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T* lene prjnilegio por diez años el Padre Antonio Ruiz, 
* de la Compañía de Iefus, para imprimir efte libro in¬ 
titulado, Te s o R o de la lengua Guaraní, defpachado en 
el oficio de Martin de Segura, Efcriuano de Camara. 
Su fecha en Madrid a veinte y cinco del mes de Mar^o 
de mil y íeifcientos y treinta y nuieue años. 


Suma de la Tajja, 

£STA T aliado efte libró por los leño res del 
Real Confe jo á cinco maráuedis cada pliego,, s 
el <jual tiene con prjngipios ciento y dos pliegos 
y medio,como confta de fu original,defpachado 
anteMartin de Segura,Efciiuano^eCamara.En 
cinco de Diziembre demiíy fcifciéntos y tíeintá 



Fce de Erratas.. 

i -■ f 

•pOlo 5 .GoIuna i .Linea 20. di* Omanomo, 

7 Fo.6.c. 1.I.20. mboyaóca, 

F0.7.C.1.I.2. Tecóa^i. 

Fo. 7. c. 1. 1 .2 <5. A m b oy oara í. 

Fo.i3.C.3.1.32. Yñacámyrachébp* 

Fo. 13.C.4.I.31. ÁcátuárJmo. 

F0.21 .c.3.I.1. lo que hablo.. 

F0.23.C.L.I.10. cheaí. 
v F0.24.C.2.I.18. coropafsion*. 

F0.30.C.2.I.VI!. elqueefía, 

Fo.42.c.1.I.24. Aníxtipé.. ‘ 

F0.49.C.4.I.14. pecadillos, 

F0.35.C.3.I.4. y mí: 

Fo.64.c.4.1.vh. mingaü. 

F9.69*c-4-í.i,, 5.. hendnaú*.* 

Ibidem C.4.I.19. oú. 

F0.7 S-C.2.{.2 1 . Bí.que eíUantes de ñeepicíbí,dekatuir 
Fo. 9 2.c. 3.1.5. caruai pab e. 

F0.94.C. 14.13. víbácatí: 

Fo ;97 *c. 3 J • 10. Tu no roe ames* 

F0.98.C.2.I.7. cofrera. 

Fo. 100.0.3.1.18. Aracotu 
Fo.i 13.C.2.I.2. Yeruró, 

F0..1 22,0.1.1.23. Pac, 

Fo. 124.C.1. 1 .5, namombábL 
F0.126.C.4.I.1. oquapa. 

Fo. 12 8 .C.2.J .8. como no lo trae?. 

Ibidem. naoicó. 

Fo-al^.c.4.1.26. Yarog. . 

Fo. 130.0,3 ,1.10. Quitecóbo.: 

Fo* 



F0.131.C. 2 * 1 . 6 . moco. 

F0.132.C.1.J.31. foliuiarlo. 

Fo.i3 «;.c.2.1.i3. Haguépe. 

Fo. 140.C.3.1.3 2. A piquede aficionarme 
F0.147.C.4.I.22. ñemee.. 

Fo.i $7.04.1.2. ohobeí. 

Fo.i 60.03.L1 9. verídico. 

Fo.i 61..01.L14. Rupiá.n.i^ 
F0.163.02.I.8. aipopeá.. 

Fo.i 67.C.4.I.28. ambo. 
Fd.168.01.L28. amboibiata.. 
F0.173.02.L26. Agua. 
F0.177.02.L16. oñSpytíí. 

Fo. 178 .01. 1 .16. Yramonguér 
F0.182.02.I13. coite. 

Ibidem,l.i6. Ayeyurú. 

Fo. 18 9.01.1.7. palolargo^. 

Fo.i 91.03.I.2. oyoehé. 

Ibídem,1.2 2. Yehíu 
F0.197.02.L1. ndipoyo. 

Fo.i 98.c.4.1.26.. peí'na. 

Fo. 206 .c.4.1.13. mar apaco rae?, 
Ibidem/AÍaranungápe.. 

Ibidem, I.18. Paga. 

F0.208 .c. 1. 1 .1 o. por mi mal.* 

Fo.2i y.c.4.I.25* chilca. 

F0.219.04.1.2$. Yóemembéca? 

Fq. 225.c.i.I.12. cheymombeú.. 

F ó. 2 3 4 .c. 1. 1 .6.. chere r econv. 
F0.235.C..1.I.1. yéramo.. 

F0.246 .c-2.1.2 i. Aruineymey, 1 . 

Fo.2<57.c.2.1.i 6. íbípó. 

lbidem,03.1.27. oyopebo.. 



3Faz<; 9.0.3-1.8. ámSoibapá.' 

Fo.zéo.c.i.l.í6. ycaneobaepabe.’ 

Fo. 2^ bc.4-l.14. Gn< nepohanSngíu 
F >.z87.c.i .1.7- no nos ama. 

Fo.z8 93.1.17. ytnoái rabí ramo. 

F0I293.c.z.l.4. tábaoupa. « 

Ibid^m,c.4.!./6. ambopigibírá. 

Fo.294.c.z.l.zo. Yocnc. 

Fo.3.02.c.4.1.28. araquaá:pytutnbi. 

F 0.3 08 ,c.z . 1 ./ 3. mboyaítába. 

'F0.309.C./.I.J4. procefsion. 

Fo 3 ro.c.z.l./z. odefapartar. 

Fo 3/<f.c. 4 . 1 -./ 4 . oiporará. 

F0.3 zo.c.4.1.4. el ojo. 

F0.347.C.4.I./5. a reí. 

F0.3 56.C.1.I.25. oheya. 

Efte libro intitulado,Teforo de la lengua Guaráni?. 
con eíl&s erratas cor reíboude ron íu original. Dada en 
M airiua22.de Nouiembre de 639. 

El ‘Prelado del ( I{Jty 
de lanejro t 


XPRO- 



JPR0FJC10N DEL PADRE 

‘Diego de cr Boroa ) Provincial de la Provincia^-* 
del Paraguay,de la Compañía dc~» 

i esfs. 


•^T T O DiegodeBoroa,ProüincialdeIaCompañíj¿ 
de Ié s v s en la Prouincia del Paragay, por partid 
1 cular eomifsion que tengo de nueflro Padre Gene 
, ral Mutio Vittelefchi,doy licencia para que fe im 

'priman, el Arte déla lengua Guaraní, el Bocabulario, y 
el Thefauro de la mefma lengua, y el Cathecifmo con íú 
explicación de nueftros mifterios de nueftra lanta Fe,con 
los tratados que en él fe contienen, que ha compuefto el 
Padre Antonio Ruiz, Religiofo de la dicha Compañía.*! 
,Todo lo qual ha fidp vifto, y examinado por perfonas; 
graues, y peritas en la dicha lengua' Guaraní: aísi de 
nueftra Religión, como de fuera. En teftimonio délo 
qual, 'di efta firmada de mi nombre, y íellada con el fe- 
lio de mi oficio. Dada en Buenos Ayres a quatro de 
Ptubre de mil y feifeientos y treinta y fíete años. 


'Diego de 

- O ■ Jk 


APROi . 



oAPROFACTON POEL LTCEN 
Gabriel de ‘Peralta , Canónigo de Infanta 
r Iglejia de Buenos Ayres , y Comjjario de la 

Santa Cru&ada-j . 

* 

E L Licenciado Gabriel de Peralta > Cano- . 
nigodela Tanta Igleíia Catedral defta ciu¬ 
dad dslaTrinidadjComiííano déla San¬ 
ta Cruzada, Prouifor, y Vicario General defte 
Obifpadodel Rio déla Plata :Digo,que he vifto 
ydeydo dos Libros , que el vno fe intitula, Boca- 
bulario de la lengua Guarani>y elotro,Teíoro de 
la lengua Guaraní, compueíios por el muy Re- 
uerertdo Padre Antonio Ruiz, de la Compañía 
de Iefus, Redfcor del Colegio de la AíTumpcion; 
en los quahs no hallo cofa contra nueftra Tanta 
F^e, y buenas coftumbres, antes veo en ellos vn 
apoyo miiy grande, para publicar, y arraygar la 
Reentre Gentiles, por cftar llenos de muy Tana 
dodbina,expíicadácon muy elegantes modos de 
dezir muy vtiles f y prouechoTos para los Predi¬ 
cadores del Tanto Euangelio , entre tan eftendida 
Gentilidad , en la quál es muy notorio auerhe* 
cho Tu Autor tan gran prouecho con Tu predica/ 
cion# quanto da teftimonio la elegancia, y facili- 
/ dad 



da cfcq ü c mu eífya'ft Ti& c ferie os, Tacando a luz len¬ 
gua Un excelente y, y que parecía impefsible po- 
derTc reduzir a efcrit.ura, auiendo fido muchos si* 
nos Superior de muchos Religioíos de la dicha 
Compañía > que andan ocupados en la conúcr- 
fion de Gentiles defta Nación ; pprlq qual jnz- 
gO Ter obra digna de qüe Taiga a luz>y que Te ledke 
ucencia para que je impriraa*que cederá en vtil de 
muchas almas , y de glpria.de Dios nueftro Se¬ 
ñor: y enfee del]@ lo-firme d<qtni nombre en qua» 
tro de Qtuferc de finí y TciTcientos y treinta y fic- 
ic años* 


El Licenciado Gabriel 
de Teraltas. 


f APRO - 



éjPROFACrON DEL <MVt 

Iljlre Do flor D. Lorenp Hurtado de Men- 
éw,Prelado del Rio de lañe ir o* 

H E Vifto 5 7 leído por mandado del Real 
7 Supremo Conloo, la Arte,BocabuJa- 
ríb,Cátecifrno,y Teforo, que compufo 
el 1 R.P. Antonio Ruizde Montoya, de la Copa- 
ñfáúc íefüs,dclW Prbüincid del Paraguay, y Rio 
de la Plata, eferito en la lengua de las dichas Pro- 
Uincias,enlas quales heéftado, y por la expericn* 
cía que tengo dellas,y de fus leguas,y de otras del 
Perú* y fobre eíforporq de mas de la Aprouacion 
de tai perfona ? como la d^l Licenciado Gabriel de 
Peralta,tam íen para masfatisfación >y juítifica* 
cion lo conferí todo con otras perfonas de allá, y 
conalgunos Indiosdelas dichas Proiiincias,y o* 
t os de mi Dioceíi delBrafil,pra 6 lic os,.y ladinos, 
afsi en nueílra lengua,como en.aquella luya. Di- 
go, q no fojamente no contienen cofa alguna con 
tra nueftra fanta Fe, y buenas coftumbres, pero q 
fe ve el grande y Apoílolico zelo , y efpintu del 
Autor,el qual,y fus compañeros,que me quedan 
vezinos, y alindando con mi Dioceli del Rio de 
Ianeiro,y fan Paulos lo y teíligo,que mediante la 
dicha lengua,y el dicho fu gran zeío,y padecien¬ 
do 




tío muchos,y grandes trabajos,hanhecho,yha- 
zen grandifsimo fruto, y fciuicioa Dios nueftro 
Señor en la conuerfion ae aquellos Ge otiles,a los 
qualés de barbaros,y de feluages,no folamételos 
conuíerten a nueftra fantaFé;pero aun a la policía 
Chriftiana,muyen feruicio de Dios,y de fu Ma* 
geftad, por fer aquellas Naciones, no como las 
del Perú,y otras partes de laslndias,dcquefe pue 
dan efperar otros interefíes,ni otras riquezas,mas 
que lasfobredichas:y oxalálos Prelados que alia 
en elBrafl tenemos nucñras Dioceíis tanvezi- 
ñas al dicho Paraguay, y Río de la Plata, viéra¬ 
mos en «Has efte eípiritu>eftc zelpj y eílos frutes, 
pues confLíío q andado yo vifítájdo,me ayudé de 
vno deftosíndios traídos del dichoParaguay,pa 
ra que ; cn el Ingehio adonde eftaua, quedaífe con 
cargo de doólrinara los otros del dicholngenio. 
Iuzgo por lo'dicho,'y por mucho mas que pudie 
ra dezir,que no folamentc fe le puede,y deue dar 
Ja licencia que pide para la imprcfsion;pero q aun 
fe le deue de agradecer much o, y eftimarfelo con 
.grandes veras. Dada en efta Coi te deMadnd,fe¬ 
cha^ firmada por mi, y fellada con mi fcllo a los 
7 .dias del mes de Mar^o de 6 3 9. 

£/ Arelado delfyjodt^ 
Janeiro • 

üt* li-: 



LICENCIA DEL ORDINARIO. ' 

:* • 

E L Licenciado Lorenzo deIturri&afra-J 
Vicario General de m la viUa de Madrid 3 y 
fu partido,^c. Por la prefente auiendo he * 
cho ver ¡os libros en efia cenfura contenidos , de¬ 
claramos no tiene cofa contra la Fé?y buenas^ cof 
turrlbr.es,y por lo que d nos toca, fe pueden impri¬ 
mir. En Madrid d catorce de Febrero de mil 
yfeifcientosy treinta y nueue anos • 

Licenciado Lorenfo 
de Iturri&arra. 

Por fu mandada. 

Simón XimencZj* 

\ ) * 


BEA- 



BE AffS.S’í* ^ y iKCit Ñí 

■ MARI Ai S I N E-' I? A S E * 1 ' ' 

: C Q NC E P, X jé?' «síT -V-Vu \ 


- - -ir 1 : 



I Vh LIA Iferi qyarntibi, Á ugtfHf- 
¡ fimo Coeli Regina labor embunc co~ 
fecrare^üt 'decuit.Nvn¿^ 

licuit : Cum enim k meoin So ctcta: 

' • . j. .) 

tem ingre[p 4 ,qnodGumque opftsvnquam k mepro* 
fcifceretur , peculiar i tibi vot&adjlrixerim : n& 
Jos omñino fút rapinam in boljpcmfio commiUe*- 


re. Non dccuit : tu enim illa es qu<e terrarunuA 
orbis nationesfuperbU toxico infecías ,foh‘tar¿ 
bumihtatis antidotofmabtles effedjñ , cum lin~ 
guarum conffonem in fu/picienda babilónica 
mole par tam coadunafli ¡fimplicfimum *verbum, 
indejpeBo Bétble emiticoflabulo in lucem edens . 
Ex quo quam vafe UJiiu turris extruBores , no- 
minispojleritatc m,vtmáxime eamcuperent t afi 
fequi minime pótuere-, tu vere adepta es,vt be a* 
tam te ge nerat iones omnespredicare pofíint, nifi 
te car tam dminifimam , mmdfíimamque nudo, 
speloriginalis labis incurrenda: debito conjper - 

Jam, 






fam> Ubmrntpte, in quo P atris Verbum a Spi - 
ritu Sanño confcripíum ejl ; in quo vm Verbo 
omnia , £ff omnia vmmjunt, legendum ijs exi- 
¡mijfes. Vm igitur aujpicijs , qualecumque hoc 
Qpus in ¡ucemprofero,&JiquidJlud.ij ,labórÍ$, in- 
duJlrU inftupendu plañe idiorñaiis hmm pro* 
prietatibm exponendis > fuoque afunU d crinan* 
diSjCollqcatum eftcT otumidtibi mes % géntiumq^ 
'dVldagiflrs adfcrihenduw,tii mihi oleum ad ope- 
randam lucera ad imcjligaridim ¡Jlimdum ad 
progrediendm vires ad Perjiciendum. dedifti¿> 
Hune igitur laboru frnctum mnmeumfidtuum 
*üna cum radies ipfa v! podían, vt debeoín stcr~ 
num do >dko,confc croque. 


!A Los 



A LOS <PAÍ)%E'$ RELIGIOSO 5 , X> 
Clerigos 9 CuY ü!? y (Predicadores del Euangelio d los 
Indios de la Prouincia del Paraguay > j 
' P arañare. Saluden el 

o *■' r, . r * 

Señor » 

N ACIO Conmigo en la Religión el zefo de la r 
conuerfion de Gentiles, el qual dio princip/o * 
efta obra, amonedado del Ápcfíól:Fc>/o voskqud 
Hng;iis } CoT. 1 4.Inftrijmento vnico,qii€ cIEí pH 
fitu fanto dio para íar arlas encáceradas llagas de LGé- 
tilidad.Incitóme a peticionarla el mifmoApcftol: 5 ; »(/3 
euro Wrtutcm <vocü ero ti mi loquor barbants , qui toqui- 

tur mihi barbaras^] qualtó v h a m ar atti íl o ía al t g ó r i a pre# 
tónde que él Predicador íea conocido por h yoz, compa¬ 
rándola á ía def clarín, iqüé tocado al ion propio de guer- 
incita a los hombres a la batalla : Si me trian? ve ctm det 
tuba,quü parabit Je adbellum* Bien a prcpolito,pOr 5 onierr 
podra períu. dir a hazer lo ó no fabe dezirtDio f.naímen* 
te fin a eñe trabajó d tiempo de treinta años que he gaf- 
tado entre Gentiles, y con eficaz efludio rafíreadp len¬ 
gua tan copioíá 7 y elegante, que con razón ptrede compe- 
tir con las de fama.Tan propia en íusyíignificadps, que le 
podemos aplicar lo del Geni l.Omnequod'vbcavit Adama • 
nirna viuentüdpfum ejínomeneius.'^ an propia cs,que dek- 
¿udas las cofas en si,las da vcftídas de fu naturaleza. Tac 
vniuerfal,que domina ambos mares, el del Sur por todo 
el Brafi!, y ciñendo todo el Perú, con los dos mas gr an¬ 
choaos ríos que conoce el Orbe,que fon el de la Plata,cu¬ 
ya boca en Buenos Áyres,é$ dé ochenta leguas, y el gran 
Marañon,a el inferior en nada, que paila bien vezino a 
ciudad del Cuzco, ofreciendo fus inmenfas aguas al mar 

de£ 



del Nbrtejy páílo a los Apollo! icos varones, co.ml i Ján¬ 
dolos a la conuerfion de innumerábles Gentiles deíla len 
giia; que olüidados de lu Talud eterna, viuen a la íombra 
de la muerte,en fus riberas. - * - 

Tres cuerpos ofrezco impreíTos.El primero,es vn Ar 
te y Bocabülario en vn tomo.. El fegundó,intitulé Tefo- 
ro, porque procuré veílitlécon algo de íu riqueza, que 
i$i corto caudal ha podido facar de fu mineral-rico. El 
terceto,?* vn Cajtceiíroo , que fera de alguna ayucja a los 
qu^ti^n^q obligación sáfeñar donde hallaran materia 
para las, ordinarias ; y fi Ja y ida diere lugar, o- 

frezcolos Sermones de las pominicas delaño, y Fiemas 
Ae los Indios. La dificultad que he tenido en templar la. 
armonia de vo?es defta lengua, vétalo el que en vna fola 
particula viere fentidos varios, y aun contrarios (al pa¬ 
recer) algunos : pero calado bien el ñatiuo, defeubre rio 
©tal fu afinidad en fus alegorías. He tenido por interpre-v 
|es a losnaturales, que para ello también (é aprouechó 
es) Doctor de las gentes de Tito en G'ccia, y hallándole 
Juanea.Troade (cqmoeícriueíanG'-onimu ) lofuea 
bufear a Macedonia. Y el Principe de 1 .>* Apólleles fe a- 
ynió de fan. Marcos,y auiéñdolo enif ia^oa Alexandriay 
tomó en fu. lugar a Gluíias por interprete, legua lan Ire- 
s . , ¡¡ ; 

. ^ Salen dd>a$9 de la protección, y amparó de la íobera- 
n^Eeyna de todo ló criado,) a quien los (aerifico como? 
¿qpda^yaV.K. (ós enderezo como prendas del amor,q 
fneí Se,áo,r les tengo,y e fi caz de feo de íer compañero de 
l* us Apoftolicos traba]os,fujciando mis yet- 
ro| ( %)acprrecoionde] que entendiere mejor, pidiendo 
f^iidondedoa, que mi amor y voluntad no deímercce 



ADVERTENCIAS fAt'A LA 

inteligencia defta fegunda parte de la 
, lengua Guaraní. 


L Fundamento Aefia lengua fon partid 
las,que muchas Aellas porfinofignifica .* 
pero compuefias con otras, o enteras , o 
partidas {porque mucha*.!as cortan en-* 
compoficion )hazen voz.es/ignificatiuas ¡a 
cuya cau/h no ay verbo fixo y porquefe ca¬ 
ponen defias partículas yO nombre s,con—» 
otras, vt, A,ere^o,yá,fía,pee,.o. O con 
'pronombres, Chc,nde,&c. vg, ñembóc ,fe componedores 
partículas, (le, mo, t.Elfií n é,ts reciproco¡raZ,particulaafti- 
ua¡ tydefintd: y todo junto dize,aMJlrarfe ¡y nofotros inter¬ 
pretamos,aprender: pero mdeterminate,porque no notaperfo- 
na¡ peroponiendo, A, fe haze verbo, Añemboc, Yo aprendo. 
Efio fupuefto , para hallar^ lo que bufeo*, he de quitar las partí¬ 
culas dichas, A,ere,o,&C;/ ir a lofixo.Comofdigo,Otomr 
bocM/care,mbót.Ah.d/ju\i\bufcare Haíhú. 

En'los verbos neutros , conjugados con pronombres, es lo 
m fimo,fiaré,canto,¡kc. 

Mo,mbo,ñ2,yájie,yé;ííy,yi,no ) ño,ro,ñu,yítyo»^r?/- 
culas de compq/ici,oji } que antcdtdena la dicción. 'Todas efias fe z 
han de quitar /ufando lo fixo y vt ,KvíCoi^L,hazer correr, buf- 
care, us',- y afsi de las demás . Aduirtiendo, que muchas dejlas 
partículas cjldn a/idas a agunas dicciones, de manera quefiÚ 
'¿lias nuncaIddicción vale", y afsife ponencon Id m-fina diccitf, 
como parte deBfl, per modumvnius, vt, AmonabcújTo figo, } 
m’x ú, minia dizenada , y dj/if ha de bufear , mom cu. Lq 
Ínfimo es en las .demás partículas cenias quales todas fe ha pro¬ 
curado poner toda la claridad pojjib.e,con rCquires en dude po¬ 
día auer duda, A J La 






4 La H* esrefoti&j) de Los 
•ir 'dé cé&’pojkfe'de o 



WtTéhdo, qvlmuchos 


fruto,y rdatiuo-, o que elaWbuto en 
T,no es muy conocifabufyuefe en ¡a H^Hapo, raíz., no es 
conocido: Tapó,H 'cpxzjpuniaino es conocido- Taqua. 

$ -¿Muchaspartículas Jin mudar letra figmficem^mtfas w, * 1 
~]Ís v :'ponénfi apüHé con lo que les correJponde,por euitar con - 
’ fufion,con fus números. _ 

6 ' ’tPonefe fa'Y vocal narigalfy gutural, juntas ,y trqs dellas 

*laY confonantf. t - cr f 

7 ? ; ¿Múéos verbos ,yñofrWes r acaban en cfyifpnaystefiu queú en 
el recto no’es Uuy conocida,y eí conocería es muy neceffario,pa¬ 
ya -jugar 'del verba.Tonenfe ejlas letras fimlfílóñfondntes en¬ 
tre dpi puntos,a las. quales.fe Jigüe Afiempre breue,vt,XÍLh. 
padre,TfirX. ifif . ^ ", ^ .. 

8 <M ganos vocablos ferdn mas vfados en v ñas partes que en 
otras } p'onenfi todos Ips que hemos podido á. cancar, pqrque no 
fe baga nileuo al que oye en vna parte, el vocablo que en otra no 
"oyó. 

y Toda ’efia lengua eftd U ena de figuras , y metáforas , que loi 
‘muy varfados en ella fe ven muchas.vez.es apajados,por na caer 
fácilmente en l'á trajladon, -o metáfora ,y affife ha procurado . 
toqo lo pojjibleponer el vfo dellas. De donde faldrd no juzgar 
fácilmente pomo ¡engüa,o por no vfado el vocablo que nofe en¬ 
ciende. '' ■ " l ’’ c<if ^ ; r •>, % 

J o ■- ‘Por! a mfma razpn podraJer, que queriendo au eriguar ¡ al* 
gun vocabíO.ccM los-mifinos natura- esjfimplementefio e¡Iraní: 
pero dicho con fus circunjlancias ,y aun con fu donayre[que to - 
do es meneJkr):o entiendan, y. conozcan por muy e> egante, co¬ 
mo ficquent emente y afra. 

1 iT\Aáüiért afe paralas etimologías)a regla del arte, que mu¬ 
chas vezes ¡ afilaba narigai comunica fu pronunciación a ja an¬ 
tecedente , y confiquente, con quefebazen incógnitos vocablos 


I,. 


muy 



z 

muy conocidos: porque como de fu naturaleza no tienen nari- 
gaifl defines la tornan,hazenfi efiraños,vt, A : iyp¥r‘v,/í com¬ 
pone de ypi ,principio ,y de r v, poner,Efie tv, comunica fu na- 
rigal alas vocales antecedentes. 

/ 2 Para los requiresfe note,que f leo f Pohet^, oler la mano , 

^ v.pój be de bufar fu numero:y efie hallado, en el bufca- 

re,PofietU,&C. 

ij El accento largofilamente fe nota con ejle rafgillo. /fibre 
la fiaba larga. 

tq Toda pronunciación gutural, que fe nota con efia feñalh ázia 
arriba , <■> es largafiempre,vt y tüfqfura ¡y ajfife ka de pro¬ 
nunciar fiempre con accento largo. Lo mifmo es la pronunciad^ 
gutural,y narigalfmul , cuya nota es ejla c /3 que Je pone fibre 
la y, en quefiempre concurren eflaspronundacion,es. Efiofi~> 
aduiertepor cuitar las virgulillas en efios accentos, 

// La pronunciación narigal fe nota con éfia figura <"> házia 
abaxo; la qual fe pone donde es neeejfario, Efia pronunciación 
difcurrepor todas las vocales y y varia Jk accento. TDonde es 
graue fe pone vna virgula ajfi, que nota pronunciación 
graue,vt, T'vpa. Donde no tuuiere efia virgula fe ha de pro¬ 
nunciar breue.Veafe el ‘Preludio que ponemos en el *Arte. 

16 Las terminaciones de los gerundios fon muchas ,y a ffife poní 
tras fus verbos,y fus ver bales y v.g.AyiK i,To mato.Uto es ge¬ 
rundio.Ufanes verbal ¡y ajfien los demas. 
lj ‘Paramas explicación de la lenguaje ponen las deducciones , 
que no fruirán de poca ayuda. La C. D. que fe ponen tras el 
nombre,áizen,Compuefio define. 
hS Tambien fe ponen los relatiuos.y recíprocos. La Y.y II. fin 
relatiuos.La O.y Gu ,fin recíprocos , 
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S ^.r^Encoqipoíició, co- peqéramoné, cogeraos Ta 
ger r imitar. AHe- muerte durmiendo. Che; 
coa,cójale el fer,imitóle, aquí á,hame cogido la pe- 
Bo hára chereco a , me reza. Ayayú^enla^ar,co¬ 
imita. Aña igaípa á, imi- ger por el cuello. Ayái- 

tole en el pecado. Ahec o poá, cogerle por las ma- 

marangatu a, imitóle en nos. Añacangá,por k ca¬ 
ja virtud. Ayéecó á ruca beja.Ayéayu>a,abrajar el 
ah^upé, hagok q me inu~ peícuejo para calentarle 
te4efuChriíto N.Y. ñan- có los bracos el friolego. 

deremieco áraixia, Ieíu- 2 t>Í.En compoíicion,ca- 
.Chriftp N. S. es a quien be ja,fruto, grano defru- 

hemos de imitar., Cheroi ta,nac ido,híncha jó, cor- 
á, hame cogido el frió, ¡ porea cofa, peda jo ¿6 hie 
CheñrtnbiihVí^hameco- rro,entidad,&c. Cheápi- 

gido la hambre, Chepítu . r e, el pelle jo de mi cabe- 
i,cogiome lanpjche. i api ja. Taiacúa pire, pellejo 
tépe cheT ítu a, en medio de la cabe ja del puerco, 
del riómecogio elvien,- Ayapich», traer lamano 
to. Cheropehiia, cogio- por la cabe ja. Ayápiróg, 

.me elfueño. PeneS á ne defollar la cabe ja; y to- 
r ' inaíe 
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maffc.j>jSf A Cí -iíflta de 

btQ gcnithl. )> ^flye!apir¿!í» ¿pecíon* sfeon lofc»vefb©s| 
panga ? haíbe presando a i vt, Ambc e,yoedícd°’^-yT 
polución? Ayéaiti llámaf 4 AEn compoíicioñ, tor¬ 
co la cabepa, oinezer tnc^v ceO, boltsr 1 tilllthar. 
_ JT a 


fura, tiaiuma á^rano^de^ 
azeituna.íbifa árlrutgader 
árbol. ibír/yáoaé^arboí 
frutiiero.Y á c<:túba¿,que 
tiene mucho fruto.Yátia- 
ro,fruto fazonado. Ayá- 

? [uíti , refregar la fruta 
impiandola.Y a bóbóg.í. 
y á ruru.Raiz comeftible, 
qualquiera que de grueífa 
file de lá tierra.Cheretó- 
bape á, lobanillo del rof- 
tro. Cheapifucüá’; de la 
cabera.. Yápepo a, la, ba¬ 
rriga de la olla'* Yetíá,el 
groífor de la patata* Ta- 
t'tpn ápedazo de carbó. 
Mbuyape á,pan redondo. 
Y á guamil cheraí, -ya efta 
mrhi jogrande.Y á qtí'a- 
^md , efta tierno. Y á [ éffu y 
• riVjú.cftá grande. A y am- 
bogua,descalabrar perfe- 
na,abollar olla de hierro, 

• &c* o quebrar c antaro, o 
calabapo’de agua. Yya- 
pimboguapi, deícalabrá- 
do. [V.Api>n*i . 2 . 3 . <•* 


_ deílolaarle. 

r AyemTibri fdeflememe. 
.! Ayéá, defcocertarle mie- 
bro. ‘ Amboyéá, hazerle 

deícocertar 4 tróchar.íba- 

!c pa* 1 r^tnaí taroida que 

íirue dejaftro para el que 
Va fin camino por el tnbr 
te. Amboibap.i á, torcer 
■faina a íi. Á ybYáracSfi*- 
gá á, tórcer gajos demíí 
boles. Ay éc angá, tr onche- 
meel butilo. - : • : - 

' a. m. Filada en pie. 
Che&Y-miYÍ&da áfsi^Aa, 
yoefoy. Pe oa, allíbíÉt. 
'Guiarna, lupino, arríbáríl 
- . 1. oabae, e 1 que efta. am- 
bábayél lugar donde eíla. 
Na apai •, tíd eflóy 
ASbdte.l.aandfefetó 
quedo. Ambcpí cotíyuef- 
ta arriba. Ambapi cotí ay 
- tupí y íub'v cuefta arriba. 
Atn3 '¿3,' legatario en pie. 
Chamico aa.eccéfló.aan % 
Ídem, gui a mi mó .1. gui 
ama, gerundio. Ghere- 
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®fcay;tknemé eópie. He- dKer óga,es muy capaz mi 
• nc$,reIatiuo. Gttenoa,re- caía. Cheróg póoaru^ú, 
►ciproco. Ybírá amoi he- abunda mi caía. Oaruyíi 
noambáramo,arrímele vn c catú ché araquaá, tengo 
úpalo que le tenga en pie. grande entendimiento.^ 
AnSaa, yólo tegoenpie. 8 : >-¿>.Caida,nacimiento, 
j Guenoáramondoári, íuf- embarcarfe, falir bien o 


tentádole en pie no fe cae. 
a.Oandiba aipó,es cofa que 
-fiempre efiá l^uantáda. i 
6-r « otfjBncompoficion,en¬ 
tero , todo fin partir : lo 
mi fin o que naní'.l. gueté- 
bo.Oábobc ehequabó, va¬ 
cíalo,todo. Yepeá oábo 
aru traigo,vn troco de le¬ 
na. Abatí ayí oabo aru, 
traigo el gráno de maiz 
enteró fin moler, yod pe- 
céngue oábobé t , peda90 
entero de carne. Ndayé- 
peá oabo ruguai arú,trai¬ 
go lena raxala. Oábo 
.ymocongi >, tragólo ente¬ 
ro. Nierembiáoábote- 
rerú, loque cogieres no 
lo partas.traelo entero. 

7 ~í copefi:ion, mu¬ 

cho. Che anu u chebóya 
•re!'¿ tengo mu hos vaíl'a- 
llos. Oaru ü •;hembaé . 1. 
chearuyu cKembaé ‘rehé, 
abuhüo en bienes .Oai u^ ú 


mal lo que íe haze,odize, 
y íuceder a propofito , ó 
fuera del, rematado, la¬ 
dear. Aa,yo nazco,o cay- 
i go,me embarco,&c. Gui 
ábo,íupino. Oábae,oahá~ 
*ra,el que nace. Aaguitú- 
■pa,efioy caído. Aa guj ybi 
f piapibo,tropezar cayen¬ 
do. Aa gui ye aquí cuera 
pábo, caer mirando házia 
tras. Aabibi, efioy a pi¬ 
que decaer. Cheriiboabi 
f bí j por poco me derriba. 
Aa hecéjCaer fobre ello,o 
-en lo que dudaua. A a nde- 
-yagué f 1 é, caygo en lo q 
-dizes: Aáoac amo*caer de 
cabera. Aarípicó chepa? 
Caygome por ventura? 
Aarice, por poco me cay- 
- go. Oa arete íueues p é, 

■ Lafiefa' arenlueues.Oa 
, íp a no che araquaáché- 
be, luego que me amane¬ 
ció el vio de la r: zon. 

Gheara- 
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¡ C hearaquaá oae^ poróm- 
bucú chébe che angada 
,cobae rehe, ndaeí, antes 
(de tener vfo de razón no 
tune efto por pecado. 
,-Opacatu rchc henee oá, 
todos oyeron lo que di- 
xe. Yñe'echerchéndoári, 
no vino a mi noticia lo q 
dixo. Cheñ^engay oahe- 
cé , comprehendiole mi 
maldición. Toa mburú 
hecé Tupa ñeengaí .I.Tu- 
pa ñemoir 8 ay, cayga fo- 
bre el la maldición de 
Dios. Aáangaipdbaripe, 
caí en delito,y en pecaao. 
Taaríiné angaipába pí é, 
defeo no caer en pecado. 
Tupa che y ara eipotan 
mé angaipá pibe cheá, 
Dios mió no permitas q 
yo caiga en pecado. Añan¬ 
ga ó guercá angué ague- 
tame, el demonio arreba¬ 
ta las almaS para el infier 
no. Yaguareté che reroá, 
echóme la garra el tigre. 
Guírácaru ynambu ogue- 
roá, el halcón arrebató la 
perd¡z. Niaeheaqitíá r‘, 
ro loy floxo, Tecóaqi.i 
hoachébe.l.cheacui a, ña¬ 


me cogido la pe reza ►Te- 

- có marangatu rehe chea- 
quia chebe,fáltame ei alie 
to pa~a la virtud. Tiaqui 

. arhné tecó a mürangatu 
pee me, no áfloxcis en Ja 

- virtud.o Hoacatú che ara 
; quaáhápe, cemprehendo* 

. lo. f Ndo acata! ;cheára 

quaahápe, no lo conrpfe- 
-JhédoiTuparecó yá ndóá- 
riñan deat aquaápe,no pen¬ 
demos ccmprehender a 
Dios. Hup íc at uche r epe- 
rhiiá, con razón me duer¬ 
mo. Oa catu porahei, ía- 
lio bien la n uílca. Naca 
catu ,no (alio bien. Gue- 
papuíáy á chebe,cogióme 
< el grito, o voz. O a catu 
chcremimbotara , íuce- 
diome bien. Ndoacatüy 
cheremirnSa, nolucedio 
como pensé. O a catu che 
e hagu *ra,pareció bien lo 
que dixe, vino a propoít- 
to.P oroacá yep í ndo aca- 
tó >b no es a propoíito ta¬ 
to reñir. Mara y e ndo a 
catuy,no vino bien lo que 
^“•OacaiúyyiShtTé; 
dizelebienclvefiuo.Oa 

cílu checaru, ccmidoJic 

bien, 
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bien,agúftó. CSguy 3u á, 
affentarfe las hézes.Che- 
Bembí'ahi'í á ramo tau che 
rembiucá, en viniéndome 
la gana comeré. Aande- 
pipé ,embarcareme con¬ 
tigo en tu embarcación. 
Aacátuhecó pipé, halló¬ 
me bien con íiis coftum- 
bres.Aa tamo haihubarí, 
ya le f .empiezo a amar. 
Nda arií yecoacü rehé,no 
rite amaño a ayunar. Nda 
árithehó pipé, no acabo 
de determinar* íi i-ré. Aa 
catu gui túpa,dlóy ! remá- 
tado. Oa catu che haíhd- 
pa, efloy perdido por íii 
amor, Óa catu Tapa hun¬ 
de raí húpa omanámo, de 
íeniatado de ámor AiúPio 
Dios por nofotros. Óa 
catu oñemoy romo,ella 
Rematado de enojo, Óa 
éatúpe angaipá, eflais fil¬ 
mar j idos en vicios. Anv 
bóá, hazer caer , y hazér 
par i r,y partear. Ambqá 
chereccpípéjhagole q me 
'imite. Aguara mboá,enla¬ 
jar aues. Apira'mboá, 
pelear con red, o yar yos. 
Ayeroá eteí, caer fe de íu 


eftado,Ambopiyé r o a, ha¬ 
zer concabo. OycroáTbT 
ata, ladéale la pared. Aa 
catu heeé hechagiré , re¬ 
conocer có la villa. T ay á- 
tapí' guacu te y ; toarey 
mbé r mbae raí amo che- 
ratápe, quiero hazer fue¬ 
go , quiyá dará Dios algo 
que comer. 

9 A.r. Dia,tiempo,edad, 

vez,ligio, claridad, mun¬ 
do,entendimiento,juizio. 
Cheá .1. ara, mi dia, mi 
vez .y.o. A catupin,buen 
dia, y tiempo. Araacu* 
tiempo,dia caliente. Ara : 
ai,mal tiempo^ dia. Áa- 
racá guitecóbcy paflb el 
tiempo.Araaci,dia,tiem¬ 
po calamitoíb. Ara agui' 
yeí,día,tiempo oportuno. 
‘A ra amiinda íbíyára, llu- 
uiofo. Ara amíiingl'y ar a, 
lo miímo. Ara a-maney, 
tiempo atoe no llueue.Ara 
acu í catu. 1 .t í'ní'ngat u, Te¬ 
co. Ara amboaépe , en 
otro tiempo. Ara apuá, 
mundo redódo. Ara apuá- 
há , redondez del murdo. 
Ara oatá .l.oguatá, falta 
tiempo. Ara atú,dia,tiem 
- B po 
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po corto,breiie. Ara can- 
gatu,, tiempo Teco. Ara 
apipaba, l.aracañy ,dia del 
juizio. Quiegut áracany 
mbápe.l.coáraguibé ara- 
cany bahembápebé", de 
aquí al día del juizio.Che 
ára cañy ichugui, oluide- 
me del. Che ára cañy , he 
perdido el juizio,o la cué- 
ta del tiempo. Che acany 
guitecóbp, andoíin juy- 
zio.Nache áracañymi,no 
he perdido el juyzio.Arri¬ 
bo ara cañy jaturdile,. Che 
moíra cañy toríba .1. che 
ára cañv chirorí barrio, 
ando loco de cótento.Che 
apíhagué & ;chem8acañy, 
aturdióme el golpe. Añe- 
m8 acany guarna Tufa 
.rembiapó rehé guiyee^a 
recóbo , pierdo el juyzio 
en la coníideracion de las 
f coías diuinas. Mbaé ; po- 
romondíy áracañy ren8n- 
dé guara ; na ymSmbeíi 
píratuguaí, no , fon deci¬ 
bles las' cofas efpantofas 
que han de preceder al día 
. del juyzio. Ara catupiri, 
buentiempo. Aracoeyá, 
en amaneciendo,Ara oyá, 


abre el dia. Ara coe'ma- 
mg,en amaneciendo. Ara 
yaingatíi, alegre tiempo. 
Amo^afngatú ára, paíTo 
el tiempo bien alégreme¬ 
te.Che araamoafaitei to 
ri ba pipé , paíTo mi vida 
en plazeres. Ara $có gua¬ 
ba, tiempo de carne. Ara 
yoó guabey, tiempo no.de 
carne> Ara § ay ubi , dia 
turbio.l.ara fafyubí.Ché 
¿rá $aiyü.l.che ara £ayíi, 
ejftoy amodorrido. Che 
¿bo yaiyü ára,el tiempo 
me tiene ; amodorrido. 
Ara ef ávngatu , dia ale¬ 
gre. Ara henoí mbtra .1, 
haangimbira .1. áraquaá- 
hababi, pla$o a diafeñala,- 
do,. Ara y mpmbohapi.l. 
ára mbohapí .1 .hábaiana- 
dido.El tercero dia. Ara- 
y á, árayácatu.Uárayáetey 
todo el dia,íiempre. Ara- 
. yapura, tiempo mentiro¬ 
so. Arayo aquicué .1. ara- 
yóupibé.Lárarurí.l. ára- 
yoehebé hebé, días con¬ 
tinuados , tiempo conti¬ 
nuo. Arayeco acú, dia de 
ayuno. Ara yéquaá, dia 
claro.Arayeré, la redon¬ 
dez 




dez de 1 mundo. A ráy opi- 
rú piru J.ara amo amo.l. 
áraííopau pau,dias inter¬ 
polados. Ara maratequá^ 
ba .1. porabiqui' rerequá- 
ba r >día de trabajo.' Ara 
mSnohába’;!. ára teo ru- 
hába .l.ara teo bahembá- 
bá, día de íá muerte. Ara 
mar2tequábeyma.l.aret«é, 
dia de* fiefta. ’ Atambaé 
ñem8 ñangatuhába, año, 
tiempo fértil. Ara mbae^- 
tymbába, tiempo deíe- 
mentera , mbaé árapipé 
ayéofiemiü tymiraié?Eh 
que tierrtpo íeíiielé íem- 
i>rar ? Ara mboyaocába, 
hora del dia. Ara rnboyao 
caá mocoy pipé quara^i' 
rtfyí, fon las dos. Ara pa¬ 
ne,dia aciago. Ara papá, 
día final. Ara porabiqui- 
há,dja de labor i Ara m¡8^ 
bl'jdé dia,con íblVÁr Sino, 
pi tunamSbé ', de dia y de 
noche. AramS,de dia, fien 
do de dia en el día. Araña- 
¡b^árayábí j ár añSbió¿&& 
íkroíÉ^fáÉiSeím^t^doS'los 
-díffsí, áraíanderecd cüera- 
íi^yémrehába y dia de la 
cuenta.’} A rá j ñemSóangi- 

í. • ]o 
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pi y quando fe formó el 
mundo. Ara nenio poro- 
mbucá, dilátarfe el tiem¬ 
po. Ara oyereñe ,* trócar- 
lehan los tiempos. ij Ara 
oricattt, dia alegre. Ara 
opucá , abre el tiempo. 
Araoquabimá, paífofe el 
tiempo. ''Ara papaba .1. 
•ára apipabafin del mun- 
"do. Ata paw, intérnalo del 
tiempo. Arapetey,háe am 
boaémbiterupí *;1. hagué 
rupí,dia y medio. Ara pi¬ 
ta , tiempo obfcuro. Ara 
poro mopini,tiempo,mun 
do engañoío, ára pucü, 
verano, y dia largo. Ara 
quaá, entendimiento, ca¬ 
pacidad 3 domar, cheara- 
quaá,'tengo entendimien¬ 
to, y y áraquaácabayu, ef- 
tá domado-el amallo.Na 
che araquaábi, noíé los 
dias. Araquaáby mbápe, 
fin jui z'i o finacuerdo, yy a 
raquaapára,hábil; Ambo 
áraquaá , corregir hbm- 
■ bres-, enhenar y -y- ddñiá-r 
íhéft'íaís; omboerire’yya a- 
tjuaábae’.U^acatiré yy'á- 
iquiábae , corregido., en- 
' mendadO'. Nde- ái aqiiaá- 
B z teq 
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teq, ñandü, ten iuizio. 
Yyár aqueta amboyehu, 
Inbilitarlo.Ché Araquaa 
bí 1 , boluer en íi. Amboa- 
raquaabí, haze r ló boluer 
enfi. Araroí, tiempo de 
frió. Aratecó ací rere- 
quira, tiempo enfermo.y, 
calamitoíb. Ara timbé» 
tiempo nublado* Arípí. . 1 . 

■ árayyi'pi'bae el primer 
diaotiépode los ligios. 
Ara chehohába nobahe- 
mi,Bo ha llegado el tiem¬ 
po de mi partida. Ndeí 
ira rouge, dexa que lle¬ 
gue el tiempo y ocafion. 
J^deí árachébe , aun no 
tengo edad, pbahe |i ma 
che árachébe,y allegó, mi 
vez,mi dia,mi playo. Che 
árabiobahé chébe, llegp 
mi dia íeñalado. Y rundí 
árabi oy meñande y eco- 
cu haguártuqquatro tiem¬ 
pos ay para ayunar* Ey 
ey i í áragui, apártate de 
lalu?. Ara ndoiquíey che- 
cotipe 4 . ndoitipí peí ara 
checotipe, no entralüz„ó 
-ciaridad en,m i apoíento. 
Embo áracatúchébe eyí 
y i i ta, apórtate, hazme 



luz. Embo í típíp© ? ira 
checoti'pe. Ydem ycaba 
quáárañansk'hegui, co¬ 
rriendo fie nos pafla el 
tiempo.! Onempima. ay© 
ár a andube y oqu ápa, emd 
bejecefe éí hombre fin 
fentir. Aiporu catu ira, 1 
vsó bien del tiempo» Ad 
randíi , entendimiento,- 
. ju : zio, y áranduima che- 
raí, ya tiene juizio mi hi¬ 
jo. Che árandú , tengo 
buena capacidad, Anean* 
dupatíi mbaerehé , confi- 
deró bien las cofas. Ara- 
anduyrn baé , el que no 
tiene capacidad,&C;Mbo 
bí , ara picó yarecó? .1. 
Mmbobí yací árarebe 
picó í$í? quantos fon del 
mes? j, 

o A.r. Sobre,che ári,ío- 
bremi cheáramo,idem,,y 
árafno amo?, puíelo enci¬ 
ma,y áram8,por la íiiper- 
ficie, Chepíá árám'd í ahaí 
hu,amolé fúperfícialmenr 
te,chepíaaramo í 
beu, confeífeme 
pía ár amo i ímequeTvipSí 
tapehaíhú,, amad a Dios 

de veras . Ynángaipabae 

-_*<»/ 

opia 
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©pía ztür&i note ogue ra¬ 
bia tecoauapirey,los ma 
los creen lüperficialmen- 
te los tormétos eternos. 
v,E»á,nua>.z. 

1 Oyoá oye ó, eftar vnos. 
fpbre otrps .Ndiy óár i ,no. t 
eftan vnos fobre otros.. 


o.Nache ábi,no tengo ca¬ 
bello.Ab^c'í, cabello cor¬ 
to. Ayeaci, hazeríe el ca¬ 
ballo. Afiemboyeacívcá, ■ 
hazeríe quitar el cabello.) 
Abachaf, cabello creípo. 
Aba yépoóy, deígreñado 
cabello. Abayü , rubio. 
Tupa pcmpyro cheáriíá, Ambqyíi cheá. 1 .añr-'mb o- 
Údaápotárijnoquieroque 1 aya, enrubiarfé..Chea- i 
caiga rpbre rni la íra.dp. cang yü ! ; ay ; eftoynuiy 


Dios. Apboyóayóá, po¬ 
ner vno fobre citro.Oñem 
po yoaetcí qherembiapó, 
va muy adelante mi obra. 
Cher^có ayi oñemboypá 

/' ti i i<v\ M //» ivt < r 4 ** /» _■ 


rubio.Aba na, efpeíFo ca- .> 
bello. Abana mey.LAhe- 
^jacarig J.poca, ralo cabe-q 
lío f Anar 8pua>LAbebó.1 . i 
Abibi.l. AtírababV, cabe-i’J 


cfiébe,aumétaníe mis tra~t líos erizados , Cheabel ó 
bajos,ó enfermedad. . 4 % roigui.l.Cheábibi.l.Che- ¡ 
boyoá y apura,componer, añaropüa, eriza/ifeme los-' 


mentiras. Amboyoá che-r 
ñecenga , hable mucho, 
Amoñrmboyoá.ahc ym-; 
baerehe,hago qua vaya fu 
haz¡iqada ¿n aumento.Am 
boy orar ay ; mj>aq ^abfpr^' 
mar/ ,, pqjijer fin orden.. 
OreypáypV^íiaruasvn^, 
fobre otros. A^rur^ypá) 

Y<$P$ 

Ahepibef^pa j pagar do- ? 
bladoiv.Bia»num.2. 

/Cabello de la ca* 
be$a.Che 3¿tni cabellp.y. 

id/«i *-.• 


cabellos ..Abápererá ye a- n 
bellos de negro. Abapi- » 
cha y, crefpív .Ambo api- - 
cha»; euri^aríj enereípár* 1 

canas 

TgUítíha', abatí', canas de 
la barba. Che acíiñg tín- 
gáy , efioy todo < cano.' 
Artf'mo atí', encanezco. 

4*Snbará , dftoy 
entrecano.. Che - atSnba, ■ 
eíloy todo cano. Abebó 
guayó,greñas. Añcmbo 
abebó guihobo, ir con li- 

S e : 


i- 
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gereza. Aby yabiqurf í'a, 
cabello peinado, o eípul- 
gado. Ayeabíqtií', yo me 
eípulgo, 6 peino. Ayabi-, 
qm,peinar a btf£¡,y tratar 2 
del en buena, o mala par¬ 
te. Abymbbyáogi pira .I. 
tetpba pipe á ; pira, cabello 
partido. Abatí;rubio; ver¬ 
me jo. Abü,negro. Abucíc,' 
largo,y cabellera. Abucé 
erizado. Añémbo ábuyú, 
erizarle. Acuy,caerle el 
pelo. Anambí,aladar ;Am 
boabucú y dexarle' crecer 
el cabello. AyeáBbg j pe¬ 
larle los cabellos. Abe- 
mBatí; encanecer. Yñutí- 
b a e, c mo. A yéab e t á, ce r c e 
naríe el ctbello.Ayeabiú, > 
e (pulgar fe : . Yyabequi 
equí íriimcbheruri, traxo- 
lo de los cabellos^ Ati- 
r ájcopetefAnemliodpitab 
enrubiar fe.. Yyás áft üa'cqti 
abequii , t i rar al ’ pelo. ; 
Yyacatú.í beynogotí , al 

repelo,, r. ■; f - n •. 

v ^4A, En compófídorí,- 
gtandé c cofa de grano. s 
Tobápé .aá , lobanillo.. 
Api cu aá, de la cabeya. 1 
I unga qui raá , nigua 


grüefíav Vbá a’qtYraá, hu- 1 
uas grueílas. Óñeinbo api! 
aá, criar granos eñ la ya- 
beya. ' ,,;i ^ ■ i, * 

AA. En compofícipn/ 
p'equeno, ruin. Cuhumiaa, 
niño pequeño. cCheréta- 
maa, pueblécilloí O)íñi¬ 
pó aa, eítáfá algo cocido. 

- A^ndetey. En nifiguña 
manera v Yandetey mía 
chehocériyno quieto ii* en 
ninguna manera. AS' ní; 
no,aaniyéne, no lera. tifsi. 
A3nÍcétamo 5 ojala no lea. 
Aanf aé y chupé, no con- 
fenti. Aaríy,en ninguna 
manera. Aanf éramovepé 
aunque diga que no. Aani* 
yépé, vel. Aaní'aubéy en 
ninguna manera; Aaní' a. 
l.nSngá; no cierto. Aafií- 
pia có emona rae? 1. ndá 
hupiguarapicó faé> no fue 
afsi? Aahí' ae chtpi, digo 
quenoi Aaní'pabó che ae 
ndébe raé?pue¿ no te dixe 
que hof Aaní'tiro,et e, , én- 
ningunamaperaiA atiytn é 
mbfeá afsl.lianíemé.* í ,f />•.. 

A. anti tí;-.*' 

' b4¿i.Hombre,perí^na . i 
Abá abiyu, beliefb. Ab á 

ayb í' 
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vibAbáangatura, 
honrado,, gentilhombre, 
hermofq.Abá aquí,floxo. 
Aba aquí hechas, aguíyéy 
los amujerados de buen 
parecer ion ^ara poco. 
Abáberami' chebe,perfo- 
naparece. Aba cunümí v 
eco , aniñado. Aba cuña, 
ecó.arpugerado. Aba eco 
porang, venturofo. Aba 
eco porangatú pia nde- 
raerna 1 oq dichofoeres! 
Al^aéy, hombre plebeyo. 
Aba ete, valiente, honra¬ 
do. Aba guemimbotara 
apo£ e, voluntan oío. Aba 
hupicatú guara, verídico. 
Abáhupi mbaé mombe- 
guira ,, abqnado teíbgo. 
Abaív' hombrea Uo. Ab4 
ñemoññangatubáe , bien 
nacido, y bien formado, 
Ab a ñjÁíocahy, per d¿4p* 

tequarqpc olji^pícatúbaef 
agradecido.^ Aba óyedpÉj 
marilngatuhaba mboyebí 
catúharey,hombre ingray 
to. Abg por u,comedor de 
carne humana, Abátanlo 

^ *1 r>i o fii n ^ rv í ■ 

on ;mona Tupa tayra, tu¬ 
zóle hombre el Hijo de 


Dios. Ahá-rechág maran- 
gatú, hombre de buen pa¬ 
recer. Aba recó, humani¬ 
dad. Aba recó rereqnára, 
hóbre humano. Al á roo, 
carne humana. Aba ruí,' 
hombre de burla, y paci¬ 
fico. Ambo aba, hazcrle 
hombre, reduzirle a buc¬ 
eas columbres. Ambo 
abaé aubí,fingir que no íe 
conoce. Chanicó aba .l.* 1 
chapleó aba, Ecce homo. 
Abárajmo pendecóhá y i 
cajA quepeieobé,víuid có 
mo hombres; Na aba re-> 
có ríuguay nderecó, no es 
fer de hombre el tuyo. 
Abaaybí' oyeopucu oñc- 
mSatf rSeyma > los hom¬ 
bres baxos viuen muchos- 
no enferman * porque ci¬ 
tan hechos a la miíeria. 

§ §>ó ec.óv eremondé • aba/ 
regó. ntbÓy bo ■. hyoó recó 
qrcyá£iiáy aba recó óca.h 
erehecoa $oó;abá recóaui 
epóybo, has dexado el fer 
de hombre por, eá de beí- 
tias. $gó rehtíereycccoá, 
has trocado él fer de hom 
bre por el de béítias. Aba 
na entona rugúay .l.acé na 
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ernona rSgíIáy, el hombre 
ó la per fon a no vine ais i/ 
- Aba. Lo miírno’que 
quts.l.qui. Aba amo pan¬ 
ga? Quien auia de fer?Abá 
pérainí'oyápo,alguno me 
parece que lo hizo. Aba 
ehembou hápe ayú,vengo 
de parte de otro.' Ábaé 
mbaé , cofa agena. Aba 
amo pe pe?’ ? quien de Vof- 
ptros ? Aba mbae anio- 
pac?cuyo auia de fer?Abá 
mbaehera? no fe cuyo es. 
Aba raba© picó ? Cuy Oes 
efto? Abáíic’nioha péñd'é? 
de q nación eres ? bape? 
quien? Abápe Tupa?qu ien 
esD ios.Abápé ndahoricé 
apio í-quien no fe ólgara.' 
Ahápe oycquaábüci f bi¬ 
na í yárucuupé ? quien? fe' 
denuncio al juez.Abápia- 
che ? quien íóy yo? J AfeáU 
pia aú ndq? quien eres tu?’ 
Abápíripe creyú? a qüien 
vienes*? Abáreheguará 
pende ?de que vando, Re¬ 
ligión , parcialidad efesf 
Abárehépichcha'é’aiqttá- 
acatú,bien fe por quien lo 
digo. Abáupé •guf ama 
panga? Para quien ? Aba- 

O! >, , 

K ■ ' 
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upé guílt&híi hér 3 , no fe 
para quien 1 ? Abáupé piin- 
gSf yfúingaypábae ohóne? 
a quién- fe acogerán los 
malos ? Nda hecháfgi aba, 
no he vi fio a nadie? Aba 
bétamo pahga ? pues auia 
de auer mas gente, fdli- 
cet,no. 

‘ J Í4bd. *- Mucho' aobába 
áme e mucha ropa le dl.J 
Ara aba ayeó ypirb, niu- 
chós dias efluue con é). 

Abasté. Peó,tbrpé,bra- 
no^ terrible, cruel, cípan- 
tofo, d i fieultad .Gheab ae¬ 
re, íby fiero: y yafcaétüj 
nache abaetéy .1. naché 
abatlé rüguay, poFoy fié- 
r 6; 1 A ! báétéM J f fieífez&j' 

¿méldítd. QíiríS redjaca- 
té peabaeté , pefe- 
rios en viendo mugeres. 
Curucú acé abaété haba 
anangupé, gran defenía es 
lá CHiz ccintra el demo¬ 
nio • mbaeabacté , .cofa 
cruel dAngaipá abaété,* 
enorme pecado. Chere- 
chagabaeté, Foy fiero a lá 
viña.Yyábaeté c’atú, muy 
fiero, Mbaé y yábaetéca- 
tú añarétamíi, cofa horri¬ 
ble 
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ble es'd infíemo.Oabaeté- 
hápe omanó: murió eípan- 
toíamente. Ndehoré ara 
abaeté chébe: quando me 
.dexas íolo,el miímo día me 
caula temor. Ambo abaeté: 
hazerle fiero, dificultarlo. 
.Ambo abaetc cherecó ma- 
rangatú ranguéra angaipa- 
bapipé: afear íu vida con 
pecados . Áñe'mboabaeté 
Deyépí: ir de mal en peor 
en vicios.Ambo abaeté tef 
.teco marangatu : hazer di- 
ficuitóla la virtud. Tupa 
ñandequáytába ymboayé 
ndiyabaetei: no es dificul¬ 
tólo el cumplir los manda¬ 
mientos de"Dios, ñeenga 
abaetc : torpes palabras. 
Cherecó abaeté : tengo te¬ 
rrible proceder. Ané'mboé- 
có abaeté: hagome terri¬ 
ble. Oabaetc hápe Tupa 
óune aracañi'ramone: con 
gran terribilidad vendía 
Dios el dia del juizio. Ayé 
* echaucá abaeténe : meílra- 
reme fiero. Yyabaetéhere- 
copYché : foy tenido por 
brauo. Ayy abaeteog: per- 
di le el miedo.. Che pjá 
abaetc. tengo baleas. Che- 


P 

mbopiá abaeté : hazeme 
tener bafeas . Ombopíá 
abaeté anga ; pá: caufa baf¬ 
eas el pecado. Aro abaeté: 
femóle, rehufole. Orogue- 
. ro abaeté :rehufote .Ndaro 
/abactéy: no lo rehufo.Aro 
abaeteé'yme anee y chupé: 
hablele fin rezelo, atreui- 
damente. Cherero abaetc 
tef : tememe* fin caufa. N 
Ndaroabaetéy 5 canto: no 
le temiera. 

tAbactcreco c.d.abaeté.y. 
recó: abominación, fiere¬ 
za. Che abaetc recó : foy 
malo,, abominable, yyá. o. 
Yyabaeterecó etei; muy 
abominable. Ayabaetere- 
có: abombar (boj (hára ) 
Aycabaéte recó: aburrirle. 
Ambo abaeterccó: hazer 
que lo abominen. Ambo 
•abaeterecó nderecó angai- 
pá: abomino tu mala vida. 
.(Oro abaeterecó : te abo¬ 
rrezco. Tupíi remíhiboa- 
baeterec ójananga ohayhú: 

,á los que Dios aborrece, 
Ama el demonio. Chcabae- 
Yé recó téi": fin'.caufa me 
aborrece.Chéy yÚbaet£ re- 
córamp paé? elfo fuera íi 
C yo 
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yo le aborreciera.Áñembo 

abaete •tecóucá hagome 
aborrecer. Oyabaetereco 
ámo paé aje guembiáihd? 
como puede el hombre abó 
rrecer lo que ama? l.mara- 
nungapa á$é guembiaihu 
oyabaetereco raene ? .Aro 
abaete recó: abórrezcoíe. 
Cherero abaete recó: abo- 
•rreceme. Abápe ndiyábae- 
te recóycé amo ? quien no 
lo aborrecerá? Abapé ndo- 
-guero abaete recoi chébee 
amo,; quien no. lo aborre¬ 
cerá. J 

• lAbaí b. Eftraíw , difí- 
cúltad,trabajo, pena, enfa¬ 
do, yya.ó. Che abaí y chu¬ 
pé : foyle penoíb. l Mendá- 
rayo áíhubéy recó y íábaí : 
trabafoía Vida es la délos 
cafados , que no íe aman.. 
Yyábaí chehó: es diífcuí- 
•toflmi ida. Yyabaícatíir. 

‘ muy cüficiiltofo. Ndiy ábay- 
bi TSpaupé mbaeópacatu 
eurímeíy mocañihaguama: 
'no es dificultólo a Dios dcf 
’ truir en vn punto todas Iás 
i. cofas. Yyabaí ey hápe : fa- 
cilmente.Yyábai rahio che 
^erecó epé; tiene sme pó? 
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intratable, efiraño, dificul- 
tofo. NandeyábaytáramS 
rugfváy ndorohubi: no por 
efíranarte no te viíito. Om 
bae yyabaybetéramS ché- 
rerecó : brauaménte mé 
•tiene por efiraño. Ambo 
abaí: rehúfar la cofa,efira- 
ñaría. Chcmtóo abaí epé,^ 
rehufafme. Ambo yá baí 
teí" mbae yyapoyereyma¬ 
mo : dificulta la cofa, pór 
no tener gana dé hazerTa.. 
Mbaeyy abaí yopata: cd& 
que nocarccede dificultad. 
Ymbóy ábaitabeyme: no ef 
trabándole. ; 

*Abare c.de.abá:horhbre,. 
y te: diuerío Sacerdote. 
Che abaré: yo r íby Sacer- 
dote, y mi Cura. Yyl. ó. 
nache abaréy: no tengo cu¬ 
ra. Na che abaré ruguay: 
no íoy Sacerdote. Cfiende 
abaré: yo ib y tu cura. Aba 
yé. aba atí’nangarequárá: 
Cura.Abaréguacu: Obifpo 
Prelado. Abaréramo amdí' 
neo : ordenar; de Sacerdo¬ 
te. Abar é recohá: Sacerdo¬ 
cio. Abaré guecómbopó- 
catuhára : Sacerdote que 
cumple bien con fu oficio. 

Paí 
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Paí, ¿bar é ©ñernboabar c 
ípír íjmp oñemnéegab íT upa 
upe apxrey cuña rehébfey 
hSguama rehe: los Sacer¬ 
dotes ,guando, fe ordenan,' 
hazen voto de. cafiidad. 
Abaré recó raangába ndo- 
’guebi yangaguí, omanora- 
ipSyepé: el caraíler no f ^e.. 
.pjer^e,. Abaré Tupa.pecó- 
tb}|ra.abipe: el Sacerdote 
efta en lugar de Dios.Aba¬ 
ré opópp oguerecó aqgai- 
.pába gui por opea: tieneik 
.cuitad de abfoluer.Abapé 
praifsáramo mbuyaperen- 
dáguepe oipoí' Tupa Ieíu- 
Chrifló, rete: coníagra el 
' Sacerdote. Abaré ex,: Sa¬ 
ldóte fimph*. 

■\ ¿Abatí . Maiz. vJhá. n. %. 
Abatí aba.I.abatí am,bot|: 
cabello de maiz. Abípíacf: 
falir lamacorca. Abatí m: 

,.: ma; z lay ona^do^Apát i 
' Ipéciié': hoja de maíz:Aba 

-w- . ''}* - Á.liXJ ¿Oiri 


10 

•Abatí, apatav í.l. abatí 

ruó :mala de maiz. Abatí 
curé.1 .muido curé.l.pindo 
. curé;frangollo.Abatí curé 
. ¡míñí": Lo que faíe fegunda 
• vez ,1. abatí cure. Abatí 
yyuupi: maleado para chi- 
¿ cha.Ábatí chayrc : colora- • 
, dp.Abatí hara píabí': de cf- 
i pigajchica.Abatí r: caña de 
ipai^ Abatí xgué: eípiga 
, de maiz fin grano. Abatí 
...yu .-amarillo* Abátímaimbé 
Aojado. Abatí mfinoí.l.aba 
ttrutu, cocido, Ab¿t ímftnoí 
ymo»nbirupVra: chochoca. 
Abatí mí'rí; trigo. Abatí 
'mí'rí'mbuyapé, pan de tr i- 

crr\ A K-ift P' 



rg&n 

tiro. Ta- 


Épapyta :mano) 

í uta: rriaiz uui vu o. a- 
^&y:blWdd. ) Aba^a^'-c{- 
jípllos b (apeos ,* de 
•\ Abatí cagui; yinq deniáiz. 
• Abatí 


gadas'.Abati pyta, maíz do 
T aí *'i Ár\ A k*ití OHl-V 


ñd.Abatbdui d^ól[ftiák 
^'iéj-rtbixocídov' ¿mmk- 
" rríh u , m áizgo lgofH3&Abá 
tirá,efpiga demaizfHaf#* 

. páramo , yá ella. la e'fpt|a 
' ¿raridé . t fí'arueu.i;$u^ 1^- 

í ¡ucJ dí^ r *'yai , ¿f áriidéí 

yjfbípáy afrechos d-cmaiz^ 

■ Á 4 t 9 t? p ■ ixjtH J maiz 








TESORO DE LA 


toftado.Abatí feyngüé, ef- z 
piga fin granó. Abatí róba, 
boja^emáiz. Abatí frutá, 
xttaiz cocido.Abatí tí*fnaiz 3 
blanco. Abatí tíba,maizal. 

' Yuatí'ngáy abatí,ya efíá el 
maíz (abonado. Aya abatí, 
coger el maíz.Abatí ndjya 
ti , no íe- ha cogido. ^AHa 
. abatí rabo , voy i coger el 
maí z. Taboe na tac taha- 
rupc, quando íea tiempo 
de coger atufare a los co- 

fge,dores,Yyábati ay,írtó 

’ i bá,efía la fruta en leche.; 
i : Abe. Coftumbre, fer an¬ 
tiguo , modo de proceder* 

? Na nde abe ruguay pico 
ereyu, viep.es trocado.Che 
_ recó abéarecd. bíter i, con- 
feruo mi coíl umbré. ’Ná- 
chereco abetuguay areep, 
.no eftpypojpq folia. jEÍ en- 

í paferpip, o el que erabue- 
.jpp.fmzeríe malo, o alcoo- 
; ;^rio. Todo /e dizp yon 
partícula. Nftpííerecá 
j abitugítay gui]tqcoíjQ ¡[fyo. 
ando como folia: Ndérecó 
_ abe rupíque eyeó, no, de£ 
4igas,nqdegeneres,Scc. 


\Ab¿. También lo mif* 
moque bé,abénó,che abé, 
yo también. 

Abe, Defía manera leña- 
lando; abé tereró, traelo 
defía manera; . ;v . 

Aherío. c.d.abé.y no.Che 
abeno,yo también. EmBna 
jibe nanga no, afsi cierta¬ 
mente déla miíma manera. 
Ohó-abérano, yá es yda 
también! . y 

Ab/L Errar, defigual/üo 
parecerá otro, equiuocar- 
íe,no concordarlo conue- 
'nir.Che abi meerró yyá.o. 
*ab'íeyma,fin errar .Abíha- 
rey .1. abi* harey mbába, 
igualdad, teme jan$a, com¬ 
paración. Mbaéyyapffiá- 
* réy am8mbéu,dixe vná fe- 
« meian^a.Ayabi errar,yya- 
; biabo.l.yy ábÍbo,hára, ha- 
' ba. prepíáyoabi> eftamos 
idifeó^des en ik's voluntá- 
1 áes .Ndorepia yoabVr, cita¬ 
mos conformes en las vo- 
Tuntades. AyábY.Cherúbá, 
no.-parezco a mi, Wíh 
Ayaf)t 'che nern¿, erre en 

' Mbiar; Ay abi hec 4 Jiahé- 
' coábi^tengo diferentes cóf 
•és.Ayábí Tupache- 
. qiiáy- 
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qii altaba,' quebrantar los 
mandamientos de Dioí. 

’ Ay áVi cheremi vhor angue, 
erré el tiro. Oyoábr oqua- 
pa, eftarfe flechado-fin acer 
tarfe. Nda Tupañande 
qualtába abrhára rugüly 
che] no quebranto yo los 
i mandamientos de Dios, 
Chérecd ahí Perú; Pedro 
' tfte es diferente en colum¬ 
bres. Ahecó abi Peru,fc¡y 
desíémejante en coflum- 
bres a Pedro. Aporoábi 
guitecóbo,er rarfienfipr e y y 
andar por,deferentes cof- 
tumbrés ■' j Orbyó abi, no 
efíamos conformes, ó no 
íomos'iguales. Yoabi ha- 
r beTmVconueniencia. Cha- 
• yóabi rme., cónúengaiho- 
nos’ V aun émonos i Orofto- 
' meeab?, andamos- ferrados 
errlás palabras. Oroy creed 
abY, t^nenáos diuéf fas cóf- 
..tübres. Aheché ab^haréy, 
pareceíeme fulano. Perú 
■ chua ndoya ii¿ Pareceíe 
Pedro a Juan. JVÍbaépámo 
yyabini? en qufenpíe le pa¬ 
recéis íéh todo le le pare - 
ce.. Chéabfhary mbaepo 
aé, elfo no es mió, de otro 


que íe me parece fcra.Ndo 
foyóabrí,Tomos íemejan¬ 
tes,eftamos vn iformes,'pa- 
reccmonos. Orereco rehé. 

1 . orerecoprpé.l. orerecó 
aguí. Amboyó abY , hago 
que fean deíFemejantes en 
fueras, ó en virtud,nódar 
j al vno,y al otro íg&c.Am- 
boyó.ibi chérembiapOjchua 
rerúbiapó aguí, diferente- 
ífome hago yb mis obras, 
que luán las íüyas. ]Vfbaéy 
yábi hareymao mombeuje 
íuxpo ñ.y.aracaé, dixo vna 
parabola Idíí-Ghriíto nuef 
jro Señor!' Ayábi ín 3 fa 
cheé . 1 . ayábí mui a Cheé 
r angué,equiuoqueme. Ahe- 
cobíaro yyábihába,enmie¬ 
lo lo que el yerra. Ambo 
y ó.ibíóg , concertar lo deí- 
igual. Aña rec q abíharéy, 
yñangaipábae rec o , muy 
‘Temejatfte es la vida del 
malo a fe del demonio. 

tAlnquí.c . d. a.cabello, 
pi.centf o,y qui, tierno, ef- 
pulgarjpeinarjtraíegarjco- 
cinarpñanocear, tratar co¬ 
fas , tratar de fama en bue¬ 
na y mala parte. Cheabi- 
qur, me efpulga, 6 trata de 
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,mi,yyá.oa. Ayábiqiir,;err 
pulparle, &c. Abiquíább, 
Labiquibo,hára. Ndayáhi- 
_quíí,no le efpulgo,&c,Che 
re retó piegua cheabiquf- 
( bo, afrentóme tratándole 
nri i . Ayabi'qirí hecó.l. He- 
cóivhc, tratar de la vida 
. agena . C hahomongne fcá 
aíbae abiquíábo V coníul- 
temos las cofas. Chayabf- 
qui ñaridereeó rama, con¬ 
sultemos nuefttas cofas. 
Ayabíqu» caram-guá,tra(- 
íegar la caxa. Mbaeyyabi- 
quípira, cofa coníültada. 
Ayabiqui yquibayí, efpul- 
yarle,y peinarle. Áyabiqm 
Cagíu, traífegar el vino. 
Ay eabíqui,yo me palpo, >ó 
espulgo. Ghayábíquíhecó 
marangatú,tratemos deíus 
virtudes. Tupa boyá mba- 
pára reco cué abi'quí’, agui- 
yétéy, e? bueno tratar de 
las v.idas de lp<s‘ Santos. 

. .Porcopinar, v. ñembiabi- 
aui • vide etiam Porabi- 
qui. 

^&iw¿.Honguillos co¬ 
lorados^ 

lAbirú. c.d.abi, cabello. 
Diminutiuo.y ru,traer,dar 


principio, y traer la mano 
blandemente’por ía cofa, 
Éípulgar, picar en la comi¬ 
da,mezquindad , hqztr ío- 
< bpepcíne. , Ayábiru +ygua¬ 
bo, picar la* comida, comer 
* poco. Ay abiru cherembia- 
pó hazer de burla, o poco. 

Ayabirá tecómarangat 4 ; 
( ychugui ppibo imandi,enf- 
.pepó .4 fer buenay luegp 
- Jodexó. Ayábiru guipora- 
heyta,canfar de burla, to¬ 
marlo por burla. Ayábiru 
yñapímo,cortar las puntas 
_ de lós cabellos ,o hazer pá- 
deretes. Ayéabiru, mcqf- 
pulgó. Ayabiru ftipey ábp, 
barrer mal, dcxandomap- 
. chas.Ayabirú mbaeyym^n 
. ga, dar poco , mczqúirw. 
Ayábir uherubó, pocone 
traído. Ayábirubirü au, 
r \ namBmbabj aétc,empiepo, 
y no acabo. Ndayábi.rúi, 
ymeenga,doy mucho!. ' 
x ^ iAbiru. c.d.(a.n. 5 .) yxí- 
rüjceño^arrigajcontines, 
eftar harto, relleno. Yyá. 
óa. cheabirü guitena anggi- 
párehé, eftpy llano de pe¬ 
cados. Abombo abi 
angaipa bagm j guinemom- 

*■ ■ fc 
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tic guabo, heme eonfefía- 
do. Añemboabim, harto- 
ine.Yy ábiru- teonguéra,ef- 
ta hinchado el mnerto.CS- 
gui chemboábiru , hame 
rellenado el vino. Cheabi- 
rubiruy note, afsi, afsi ef- 
‘ toy -repleto. Apiru, es lo 
mifmo. 

Abite. c. d. abi, pelo di- 

- minutiuo,y (ti) comer ) ef- 
pu'fgar blandemente. Che 
abiti, me eípulgan. Ayca- 
biú, me efpulgo. Ayábih, 

- yo le éfpulgo.bo.hara. 1 
;■ Aboa .l.apoa.c.,d.pó.he-. 

bra,períbna,&c.yde.a.n. r. 
coger,liar.Cheaboí cheré- 
recóbo,me ato,enredóme. 
Y y á.oa. Ay aboá, liar Ib,ha¬ 
berlo ouillo. Ayéaboá gui- 
tecebo , eftar enredado. 

■ Chémboaboá chereyáetá, 
eñoy enredado con crida¬ 
dos . Oñembóabcá angai- 
pába pipe, enredado efía 

- en pecados. Cheaboa ba¬ 
gué c<» , ello es con que pie 
ataron. Ñdiy aboáhábi, no 

* fea liado. Añeniboá aboá, 

• ¿nredarfe los cabellos. 

iAbú. JteípiraT,refoello, 
Cheabú, yo refoello.yyá. 


oa.Abue?me, fin refucilo, 
no refoello, ó no tengo re¬ 
focilo. Amboabú, hazer 
que refocile. Amboyurua 
bú. Añ a mboabü, tomar re- 
foello.Nache mboabúí che 
rébeata .1. cherebeata che 
abu ñdoipetári, no puedo 
, re follar de hafto. Añe'm- 
boabu equíí, refollar recio 
como el que deícanfa.Ndi- 
yabubéí , ya no refocila, 
Yy ábuy ábü, todavía refoe- 
11 a. Ayéabupi,retener el re 
fuello. Nadie mboabíiy 
chemboporabíquíbo , no 
me dexa refollar de pura 
traba jo.rntide abu rehe y£ 
c’obé,vinimos con el refoc¬ 
ilo. íbitú poreymamo ni- 
ñandeabuicé amó, fino hu- . 
tr.era ayré no refollaramos, 
ñahde abtihába nabo tamt» 
Tupa rehéúiandé maendu& 
racma* 0 íi todas las vezes 
que respiramos nos acor- 
daffemos de Dios 1 Ocutu- 
liagué rupr vía bit, refucila 
per la herida. Yyábú coro- 
ro , ya le ronca el pecho, 
V.Pitu. 

A. ante C. 

. Ata, b. riña, pendencia. 
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de palabras, idem , quod 
apó. r.u m. z. C heac á, me r i- 
ñó.Ayacá,yo le riño,pa pá 
ra.bo.hóra, Yyácápa güe¬ 
ra note arecó y chupé , no 
himo mas que reñirle yo. 
Yo acaba oróguerecó bí¬ 
ter! , todavía andamos en 
pendencia». Cheacápagüe- 
ra chemoñepu , picóme el 
ayerme reñido. A yaca 
mburít ymbo araquaápa, 
reñile con la maldición,pa.- 
raque tenga juizio. Teco 
marangatíi nanga acé gua- 
píchaac á-ymboaraquaápa, 
virtud es corregir al pró¬ 
ximo.Cheacabí cabí pora- 
rá, íiempre me riñe. Yoa- 
ciba ndipóri,ay paz,no ay 
pédencias. Pabeyngatü ere 
yacá.l. Pabeyngatíi rehé 
yoacándererecó .L eréye- 
porú pábey acápa Ameme 
ereyacá, con todos tienes 
dares,y tomares. 

Ac'dcangí: c.d'.aca, cahe- 
ya,yyang,efparcida, cuida¬ 
do. Che acayangijefioy con 
cuidado, y todo díuidido. 
Yhacayangí'. oá. AñéinSa- 
cayangí', efioy con cuida- 
do.Amoacüy angf hecé,ha- 

m ~ 
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zerle que efié con cuidado 
por algo. ChemSacayangi' 
nderecó aguiyeí ev , dame 
’ cuidado tu poca Talud. 

^AcachcyA.achei. Ay Ín¬ 
ter jecion del vafon dolen- 
tis. - t 

Acae* vn paxarillo. 

Aca\. Interjección de la 
muger que efta con pena. 

AcdngX.ac n, kngx. Cabera, 
c. de .a. cabe y a .nu. 2 .y c ang, 
huello. Che acang, mi ca T 
beya.yña. oa. acangey, fin 
cabeya. Acangací, dolor de 
, cabeya. Acangayuyuá, cá- 
beya con tolondrones. Añe 
mBacang juyuá , filíenme 
tolondrones en la cabeya. 
Cheacang yuyuá, tengo to 
londrones. Acarigáy, mala 
cabeya. Che acangaí mbae 
quaá hagáamarí,tengo ma¬ 
la cabeya para aprender. 
Aciaga yapé, cafe o de la 
cabeya. Acanga yapé yé- 
potahába, juntura del caf- 
co. Acangaó , fombrero. 
Acangaó apuá, bonetillo. 
Acangaó pé apuá, idem. 
Acangaó bata , morrión. 
Acangaó hati'bae, bonete 
de; picos .1. acangró ique 
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. kacumgi® bfenSba n ^pjAñ&eSfébi?%ap 3 íy rftar 

ga^ae.l.acangaotfebichná- las caberas:de la paja.Aña- 

bae. Ancangao £19 á, ef<ío- VcSmbíchecaá, Comerdéf- 
fia de red * Aoangaó quaríá- bxptóes de bduerm yerna, 
ba, toquilla del hombre no. • ^cSdg^&te&y cabera chata. 
■AoIngaA hatí' rebkh&á, ‘{Áihfag&yn^ .1. títí, latidos 
cuerno de boñetc¿ Acan- -'decablera,AcangAá,aimo- 
gaó rembei'pembi', cairel, hada.Acang nfíndú,latidos 

Adangapé cuera . 1 . aeao- -die cabe9a,y tómale por ca 
! güera , caiabera.vAcanga leríunu Acanundú yruhdi 
* pichaiV cabera ; creípa-¿ A- ( - arañabognára., quintanas. 
cang apilubtré, traíqütla- Acanundu roí . 1 . -carra 
'da. Acang. apfhdagué ¡ra^á fríos y calenturas.Acanun- 
sra^panderetes. Acanga- • dii tapia y calentura con»i- 
ps reía ¡ 'greñas* Ahenáa- >nüa. Ac$pe¿ atadura» de «Ü- 
cang¿apererá, hagomeen- ' gó por la cabera, ¿offtopa- 
greñar el cabello. Acíiog ja para empleitas, &c. A- 
úpicu^ii.l. rurú, tolondro- - cang pSnbírera / cabera 
nesAcatig apíijéra,coroni- trsaíqui lada: A<$rtgpmda*, 

lia., Acang Apíteraquá, . 1 . - vaguido ddcitbe^a. Ghea- 
acongobí,cabera puntiagu- - cang pmdaibdaí, tengó va- 
da. Acííng apí’tfiú.íeíbs . A- guidos de cabe9a,y del que 

cang be, dabe9a chata. A- va por puente alta* 'Acang 
dingatu, buena.cabefa pi- -pftíhfoa^tíabai tela de Itís 
ra aprender y ó tornar'de dbfdsrJ AifrfKpfáycabell© de 
mCmorria.;Acahg apuá,<ca- ia cabe^a.NaChe acang ■rá- 
beca redonda. Acííng ¿na, jbiyné tengo cabello. Acang 

cabeca ¡ grueíTa', que 'isaes iüM^rpfú ,c cabe casóla to- 
.JhábiA. Acáiig 9ai ¿paaderé- -fcjpdrode&JAc&ng-íbaj bi*- 
,te.s. Acangf. 1. acang ituTrí^ .zvépqiéfcpMM. 'AcSfígu^ ú, ' 
■cabcfa» chica. • Acambí,ck- ¿abe^ agrande. A'l an gupá- 
bejas apretadas.Ohoaeana ba, almohada. Amo acan- 

bi> fe topan con lascabé- gaguá,harerporra,cabéfa. 

■>> D am8 

v - 
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Am&ftC-%ftg»p'á:l.atooac^n 
sita, hazer cabecera,almo¬ 
hada. í bí cotí amo acata?;, 
ponerlo bocajtbaxo.., Amo 

acang boa.,^atarla cabera.. 

Amo a¡canga ó', darleSom¬ 
brero. Añacang bobaba, 
hazerle cabecear. Ar&can- 
gájdaríecabe^adas .1. aúa- 
cami boya, mboyá.. Ana- 
cang'botag,darle golpes,ó 
papirotes en la cabida. A- 
cang bpt ág,papirote. Aha- 
cang mSndog, deCcabeyar. 
1 . ghacangóg^ Che acang 
mbotág quara$í;, el Sol 
me caula latidos en la ca- 
befa.Ahacambr,apretar la 
; cabe cade per lona, o.coías. 
-Añe acambfe.Yó me aprie¬ 
to la cabeta.Añaeambi ca¬ 
pí!,apretar,atar la paja por 
las cabeas;, hazer emplei- 
?tas;de pajas, entre dos pa¬ 
los ••4." Ahq i aearmbobabág, 
-cabecéar;.? Ahe acangaitií, 
cabecear llamando,y hazer 
reuerencia,Che acapébibí. 
ijüiébrafenüe la. cabera (tá- 
,cem agúi) c ódosgmtQs ,&c. 
Y ñácartfa ehebe,; airóle 
contra mi. 

Ai&di .bacac/i. c.d*af a, 


mr TA 

y de aí, roer., r Añasca raí 
mbae cingue,roer hueíTos. 
Peteyy urüahoañac ár ai,vft 
bocado íolo quité. Guemi- 
mo acarSí gua h8te ogue- 
reco mbae Pangué* íblo tie¬ 
ne vn hueffó que roer, oy 
v. Jcaraptd, Troco, V.ca- 

rapia. ? & . , ' v 

¡l ; , jcatud.bíCmticme el- 
tarccn alguno , defírcza, 
Abito, mana r áfie ion , lado 
derecho: Chey iba acátua, 
mi braco diefíro. Yyá. oá. 
Nachep ó ac átu abi, no ten¬ 
go mano dkftra. Acátuá 
cotí, azia mano dieftra. A- 
cátuá cotígúara, los de la 
mano dieftra.. Cheacátuá 
’yyapdbo, íby:dieffro>.ma- 
hoíb para hazer lo., Ndiyá 
cátuábi Tíipa pendec d po- 
bhí rehé , holé agrada a 
píos vueftra mala; vida. 
tNáchembo acátuábi chebo 
no voy de buena gana.Che 
acátuá cheho , voy de bue¬ 
na gana a Milla, pítyb<bre- 
-hé nadie acátuabr,naeftói 
diedro en ayudar a 
Añembo acátua t amu te¬ 
co marangatü rehé, voy me 
habituando 1 a la virtud. 

.Che- 



LENGFA 

Chepo acátuáyóryá, foy; 

, dieílro de ambas manos,. 
Añe'mbopo acátua yuya, 
amañóme con ambas tna«¡ 
ros .Amibo acátuá áSpoibóe 
hápe turehé, vbi& addtran 
do a que venga a la eícué- 
la. Yyacátuá habey rupí 
chahá, vamos fin que nos 
Vea/d fienta, lo ndímdqup 
cbaycupeog , por detrás; 
Y y ác átwáhabe y tupi aypí- 
ci,eogilo por donde no pen 3 
Wíde repéte.^Nacheacá* 
tuábl yñSenga. ri, nomedá' 
güito loque dize.Che aca- 
tuá heeé , tengole afición. 
Nacíje acátuábi hecé,no le. 
tengo- afición, no me ligua 
con éLCheñ ndipori acá- 
tuahftraV -no ay quienfe a- 
ficione de mi. Cherí yyá¬ 
cátuá haba rídipóri, noay 
caula ; para que fe sancione 
dfy miiiChq ítbát&a; cata! 
Tupa mbaérdhéy eítoy muir 
aficionado a las cofas de 
Dios. Cáuiéhé yyácátuá 
cafiubaendd, .eres muyjdá- 
doal vinoi íQM aflaftui 
tgey eté heoé, eh-utnglkia . 
manera, le 3 tengo gficion. 
Aáembo acátuá catuhecc* 
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íby le muy áficienidoiNa* 
ñ&nbo acatuáy HécéS no- 
me amaño a quererle. Che 
áeátuábey rupí mbia che-' 
teptíMí ae 1 . «enverdad,qúé 
por donde menos' péñsé 
:meáebm¿tktbn4 
Atóg.cA. a.cábeía,y cog,* 
arrimo^tener abracado por 
tai eabeca.'Oro yo acbg^ ef‘ 
tfái abracados júntámente 
afsi,Y.cóg,num.i l 
t Acoi. Aquél pronóbre.c. 
■d.a,períbna.Acoí ár apipé, 
en aquel tiempo. Acñibae, 
áquel mi fino. Acoi guare- 
rabé.l.acoí guérabé, defde 
entonces. Acói gui defde 
allí. Acóy hápe, en aqueb 
punto, emoneeá, y- ! yá 

catáy otro tanto cbwíoa- 
iquello.Ácoí mbáyhayáqüef 
máluado. AcoímS, pro, a- 
eoírnm©,entonces .A colmo 
bey pro acoirSunSbé; «tóe • 
entonces. Acoipe, al&éía' 
aquel lugar , y entices! 
Acoípebé,defde allLAcoí- 
pej¿hey¡águepey*alh donde r 
ake; JicoípemíárA, los de> 
aquellü^^ Mchplpe í ,alli 
miímofji Acbíi'amS, enton¬ 
ces. Acoírámoé , defpues - 
D 2, de 
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de*et}ypn,G§$ ,::y entences*i mal que habtof con enfaíifs J 

feojxysxfi guanera ,dds dfe . 5 Acoiguc . Entonces*Acor 

aqugl « Ao.e* ypo. giiébé guihóbo'yptri arrio 

oanáqj qí podía fer Acoi, pac i nók conoc ia íu mala 

de ^ <^dortá«fderque.%^[' 

^álo^on^fn íL-.iob vy\ eícarmétóAcoiguebegui 
z <Acoi. Adue*bÍP;aísí, de íaboamS piché , cheyé ro-* 

aquella manera , per feue- v biátti pedí ,no me fiaré mas 
rar. Acoí aicq, aísi me ef- de vofotros, eícarmentado 
toy. Aep^heCjoni: afsí íeeíR quede deíHe entoces. Aooi 
tá.Apsí ya^atú, de aquella guébéTcp 3 £fiepoy'r^r2ns^' 

mi fina manera. Aecí luíc, oy abo amo paé :j Perú qui- 

todav ia ella ais i. Acer po- s hiy é eymi ,bien ha protiado 
rará^perícuera afir, Nda Pedro* que. es 'efiarDi'O’s 1 
acoirílguay hecpu^ino eflsb enojado para que le tema.' 
afsi como folia*Acoí ramfe ¿Acor-tÁ. e*d.a.'Cabtífa,y! 
né,aíHíerá, -¡, s\ -decoroi,áparecer¿afiomair 

3 Ami... Allí, acoíheconiy dizefe de muchos. Ore ac& 
allie.fia A c oíipoñandú,alü roí, eftamos muchos. V* 
pjpjdrlfet que eílé.'?, c ir -r Cotoioq«h> rnáí; ■ *¿b 

epíAduér^- - • Acu . Cabente¿ V.TaCu* 
biojybéjdeífcfe^defde enton ; í ~ \Acuu h. enjuto, c.dea 
ce§ , deípues que aquello i nttm.2. ycuí, harina. Che-' 1 
pafsb>deípues aca. Acpíbé acuí ,eftoy enjuto. yy áioáí ‘ 
ah?mboacát^;jCatu ; hecc,r; Hacheicuíbi ,nóeftoíen¿ > 
deíde!,entonces te quedé juto.Oyáoyi catú mádíég,* 
aficionadiQ. Axoíbe guiñe- efta la mandioca 1 enjuta. 1 - 
mora bótiahó eymf amo- Y y acuí catúcheróga, dial 
paé ? pues.jio auia de auer y enjuta mi caía. Amb»aí?u¿y 
elcarnientado cdn k> queb Wry-tofta^ía'feárifiainójaih 
paísói.- Acpíbe' . yñeenguí >• da^obumeda^Anémbcjacüí 1 - 
yabo; amopiché ?defdeen-guitensP*eftpittie enjugan-' 
tonces me acuerdo de .lo, do* 

Acui. 



LEmTFA gfaraní. 


i 'jiAcut.c¿d r &.mm .2.y .cuí, 
como poluo,mudrOjó mu¬ 
chos . Yyacuí mbra cqtíápa, 
ay mucha gente. Yyacuí 
mbae cheróbe , tengo mu¬ 
chas cofas. Ndiyacuf mbae 
ehébe, no tengo muchas co 
fas . Amboacuí mbae che- 
be, acumuló colas para mi. 
Amboacuí mbtáymond©- 
bo j embiar mucha gente. 
Oreacuí orohóbo, fíiimbs 
muchos. Nombo acuí ucá- 
ri mbxá mbae chébe, no me 
dexan cofa en cafa. Oñem- 
boácuícatu che haibú, a- 
móle mucho. Yyacuí catu 
Tupa handetaihuba, ama¬ 
ños Dios mucho. Pembo 
acuíuca pembaé,multipfi- 
' cad vueftras cofas. P embo 
aeuí ucá/Tupa pendaihü, 
hazedque Dios os ame mu 
cho„ ¡R 

j I Acuraú. Enfemda de rio 
& imonte^coíáfedfonda.y y á. 
©a. íacuraá, enfenada de 
rúo. Caá acura á, de monte. 

t^sfeureí.c.d.á. cuerpo ¿ y 
Cure*,meneo,forcejar .Che 
acur ? í,me meneo, forcejo? 
y y á.oa.amo acÜTíi ,hazer lo 
menear. iguabaam8aeui.fi 


yheita, lauar el vaío en que 
•fe beue. AmSngu rchgurer 1 
cheyurúpe,enjaguarle la bo 
cad.ayeyurupi guará ymoh 
gur^ngíír éno. Añ-mS acure 
curé note bétamfguice'ma, 
apuro forcejar meeícapé* 
t Actirú* T olondrones, 
lo mifmoquefcurü.) Min¬ 
ga© acurír, tolondrones de 
fa mayámorra. Ytáacurú, 
pedregal.Cheapr acurú,to¬ 
londrones de la cabera. 

Acutí. Liebre , conejo 
montes .acutí miara, cene- 
jera.También llaman Acu¬ 
tí a vna efpecie de mandio- 
ca.Mandió acutí, mandio¬ 
ca dulce , nagup* á pipé ru¬ 
girá acutí ári, no ha de ef- 
tar el hombre atado a vna 
cofa. Acutí pytv, calabaza 
chica. Ndoyoabíí acutí 
rumbpquu, quando le piden 
lo que es luyo .por parecer- 
fe alo que le fídén hurta¬ 
do. 

A. ante C* 
AoaguPé. c. d. a. cabeya* 
yhagué,por ía mitad calua. 
Cheayaguc,yyá.oa. Nache 
a yaguei.no foy caluo. A ya- 
guépyta, calua, colorada 

co- 
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como la de los Guaycutm. 
Ay a 9 aguéru,hazerie calua 
cortanáo.Anébibo apagué, 
hazeríe caluo. Ambo apa 
gué note 'checogyyapohq, 
empecé abrir mi chacara* 

Aái. Eíparzir, V. 0 M. 

A cayó.. c.cba. dia, yhayé 
por médio,medio dia. A pa¬ 
yé caté r atrio, al punte* de 
medio dia. Ápayé giiabc 
pytíuné, defde medio dia 
hafta la noche. A payé írría, 
ya es medio dia, Apayépe 
quarap* ríni, efta el Sol en 
medio dia ; . Apaíerfre, deí- 
pues de medio dia. Apayé 
Tobapaiíne, muy cerca de 
medio dia. Apayé ta é 9eri¬ 
ñóte , vn poco defpnes de 
medio dia. Apayé oquíin- 
det-é, mucho há paflado de 
medio dia, Qqüá mí'nlapa- 
y é , vn poco ha paflado de 
medio dia. Chemboapayé 
ahé chepoi eyma, hame te¬ 
nido íin comer hafta medio 
dia. Ambo a9ayé ymbopo- 
fabáquaboj, hafta medio dia 
le hize trabajar, Añémbo 
ayayé ebapone, detendrá 
le hafta medio dia. Ambo 
apayé cherémbiapd .traba¬ 


jo hafla medio día. Cbere_ 
roacayé chemongerábo,tuT 
uome parlando íiaftá me 
dio dia. ; * Y- : 

: Acayu.. b.c.d.a. dia,y fa 
ojos, y de yub, amarillo# 
tiempo turbio , amodorré 
do, adormecimiento, floxe- 
dad, Cheapayu, eftoy fo- 
ñoliento,&c. yyá.otuChe 
■ayayáli yed guitupa,cftqy 
me durmiendo, amodorri- 
do,deímapalado. Aflémbo 
.apayu, eftoy amodorrido. 
Cheníbo ayayu tatatr, el 
humo me haze turnio, &c„ 
Yyapáyü oupateí; efta oda 
fo. ) i 

AqJ. La períbna,y incluh 
ye al que háble, Apé gua« 
picha ohaíhü, el hombre 
ama a íu próximo. Acébe, 
para la perfona. 1. afe upé, 
ape gui, de laperíona r apé 
tibey^r^mS, en faltando, la 
perfona* Ayéñdapébe.ylá 
períona bolamente cuida 
deíi. Apebe guára eboeoí, 
eflo es para mu »y , 
Acci. Cueftas , parte de 
las eípaldas,che acéy. yyá. 
oa. Che apéy arahá.t.acéi- 
pe,lleuolo acvieftas.O apéy 

pe 
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pe,leíu-Chriíto, nandeyá- 
rañande angaipaba ogue- 
noirnbá,pusó Dios fobre íi 
todos nüeftros pecados- 
.¿cíV dolor X -Ta£r. 
^ící;gx*d.a^aierpp,yci, 
num'i. pedazo y cola cor¬ 
ta troyo.ibír á$íguéra,pe¬ 
dazo de palo corto. Aya- 
51 abortar, pa.pára.bo.há- 
ra.Ché amiguera d.cheayi. 
l.che adíete, mi hermano. 
Ayapó a$i ayí, hagolo a 
pedamos. Aobaf 4,ropa cor¬ 
ta, jubó¿Tayo,camifétá¿ Ao 
bay¿guera,t»rapo.Ab &i£i, 
hombre pequeño. Amboá- 
cí, acortar, ñundérceobé 
yy ácítecatu, es muy corta 
nueffra vida. Ayací, yole 
trafqnilo. Cheáyí, me. ha- 
zen elkabfelfo. Ayeayi ucá, 
házeríe hazer el cabello. 
Ambo ayi'gbche nt-enga, 
corte mis palabras.. Am- 
boayíií ñomohgeta., acor¬ 
tar razonamientos.- Che- 
rembiapó ayí ayígí:, dexar 
a menudo la obra. Chepíá 
. orí ayígí, menguada ale¬ 
gría téngb. Teco orí jbípe 
güira yyacígícatú , men¬ 
guados ion los contentos 


defta vida. Oñembo a$í°í 
cheroríba, hanfe mengua¬ 
do mis contentos. Tecobc 
íbápe guara nayyácígíbae 
ruguáy,no ibnmenguados 
los güilos del ciefo.Añem- 
booríacígi guitecóbo,han- 
feme menguado mis con¬ 
tentos.. 

Acia\ c.d.a^i, pedazo,y., 
¿.tronchar ¿cortar. Yyacía 
haguera, cortadura. Aya- 
pía, cortarlo, pa.para.. 

Acoc&.l.aboU .L.aoceJrCo-- 
c¿/.ac<>.Rofpoíicron,lomiP 
mo que íuprá, fbbrepujar, 
y abundancia*. Che apocé 
ahe oyeó jfuláno es mas al-- 
to que yo,Sobrepújame, es 
mi mayor, y eílá fobre mi.- 
Cheapopé chembae rapí,, 
es íbbre mis fuetyas mi 
enfermedad,© dolor. Che- 
ayopé chembaé ,,íov rico,, 
abundo en bienes.Gheapc- 
pécherec ómarangatúyaué 
tajóme en virtud.Ghe apo- 
pé chereymbá.l.cherem? m 
bá,abundo en ganado.Ghe- 
apopé chembae guetára- 
mo, eftoy muy rico, abun¬ 
do. A^ocehápe . 1 . yyapoye 
hápe .1. yyá hocé hápe, 

abun- 
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abundantemente. Ayáco- 
c é .ay áho£ é, ayaop é, fobr e- 
pujar a otro.bo.hara.Nda- 
ya$o£eí, no le fobrepujó. 
Aya hocé Perú chembae 
quaaba pipé , hago ventaja 
a Pedro en entendimiento. 
Ndeíiea oyahocé itá ata, 
gu ataramo .1. guata hápe, 
ja dureza de tu razón fo- 
brepuja a la de las piedras. 
Chente cheopecaiu,tengó 
copia de palabras. Ayao- 
y etica Perú upé chua ném- 
bae rehe , llago que Pedro 
fe auentaje a luán en rezar. 
Ayeacocé chembae rehé, 
aumento mis cofas. Am- 
boyoa^oyé , hago que fe 
aueptajcn entre íi. Ambo 
yoocé cheptrata , acrecen¬ 
tar fe las fuerzas. Mbae 
ao^ehába, abundancia, fo- 
brepujar. Mbaeporoaco- 
cé, cofa muy abundante. 
Ayaoc é mbae > ymqeenga, 
dar abundantemente. Ayao 
cé ymongáruábo .l.yyaocé 
ampngarú, dar abaño de 
comer . Ayeao$é mbae 
_guabo , demafiado comj. 
Ayeacocé guiñeenga, de¬ 
smáñeme en hablar.Ayeao- 
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cé,guiquelk>,dormí mucho 
añadeíele, pe, vt itá £090- 
pe,ytaacoyépe.yta o^épe, 
fobre la piedra* añadiendo 
be , fignifiea eminencia. 
Tupa opácatú mbae po^e- 
pe bé híní', efta Dios íbbre 
todas las cofas. Tupafiy- 
potaugeté, quaracicoccpe 

- bé,es con eminencia la ^íir 
~ gen mas hermofa que el 
. Sol.Ndipóriamo cheo^é, 

notégo íüperior.Oatabo- 
cé. I .X. ñ;Y .ocuruyu ogue- 
rahájChrifto nucftro íeñor 
licuó íii Cruz fobre íus 
ombros .Chayaocé mburti. 
l.chayao^embia, íobrepu- 
jemoslos, íeamps mas que 

- ellos. Peñembo apyé &ra- 
ya teco mcrangatu rehé, 
auentajaos cada dia en la 
virtud. Pemboao^eyépí 

, Tupagracia peyeupé , au¬ 
gmentad fíempre la gracia. 

Aooí. c.d.a.cuerpo.y h$. 
ir. i. diminutiuo , fignifi- 
ca,tapar,cubrir,encubrir» 

. Cheacqí me cubren, yya. 
-tía. A poyaba -, • tapadera* 

• frazada, &c. Ay a yol, ta¬ 
parlo. bo. hára. Ayéolpa 
hoí chepo pip é, cubrirle el 

rof : 
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jroftro con las manos. Ya- 
pepó acoyába, tapadera de 
la olla.Ayahoi cherapichá- 
rarecó, encubrir faltas age- 
jtías¿ Ayahói cheangaipá hc- 
rotiamo, encubrir pecados 
de verguen>5a.Aya£Gl teBn 
.güera tí bipe,cubrir elmuet 
toen la fepul tur a. T upa na - 
trio gueco oyahoi Tupa 
ñanderecorehé , encubrió 
Dios fu fer con el nueftro. 

. Ayayoyabó. l.ahobapiayo 
yabó, deílapar. Ayajoya- 
<bó cherapicnararecó, def- 
cubri la vida agena. : i 
. a víe«.c.d.a4^y5u,iz<^iier- 
. doy pudo, chepoa^ú, mi 
«taño izquierda, yyá.oa. 
Kdachcayul, dize el ambj- 
dexter. cheayúcotí’, a mi 
lado izquierdo.: Añembo 
. yayu, bagóme yurdo, hecó 
.ñaí' yyayupó ypua -catú.1. 
yquacatu , los yurdosfon 
* buenos tiradores- 
j Jc«c«.c,d.a.cuerpó ,yde 
cu,altibaxos,eítar muchos 
. ¡tentados, verbo defeótiuo, 
tieneTolo el plural.' Orea- 
$ú$ú, peayóyú ,:pa$á$u, 
peyyacújú mb¿a equipa* 
allí <$áp femados. ; . y 


u4iue«.hcuju,del íbnido, 
,ó cofa, que tiembla,hincha- 
joujcheaíujü,tengo tolon¬ 
drones ,yya,oa*Cheapía $ fi- 
£Ü,tenerlos en la cabera. 
Tuyuafuyü , atolladero. 
Cheruru yya5u$u,efta blan 
da la ,poflema. Tuyua^u^u 
pipé ahetaibo apajurú,ato- 
lieme en el lodo* 

Acbt. Interjección, do- 
lentis. 

Aehu. Interjección del q 
tiene frió. 

A. ante E. 

Ae, c. d. a. períona. y. e. 
aparte,pronombre miímo, 
cheae, yo miímo, nde ác, 
hac aé, oreaé , ñandeac. 
Cheae ahá,yo fui en per lo¬ 
na, peeaé.Aégui,defde el,ó 
de aili mifmoi Acpe, alli 
miímo. Aéte catú .1. aéte- 
catuaá,el miímo. Ae aépe, 
en aquel lugar. Cheae, yo 
de mi proprio albedrío. 
Che aetamó ayapó, íi yo 
por mi voluntad lo hizie- 
ra. NdaeitamSniché,yya- 
. pobo, no lo hago yo de mi 
bella gracia. Cheaéhabey 
rupijpor donde no pensé. 
Ctoé habey rupí chepo- 
E co- 
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cohú,cogierónrrfé por don- migo. t C ; heaé yepé becéi 
de menos péfaua.Yyaé ha- aunque foy afable para con 
bey rupí ahaypiriné , por él. Cheaépabi hecé , éftoy 
donde el menos píenla , y ya enfadado 1 dél,yyá é para 
quando menos pieníeten- cherché , haícle acabadofa 
go de efíar con cu Peáé ha- afición que me tenia.’ "' ! 
bey rupi psndeo pepocohu y Ae. Otro diferente, c.d. 
' tie, -por donde menos pen- a. perfóna* y f é. diferente, 
fiáis os faiteara la muerte. Aba aé .diferente hombre. 


^.c.d.a.períbna,y de e. 
num. 11 .deítreza y afición. 
C heae hecé ,tengole afició, 
yya.oa.Ndacheaéy,no ten¬ 
go afición. Aba porom-' 
boaé jhombre que haze te¬ 
ner afición,ó agradar. Che 
aécatú hecé, efioylemuy 
aficionado* Nda cheaebéí 
hecé, ya no le tengo máS 
afición. Nde aécatú tecó- 
miiranga turehé, aficiónate 
ala virtud. Ambo aécatú 
chepiá, aficionar el cora- 
coi. Pembóiecatú pe- 
pía. TecómSrangatúrehé, 
aficiona del corayó a la vir- 
tud.Hecé che ae rá^íhápe, 
de pura afición que le ten- 
go.Cheaé y opar á hecé,afi¬ 
fi afsi le foy aficionado, 
vnas vezes le tergo afició, 
. otras no.Noñembqaei ché 
be, no es afable - para coij- 


Abaaé chéychuguí,íoi otro 
qél.Amboabaé, eílraliar¬ 
lo.bo hara. Nambo abaei, 
no lo efirañet. Chembo 
abáé ah®, deíconoceme,éfi 
trañatne , y trátame coírio 
eft rano. Tupa nomboabaeí 
aba, guecópochímboa$í- 
hára,no eftraña Dios ál pe¬ 
cador conuertído, ohembo 
abaé guecó pochírehé,ha' 
fie hecho ruin. 

. Aé\ Yo.eré.tu.ei .l. háé. 
l.héi, aquel. or oé ,nófiotros. 
yaé, indufiue, peyé, vofio- 
tros,el .filié y, aquellos .1. 
haé .Aéhechácané,yo lo ve 
ré.Eré hechácané, tu lo ve 
ras , como es afisi lo que 
digo.Heí hechacán é,e 1 v e- 
- ra cómo es afisi,en el plural 
fes lo mifmo. Aécatuí yyá- 
ppbo, yo me doy priefía en 
hazerlo.Eré héytíeané , tu 

~’V, 1 . 
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lo afrojarás.Heí herahábo 
nc,el lo licuara,ae cné guí- 
ñetnSyrotitóné, realmente 
que me enojaré. Ere ehe- 
moyromoné •, cierto que 
te has de enojar / Héi ene. 
oñemofromoné ,'realmen¬ 
te qué‘ : *íe hade enojar. Ae 
catu haibipa, yo fi le amo. 
Eré catú haihúpá., tuíi lo 
amas .HeTrcatá haíhupa, el 
fi lo ama. Aeteíh^i aúpa,yo 
fi le amo r y el no me ama. 
Eróte? hai núpa^muK le fin 
que te ame. Heiteí'haíhn- 
pa, el le ama fin ier ainado 
dél. Aé ypó. yquaápané, 
por ventura lo íabré. Ereé 
ypó yquaápané por ventu-, 
talo fibras . Eíé .yquaápa- 
nrté l por vfentuta: el lo ía- 
brá. ; .éétúrámoneyo lo 
ve r é como viene. Erec tú- 
ramSné,tu veras como vie 
ne.Aé ypó.yguaboñé vpor 
vétnrxlocome^ Eréypó; 
Eerébonc , por ventura tu 
lo troleras.' Héiipó chemo 1 
mb^uá^né jÉl^ór^ntÜT; 
v rairfe defo6bc«i>,Q auáfarái 
de mi venido. Hétie ypó 
efibo,per'Wntura«s elquer 
viene. Heí ye ypó oú, por 


ventura efia» Oróci oro-* 
quapa , efiamos : muchos. 
Pelel pequápa,efiais mu- 
muchos. fíen oquápa, ay 
muchos. Aé chéguihóbo, 
quiero.ir.Eréé ndé ehóbo, 
tu quieres ir. Ñdaeí che' 
guihobo,no quiero ir.Nde 
reí ndé ehóbo, no quieres 
• qr.Ndeí c ahé ohóbo, el no 
quiere ir. £'<■ i 
Lo mifmo es con qüal- 
quier verbo, ó aduerbio, 
nombres ,ó partículas,y en 
todas las períonas, y tiem¬ 
pos con fus negaciones.vt. 
Nqdaeycé hechácané, yo 
no lo veré* Ndereycé he- 
chacanc,tu no lo verás. 

, El permiisiuo.es Taé 
tahechá, dexa, quiero ver¬ 
lo. Teréterehechá, dexa y 
verás. Teí tohechá, dexad 
que lo vea. Toroétorohe- 
diá^eavÓamoslo.Ghaecha 
hecha., tapeye tapehecha, 
Tei tohechá, &c. Qorrefi- 
ponde aP i afsí c o nao afs /. 
Aé ; éne,ahane,afsi como afi- 
iihe.de ír,Eí : ne omán'ofteí 
chayucá mburu, afs i como 
alsiíehade morir., mate- 
moslo.EquaTmé ipiVi,eíye 
• E 2 nde- 
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nderenoyne , rio vayas a 
él,porque afsi como afsi te 
hade llamar, amdíd‘o,rau¬ 
ge, a la negación, es tomis¬ 
mo que aun no.Nd-aéy haí- 
húpa r ange, aun no le amo*. 
Ndererherubo r ange, aun 
no fo has traído.Ndeiheiti 
ca range,aundiO’k) ha arro¬ 
jado. Ndaei guipáca rángé, - 
aun no he defpertada. 
Ndaéyjéter guillólo ran- 
ge , poco> falta para irme. 
Ncíeí c etertuhagu am a-ran- 
gHjpoco falta para que ven- 
ga.Oroéoroquápa,eílamos 
muchos. Pekpequápa,eí- 
tais.,-muchosHeííe ypá 
oquápa, por ventura efián 
muchos. Ndef eí oquápa, 
no ay muchos aun.Heíamó 
panga rangé l pues auia dé 
auer acabado ! d comi¬ 
do,&c. conforme ía acción 
de que fe trata. Hekamo 
peoubo range.pues auia de 
auer venido yá. Heí eté 
$n$ pkbopánga? Pues a- 
JUfade aueracabado, ó ve- 
^ido?&c.cóforme la acció 
de q fe trata,Heramo ndo 
y abo ruguay ,como fi ya ef 
tuujera. hecho, óacabado 


conforme lb 7 ^ fe tráta.Heí 
ypó cher embiap ó uc ai ange 
ndoyabo ruguay, oho he- 
cháca¿va a v.er íu obras, co¬ 
mo fe eftuuiera ya acabada,- 
Aembaeupé, correíponde, 
ya he hechami oficio,6 mi 
obligación conforme k ma 
tenia q fe trata. Heí mbaé 
upé’, ya felía auiíado, ó he- 
chodo que tiéne obligación 
© le pareció bien. 

Eré rnbae upé, y como 
que- es buen© ó malo.v.g^ 
pregúntame vno, es bueno» 
aquello que vifte ? reípon- 
d© r y como que es bpend.. 
Ycatupirrbae acoí raéír e£ r 
ponde,erembae upé » y co¬ 
mo que es bueno! Tupa y 
marahgaturae ? ó que*bue- 
noes Diosrefponde,elq 
íoroye.Erembáeupé,y co¬ 
mo que es bueno'Ereúpán- 
garaefhaslo Comido* Ere-- 
mbaeupé, y como 1 lo mif- 
moes en el plural, reven¬ 
diendo a muchos, Peie* 
mbaeupé.Aémbaeupé',yco- 
mo me parece bien! Ere-» ' 
mbaeupé,y como a ti! Heí 
mbae upé,y como a él,y af- 
ft en el plural, Hetymbae 
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oápa, y como q ay recado. 

5 Je. Acudir en plural. c. 
d^.períbna.y,e.falir.Qro- 
Ss,acudimos .peae,acudis. 
oa'e.l.yñál,acuden. Ore ve- 
no»e teír, nos hazen venir 
fm que ni para que. Añoae, 
acarrear.mo.hára.Nanoae- 
mi,no acarreo, mbaereno- 
aehá>mboricaáram8,angarÍ 
llas.NanSaembábi, no íea 
acarreado mbae ai aí eté. 
oguenoae ’angáip áj muchas 
coías malas acarrea el' pe¬ 
cado. í«renoae haba, cánta¬ 
ro ,&;c. en que íe acarrea 
agua. rrenSSehafa., agua- 
dor.Amoaejhazer que ven¬ 
gan. Cuman dá;ñeheñabe 
yñaeñt'né, acudirán como 
quando fe íalen las'friío- 
les del ceño.. 

%Ae amó paMgiuPues yo, 
puesfi otro no¡, como yo„ 
Cheaé amopíinga ayápo* 
pues ít otro no : como, lo 
haré yo^ Ndeaéam&pan- 
gaereraha?Fues tulo auias i 
de lleuar, íi otro no lo lle- 
ua? Che yyárey ae amo- 
panga'amee 1 - pues íii dueño 
no os la dá,.os lahe de dar 
yo. 


Aete.l.ete.l.te. Empercr 
Che aéte, empero yo. Che 
aéte nanga, yo ciertámen* 
te. Chétene, empero yo* 
l upa áete, empero Dios. 

Adtetaá. Oxála. Aéte aii ; 
abahejó íi yadiegara 1 Aéte 
au- Tupa ahaihüy b íi yo ar¬ 
mara a Dios! 

A. ante G. 

Amargor, ponzoñar 
de la mandioca, y. coía íé- 
mejante defabrida.Y. o. y 
ág. chebe , eíme amargo, 
deíabrido. Gnc'mboageren 
mbaé íbípeguára chcbe,. 
íonme muy amargas las-, 
coías de la tierra. Curí cu- • 
ríautamo yá yag íbipe~ 
guára mbaepeeml rae, oxa 
kos amargaran las cofas 
deftavida.A ngaipá agare- 
ra ndape tíngiyai raé 1 es 
pofsible que no Os huelen 
mal’ eli pecado ; Y ág che- 
tíhgiyár, dibmé en las nari- 
zes el mal olor, 

t 4 gídi.Porra,coía rcma r 
b ancha, yyáguá. o. Hui- 
baguáy flecha en perrilla, ó 4 
k punta*ancha. Amboagua 
ibíVá,hazer ¡eftas porrillas* 
j-poti ragua aporrilla,abe- 

. ton 
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ton de flor antes de abrir, 
rbfracuá aguda,balauílres. 
Ambocuá aguda hazer 
bakuílres, Ó cofa femejan- 
te. rbiraacang agua , pato 
con porra,eípecie de arma. 
Yñacang agua güira, efía 
el paxaro flaco, igapícüitá 
aguarda pala de remar. 

Agwk c. d. a. .cabello, 
ygüima,que ha de fer.Plu- * 
mages de plumas chicas, q 
fe ponen por la cabera co¬ 
mo fiíja. Ai-rnSaguá, po¬ 
ner fe CÍlOj plumajes.' ';:' 1 

Aguad ., redon- 
do.y. a, grande. Cherehv- 
pya aguaá, eíloy flaco, ,v. 
gura. 

lAguactk. c.d. agua, y de 
hacá , pallar, mancebo, y 
manceba. Cneaguayá, nai 
manceba:, y tengo maneen 
ba.yya. oa. Ambo aguayáy 
hazerle amaheebar. Na-; 
chembo aguará guitecd- 
bo,efloy fin manceba.Oro- 
ñembo aguaya ,eftamos a- 
mancebados. Nache agua-' 
yáruguáy, nó es mi man-: 
ceba. Nache-rííguá-y-, yyá- 
guaya, no foy yo íü man¬ 
cebo. Mocoí roí ígma che- 



ñe'mombeú hagac.Chcagua 
ya gui guipo! efmo , ..ya ha 
dos años q me confiefio fin 
apartarme de mi mance¬ 
ba. . . : ■ ' 

, AgUid" apape, c.d.aguaya,' 
manceba, po. hebra, ype, 
chata, cinta deamores de. 
la mancéba.yy á, oa. 

lAguaí. c.d.agu4,redon¬ 
do,fruta amarilla,y afsi lia 
man al cafcabel de metal,y. 
al cafcabel de la. culebra, 
mbói aguar. 

.« Aguapé., c. d. agua., ypc,. 
chato, obas dchigua.Agua¬ 
pé ay og,- aue que fe cria en 
ouas. * 

( Aguapet. Yeruecillas q 
nacen íobre el agua. Yya- 
guap¿íd»ecog,elta mi cha- 
cara llena de yerua menu¬ 
da .1. pñí-’mbo ae,üapeiché- 
cog.Yy águaptr ramo che- 
f.emityngucí,ña:ce va lo fem 
Wado. Ndiyaguape { ranga 
tec 6 marangatu n ti efe, no 
das mueílras de virtud., • 

- Aguara .. Zorro, c. d* 
gira,redondo." yrá, lana,la-f 
nudo. Aguara poiieang .h 
aguar ápoa\í,mandubis. , , 4 
* Aguar aibd. Mollc,yerua 

' co- 
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conocida .1. Yoabeba. 
Ararat?. Perró cafero. 
-tAguatá. Andar. V. ata, 
n«m.2. ’‘ ¿r 

Agüe. Medio. V.hagué. 
Agued. Muelas, c. ¿.ba¬ 
gué. medio, y. á. redondo, 
redonda por la mitad, yya. 
oa.Agueá pop», muela cor¬ 
dal,y colmillo. 

Aguí. Pofpoíicion- V. 
gui,num.io. Y fí 
i '■> Aguí'. Cerca.cabe.Agví: 
l.aguí'ne amov, poner locér 
ea ala mano. Águíme note, 
ai cerca. Aguí aguí y hó ¡f, 
fue de muy cerca. A.guí 
amo paé , ’f eíTo Fuera 
fi fuera Cerca. Na aguíme 
ruguay, no es cerca. Na a- 
güí eté gui cheruhabá, no 
es muy cerca de dondo vé- 
go. Aguí íma chehóháfea, 
ya eftá cerca el tiempo de 

* mi partida. Agióme* areló 
ebeneguí, tengolo muy cer 

• ca de mi. Aguíme hiníche- 
retamagiiíjí. ña cercade mi 
pueblo'. A gui ri 3 rSmoAS- 
tóo^jala fuera cerca. 

% Aguí, b. Bambalear a vn 

lado y a otr o ,cónt onear íé, 
indar como bórracho.Che 


aguí aguí , me bambaleó, 
y y á.oa.Nacbe aguí aguíbi, 
no me bambaleo ’. Ambo 
aguí', hazér,&C. Añembo 
aguí aguí , cdntoneafíe. 
Y y aguí tecatu cheígára, 
muebo fe bambalea mi ca¬ 
noa, Chembo aguí cherey tí 
potábo,' meneóme para de¬ 
rribarme. Aguíbí,caerle de 
flaco,ó borracho. 

lAguíye. Baila,bueno ef- 
ta , fálud, cabal, aprcuar, 
Aguíye aipó haé , aprueuo 
efló. Aguíycíma, y abaña, 
alqúe da algo , ó el que fe 
enfada i Agúíye ímííparga 
raer á>fi,bañara ya? Aguíye, 
tí,baña oía, no ¿uñando 
de las burlas'. Mbae ‘aguí- 
ye í ra [gran cofa por cier¬ 
to! Agiiíye aé chépí, baña 
( olahó guftanáo. Ndaguí- 
1 yéyyetteilf faefpties no baf 
tara ya ¿Ndagr.íyéyyé te- 
panga raé f pues no baña? 
Ndaguíytíce tan:ó panga, 
pues no : bañara?Ndaguíyer 
aycó/iOVñóy bueno. Nda- 

gví ; eíndeiecó, andas be 1 * 
líaco. NdaguíyeF yyayó 
haé, no aprueuo que fe ha¬ 
ga. Y hó ndaguíyei ha é, nq 

apure- 
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aprocuoíu ida.Nda guíyot 
yhó,no es bien que vaya, 
Jgmye. Vencer , ganar* 
íujctar ,copquÍílar f acab ar,, 
perficionar ,humillarfe,ren 
dirfe,fayonar,dár fin.Ché- 
bo aguí ye, me venció, &c. 
Ambo aguiyé ñembo cá- 
j.áyta, ganarle el juego ,1, 
bembo caraitápe.A&embo 
aguíyé ucá,doyme por vé- 
p;do, dexéme vencer.. C he 
aguiyéy chupé, reodimea 
¿1. Ghe agui’yé yépé y chu¬ 
pé ndaroyáy yñyro chébe, 
aunque me rendi,ofiamillé 
a él, con todo eíTo no me 
.quilo perdonar. Yyáguiyé 
ama, yaefta vencido, y ya 
efiaatab&daíaóbra. Arrv- 
boaguíyé cherecóví,vencer 
/us país iones. Pendeoóai 
pemboaguíyétey, vueftras 
pafsiones os vencen, Pem- 
bo aguiyecatu pendecó <& 
.cuera, venced vueftras pai¬ 
lones, Ambo aguí y éche- 
rembiapó ,di fin a mi obra. 
Ah? rembiapó cuera ambo 
. aguiyecatu , perficione íii 
, obra. Y } ágiuyé mía tem- 
biu, eítá íayonada la comi¬ 
da, Yyaguíyé am$í iba, la 


fruta eüa ya iazonadaw 
Ndeí oaguiyehápe í&nge, 
aun no ella en fazon.Añé'm 
boagujyé hemímbatarupé* 
íbmctirne a íu voluntad. 

Agmycbe .l.agufyébéte. 

1 . aguiyebeé .1. aguiyebeé- 
ne,agradecimiento, placer 
me, bien ella,fea cnoráhuer 
na. Agufycbéty por áe,piar 
cerne, ella muy bien elfo, 
Aguiyébeé ereyu rae, leas 
bien venido. Aguiyebeéy ¿ 
y Acá, pláceme que lo ayafi 
muerto. Aguiyebeé hera- 
h9ínf, lleuelo enorabueua. 
Nda aguíyebeí ahé rúr¿, 
venga enoramalá. Aguiyé¬ 
beé ahé mn, viene bien, a- 
grada lu venida. Aguiyé- 
Jbéetou, venga enorabüena. 
Aguiy,ébéte,Dios le Lo pá- 
&ue, ... . 

Agiayei. Bondad » /ani¬ 
dad, facilidad, bien, buen 
prouecho, abonar, alabar» 
eícufarfe, Cheaguiyéí gui- 
tecóbo , ando con íidud. 
Gheaguiyeí yéi, afsi, ajfsi 
iindo de íalud. Aguiyeípe 
ere icó>eílas con falud? Che 
aguiyeí popará guitecóbo, 
no acabo de fanar JLyepí 

amo- 
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amamenacherecó aguiyéí 
checaruey, nachembo aguí 
yeí í ei lio comer es caula 
deque yo n© fane.Aguiyeí 
que toicó ahe, dale mis la- 
ludes. Aguíyei queterey- 
có hcí Perú ndébe, Pedro 
te embia íús Taludes. Agui- 
yey que toycó heí. ereque 
y chupé , dale mis laludes. 
Añembo aguíyei, hagome 
bueno, abonarle. Aguryeí 
catú que eycó nde atáhá- 
pe.l.Tupa ndembo aguíyei 
catú nde ata tópe, Dios te 
dé buen viage.Ambo aguí- 
yeí guara», hermofeat, en¬ 
galanar. Aba aguí id,. hom¬ 
bre honrad o. Niaabá aguí 
yeí rSgSal, no es hombre 
de cuenia.Chemboaguíyeí 
chererecóbo,honróme.Na 
chembo aguí/eí ,jno me ho¬ 
ra Chéne aba aguíyéí , yo 
cierto doy hombre honr^ 
do.!,Chfc^bq aguíy éí catú 
lucifer fpe'yalajbona^ enipu 
Micó.Ambo aguiycí JS- 
pa,alabar a Dios. Aguijé! 
pota, medio ¡bueno de £i* 
lud , y bondad. Aguífyéí 
aq.ú«^)jle.duerm.‘Agu»yei 
cheAijí i cftoy bien ,acpíii<>- 

\0j) ‘ ‘ ¿ 


dado,y con íalud.Cheaguí 
yeí guitúpa,eftoy bienacof 
tado. A gtvíye i her a, bueno 
lera, ó dudo íi lera bueno. 
Aguíyei ycóherahá, fácil,' 
o bueno es de lleuar. Aguí- 
yéí yeí aqúe, afsi, afsi he 
dormido , teco aguíy éí, 
buena vida. T aguíyei ndc- 
be nderembiú,hagate buen 
prouecho. Aguíyei angáte- 
pucui ahe raerá, parece al¬ 
guna cofa buena , ironice, 
flizenloal que íiendo ruin# 
le abona, o íieiicb mal ta¬ 
llado fe vifte bien. Mbae 
agulfyetcó, es cofaefla de 
importancia.Nambae aguí 
yci ruguai,no es cola de im 
portancia. Oúraguiyéi ey 
hagdajna omombeú, eícti- 
fofe de venir por no po¬ 
der. Óyapó aguíyey ey ha- 
guama, ompmbeú, efcufoíe 
dehazerlo. f • > ,oj 

d£uiier%mboi. c.d. aguí- 
T¿y de.(ramo ) y (y/de 
bufia i poco mas o menos; 
Águiyeramboí omano, de 
repente murió. Aguíy ©ram 
boícheruhába, mi venida 
fuederepentc.Nda aguíyé 
ramboí rüguáy thc nceh- 
f gá- 
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gaba, lo que hago no es de 
repente. ¡ 


f ¿guíyctei. c. d. aguíyé, 
bueno, y ( eteí } mucho, 
buenojbien,licito,bien em¬ 
picado , bien eftá, puedefe 
hazrer decente, conuenien- 
te.Cheaguíyéteí, íoy bue¬ 
no, y éftoy bueno. y ya. oa. 
Nda chéaguíyéteí, noe£ 
toy bueno. Aguíyéteí acé¬ 
be yoo guaba yécoacu pi¬ 
pé ere aupánga? penfafle q 
era licito comer carne en 
Viernes } Aguíyéteí aipó, 
bueno es , licitó es elfo* 
Aguíyéteí amo pichéche- 
hohába .1. aguíyéteí peche. 
hohaba? ferá. bueno que yo 
vaya > Aguíy etey ira che- 
hollaba, buentiempo haze 
para irme.' Aguíyéteí catü 
Tiipa ndepy ty b oh ábe y ma' 
neangaypi y acat ú, no me¬ 
reces que Dios te ayudé 
por tus pecados. Agüiye- 
téyhandebe tecócatu pírt 
tequáramo ñanderecójibá- 
pe ñandeho haguáma, ccn- 
uienenos fer buenos para 
íaluarnost Mbáe aguíyéteí 
oatú,: cola decenté ,c«ntie- 
n-iente a A guáyete í cat h te¿ 


catu aypohaé, digo que ef- 
ta bonifs imo,y que es con- 
ueniente. Aguíyéteí che.be 
¿héáétaSmbeú. , bueno** 
que yo me confieile. Aguí- 
y éteí cherec ó, pafsólo oie. 
Águíyeteí ereyu , a buen 
t i empo y iene s. Aguíy etey 
hipe,con raí on, a buen tie- 
po, coyuntura , cómoda¬ 
mente. Aguíy eteíhá, como 
didad. Aguíyéteí y yapé 
haguáma, licito , bueno es 
ha2ferlo .AguiyeteímbüríH 
afsi, afs i bien empleado* 
Aguíy éteí pipó? feta bien.?' 
Aguíy é te í tecatu p iaerem- 
boapícaguába ndeyurápe* 
ó que buen empina&el ca¿ 
laba$o devino 1 Aguíyéte* 
nderembiu ndébe 4 -, faagate 
buen prouecho. Aguíyéteí 
amobiña, bueno fuera,ó 
fer ia.Ndaaguíyéteí^e amo 
chehoraé. ? no fuerabueQO 
que yo fuera l NdMguíyé- 
teícé amo? nafu#iBueno? 
Aguíyéteí yporiahubeté 
upé ymeémbíra, bien em¬ 
pleado es loque fe da a los. 
pobres* o : / , Lu t 
r iA¿uty¿tenico.c.á. ( aguí- 
yé‘J (te) cierto (ni) nanga 
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(coj eílo, ventura es* dha 
lido cflol Agufycte nicó 
cherecó agufyéí arobahe 
racé! ventura ha íido llegar 
con falud. Agufyéte nico 
amatiri ndoári nderí rae, 
vétura que no te aya muer¬ 
do vn rayo* 

c.d.Aguí,cer- 
ca yde,og«quitar, deslizar- 

íe,eíeaparrevCheaguíndog, 

ibame a. tos alcances, y ef- 
cápeme,d deslizeme.Oña- 
guíndogd.oñeftgutñdog,ef- 

capofe, Añaguinddg chere- 
c-o ai habangnera, huyrdel' 
peligro, o ocaíion. Oña- 
guíndog angaipabiyára a- 
ñangapoagui oñemSmbe- 
gíjábio, por la coñfefsion fe 
desliza el pecador de las 
manos del demonio.. Aña- 
guíndog teoagui, efeapd de 
la muerte. Chemoagufn- : 
dóg 1 hizomeeícapar.Am&- 
aguíndog te&gui , efeapelo 
de la muerte. Cheaguíhdo- 
guíndogí, fueme deslizan¬ 
do. Abatí ata oñaguíndo- 
guíhdogí cheqúamii, efca- 
pafeme de entre los dien-i 
tes el maiz duroúFdrú oña 
guiado guíndogí che oquáy 


ram8,eícufafe Pedro quan- 
do femando* 

A . ante H* 

Ah. Interjección. á.S. 
Ah Tupa cheyáralha Dios 
mió'Ahabá oangaipá ang- 
me oquébae ! ha hombre 
dormido en laíombradel 
pecadoíahangaipabiy á mát 
ha pecador! 

Atí£. Fulano, íiipuefto de 
de oradon de vno.Las mu- 
geres nunca lo vían. Ahe 
amyrf; pobre dcl.Aheupé, 
a fulano. Ahe rehé,aheárí 
ahe rí,pór fulano. Ah%ui, 
de fulano. Ahe eyo,ola ve. 
C hatero ahe, ola mira. Ef- 
tioteque ahe , ola eftate 
quedo. Ahe,oyápó, efte lo 
hizo. 

Atíii. Gana, con los lie¬ 
bres figufentes, Chetiahií, 
tengo gana de orinar.Che- 
repoti ahii, gana de pro- 
ueerfe.V afé'mbiahií.y. yc- 
hií. 

xAboee.Y, afo£é. 

Abó i. Cubrir. V.a^cí. 

■ ¿V ■' ' •» - 

-*! A, ante*Y. h 
i. Ai'. Desbaratar.bo. há- 
ra. Amombabaí,confumir. 

E z Am- 
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A mb 3:ií;,chaeaó,desbarato 
mi ropa .' Aba popí rí^i 
m3c ov'©r omboaíde sbara- 
tamos dos. mangas defbl- 
cíadosYyaípatodo eí$t 
desbaratado. Yyaipá ca- 
tuí , no,ha quedado cofa de 
prouecho. , 

., Ai. Chico, vrugui£u ai, 
gallina chica.Abá ai, hom¬ 
bre pequeño .Amboateteí, 
hagalo muy chico. 

Ai. Corromper, podri¬ 
do , ruin , bellaco , echar a 
perder defcompucílo., 
Chemboaiabá, peeácon- 
migo, me corrompió, d : ze 
la muger. Amboai cutía,- 
Hechela a perder , mbac 
mboalhára , perdulario. 
Amboáí cherecó maran- 
gat.u;cuéra, he desluílrado 
mi buena ¥Ída pallada. Am 
boaiyquatia purera, borrar 
lo efcrito,ó pintado^Yyáí, 
ella echado a perder, ó po- 
drido.Che oporuramo che 
aó yy áí, efta ya muy traída 
mr ropa. Añemboecoaí, 
heme hecho bellaco. Ah| 
chemboec ó.ú , hazflne be¬ 
llaco. Y y ai y al mbaemjn, 
eílá defcópüedas las colas. 



Amboaiaí ymbo guaita. 

1. Amboguaoaí ai , poner 
defcómpuaftas las cofas. 

Y y ai’brb i, eftáya par a per-t 
deríe, operíona,. o cofas. 
Yy áíáta,eftámedioperdi- 
do.Yyáí hera,efta algo ma¬ 
lo , y perdido. Yyáí amor!- 
pac ? pues arria de eftarma- 
lo.Yyáí beguéraerú, traer 
los peores. Yyály mbaéy 
las. buenos fanos , que no. 
fon podridos .1. yyáí? gue- 
rey Áyáibe ayparábóg,lost 
peores eícogi , y quité.. 
Chemboaít guécherereco- 
bo, me enuilece.. Amboais 
guéi ymBmbeguábo, enui- 
lecile.. Hetáabácoycó oaí L 
barí, muchos ay malos en¬ 
tre buenos. Yyáí- guereí-. 
mbae. oquápa checópe, a» 
hunda mi diacara. Yyáy 
guereí.cherópe, abundó en 
mi cafa.Yyáy guerefchead 
abundo én topa. Yyáí gue- 
rd chéreymbib, abundo en 
ganado. r: 

-áí. Mlímo', de mi moti- > 
ua.£heaá,yamifma,ndecíy J « 
tumifmoi Guibaeaí, aquel-; 
i mifmo;Haeaíy el mifmo. r 
Tupa ai .í. Tupa tecatuaí,' 

el 
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el mifmo Dios. tengo Machada lagargan- 

Ak Al fin del verbo du¿ ta- w ; ' X: 

plicadoes fuperlatiuo. A- 9 . -y Al EftarcY. y eftada^ 
ñemofr& ai ai > mucho mé num.: 8 Y * V f; ; r * fv ’ 0; 

énoté.Abohuaí ai,c argües 1 o" r >íí 'ííit¿rfeíccÍoh dóten¬ 
me mucho. ■* tís.!' fr * ri * f [ 

-<¡ - 3 A Solo diminutiuo..c. ir 4 Í. Gofa no lita,‘con to- 
drta.cñerpo, y de y. mi per- MdififtifeS, gaiaüatilTos, y 

^ ^ * —" — * . á*>v /í t'.í / TV* * 1 / 


eofiH ítoé&[iérite . P in da. 
aí>ei gár auárcrdeT án fücld .. 


ib irá ai, garauato dy pa- 
Fó. Amboáí, hazer gafkua- 
to.Añtftioqua ar, torcer et 
dedóa-riíodb' de garauato,, 


fonaiíbla.. Cheai équa r vete 
folo. NdeainSná, pobre de 
mi íiempre he deféryo el 
que ,&c ..T úyabaé amandír, 
el viejo-íL. Cheai memepe 
ñíindüwo folo? pobrete mi* 

he de íer elque,&c.Pe ah?f qu-arépoti mñriaí, corche- 
ñandú’, alli efta él fiém- ' tés machos ibiráy áyar,pa- 
pre; Che abchequáy, ami lcfho ti ib Con tolondrones., 
íelo me mandan. Ndeáy te Che^úruai, tenca- granos 
reyapó’, hazlo tuproprio.. en taboca. 

NJeay tereyapó , Pedroyi* o 4 i.b.Malamente. Che-- 
y.yap deyratxro* íi Pedro no* nfr ai guitec óbo ando* 
lo hiziere,hazlo ttrmiíínoV niúy málo-y y íe iedlegíbr--' 
Cheaiftayucíb, yo propio* dinariamente,etei.Aibeteíi 


lo mataré; ; 1 . o ^ 

7 y Al Azedo;.T.nraljit. y, * 

8 .'I Al ¡Buchéde ’aue, pacía- • 


da dé puarcocpaipera dehb- 


bre,&c .Peteftefmbaé ay 
uruguacúomo coramo oñei * 

gtá-< ; - 

no'hinche ¡taigáUta&el bii- y 

ch¿ ¿*Qh¡smib0adivítibfclk?íe ' 

el buche.* > Añltóbd y*f hí* 1 


Aj 


chererécó* apretadamente 
mé trata. Áibétcióy ej'uré* 
ciiébey apretadamente mer - 
pide. Aibetcí arecd r técó?- 
marangatu hecé guíñmt— 
borírííta, ando con ferubr 
en k ViíWykibéteichére- ^ 
reeohfjmtiy 'meramente mé; 1 
tratad j4&*bte&hápe,• ipuy ; 
mallunentc, a vez’és- í&re it 
‘ pite 
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pite elaí,encarecieMoXhe iy Ai\ b, Breñas, ramones* 
caneo ai aueteí, eftoy ma- malera. Argüirá,' lámale* 
lamepte canudo,o mucho, c ya de debaxo de los arbó* 
ATóetéi amocSng,tragoneó les,, Yy¿u güira rupí ayú, 

djiiaütad»,0^¿|¿fiUeyiehe . vengo por^debaxo de las 
rembíñ, Ídem.Amboaibe- breñas. Yy ai guipe , 1 . yyaí- 

teí cherapich4ra,yraté mal ; upe ayco, eftoy embreña^ 
de obra y palabra a mi pro do¿ Y yi/ba guiri aico, an- 
xitno, Amboaíbeteí pira, do por debaxa de ías bre± 

fleché, o prendí elpece, y ñas, Yyaíbar 3 mS ay có, an- 
lo trampero fuefe, -,y ■'? dolobre las breñas.; Yyai- 
13 Ai. b, Llega.Gheaí, mi b.a gui rupí ramí'oyco an- 
ilaga.yya.oá. Aíbimá, lia- gaypabiyara , anda como- 

ga vieja. Aípiahú , llaga debaxo de breñas el peca* 
nueua. Ai péu, Jlaga con dor, . o# 3ur> Jt - rA i *«» 
materia. Aíhobayoí, llaga? 1 6 Ai, Aguanofo^humor de 
que fe va fanando, y crian- r heridas,las aguas délas pa¬ 
ño cuero, Cheaí aiguíte- ridas, Él agua de la man- 


cobo , eftoy llagado. Am- dioca. Sudor de perfonay 
boaí,llagar,o flechar, ó he- , cofas. La primera leche de 
v rir a otro, Añemboaí aí ? toda hembra, Vifcofacofa. 
guiikejina > hemelíagadoi Yyaí etc.l.tecat;ú,eftaniuy 
rafeándome, Chemboaí, vifeofo, Yetiai, patataa- 
me llago , hirió, o flecho,. guanofa, Cheaj guiteeóbo, 
lefu-Chrifto n. y.yyaípar quarayi racuboguí , eftoy 
cátú hete, .l.opáheté yy áí,_ íudado co el calor del Sol. 
eftaua llagado todp.el cuer _ Ndiyáu, no- tiene vi ico; 
po de Ghrifto nutftro Se- * Gheaihó , paífoíeme el íú- 
nor, ,, i ; ■ 3 - i * , ( ¡ dor.,ó cochambre. Y y aiKa 
14 Ai. bu Pafibraide coiti-, mandióg, y a perdió lu fuer 
país ion, Perú, ai, pobre de y a la mandioca. Yy áíú, fe 

Pedro.Che ^^l.aíbílpOT dteedfcl hi|? > que raáffia la 

bredemi, ff n primera kche , ó aguará 

%• - del 
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ácl que aun efta en el vien* 
t r e .O y óim,maman juntos 
el nacido, y el por nacer* 
Amboy&uü, dize v ía'ma- 
dire,doy demamar a mi hi¬ 
lo eftádopreñada. Yyáihó 
ÍLmatembin, efta fazonada 
la comida.. Vrugua^u ru¬ 
pia aí, clara de hueuo. 
Y y ai aypea ypiteyfr’agui, 
apartar la. clara de la ye¬ 
ma.. Y* 

4 Í'ai v .! Bueno, principal, 
honrádójdeconfianya.Ábá 
ayai^homfore honrado.Cu- 
níimiSí'^íirmueha'chobue- 
no,dc conftanya. Mbáeaí' 
aíycoía muy buena, preció¬ 
la .. GheúcmSñSngaj a£ aTy 
íby hombre- nefete.; Añc- 
moáí'af, bagóme , noble, 
honrado, fiel, YñayaÍT 
óaíÜ? . v ¿,u .1 -.ni.- 

fei.r.breñas JV. ar. b.. 
num.i < 5 *- óavA '\¿i • \*/.o j. 

- ¡ Aibttei. Malamente*Y* 
aí.tx.n.1:i. .d'.r nñ 

< Aybi. Preftamente , a- 
puntftr,: a la.mano.; Ay áp o< 
aybíy hágala-1»oh prc %xaa 
PeiAt*¿tbfA yraaid'preftbj: 
Che ayMaiyapób© Jdoikb 
prieíTa.CÍftYee íkaybi > ioyt 


prefto, y atreuido. A mbo 
raibi, doyleprieíTa.Amoy 
ndaibí , poner a'la mano, 
Arecd aybí r tengolo ín 
prómptüra la mano.' Añem 
bo ayb/ Tupa rehéchema- 
no haguáma, eftoy preftb 
para morir por amor de 
Dios .Nohcmbo ay b7y ña- 
rey,no efta prompto el que 
es fíbxo. Abáhecó aib'bi, 
Sombre desbaratado, ñel 
abi, palabras íácudidas T 
preftas,malas. Añecporai- 
bi,hablarde repente, ia'eu- 
dtaamentej » f ¡ b 

!*• Ay.br . Pobre?, nota de 
compoíicion. Perú* ayb/ 
opaca chehegui, matáron¬ 
me ál pobre- de Pedro* Y# 
ay.l>.num. i 4 '. i'•?'-> - A.o( 

? i jíjb^Ruin, malo ^apo¬ 
cado, vil, coníumido. YfiSr 
-ybr agu*ye¿baecucrá béi a- 
mí: pñctaboctér etónycd-- 
bo, íle'HdOTnrn ^íhemmsu. 
Aba afbf me ir, rui n,bella! 
con.yy.: oá.Ayapóayb?; 
ruinmente lo hago. Amo- 
a?bí'dif'yembilecerle.Ghe 
m8aybÍTee&ma^^ 
mehmelbx trabajos. *>An$- 
T2& aybf^mhéleceir^u Jíng-* 
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jqnoaybíucá, hazeríeenui- 
Icccr.A áemoaybi guitecó- 
bo, ando enuilecidp. Are- 
có aibf, no leeftimOí Che- 
jrerecéaybbí ey ramo pac, 
efío fuera íi me. eftimára’. 
Xiheaybí'guítenad.cherecd 
aybi'giutcna_, eftoy confu- 
mido., n ’^ . ci 
4 - <Ayby. Lo mifmo.que 
aiba,ruin.¿, >> 

1 Áíbi, Como,'agacharle, 
inclinarle, Cheaíbi, eftoy 
encorbado, yyát. o. Añqm- 
.bo atb¿, yoirne enalban¬ 
do. Amo aibí íbaia recang, 
Laxar k rama. AyeaibL in¬ 
clinar la cabeya, hazer re- 
perencia, Oyeaíbígi tpla- 
bae* eíu ya paifado eJ viV 
jo. Ayeabíbi cheapr haban- 
g4era g& i,agácheme por el 
tiro. .c rr .. ir, 

.¿Alba. c. cL a. cuerpo, i. 
agua.y ú. rebentar, ruido, 
mormullo de los que.feaí 
blán, y de ríos. C He ai tú, 
hago ruido, y va. oa, Y yai- 
bu mbiá cqüápa, eftan ha- 
ziendo ruido. Mdi yafbuí, 
no hazen ruidos i ai hú, rui¬ 
do de agua, Amandaibu, 
mido de la Uuuia.Qñtmbo 



a?l ú oquáya, eftan hazihhr 
do ruido. Pe aíbú ímc, no 
hagáis ruido. •* , •.*, i n '■■■, 

- AÍ¡ í. Goma, refina. Lo 

miíhiQ que lyf. o 

t xAíií Verguenya.Lo mif 
mo que (ruar a ) cheaiY gu/» 
t&a?, quedé auergoryido, 
Ghemb. i , auergonyome. 
hhrchearí guitipa^ noqué- 
de auergDnyado.Amboa«i|, 
auergoncele.Aroaii 1 , aueiv 
guenyome de fus cofas. 
N JereroaW te panga ¿no té 
avergüenzas? *or r /«. 

- '^rio'.V.aí.mim. 1 6 . : 
tíiJSií. Grano.V.hayi. 

~c ¿AypL Efpecie de man¬ 
dioca dulce- ,íi ,fí H 
Jypd. EíTeyeftb,eíTas co¬ 
fas. A y pó bac ,efTe # eíTo, ef- 
ías cofas .Aipo hae ychupéj 
eífo le dixe a él. A iy ó catú 
reá,tfleMi. Aiyo pequá raé? 
ya os vais? Aypó ppcuraá? 
eftáis ai ?Aypót'ecatü ai,ef- 
fo mifmo. Aypq racé che- 
recé potahába., ¡eífo es lo 
que yo quiero. Aypépetf] 
reicó raé ? eftas al ? • A vpé 
rehé>por eflot Aypóhaí mí 
eberd.l.ay pé cheénir á ,e£ 
fo es lo qUe yo hedicho,’ 

Ay-‘ 
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Aypó' hd aro# pac ? pues 
aula de dezir elfo? Aypó 
cheé oguerob-á amo pac? 
pues auia'de creer eífo que 
áixe. Aypó haé amo pac? 
pues yo auia de dezir eflb? 
Ay pórire yepé', con todo 
elfo. Aypóriré yépe yma- 
rangató, con ttído e$b es 
bueno. Aypó chéruhába, > 
por eflb vengo. Aypó che-* 
fox ú , eflb me ha traído. 
Aypó eyramo, fi eflb.no 
fuera. Aypó ríre tám# ymi 
rafigatá, ojala, y deípues 
deflo fe enmendafíe. Aypó 
ndaéy, no digo eflo. Aypó 
|. ¿,a\ en eflo. Aypó ey rehé, 
fin eflo,ó fuera de eflb. ^ 

* tAitxi. ay. del que fe ad- 
mira.Artiláhe>guarda,ola. 
Aítrmaa pipó ahe poraheí- 
ta’ó, que bien canta! Aiti- 
tMnga picor á’ó que liñdá 
Cóía! v:?*? 

A.^ ante- ' Yá. 

Ayzbeti . 1 . aey^bttti A 
buen tiempo, &c. tágí^de* 
dmiento.c.de áSécifa^.BV 
caber bien > y, efé : í J Mbu¿ 
aeyábeté rehegdira, opor¬ 
tuna cofa. ¡^ 

-r, iAya<¡aiAf%\ p&jtfftfu* K 


Ay acá, Cello. c .'d.yá.ca-* 
pacidad .y .c a.pode r. C he &- 
yacá.nii ceíló.yyá.oá.Aya 
ta coi, dos cellos pegados. 
A y ác agua yú, cefto grande. 
Ayácaitá, cello quetiene 
quatro palos. Ayáeámíti; 
canaílillo , Ayácánamb/, 
cello con alias. Ayácápíí, 
cello muy'texido. Ay acá 
pirará,texido con labores. 
Ay acá ypi raya y mbac, 
cello blanco. Ayácá ram? 
ndequirá, eflas muy gbí- 
do» f í 'U i • r-í: ■ >í£i oí *f 

Ay ay&. Vn paxarogran-* 
de. •' * w -1 

xAyzpe. b. La liiperfície 
b tez,calco, natas, tetes dé 
liquor. c. d. a.ciiefp0. i yái 
igúaldad.pe.chato. Yyá 
péjíii tez,ó calco. Chereté 
ayápé,la tez de mi'cuerpo¿ 
Yapépó ayápé, la tez exte¬ 
rior de ta olía, tayápe, la 
luperfide de laagíia. Pira 
oñemboí ay ápe oúpa, ánda 
el peleado fóbreaguádói 
OgayápAloper defuera de 
te Gala. Ayóhrcher obaáy a 1 - 
fe,, refregar fe la _tez r de( 
roílro.. Gliéboóbáyápíhu 
«luaFay^el^oi fnehaqeeí 1 
G m:2 
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mado la tez del roftro. 
Ayápeóg,quitar la cafcara.. 
Che acanga yapé^mi cafco. 
Ay apecá,quebrarle lps caf 
eos .. A/ape at#, recio caf¬ 
co.. Yyayápé pü, fuena la 
cola hueca. tbis&pé áríb- 
Uio tul , éjfta por debaxo de 
la íupérficie. de la tierra, 
noentra mucho.. íbiayápc: 

hecó rar 

m§, quáras*. oteomhirá : 

cguíyab4 ttámmmti. 

rehé hc^i'bei pyepprnr»í 
mSmoroángai 'yhantoi rife 
mg pmpmbHfú, yijioangai- 
pábo, elarbol que tiene % 
raijt por la foperficfede la 
t mm fe fecaACH^Í$ól,af, 
fi, el que. PuperficwUnente 
fe ejercita en la virtud, 
cpn la tentación fe feca pe- 
Gttido. V. apé.num.4.. • 

tí i 

- r ; : , A.. anee A Ye. 

Xí Ayt' Cumplimiento de 
la cofa,honrar ¿acatar, eíti- 
mar, hazercafó, dar con¬ 
tenió y gufto ,, obedecer. 
Yyayey fe cumplió,© ayé. 
Yyáyccatuvcumpleíe bié. 
Xíyayéñanaerí,'j:üpare- 
8 U¿ofc>*ár* 
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nofótros la voluntad de 
Dios.Amboayé, yo cum¬ 
plo, &c.,bc>.hára. Yyaye-. 
habanguera >. amorangue, 
no tumpbrfé loque fe auia 
de cumplir. Amboayé Pa/ 
chequáitaguera.,,cumplí la 
penitencia , o lo que me 
matyó el Padre. Hambo- 
ayé. potan. yy apóbp , no 
quiero obedecerle,ni darle 
guftóen hazerlo-Amboayc 

Tup#; honrar aDios.Nam 
boayí eymi *, no dexo óe 
honrarle.. Teraimbetára 
ayé , cutoplidodefeo. hll 
mboayearecó ychupc,, tu¬ 
né palabras de. cumplirme* 
to con él. Amboay é«Üerut 
ba, tengo refpeta» mi pa¬ 
dre. Nachemboayéy che- 
raí, no me refpeta mi hijo.; 
l^amboayéy Perú, nohi? 
ze cafo de Pedro. Ambáyé 
amo pae? auia yode hazef 
cafo, dél í. Amboaye pota 
yyerure hagué rá - imeePga 





epc-,, y- 

, , -rdame guH% 

o obedéceme en dármelo. 

N^mto^p^lymeln- 
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gevmanío,no le quiero dar 
güilo, o obedecer en dáf le¬ 
lo. Nattiboayé poteri gui- 
hoeMnáo hupi, no quiero 
ir conél. Tupa chemboayc 
Catü íbá'pe, Diosrne na ho¬ 
rado en [atierra. *yéhá- 
pe ayco, éftoy con gufto. 
Ayé hápe catü tereicó coi- 
te,mrra que eftes de aquí 
adélantecon gufto. 
a ÁíeJ.wñe. Verdad, no 
digo bien ? no es verdad? 
ciertamente. Ayébéramf,. 
parece que es verdad; Ayé 
Catü racó ndc .1. ayédatü- 
vpacóndc, cierto qüetu eres 
yn tal ,&c. Ayé nape haé, ¿ 
digolocon verdad, y dígO 
vérdád. Ayéngane ik‘ y afsi 
ftrá. Ayé ngaraé,afsi es,ó 
íie. Ayé camí racó, afsi 
¡fcoüteée, ó fílele fer, Ayé 
ndayc, afsi dizen. Áyé ta- i 
«lo, ojala. Ayé Perú ? Pe¬ 
dro no ¿s afsi ? no es ver- 
dád?no digo bien?. Ayé ca¬ 
tü ahé rá, cierto queéfté, 
en bien mal. Ayé catü 
racóahioyérur é bo;cierto 
que es pedigüeño eñe. Ayé 
catü raco ahéKací oñeen- 
ga, ciertoque eñé es pela¬ 


do en hablar. Ayé aü oú 
rac,ojaÍaViniera. 

xAyé. Dicha, bienauen- 
turado.Ayénde aé,dichoíb 
tu,ó bienauenturado. Ayé 
chcac,dichoioyOrAyé haé, 
dichofo él. Ayéyqu^río- 
munS ramo ac íbápe Ohó- 
bo, dichofo elquefe fiie al 
cielo en tíernacdád* Teco 
ayé catü apíréymaogüere- 
có íbápe güara ,bieiíatreh- 
turány a €tóí fta tiéhen loé 
del ciéldkña^é ayecatühá- 

oicó, nueftra biénanentu- 
ran^a eít¿ en ver aDiós. I 
^í.Coníefíei^áeeptar: 

Aye haé ydhupéycoílfeñti^ 
dixe qttefcAfé «áatí, n ó 
eoníenti. Ayé ndkéy cé 
auiS , en ninguna manera 
confíntftara. - y * 
^.idemqu^ndáé^r; 

jfufícieñte, bien,OUihpl»,* • 
mente,mucho,grande, ¿a* 
uer.MírPyyáye chébe,di- 
pomé poco.Ndiyayéí ché- 
be , río, mé cupo mucho. 
Ndiyayel, no cupo mucho 
repartiendo. Yyáyé aba 1 
dfe-ópe, bien cabe la gerv 
teenmfi c-aía.í^dly-ayeípfií 
G 2, $ 
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be upe, al repartir no cupo 
a todos bien. Yyáyé che a o 
chche , tengo, muchos vef- 
tydos.Aynupa ayé catú,di- 
le vna buena bueíta de aco¬ 
tes. Ghererecó catú , cum¬ 
plidamente lo hizo conmi¬ 
go. Ocarú ayé catú mbíá, 
abundantemente han co¬ 
mido. Yyaye catuima che- 
rQpe,ya,tengo rpi cafa bas¬ 
tantemente proueida.Ndi- 
yayé catuí cherópe,no ten¬ 
go en mi cafa lo íüíiciente. 
Chemboayé mbiá chem- 
boübo, d'eronme bien de 
lo que yo buícacaua, y me 
yme.Nachembo ayé i. mbi i 
guetáramo, no me dexaron 
alfar cabefa, por fer mu¬ 
chos,ó no hizieroq cafo de 
mi,por fer muchos. Aru- 
rayéfmucho traigo. Arú- 
rayéí bina , trata mucho 
pero . Che icaruayéramo 
paé ? elfo fuera íi yo hume¬ 
ra comido bien. Oñée ayé 
catú ahs chébe, riñóme ma 
lamente. Yvayé catú abatí 
cherope,tégo mucho maiz 
en mi caía. Ndiyayéí taba 
angaú i no es fúficiente efle 
pueblo, de burla.' Qñém- 
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boay é jaumehtaníé. Aiqn?. á 

aycí catú, íúficientemente 
sé. Ndaiquaabi ayé y catú 
poraheí, no sé inficiente¬ 
mente cantar. Ndoiquaabi 
alte ayéicatú porombcé 
higuana,no tiene Eficien¬ 
cia para enfeñar/Gheayé- 
catú chemenda h aguama, 
fúficiente edad , ó partes,, 
tengo para cafarme. Che- 

A . A rpO fl/ /"I n OA O 

aye catu Tupa ranaguama, 
íoy capaz de la comunión* 
Chepiata ayé catú ymboa- 
guiyeha guama, bailantes 
fuer fas tengo para vencer¬ 
le. A ñemboé quaá ayéca- 
tújbailantemente sé rezar. 
Nache áyeí,noíby íúficien- 
te. Nache ay el poroquíta 
guama, no tengo-íúficien- 
cia para gouernar .Che ayé 
ndiquaapabi, no fe conoce 
mi fmiciencia. 

Ayobe .1. añobe. Aun por ; 
efío. Ayébé nderaihú rae,, 
por elfo te ama. Ayébé Tu 
pa cheraihú, por eífo me 
ama Dios. Ayébé abéche 
haihupa, y por eílb le amo 
yo. 

Ayebee. Reciproco. Aye- 
beé guarama ar Ú, traigolo 

pa- 
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pira rmmifmo. Ereyebec 
guarama,-para ti. Oy ébcé 
guai amíi, para el rmíino.: 
Óreyebeé guar ama, hande : 
yebeé,peyebeé,oyebeéj&c 
Ovebcé Tupa ñandeífto- 
feS,.criónos Dios paráíi.' 
Oreyeíbeé' oyapó’ mbaeo- 
pacatít, paranofotros crió 
todas las- cofas. Ayebeé \ 
am Sñemóyr o T upa, con¬ 
tra mi mifino he enojado a 
Dios. 

Ay cb&J jiy éboí'.c . d. Ayé, 
verdad y, Bo.de veras,per- 
fluerancia,¿e veras.- Aye- 
boí' ame, difelo de veras. 
A yebo?' guara eboccí, cífo 
va de veras, y con perfeue- 
rancia. Ayéboí' che éni, 
digolo de veras. Ayéboí' 
acarú, principalmente he 
comido. Aba ay éboy gua¬ 
ra,hombre de veras perfe- 
uerante.Nda ayéborüguay 
hac, no lo digo de veras. 
Ay éboí'tamo ereyapó rae, 
ojala lo hizierascon per- 
íeuerancia. Añembo ayé- 
borcatú teco marangatu 
rehé , perieuep en la vir¬ 
tud. Peñembo ayeboícatu 
Tupa raihúpa } amadaDios 


^ 0 t * 

con peTÍeuerancla. <ltr ' i ' !r ' 

Aytpacó. GdfuéftO de,ye, 
Verdad.y.pac ó,cierto, cíeé 
tamenté. Ayé paco ndé 
nierchenduí Aíiíía.’oyéí^ 
cierto que tú'no has 6ydo 
Miflaby. Ayé pac ó nde,* 
cierto que tu. Ayé paco, 
yyeap'i^aymbae nde! cierto 
que eres vn mal mandado. 
Ay ó paco che Oro athd^ 
ciertamente qué te amo . 1 : 

Ayé tamo, c.d.ayencier¬ 
ro, y tamo, ó íi, ojala, por 
poco,ygual fuera. Ayé ta¬ 
mo guthóóo raé^mejor fue 
raque yo fuera, ojala yo 
fuera, íi yo fuera. Ayé ta¬ 
mo eh¿, en verdad que yo; 
Ayé tamo guicaitára¿,p©r 
poco me quemo. Aye ta¬ 
mo che herubo raé bina, 
en verdad que yo ya lo 
traía , pero -. 1 Ayé tam# 
ndéyyapóbo'cherórrañró-, 
en verdad que íi lo hicie¬ 
ras me holgará. * y 
‘ Ayété. c.d. ayé, verdad,' 
y te, cierto, cierto en ver - 
darás ciertamente. Ayétc 
catú.hápé>, verdaderamen¬ 
te , ciertamente. Ay etc 
emoíiSaipobina, cíe í toque 
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afsi aula de íer. Ay etc be- 
rSmí, pareccme que es cier 
to. Ayété catuí; es verdad 
cierto. Ayété ebocoi, eíTo 
es cierto. Ayété eatuhápe 
fiaendé be,cierto que te di¬ 
go la verdad. Ayété amoj 
cffo fuera fí. Ayété na.lv 
ayété nanga,afsi es cierto. 
Ayité p&nga? es verdad? 
Ayété ramo tamo, ,ojala 
fuera afsi-Ay étéramS: oye 
quáane, fi ello es verdad, 
«?Uo felabra. Ayété ragua 
pjíngá ? es afsi por ventura? 
Ayéterupí guara, es cofa 
cierta. Ayété túri, cierto 
es que vino, Ayété ndaíe, 
dizenque es verdad. Ayé¬ 
té raúndayé, dizen que es 
verdad,pero ay duda. Am- 
boayété,afirmar lo que di- 
?e. Amboayété Tupa re- 
&c,qfirmolo con jurámen- 
tó.Hupí gsarey mboayété 
^tórcppyna angaipá tu- 
bichánanga,es pecado mor 
tal afirmar CQfi juramento 
joche es fallo. v ; / 
Ayfctebib*. c. d. ayéte, 
,ybVbí ¿podra fer que fea af- 
fi,.pofsibÍe es, a pique efia 
de fer ver dad* Ayétebibi, 
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Paí ruhaguama ^ pofsibfe 
es que el Padre vega. Ay e-- 
tebibí oyrandé oquibo» 
poísible es que mañana 
ílueua. Ayetébíbtnde agui- 
yeramboí emanomo, pof- 
fible es que mueras de re¬ 
pente. V 

A. ante Tu. 
i Ayh. Adormecido , bo* 
rrachera,empalagamiefit0|í 
haftio,enfado, aturdimien¬ 
to, parlar, jugar. Cheayu* 
eftoy enfadado, empalaga- 
do.yya. oa. Amboayú,en< 
Fadar a otro.bo.hara. Am.f 
boayfi pira,emborrachar 
_ el peleado con elpumade 
raides, &c. Tídoayuy pira, 
no muere peleado. Oayui- 
má tíngi, ya fe ha embo¬ 
rrachado el peleado. Ca- 
guf diemboayu, aturdios 
me elvino. Añemboayü ,yo 
me enfado. Airiboayutigy 
quitarle el enfado. Aña» 
hoayucav, defechar el en¬ 
fado. AVí'-ñume guiñ?m8 
avucaína, falcóme a defen- 
fadar at campo.' Ndereccí 
caracatú chemboayu, en¬ 
fádame tu flema. Mbaé héa 
cheüaboayd .curyteí; lodiÜ 

ce 
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ce-me Empalaga prefto. oá. Ayubu^u, largopeícue 

Chemboayu epe . 1 . nde 
chemboayú , me enfadas. 

Cheayu ayúdete guitecó- 
bo , ando muy enfadado. 

Anpmboayu cheñemba£a- 
raí tápe, entreténgame al 
juego. Amboayu cherapi- 
ch ára,entretenga a mipro- 
ximo hablando. Mboayu- 
hábamS- arecó- pindapoí, 
tengo por entretenimiento 


>p or 

la. pefca. Oroñomboayu 
oroquál a>entretenemonos 
parlando. Anemboay u¡M if 
faxendópa.» eftuué detfrai- 
do, ó parlando en la MiíTa. 
Gayúkápeñotc ohcndú 
Tüpaínee j de burla, ó ju¬ 
gando oye la palabra de. 
Dios. Che ayu hápe note 
anlmSmbeu , eónfeffeme 
de buaila» .Oay&bae opiápe 
Xup*7 oat p&. noñandúbi * 
los que eftándiíWidos no 
fienten los impulfos de 
Dios. Bñftotbpayuymc te? 

S " andtb sojdtes traupf- 

o.. i 


fOé Ayubíra* pefcueyo co* 
íomdo como de paxaros. 
Anum/, pefcueyo chicos 
Añumindaí ,may chiquito 
pefcueyo. Ay&quy ta,nuez 
de la garganta. Ayurayi} 
lamparones no abiertos ¿ 
Ayururú;klem. Ayurúpi¿ 
fuello de ropa y balona, y 
ceraíguillo. Amboyoayú* 
acollarar. Ayáyubepi, tor¬ 
cer el cuello ála aue ma- 
tandolaJ. Ayayuhoc á. Ayu 
richuá d. Ayupoi .1. aywe 
nembai,colíar.Ambo^ur£«» 
chua,ponerle cadena* ocp¿ 
llar. Añemboyuricfíuajp©* 
nerfe cadena al cuello; &c¿ 
ó cofa íemejante.l.añgtribé 
ay uen&nbáy .• A y ü r ávéíífci*- 
yan.pa.bo. Cheyúrdjme 
enláyan. Ayeay&rapátCf, 
tófcér el amello como el 1 
íe humillájó^fe mueftmpo* 
brej dcnotaribxedad. Oyd 

ñc 


ay urapi teyahf , y ; «?si vnilo* 
xo. Cheayítpeí. tengo ca¬ 
rrada la gatfamá^NopayS 
x r Ayu. Interjección do- £ prí eicQbo~ ndd^taanopí 

3 Ayu. r .j>. y\i> Pefcucyo., br embi' tefiboypamce'qoe 
' ¿he a^u^ijp^cweso.yyai. teoiesiieEnad^li gailgama 
fus^ri " auan- 
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quando te ¿onfieflks, que 
no dizes todos tus peca¬ 
dos. Eñemboayupeí ftné 
enemombeguabo, no cie- 
f res la bocaquando te có- 
íeflares. Nde ayupeí que 
Kerecóbo angaipá moco- 
cereymS, cierra la gargan¬ 
ta-ai pecado para no tra- 
garío.Gheyupohe ygüibo, 
comer aprieíTa.- ; 

, Ayhd. c.de.a. cuerpo, y* 
yuá. pega jofb, liga, &c. re¬ 
boluer , enreda/, íobaxar, 
emboruxar, pegar con en¬ 
grudo , cera, &c. Ayáyua 
£oó ytirari , reboluer la 
carne coa la harina, que es 
el modo de comer deña tie 
rra. A yayí! á pira huí rehé 
yitibochí riríbo, reboluer 
el peleado, en harina para 
freirjiOé. Ay áy úa.abat imin? 
cUÍ ¥ rehéyyayucá hagíia* 
ma, reboluer la harina cori 
el agua para amañar . Ay á- 
'ttviá huí ypYcuita., reboluer 
í^harinaquandolítiáiéñaíK 
jTomimOa yopará 
he ,.t* mar Sedeé ndeé rehe- 






yüáyua temoerehé, enfe- 
darlos eon'chifmes.Chem^ 
boapayua ibírayyá ru$u-’ 
upé,reboluiome con la juí- 
ticiái Cheapayuá Chere* 
récóbo, andánme Ícbaxan- 
do. Áyapayüa aó caramé’f 
guarne, reboluer la cgxa. 
Ambo apayüá, hazerque 
lo rebueluan. Óyeapayuá, 
enredóle. Ayeapayuá an¬ 
gaipá eÜ rehé, heme enre¬ 
dado en muchos pecados. 
A ñearigaip áyüa ó g > gume- 
m8rnbeguábo,heme deíen- 
redado de mis pecados por 
laconfefsion. " 

AyhL Limo, o coíápe : 
gajolá, MbaepipSmo yya- 
y úá catá, eílá la cola bien 
pegajoía. Yraiti yyayuá, 
eña pegajoía la cera. Huí 
ape rer á y ) á y ú á, la harina 
de mandioca , fe vá co¬ 
rrompiendo. - Ayáyuá eí> 
eípeífar la miel. Eira ayua, 
midefpefía, ó liga que ha* 
zeA tes abejas en fus'cob 
menas. . .obm-t 
^yúá, coger porelpef- 
cueyojvíde á.coger,n. i.: 
•o cuello, y 

apa- 

rrearf 
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rrear,fobar, amaííar: Ghe- 
áyucá .1. cheapayucá, me 
aporreo,yyá, oá, Ayáyucá 
miríngatíi eté, aporréele 
muy bien. Amboayucá,hi- 
zele aporrear .Chemboayu 
cá, hizo que me aporrea A 
íen.l. Chembo ayucaucá. 
Ay ayucá abatíruyí.l,ayapa- 
yuca abatí rüíí , amaílar.. 
Ndiyáyucá c&uhabi , no • 
efta bien amaffado.Yyayu- 
*cá catupíra,bien amaíTado. 

■ Ayuí. Laurel. Ayuiñ&n- 
< V, azeyte de laure l. * « , r 
lAyuquai. Cuello , o cin*, 
tura decaigo.V.quai,n. 3. /T 
^^4Í.c.d.ayu,pefCueyo, 
yquaí/paíTar > cofa tornea- 
d^|»íapa^gs ceñidos, o co-, 
íamme jante. Pindá ayu-, 
'quaí, píedre$ illa ceñida, q 
íyrue cL plomada al anzue¬ 
lo. Aniboayuquayy I .ambo* 
ayur uqua| 3 haze r labores aí 
torno .r'AmbWyuquá vu* 
quáy, házer balaiiftres con ; 
muchas labores. í áayurur 
qÜa¡,calalv¡spc í pídp.^ 
boay uoui ai j bi r a jrequíita 
gu ama,hazer mueípa aípa-- 
lo para, tirar déh ^V.ara- 
quaí. 


lAyuru, Papagaya. 
Ayuruyú.c.de..<iyun\j pa¬ 
pagayo , yyu, amarillo lla¬ 
man a los Inglefes. 

* ^/«m/iyc. d.ayu,cuello, 
y, pijCercamu. 8 .el princi¬ 
pio del cuello, o pcfcue^o 
de períbna,o cofas, frutas, 
peyón,&c. Cheayurupi, la 
parte infer ior de «mi,cuello. 
yyá.oa.Ayurupi aó, balopa 
o cuello de ropa. ÁyurqpR 
ne'mbaí, gargantilla 6 dí»js 
que cuelgan del ,cue%J 
Añemboayurupi n^mhftú 
póngame gargantilla,odAÍ 
xes,&c. Ayurupíetei, cer^ 
uiguillo grande. Ayurup*, 
chai", ceruiguillp^cou/pfei 

casr.Ayurupi’ cang,ei huefo 

fo deicuello. A^i^yúrup^ 
yeibi, torcer^.Helcuellos 
Ayayumpí' ppp&quitar.U 
ffW po.Lel Ay^yuri 
f§o^b?,eugafl#r,cl am; 
yuelo en la cuerda , o.coía 
íemejante. Áyayurupi mon 
dpi , cortar a miz por el 
o cuello, de la i 

-fídpuruquetrm,. P apagayos 
pequeñps. , .... 

M *■ ,Ab 
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A. cmte¿ M.p 
~ Ama. Supino del,verbo 
a.eftar,guiáma,eflandoyo.. 
V.A.num.5., 

% '> r ' Am%, n. circulo , cerco, 
rodeo, quara^í ama, circu¬ 
lo del Sol. Ore anianda-. 
güera oroiti, deshizimos 
el cerco que nos pulieron 
de miirps,o períonas.Cha- 
ñamajcerqucmos.los .Che- 
5tma chérerécóbó , cerca- 
rotíme. Tab ñfima. haba, 5 
muro, o cerco del pueblOk . 
AhSmfít.ábaibiTapS'pé, ce- 
rrár el pueblo con palos 
Sñama vquy tííno, redodear : 
cortando*' áñamalherecó- 
bo , cercarle, ahai yñarOu- 
ira,rayar alrededor, aman-' 
dabaf ejíeuloi Ahobá’íbi. 
skn% yquytSno,cercenar co. 
iiio hoftiá,&c., Yñamandá- 
ba,íu circulo. Oyopopí^i. 
ñeamabyéróquibo,danzar 
en corroáis idos,. 

3? AmUi n,. nube desaguas., 
amaberá, relámpago, ama-, 
bferápíipilji relampaguear • 
a menudo,ama^unu , trué- 
no.am-iy unu remím8cañyn-. 
gue, el herido del trueno^ 
alionado, ama íbitu ai pó? 


ramo,lIuuiacon tempe fiad., 
amanda íbi.íhí;, continua 
garúa, ó grande-.'amandí.l., 
amaíigi , aguai llpnediya.. 
2mfindau, granito, arnan¬ 
dan ayly u^jgrani $ogi uef 
fo. arrianda u u f u1. gua $ u, 
idem. amandiqui , llouer,. 
ümandiquí. ayyyu^íí, caer 
gotas grueíhis . Amaudo- 
quiri,no echan agua las nu¬ 
bes .AmSngípí.ambújtem- 
peftad desagua con ruido.l.? 
ama pi;unbu. AmSngi foL 
1 ,opoí íma ama .l.opQÍama 
h; áman^ípig.', eícampar., 
Amangirucú, gran lluuia.l 
Amaní;aguacero pequeño.. 
Ama oqui, defeargan las 
nUbes,. Ama' oqui aralftr 
Cangme .1. ara e^a cang ve- 
pe oqui ,1 .quárayí ama,ílo- 
uer con Sol , q dia claro.. 
Ama pyta,arreboles colo¬ 
rados. Ama pytíi, nubla¬ 
dos. Amapytu mbi, gran? 
obfeuridad 5 del 1 tiempo.. 
Ama py tu ara, dia nubla¬ 
do. Amapítu ÍV tempeftad 
de agua. /Amapytu ibituai* 
tempeftad de agua y vien¬ 
to. Amapytutí . 1 . amapy- 
tuibítíílabitígíy nublados., 

Ama- 
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-Amaremimoaquvnguéra * 
cofa mojada de llüuia. A- 
mariapu, trueno. Amatiri, 
rayo. AraamSndaibi, llu- 
ttioío tiempo. 
tAmaberá.’] Relámpago. 

Y todo lo 
perteneciente.V.ama.n.3. 

^í»2?ü»^i,helecho,yerua 
conocida* . I-;. 

xArrrimbÁyueú . 1 . chati, 
átbolito parecido al helé¬ 
cho comeñible. 

Amíndacarú, cardones* 

‘, %A/nlndayc y junta de gen 
te.Ghe amanaayc, la junta 
que yo hago; Yña. oá. Aa- 
manaáye, yojurftogeríte, 
í copibo , para hazer ¿haca- 
-ra,guarimmd, para la gue¬ 
rra. Yñíuaianday c orerí,hi¬ 
cieron gente contra nofo- 
, tros. Am^dayéraMQ aya, 
vengo a recoger gente; 
.Amandayeguácú^an jun 
ta.; Perú oamandhíe mblfo- 
npé oreri, Pedro embió íu 
} recado a la gente para que 
fe juntaffen contra noso¬ 
tros. ?r,. . ,’) ■"> .) i i'fn 

Amkndau. Granif o. V- 
ama.n.3. ¿ 

Amwaiba* Jrrguaniari- 


i 

lia. Amandibái, fiiarhpl- 
Amzndü yu , al ge don. 
Amanda yu ymouyumbi- 
ra,copo de algodón carme¬ 
nado . 1 . amandijuápuá. A- 

«mandiyuyá,aWdpnabier- 
to.AmSndíyutiba,algodo- 
nabAtnandryuayi,pepitas. 
Am^idiyu aó,í ién$o de al¬ 
godón.. Ám»n4¥y u 
bíra,algodón hilado .Aman 
diyü yi ^ algodón recio. 
Amandiyu yi jmbaév al¬ 
godón no recio, podrido. 
Amandafyu'í guaqueo 1 amo. 
i á hetá, fi fe chapoda# 
godonal da mucho» xíirti- 
ramó airíandiyu ,'éíu muy 
-chiquito el algodón* s r, ^ 

r * Anrkt'tfíé-B^^h* V«4P}fb 

num.3. fí*?f n ¡'} "jííin\ i'ii'i.T^ 

Ambm. b¿ hilera 

~iíy átecatú ambaí 
míhíey ngátu .1. ayíf 
-ambaYáh^bje|iua, 
efta cargada la higuer$d c 
Jfigcft. Ambaí tí", efpecie 
-dclngubr agarbo! conocido* 
Ambas etc,vna higuéra^p 
no di fruto. Anabaí buy^> 
Juguera de infierno. 
Ambara, El que np ella 
H 1 en 



TESORO DE LA 


en pie. V. a . numer. f . # 
Ambé. r. c.d.^.co nariz* 
y e.aparte,efpera, efperad, 
~dexa,dexad,y no tiene mas 
Ámbeg range,mira qr.e ef- 
peres. Ambéra, eíperáte, 
aguarda. Amberangé hei 
chébé',dixbme que efperaí- 
fc. Arabe, dexame dizeal 
que cogen , ¿quiere que le 
‘‘£Íperen. ; - ■/ - 

1 Amberemboí. Lagartija. 

Rmbi. c. d. a. eftar, ypí, 
apretar, «coger entre dos 
’ cofas i Aft?'poambr,cogerle 
~ia mano . 1 Anepi&mbi, co- 
getfe-lbs pies. Araoñcambi 
mbaé cheraípípé. apretar 
algo con ios dientes. Ghe- 
•moñeímbí mSrandubaí, 
tienenme el coraron entre 
dos piedras las* ráalas nue- 
tiás. Añeacarttbí ao pipé, 
atarfe la cabera con apre¬ 
tador. -i. o 
♦ Ambí. Mocosb V. ara- 
bm. • 

Ambíi. Lado r collado. 
■Chearabií areco chem?m- 
: bí,t raigo a mihijo al lado. 
>'Che ambi-ípe areco .1. che- 
ambií arí arecó,t.raigolo al 

4 ado. AnB ambíi areemen 

< ~ i - • ■ * r 

uj 


^arabos lados traigo hi-^ 
josj&c. Ambíi chuara, la 
cria que trae la rauger al 
lado., Los varones no vían 
defto.ñoambiígúa, hernia- 
nos de vn:parto.. Clieran- 
dapigujri arce ó , traigolo 
. dehaxo.- del .br a $ o.Cht r en- 
dapíguí yobaí , traigo en 
ambos lados, dize el va- 
,ron. Abr** . ■ 1 » ' 

, Ambii/i?g.c.d.ambii 7 la¬ 
do,y og, cafa, vezindad r ó 
cafaqúe efía al lado.. Che 
^ambfcj/yogytacaía queefta 
pegada a la filia. OñSanabít 
yóg.bae , los vezinós entre 
íi,yña.ofLChe ambíi íogí- 
-gúara, mi vezino. .2rabil 
-yógpe,en la vezindad.Ahl- 
moambii yog Períi rehé, 
auezindarfe cerca de Pe- 
, dro. Nache ambíi yógi, no 
. tengo vezinos a mí caía. / 
i-í ■ jimbipe. Tiempo furaré 
- V.mambípé. ,. f 

Ambíquí. Retoño.yña .0 
ambíquí heñBí.l. ambíquí 
o£e, retoñecer. AyñSmbí- 
quípoóg, quitar los rentsfe- 
itos con la mano,y femillaS 
como de albahaca , &c. 
-Átuá mbíquí, cabello tran¬ 
cado,, 
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'yado c[ue cae a las espal¬ 
das. Añemoatuá mbwquí, 
trancarle los cabellos ázia 
atras,Naraambíquí, reto¬ 
ños de naranjas.Tumbíqní ; 

• fCcjurambiqui, retoños de 
calabazas .Yñambíquí rata 
cína, eftán talludos los re- 
r.ueuos . Niñambíquí poo- 
güabi, no íe ha quitado los 
retoños.Yñambiquice aba 
tí,brotaelmaiz. Yñambí- 
quke angaipa, brota el pe¬ 
ncado. Angaipá ambíquí po 
pó eymbobc haqtreguáque 
« gúaboagujyettí, conuiene 
atajar él pecado antes que 
r brote. 

* Ambiíx. Mocos. Cfream- 
‘bm, mis, y tengo, yira. oa. 
•cSnumí'ambiú, muchacho , 
mocofó. Yñambíú 05i’rí.l. 
•yñambíú oya$ecó, cuélgale 
los mocos .Añeambíu bóg, 
quitarfe los mocos. Aam- 
bíu bóg , quitarlos a otro. 
Niñeambiü bog quaabaúbi 
aun no fe fabe quitar los 
mocos. Añeambíu equíí, 
íorberie los mocos. Aáe- 
ambíúrahájidem. 

Amboaé. c. d. ama .y. aé. 

diferente. Amboaéché,yo 


31 

foy otro. Amboaebé, otro, 
ó otros mas. Amboaé heíi 
agúi, otro dellos. Amboaé 
ñabebe,otro tanto como lo 
otro. Amboaé yebí, otra 
.vez. Amboaémbaé ebocóí, 
eíTo es ageno.Amboaé mí- 
r í; otro poco .ara mboaépe,' 
otro-dia,ó en otro tiempo, 
Añeinoamboaébina guiq 
;yecoacupa,quifeme disfra¬ 
zar. Oñemo amboaé Perú 
tecó marangatú rehé , hale 
trocado Pedro dándole a 
la virtud. Ambcaehetá oí- 
mé, otros muchos ay.Ani- 
boaé nditíbi .l.ndipóri .I. 1 
noymeí.l.ndoquabeí, no ay 
otros. Peñ'embo amboaé 
tetó» marangatú rehé, tro¬ 
caos en virtuofos. 

Amboipi. r. c. d. amo. y. 1 
ípt, principio, la otra ban¬ 
da. Paráambcípí, la otra 
banda del mar.Pafá'ambó- 
ípíri .1. para ambcípíripé, 
en la otra banda del mar. 
Amboípícott, ázia la otra 
banda. Caá amboípíri,de¬ 
tras del monte. nSamboi- 
píri, de la otra banda del 
campo. Ghecogambóípí,a 
la otra banda de mi cháca¬ 
ra. 
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tí, ibága amboipiíi, lo íu- 
períor del cielo. 

Ámbopi. JBorla,fluecos,y 
«1 prseputium.Cheambopí, 
yñS.oa.Amoumbopíjhazer 
Huecos , y poneríelosa la 
ropa.Áoyñamboptbaejro- 
pa con Huecos. Ayñumbopí 
aJiá .1. quftí; circuncidiar. 
i Haqíiaí ambopí yquytím- 
biréra, circuncidado, no íe 
vía por la honeHidad. Cu- - 
mgui, culmhae poroiíibo- 
, abíhába ambopí quytímbí- 
;ra , circuncidado, Ieíii- 
Chriflo $, áraá quabirc 
©icpiy tíH.oycircuncida ara- 
cae , deípues de ocho dias 
ftie Chrifto circuncidado. 
Ademo aquaí ambopí yépe 
pí.l.amboyepepí cheraquai 
ambopí,defolhríe el miem 
bro genital. PoromBaanga 
ambopi quytímbi’ra, circun 
cidadp. Ieíü-Chrifto Po- 
romonangá ambopi oiquy- 
tí .1. oñapi'.l. oyajia. leíli- 
Chrifto fue circuncida¬ 
do 

AmbatÁ. Moftacho. Che 
Embota, mis moftachos, y 
tengo, y ha. oa. ambota á. 
.pelo delbigote.ambota je. 


-1. ambota roquV» lálir^IoS 
bigotes,etiam dicitur de la 
nugine mulieris circapar¬ 
tes íuperiores verendaru. 
Cheraquai ambota, dize el 
varón ,iaeminavero dicit. 
'Cheraquá ambota, ndera- 
qua,haqua,guáqua, ponefe 
porque íi fe oye no le eflra- 
me,y lea neceífario pregun¬ 
tarlo. 

Ambota, r. 1. Afrtotd. c. d. 
añg, alma, ypotá, querer. 
Querer bien. Che ambota, 
me quiere bien. yña. o a. 
na hambotári, no le quiero 
bien. Auambc tá catu,quié- 
role mucho, ambotahíta, 
el que quiere bien. Poro- 
ambota catubae , el qufc 
quiere mucho.^mbotarey. 
i. amotarey .1. amotarey- 
mbára .l.hára, enemigo, 
amo ambota, hazer que le 
quierabien. Amohoarnba- 
tí catíphazer que íe amen. 
Na moaeambotári, hazer 
que no le quieran. Amono 
ambotareymbucí, hazerq 
íe aborrezcan. Mohoam- 
botarey hoácherí .1. Moro 
ambotarey chehúcatú; ten¬ 
go odio, epojo. Cheambo- 

ta- 

■4 


* 
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tarey hoáhece.l.cheambo- 
tarey ohú, tieneme odio. 
Añrmo ambotarey, hago- 
me aborrecer; A-ñcainota- 
reymbucá*, hazerfe aborre¬ 
cer.^, ñambotáriyapur a, 2 
aborrezco la mentira.Am- 
botáreymbí cerque íiem- 
pre quiere r$al. En algunas 
partes vían; déílo. cortado' 
Vt...Tarambiché .Ltaram— 
bicé^enemigo.. 

Zmbu.c.d, ang,alma,ypu,, 
fonido, tropel* ruido,ron¬ 
quido,bufido, gruñir. Che- 
Iqueratnbú, roncar, bufar, 
bo.hára.yna. o al Mbí iun- 
bu, ruidorde los pies, tro¬ 
pel, Taia$úfrmbü, gruñido 
de puercos^ Amo ambú,ha-- 
zerqpe baga ruido. ; 

Ambud.Glentojpies.. 
tl Ami. Coílumbre > íiielo,, 
folia,&c. A nemboéamí, fo¬ 
lia rezar .Che amí ayapó.l.. 
ayapó'amí, yo 16 folia ha- 
zer. Cheamíndayapóy, no 
acoftumbraua yo hazerlo. 
Gheamí ’carambohe bina 
yo era para algo otro tiem 
pt>,folia yOj&c. Arrt/ bina-' 
áni jno folia, hání amíbiña.’. 
Chacamí aracac, veis aquí. 


que folia yo. Chacamí Sa- 
badonabopipé guiñ%iom- 
beguabebiña! Sabed q fo¬ 
lia confeffarme todos los 
Sábados,, 

Am\, Éfprimir,pujar,or 
deñar , apretar, eftrujar. 
Añamfi yo ordeño,ó efpri-; - 
mo. NañSmyr, no orde¬ 
ño,&c, AycamblStní'y or¬ 
deñar.* Añ 3 mí' y pica apre¬ 
tar eíprimiendo. Añeamí, 
oujar.Añamrypeü, eítru- 
ar lapodre.Mbae amíhá- 
3 a>préiiá. 0 

AmyndayÁíb'mdayau 
I. ítayoapi. Vnos animali-’ 
llosimuy ligeros que andan 
en la tez del agua muy chi¬ 
quitos.. 

Amfrti Pobre, difunto 
es palabra de amor. Ghea- 
myrif pobre de mi, ay de 
mi. Ahe amyrí'i pobre del, 
con afeólo de amor. Che- 
ruba amyríV mi padre di¬ 
funto , a quien amaua yo. 
Mbápara ámyri", el pobre' 
difunto, Ah'aihuamy r% y 
como que. le. arrio tierna¬ 
mente. Ayeruré.amyrí'pi- 
doló con afeólo, 

Amjta&ng.l . amdtac:wgi 
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El huello que rodea el pe fr¬ 
ene 50, y quádriles. Ghe- 
amyta cang.yíía.oa. 

1 Amó. Lexos. Ama ahe- 
chag,vile lexos .A-mo,mUi 
lexos. Amo heco'nqalla ef- 
ta lexos. Amo cheretama, 
álla eíta lexos mi pueblo. 
Atno aguí tíiri,viene de le-* 
xos .Amo eté,muy lexos. 

a Amo. Alguno, alguien, 
algunos,algo.Abá amó,al¬ 
guna perfona. Amó amó, , 
algunos, y algunas vezes. 
Amó amó aí"ypo eheraé; 
^o creo que foy para algo, 
o foy algo también. Amó 
amómeéd.amó amombeé, 
a las vezes, algunas vezes. 
Amó amóme yepí,vnas ve- 
?es fi, y otras no. Amó 
amóme heconi, vnas ve¬ 
zes eíla, y otrasmo. Amó- 
méypBca , raras vezes. 
Amq ne,a las vezes.Amg- 
meyepí, caíifiempre. A- 
mónguera, los vnos,b par¬ 
te dellos . Armóme ño , al¬ 
gunas vezes no mas. Mbae. 
amó , alguna cofa. Mbae 
amdbé , algo mas. Mbae, 
amó mí ríbé , algo mas, ó 
algo menos. Oreheguí amó 

U 


alguno de noíotros. 

amo' mbohapijtres de v of 

otros. t)rem8coí amó , de 
noíotros dos elvno.Qremo 
Coi aguí amó , de noíotros 
dos el vno.Er.umoi .1. erú í 
amó, trae alguna agua. 

Amo. Con interroga- 1 
cion. Lo miímo que por 
ventura. Ereyapó ajniopa 
acoíbaerae l has hecho por 
ventura aquello. 

Amó. SubiunótiuOjhi z le¬ 
ra, viera,&c. Ahechagaitto, 
vieralo yo.Amombeu amo 
dixeralo yo. Che amo ahi, 
l.cheahá amo,yo fuera. 

Amó. Pariente,allegado. 1 
ChcamÓ,mi pariente, yña. 
oa. Nache am8í, no tengo 
parientes. Nache amo ríí- 
guaí , no es mi pariente. 
AííómS amo hecé, hagome 
íu pariente, ó al legado,&c. 
Añemo .ymo ramo, hete,’ 
agora de «ueuo me lie he?; 
cho íii deudo allegado, 8 cc % 

Amo.#. Lindo, hermoíbf; 
Cheaiivdaib foy hermoío.) 
y ha. ya. yñamoaí' abe, es? 
hermqío. ara amo aíp diaj 
lindo, ní! amSaí;Ln ios.carn 
pos. Mb^e aiiio ai' recató) 



nmarz < g varan l • ? « 


bla.TwpHrae! ó cue lie r mo¬ 
fo es DioslTüpa oamoayn- 
gú" omboyequaá gtiembia- 
6 rehe, Dios defeubre íii 
ermoíiura en íiis criatu¬ 
ras .Yñarnoaí'chébc, pare- 
cerne herraofo a mi. Oñe- 
fnoamSayngatú acé anga 
oñ'emembeu re, queda el al 
ma hermoía deípues de a- 
Ueríe cOnfeíTado. ;Atna a- 
moaípher mofear. Poromo 
amBaí" hemSmbeguába apc 
Sngarehé;, cauíaJhermoíii- 
ra al alma la confefsioru K 

Amóme. Algunas vezes, 
yamS, nu.z.V.namSméy. 

AmomeyepJ. Dias ínter ^ 
polados.y^amo,n-z. ¿ no ; 
( ,’nAmonamo. jamas. Amíoí 
Hamo cheretatigüerecha- 
cararuguftí , jamas he de 
boluer a mi tierra. Amo,-; 
n3mo íbapeguáratecó ori- 
rechadaS'amarnguaíaíúare- 
ta m'fguára:, jajSasivijájil a 
D ios los condenado; .A'm»; 
nSmo coite nacheangaipá- 
bicé ne, ya no he de ofen- 
der a Dios jamas .Amo isar 
nlB .Wayebjri céndepírr 
né„ jamas te betereave*. 
AnionamS an\ombfc4frib&e) 


amo ndebe : ndeqmitaf 
y yapó eymamo , jamas te 
mandó .cofa que -la hagas. 
Arrio ramo chembo oríbey 
ramebndé y jamas me das 
güilo. v Mia am^namo ru- 
guaí ndeníar añgatu , no ay 
eíperanpa de que feas bue- 
no. i¡ :.¡ , 

' i Amongot i.c.d.amo,n.i. 
y cotí, azia alia por vn laa 
do. AmCngotíbe, mas alia., 
Amongotí gui, defde alla 
de mouimjento. A mongo-; 
tíguara, los de alia. Amoii- 
gotí cotíguára, los de azia, 
alia. Amongotí pírí,vn po¬ 
co azia alla.E$írí amSngo- 
tí,apartare alia. Amongot 
tí ñote , por vn laclo íbkur 
Amongotí perí'equáp paü; 
fote azia allí vn poco. A- 
mBngotjhecó r amo p?.é! mi 
re,fi éíl: eíluuiera aufentel 
AiiiSigQtu.hecoram8 paé,w 
yñangáónin,, lino eftuítiijpta 
prefente, y como murmu¬ 
raran dé 1. ¿:: I(FIÓ > 

- Amongü é .r .-c jd. ámS. 2 . 
y,que, pretérito. JLos eje-; 
mas , los vnos, el reíiduo. 
Amenguera tur.i f arn Engue¬ 
ra opítá, los; vnos vienen, y ■ 
1 lo§ 


é vV 
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los otros fe quedan. Nadie 
mSamoiguéritaci, l.i en¬ 
fermedad me ha licuado 
mi gente.ChemS amSngué 
rf'note, vnos pocos me ha 
dexado. Amonguérínote-' 
cóma rangatú rehé tequá- 
ra, pocos fon los que íe da 
a la virtud.Ñaam8ngué>ru 
gu3í angaipá'oa iipére quá- 
ra, no fon pocos los quefir 
uen al pecado. 

Amono ej tequkra , cofa 
común fin dueño particu¬ 
lar , caía común en todas 
partes» Tecó amSnoey te- 
qñara :Ttvp&ñ&ndequak a- 
ba, la ley de Dios es coma 
atodos.Cheróg amoáoey- 
tequára, mi cafa es-común 
para todos. Cuñaangaipa- 
bae oñemo amSñoeytequa- 
ra, las malas mugeres fon 
comunes a todos. Oñemo 
amoñoey tequára leíú- 
Ghrifto nandeyára Sacra¬ 
mento pipé , para todos es 
común el fantiisimo Sacra 
mentó. Teco mamSñoey- 
tequára.l. TecóamSñSey- 
tequára,cofa común en to¬ 
das partes > Amoñoev te- 
quápe Túpañee oñecindú, 


en todas partes íé oye la, 
palabra de Dios . 

Amorangtte. Hazer que 
no íeapvide. i anche. 

Amotarey. Enemigo. V. 
ambota,n.2. 

Amiwdi. b.c.d. mu. i .y 
táb.pueblo^ la vezindad de 
pueblos pequeños. Amun- 
dabiguára, vezinos en al¬ 
deas cerca de pueblos gran 
des. Apiundára,idem. Añe 
amundáhecé , poner íú ca¬ 
fa, o pueblo cerca de otro, 
Amoamunda, hago qué fe 
pueble cerca de otro pue¬ 
blo,© caía. Otoño amundá/ 
acércamenos vnos a otros 
con las calas , o viuienda»; 
Hache amílndábi, r o tengo 
vezinos. OíiOamí'nJ á tába; 
oicdbo, eftan los pueblos^ 
cercanos vnos a otros. 

* v A. anee .NV -:>i 
r Jiña. n. Gruefla coíh,ro¬ 
pa, boíque,cuerpo, fueño 
pelado,cabello, y yerua ef- 
peffa . Chereto ana , foy 
grueflb de cuerpo.yñS ,rel. 
oa : . Niñ^namf, no es gnaeí-- 
fo. AópoanS; ropa gruefla. 
Caá anaboíque eípeííb. 
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Cú , ypeábe 

aquí, pafsé apartando bre¬ 
ñas. Yfállame? rupfahé, 
ñiy por lo rato4ei monte, 
Chequer^n^v tengo pelado 
fueño. Mbae ftnanguzípcofa 
tofca. Tendíbárinfí, barba 
eípeíTa. AmbopoanSí , en- 
groííar hebray labrar va¬ 
ra algo grueíja, NamST #- 
mf,no lo engrweffo, ó hago 
gruelTo. NachemS Suam? 
•cherorr, deícakome de ri¬ 
fa. ínamí jdizen enálgunas 
partes a los Indios brauos 
íaluajés.Nde ana.l.ne &na- 
mí, eres vn íaluaje. Amo 
anangog. i bi rá, desbaftar 
madera.Emo anangog nde 
reté eyecoacúpa, desbaáa 
tu cuerpo con el ayuno. «V. 
i * An a. m. Pariente.Chea- 
na, mi pariente,y es mi pa¬ 
ciente. yña.oa. iñambetc, 
•pariente verdadero. Ade¬ 
mo ana hece-, hilóme íhípa 
cíente. hoan^mS, pkrentef- 
<co,ni nS anami, no fon pa¬ 
rientes. Cheana'm3mb¥rr, 
es mi pariente lexario.Che 
anaeoínguára, es mi,pa¬ 
riente cercano. Che ana 
hae aú biñí .1. Anemoang 
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ehc?. lKlv Am8 y e ñrehe, 
pensé que era ftii parier te. 
Comedára ranAba amo 
cjmcp^,ho&z$nA rehé rae? 
1. comandara orno raruába 
pe oymé oñB ahumar í rae? 
ay algún impedimento def 
.te matrimonio, 

Andagui. c.d.A. eftar» y. 
Ouíguí, bambalearte, cor- 
ba de la rodilla, &ndaguipi- 
tepó , corbas telidas. Che 
andagujf, mis corbas. vñSí 
<$. -a?', * . 

Andai. Vn genero de ca¬ 
labazas conocidas. 
Andapuri. Guacamay as. 
^»^áW.c.d.áni,no.y.au 
de burla.yla y .denegación, 
en ninguna manera.: Anda? 
ubi ndayapoy, eri ninguna 
manera, ó nunca -jamas lo 
he hecho. Andatibi nache- 
angaipabiz ene, en ninguna 
nrtánerapecaré. ;• ^ 

Andaéqiari. c.d. ani. au. 
qtii , en 'ninguna manera. 
Andáuqurri ayapó, én nin¬ 
guna manera lohe hecho. 
UndiruquiTÍ ycó guí tena, 
eftoyln pur is. Andauquiy-i 
che Tupa ñandequaytiba 
yntSfifilrSna , en ninguna 
1 2 ma- 
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manera quebrantare los 
preceptos Diuinos. 

Andel. Gúarte dize la 
’muger, 

Andi.Lo miímo que ndí- 
bé .1'. ndí .1. andibé , junta¬ 
mente. 

Andi cene v N5 lera afsi. 
Vide.aáni. 

Andii. Efpanto,eícanda- 
lo,alboroto, marauillaríe. 
Cheandii. Yomedpanto; 
yña.oa. Yñandií teí £ ébae, 
efpantadijo. AmSndií, eí> 
pantar,eícandalizara otro, 
marauillarcn buena y ma- 
laparte.Chemondiíguec o 
pochipipé , me eícandali-" 
zocon íu mala y ida. Añ&- 
m8ndií,eípantome,hizome 
ínarauillar . 4 AporomSndii ¿ 
eípantar , 6 eícandalizar, 
marauillarmucho.Che án- 
dií ramí'nderecháea, huel- 
gome mucho de verte. Che 
andiíramí' guicárúabo, he 
buelto en mi deípues que 
comí. Yandíi ramí' y húpa, 
alegróle mucho de auerlo 
hallado. Gham8ndii ramí' 
moríindu cátúpiri mBmbe* 
guabo y chupé , demos lev» 
alegrón con tañ buenas 
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nueuas. Chemcandii nde* 
rechaga,. hamoalborotado 
tu villa* 

íAndLrd. Eípecie de pa- 
xarq. Mar apalpó* a$i chean 
dirá ayerer ecóni ? que ru¬ 
mor e s fon ellas ? que noue- 
dadesíque pronofticd,? N 

Andíraqincé. Cortadera 
paja. .< r# . _ < ,y¿r 

Andüí b. íentido. Mbae 
andup aba > íentido general- 
mente.Che andú,£intiome. 
yña.oa. Añandú., (entile.pa. 
pára.ha.hára nañandúbi,no 
le íenti. Niñañdupábi, no 
íe'íabe del. Aandúyquyrí- 
rí', Ienti que eítauar en íi- 
lencio. Anaíidúquirrrf; es¬ 
cuchar atentamente.Añan- 
dü caracatu, oir , atender 
con atención. Chearfindú ; 
catú, tengo juizio y enten¬ 
dimiento.N.iche arandúbi, 
no tengo eñttndimientq. 
Nache arandúbi rañge^aun 
no me ha amanecido el vfp 
de la razón* Na arandúbi 
guitúpa, hafe paíTado el día 
ím.fentirlo yo, o durmiera 
do,o jugando, & c . Chere- 
mi anducúera amdmheu 
y chupe ; dile mi parecer. 

Aíis- 
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Anieandít mbae fehú, con- 
fiderar. Oandupabeyme tú 
ri, vino fin íentir .Nache an 
dúbi guiteyquiábo .l.ninan 
dupábi chereiquie , entre 
fin que me íintieíFen. I 
i Ang. Agora de prefente. 
dngatu,agoradi.ang bé ,def 
'de agora , y ni aun aora. 
Kdouaribei' ang bé, ni úúo 
ahora viene.. NonemSmí- 
beui angbé.. id. quod. ang 
üiroeté j ni aun ahora fe có- 
üefía.ang bé tirGeté pende 
revapoirae?pues ni aun aor 
t a lo hazes ?ang bitei í, haír 
ta aora.angibeí yhónqaora 
fe fue.ang curí;aora luego, 
■angé , aora de pretérito, 
ángel, idem. angeyma, íi 
¡ aorano. ang t vnderehobcí 

i chepxíi, ya no me viíitas 

i mas. angé panga? aora? de 
i 'prceter ito. ang ete í,aora en 

¡ Repunto, angé eteí, abra 
i en ?fte punto de prseter ita 

i ■ Sng ete í cur í, idem .angib é> 

i defde aora. angire, de aquí 

i adelante, angáo eoitero, 

i efta vez no mas. ang raiiiór, 

i aora de nueuo. ang ramo 

.ramBngat u, aora fi de nue- 
uo. Maratera angeí aM 


piapí pilque íeira que aora 
tropiezo a me iludo , fiielcn 
anadir.v.vtmaraypó yaiig 1 , 

.y eomtylhb^^aáOra.Ché 
<tipó yang ahándy qübf'ven¬ 
tura iré aora.Marahét# aú 
-geí peangaipá’ypa pequapá 
3ra rae ? que es ¿ílo, que ya 
airéis dado en Íéí nSalc?An 
gir é ■ radieaíígaipk; l p bt íti 
.1' lipa raí kú pá Ú,’ y a no quid 
ro ofender a Dios por cla¬ 
mor que le tengo. Angiré 
cheoro qUaáney yo os co¿ 
nocet e de aquí adelante. 
i J^.Efiosieftas.angmbaS,’ 
eftos, &c. ang nübe, deftí 
manera en cofas muchas, 
ang íiabeguara, cofas deíta 
manera: ang ño.1 .íingñone, 
efias cofas folas. ílng nun- 
gáratamó, ojala tefafr có¬ 
mo ellos 1 Na íangf rGguifi, 
no fon eílos. ang bota', de- 
•fco.V.pota.r;n. 1 . i- '• 

3 <: Ang. AlmayefpirkÉf^Od- 
ciencia. Che#nga',mi -alma. 
7.0: Na cheafígi', iio tengo 
alma, foy deíalmado, o ef- 
-toy concuidado, Cheañga 
•águl'5«rqoítecheñemombe’u 
íe^uairauefía buena mi alma 
deípues que me cónfefse. 

v 41*—. 
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Sfnga apira, alma o con¬ 
ciencia delicada. Víde api« 
,rua.¿ ^ lütfj ¡ 
f^foyñ Cuidado,duda, 
Áipo ño cheangabey, eflb 
es lo que me da cuidado fa¬ 
lo. Aypó che angabey ra¬ 
mo hí'ní, ¡eflb es io que me 
tiene en cuidado. Nache 
moángabeybei, ya no me 
cía cuidado, ni tengo duda'. 
Póromoangabey, cofa pe- 
ligrofa.angabeybetc pí há~ 
bo guata, es peligrólo ani¬ 
dar de noche.angabey mbe 
té angaipá reroque, peli- 
groía cofa es dormir en pe¬ 
cado. C hemo angabey me 
aiquié,entré fin que lo pen- 
íaíten. NdemS angabey ere 
yU,vienes fin penfar. Che- 
mo angabey áyapó , hizelo 
fin que me fintieílén.Ne an 
gvpó coyte nderemimbo- 
táraapó, riré, .ya efiaras c6 
tentGtípues has hecho tu vo 
iuiitad, O.ítdepípó nddih- 
gabey amo nde nrmombefi 
Jhaguama rae ? tienes algün 
eícrupulo /de conciencia. 
iOangari año requéra .1. 
ñangarequara, hombre eí- 
.piriritual. ;; , y ¿ ¿ i i L 


An&a\.. Efperitu maldj 
mala conciencia. » •' 

c.'ú Angafij. Aliento »cpPr 

fiielo,forsiégo,paZ .C heap=> 

gapftí, eftoy íbffegadOjCO» 
íolado alentado. Añemo- 
arigapí cí, confue lome . Aba 
angapici, hombre pacifico, 
íoffegado. Añ?’m8angapifei 
note caguv guabo,refocí¬ 
leme vn pcquillo con vina, 
angapihí eyma, defccníug- 
lo,defaliento. Chegngapir 
h* píg .1. cheangapihi páA- 
-che&ngapihí 9 ai,acabar íé q 1 
confítelo’, ó aliento que te¬ 
nia. Arno angapíci, confo.- 
lar ? otro, alentarlo, angá- 
picihárey , deíalentado. 
C her a $ i y ñangapi $ i ,chel ¿e 
guí, hafeme alimado el do¬ 
lor. íbai angapí ^stiba rQ- 
caí,Paraifo terrenal. 

Angarecó. Inquietud del 
alma,cuidado .l.anga rere- 
có.l.aftgerecó.Che angare- 
có chercrécoaiapuranme 
los cuidados, añanga recó 
hecé, cuido dél.Ndañanga-' 
recó; hecé, no cuido dél, y 
fjionie acuerdo dél, ni hago 
cafo dél. hangarcquara.. 1. 
¿hára, el que tiene cuidada. 

Gu- 
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C uñare!' é ñílngareqv a*ey, 
caíio.ñángar ecohába. 1. han 
garequáóa, cuidado* híin- 
garequirey ma .1. ñangare- 
cóeyhára, el que no tiene 
cuidado dél.Baca rehe han 
garequára, baque ro, obe r 
cha rehé ñan.garecohára,el 
ouc jero. Ahangarecó aibaí 

catú,cuidar con diligencia; 
Amohan'garecó he $ c , ha- 
zerle que tenga cuidado 
dél. Amo nangarec ó veá he 
yé , hazer que otro ponga 
quen cuide dpi. ¡ÁhSmS* 
mingarccd hecé, encargat- 
fe descuidar del. Aycqua- 
ye , gmñ’irnohangarecobo 
he^é^ofrecime } y obligúe¬ 
me a cuidar dél. \ 1 v-.v 
A ' r Añgareco ¿iguíyet, Salud 
eípi ritual', afe angarecó a- 
guiyeí, heniombeguápe hí- 
ni, la Talud delalmaeftaen 
la corifeísion: angSrecapé, 
la luz del alma. TupaTtei 
ó he^apé hílnde anga.l.háfl-í 
deangayapc.yla palabrada 
i} ios alumbra nueílras al¬ 
mas. ’ ' kfa 
A AngAtJ,.r.^ná\r el alma* 
dize cuidado, eTcrupulo, in¬ 
quietud. Cheangatá, eftoy 


convalidado^ heah£átare^ 

- gfaitécóbo, andel líbre dfc 
cuidados, y fin efcrupuld. 
Abá yhangat abae,hombre 
'de cuidado. Manché angá- 
tári he^é , no tengo cuida¬ 
do dél , no me da cuidado. 
Añemoan^atari , todavía 
ando* con cuidados*' Che- 
rtoangatá ndereCó ágúi'ydí 
ey , tu poca Talud me tiene 
con cuidado. Cheangatá 
guitecóbo, ando con, Cui¬ 
dado. AngaípáñngataMba, 

eTcrupulo. Káe aligará hi- 

ba iimópe l ererecó hdé'fie- 
mombeít • haguáma rehe- 
rác l tienes algo que te de 
éuidíido para cefíféfiarte?' 
Cheangata hábeta apgaí- 
pabar/chereréco aí,malme 
tratan con los cfcKiptt]os. 
Nacheiingat ábe i angaípa- 
bari cheíiemombeure , ya 
no tengo eTcrüpulos deí 1 
pues que me tonfeTsé.Che- 
Sfigafpa imagtíárifrí chean 1 - 
gata í tengo dcmpulosde 
los pecados naffádbs. 

ÍAbsít 2ngafupi&S áip^Sd- 
gaipá ereyaporae ? conque 
conciencia nizifte eflarnár- 
dadí Nacheangatuí yyapó- 

bo, 
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bb, no lo hize ccin buena 


conciencia,: angatu, buena 
aleña, conciencia, condició 
. buetia. C he&igatuh ábá, bó- 
quietud, fofsiego dfel 
aÍÉna.Cheangatú coíte nde 
rechaca , ¡ .eftoy foílégado 
deípues quptte he vifo.NK- 
chemoangatuyderecó r.’ee ó 
mo. me íbíTegar tus 

inquietudes r ; - Cheangatu 
'cheñemonabeü riré, eíioy 
jFqffegado .defpug* que- ¡me 

ccTO^.Pgatu Per 4» 

i^dr-óppne ¡buena tondir 
.eipn» Niangatui y no tiene 
_buena condición. ¿. > n; 

AntetjirQ J. ‘¿ngatmam, 
coíii íetnejante a birria ah 
xaa.vSignhka cofab^nnor 

W. r eft ncife .yiájp 
si por^tafopa dize^,4^P 
Vaap,ptinp ipah Mmbné 1*0 

^gba^e-n.bópd^Cjte^n 

OT;IS9PPPiasfffi&s mas 
hcrmofo,qyeyq. Che 
.yflgatqr^pÍQy hemiofp,a|e : 
gre, y Bfmmhy^ i: o a i 
3&&P íumb¿hae gud'fc 
4 weioryft rny:j o T 
pattid^jq tnan^ 
djwPerú che angatupa, Po¬ 


dro es mas hermoíb,o pnft 
cipa] que yo. Juan ndeartgá 
tur a, Juan es mejor que tu^ 
&c. Yüee nefiée angatur^j 
mejores.ion íus palabras/ 
que las tuyas. Hecó ndere- 
cb ar gatura, es mejor que 
tu. Ñderecó hecd angaüb 
Pa'V mejor eres- tu queéh 
Chemba® ne mbaeímgátto 
r3í ; , mejores fon mis coi& 
que las tuyas, i * > : 

*A Songa o ,C ogo j a .c. d. ang, 
alma, ytecó teco, afligida 
de * éfpiritu, inquietud del 
alma. Cheangecó a$i,bra- 
uamenté eftoy afligí do. yM 
o a. Am8 angecó,enfadar,ó 
co^gójár * ptrojoporojng^ 
angecó porárábo ógnerahé 
alfclb dleuo con fífc infle 
por-tunaciones. Ñamo itn- 
g£coi,no le enfado. Mb&e** 
poromoangecó , .cofa mor 
Í^PoKomSingecoíhábay 
mOngftíáC Poronhoangecó 
tfWá<\ÍUhe'! que importuno 
e,iefte 1 Pqsdmeangecp ce- 
ríú rd,'enfacipítfsimo.' An- 
gaipáiingecohá .1. angana 
g^ajíayekrupiüoi.-píáam 
gecó y congoja..Yniqa ngek 
eópAajeógojadoiPóroin^ 

ah- 
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angecohára,cnfa4oío, car- 
gofo. 

AngecQpíra dg* y^/.S oli¬ 
citud. Che ztngecopír agut- 
yéi, ando con foHcitud. A- 
ñe'moangecopiraguícycí, 
tengo folicitud.AmSange- 
copír aguiyeí, haga lo que 
fea felicito,cuidadofo.Pen 
decopiia aguiyeí pipcq ta- 
peKendu Tupa ñee,oid con 
toda diligencia la palabra, 
de Dios. Pcñemboangecó 
píragruyeí tecómaiangatú 
rehé , hazeos diligentes en 
la virtud. Cheangecópí ra- 
guíyei Tupa raí hupa,ando 
íolicito en clamor del)ios. 

Angefi Sin alma.Chean- 
gey guitecóbo nderaihú- 
bari, ando fin alma por ti. 
Chemoangéy Tíípa raíhu, 
ando aníiofoenelamorde 
Dios. 

Ángeqmu Arrancártele 
elalma. Chdangequiííndé- 
reché, eftoy con gran cui¬ 
dado por ti."Gheangeqiui 
yepcnderaihdpi^é y robó¬ 
me el alma con tu amor, 
lefiis raihu chemSang e- 
quíi, clamor de Ieíiis me 
roba el alngu Yang equii 
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cherché, pierdefe por mi. 

Angerabd, Licuar el al¬ 
ma, Cheangerahaepé, ro- 
balme el alma,eftoy abfor- 
to por tu amor. Oroanger- 
rahá, hete robado el alma, 
ideíl,amafme mucho. Ghe- 
angerahá, Tupa rembiapá 
oyeehe ché yeccáerecórS- 
mj5 , quedo abierto en k 
confideracion de jas obras 
de D ios. A ñeangerah á gui- 
ama , quedo enuele$ado. 
NdeSngerahá ymeteq ñan¬ 
dú , no te quedas palma* 
dp. 

Angerecá. Cuidado. c.dL 
anga,yrerecq, Ghe3ngére- 
có epc, tienefinc el alma, 
ellas con cuidado por mi. 
Amo Ingerto ,hazetleque 
cuide del.C hemoangececu» 
hizpiue que cuidare dej. 
A ñeangerecó udecehéo»ef- 
toycQní cUtdacUypeiv’u. ^ 

- Angtrü. c. d. 5¿ig.,y. rq. 
traer* íuípinar, defear ( he- 
-ce/N^íingerubo rim§ x a pu¬ 
ros íufpirosr. .AñSmgerft 
nderehé j íuípiro por % í. 
Aúangerú nde hegui cofre, 
ya no te amo mas, laque 
mi alma ó amor d¿ tj. 
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Añeañgeiu piché raéípues ■ 
auia de dexar de amarle? 
auia de quitar yo mi alma 
dél ? Peñ'eafigeríi porárápe- 
quapatcta ibapeguárari, 
fbfpiras continúamete por 
la bienaiiénturanpa. -*'*■ 
Angata. Muchos cuida¬ 
dos , 'imaginacíores •, y re- 
prefenfádohes. Cheangatá 
'íbipeguára mbae raíhúba- 
ri, ando dift raido en el a- 
- mor'de las f cofas terres¬ 
tres, Che angat á a rp orara 
guiquebo, muchas repre¬ 
sentaciones he tenido* en 
íiicñbs .ChemBangatá che- 
queraíjidem. 

r Anhó.c.d.ang, y-hd. ir. 
íufpiro ida del alma. Che * 
anghdndereché, vale mi al¬ 
ma tras ti, íufpiroporti. 
Chemoanghó nde raihúba, 
iuípiró por tu amor, pier- 
donie por t i. Ndibtbi pee- 
mepéSnghdañghó yepípe- 
quápa íbípéguára mbae; 
mbae ey oicobaer amare- ' 
hé, no es licito que andéis 
tán ándelos por las cofas 
delta vida, que fe hán de 
boluer en nada. 

Anghori^.d.ang.yhofí, 
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-alegr* ítyconlijd o e ípi r ¡ tuaJ. 
Chtang hori nderehé^cos* 
íiielome contigo. Chean^ 
horíbeté* guittxpa , eñoy 
muy¿coníclado en el efpj- 
rita. Nacheaog horibi guí- 
teníi, no tengo confueloef- 
pir itual. P crome ang horl 
bet é, Tupa r a,la comunión 
caula gran confítelo efpin- 
■¡ nial iChem o anghori cften$ 
mBmbeú, defpuesque me 
confefsé efíoy coníoládo^ 
Angóg. c.d. áng. y. og. 

■ quitar,fin alma. Cheangog 
- rSmSahe herababo, hame 
i de^do fin alma por ¿uerlo 
licuado. Cheangog yepe 
chehó haguamárí, eftoy cq 
gran defeo de ir. Amoñt> 
moangogahe, hele dexaáo 
perdido fin alma, Nache- 
angogi herahábojpoco me 
Ileuaron, ab effe&u del pe¬ 
co difguftoque tuno de que 
-‘lo lleuaífe.- Oñlmoangog, 
ymeenga cliébe,diqme mu- 
tchojóxofa de eítima, def- 

- entrañóle. NdereñemBan- 

- gogí y m£engachébe,no me 

- dásjno te deíentrañás para 
’ darme.AñemSangógypdy- 
* ta, defentrañomc por re- 

' . * ’ * 
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¿alarlo. Atte'mSangóghai- 
nupa,defentraííomc por íu 
amor. Che&ngóg chemoíh- 
goitb^bo, enfádame,apú¬ 
rame. I JCN.y. oíi£m8. 
angog handerehé poroai- 
húpa •, Sacramento pipe 
guoó rehe ñífcideniongá* 
ruábo, deíentrañofe Ieíii- 
C brido nueftro íbnor de- 
xádonos lu carne enmájar, 
Ang pyata. c. d. ang, y¿ 
pyatl, recious Cheangpy- 
1 % rehé ayeó aííungup¿, 
tengo fuerzas contra qí 
demonio. Añemoang pya¬ 
ta angaipabupé,cobra fuer 
jas mi alma contra el pe¬ 
cado. .. s 

Angu. c.d. ang.y.ú. co¬ 
mer, comeríe el alma. Añe 
2ng6, rezelome. Aíioüngú 
nde hegüi, rezelome de ti 
como de enemigó» Aroñ?- 
9rtg&íVezelóme de tu daño. 
V.n’ : angú. ! n < 

- Angüsra. c. d. Sng. y 
diera praeterito^ alma fue* 
ra del cuerpo,y fantaíma, - ? 

Anguheí. c. d. ang. y/' 
uheí , deíeo , ó antojo, 
deíéodel alma. Cheingú- 
hei hecháca, deíeo tengo. 


de verlo.l. cbeangúhei, he- 
chagarí. Añlanguhtl hecc, 
tengo deíeo del, ó antoja¬ 
rme-. ftnguheí jé, antoja¬ 
dizo, 

. MoSng, (brecha, con¬ 
jetura, conjeturar. Aytho- 
ang, íoIpechar de alguno. 
Ahe chemoangí" porará, 
fulano íe acuerda de mi * y' 
tiene cuidado de mi, Añé- 
m<&ng, fofpecho, y mérc- 
zelo, Amoang ndey munda 
haguerarí, foípechoque lo 
bur talle. TemímSang, íoC- 
pecha, y lo que fe píenla. 
TcmímBangaib? arecó,té- 
go baxos peníamientos. 
Amoangíí hazerle que pien- 
fe.A y m Sangaí, yo iofpecho 
mal. fc herí mbae moang tí- 
bey ramoycpc,hae aú'che- 
mSangf yepí, aunque no ay 
ca«(ía de Íbípechar fofpe- 
cha íiempre en mi.Añ^mo- 
amSang te? cherecó ríima- 
: ríjdiidofo andar en la diípo 
íicion de fi mííhio. Nimo-* 
ángipira r Agua?che .LmS^ 
angaí cheri ndítibi, 'libro 
eftoy de fofpechíju AfrfmS- 
angí^yó conjeturo. Aymjo- 
Sngíy algo imagino, ojof- 
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y . , 

pecho. Cher^mímo&ngáé 
„ ahf-'rúri,íeguti imagino vie¬ 
ne fulano. Cheremfmoan- 
gaéoirandé omalione , fe 4 
- gun pienfo mañana mori¬ 
rá* Aymoangata ahe rú, 

imagino que viene fulano. 
Gher’emtmoangatu a é ere 
yu y en el miírno tiempo q 
ya pense has venido. Che- 
remSnoangatu pipé ereyu, 
en el tiempo que pens é has 
venidó.Chemoñemoa^,ha- 
zeme eflar con cuidado, o 
conzelos, o rezelo.Yang 
chébc,repreíentaíeme mu¬ 
cho. Cherúba amyrí'.ya 
yangchébe Cheque ramo, 
mucho fe me reprefentaen 
íueños mi padre difunto. 
Yang. chébe tu haguáma,/ , 
antojafeme que ha efe. ve¬ 
nir .C.hem82ngabípe abáhs 
Uegadohe adonde me eípe- 
rauan. Amoangabí haaro- 
mó,eftoyle eíperando yo. 

ñeangechacába. Efpejo j 
donde fe ve el alma o {om- 
bra. Cheúeangechacába,mi 
eípejo . Añeangccháge, 
veome al efpejo. 

4 Zng. Sombra , abrigo. 
Quaracíang, fombra. del. 
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Sol. ifciíá 3ngme aycó,e£ 
toy a la fombra del arbdl. 
Cheangme checur á,'mur¬ 
mura de mi en aufenciaV 
Cheangey me .L cheang ey 
pipe,en mi prefencia. íbí- 
tú angme , al abrigo del 
viéto. Amoífngjhazer foro* 
bra. Añ?’mo¿n" , hazerfe 
fombra. Nám8 a'ngiy chupéy 
no le hize lombra.Teo ang 
m§, oque te? angaipabiyá- 
ra, a la fombra de lá muer- 
ie duerme el pecador .Ten« 
da angtü , lugar reparad Oí 
abrigado, o fombrio. Ñaí- 
ang tiroeté;, ni foml ra ay 
dél. QnunoSng Tupa mbu 
vap-cué tíngueraríj encu-, 
brete Dios debaxode las 
efpecies del pan. Añémor 
ang guicaruábo , comerá 
efeondidas. angu^ui,, fan- 
tafma . Oyepytu ndaubi . 
anguja chcbe,de noche me 
eípantó vna fantaíma. 

Angd. c.d.ang.alma.y.á. 
coger,nuntui. denota afee* 
to de amor,ruego,ternura. 
Eyapóangá,hazlo* ruego- 
te que lo hagas. Añem^Orí 
gá rau hecé guiyerurébo, 
pidolo con mucho afeéto. 

Te- 
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Tcrehó angá, vete enora- poco no to traxifte. Am&¿ 

buena, y íiémpíe íe.vía pe- ahgafcí cherembiapó, ídem 

gfdqel verbo, o primera queda,alaróg,he difminu'i- 

parte de la oracion.Erehó- do mi obraba adelanta he 
angape rae? vaste ya ? Ah* dexado poco por hazer. 
angi ycó .1. Cheanga ycó ArnSangabí cherccobc gui 
abá,ya me voy con aquella y éerec > a$íbo, he difmi- 
propeníion de amor .Orna- nuido mi vida con penitén- 

noangápa 1 es pofsibieque cías. AmSSngabí chcrapi- 

murióí , < o ,chára reTaqua ngatu , nc 
Angájo . 1 ,Angabt t defiru- * diíminuido la fama de mi 
nuir , aniquilar , apocar* •. proxímo.A $ é angaomBan- 
Chemoangabí, me aniqui- gabí angaipábá, el pecado 

lo. yñá. oL Añcmoangabí aniquila el almá.v.moangÜ 

guitecóbo, heme aniquila- j Anga. Agora, lo mifmo 
do,o ando y aniquilado. A- que ang,n.i. 

mBangabí^apocarlo. Amo- ,■ Angabey. cuidado. V; 
angabí cJbcangaip£yrn 8 m~ ang,num. 3 . 

beuey potábo, dtfminuir la Aigaí. b.f. ungaibá.r.J. 

culpa,o pecado, por naco- angaíbó. r. . 1 . angaíborí: 1 ; 

feflarlabien, M bi á chere- angaibarí, flaco.c. de ang. 

moangabí pe.c ayu n alineó- alma .v ai. num. 3 . Ghean- 

forme al concepto baxo q gayba, foy flaco. ytfa.oa. 
de mi tienen he yenidoíin Gheífcgaiborf; foy fkqui- 
nada.Ghemoangabí ñátey, lio. Nuche angaibári , no 
tienenme por floxo, vil, a- fbv ñaco. angaxbejé, muy - 
pocado. Ymoangabrhere- flato. Angaibo.r.iél q pade- 
co pl'cchc, loy tenido por ce flaqueza. Cfconfcayba 
floxo,,apocado. Chemoan- reifln Q i ni ¡para que éftoy 
gabí mbia reiípe,aniquiló- flaco. Aiíioapgaibó-, enfla¬ 
meen, publico. Nderecó qUeccrlo. Añeinoangaibó, 
tpo ingapeéndereruri, por vóime enflaqueciendo, 
ler tu vn apocado, y para ; Amo^etnoangai bí. Ha-? 

S°z 
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gole que íé Cbflaqiiezca. 
fng yaagaibabae teco ai re 
chc;óábi’bi amyríángaipá 
bapipc,el alma enflaquezi- 
-dacon vicios j eftá muya 
rieígo de pecar. 

Ángaibó. Flaco. V.an- 

gaí. 

Ángaypd. b.c.d,2aga,al- • 
ma.y fpabjacabar, pecalo, 
bellaquería, maldad, traí¬ 
do,ruindad. Cheangaypá,f 
yo peco, y íby pecador y 
mi pecado. Nache angay- 
pábi,no poco,&c. yña. o a. 
Angaipaba abaeté, horri¬ 
ble pecado. Angaypáy ya- 
baeterecopi , abominable 

E écado Angáipá tubíchá. 

angaypá aye Sng iucahí. 
1, angaipába a£c anga réo 
renoaehára, pecado mor¬ 
tal. Angaipabi pi , pecado' 
original. Angaipa^ú e- 
idem. ñande rubí pi cu 2 an¬ 
gaipá $i$ué J.angaipabipi 
ndoyigi Tíípayl rehe d. T 
T upayíangaipabípimdo- 
guerecói, laVargeanotii-' 
uopecado original, Nona¬ 
to! angaipabipi Tupaya,no 
le tocó. Hac ño”3ngaip:fbi- • 
pie}'relie oñcmdnángjíbia. 

f; 


hf Virgen fue concebidaííÁ 
pecadcfc angay pabaeri oñe- 
mboabírubae.l.hobapipó- 
bae angaipabarí, llenode 
pecados, angaipahíyáre.h 
angaipá berequara.l.yñan- 
gaypábae .1. angaypá apo- 
hára, pecador. Ángaypá- 
hagüe, cómplice en el pe¬ 
cado . Cheángaipáhagué 
ahe, éíle es con quien pe¬ 
qué, tngaipabxrd , vaíbdc 
pecados, angaipá rembí pq 
royrobae .1. angaipá pipé 
oft ? *mbópof ©yróbae, em¬ 
peder rtidb en pecados, an^ 
gaípáóyérobépbr©ta,o re- 
uerdece el pecado. Oñe- 
mombeu oangaypá ogue 
roburl rano, buelue a \d$ 
pecados de que íe auia co- 
feflado.Péboyerobú yme- 
que ro pc&ngaipá, no bol- 
uais más al pecado, angai¬ 
pá poromSndiibae, pecado 
efcandalofo. angaipá mir£ 
1. Angaypá poro xucáey .1, 
ftngaip&a(é arig reo míen-' 
garey.-Uangaipá Tupa' gra¬ 
cia mocañyharey ,1. mbóy- 
reyhára,pecado vería]. an- 
gaip¿ hepugué, circundan-' 
da. Gheangaipá ey Dolé 

aniom- 
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«noíhbew,hcpugu é aaani, 
elpecado lblo coi.fcfsé., ,1a 
Circunfiancia no. Sngaip á- 
vhipaba .1. qiitíngocába, 
purgator io. angaipalpapo- 
rombogueh á.l .íinga ipá m8 
canynríbábíi.l. angai-pá pea^ 
hába.l.angaipá mbcíhába. 
l.angaipi gui porQóghába. 
•}. angaipávorá haba .1. §r- 
gaipábarí por oráhába,ab¬ 
lución. i , ^ 

AmfagukX >' 

apagar,borrai} , 
Amocañ.y,per‘ . 
der , deftruir.l ? 

Ay pe á, apar-j Angaipd. 
tar , quitar.!, 

Ayorá, dcf-j , /• , 
-atar. ^ 

1 n Añangaipaog, abíbluer. 
angaipaagui yrabipira .1. 
ypeapíra .1. yriangaipaog- 
pÍra,abfueíto. ... . 

Am^btgaipa^T.QiApR- 

car*. NamSmgaipábi ,no lo 
hize pecar. Namoangaipá- 
pot ánchen, no quiícque 
pecafe conmig.oi:.,Ghe an- 
gaipáhecé, peque con él. 
Ymoingeyme cheangaipá, 
pequé fin aduertir. Angai- 
páyeó nda eí bina, no pen¬ 


sé que efio era pecado. 
Yquaapapcí, cheangaipá, a 
íabie netas pequé, Aftgaipá- 
yoapí api cueréravcó, es 
pqcadó de recaídaefte.Ám 
boyoapi t api cheangaipá, 
pecar de recaída. 

Angatpa m A. Dolor de 
pecados» CheangayparajT 
gni ayancó,,¿lloro de dolor 
de mis pecados. Chean- 
gaypá ray* igui Chemundá 
mbae rehe , de pura bella- 
quería hurto. Cheangaipá 
rayogui cheangaipá,de pu¬ 
ro bellaco peco.Gheangai- 
pá r api' r orí re yñy r o T ufa 
chébe , por auer llorado 
t mis pecados me perdonó 
Dios. Cheangaipá rapiro 
ramjoé abahe Tupa* porc- 
, moñyro haba upé, llorando 
alcancé perdón de mis pe- 
- eados. Ehapiro ndtangai- 
pepaguéra .b eyahed nde 
. angaipapasuc r arehé, llora 
tus pecados. Nandetcíhá- 
pe amboaci cheangaipapa- 
guera Tupa yñyro chébe, 
tanto lloré mis-pecados q 
me perdonó Dios. Yñaa- 
gaipábae panga, nda here- 
có mén&íiámbír^ c raenc? 
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ti pecador no ha de íér caí 1 
timado? Embotji ne angai- 
papagüera, duelete de tus 
pecedos. Emboají ne an- 
gaipapaguéra, na aña ríta¬ 
me ndehó poVMparu'|uai- 
cotera nderéo rú potar ei 
mo ñote ruguai: T upa rai- 
hupápe ñote: yyácatühai- 
huboé erembóaji neangai- 
papá guérané, duelete de 
tu» pecados., no por el in¬ 
fierno , o muerte, fino por 
i amor de Dios íbbre todas 
las cofas. Eremboajípe ne 
Singaipapaguera Tupa rai- 
hü ra ji nape ñóre opacatu 
' mbaé ajojé rae ? dueleste 
de tus pecados por puro 
a mor de Dios?. Oábobé.l. 
guetebo/ ajé oangaipapa- 
< güera omBmbeu Pai upe- 
pe, enteramente ha de con- 

- fefiar el hombre fus peca¬ 
dos . N doypef eaychéne ,no 
ha de repartirlos. Ndoya- 
tiboí chcne, no ha de apar- 

- tar algunos. Ndoieoaeui- 
; chéne, no los ha de encu¬ 
brir .Ndoyparabógichéne, 

* noha de dezir vnos, y de- 
xar otros. Nomoihdebijc 
oangaipapaguera amóne, 
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no ha de dexar algún». 
N.loyáhoychéne,no los ha 
de encubrir. Na ñomiiché* 
ne, no los ha de Ocultar. 
Na mongureychéne , no 
ha de dexar cofa chica ni 
grande. Nomoangab icénc£ 
no los ha de defminuir, o 
apocar .1. nomoangau i jc- 
né ,ndopiaychene, noha de 
encubrir. NomSangicéne, 
no los ha deeícuíar. Gua- 
eté áhe amf n' oangaipapa- 
guéra amo coacúpa Paya- 
bare aguí - ha pobre dea- 
quel que encubre íu peca¬ 
do 1 Abapc pee amo angai- 
pábae recorehe chemundi 
racne ? Quien me argüirá, 
de pecado? .1. abapapee a- 
monde , ndeangaipa : he/ 
aú chcbcraé? 

Angaipdpapia.. Pon jó- 

ña del pecado, angaip&ag 

- güera ombopoplabeteí acó 
Síngft: mboi acé reté mbo- 
popiágul, mas emponzoña 
el alma el pecado qué la 
vibora el cuerpo.Mboipo- 
pla acérete oyucá ; angaipá 
popia aéte acéangay yuca- 
ni, la pon joña de la vibora 
mata el euerpo, pero la del 
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pecado alalma.Peñembopo 
puruci tamo range mbol 
aguí *, angaipá apó eytnS 
rae, antes 1 auíades dede- 
xaros emponzoñar i de la 
•víbora , que del pecado. 
Cñcangaipá ey mbiró ta¬ 
mo, guima: riom Z rae’ Xche 
manomo rae' .l.„tamaiíK 
•rae! 


me muriera an¬ 
tes q pecar. Cñeangáipay- 
có guitecobo.', ando bella¬ 
co-» pecando ,o colé r i co, ó 
-trató do hazerialgunainal- 
dad. Añ^angaypá atfeí gui- 
-tecdboanda recogiendo 
"pecados. Cuña .oyeguaá- 
• baé oñsfrio angaipá k oyso¬ 
rbo i tábarupí j laspeinaái- 


pe¿ados< deb puablo. Añt- 
; m3anj*aipaá [ gukctóbo, 


-me* Ymaogaipá tatúéda 
«el r>iD iriuy bolaco. isa 

_a ^n.1 li 


< pomuy>áiak. iPc)^BaEsatpá 
- lupí ndida?tui>‘Várpñvh¿ ,, rito 
esbueno irptdmaftjcarai- 
-no.; T ir oct£ i?dbér?yñ&ngax- 
Ipir.HbñlmlerigeípablUpé, 
;Yñ^aipábo.ban^ijúi»- 

i U 


mo oicó,da íii cuerpo a to¬ 
dos. .±,: 

. Angáó.c.dAng,fombra. 
y. aó.reñir, murmurar en 
aiiferida, llamar, tratar de 
alguien, nombrar en buena 
y mala parte,retar.Chean- 
gad, murmura de mi. yña. 
oa. ’AñaogaS murmurar 
destratar dpl..Yñangagu^- - 
Tabiqué murmura. Yñan- 
gaguaba, verbal; Yñanga- 
guábó,gerundio .Ebap ó 2n- 
gaiíuára.lxbapd pofounga- 
guara, alia eftán los mur¬ 
muradores \ . Apo tingad 
guitecóbo, ando murmtí- 
Yando,ameiiazando, retan- 
.do. Aba yuanga«fi , 

Jár<? quemen» ft* traetnbo- 
.ca, Y íftügaop r p2b£ ab*,es 
murmurado de itodosi.Ná-' 
.yñSngaá per üguiy obé, foy 
bien qu ifto .. Añsmnga lóutfa. 

, kci cM(fin caúfa medie he- 
. chamal fíifto.ílilitñ&agad- 
yxraguijil quybSogusra, no 
imttrijilffa de los dé acá. 
f AnSiWrtíS m cheleé 
ziupHgSii i ,^yabe nombra¬ 
ndo^ !:£tio «o qtte he de p6- 
<iiet mi pueblo* ñáñeirionSo 
^ñandcrcE^ang? ócuéra abi - 
Í4 qu t 
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quí'hagüama, juntémonos 
a tratar de loque aiiiamos 
di lio. Niñangaguábi che- 
toga , no me vifitan, y no 
tiene fama mi caía. NinSn- 
‘gagüabi cherembiapó, no 
tratan de ayudarme. Ni-, 
-ñangaguábi -Tupa no 
fes frequentada \% Igfeíiay y 
fió laha¿en.NiñSiígagUabi 
óhereco, no quitan de má 
proceder. AftSngad cató. 
*bágarécó, trato délas co¬ 
fas del cieéo, y paréenme 
«bteiwol :v.¡h i ‘ír. ni i>¡ \ 
'> Artgapíbí. jConíuelo.V. 
ang,num.-3 . - - i ni. 1 ¡| 

i h Angaru Defía yez.anga - 
tí dicmtrííngari rae cá J. f 
Sigathaycó cauipM Y de 
<aquir adelante fere bueno. 
>y.an5vfium.i r — ♦ i 

; AngaturU. n. hermoíb. 
iy.aing,nümv3^ ' rctd 

- -ú ; Ángaúi De bürfel-c^d. 

- afigy íbmbrav yi&úvnum Ja. 

< cofa de poco momento, efe 

burla. Abáaneaó* hombre 

''ídebtíriaa agaúhape ayapó, 
-Bagedcndc' bur,la. Nambaé 

- ®ng'áttrfígfla»/noe s c ófade 
♦ burla. Mbaé ’ftngau Sido 

- pié:, noe« ttóóquietajt e j 
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mucho., Añ'rmombeú an¬ 
ean , fingidamente me con- 
i’efsé.. -'¡áte' : . n n • 

Anghe. Ni aun aera. V. 
Ingmum.i. jr ; r-i 
’’ AngbotJ* Querer. V. 
pota.r. • ) 

ji'r Ange\ Aora. V.ang.iw 
méro i.-’. ■ qs-* . 1 i: ¡ir 

Angccé* Deíafíofsiegfi. 
V.angm. 3 .' 5 

tAngerabd. Lleuarelal- 
ma.V.ang.n.3. . .0, 

II *AngiréiDf¿ qttiladelaii- 
-te.VAng.n. 1. . U ¡. i> 
vi tAngud. Atambe» , ata- 
bal-, adufe’, mortero, aloq- 

- rez. anguáparaa a, adufe. 
Snguapí objy mortero con 
el centro aguda finguai, la 

-hna!iaadfe monfero^oalnaf- 
( rez. Y afsi llaman al f árbol 
< de qué íale el bálfamo f , y 
por otro nombre jfbSHrápa- 
ayé^anguá Sbft j morterohe- 
-"cbaeniálgün árbol por los 
caminos .,i Anguapipé, b. 

•' mortero chato el centrólo 
: fuelo. Amoanguá ibirá^ca- 
-uarel. ¡palo rpor dedeo tro. 

- -Amganrguá pípuc 4 tíámbn- 
♦ *chf, énranchat r el ollérfrej 

•yaiopor dedentro. Nirop - 

ánguá 
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Shgüá catú habí ebocoi ib¿ 
quá, no eñá eíTe agujero 
bien cariada.» u. > 

. . Angmu Arbol de bal- 
íamo.l.ihíra payé. 

. Anguiu,. Fantaírna. V, 
anga.4. '■ Mi 1 

-, • - ¡AtiguA. 1 Antojo. 1, V. 
ang.n. 5 . - -j, , -j * 1 , t 

Anguyk. Ratón. Anguyt 
amboahá, ratoneraen que 
los cogen.Jtoguyáqjuá ,íu 
cúeua» anguyi .yáguif, 
ion,6Q6n^4ícjaf; 
v • An&. En ningaoa mane¬ 
ra , lo mifmo que anu, ne¬ 
gación. Anyi enera, ya no 
mas m Aayí ehcf á che$n- 
gaipa,ya no^uicrodBWipfe- 
eari'Ányíebapó .chehoef 
ooitereá,guar<fa,no quiero 
ir ya mas allá» ’{*■,.■ sul 
i Anú. Paxarillo Oonoci- 
dof ¿l.')iinünpé, .guu guayu* 
otro-paxariüo fémejante 
del agua. ;; < > tí 3»- ‘ i 

-i'i' "V A» ¿nfr ion.el i i 

Aña. Rempujón.¡ Ghe- 
«ioaña,me Am&- 

ana,yole rtmpujQ,m3mor 
anandára m ©afondaba,na- 
mSañni. j no lo - rempujo, 
ymoana anap^péamoecc. 


L ym.oüf$ dñáramo amo* 
Ce, biseló /alir a rempujo¬ 
nes .; Anidaría, ycacel ymo- 
Ceuio> rempujarlo con en- 
fado.anai .1. ñuñai, muefea 
de palos y flechas. Am8a- 
ñai, hazer mueícas por el 
cuento de la cofa. Hüibi- 
[Ábmuefca de flecha. YñSt 
hai pecechéruii, íblolami- 
tjtd.de la muefea tiene mi 
flecha. Aoiij {•' , . 

< ó .*4» abF tontera , enfren-* 
te 1C heañaá.hec oni * efta en¬ 
frente de*iú.yña¿Oa¿ QñS- 
anal heconi, eflan vnos en¬ 
frente de otros. Amaño* 
aááíi, ymot'm $ poner vnos 
rmfrerttcde «otros*: OñS» 
uñaioroguecaháilleuar en-?; 
tre dos eh;vn¡ páloi .ñande 
amStarey^, mbára, uñaima 
yaycp,eftamos en frontera 
de enemigos* , r ¡., ..m ¡ p n 
<' Anm i Mtteíca^ MwíftñfB 
o AnvLJtg. c. d. ang» alma¿ 
yña,córner,Diablo.Ánang 
Tupft remimSñ^tíera aé, 
és criatura de Editas. Oye 
ecóaiT^pa poaguí",!reGÍmo 
elifett 'que tiene de Dios» 
Y poragi' etei 1 bápe ihec4 
porombucúriimox; lúe jieít* 
La ‘ mth 



TESORO 

mofífsimo todo el tiempo 
que efluuo en el cielo.Tapa 
taira abarando ñemoña ha- 
guepeé rérobiápotáhague- 
reyrehe oyéhegui heitígi 
íbüpitépe y y por no auer 
querido obedecer la huma* 
nidadíde Chriftó, lo atrojo 
Dios al centró de la tierra, 
Hauliié: hendába acoí he- 
quatiba aharrtama y aba¬ 
nto , y por elfo íe llama a- 
qoel lugar pueblo de los 
demónios. $. Miguel An¿ 

jrfimS omboaparayti añan¬ 
ga .l.ombo ibiapí mburu 
heytiea^.lxpytíafíi rt>L»rú 
bey tica tatáapMpeí^emím 
borar á¡ r&Wapfrc^me- y- 
Uonga. S. Miguel arrojó al 
demonio en el fuego que ha 
de padecer fin fin. Añanga- 
requara,endiablado.Añan>- 
gS hdéfyurá nctérerocóbo 
angaipabap?pé¿el demonio- 
te tiene enlajado con peca¬ 
dos. Aóahg& poroaangay 
upé^aye&pi\acá .L ayeapil 
A a la tentar 

I cmtl Añangaí popofyán- 
gaJhába* tentación. Poró- 
iSngayháiít, testada Ár 
• < l .. :i 
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ñanga raítíne angaipabac* 
pía, es el coraron del pe* 

cador nido del demonio. 

Añaretffrna .1. ariaret& .1. 
añangareta, infierno.A^a- 
retatnagüibérami abü, pa¬ 
rece me que he íalido del 
infierno ¿N da etéi eteyyí- 
ribi rapopc e$apueaftaraa 
ñaretiime guára » crueles 
alaridos dan los condenan 
dos. AñarltSme ndipori 
ára .1. ndaeCacaí añáretSfj 
ma y no ay día ni luz enel 
infierno .-í "Quara^ .porot* 
plpéndoari afiar^tame r pa, 
tiene luz el infierno. AñSí» 
retama íbtapdepé tui, dfit 
el infierno en, el centro á$ 
la tierra. 'Ndíaricé añar??* 
t^meguarane, no tendrán 
luz, ni dia los deiinfierno* 
Aracac ore oroe?ímíhóaña 
retamafuáneV ebapa gua-> 
ra ndoyábo ruguai^; nunca 
íaldremos del infierno di* 
zen los condenados. Añia- 
giyára, dizen a la viuda, 
dueña del alma que anda 

vagueando 4 r A*ñ2n^íy&ra 

ndfoáríopíábo, ya mi mal 
dreno pare, no tengo ya 
quien me llore ,ab efféá» 
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de lo que las viudas hazian 
arrojándole de pechas con 
el dolor de la «iuerte .de 
fus maridos, y fe folian ma 
tár. Aañangeroyi , hazer 
baxar al diablo; dize el he- 
chizero. . 

^Idjfángapirt Frutilla co¬ 
nocida/? r> ‘i- <; 

. <Afiebe. c.d.aye. nu.2. y 
(bejaunpor elfo. i 
- Añ¥be ndayapol.,, aun 
fót elfo na io ihize, jChenu- 
pa rÍYer ebocoi ahe; ahebe 
nda haíhubeí; porque cite 
me caftigó no le amo mas, 
y.ayebé,,que es lo miímo. 

‘ A'AWejboM De veras , con 
ptr&ueranciá, lo miímo q 
ayeboí, ciertamente. Añe? 
boí' abá níarangatu che, 
cierto que foy hombre ho¬ 
rado. Añeboí' ah 2 *', en ver- 
dadque fulaho-, Scc. Añe- 
boi v chegúa¥hu pota chcre- 
recó cata > con deféo de q 
yo le ame me trata bien; 
V.aycbo. • 1 f, - r 

■i. : Am'yJ Que afsi es , afst 
paífa.Anr’v am©paé>íi bue¬ 
no fuera. Añe’y angá rae 1,1. 
añ?y ponte 1 .1. añeí" nah- 
garae* que afsi paila. Aaeí" 
a¿ „ v 


corea,bien es, bien eftá af- 
fi es cierto.;Añey nalngá, 
cierto q afs i paífa. Añc'yn, 
garaé y* ayetengaraé, afsi 
es Verdades. Añey ngatuí* 
es verdad .Añey angá' rae? 
que afsi es ? Añey tamo* 
ojala fuera afsi. An^ta- 
mopae, Tupaohehiigfcha- 
gi abá recócue ral ymboe- 
pi eyma ychupe rae ?. fuera 
bueno q dif¿ imuüra Dios 
con los pecados de los lie¬ 
bres ílnicaftigarlos ? Añey 
tepia teco agujfy el haba 
raérál que efto es el buen; 
íér que dezian, y. yo nó lo 
fabia! Añey ámB paé? auia ; 
defer afsi? o.-' t y. • t 
. í, Año. Solamente. VAcw 
num. 2 . f , 

Añ uÁa. Abraco. Che- 
añüba,me abraca. Aftanu* 
ba,VQ le abra^o, ngSjhara; 
haba.ÁáeáñutóiiáuX2hrif 
to recó ayicuerehié i abraT 
y arfe con los trabajos de 
Chriílo nueítro Señor; 
AñJeóübay abra y a®íe com o 
los que tieneiu frió para ca¬ 
lentar fe. AñañSbaíherecó.*- 
bo,tengolo abrayado; Añfi, 
buba h£aoÜiá,eftar abtaya 
ní ~ do 
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’doconéU Áñañubaibira; ) 
hupí guiyeupiabó, abracar . 
el palo para pibir por él. * 
Añañuba ypohébo .1. apo- ¿_ 
héyña ñubatiga, cftar echa- ; 
dos y abrajados. Ofíoanü- 
ba,abrajarfe vnos a otros. 

- AHvímt ./. aytí/hi' J*hyit* 
minia* , 1 peícuejo chico.' 
É y.ayú,nütn.j. 

Aüurí: Vna eípecie de 
langoftilla. | 

A. nríte O. 

jt j /f o'. Vnos animales a mo 
do dé perros que fe crian 
enlagunas. 

¡2 i %á¿$3¿ reñir.'Ay a¿, yo 
riíio.y yáó.o aó.y yaó gua¬ 
bo , gerundio. Y ¿güira .1. 
aohára,el reñidor. Cheaó- 
beme,no me riñas. Cheao- 
há^andipóri, no ay caufa 
para que me riñan.Ñdiy&o 
hábijyepó hembcchog, fin 
reñir lehaZéhozico.Mbo- 
ro aó pórarahára, el eme 
padece riñas. Nache aóí:á- 
ri,ino tengo quien me riña. 
Oaóhabey rehchori , ale>- 
grafe porque no le riñen. 
Poroaóbó , el que padece 
riñas. Yporoa ó;é ebocoi, 
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eíTe es pendenciero, 
aohára , reñidor mucho. 
Cheaó,rinome.Pigef che* 
ao jfiempre me r iñc: •>' 

T Aó. b. Lren joropa, vef- 
tido.Cheaó , mi ropa, mi 
vellido,y es mi reparten- 
g& rfcpáyyy aó, ó&o, Ñáche 
aóbi;, no tengo ropa. Ao- 
bapkbíu', 'ropa arrugada, 
Ao abiyü, pelo de ropa,hb 
lacha. Aóacc nema man¬ 
daba-, tapa, o manta. Acq 
hapá, ropa Uñada,olienjq 
iiÉado. A obir c ,trapo.'Aon 
ba j'í.peda jode ropa, y ro¬ 
pa corta como jubón ,íayo» 
camifetaAc.' Aorabt yu, 
yopa con pelo, ó pelo de 
ropa. 'In tv - . ni s- ; 

Aóbayapó.l.] i 
Aábayáticá.1.1 T'e&erZ > 
Aobaypiá. j 

Aóbaigué .f. aó cuigtie*’ 
trapo. Aobaimbc, ropa aP 
pera. Aobayu,cuello,o va¬ 
lona. Aoayürupi.l. aoyuru^ 
pí,cuello de veftido.Aobá 1 
yd&pichai' abanillos decuc 
lio. Aobebc, randera, pen* 
don.Aobebéí, añil de van* 
dera. Aobebc rcreqüara, 
Alfercz^Aob e jacing,lien 

S° 
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$ó rato. Aobu,ropa negra, 
Áó cara^í'gué,ropa corta,. 
Aoyororóg.J.aoyOrp 90- 
fSg, andrajo. Y y a ó 9 oró 90 
rógbae,andrajofo.Ao che- 
yembiporutiba , mi traje 
ordinario. Aoembe* . 1 . ao 
-rembeí J.ao rembé, orilla 
¿le fopst 1A0 habubae, íayal, 
■y ropa fi^ilefca.Ao acape- 
-bóg,fayo,o jubón, Ao ha¡- 
tí'bíbi',ropa có pelo, Che- 
no hátí bibi nafofté, mi ro¬ 
pa no efta aun traída, tiene 
-pelo. Ao hSt& uií, ropa raí¬ 
da. C heao nda hat'fl ui ran- 
.gS:, todavía tiene ,peld mi 
ropa,Aoheípira .1. pitucá- 
.pl^ropaMmpía, Aptnen£m- 
baí, ropa^ot fluecqs ,pan- 
/drajowAo renembai, Á^o 
I de -ropa * o cofa que cuelga ' 
.dellai Áo ypbapr.l.ao ypp- 
lejuertmaj, ropa vjejafin pp- 
lo, Ao ypotwbjvropabÉi*-' 
ca. Aoypotxbiibi , ) ropa nue- 
ua y vieja > el pelo levanta¬ 
do de -nuena roblado de 
viejbs. AóYga míní'^Jan ca¬ 
dera de <tejedor .-Aoyy i- 
tpua^uifúívropi anchicor¬ 
ta. Aoyíbá* mangade ro¬ 
pa. Yíbaaó, manga de los 

Ai i 


brafo?. Aoyibr óg,abertu- 
ra de ropa, golpe de man¬ 
gaste, Aoyug,ropa po¬ 
drida .Aoy ugata, ropa me¬ 
dio podrida. Aoyupjf,aba- 
dexo, cuello .1. aoyurupt. 
Ao mboaqueohába, doblez 
de rppay Ios-palos donde 
fe vrde,vrdidera. Aq mbor 
t'ípába.l.ao páomb»Eába,bQ 
tones,corchetes. Aomírí 
nctín hipaba, lenzuelo de 
nar i ze s .Aompnd^ui haba 
coladura de ropa, y donde 
la cuelan. Aoymondíquí- 
p*ra, ropa colada. Aoóg, 

: pabellón,y toldo.Aoqm** 
nabaé , ropa a mas de me¬ 
dio traer,ya vieja.Aop£$4 
lizos detexedor. Aopía- 
ha, ¡trama. Aopyta,ropa 
colorada. Ao popend . 1 » ao 
í-popilidí Unuelq de tela, s. 
.vna buejrá fola quando Ja 
, vrden, AoquÍa,rqpafuzia, 
Ap quy t;ir, .cortar vellido. 
Ao ray óg, polilla. Ao rem- 
be¿ ríi,carpa$.Ao ruguéra, 
yefea, Ap tembiporü, tra- 
x& T amblad, pampanilla 
■ ddaatar. Amondíqui aq, 
colar rppa. Ambobíbi aó, 

« ladrear;. AyaomSndc, 
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tirfe. Ayaomboí, defnu- híba,inftrumento de hizef* 
daríe.l.ayaóbó. Oroyoao- anzuelos. Ayapá ao,doblar 

rá . 1 . oroyoaóguá , troca- ropa. Ayeapaycre, reboc¬ 
iños los veftidos.Oroyoao caríe. Ayeapare .1 .ayeapa- 

pjru.l.oroyopirú oreaore- rl.l.ayeaparie ychugui,bo! 
he, vfar promiíque de los uerle el roftro. Ambo apa* 

veftidos. entortar. Amboyeapa,ha- 

, Aeg. Qftitarfc. V. y*> zerquefe doble, Atnboy®. 

nnm.x. ^ ' - dpa ríb^, ymboyajecób^ 

A ' ante ■ í-Pv :»'• -cólgar doblando^cümo los 

t Ap&.CtdÁ ypa. Sdnido» -tafajoSjO longanizas. Apa- 
feazer fonar lo hueco dan¿ -hábá, la eíquina de la ca* 
dolé golpes. Anfío apa íá, iióa^caxa, y cofafemejante 

fonar el calabazo. > pór dedentro.Caneo chca- 
x ÁpA. Cofa torc ida, tuer- páp á chen$ngft,efteyabru- 

:to. Ayapá, yo lotuerco". madó de calado, iba ipa» 
Cheapá,tuerceme ,y tullen l.abiyy^pábae^ ú tullido. 

tne.yyá.oa.Chep*apá,ten- Ayeapar&g , eridére£G*ne 

go el pie tuerto, y mi pie dize el tuliidov Ayaparég, 
tuerto. Oroyeapá,Oropo- enderezar lo tuerto* r Ayá- 
rabYquibo, trabajar en f in * parog ytapába, enderezar 

glerajy boluerenelmifmo el popero la batía por ti 

• orden por el otro lado, y rumbo que ha de licuar. 

x trabajar continuamente. Ndayeaparógi porabiqui 

t Ayeapá guiporábiquíbo, aguí-, continuamente trá- 

• baxo los lorttosal trabajo, bajo. Añémboaparógtecó- 
’ Yiápa¡a$uela. ibapaá, ra- ma aigatú upé angaipabá- 
- mones que tronchan para gp*, leuanté cabcya en la 
“-ráílro del caminó; í bapatá v irtud contra el pecado.Pe 

tupí ac^ caagi üy por él r-af- -yáparog pendecó * apacué; 

• trode los ramones falidel tecómarangatúibícatAru- 
♦dnónte. Ayapá, Ifcñtóítar, pi peatábo pequápafende- 
'torcer, dobla/. Pindaapá <- recad yueftros,palios a la 
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virtuddexando el vicio, 
Ap4.ñ 1 cuerpo, o íujeto 
ae Ucofo, y con día partí¬ 
cula fe componen alguno; 
oombresque^fignen. A- 
páacd,.&a¡ticlad caliente;^ 
ñemboapá acú gu^cená, ani¬ 
dóme cÁétando todo# Yya- 
p4 acfc ymbíLe, gofa no car 
licntc> d i: > ■ v . j.. «■>£) 
^ApÁcaHj. Perderle tol¬ 
do d ftijeto. Cheapacañf 
«pe, fumergime en el agua. 
Peapá cañy pequapa- an- 
gaypába p^pe.csftaij &mrr- 
giiosen pecados. A rabo- 
ápaean^ ymíimS, hazerie 
cíconder totalmente. Caa- 
cupc cod? qüaraf? oñrrabo 
apá can?, tralpufüíc el So! 
por los collados., > . ' 
• Ap*cui. Doblar 4> enco> 
ger ,cogcr.Ayapaaiá aó > 
doblar, ropa. Ayeapacpt* 
ro’ígul^ acor rucar fepor ci 
frío. Ofeapacua chemba, 
hafeme encogido elbrajo. 
Amboapaai^io , .doblar 
rOpa.A acuá ucAa&jha- 

¿cr queotío lia doble,' Ay 
cylfbá apacuira, (jurar del 
bra£o qoe tenia pifiado, 
Ayapaculri aó,dddqbia( 


ropa, 4o apacul, lio, tardó 
de ropa, Ynfmbd apacul, 
obillo dé hilo. Ambo apa- 
cua i nimbó, hazer obillos 
dtbilo, Ayapacuá. rog,de£ 
doblar, Yyapacua hugué, 
doblez. Mbo$ oyeapacul 
pe embeape oíha^fta la cu¬ 
lebra énroícada cerca del 
camino.Ndoyc apacul ró- 
gí ahs oúpa , fiemprc efta 
eftc ocioío, no & deíem? 
bueluc. Ndoyeapecuábai 
ahetnbiáp^iims íEmi* 
aet mukum ínter alios. . 

Apdcul, c. d. apa. y cu!,' 
caer jderocar, deímoronar. 
C heapacui, ¿cíeme la car¬ 
ne de podrida^yy Aoa. Ara* 
bo apactwchcrdga, desha* 
gí> mi oaía. Yyapacuichc- 
róga,caeíemc ia caía. Ore* 
apacul Gican?a giu,cacmo-. 
nos de caníado.v.Amar.da4 
raraíjy ñan gaipAbáey vapa-í 
cui añaretame, comógra- 
mjo caen los condenados 
enebmfieOTO.Oremboapa-í 
cid ti’vi,iarní(:rmeá»d nos 
har^derríbadó. Yyapar® 
oyabetpóbac , ’cacnfe ios 
borrachos , Amboapacut 
ibáyimBScúna, hago caer 
M _4 
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-la fruta meneando el ar¬ 
fo l . Órercchacabéoyapa- 
tuí pá oCQty ruháe,afsi co¬ 
mo nos vieron íe arrojaró 
entierralos-de la zelada*A 
Aracany ramo , yáyitata 
Querida bagui q i oapáeuí- 
tane •, caerán der fus luga¬ 
res las . efi relias el.diadel 
jiayzio. ínjnderob, yvápa- 
euí nímdetwüm%> ñande. 
eangaguítibí pejné •, enlo$ t 
íepukros quedaraiv nuef- 
tros cuerpos roqndos-Y ya; 
panuyepeñanderooioñco*: 
bí> ó q yebí oñ^mboAftbo, 
MnderecabéycHraai&íé, 
aunque ©tiífiía i carne í¿ 
deshaga ^ lucra a lu ferr 
quancb reíucitemos* Oya*¿ 
pacuí ¥m$mí t#nga f ya ha; 
nacido la criatura; *.* <k-t 
-• j&'fAspg. c. etapa. yfog* 
majar, machucar, moler: 
carpey&á Ayapayógyru-i 
gua^ápotiacne,hazer pi£; 
tode pechuga de aue.Gaa-; 
umí'ayapó vyap^oca, har- 
zer-gr ' aahltirídaf^^eilcÉW) 
macadas Jfoáapay ojeare 
ne molida. Yyíipayog,efta 
iholida. Yyapa^Qgp&uylOí 
metido.. 

" ?A 


i. * 


1 , Jpdfifi* Cid.apá.yyüyuv 

t temblor jtembladero. T u- 
yu apayuyíl, tembladero* 
: puntapp. Ábaapay ujjG phó* 
bre jfi|gp¿tíe febambalea* 
íbfra,apa^$ü. jpalqqueíe 
blandea, i- * •# : p - n 

2 uipacucú. c.d. apa.y. $ó» 
yú, altibaxos * eftár fentaf 
dos de plural foiámentd 
Ore apáyu^ú^eftamoslen- 
tados. Yyapajuyti mbia 
oquápa, eftan todos íépiq? 

4í 3SS. ¿ */' v v;- . ¡> ' } t: 'I 

- i wd&mfe. c. dj 
rug* .atoHutóero» Ctica^*? 
cm úg,eñoya¿Q4UdQ^yy?fc 
oa. Ambo apáyur úg v haEer 
que fe atolle ¿ ApaBuric^a-í 
ba, lugar donde fe atoKa* 
G hereroapájyuifug, .túy&i 
hamc fumidad ledo,o cie¬ 
no*. Peapáyutügs teí'pequat 
pá angajpA hap^pá , eáaiii 
encenagados en pecado» 
BgndeféréApáfurA^teedii 
angaypá, - la: mala vida oí 
ücneéncenagíida&, A 

bayhen,bambdecijfobaybé 
deboráic^boiibco.; Gh£* 
andome-ca* 
leapaguit 

bí> 
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bí ,,bpyme a caer*.. Ambo 
aplgvt,bazerle bambalear. 
Namboapaguii , no le me¬ 
neo. Gheapagp?pagui gui¬ 
ar abo .1. atembo apagué 
Yoyme cQfttoaieawdo» G& 
gui chemS Apagué, el wino ■ 
me haze-íkí bayberiesr-A»- 
naaga chembo apague par 
angaipába relié , háde¬ 
me dar eldemoaio^trak 
pies en el pecado. Añeanr 
gaipá -apagut cueróg,apar¬ 
tarle del pecado, .i 4' 

lApaiquXtt. d. apa. y pal, 
íolgaySy.qvUitíernojmar- 
< hitar ¿amortiguar. C Aaro* 
qttf, yyapay'qitf, los reto¬ 
ños ie han amortiguado, 
jbir a apavqufc, arbolnm- 
chito. Gheapáwíí ,eftoy- 
mú cayendo m 
nimbo apí4*qi& dieyfcoo*, 
CÜraaw>etííl^uezsotti« c$ 
eVayera® ^óeba4t chtim 
bbapApe^ > «nfljBprettm® 
el ayunan; > Ambobpl qiíf 
cherét.^ye ^cá(b>ciy«wxr 
tífico, nú K3fím CC31 

neS, hamedórr 

bajó. f Pendeó verobiaríj 

pembo. ápayqui herec4 

, \ 


afibo, la lozanía íde vues¬ 
tra carne iiiortificalda cotí 
lapenitenda. -i i 

Aj>ayb. c.d. apa, num.x* 
y Haye, medio coíainclir 
nada , humillada, torcida 
por. el medio* iba apayo, 
fruta humillada como hi- 
go,&c. Cheapayé ími, ya 
me inclino dizc d viejo* 
Cheapayé ydiupej, liiaele 
reuerencia. yyá.oa. Nache 
apayej, no fríe ilicfino, o no 
jfoy corcobado. yyápdyé 
atíibaia, losiiigós le humi¬ 
llan de maduros. iráap^k 
ye ,pl ornada de alba&i L Am 
bo apaye pacobá, colgar 
plantarios a qpefr firsóti* 
reo. fb^^ééatécittbl 
cbe«pfaX haguere^: éher»- 
bnapafé) 

tftiné rtfk&rd&tÁw cm 
üJkmr tas cafas cteidebí 
meíu hedua indísaif a*ap 

?’.’jrc v ’ > hf.qit 

re)boluer, reboluer. 
^{fíéVwnleVébuc^o. 
yyéi^vAi^ááWápa#te 
yete , rebokatfc Ñms 
M 1 apa- 
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apaycrc herahabo, licuar a 
/buelcos cómo barril. Che- 
mbo apaycrc chercrecó re 
eóbo,arraftranme.Taya$ú 
oyeahumundá teí', oñemS^ 
«natuyu^pactir üg pipé o- 
¿f'mbo apay erebo, en lu¬ 
gar de lauaríé el puerco, fe 
cníuzia mas rebolcandoíe 
en el cieno. 

tApafaá.' Reboluer. V¿ 
ayuá.n.i. ( ■" ' ■* 

* Apamona. Mezclar. V. 
mona. - * 

Apaquk. Reborujar. V. 
apacua. . o ri- 

i Apard.c.á .apar .y. á. caer i 
caerle de fu eftadó. Che 
apara, caigome de mi af¬ 
ílente*. ó eftado. Ogucro- 
ápará cheróga chembac, 
abunda mí cafa. Gherero- 
apara chebphikaba, haze- 
n>e caer el peí ó dé la car¬ 
ga. iba guacang Oguero 
apara, la früta tuerce el 
gajocon lu pefo. Oguero- 
ápará cheanga tecApochi^ 
abruman los y icios mi al¬ 
ma. . í, ,v'...r, - ■ í 

Aparattu c .d#p£.íu jeto. 
y( y t¥ ). -derribar (a ) e.aer, 
derrocamiento. Cheapa- 


DE LA 

rayti, me derrocó, arrebol 
yyá.oa. Ay aparayti, yoffe 
arrojo.bo.hára ayaparayt? 
yñeengué, rechácele íús pa 
labras. Chimbo áparayt^ 
me derribo. Ayaparaytr, 
tec Amar aPgatn,dar al trai¬ 
te con la virtud.Oyaparay- 
típotá añangí» ñande rtté 
mürangatá , el demonio 
ríos í quiere defpcjar de k 
virtud. Tec A marangaui 
mSaparaytí harr.o angaipa- 
ba, loque derruye Ja vir¬ 
tud es el pecado. . 

- -A$ar%ttx,d. apA.y.tatf^ 
efpeíia,ey apSrSta/miclef- 
pefla.-Amo aparata,efpef 
lar. Y ¿hipar Si a cheayu,foy 
fuerte de eeruiz,íby recky 
y duro, de juyzio. NdeayA- 
aparata ,eres tenaz. Che- 
aparata,íby tieífo, derecho 
V grane. AñcmoaparatÜ 
añangupc y efloy, recio con¬ 
tra el demonio. Cheapar Si¬ 
ta y ¿pe : tayí chemocan- 
gí,aunquc íby recio de mío 
la enfermedad < me ha de¬ 
rribado. Añctr»oapar State 
có marangatú rehe , íoy 
confiante en lavirnid.AñS« 
ÁtSaparatS tecA angaipá 

re- 
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rehe . fov pcrfeuer&ntt th 
pecar. ' :V 

Aparea, cofa efquifcáda,y^ 
Tacadas puntas por íás oí- 
quinas . Amboaparc á, la¬ 
tear ríiadera,o ¿oías ¿i si.' 
' í *' Apérecá. Yratoá alcan¬ 
ces .c.d.apái. vtecó, inqüfe 
Tif.Ayáparéco ab á fifi le a 
lps* alcances. Cheapáret© , 
íéc6 $hfcchererecóbta, va- 
ttíe & los Alcances. Ayapa-í 
fcecó teedmarangatu, voy 
& los alcances de la virtud. 
•J*feyapafrec 6 rt: ó ¿jabé, te* 
qó marangatú >' iegtiid % 
Vittttd; 'V* ‘ ** ib 

■ , A^drtrece. c.d. apa.a.y 
jpfecó, ttínetvlo miímbque 
aparecí.CfHcapácetecdí,ri* 

guile. phcaparerecó yepé 
b'aé’nda cherviihwbári, aun¬ 
que ‘me íiguio, no me co^ 
gio. Ayap&refecA abatúfib 
¡j. rebo-luer ía mafia. Aya- 
pS'Ttécó * vr%á$u- rupi »>, 
ymbochi r i v ipi 1 r am3,batif 
núeuos pfet’fSifféiri ’J 

¿J f 1álcftS| %rtifi¿a y aparta/, 
poner- doblado lo que íe 
cuelga íOpoac# Áyapáíríftfií, 

* ■ - u 


*ymStt»k Vpdngblo? aparea* 
•dos. Ambojuayes!V. ide. 
Ambó apayoitji' yrímbbj 
torcer dos hilos eñ vno. 
‘'-Apdrftti. c.d. apá.yticu, 
raIo,desleir;AyapariC¿ cf, 
desleír lamid. Amboapa- 
rkú , vruguajú potiá yyá 
pafóg ptjra , hazer pillo. 
Hacifoacttibac a^aTÍcuhoú 
círtfl, lbs epftrjnos comen 
bien cofas liquídás'.' Chc- 
aparkó ndérai hupa,efi<y ^ 
Derretido en tu amor. Cu- 
ñ&rtchaeabfc bñ<%itk> ¿>a- 
rkuhaíhhpá/éttyie^éÍE. 

muge r * Itiégo 'íeder ritepor 
ella: Curr áú tamo 7upS 
raihú barí peñemhó ap5 
rkbbo peqüdnajofi os de£ 
hizieredes< ‘en ’ ambr dt 
Bios. K ' • ->* 

Aparó#. t.d.a£á, tücítcf 
ydg , quita-.„ Aycaparóg 
gUirterríftnS, di labudta/y 
éícrétadime .Cheábardsftyo 
, me éhdere^o.vkibSMrfifil' 
apar ó g, pipdg, cnBdijair 
el anzuelo.‘AYapárdc ytá- 
pábaertdcí:é^at'la^álfa al 
rumbo.^ ca.bo.P irjpiódá- 
oyapar^gjd pece jHnderejo 
d Migúelo. ’Gitócé a£¿rog 

n 
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potare?,incorregible. Ahe. 
có mboaparog, corregile. 
Chembo eco aparóg, co¬ 
rrí gi pme .Ndaguecó mbqr 

f arog potan, no quiere 

TcibiOiCOÍajdpeíU. E/apa,- 
|áfr, j^i|ür4.Maoatayf , 
ypábAf. ? 

chcapatayi aimngwpc 
jíeme fuerte contra el de T 
ipatfiio. Aneraboapatay^, 
áñangupc , b^onre lyerte 

de apa 

ym lanco,ytubi,ceniz:en- 
to^cc^pr^enizientOjO cofa 
Empala, ó llena de pol- 
¿o. Aíí.ápatu^, ropa cení- 
lienta. ’ Cabayu aparubi* 
i : ziento.Ámbo 

rina^uanae apa- 
¡«iPsráe tíbípá 
npyppi^erempnos en ceñir 
la ca nudlros fepulcros. 
liSwpl 0 alas ( 
E a M»4^odQ^ftan fa r ■ 
fto^á^ ^ycapati ipbipr 
|^^>W e W% on agua>o 
&Q£fPO, paraquy* 

P< 


nE-LA 

tarle la t$e que tenia-; \- 
ApatUgZ CénizientOjlp 
mifmo que apátf. 

> 4par»¿Í.V.apati. ', . 

>.; Ap*tucá. Golpear, ape¬ 
rrear. A yapatucá aó,lauaf 
ropa. Cbeapat«ca,mela- 
uan. * t , 

Ape. c. 4- á. fruto,.y.pc. 
üspeíJfe ;* cafcaradc ro*f 
m »decdura eaftaja , y df 
buenos, ef§apr,a,: co/a^r 
fijar, ibaapecuera, caíyar^ 
de fruta» yya^4-vrugvjaf « 
rupil ajpiué ¿€afg^a 4e 
hbéüo.Ayapfóf 1 *aí$gep> 
defcaícarar. Y ii2pep» : tubir 
fcsa., dqlc^fcaf ada $oft. 

jtflkfS f?ndagu|? a -Í* ^ 
p?cfg hapieradas ^frar^s. 
Pfráapecu^eícaaudepefr 
cado. f; j ,;> . .* <■; 

^¡r.c.d.a.n.6.y Pe.n.a» 
defte tanaaño tanto comq 
e^ofeña^ndo. ápe ñqteje* 
rer£, trae ¡tanto como dio, 
ápearu 7 tanto como : ejlo 
traxe. V - * r ,■ 

Ape, alU: aduerbio de lu- 
^bÁpfci notej:allííolo. 

Apsbe# bifta. alíi* 4pe hín? 
álllefta. Apc gúí,, de allí* 
Na ápe ríigyai^no es aUi, 

• m 
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Ní ¿fatfigüibcHf en i, yo 
nod'X:qnc eraaHi. , 

*4 i» Ape. c.d. a. r.y.pcycofá 

ilaha,n. í ’6 .fupérficieytaráq 
tez.Cherobá<apéyla tez.de 
mi toftro. YápetííVape, lo 
defuera de la olla la fiiper- 
ficié.yya.pa. Abatí apécué- 
ra^afcara demaiz.Ape^y* 
tez - liía. ‘€%robá' ape£? 
ngatü, tétigó h tez del rof- 
tro cutera. Cheapcpigué, 
tengolarez -amortiguada. 
Che* apecuerftttfí , idem. 
fbíápé,foperfidede k tie¬ 
rra. Amoape^y, aliíat por 
defuera. Nimo apeyv mbá- 
bi,no efta aliíadoi Ateioape 
cSng r eu jugar la íúperficie. 
Añapepangat^ílaBiyir bWn 
ht tabla; Yeti oíhbb^efd 
Ibi, abren la tierraks pa¬ 
tatas de gruefíasv Y'yiápqs4 
Sá,filena ettalabayoí bwh 
fa hueca. Ayip1k«^ótái*, 
y dar en la ftfperfície. Táhi 
oíIm mbolpéapéilas órmi- 
gas* andan débaxo la- íuper- 
fiéiedelátierta. ir. ,*• • 
a' •' Ap'P¿'c:á. a-.BC^.-y.Pc.ñi 
i a.atajadizo, cerco. Che- 
apeóme cercan , me atajan. 
•yú*i© a. Adape, ata jar,cer- 


ctf cob algo;' A nape 7 f. ce r - 
car > el rió - para- coger el 
pe&ado/ Ché» ap^atá,e£ 
tc^rrodéudq^te fífegip. 

Sp$ »b&atApípé ,¿érearfé có 
tapias: Chafep? ffilnde i- 
motareymbára guí,tetc[üí 
mono si por ritiéfffbrcoiii 
trarios . Srftííg! frMfcr ape 
t&ad&tété<¡tíbd ^émitti#- 
congud ^olábo, el de¬ 
monio tnós cerca deíeoíá 
de hallar a quien tra^ati 
Yñape tátá ohobo níirapí, 
va el fufegó 'éetcaírdó lói 
campos. * Aneá^^G^ raíl* 
romo, encubrirte el cáya^- 
dor de la cafáiAyap&caa?- 
yágui neap&'mo, cercante 
de'ramones. nandeapeH#- 
m^S acranient oschar éc 
aí&ngaupé, tengamos jpdi* 
muró lo»S ac r amentp s'pó 1 - 
t¿áél demóñió.-Ninaplh^ 1 - 
bi cher ét^mít, m é% iehé. Aní- 
ro'm i pueblo. Y fkp ¿ hstgué 
ra chstytí rUbUrii^ dpfóq'ét 
mo^síu'íortklézay^ K 
-úl ^>1 jC 1 . de'aíttt^rpóY 
quebraefo y nuftí. 
tuerta. 

utado.YMpe , ? éf?a4u¿ft0, 
q guebradóv Ah$p$, 

tar* 





tar.mo.h ara, haba. Tíapc, 
jariz tuerta, jañápc, ojos 
tuerto: ,bizco*añap*ng¿g, 
«iKÍérefaf. ca. cara. caba¿ 
Mm c|^efec6 ; e»¿ 
hiendar la vida. Niñapem 
$Ocábi cherccó range, aun 
feo he. fncjqfado la vida. 

ap§ng<*gap?fey* 
i»3 } i imbre de deíbrdwft* 
«o proceder .Che5e?t aré* 
¡Cuera añipengog , corret 
giríé en las palabras; A 
7 **• c 'k&Kfpo t 

(pe) chato, nuro. 16 . fcuer* 
popequeño. Cheapé,foy 
pequeño de cuerpo, yya¿ 
6a. AhemboapéimS,ya 
me he hecho pequeho,y ek 
toy coníiinjido.Nxche apé 
bijno íby pequcño.Cheipe 
Sita, íby algo pequeño. Pe* 
ñcmbo apebley ramo cuno 
mt'ounga •, ndapeqweychc 

íbapcne/ino os hizieredes 
pcquchúelos como ni nos, 
no entrareis en el cieto. *■» 
^fi.rjC f d»ape, fupeifc 
t «if.y ,fu 


cíe para q no brote. Ay Ip€ 
aróg, quitar Ja fiipcrficife 
Y' ape áramo note ayeai* 
ro ^nqcbnfiimi elíL¿to.co»i 
mugeríntra vas. , j v i 
Api Apii Guíameos qu# 
buelan. < i A '<* 
Apébang, c.d.apé.ybangi 
tüerto,reboluer,cd>urui^rf 
abrigar>Añeapeban g a$9r 
yiba ptpé» rebueluome en 
lo»frayada*; Añ&pebjtagf 
abrigarabtto. AmSójtopCT 
tAn^basSíírqw abr 

faWc^'r \ .r.v 

Apebt. c.á, á. 2 .y,apé,i, 
y bi. a. Leuantar la vifti, 
andar inhidto, entnruM#> 
cuidar, £heapebi guáteÉ&: 
bo, ando inhiefto rairanM 
A ñ ímboapeln, ando con la 
KÍAa levantada. Cufia yya? 

catébae, muger inri 
en mirar. NdaetoeapobM 
fjuitccóbo guiporabi qyv- 
bo, no alfó mano del xtir 
dwtp. pheaptbi guiteeóbf 
Tufaúande. quairéba ú f> 


jje/neje, Njjerecoapeirav 0 muoa^bo».tengo euella la 
* miño ereñSt^ tecé marSn^ mira en el tumplixnientP 
gatu; hcñoí jerevmofplan* de la ley de Dios. Peyaper 

las la virtud en la lupcrAr buimcangai 


í, oluir 

daos 
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daos dé -pecar. Chéapeb¥ 
peby gilí tupa Tupa- uande- 
quaí tabári, imbo ayébo, 
cuido mucho de guardar la 
ley de Dios. n ! /n 

ApeW' c.d.a^cuerpo. pe* 
chato, bu. leuantaríe indi- 
geftion de la comida ahito; 
Íéudaríe el pan. Y yapebá 
cherembiú che be , eftoy 
ahito. Ariomboapebú, he¬ 
me ahitado. Gheapcbú^f- 
toy ahito. Ambo apebu 
mhuyape , leudar el pan, lo 
iniCmo es Topebu. ■ - y¡ , 
oíp/tai.p.d.Aé>.Pe.i:^. 
cá. 4 .' y. 1 dipiinutiuO. Ha- 
Zerleñas, dar.de! codo,ó 
tocarle en la maooAijb 
mente. Añape caí, hizeíe 
íenas, tocándole la ropa, o 
dándole del codo. Che a? 
pee aí,h izóme íenas* Oña- 
pecíli ramoí note angaipá- 
bapjipé ; •* omboaqui’.ym- 
boabo, en haziendo las fe 7 
Has con ¿1 pecado lo enter¬ 
nece,y lo derriba.; 

, ap&S. Lengua y paladar 
*c. d. apU. 5 >n yj;u« nume. i> 
C heapecu. m ilengua* yña* 
oa.apecSay í,agallar .apecíí 
yafrenillo de la lengua. 


Vi 


IpMpyryrf; lengua expe¬ 
dita. Peyeapecu mombi 
pendapichárarecó • abiqui 

. eymo, refrenad la lengua 
paratío tratar.de vueílros 
próximos. Acc apecfi niom 
bi ibáhai . 1 . poro apecu 
rríomb j ibáhaí.l.íbáhaí po- 
rocumbichá, frunce ladr¬ 
ea la fruta verde. Che Sp.sj- 
cd ata, no tengolenguá ex¬ 
pedita. Aíiemboapecú apa 
cuá guifieenga, hablar ef- 
tropajofamente. igapi cui¬ 
ta apecíiy el Ionio dé! re¬ 
mo. ¡ .nA 'i.V.oH.ái. ) 
-i Apeevíma. c, d. Hapeg.Y 
Tu.n.z.y A.c.oger.Hohinj 
Ambo apé«um/a,oponer 4 
humo 

y.apé,4.r í Y ; r rr. Hf> 

.nApet.) Superficie, otea 
delgada^diminut ino de apo 
num .4 , aupáapeVHyérpa 
que fe *erk en ;h*&l**guq»$ 
íübte qJ. agua. Amboapeí 
note íboti, efparcir dores 
ralamente. Amboapeí caá> 
poner muy poquita yerna 
en el calabazo para beber. 
Añemboapel cheremityn- 
guéra,faléya missébrados 
N Apcn~ 
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: ¿ipy$¿, Enderezar .V, * 
ap:.ntirtiv6.- j r 

Apcnu. Cofa fobfefalien 
te.V.p’ : n{i. , 'nfr^j 

Apepú, c.á. apé. íuperfr- 
ric.ypú,fontdo deeofahue 
ca. Cheapepu, me da po¬ 
rrazos, hazé que íiienenén 
ijií los gplpÉsvyy a/oa.Am- 
Bdápépu^hazer fériar coía 
liüfeeá.Ty apepú cat ififtan* 
üíog ; yaeftá la mandioca 
curtida para hazer hapi- 
1 • - «■ 7 

~ l |Totfíar r 0trd 

camino. V.péjn. i tí. - ora 
’.w2^&>. i é.*a.ape. Süper- 
fíc?e¿y he*r-lí>, paflar, paflar 
él iñ'ó / por4aíl¿pir fíele íid 
encarnar, ^eapekéb, raf- 
p 3ídedin%efí¥i^G^ yyá>-oa. 
Cheaperebí cher4recÓbó£ 
Idem. C-ñékpérebí yfíeen- 
gUéta,láÉimáróíime íus pa ] 
Iabmisí -Ayapereperebiñ^ 
íé¿tfóqúel¡d lolamentevno- le 
heri. AyaperéperebiV ché- 
ñeépipé, lafíimele con mis 
palabras. Ayaper é caá, a- 
mortiguar la yeruaal bre¬ 
go para íécarla. Tata oya^ 
perebiño checóg , el fuego 

fía quemado folo el follaje 
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de mi chácara. Arnboapei^ 
ñatetatápe,paífele folamé- 
te por el fuego. Ayaperé*. 
perebai vruguayíi , pelar 
muy mal la galíina.Áyapé^ 
r¿b yquy tí'mo, cortara pe* 
dayos fin orden. Ayapefe- 
bote, hazerle el cabello al¬ 
to. Ayape-rei guiyárápa,có 
ger el agua por encima,por 
no enturbiarla., Oyaperé- 
perebi bote oangaipapá- 
guera mombeguabo, díze 
algunos pedaeillos, y dexa 
los demás en labcnfefsicfik 
Óbeá^iere réguitec ó bo,an- 
do deíatiríadó. i ‘ >.aA 

Apir era. Defigual.V.rá. 
feñal.n.i. 

lApeueá. Alacran. Apeu- 
ya popia, lo conque muer¬ 
de el álacran, y ab éfMu 
por la ponzoña. 

1 ^pí.c.d.a num. a .ypi.to* 
car^num.z. tirar dando co 
el golpéjápedrea^ laftimar 
tirando, echar fin que en* 
carnen.Cheapí, diome con 
piedra, flecha ,&c.. Ay api, 
yo le látfUmé tirando. Aíb£ 
apí,trtípef ár, caer láflimai*- 
doíe,ó arrojando^. AneM 
boíbiapí guiábo > Mimar- 
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je, arroj.injof''. c'ieavjo- 
íbs api chemoñafia ,hizome 
yr trepicando.* Amboíbí 
api ymoina uñam8,hazerle 
trompicar. Aneaipaban' 
ananga omboipi, api/ api 
mburú herecóbo angaípa- 
biyára, el demonio haze al 
* pecador yjr trompicando 
en pecados. . ¡ : w 

2 Api. -r.de á'.cabeCa.y*pú 
pellejo,el cuero de la cabe-, 
ya.CHe api, mi pelkjo.y a. 
ó a. Cheapiii, íuziedad de 
ipi cabeya, apicuí, cafpa. 
Ay ápiríejuá, bautizar.! ya 
piriquá ymbaé, Gentil, np¡ 
C hriíliano. Cheapiriqua, 
foy bautizado. Paí Abaré 
Cneapir »qná hita, el. Cura 


nos.Apirurú, tolondrones 
ele la 'cabeya.Áyeápírabey, 
hagome caluo • Aneimbo- 
apiii, enjuziome la cabera, 
Añ'e’mbo apiciiióg, quitar¬ 
le lacaípfi. Ayapirayara- 
y ájtrafquilar a panderetes - 
£heapirayá,me tranquilan 
ais i. Ambo ap]raya, Y© 1 © 
trafijuiío afsi., AYfffli^bei, 
adíetey arle jeúaif 8© fot ar , j 
yendo k mano jnpjr* k cabe¬ 
ra. Ayapirabeí herecóbo, 
regalarle, trayendo la ma¬ 
no por la cabepa. Ayeapi» 
rabei,alifatfeel.eabello co¬ 
la mano*, Ayápiíaboó, rair 
pele con el tiro^no le herí. 
Cheapiraboó oneengaí pí- 
^ T , - . - v - Rey j^fUipomec.on fos pa^ 
mé bautizó. Amboap^ri-; labr^. -<&ye?p¡rey*te£#G‘> 
qua,hazerlo bautizar. jp.o j tpyaperg'enyado, ypepía*. 
roapiríqnahápe, bautice •. ttuo6*Ayapirdg,caput mem. f 
rio,Ayeapiriquáucá ramo, f fc^ri genitali s aper ire.Ayt-/ 
ha poco que, ípy Chriftiar » apirógi ^umtlmboatpuiibi; 
npi Apiyama, cuerda déla , tener polución voluntarte* ? 
C^Cta en que eíkk carga ¡ Ayapimbpg«é,dej 5 íá¿bVar > 
quélleuan los indios.Che-Yyapimboguapjí, ¿efCala: > 
apira, él pelo de lá cabeya, : 
ó cabello» Y tengg cabello. .2 
apirabi foy cálao 


m 



pe, cafpa grüefla délos íú- 


bt^uO f Y,A «D. vv ,r j 

a.-cabéf^^pf, 
nu.4.trajquiiar, ncepilk£, 1 
cabero cofared©¿kpe- 
k t 4 a > ybfa mocha,biieílp de 
fruta un carne*, mondada, 
N a W 
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limpia, y defpwntadacoíá: 
frétepelada,granodemaiz, 
arróz,y toda cofa femejan- 
te defollejada. Cheupi^ me 
tranquilan. yña. oa. anapíj; 
yo le traíquilo.mS.hára. 
haba. Na ñapííní,no le traf 
quilo. Chéapí' guitecóbo, 
íoy caluo. Anapíndaí ndai, 
trafquilar mal. Añiipmda- 
gué í a 9 á ra$ á, trafquilar a 
panderetes. Ambapínda- 
guéracapa .1. amoapífida- 
guéndurú.l. amSap indagué 
díri,traíquilar a raíz.Che- 
moapíndaguéndiri ^mé traí^ 
qu>Ian a ra-iz. aííSpí' caa ca 
tu, quitar los renueuos a la 
yerua buena, añapf'apere- 
bpte, deípuntar elCabello 
folámente. Ar&pí' ymbo 
apira r a$ apa, trafquilar 
a panderetes. Anemoap? 
yépé,deípojeme dequanto 
tenia por darfelo. ChemSr 
tap?, chembae rabo } hame ] 
dexadó in puris, dexomé 
pelado. Qapiímo ayc ó, he 
quedado pelado , pobre. 
Ánapí>íí' ?í mboara¿ 4 pe pe¬ 
lele al juego, ab effeétu del 
puerco que fe pela de gor- * 

dpjlo toman poféngordar. ‘ 

y.* i 

■ ■ _ . - V* 
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Yhapíndettí, chetaya^u, 
efia mi puerco muy gordo. 
AmBápí ypoíta, voy lo en¬ 
gordando, Ni hapí rango, 
aun no eíla gordo.Yñapír a- 
mó,aora empieza a engor- 
dar.Áhobápiapi; quitar de 
lo muy lleno. Ndahobapi* 
apíhábi,eíta muy lleno.Y. 
Pf;n.4.ypepí;n.4. 

Añapíndó abatí, de folie- 
jar el maiz,arroz,&c. Aayí 
íiapyndó , defolíejar cofa 
de grano. Amoap? mbae 
aví. idem.mB.hara .Pfnd^ 
curc.l.minda curé,írangQ- 
ílo, maiz quebrado > y def 
olleiado,.Abatí apynde, a 
frechos hollejos del maíz. 

Hat i ar? cuerno defptr-' 
tado, qüa apíy dedo corta¬ 
do; Cíba api?, frente calua, 
pelada.Yiba a; ítbra^cmu 
tilado. Añ3quá ay? cortar-, 
le el dedo. Anaquelapfaba-J 
triguera,quitar la p unta de 
la maporca del maiz fin 
grano Ayyibá api; muti¬ 
lar el bra$o. Atbira rac^i- 
' gató,definochá : r arboles. ¿ 

roa api* huéjffo de fruta, 
lid carne .1. iba capí' cang 
api', hueífo mondado, de ^ 
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carne,6fruta. Taríuna ca¬ 
pí^ hueíTo deazeituna.ibirá 
api', palo romo. Am8 apv 
íbirá, hazer el palo romo. 
Haquaí íipy Eí, no tienen 
las Abejas el cañutillo de 
cera enla pitera. Amo&quaí 
ñapy Eí, quebrarles efle ca 
ñutillo a las abejas.Añam- 
bopiapf", circuncidar a o- 
tro. Ansámboapi api; cir¬ 
cuncidarle. Chéraqusíí ap% 
eftoy circuncidado , ó que 5 
naturalmente efta afsi. A- 
ñemoaqu^i apy ucá, hago- 
me circuncidar. AmSaquai 
Stpy ucá;, circuncidarlo a 
Otro . ChepordmSaangá 
api' guitecóbo, efíoy cir¬ 
cuncidado . I eíu G Hrifto 
ñartdeyárary po#>moñangá 
cuera : ciü&pf'l. yporomo- 
ñangá apire, oñapf aracie* 
circuncidaron a Chrifto 
nueftro Señor, o 
y txíAí’.c.d.A.torcer.y.P?. 
centro.n.7.1 idear. Cnem- 
bo api epe,ponme de lado. 
Yyapi oíñS, efta de lado, o 
ladeado.oa. recíp. Cheap* 
guiquebo,duermo de l ado, 
oapibo ayeó,eftoy de lado, 
papibocmoí^ ponlo de la : 


do.Amboapi ymcí'.a,pon-‘ 
golodelado. Eremboapi 
recató caguába r o que bien 
empinas el vaío de vino! 
Ambo api" tecómarangató, 
he dado de lado a lavirtud, 
hela dejado. Ambo api 
Tupa ñande quaitába, no 
cumplo los mandamientos 
de Dios. Amboapí cheñe- 
moy rongu;, di vado al cno 
jo.Vapia.num.3. 

Api. g.c.d.A. ente, y PiV 
num. 5 .lentar fe.Chéapi,ya 
me íiento. yy'api". oapi,am¬ 
bo ap», hazer que fe íicnte. 1 
ca.cira. bochará .1. áml?o- 
guipi.idem. Aro pi.l.are- 
guapí, Tentar fe juntos,ó íen 
taríe con lo que llena acúef 
tas. Ndáchereroguapigi, 
ño me dexó aíTentar, porq 
e l no íe afeitó. A r oguapi 
y gu abo , Tentar fe a comer 
lo qllettans. Oguapi ci'¡a, 
éfta afeitado. Cheapiá .pi 
cató coíte, eftoy íoífegado," 
tengo el coraron quieto. 
Nachepiá apigi range, aún 
no. eftoty íoífegado. Chemp 
p¥á api Cat ó ndeñee, hanmé 
quietado tus palabras, ñee 
porombo. piá api cató ahe 

oguq 
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oguerccó, fulano tienepa- 
labras confolatoriás. 

Haílngué api, eftan aífen 
tadas las hezes. AmBhfíun- 
gué api herecóboj poner af 
tentar las hezes. Nahíiun- 
gué apigi r.angé cí'ia, áun 
no eftan afrentadas las he¬ 
zes. Peangajpá rüungué aú 
aupemboapí api ytí apií 
X aguama peñe mSmbe guá- 
bo,hazed memoria de vuef 
tros pecados para confef- 
íarlos. Cheang api catú 
cheñ 3 m 8 mbeuré, tengo la 
conciencia foffegada def- 
pues que me confefsé. 

7 Apicá, banco, y lugar 
donde te afsientan. Apicá 
apuá,banco fedondo. Api¬ 
cá pucu,banco largo. Api¬ 
cá api , el principio del af¬ 
rento. Apicá cuápe agua- 
pi.l. apicapité pe aguapi, 
tentarte en el medio. Api-. 
cáapipe a api* fentemeal 
fin, Apícáguipe , debajo 
del banco. Apicá apiimej 
fenteme al canto 
del banco azi a la'poflre. 
Apica rembeipe, en el can¬ 
to. V. Tendí. 

6 ?. A/í. v .c .d.á. ente. y Pi. 


nüm.8 .punta y fin de laucón 
fii, y principio.*Afirey .l. 
apirámey,fin fin.iriapi,na- 
cimiento de rio. Caabapi, 
principio del monte.híicaá- 
bapí-, el principio oíüdel 
campo lo cercano al men¬ 
te. íbagapi, el primer cie¬ 
lo,ó principio de ciélo.ñee 
yoapi, palabras que van de 
mano en mano. Mofandür 
yóapiréra aipó, nueuas fon 
éffas que han venido de ma 
no en mano. A mSndóyoapft 
apimoríindú, embiarnue- 
uas varias, y varias vezes. 
Ambo api, dar principio^’ 
Bo.Hára. Ambbapi yoyá, 
emparejar las puntas , 6 
eftremidades vnas con o- 
tras.Amb«ipjyá,pegar las 
puntas a otra cofa, Ambo- 
apipa,dar fin, acabar de tó 
dq puhto. Yyapi pá che- 
rerobiapó, acabóte va mí 
obra de todo punto. Áyapi 
mombá ymSmbeguábo, to¬ 
do lo dixe. Ayapi m8mbá 

herahábo,todp lo licué. ' 

Yoápi.Frequentar, Aca¿ 
ru yoapi api, comer mu¬ 
chas vezes. Afiemofnbéfi 
yoapi api ^f^queritat, la¬ 
cón- 
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cónfefsion. Ndicaruyoapi- 
ri yécoacúpc,eldia de ayu-, 
nono íe come dos vezes» • 
Acaí uyoápí yecoacüpípe, 
québréel ayunó.Chie^anco 
póamboyoapi,doblé,la ga 
nánciade mi trabajo. Am-; 
boyo api,frequentar, acre¬ 
centar i y fegundar la cofa, 
^.mboyoapi che ñemom- 
b'eu ', confefíeme otra vez. 
Kaniboyoapíri cheangay- 
pába y no peco mas, no íe- 
gunde en pecar.* Amboyo- 
ápreheitibaé, áerecétar fus 
bienes. Angaipámbi á ap£ 
•páhtíímS nSnga, el pecado 
es ladeftruicion de las gen 
tes. Ayapiraqueóg, - tron¬ 
char las puntas.-Ayapi ra- 
£¥a,cortar las puntas. Ay a- 
pyru , añadir a la punta. 
Yqapiri oroguerahá, lic¬ 
uar la cofa dos en vn palo, 
o como filia de manos.Gha 
rahá* cheapiri, ayúdame a 
licuarlo en vn palo.* Yoapi*- 
richua, cofas queeftánen ■ 
los dos eftremos.Ayapire- 
tá,cercenar las putas.Aya- 
piVupsfjdar en la cabera del 
claco , oeftaca para cla- 
uarla. - 


Apií^ el cántico de la co¬ 
fa. Ap í? áyeó,eftoy a canto 
o riego. Apff'guimamom- 
botábo, eftoy en articulo 
de muerte. Aptí'aycó gui¬ 
ñó potábo ; ya eftoy el pie 
eneleñriuo. Apíi'aicó 
guiábo , ^eftoy a canto de 
caer. CqfiSupé oyaupibae 
apíi'me oícq héceyn?mSm 
: botábo, el q pone los Ojos 
en mugeres,a riefgo fe po¬ 
ne de deíearlas.* Apií'me 
aicó cheangaipábo, a<rief- 
goeftoy de pecar., ApeiirG 
api? cheangaip ábo;pufeme 
a rieígo de pecar. Péyatí- 
piimeque cuñ?(upé, tapé- 
ñetnboapiríimeque hecé 
peñemombotabo, guarda¬ 
os de ver mugeres, porqué 
no os aficionéis a ellas. V r . 
cerí. 

Ayapi§ á ípió, poner fbr 
taleza a la punta, dé cefto, 
como nafas , ó tapar algo 
femejante. ' • ; * 

Ayapirft. Poner añadi¬ 
dura a la punta. Ayapi'ru 
checóga, aumentar la cha- 
cara . Áñeapirú -¿herecó £ 
mar aftgaturehé', crezco en 
1 virtud. Qñeapirungote che 
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ra£i,haíe reforjado mi en¬ 
fermedad. Amoáe apiru 
chembae, hago.queíe au¬ 
mente mi hazienda. Tem- 
biapó marangatu ñaboji 
rehé Tupa gracia oñemo- 
ñeapirú / con cada obra vir- 
tuoía fe aumenta ia gracia. 
PemSHeapirú TÜP^gracia 
peeme penémhiapó muirán 
gatu pipé , aumentad la 3 
gracia con buenas obras. . 

ApiL c.d. á. eñte.y Piá. 
num. 4 .mancha,pecas,y co 

femejante. Che apiá, yo 
tengo pecas, 9 manchas, y 
mis pecas,&c.yya.oa. Y ya- 
guapinf'yyáp i á, e 1 tigre tie¬ 
ne el pellejo manchado. 
Amoti apiá pía cheaó, te¬ 
ner la ropa machas negras 
en partes. Toba apiá apiá, 
roftro pecoíb,omanchádo. 
Niiyapiá quiri Tupaci, 
en ninguna manera tuuo 
mancha la Virgen. Añém* 
bo apiá guitecóbo angaipi 
barí, andome eníiiziando 
ienpecadorV.piá.num .4.7 

piárn 

^piá.b.c.d. Api. num. 1. 
y Haba. Perrilla, y caput 
membri finecute, como el 
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circuncidado. Gul’rá apilj 
, potrilla de flecha para ma¬ 
tar paxáros. Ambo apiá, 
redondear a fí. iba apiá, 
fruta redonda. Aba apiá- 
bae, hombre qtie eftá afsi 
naturalmente, o circunci¬ 
dado. Ambo apiáyquytíín| 
círcimcidar. Nachepíabi, 
no eftoy circuncidado. 

Api a. c. d. á. ente. yPr. 
centro, y a. ladeo, ladear^ 
errar. íbi a, lader acuella,. 
Chcapía , el ladearme yo 
yñá.oa - Aíiapia, ladearlo, 
mo.hara, ambo apia,hazéf 
que fe ladee. AnSpiangog,. 
enderezarlo. Nin-upiango- 
cábi, no fe ha endtrejado, 
Añ2piangog ima cherecó, 
ya he enmendado la vida. 
C he ndequaítagu era ere*, 
moapi ángí' eicobo, has e- 
rrado loque te mandé.. E- 
remoapíangf Tupa. ñe°e, 
has quebrantado los man- 
damientos.Gherori ererníi 
áp t angí' eicóbo,yo rio , y 
tu ellas muftio.EmSapian- 
^atú. angaipabiyára recó, 
no imites alos malos.Ere- 
moapiagí' Tupanderaihu- 
ba, no hazes calo del amor 

que 
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Jqpe Djos t^tiene.; Y ,.a$. 
num* 4 . .,■ , A 
Api áí. . Tomanlo. de la 
jEpmejanfa de t j\pil.nú. 


n 



.A *• A 



tec ó 7 acortar ío que haz¿y 
la vida. Mbuyapé pecen.- 


y áqd£,el organo del oydo. 

p$i Zumbido. 
fAñ»;^|u 1)L , céra d^l 

pymGfa&i 

ojén.. Clieapijaqi^a pí, ta- 
^a^epae lp^ ^fes^yea^í 


güera apiabi jmenclrugiUp fáp h 


^epap,. v,>, )f . £ y j 

, y Apica.p, banco. V- ap^ 
num.5. , y 1 

* Ap'aacü. Tórtola, palo 
ma. Apicayuropiloma por 
caz. Qnaínbep* 4piP^5u, 
arrollar la tórtola. ., t 
X , Jipi 4 . c.d.a. enté. P^, 
iiumer. y. eípeíTo. yfía. oa. 
Hdeíyñapi^airan^e, aun 
no efta efpdfo. Él apyca. 
piel efpefla. 

A$zer eipeflo.tqp.nar^. 
i Afi í¿,c,d.á‘Cabg ^y pa> 

Wtro, 

$dq.£ ^pí ; y^mjoídp 9 ,y 
ya.pá.$4My: api^ai,^ o* 
gp. Ap» ^ i andup aba 4 Cunti¬ 
do de pyr,.Aparcar a, elq 

«Sil. Pr .#»#.•’ "XyMn 
% ^MaÍPW y maLAW 
dfdo Ayepacoirde: nandy 



fe^r^.Vntro- 

»mé$ fifenoot 

gp^ynp doy oydos. Ndayp 
apíc^cai hec é,no doi oido$ 
jefe,¿y cafo 4? 

¡PW dize.^yap^atibae, 


mal tnw4idq^4yapíiaca, 
dar ojdos^t^mcfiar» * Am. 
‘ fe^*&qj£ 9 ¡gar 


apacapijpyy 
bienjate^:^ ->me. Penemf 
bonpafe^jcaiai chébe X¡ 
TO|m^>4p^apvica| 

nsflawft 

eftadnic, !^tQ*«.oydji|íp 
bien.Moftembo api £ áy a¿L 
fee dejfedp.eñerobo apf 
P*H $Ú. teque íiand^ 
afe> qjá oye bien. Arfe» 
api&ápu a¿ ,bazerle que c% 
jga elj’mal mandado. Apa $4 
fluíf^fcrdíra;Cbesgpí; 
■ * O ja 



- 


TESORO 

l’cjtiarana, foy InédtOjfbr- 
'do. Añ? J rhbó apYfátfiráríf 
hagome íor do. * !i * Lr_ ‘~ tJ 


3 


ff- 



^¿fideración, pt^dend& 



; g ?-- --cr- - 

tír j iíóitíQ cftíándó'íe tüOpft 
ía ^rgai c bl;ébiíiaé''|i¿&|?- 
■aprpada potari, yo tné-di¬ 
vertía ,#no atendía a éllóy 
ipero, ¿Pe. Péyeapi£ ac á £mé 

» &U 9 AarUX't~V+í ¿Q±^& 



ts-dpJ_ 

«Aye^^^adttíéítóy eí 
toy átefit^o.A í é f ^aquÍ' ) té# 
t»iila dtsl '«rycfei Ap^abíy 
'átehdónr. gttí- 



bibápe ayápóy hagolo coa 
atención,dépropofíto.C u* 

, conti* 

liéñci'a , i; rccáto'cbn muge? 
íp^m^áp^ábíricSnr, 
^hc .1. nañembo ap^abtfi 
twr^rehéno trato de mu- 

\ i j ' r iMI .a. #- , . • 



no doy oydos a mentiras. 
Afee yyapi^abi cata yapA 


la 

fSnYehVf eftSda oA-’&SRi 
mentirofos. Nache ap 
'biri temo? rché ; Eó doy 
•oydqs a’chíities. Xemóe 
’' é , amigo 


: yyap 




de óVr chiftnes.Feñe'mbóa 
pi fa bírime añanga poro- 
aangaí réhé, no deis oydA 
Wiás-íugéííionesdét demé* 
ni o Ambo apt £abicaí 
iérle andar alerta. Bo.hara 
cheapiyabi parapara porO- 
áañgai reñé,, alguna mora 
tmie eh la tentación;- v - ¿ ( * 
<r *€Hieáp.r^ábT catu MiíTa 
tctjdüpa, efioy muy atente 
tñ Ia'MiíTa'.' Ndachcíapíja- ¿ 
■blfri ’guicari á ¡ó jefiqy me 
tido todo en la comida, áó 
atiendo a otra cóía.* Nd^ 
áf t>al S! ílttc Xupa ráí$Aiba 
güi ; no atiendas á otra cb« 
fa que aí amor de Dios’. __ i 
V Cheapíc aqea; ó ., 'eílóy 
aturdido' Cneapi§aqtiár& 
gurt-ña atnatiríaguí, eftoy 
aturdido del rayo. Yyapé 
fápugébae,el que atída auí¿ 
fado. Ambo ápYeáííbia^ 



agujerada tai caía. Cñeáo 
^yapi^pV^áj efta agujera?. 

da 




O u n-A ii * n | rv *' h- ; 

aplica guarna, íolo D:os 
Ka de fer rdieftro coníuelo. 

pheapayahabjnjS;, ^ccó, 
tetígolo ppr.tni copücr 

i , m , , • / . 

J fyúbi. c;<iapf,dar.wa r 
abría;- herir ,¿«mr f Che- 
hím yy^Q*. 

ai 



ra 


LENCFA,GrAR 4 %l- : 

3 ? mí ropa. Ayap^oág 
cheao, remiendo mi ropa.* 

£.heapí ; á pu rire tayapó, 

€n acor Jándome loluré. 

A pifaré , el "tiene. 

^riuacion de oyr hombre 
proteruo, pue do* fe guia¡ 
por razón,dizenlo a cierta 
parcialidad de indios qu^ 
comen íuego f .y^apn P& 

¿lo con el 4 énipn|p.<iCl^et 

apiyaí re, yo íby prote nio*. 

£» ; oyrrazón.' ' i t \ 

. Api ^i.g.l.apihj-c.d.añg, 
alma.yp^^PSep^siego,. 
colímelo,. Cheapi^i catü,' 
eftoy cohfolaaó. yya. oá. 
nachc api^igi/nó efl;oy có- 
foíado.. Am<$.ipi ¿ijv amó¬ 
te 3 P' 4 *> cooialar a otro* 

9 a.cara.hara. Chames api- 
fi.l. chemoingapi^V , me 
ponííiela. T uparehe Reiría-* 

ÉndjuW ctó#p#£-, 
habetc , ,cl acordarme 4 $ 
f)ios me coníuela mucho.. 

Ñipar o apilvtcábi ibípe-r- 
gu^ra mbac . 1 . ni poro mo^ 
|flg^ycibi, i ab J <^fueIah 
¿*cqí£s ¿el áialp. Chéan 7 , 
gapihVr enálbete Tupaao,. 

O objeto de mi alegr ía es 
falo D íqs . Ároapiyi ranga 

I V ^ 1 » 


U 


proap/chávconé,mrra que 
KtWcalabra^^Qicwrev 
Ayafjefe,, ¡Kni^e 
menfic- V í eápÍc.h.má > lafet 
nal déla'henS^iicha- 
pa.I.^ába, herid^Apicha 

1 hppm 

chahague,la herida que mq 

*V i 'f‘r b.*J AÍrS V 

1 i.- 

4..yJccby:arm»étb.-m 

NMK 

arrugada* Ambo\|pichaih 
árWigarla.Ámoapíchaí óg* 
•zmq apichap^^t^ía^ 





•i. i 


•.yíirc» : 
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4^S’3®llffi, l0 Certfi^villfc|' ¡aigaipa pipé, Maga el de-i 
¿oñ róícáíSv Enéyquerá au monío a . los íüyos para 
óroapych^vn|orífe''‘, yo os: que pequen. ’ x -. 


quitaréfo^btios»;„ ’ /;:* ^¿yíÁu.c.d.ápy.y.hu.ne* 

< ^^■íü > tíifi.ap^.¿abeya? gto,coííincgra.Cheapychu, 

y’^WPeíp&ciHóí, ''ctkft&l roy ríegio. Amoapychu aói 

V ruguacú. apychaí, crefta ennegrecer,teñir denegro. v 
dé gallo.jnávó'tl Mb9féb ( í Am8apychündá : i,poñérmuí 

ap^cBai;ceuteiíÍd dév^i^ negro.iba yñapychu, efla 
T$f6#p2b}tfi,, étruifeñillcr yaí fruta 'negra madura. 4 

^ ¡tpror^^dpi t 8pf&$Ay YMpycñurlftlQ , empié^á 

<téffa de mófcieiagdi ya á madurar, a naretame- 

chai, diferíalos lylosmjtó guara, ynfif ychundat / los 
ptíneitcnlo que tqxtrr para condenados 1 cílan fnny ne~ 

-jaifiiaiEA n^ri j¿tA¿*¡V - , _ r ' L i i T:»Ó 1 .1 *\ '■ II *•_ ’tfjirmi* 


tramar.'YdpolapyGhaV re- gros. Yñangdipabíylr^fli* 
drcilía qtíé^c/ñe para?áB?íf ñ em8 apídrudgí ofi ' : ofT 




4Pif bi' c.d.api. cabera y dáhciai Chéapií cheñ$Btai§ 

h¥,reiregar.num .3 .traer la : abundo en bienes. Ore apit 

*¿ir-* A* S* *■' 1 \n¡i /- o 1 -. flt - 4 .nn < 'V-. i.-...—. 1 - ! ^ l‘ 1 _ _ _ _ . 



ípbfii cabeCa rep* ore rembi$,abundamosent 
i^áqiéh'4re|álar¡afd cómida.0heapif cherát-re¿ 

f áiqoñlá iñdno. htóv f£ Atengo'muchos hijosd 
f f. cara. Cheapichí , Oheapíí oguáram8 che aba 
f ebobo, me agafajo.* ti,no me doy mano a Wáé 


Oyágíchrpichi te? añanga yguábo, he comido abaíto; 

$rf }*'- • á y® boa P ,Qta b2 Y he comido mucho, y mi 


\ 
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• 

íbbra. Cheapyí cheremy- ndVri tucumbo, hazer^la$o 
moangaí , tengo ..muchos corredizo. Quarepotíapf$ 
malos peníaftiientos. Am- mirr.ó.nbótipába 7 ccrehé- 
bo apií .mbae'meeng&y* tes hembras. Oturep’oti 
éhupé, hele hecho fertor dé mirí ai .l.m-.rpá^os .^ 
murhosbiéhes.Chañembo 2 , •> ^>yí.c.d.ap| , ptihta.y.^ft‘ 
apií ñaade anga recóma- grano, o Coiaítdóda, püí? 
rangatúrehé , abundamos. •? ta de nariz. n CÍjeapyi, mi 
éri bienes efpirituales. Tu- ?. purita de { narízV yñii. ; o?T. 
pa om^o apii ángaipábiyár * #py* iagi \ ternilla. jCheápy^ 
ti if>Ípó*arl,Dios da abun- nguáy las ventana? dfe^míjs 
dancia de bienes a los ma- ► narizes. Cheapyí ngüá ca¬ 
los. Ógraciareheaete pm- * tu, huelo bien. Jvíacheapfjt 
bó apíl catú ymarangatú- ynguári, no tengo olfato- 

-—' - 1 --'*• í nvínrrn 


báe| pero a los bueno? en- 
fjquezelos de lu gracia. 
ÁPi% A punto. V. api 

num.6;. • '■ ■' y* 

■ v< JtwíVí 


apy íngua" po<i uinp Come- 
pon de las 'narizes. 1 ápy) 
nguá’-a pelo^de las narizes. 


A 



gpíla pjayadá, y coíaíeme- 
jante^Qiri.repótí apyí, af¬ 




ilas ,&c .Guitíípa^cíp^ Ijdl 
laco de la cnerda del arco ■* 
3on*ié éAa metida la pun¬ 
ta. Ambbapft tucumbd, 
ñibábárynt’^ > hazefhie© 
páTci enlajar 'v aeaí. Af&- 
jM’íáil.aiíapyí mbcl, des T 
liazer eí layo. Apvi ndÍVi ; 
laco corredizo. */" " 


nyí, humor, que corre dé 
las narizes. Roichemoapyi 4 
nyi, el frió me haze purgar 
por lás narizes mocos 1 ; A- 
rt^Spfinyíóg .l.ahe apiyirir 
bó, quitarle los mocos. \ 
Jj 4 /?yí»z¿rí,c.d,apyí,nari 2 j 
yp ú, ruidó,bufidoftonqui- 
do .-Oheapy’i mbú • .yordfí- 
co. yña. oa. 'YHpyí mbá 
nachemongéri, íuTpddhi- 
donomédéxa dormir. T <\- 
yacü ápyí mbú, bufido dé 


ü 


Mz 
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2 . 

£ O ,_<V 


Mocos .V.apfJ t 


Apymi. c.d.a. cab.c^a.y. 
Pi.centro, yma. eíconder- 
le,hündiríe. Áiíapyn# yo 
me .hundo,yn? .oa. Áñeapy - 
hi£ ídem, mS. hara. ígara 
óf)»2pv'm£; anegofe la ca¬ 
noa. Yyi'taymbac ohepy- 
mí'l. otíeapynuV el que no 
Tabe nadar va al fondo, A- 
Íñoáepymí, hago cj^íc vaya 
al fondo.A^apymi; cerrar 
los ojos.Ghere japym^ ru- 
jpibéaqué, en cerrando los 
ojos meduermó.Eyapymíí 
tierra los ojos.Añ?apymí 
inbetc cherecq rnaríitigatu 
relié}he dado al traues con 
la virtud.•„ , ■ 

z 7 ¿4pymi'. c. d. api. punta* 
y y .dim inut iuo-punt ica. A- 
yapymxquicc» íacar la pun¬ 
ta al cuchillo. Ayápymt' 
yy á.^ira , aguzar la punta. 
Yyápymí imá,yaeftaagu- 
feada. Ndiyapvmí l,no efta 
aguzada 1 Ánioapvmi'che- 
graqu ii,aguzar el entendí 
« 3 lientp. r ' f "i .r KV 
^yw^.c.d.api.pelado. y 
fyj diminución, dizenjo de 
Tos ojos de los 


que aunque los matan, tiey 
nen los ojos abiertos, y de 
las perfaus que duermen 
afsi, o tienen los ojos íahj 
tados. Yquereya apindi^ 
duerme con los ojos abier¬ 
tos.- He^áapíndíahe, tie¬ 
ne los ojos faltados, . 
y ¿Afíndog. Cofa defo ne¬ 
jada. V .apy.n.3., , d, 
.¿yí/i.b.acabar. V . apu 
num. 6 . ,, 

-* a/y p%. c.d.ap?i n.J.ype* 
14. cíquina de tabla, &x, 
yña.oa.Amqipype, eíqui* 
nar la tabla. Y napyp? íma* 
ya efta Quinada. Kdiíía- 
pvpei range,ann no ejta e£? 

del palo, o tabla. Anapfe 
, quitarte U<T 


í# 

¿I 




Añapgnga, yáapypepgufl 
raouitarle la eiquina,y {; h^- 
zerla redonda., d - j 
^¿^.b.c.d.api, cabe 5 a/ 
ypeb. chata, abatir , aga¬ 
char, humillar. Mbac api? 
p é, abatim i ent o. C hcapi p 
yo me agacho, yy i. da.. A? 
Xiembp apipé guiteyquiir 
bo, agachado entrar. Ana* 
boapipc.ibí;aratapg,ba^ 

la» 
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las ramas del árbol .Ynam- 
fcú- onr’mbo apipe guaubá 
haragúi,agachafe la per diz 
de miedo del calador .Y ya 
pipé chei óg,cheáilm8, ca- 
yoíeme lítcafkencima.TS- 
pa rai ; onrmboapipé íbága 
gu^íb'ipe ógueyVpa, humú* 
i-lofe el H i jo de Dios ; bai¬ 
lando al jiielo. Qücmbo 
tpipérani8 chébe : che che- 
írfró ychupé ¿porque fe hu¬ 
millo. le perdoné. Cheani- 
pe guit na», eíioyhtmilla- 
do*- Án-mboapipé guitc- 
cóbo,andome humillando* 
Anénáboapipé uta, dexar- 
fe abat ir, humillar .N añé na 
boapipé uta potári , no 
quieroque me tíeíprecicn, 
o humille, Amboapip é Ir, 
hazer abatir la miel. Yya- 
pipé Eí : efia abatida la 
miel. ' 'os "!*■• b) 
«' íoprime- 

ro. ypi. apretar, abrumar] 
apretar. Cheapipi chebo- 
feíitá, abrúmame la eargaí 
€he J :;p»p» mbiá "chcre-íe-' 
CÓbojtratanme mal ,bpri-' 
ménme. A yapípíiymbobo^ 
.hiftaabrumarlo con car¬ 
ga. -£e**w*j apíp* tecópc^ 


ch¥penderecób o, los vicios 
os tienen oprimidos. Che- 
mbo píápipí cheargaipá, 
congojí-hme mi¿ pecados. 
Añeangaifá pjpióg gui- 
ñemombeguábo, he defaho 
gado-mi coraron confef- 
fandeme. Ayrtéepga pipi.l. 
ayapípi yñecfSmo .l.amo- 
ñ?ehgapípY,atajarle quan- 
dohabla,no dexarledezir; 
bo. hára cheangataha, che 
aplpí jeher erec óbo, ; los cúi 
dados me abruman.Chefe- 
c© apipi catér guitec obó- .1; 
ayeecó a} ipi guitecdb'ity 
encubro mucho mis cofas; 
mi proceder. Eyapipí catá 
ndé cheremimoirbeucu^ 
randébe, guárdame fecre¿ 
to.V.H.n.^ - ! b; - J 

Jiflpivi, c.d.api. 2 . ypm, 7 
blando, cofa ilegible, blan¬ 
da í y que febkndea.yya. 
oa. i bi r áy y api pw ; paíoque: 
fe bládea.Yyapif íuymbaé* 
cofa que no íe blandea. Am 
bo apipm qufíi, cocer el 
a)f para fecarlb* Yyapipíd 
Í'b4;yaefla tierna la fruta*’ 
Cherupakabi yyápipiu, 
blandcafe el palo de mi ha¬ 
maca; •’fteé- .apipife arecd 
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ychupé, hablele Mándame¬ 
te. Añé'mbopia apípiu, en¬ 
te rne ce ííe me el coraren* 
Anembopiá apipiu haihú- 
jpa,enterneceífeme el cora» 
pon por íu amor- 
Apyfó. c.d. atá. cabera, 
vpo.lbnido gordo,grueflb. 
Iba yfiapypo,eftá ya la frit- 
ta gruefla, hinchada. Che- 
apypo, íby carnudo, eftoy 
¿ordo. yña. oa. Chereté 
apypo,foj gruefíb de cuer- 

Í >o.yoóynSpypo,efta gorda 
a re^Oñembo apyp'o teon 
gué,efta hinchado el muer¬ 
to.. ñembo ebeapypo, ha- „ 
gamc barrigudo. Cherebe 
apypó guicaruábo,eftoy re 
bentafido de harto, angai- 
pába rx , oñemboapypd 
púpa,eftan ateftados de pe 
cados. ^ 
j. ^/>xy«á.c i d.api'.punta.y. 
qua,atar, puno de hamaca. 
YrtíapxquA, el puño de la 
Jamaca atado .y ya. oá. Y ya 
Ptpua habíi, el puño de la 
h majea atado con hilone-; 
gf€>< 1 fyap*quu obV, atado 
<;qnh;iloazul. AmSapiqui 
cheyoi£ atar el punjo-deja- 
Apf%i£ hará, 

' ' i f 

V 


DE ^ A \ 

delatarlo. Ay api moa^alj 
defatar el puño para becar¬ 
io,&c. . „ 

^ari.c.d.api .principio 
num.ó.yde á.caer, caer de 
bruzas. Cheapxráj cái de 
bruzas. Ambo apira , ha¬ 
berle caer de bruzas. •Che- 
nabo apira , hizomeeaer 
ais i. A veapiraTguábo^rro 
jarfe dé bruzas para bcuey 
agua. 

.. ApirÁ. Defatar la puntad 
V.rá.n.3. 

- Ajzra. Principio.V.api. 
num.6.. . 

Apira, Derocar.V.Ya- 
píra, t 

Aptráboo .c *d.apl,cabef i 
y.haboó,pelar,rqpelar^ 
tar las puntas , defplUmfct» 
Ay apirabo ó vruguací* »pet 
lar la cabepa a la gaftmfo 
v Cheapirabo.6, repelóme 1.4 
cabepa. Cheapiraboó ahe, 
hame lleuadoquanto tenia» 
hame pelado. Ay apir ábeá 
ymbaepá rerahábo, rápela 
qpanto tenia. Petey Sngaij 
pá pipé ño yepé añangS 
oyapiraboó teco marañg%» 
tu rehé, fmgaypáapohat&i 
ra,confolo vn pecado, que 

ha- 
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haga vno,le priua el demo¬ 
nio dé todas fus;buenas o* 
bras. Yyapiraboó ¿ nfínga 
araha, líeuolode vn repe-t 
Ion. Yyapiraboóboó, note 
^teyápó chendequaitaguéjj 
at rochemocjie hazes lo que 
te mando.díyapirabooboó 
ñote ayapo coecóga, hago 
de birlas tm chacara. • > 
.; j4/^^M*e.d.api,.cabe¬ 
ra,ytacapé , mancha, pan¬ 
deretes . Chcapirá capé, 
teng^> pander§tés : .; Ambo 
apir acapé ,, trajíqilila^ioj^ 
panderetes, Yyapbá «tape 
capé nunpára nderembia-? 
pó,tnuy mallohazes. ? v 
Apiracá^c.á,.^ i, cabera, 
y baja,pallar, panderetes* 
y .api. a i 




v Pafíinr por en¬ 

cima: Ay api raya .1. a y api - 
r'ahá , pafsé, por encima* 
Cheapirajá , pafsó íbbres 
mi. AyapíráháPerír, fby 
mayorque-Pedro. A api- 
ra$á luán teca maianga>r 
tprehé, {obrepuja a ÍUan 
en la virtud.' Náache apij-í 
rahahári, teco mar angatú 
rehé, no tengo quien rae 
pafle en la yitoi&jYyapí* 


nh¿há$. ché teco mar&nd 
gatú rehé, yo foy el que le 
garó en virtud. Añe'mbo 
aparará cheaé é, tecó ma- 
tangatú rehé, auentajomq 
ami mifmo envirtud,Aya-> 
pirah&Tupa handequai tá- 
ba,quebráté la ley cjeDios, 
£he ndeQuaitagpera aya- 
pKrahát^iVno quiíehazer 
{o que me mandadle, ibr 
apirahá, cuefta abaso. íb$ 
apírahkgui ai t cal dé alto 
^baxo. Oñemptetfroba^ 



rahágpi oapayerébpe* def 
peñale el que fe da,a vi,ciq* 
como el, que cae yna' ba? 
rranca abaxo* 

hi 



Ai.c.d.a.ei _ ^ 

%. ya», burla, triíca burla, 
congraciarle ,-Cheapiraí, 
foy triícon.yya.pa*- 1 Chek^ 
piraí .jguftec-ol^o , r andorryq 
burlando.«Aíipéd&^piráy 
hablo de burla. Cheapimi 
ychu', c, tri{queme con el, 
congracíeme.Cheapitai he; 
céj'Wijqt^m.e del; búrleme 
¿el. Amae apira i:,mjf^r. 
triícando. Ápiráycé, triÁ 
conj Apucá apiraí, reir " 
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triícandote. Ayapó apira!,' 
Kazer datóla de burla.Am- 
boyarú apira!, tricar fe ce 
el. M'baé apira! ramo pae, 
libes cofa de triíca , obur- 
ía. Amboapiraí ibiráquy- 
tíh’ába y trifcar la ; fierra.' 
Hímboapiraíhábi ibira- 
quytí', rio fe ha trifcadola 
íerrál Oñ-mboe^á pirafy 
|ía¿eríe bizcd-J o mira áí 
foslayjbC.' ’ s ■■ ' ' ,;C b' 

:d;d.ápi, cabe- 
’ca.yarrfo, teriibjar, mojáry 
pciiCr tn rfemoyoí' Ayapf-' 
tsiittcí eh^ífóiéc nar en agua 
la ropa. Gheapyramo che- 1 
fipj¥ta,'mojóme arrojando' 
AfiSp<fra : mo;ybátíti ):i 
zas , mojar. NaeheaípffíP 
nám/q^mé-mójo 5 o' bdtrti- 
fióte', batf 
tizóme íblámente fin oléos 
EnSpfrarrio tioy guiyabq,‘ 
fíjdjaíó'pafa bue efie' réf- 
bh! o (o, $i zen4[uando tiran 
y.alos o canoa/ - loM l 
<' gfpiWy. Siri fin. V- api/ 
firiíri/ó^//'* : ’ ,n - Vr/.j 
Aph?~\. c.d.apí.cabera, : 
y eví;raft*ar,raícaríe fá ca- ; 
fee^a. Añeapíre"! ‘, ! yo me ! 
rascóla cabeya.AnapireyV 

A. 


VE LA r • 

rafear da cabera de otro! 1 

Checui chtcui aü guiñe - 

api r edimo, puede confúfo 
fin tener cuedezir. 

Afireri c. d. api’, princi¬ 
pio o fin,y (re Jptaeterito.y* 
y. diminutiúo, refiduo , lo 
que refla de la cofa. Aba 
a pi re r?; refiduo de láyente 
que ha quedado. Tembló 
ap?rerí; el refiduo que que¬ 
dó de la comida. A y atibó? 
ymbo apírerímo, apartaf 
algo del moMon, para que 
quéde algún refiduo. ' 

3 JpínjA danto. V. apu 
num.6. t ‘ ' J 

Aptríbé. c.á.a. ente i. pí-l 
rí ¿nuil i o, ye. num. 4 . fqfi 
fiég ó,paz j -defcahíoí, yépo- 
ftf,aplacamiento, quietud, 
dlancár .C hespir ib é, efloy 
quietó y/ófiegado.yvá, oá¿ 
Gheapírít c cheñ%>oyre>2 
Sgui, eftoy aplacado del e¿ 
ñójb.Yyapi tibe che ñeme-i 
fto , ya íé me ha aplacado 
el'enojo. Cheñ^móf ren¬ 
gue y chup é,yyápm[>é ccffl 
té", ya fe rrie ha quitado el 
Cnójoque tuue có él. Yya- 
piribé yapepó no hierbe; 
más la olla. Y y apir ib é chó 
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•licuar algo, ?tyíU|a¿ anda$,' 
palomo hamaca,&c. Añem- 
bo apiridiui, ponerle eiy- 
frent^ de otro para castre 
dosdos lleuaj algo. Ambo 
apitichuá, ponerlo,.'ais i, 
Nacheapiri chuári ,np ten¬ 
go compañía afsj.Cnej(pjt¡- 
ri cJbp.a f^eaogaípámaj^rná 
.cómplice. ejypecar . Nfmjbo 
<apjtjrlchuár ( i vofingaipa, no 

* quite imiráríe en pecaa VJi 

• 4éjn?tifb}¡L Carcoma? 

efta elma# cpmtdo^gV 
gojado.mp^ychfikheaá 
f efta apolillada mi ropa. 
Teco angaipába omSapí- 

carcpipa ( 4e la 
virtud. ¿fe guara mbac 
oúembo apirvphjur oñem- 
.l^ocue^r^^ypaypábp} 

. ibapegüara aéte ,"nimara- 

o * • r 9 ^ tE' <v rt i 1 

nyetei hecoapir¡qyma ,la$ 
.cofas? de ía tierra todas fe 
confumen*, pero las del cie¬ 
lo fe cónfetqan.fin fS;n., . ! 

; ; 'Apinguk. ( Xps vltimpsf 
y,api.6. v ", A '~ , s - y\i 
ApínpK c.dj&pi, cabejá- 
y^ipéjcoftra, coftras de la 
cabeca como de los niños» 

■ -i .Jl>* • y~i I 1 i' * 

Pz Cue- 


,raifi, aplacafemeda enfer¬ 
medad o dolor, Ndé apirí- 
.beque ahe, olafofsiegate. 
«Ambo apiri be, hazerloíqf 
-iegar.bo. h»ra. haba. Ame 
bo apiribé cheñee, ípeflar 
de hablar. Afíemboapirí- 
bc,foflegarfe. Aroapíribc 
cheñee.coite, ya he djexado 
de hablar. A roap’ír libe chec 
recó angaipá,hedexado ya 
mi mala vida. Cheang yer 
Jpoquabai amboapiribc,re- 
frenan fus pafsiones, Na- 
chembo apíribé potar i te¬ 
co angaipá vepóquaá , Ja 
mala coítumbre de pecar, 
t\P me dexa íalir de mi ma¬ 
la vida, anga .apiribéeyí 
ndoguabí catül íeffiCntiír 
to .reté .i. ndí Tüpa^rábi 
catuy, el, animo inquieto 
no comulga bien., ¡y, ari- 

^ir/V&a¿*d4a^prm- 


ripio,ygüara, eldelantero* 
C heapí r ichnaraah'e^diU^. 
qo efta delante de mi.Ch.éy 
yápir ichuarayoeilpy ,' 9 
yoy delante del. u y ; ya¿oaj. 
Che apírichudra , lili com¬ 
pañero que eílá delante de 
mi cafa. o que me ayuda, a 

- /- Ui.S * J 
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C’ieapir^c, teíigó ÍUleia la 
"cabe9a.yya.0a. órfémbo a- 
pitífe , cria íúziédad afsi. 
' s ':jipiríqua. Cid. api, eabe- 
avpatfá^emb 



^ut!z£mbYyapirfqüá?m 

jtviÜrí a Jíi 'íV’llil 


tJb'yMwasnSPüfiei&c 

'»KWt,-DOÜ,-, . .r illfÉrai 

tjrfpVi'áWííi’círtlfererí- 


^.mmhipmtítfay 

, t a Jfuítñ .'^Ytígó.bíabaéaa-' 
} 4 r apM ; a;v^'dfe Htíeycs. 



^^¿^ü.'cidí^p^rai, vi 
íwpfa^r fj^dbbr ,añad i r, po 
ftér íbbrfer : ótra cftai A ya* 
piritdtü, cherecó abgaipá* 
barbado pecados. jQ^too 

apn itaru-chera^i jÚwíifrerí 
táíe mi enfermedad. Aya- 
í^ritarumhaé,añadir, po¬ 
ner mas .Eyapírítarw mbu- 


yape che be, dam e mas part? 
Ayapintaru yapeporí rar 
íiia, añadir caldo a la olla. 
Ayapmtaru che :ó yin- 
-boycxipifbo,agrandar Ja ro¬ 
pa añadiendo, Amoapi re¬ 
tara ehébe curynabo TupSí 
gracia, cada momento au¬ 
gmento en mi la gracia de 
©ios-, Ieíii Chrifto reté ra¬ 
ra brtioapAitaru Tupa gra 
"cía oguareupé. La Euca- 
Tiñia aumenta la gracia al 
“que lp recibe. ' 

Ayapiritáru Perú pota¬ 
ré i relie', fobrepujo a Fe* 
droeñ el canto. OeapM* 
taru : , tecómarangatüreKéi 
bazeme ventaja en la yit* 

tüavvr'- y' " 

Jj Cñeaprntarungé'' -ai# 
níinderehé peída* alerta el 
demonio Coiitrá- noíotros. 


VV.MVU y* 

Úeinbnto.Añeápj rftárfl guí 
tecdbojcheangari gui mac* 
mm -y ^ñáo alerta eñmí* 
¥at por mi alma; Añ?; a pfrY- 
W B»iqttér.e?m8,eftoy;tó‘ 

Cno vn Argos en vela. ' 7 

^iMMyyucábosdi 
1; háftaquelo acabé 
de 
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de matar. Añapiritaru-y 
guábo, no pare h afta que lo 
comí todo. Yñangaipábae 
oyapi’ritarü oangaipaba; ro 
inbibhóbo aña retome, vari 
'añadiendo los malos peca¬ 
dos a pecados, halla que 
dan configo en el infier¬ 
no. ? ■ 

\Ajri¿g. Defollar. V. a. 
num.2. 

Apsro. Llanto, V.hapy- 

I '■ Jpyru. c. d, apí. princi- 
■’pio.yrfi,poner,añadir .Aria 
pyru, che a.ó, alargar la ro¬ 
pa. Añapyrü,cherdga, alar¬ 
garla caía, Anapyrü che 
■ñceng^i, proíeguir hablan¬ 
do ti q auia callado, Oñe- 
apyru Tupa gracia ace ñe 
triombeu n&bo, aumeritafe 
la gracia con las confesio¬ 
nes. N iñCapyrühábi, hó fe 
ha aumentado. PerriS ñea ¿ 
pyru Tupa gracia pecme 
Sacramento rabo, aumen¬ 
tad la gracia recihiédo lós 
Sacramentos. 

» ‘ Ap'trá.Uaptrm, c.d,api V, 
y.rui,de burla, delgado,íii- 
perficie,poco, de burla,ra^ 
la coíá, clara. Che aó api- 3 
tuí,mi ropadelica,da.Ahai- 


mbéc apiruí, afilar algo el 
cuchillo. AñapWí" apiruí, 
atar flojo. A m&e apiri i,di¬ 
je peco. Cheapiru gui íie- 
moyrgmo , foy enojadizo. 
Añemfcoecó apiróteí, ha- 
gome delicadillo. Hecó a- 
piru yéyal te?, delicado, 
melincíroíb. Arajqriaá api¬ 
ruí,corto de ingenio. Che- 
ataquaáapiru guít?ña, foy 
corto de ingenio. Cherecó 
apiruí, foy delicado de có- 
plexion. Chdtoga apirui 
catü ?ngaypá tíncíüpa, íoV 
delicado de conciencia. Fo 
nrmoang apiruí angaipá 
atoi andúrehé hayeós, de¬ 
licados de conciencia para 
conocer el pecado* Yyapt- 
rñ cambi, haze nata la le¬ 
che. Yyapiru minga u, la 
masamorra hazete laenci-' 
rna. Na aba apiruí rug«§í 
oh, rio e§ de burlaba gente 
que viene.” Chente apiruí 
note ychupójhablelede bur 
la«CheñéengS apiruí ramS 
pac yehúpe, como fi yo le 
hablara de burla. Nda haie 
hü apitUi ñote rftgu&í,no te 
amo de burla. Ayapó api¬ 
ruí,hagolo de burla. íbitf 
¿piró, nube rala.Tatatíapi 

rú, 
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tu, Rumo no denlo delica¬ 
do,o poco.! apiruí ,*£in, 
corre muy poquita agua. 

3. -¿í/>¿r/í.c.d.a.num. 2 .y pi. 
n. i .yruru, hinchado, ahito, 
finchado. Chéapiru guite- 
nai,eftoy ahito,o hinchado. 
yyá.oa.Cherembiu,chem- 

I bo apiru, hame ahitado la 
comida. Gheapirhhagué 
ambqyebi, he bom irado, 
echado el ahito. Apiru po- 
hanga riacó : acé guee, la 
Hiedecina del ahito es bo- 
mitar. Nde chererecóa$i 
tapiyá chemboapirúchere- 
recóbo, tieneme ahito ya, 
tu mal proceder para con¬ 
migo. Pehemboapirú pirü 
teípequapaaú anga iparehé, 
eftais rellenos de pecados. 
Síngaipába^ rehé apirucué 
gohanga; ñemSmbeguaba 
ño, el ahito del pepado ie 
cura con la confefsjqn. A r 
ñembo apiru guiñemoyro- 
m8, eftqy emberrinchado 
de enojo. 

O, <v r> nr i o ' V . * 

^yrapa.c.d.apqpnnci- 
pio,ynüpa, aporrear, ma¬ 
cear, aporrear. Gheapyríí- 
pa, me aporreo. m8. há,ra 
yña.o.a. Áníipyrupa, yo le 
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apór re o .Ni ñapy rupahábj^ 
no lo han aporreadc.Oapi- 
rüparupamo omano,murió 
aporrados. , 

c4pyra. Manejo, junta,’ 
monten, iboti apyt a,rami¬ 
llete de flores. Abatí apy¬ 
ta manojo de eipigas-de 
maíz. Aba apyta, trepa.,o 
.golpe de gente. Ore apyta 
pytam.o oroyeó, eftampp. 
eñtropas. Am8 apyta,há- 
zer manojos , montones, 
OnomSapyta py ta oroira- ¿ 
m8,con el frío íe apeñufean 
ibá«yñapita, efta apenufea- 
da la fruta. íiatí una perno- 
apyta pyta,tatápe ymBndo 
haguama,hazed hazes déla 
zizana para echarla en el 
fuego. 

<Apitaá. Ronchas. Che-’ 
apítaá, tenga ronchas. A- 
ñemboapitaá, voy criando 
ronchas. p 

Jpytücamhé. Fruta caída. 
Ynapytacambé guabirá, 
guauiraíque,íe deígajaron, 
y fe pudrieron. YíiapyiV 
cambe, fruta que fe qué- . 
bró con el golpe, y íe pu- ’ 
drió. 

Apití.t.o.á. a. corpórea 

-.¡.‘A 1 poy cofy 
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ypité; centro, centró 
medio. tbiWpítépe añíire- 
tama rufen.el centro de la 
tierra eíta el infierno. Caá 
pitépe, en medió del mon¬ 
te. Apíterím *,en el centro. 
Apilé ve; íHi, remolino,' 
coronilla de la cabe$a.Che 
yyapité yepíbú guitecó- 2 
bjó,atrdole a la redonda co¬ 
mo el que danya ala redon¬ 
da, citando Otros en me¬ 
dio. Ayap ité mamaguite- 
có jo, ídem. Apíteré/oro- 
na de la cabe$a,y de Sacer¬ 
dote. AyapítereapíU. apó, 
házerle k corona. Apíte- 
rabe^ma, calua. Apítera- 
cniáycoronilla, cimborrio, 
¿capitel. Yyapiterupí ayaf 
híí\ partí lo por .medio, 
fapíterupí aquá,yr, per me 
diorio.Checog ap?teru$ú, 
queda • pon hazer en medio 
tile mi chkcarabué pedayo. 
Amboapiterucü, dexar al¬ 
go en medio por hazer. Pi¬ 
té , es lomílmo que apitc. 
Ypitefú te$ü,tiehealtiba- 
xos en medio.' Aypíte#fíj 
poner, o añadir en el me¬ 
dio algo. Aypíte rfiQgjqui 
tar los altibajos del me- 


dio.Aypiteróg, quitr lo de 
enmedio* Aypítcróg che-' 
cóga, carpir la chacara por 
me. iio.Y pí:e^ í».l .ypíté ca¬ 
mambú .1. ípitéspungá .1. 
ypíterurú, hinchado efiar 
en medio, V no loseílre- 
mos. 


ytf/>íf¿c.d.a.ente.y Pité.^ 
num.z.íóbre.óga apítépey 
íobre la cafa. Che apítépe* 
fobre mi.yya.oá.Cheacan- 
gapítépp,fobre mi cabera. 
Chepo apíte royé royépe, 
arahá,lleuelo fobre las pal¬ 
mas de la mano. Chere^á 
apítépe, fobre mis ojos. 
Guembiapó pá apíte rocé- 
pe: TupW oguapí aína, eítá 
Dios afrentado fobre to- 
d^s íus criaturas. i; s r< ' > 
. Apittt'.aqfia.. c. d. 'apítéj' 
medio, y (Squá) punta. Li 
coronilla, eftremo, ofumo 
de la oóíá?, chapitel, fbítí 
apíteraqua., la corónilladel 
montoii de tierra.Ytaíapí 
teraqua., chapitel del cam¬ 
panario. AmboapíteraqSái 
hazer afsi chapitel j&c.Am 
bo apíterjaqSá ehembaé yt 
mboetábo, acumular bie*- 


nes. Pembo ápíteraqüir3¡- 
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quá. Tupa ñemoyro peyo- 
upc, ychupé peaijgaipábo, 
vais acumulando la ira de 
Dios contra voíótros,cón 
las oFenías que le ha- 
zeis. 

v 4 pi'?írua.c,d.apité, me- 
dio,yhüa, cohollo, dcíco- 
llar entre los demás, eftar 
con eminencia., íb'irá yya- 
piterüa ibirá oprcatu gíii, 
deícuellá vn árbol entre 
Jós demas. Tupa^yapite 
yüandeté fentjos opácatu 
aguí, eminenteméte íobre- 
puja la Virgen a los San¬ 
tos. Tüpayi b©yá,yyapite- 
ríía tecómarangatu rehé 
ábapábe agu*, lobfepujan 
con eminencia los.de la 
Congregación de "la Vir¬ 
gen a los demas en virtud. 
Oh emboapi t ó ru 3 í aubéta 
ffio mbrapaunie Tüpa^i- 
boy atetó marangatú. rehe, 
fe íi fueran eminentes a los 
demás en virtud los de la 
Congregación. Ymaran? 
gatúbae. yyapíterumgatú 
abOpaainc, el virtuofo fe 
echa de vér con eminencia 
éntre los demas. An?mbo 
apiteruongat ú mbia rdipe 

4 .. W 
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Tupa upé tequábarehc, a- 
uentaj orne entre todos en 
el íeruicio de Dios. Saúl 
Irael iguára opacatu aguí 
yy apxteruaoat ii gu ébo,y m 
bo 09c cátúbo. Defcollaua 
Saúl entre los Jfraehtas, 
íóbrepujandolos del om- 
bro para arriba. 

Apiti. c.d. api. num. i.y 
Ti.num. 1 .Quebrar en pe- 
dayos,matar muchos.Che- 
apití,mato.yya.oa. Ayapt» 
tí aba,mato hombres .Apa 
piti cambuchí, hazerpeda- 
90S la olla. Aporapít/, an-> 
ao matando,abo d. bódií- 
ra.Tata oyapití cambuchí^ 
el fuego quebró la olla¿ 
Che herúpotá cheapití, 
muerome por traerlo. Che 
apiti y uhei, muerome por 
comerlo. Haihíi che apiti* 
muerome por íu amor. a 

Apitx&u c.d.a. cábé9a,f 
pitu,pellejo vntado, relur 
ziente.y.ai. num. 11. gor* 
do.Cheapitíííii, foy gordo. 
yíia.Va. Tayacú apituai, 
puerco gordo, 900 apituai, 
beíiiás gordas. Nache api- 
tuai> no íoy gordo. Ademo 
■apituai, voy engordando 

Amo 
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amo apitual cherimbá ypó- 
yta, engordar, ceuar «anima¬ 
les» 1 

JpYtZ Atar. V.tí: nu. 6 . 

Apititrug.V na efpecie dc> 
calabazas negras. : 

^yíuu.c.d.apíté, medio, 
yüu, blacOjfefosde calaba¬ 
za , tuétanos, y meollo de 
toda gofa. Cheapytuu, mis 
feíbs, y tengo íeíbs, y ten¬ 
go juizio, entendimiento. 
Ni ñapytuuí cunumíjel mu 
chacho ] no tiene juyzio. 
Mbaca cangue apytuü, tue 3 
t«u?os de vaca. CurapepC 
apytuungué, meollo de ca- 
l^payas. Añapytímmbóg, 4 
gúiñémombeguábo, líeme 
deíentranado de mis pe¬ 
cados para cónfeílarme, 
Peñc'apytuvunbóg peñe-. 
nc$mbeguabo, confeíTad to 
dos vueftros pecados. 

, *Api u .g .b 1 an do .y. P x u 
‘ ípp.c.d;a.x.y. P 8 ng,fo-, 
nido de cofa hinchada, 

f r uéfla^&Cígor doJiindia- 
oi Chcapo , efloy gordo,,, 
yña.oa. Anjoapo ,yíp 8 ngá- 
rúábo, engordarlo. Añe- 
m 8 apo guitecobo, voy en¬ 
gordando. AngaypabaTÍ, 


oñemoapobae cuera: o¡ 1 %t 
boapiruí cr¿tu ñeniombcu 
pipe, el hidrópico de peca¬ 
dos íaná con la conflf- 
fion. 

i Apá. Idem quodayacá, 
reñir, Cheapó ahe, fulano 
me riñó.Oyapó cunumí; ri¬ 
ño al muchacho* Aháy ya- 
póbo.Voyleareñir. Che- 
apohárayefí abe?, él es el 
queme riñe íiempre. Na¬ 
die apóy, no me riñó. Po- 
roapó ahe, reñidor. 

Apo. Bordoncillo del q 
quiere dezir algo, y no a- 
qierta. 

Apó. Acción,hechura^o- 
bra,trabajo. Chébaeapó, 
mi trabajo.yya-.oa.Cheyy á 
pó pota rerecóbo ayapo- 
né,fi tuuiere gana lo haré. 
^Idaeitamo niché y yapó * 
bo, no lo hago dé mi bella 
gracia. Cheyyap©potarey 
rerecó b o ndayapoíccne 
no tuuiere gana de hazerlo 
no ¡o haré ,C heyyaporé ra¬ 
mo ar une , deípues que lo 
aydhecho lo tráete. Che- 
mbae apoeté , foy-trabaja-' 
dor.Che aecatu nlbae apó> 
Jby aficionado al trabajo. 

" • " 9 &: Aya- 
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Ayapó, hagolo.bo. hara. 
Avapó ai, chenangareco- 
hába, hazcr mal lo que tie¬ 
ne a cargo. Ayapó caraca- 
tú , hazer con cuidadado. 
Ayeapijacacatü yyapóbo, 
hazerlo con coriideracion. 
Ay apocé Tupa remímho- 
tára, deíéo hazer la volun¬ 
tad de Dios. Nacheporo- 
apocéri ,no fov amigo de 
trabajar. Ayapó chemboé 
hagué^a, exercito lo que 
me cnfeñaron. Ayapó chc- 
ñémovrSháoa ndebéné .1. 
nderehené , cumpliré en ti 
mi enojo.Cherehe'yercbiá- 
hápe tayapp,harelo confor 
me tienen de mi la coníian- 
$a. Ayápoé,hazerlo apar¬ 
te,ó de otra manera. Aya- 
poí, hazerlo con períeue- 
rancia. Ayaponiá cheraé, 
en verdad que ya lo he he¬ 
cho. Ayapó marandeé teí^ 
che, erré, hizelo de otra 
manera.Tey eté ay apó ,ha* 
golo fin Cáufa. Ambae apó 
guitecóbo, ando trabajan¬ 
do. Arnombaeapó, hagolo 
trabajar. Mmbaeapó,dia 
de trabajo. Mbae apoípi, 
Lunes primero dia de tía- 
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bajo. Mbae apó mocSl, 
Martes.Mbaeapo mboha- 
pí. Miércoles. Mbae apó 
y rundí, Itteues. Ni mbae 
apóhábi arete pipé , no fe 
trabaja en la Fitfta.ára ma 
ratequába pipé catu acé 
opórabiquí, en los demas 
diasfi fe trabaja. Mbae a- 
pó peteíjvn dia de trabajo. 
Mbae apó pucu pete? gue- 
tébo, vna íemana entera. 
Mbae apó haba, inftrumen 
to de trabajar. Mbae apó 
mocBí pipé aretéyári, el 
Martes es Fiefta. Mbaea- 
po mírí aretepipé angaipá 
mírí note, no es mas que 
pecado venial'el trabajar 
vn poco el dia de Fiefta. 
Aratepípé mbae aporamo- 
aré .1. mbaétubichá apAra- 
m8 aretepipé angaipá tu- 
bichá , es pecado mortal 
trabajar la Fiefta. Acé an¬ 
gaipá tubichá ovapó are 
mbaeapóramo aretepipé. 
idem. Nache rembiapotí 
Tuguaí angaipá,no trato de 
pecar .Haé aé ayapó ayp¿> 
el inúentó elfo. Cherem* 
biapó, mi obra, he.gue.ibí 
agui yyapopi ñandé,fomos 

he: 
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hechos de tierra. Y yapó no. Mar aetei'pendébeyya- 

pota hápe, adrede, i yapo p<5 catupiríhaeíláina?!.yca- 

pota hape ar u, adrede lo tupiri apóbo mar ai etéipe 
traxe. Yyapó potahápei aé ndébe? como te parece que 
ychupé , adrede lo dixe. fe hará bien? t;I 

Ndayy^pó potafrápe ru- ^ ^¿.Muñecas , figuri- 
guíií che yyaponi,.no lo hi- lias, juegos de muchachas.' 

ze adrede. Yyapó potahá Co ibipeguára mbaeopa- 
yopará ayapódudé, tuue catú,mbae apó ramo here- 
algupa deliberación dudan cópirámá, las-cofas delta 
do, Atembiúapó Aya- vida le han de tener como 
pó témbiu, hazer Ucomi- colas de burla. Tupa ópe- 
da.Haetoyapóguiyábq,de guára mbaé ndeapóram© 
xoloen fu voluntad. To- erecóimé, no tengas las 

yapó héyé oyábo chebe .1. cofas fagradas por colas 

Háétoyapó heychcbe, co- de burla. Aypó mSrandú, 
metiomelo, dexoloen mi mbaeapóramo herecopi, 
querer. Haetoyapó ndaei tienenfe por de burla ellas 
quirí'eteí, en ninguna ma- nueuas.Nambae apóruguái 

ñera íé lo cometi. Haeto ñemombeú, no es cola de 
yapó hei tardo chébe, ojala juguete la tonléfsion. 

me lo hubiera cometido. ^¿¿.Liar.V.aboá. 
Toyapó éhaguérehé aya- Apoapí. c. d. a. 2. apoá, 
pó.l.cheyyápóbo,porauer- liar. pí. apretar , fignifica 

meló cometido lo hize. monton,amontonar,hazer 
Ndeáíiomoí'yyapó boteí'! bollos* y ouillos, juntar a- 

cómo podrás tu folp ha- pretando, torcer. Ayapó 
zerlo ! N.depoacáhamS api mandió, hazer bollos 
tereyapó , hazlo como pu- de naandiocapodrida.Aya- 

dieres. iqdeyyap^bebeí' poapi ynírnbó, ouillos de 
apgU^yetel.l.náe¡j$#ra yya , de mlo 4: Ayapó gp? iti f«r 
póboíaguiyeteí»conioquie .montonar labañúra. Ay ci¬ 
ja! que lo hizieres eílá bue- po api íbi guirapapé avi 

■■ rv ■> to- 
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i|'ma, hazer bodoques de 
bar ro. A a?mbo p óapi roí- 
agu^acurrucarre, encoger¬ 
le de frio.Aye a.pó.ipi,apre 
tar la mano. Ayeapóapi 
tnbaeimee £ereymo , íer 
mezquino. Cheretyma o-- 
ycapoápí, hafeme encogi¬ 
do la pierna,doblado.Che** 
t.ayí oyeapoápi,hafeme en*- 
cogido el nerbio, hafe tor¬ 
cido, Ayapoapi mbi á yfton’ 
ga,hazer huir la gente, que, 
tuerca el camino. Abáeba- 
pó coti t'tncm? yyeapigí/ 
alia fe han amontonado to^ 
dos. Ahar et ame oyeapoa^ 
pi etd inguéra, eftán abru¬ 
madas las almas en el in¬ 
ferno. 

Ap.ocut. r. c. d. apoq., y 
cue,pretérito,refiduo, po¬ 
co , pocos, poó apocue ño 
oyms, i olas Jas fobras ay 
de la carne„ Oreapocué ño 
oroyeó, jos que quedaron 
lolos, elíamos. Ambo apo- 
cuc, hagoquefobre. Ndi- 
yapocuéri ,no quedó na- 
‘da. Yyapocueruy A, fobro 
múchó. Ambo apocue che 
angaipába guiñemS mbe- 

£uabo, no me confeísé en- 
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teraménte, Ndache dpo-f 
efuéri, no me ha quedado 
vaflallo ninguno.! eco ni 
rungatú ndiyápocue cuiri' 
diebe, no me ha quedado' 
raílro de-virtud.Pe mbó- 
apociieremé Sngaipá a'iró : 
peñe moihbegvabo, no de- ■ 
xeis nada en la confefsion.- 
ApoinoHg. c.d. ap8. 1 fy-* 
mong,f%lí j ofoj'cfpc íTó,pe- 
gayofó. Vmoij^omong E jf, 1 
empaliar la miel, m8; hafá. 
Tiáy SpBmong, íúdor pe¬ 
ga joíb. Añerribo iai apo-, 
mdng, tengo el fudor afíi* 
pegajofo . Yñapomo 2 ta, k 
medió eípelfo. Ndei yña- 
potrio rangé, aun noeftá ef- 
peffoiAmSapBmottgyeípef- 
far la cofa.Amoapomoicu, 
lo eípefíb hazer lo ralo. Y- 
ñapomongeteítecóangaipá 
ba,és pegajofo el vicio PÓ 
ni" ápómSng tec Amaran-; 
gatüpéndapichárarí pe¬ 
gad la virtud avuefíros pró 
ximos.V.Mong. € ■ 

Apuá: c. d.a. y. pu.íí 
y.n.3 .redondo. ,CÍheáp i ^a> 
ípy reheclfo. : Af tfá'gtii^úí 
rehecho. Apuá gúayiSí* re* 
háchete.'Ambo apuS, re* 

don : 
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Sondear. bol hará. %ára- hiñó Contigo. Che aqüa-' 
puá, canoa, anchitorta ibi mbíü ndébe,, héfrie defeno- 
opacatú yyapuáj es redon- jatio contigo. Che aqüa-' T 
da la tierra, 1 ibá : *a vvápuá, mbíu r amí aipó cramo, có‘, 


para jugar.chadó.íbírapé aqúa,efqui- f 
^píiw^i.c.dla. 2 .ypunga, r j na de tabla.íbi aqüa,eíqui 1 
hinchado* redondo¿Sirria-* na dé pared 1 C héy ucá ibir á f 
do 1 ^ ft>bre , TiíhÉ?m«e' > áé lóde-’ aqu 3 ,laitimeme en Ia-éíc[ui 
nías,rollizo.Aúapung¡á jbv> na cfeV’palb.^Áhaqúa 'og, 
rá,hiftriar rdaídera , hazer quitar la eíquina. ib¥rapé 
cojunas,&c.Abatí apfinga* poptaqúa y la efquina de la 

elmaiz qué ‘no 1 rebienta jttd>la'Caáaqui,efquina, o 
tbfknáoío, oe?¿ fiándolo« r -' punta demont'é.íaqüa y e- 
V .punga, AíX re, enfénadá dério,c buel- 1 

xtaiquehaze. Tayá$utf t- 
* K) qft5‘,hozicodepuerco. O- 
; * '<v\ ñt’^mSSquá ay 1 hindú,oqua 

’ v if^áí‘Punta.* V.tafta. frutóSjfíef^e que leman^ 

’Ajytii Hozico éí^úiñá/ dittiííázéhó'ídeOi-- bbob 
labio íuperior. Chedqua, z Aqy, a. c. d. a 2 í qüa, paf*' 
mi kbioíuperior. yña. oa. fot, ligereza, correr. Che» 

afcfüayíbydigero. yñ 3 . oa. 
Nihaqüáni, no'corre, ni psr 
ltger^áefiqua,corre Ven 
o ye prefto.Cheaquá 2 gu& 
ni ¿tíi?&bby r f’uá volando. 
Ám8aqSá. aquání' herec^ 
W] á^vgele. ílebeapypo 
- ■ ^,niio$gora 


uíj.. 
!.í r": 


aCjfi&fnbiteú,hozico largó*. 1 
aqtrcobi^hozico puntiafU-» 
dóiYtá $ 043 , punta-de pié* 
draijpeñaíco. Accaqüapi- 
Co^y la canil debaxo de la 
ñaffe. Oñ^Saquámbucut 
immMófiembfñ SrfiSjhazeir 
Jhózicó dé enójbi Cheaq&a 
ata ndcbcjeftoy medio mo 


dos barrigones no cor ren. 

Pe- 
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P.eaqúa ngatú teco mitran- ¿ 
gafúupé , corred a la vir¬ 
tud. Peino aqüaní' peanga 
Tupa ñandecuaítábarupí, 
hazed que corra vueítra al¬ 
ma por lps mandamientos 
de Dios. Aroaquangatú , 
tecó marangatú, correr en 
la virtud. 

Aquaá. Entendimiento, 
va.9. ■ ^ ;;■ - J; f 

xAquahecó, c. d. a. cha, ¡ 
yquaá, fabér. y .teco, fer ,fa- 
ber lo que tiene obligado, 
el fer, la coftpmbre. Che- j 
aquabecó, tengo entendi¬ 
miento,Ndacheaquabecoí, 
nofeei fer, no tengo juy- 2 
zio.Na nde aquabecoí ñan¬ 
dú , no Tabes nada, no tie¬ 
nes juyzio, andas atonta¬ 
do. Clieapíhaguéra,nachc- 
mbo aquabecofaturdiome 
el golpe. Ndíyaquabecot 
aagaipabiyára, no tienen: 
juyzio lps malos. ), 
a 'Aqmu Cola torneada.; 
y.araquaí. 

Aqué, Efpecie de palo-, 
mas. , s 1 v 
I tAqaé*. Efpecie. de pal-i 
mas de que hazen azeyte 
de la fruta. 
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yí^éo'.c.d.haqueógjtor-: 
cer,tramar liento* Ambq T * 
aqüeó, yo tramo. Nimbo 
aqúeohábi,no fe ha trama¬ 
do. Ao mbo aqueóhába, 
inftrumento donde fe tra¬ 
ma. Ao mbo aqueo nunga 
ananga omboaqucó yñan- 
gaipábae reoo, vrde el de» 
moniotélade pecados en 
el pecítdpr, como texedor 
dé ropa, ,? 

Aqueque. Hormigas q 
comen los fembrados. 

Aquí, Interjección de la 
muget que llora, o fe que-, 
xa. . / 

Aquí .r.c.d.a.z ,y.qui. 3. 
cola floxa,tierna.Che aquí 
foy floxo.Yyaqui.oá. Nda 
cheaquiri , no foy fl<&o. 
Cheaqui, foy floxo. Cke- 
aquT ychupé, ablándeme a 
él, a íiis ruegos, &c. Che- 
mboaqui yyaheó,enternes 
cióme du llanto.leíuChrif 
to ñandeyara r.cmimbcír^ 
rácué rehe chemaenduá 
nabo,chemboaquí , enter-: 
nezcome todas las vezes 
que me acuerdo de la Paí* 
non deGhriílo. Abápeno- 
ñemboaquirrce amó Tupa 
i----. ■ íe: 
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recháca curufúpe? quien qui cué che hegul, he dexa- 
ro fe enterneciera de ver a do la pereza. 

Dios en Cruz ? Aboaqui- 3 ^«i.r.c.d.a.fruto.yqui, 
ima ah?,ya le he hablado,y tremo,grano de fruta.Vbá 

alcatifado del lo queque- aquí,grano de huuas. Vbá 

r ia. Óyeruré pó ramo che- aquí yqutríramo, el grano 

mbo aquí, a puros ruegos de huua eíla pequeño.Yya- 
me ablandó, y alcanzó lo qui etc vbá, tiene muchos 
quilo. Ndáche trrboaqui 1 - granos el razimo , y eftá 
ricé amo yveruré , nómé muy verde. Vba áribá, 
huuieran ablandado fus rúe yyaqui reté, tiene el razi- 

gos. Amboaqui catu, def- mo de huuas muchos gra- 
animarle. Yyaquicarúbae, nos. iba poru aqíii, yñapí- 
floxoniChembo aquí yopa chü ima,el grano de ibapo- 

r á, cali me conuenció, ó rú eftá ya negro y maduro, 

ablandó. Y par apeicheaqui, Yyaqui?amo taruma, em- 

afsi,afsi mediofloxo eftoy. piefa el oliuo a tener fru- 

Cheaquiaqui por ara gui- tó.Yyaquirufíi,ya tiene el 

téeóbo, fíempre.ando fle* granó grueíTo. Yyáquirata 
xo.Cheáqujfoáchébe.l.te i una iba aquí, eftá medio 
có aqui oa chébe.I.cheaqui blando el fruto.Ndiyáqui- 
á.l.tecó aquichehú, hame ri ibirá, no tiene fruto el 
cogido la pereza.TecómS-' árbol, 
rangatú fehé cheaqui* á ] che ; Aquiraá^ grano de fruta 
be,hátne faltado el aliento ^rañde.Vba aquiraá,grano 

para la virtud! Tiaquiare- de hunas grande. Guaya 
me recómarangatupeeme, aquiraá, guayabas gruef- 
nofeais flóxos para lavir- las.Yyaquiraátung,yatie- 
tud. Tecó aqui chehú. catu ne barriga la niga.Yyáqui- 

chererecóbo,hafe apodera- ramo, empicf a ahazer ba- 

do de mi la pereza. Che- rriga. 
aquifai guitúpa.l.cheaquii- 4 Áquy, m. Mojado, hu- 
catúchenegui.l. óyeí chea- medo. Cheaquy,eftoy mo- 

- >a- 
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tnojado.yña. oa.CiIlieaqu h 
mbá, eftoy todo mojado. 
Nacheaquymi, no eítoy 
m ojado.Gheaquy aquy mí, 
eítov vn,> poco mojado. 
Amo iquy, moj ar lo. mo.h ti¬ 
ra. Oiga cheaó oaquymo, 
cita empapada mi ropa, 
Checon, yniiquy, ella hú¬ 
medo miaDoséto.íbí’ aquy 
eyme . bey pi pe nonemonan 
gy mbae, donde no ay hu¬ 
medad no íe cria coía. ibi- 
aquy pipé temítfnguéra hq 
ri, reuerdecen los (embrag¬ 
aos en latierra húmeda. / 
Aquíre:á 'íyu. c. d. aqua ? 
grano de fruta, yte£a,olo, 
yyú, am aril 1 ó,amarillear, y 
colorear la i fruta quandq 
empie 5 a a madurar, pinta 
ya. Y yaqinreyáiyíy, ya,va 
madurando.QYíyí yyaquA 
re^aiyü caite, yaiorpico- 
dor pl agí. ibaaqurreyaíyu 
pora n gue níi ng á teco m ar aq 
gatü,la virtud pareeebieií, 
copio la fruta que yanpiy 
Y', i i 

-u Aquífirá. q., d.aqutpierr 

no.ri. jumo. 1 a. coger, cofa 
que tiene humedad, oveíta 

mojada. Cneaquuí rá rpij- 
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rdmpvhamecauíado hume¬ 
dad él frio.Yyaquírírá che 
cotí, eíta muy húmedo, ó 
mojado mi apoíento. Am- 
boaquífrir^j mojar, ojiu- 
medécer.. Abayyaquirírá, 
hombre floxo, q no es pa¬ 
ra nada, es vn pollo moja¬ 
do. N,ciche.mbó aquiq rari 
Canco., no me quita e Hirió 
, el-trabajo.; Vrugqafu raí 
aqu'ínrájpollo mojaclo, o 
imberni^o. Ohcmbó aqui- 
rjfra te^abá. oupad, oqüa- 
pa,citan hechos vnas galli¬ 
nas mojadas. Jíui aquirí- 
r á /harina no muy toítadá 
cmhumedad.Ambó aquí- 
r^mjpiyapé ataremojar 
él .vízcocho.Tayasupí am¬ 
bo aquirirá yuqupnpa^aí- 
nayehqgui, poner y él tozí- 
po enYremojo.para defa- 

Aqufki. Cid.. (i) cofar¿5] 

donda yi^-quyt a ) pedazo, 

berruga^y £¿ia corté* Te- 

uo.yna.pa. ibi aquyta, t£r 
rron> Yta aquyta, pedáyq 
de piedra. Yuqui aquytáj 
terrón de fal, Oningaü a- 

m- 
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qtovt&ybódoques de masa¬ 
morra. M bu yapé aquyta,' 
pedazo dé pan. Acoícaru 
«ébó jlefuChrifto.N.Y.ré 
iftvmombéé có;, peñeí mbii 
yapé’ aquyta '-tí róete fíd 
iñOrrtbóri La-faro Upé:- güat 
cateara $irarti 8 .Aquel Epú 
Ion que dizeChriftomíeA 
tro Señor, aun vn pedáfo 
de pan hó quifo dar a Lá¬ 
zaro de puro miferablé. 
Aúaquyta mboímboí, qui¬ 
tar los terrones .Yñaquy ta 
ngüe amoüu . 1 . aycambí* 
de^harer loS bodoques de 
la masamorra. AmSqu^ta- 
rí tarí; hazer pedavueíos. 
ibi aquytaambopóg, def- 
trrpar terrones, fdó aquy¬ 
ta quy ta, albóndigas. ■" r í 
Jquvtit i, Diminutiuo de 
aquita. 

i. mí 'Irv r ■ . ?. .. 

■j . í 4; Ai i i 1 ante *t ! R.' - > 

d) £ f ’i.tr,:; .¿f-< [i 

*■ <A ra . D ia.V A.num. 9 1 
t^ni4.c.d.á.tiempo,y á. 
eaér,enfermedad-de calen -' 1 
turas.Che araá ycó guitú- 
pa, elíoy ccn r int qítattana, 
terciana,ocalentura. Che- 
porabíquí bagué chembo^ 

T > 

.r,. 


araá,él' trbajomeh.i he chó 
fcaer enfermo. V .mbaraá. 

-• * Arabb. Vnos animadejós 
ceícarabajos que íe crian 
tn las caías. '■ ” ' • 1 
¿Araerí.e. d.á; Dia.y.aé. 
diferente, num. 3 . aduerbió 
de tiempo , antiguamente 
quádo jpara fíempre jamáé j 
padadq,y a racaebé 

partgafdeíde quando ? Ara- 
cae pafigá ?' baña quando? 
Aracaécatü p3nga peangai 
pá pequapané ? haíla quan¬ 
do auéig déeftar pecando? 
Aracaéhera?nofe quando? 
Aracaé héfané?no le quán- 
do íerá ? Aracaé pangane? 
idém. Aracaépebc, ño fe 
defde quañdo, ni hada quá¬ 
do. Aracaépebc picó? haf- 
ta quando ? Aracac ararí- 
raé?a que hora del dia ? A- 
raoaé panga ereicó ebapo- 
né >quáto has de eftar alia?' 
Aracaé hera nde angáípá 
íriné? quando has de dexar 
de pecar? Aracaeey, preña- 
mente. Aracaéey barde pd 
eohú tefené , breuemente 
moriremos. A r acace y our 
bor é, preño vendrá. Ára- 
caé nóte ñipó ndcaracuaa- 
R raé. 





X 


.s 


raé, entonces fi deudas de 
tener entendimiento,, que 
aorí\Eo lo tienes; Aracaé 
guarplibépe n.4erenen)&% 
beui? de que tiempo, apa qg 

nari$aéy a-que hpra. de la 
nochq^íma aracaé, ^ti- 

p^eQte Jfr qt>ichgftieinpQ 

ha-^u^fg^íppg.,^ ana? 
caéguéré- fngnítí cój.poes 
cola antigua f fta*, Aracaé 
anjapéa effo, es cq&WSt 
na, 

fia dizque fte asigna- 
mente,* Aracaé queré -yjé 
aipóJdem.Áracaé cérí-ñaS 
te.l.aracaéher a noté,no ¡ña 
muchc efío. Aracachéra»? 
iamS pac , no e§ cofa e#k 
de poco aca * es antigua.- 
Aracaé ndahechági, nde- 
nungára, no vi jamas lQ^q 
como tu* j » 

i ^íwá. Paxaro Conoci¬ 
do. ■* >_,■ £ ’ 5 'i ;i 

. Araoá. Eíjpecie de Gua¬ 
yabas., , i•..->?rr-r 

, \Aratai. Arbol ;deftas 
guayabas. * ;c ^»-»**>f ( .. 
Arácay vl, b. Dia turnio* 

y, a .9. 


uamora. ; ' t> .; \ un r -~, 

: - Alague. c. dU a, cabello» 
yha^u^p.or la mitaíUbSoí 
paiiccypjqde fcayk.íAMmt 
fe aíagn^r-l-raí^pábo^ 
gW«r4j:bazerXe ía tOroria* 
£ferag£.qymi corona, y 
teasuc coreo**, Ambo ara* 
guc^zerled.4 corona. , 
•cJ^Wtó^a^eabefa.rá, 
pluma, gui-, debaxo, pluma? 
ges largos. Chearagui,mis 
plumages.. Aíiembo argüid 
pongome plumáges. • n 
'/Araguira* Paxaro colp* 
' rado.' * r , [„ r. • i;[ 

, Arambi. c. d. ¿.cabello» 
ynSmb/,oreja,aladar.Cbe* 
arambi beb.é gvihóbo, noy 
bolán do.- Am© arambi h>é-i 
bé y y-mondobCO, hagoleyr 
bolando. Arambi rembi» 
guedejas. Anemo arambi 
chal cfeiVretortijaiftías gue 
dejas. Amboaquichá che* 
arambi,detfar como coleta 
el aladar. Che arambi qui¬ 
che,, mi coleta en el ala-r 
dar. ^ *j i ¿ ,i__ ¡ 

r Anoréita* Piedra de que 
bazian cuñas antiguamen* 

te* ,-r .v. jifü;.>1* y * 


. . J 
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■ £ 1V>*. t \ 

jtüm. io. ( ; -^'".‘¡r v» 

, *Ar 4 rn¿. Otrpdia.V.ar» 
pUm.¿N y*"- Icbq t 

. ':j 4 r 4 Pwk 4 .M$ew de pa¬ 
pagayos. 

*r Araparte#. Cofa labrada 
de madera con ¿puntan ií- 
triadasj&^Hsraripareáí 
flechas qué tieneaJeftaSkpun 
Us alrededor para que éhr 
carné .Ambo arapartache- 
rui) hazer las flechas afsi:y 
lo mhmo es de otras: efcrí&s 
hechas <<¡>n puútesv&itíUQ- 
apareájí^iísi, labrar afei&í- 
gunpalq. o> vi; .1.» 
ir Araf atá, Aue ."co&ocb 

)iA ,J. r f; :&1 i fb 

, Am?ú¡ i Aiienfl&pbeir 

da. >t5Í) ( 07 H 9 ;) j'i j '■:) ó - ?£ 

a Araquaá. Entuxdimiea- 

tO.y.ar.n.9. , *)TÍT .l-lji: j 

LAÍMqfa&tó ,.jáftb ár* diat» 
qUa «fiberia. cogérrctór* 
^flegédbidáftimvdadoíbod 
uer en ; fi eiióco, defmáya?- 
dó, ode mal de coraron. 
Heobo , yyaquaabá oF¡na, 
efta ya foíTegadfi eléhfén- 
mo. Chcaraquaabá * eftoy 
foffegado,díñenlo delpues 
de aue r paifadoialgunítara* 
t o¿ 


MfiqGheaííteSaáj'euré che 
ftqpaab^' Ael^iues de auer- 
meiconfeffado efíoy foffe- 
^Aml^fStáó ah&y yaquaa- 
b^/fpiftabáiaú oi"n&, fmúferi 
Ifoque.Íofíegadí tb cftkel 
tmuWe«Y r.oycó ahéyyá¿ 
quaabá. quaábá aurác xi } 
^ueidi^ItmíMitoeftau^he 
aquaabá coítené, vAaora 
daeteéhla ctfeiitá¿Eeaqua- 
abáque pequapa, peasigaipa 
ey ma, tened entepdímieiK- 
tttjrip pequéis' mas* OtoS- 
-aíttámó peaqpáabá peafl- 
gaipa «ym£, ojalá tws.era- 
des entendimiento par a no 
pécari: * hjX : 'Wú\ 

LiAfty'nqmnbu Boluer en íi, 
leuantaifé efcque eflaua def 
mayado,caldo,c..!,araquaa 
erqepdimiento.y, bi ,Ieuan- 
tar. .Yyar^padb|h»§i bac, 
ya fe ha leuantado el enfer- 
mtkChe iraquaab*arvgr i pa 
bagui gui ama, ya he caído 
emda cuenta que me con- 
uiene falir de pecado. " .1 
-t ^rdquah. c. d* a. z . ru. 
traer juum. 3 Jyqtráí, cafa ce 
Eflé^pabiéití, cola tornea 
dayy calabazos con cintura 
yuccdo® iemejantés. ífcnfrá 
R z ara-: 
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ai^jai^jaláliñresjlo^alós 
con cinhira,Y yayfcmquáí 
ídem, aroboaraqtíái ¿ 1 . am- 
boáyfitywi * torne#^ hazer 
ts ikttéf&ii Amkfofsquta- 
raquai , hazet mochas tor- 
ncadoras .V ,quai, 3 .V.ára- 

oí Amquíck'Sím efpecie de 
ArÜoles< ¿a-^ho Mr*; * >•. 

4 i>¡ <U 

b.cabe^a , yquft#, nudo, 
mueíca , 0 /ceda fame jante. 
táfri$ araquytfuíMrá yhaze 
-jjn¡cíca.& alpaLai Y yáraqcqir 
Xa qfcftsl ¿ 

¿iirtJeícasia>if i ULn , )ity ?‘jd ' 

./4 rara f a. Gu acam aysn 3 q 
,?■ <AmtágJ .I Tíampa para 
paxardivy^iitobUcs lyysitL 
■oa. Amboaraíátg , poner 
trampas afsi»Yy ara tagi po» 
¿é, lo cogido ep ellas team* 
.pa$. j ohfiínf.ur'i - fí 3> rst 
r \ ¿.Frota aníaii lia, 

icotiocida.' í, íí:i Ugirj}*/:'! 

:: Jratichú. Yeruamóra.? 
l.arackíchó. .¿j 
’. )'.> yixé¿2-, 4 ;a. ca.c.^y^éapar¬ 
te yCoía qtte>qU#.feca¡ei^a* 
.fce ; Aban ar e ar&^raygói iarl, 
jmaiziqel fe nicmím fepsh 
tizno, Ml»e asfc entono^ 
-, 71 # > x H 


Z>£ x«¿aj. 

fmrtpeV, Iftqjúéc^cfótaá* 
ce. Twj: aneengaréptá íiifP- 
rSngatu papé heñ8iíig3tu, 
la palabra Diuina que cáé 
t!ft¿ tmfc* <¡fc$af4fr nfcta. 
Piápochibae pipé''Püp*$ 
iíeertgaré' yjlirueyla 1 pa- 
, la bra diuina en Vn mal co¬ 
re fecafe luego.•'* l - ,;; 5 * 
t %Aré. b.c.d.a. 'dia,y.r4y 
defpuestardatiya.Ghé-aréJ 
tardome.yya.oa. aré ayco; 
l.arc cherecóní)! dcfUUemc; 
sAré nday¿oi,RO me tardo. 
Nda chearebi f*uhec¿b& 
Idem. Aícaycó petarán 
rehé.l. are ayeó pétófáraí, 
tafdévn día. Aiébefei, mu 
cha tardanza. Aré checa* 
neSv durante^ el í«r$!&i!ciq. 
Aré cató eté riré, deípfck 
<k> i mocita t&dany $»vA r e 
catuí: rirc, poco.de&ue& t 
AH?n»bcU¿é^»dksf w¿. A- 
m8r/ , m^iaré 7 b.2eftf.rdftr 
kotró;híamÉ^mivé^r'Bb^ 
no leha^o tardar .Am'oíitf 
gAiréipuar ¿lab par ámuóhb 
tieíiópo/Ndparécé tecatA 
ñáüldúlp cíes, muy tardfoAi 
Ndharcbífceamo paé? pues 
noie auia de tardar > Aré? 
aréeteí nde cñcmOmbeguá 

bo, 

-s. w 
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bo r , hftíy de tarde -en t afrkí 
te confiefias.: Añ emboaré 
teco marángatíi upé>tardo 
íby en la virtud. ¿ , 

*'’ í 'Arebá. c.d.ar é,tardan$a ? 
y& caer, no caer h cofe a 
tiempo, caceftia. Arebá 
chere'rocSni tembiu rehé, 
tengo necefsidad de.comi¬ 
da. Ama archa reruhára, 
cWíá incom odidade s ,1a llü 
tifia no haze que . fe hagan 
las cofes a tiempo. Arebá 
reropoíhú batey ,*€1 que no 
teme’ 'las ; incomodidades. 
Art&féropoihúhára arebá 
<6gttérécfi , el qúe téme las 
Unuias tto tendrá lo necef- 
íario, o caerá, en iriconue- 
mttíttSi nó trabará* y.no 
cximerk Arebáíhererecc 
tiderue^: rehé ,caufantn.e in¬ 
comodidades untar danya. 
Arébá chercaréoo .cheque- 
jNt^.rehé v nfíov en vela fin 
dormir. Arebá chenemcn 
.cheque rehé , he dortoido 
, mucho, tomafe por la haro- 
-bre arebá.hambre, che are 
bá;tenfohambre. * *¡t 
Arembox. Abeja negra. 

' ^wí¿.c.d.a.dia,yeté, 
verdadero. Chearcté, mi 


fiefta, el día de mi Santo* 
ya.oa. 'Abete £Üa£6.Pafi í 
qua: Tíipa mfrangi arete 
gua^ú . 1 . TupS ábaguera, 
Páíqiiade Nauidad. Arete 
yaa^nspáí. Fieftas 5 jun- 
tiu: Iueaies pipe areté oá. 
cao la Fiefta en lueues* 
Ndipori arete . 1 . ndaare- 
tetibi . 1 ., nditibioarete, 
no ay fiefta. Pctey areté 
aho c ó mbaeapópucú c % fefr 
la vna fiefta ay efla femana* 
Ahárp areté .1, namomáral 
arete * guardo la fiefta. Na 
harcíti arete X amomoi^í 
aretcd.ambaeapó aretepi¬ 
pé , trabajar en dia de fief- 
ta.Amboa} c areté.l.ambo 
yerobiá areté .Lamboeté 
Catíi júrete., fanrificar las 
fieftas. N'amboayei .l.nam- 
bo] erobiai . 1 . namboetel 
atete, no fentifico las fie fi¬ 
tas i. Peteí'améafio amSr 
pdu MiiFa rendu eymoyfb- 
lo vndia de fiefta dexe de 
oyr Miftá. Ypau pauhote 
ahendú.l.ypoca pocangMif 
fe hendu areté pipe, inter- 
poíadamente oygo Miftá 
las fieftás. Ypucu etécher 
ruhaguerey arete pipé Mil 
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ía rendápa, mucho {taque 
dexo de oyr Miña las fíef- 
tas.Nda hapecó páuí arete 
pipé Tupa óga, continua¬ 
mente voy a lá I g lefia laí 
fieftas. Arete. raquiqiéri 
abahe, llegué defpuerá déla 
fiefta. Arete renSndé ayu- 

Í >abog, parti la vifperade 
a fiefta. Arete gúacúñabo 
pipe, petey ara ño oyme 
aretéramB abaupé guarsi¬ 
ma , en cada Paícuanoav 
mas que vn día de fiefta pa 
ra los Indios. Erembae 
apopa arete pipé rae ? tra- 
hajafte las fieftas? Nda are- 
tei có ara hae niché bina, 
no pensé que era efte di a de 
fiefta. Arete abaupé guára 
co nanga Domingoñábo.l. 
arete tapia, las fieftas de 
los Indios fon eftas , todos 
los Domingos <del afio* 
Arete gua$ú mítang áha- 
gvterá aripiel primer dia 
de Pafqua de Nauidadi 
Mburubichabetc aretegua 
£ú, Pafqua de Reyes. I.N. 
ÍY .recobéyebihaguera ari 
pi, Primero dia de Pafqua 
deRefurreccion. Mitángy 
yquytf haguéra, el día de 


>DE LA ’ 

láCircuncifion. IefuGhríPi 
to ibápe yyeupí h'águéra* 
la AíTencion. Tupa Spiri- 
tufanto aretégua^ú aripij 
el primero dia de Paíqua 
de Efpir i tu fanto. Tupayi 
áhagúera, el Nacimiento 
de nuefíra Señora. $.Ga- 
briel Tupa91 yhupaguera, 
la Encarnación del. Señor, 
Tüpá $1 f ymc'mbir á * tiré* 
Tupa ópe yhóhagüera, k 
Purificació. Tüp 3 í$Í ib api 
yhó hag<kera,laAfTumpcio, 
S.Pedro hae S.P ajblo arer 
té r la fiefta de losvApoílo- 
les S. Pedro' y S.Pablo, 
Tupa rerouagua^Ujdiadd 
Corpus. r n> ■ <> , 
o jn. Sobre.V. ar.nu.10* 
O; Ari. Lo mifmo quero 
hé. 1 .r í .por .y éar í,por autrr 
lo,el dicho. Co ari año che 
ñangareoóhába)íblo defto 
táhgjo cuidadóXló arí ayu, 
por efto vengo. A i 1 
OOo 4 n¿<í.c.d.ar.dia, y iba, 
fruta fuerade tiempo, an¬ 
tes, o deípues de fiiordina- 
riovenir. Abatí’aribá,maiz 
fuera de tiempo*. 

Aríbé. Idem quod apiri- 
bé,fazonado.Ancmbo ari¬ 
be 
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bécheangáipá rí,yíifi¡9*íby 
tóalo 'CQino folia. Yyar í bé 
dieras?, háleme aplacado 
laenfermedad.AdriRV yari- 
bé,ceíl¿ la lluuia* 0fi*mbó 
ftibé catO ah?, ya fe ha en¬ 
mendado. Pembo atibé te^ 
cómara’ngatú , dad fazon a 
la virtud. iNeóembó aribei 
tecóaTarartgatu upé, no íe 
acomodaría la virtud;Ana.* 
boaribé cherembiapó, he 
concluydo con mi obra. 
Yyáribéramo yyáraquaá, 
con la edad ha cobrad© 
myjsií^madiireza. Oñ?m- 
ooaribé yyáraquaagüera, 
ya tiene el juyzio aflenta- 
tado> P : e aríbeque, foíTe- 
g.osw.Ynfi^ndá habí aribe 
ama ,eaíi e#a en edad para 

calarle, .,q 

„i lAr’L c.cj. ar. fobré.y.y. 
d minut iub, íbbre ría' tez, 
barros del roidro, íarpulli- 
do.Ghe arii, terigo barros,, 
o íarpullido. ya.oa. Ypeg 
arii, los granillos del pato 
en típico. Ahembbarií gui: 
tupa», eftoy lleno de!ba¬ 
rros. v j ' r : ■ . O''* 

Arimbat. cvd.a. dia,yym- 

bac, negación.* fin tiempo 


cola eterna,antiguamente* 
Arimbaé guaréra, de mu^ 
cho atras .Arimbaé guare* 
ra cófCfla es cola muy anti 
gua. Arimbaé ©mano, mu¬ 
cho ha> qtíe murió. Arim¬ 
baé eynguára có, cofa mo* 
flcjrníu. tí* v y.'nu 
Arfpi:- E1 pr ineipio del 
mundo, y de los tiempos.* 
V;ar.dia,n.^. , ’ -i 
JjríVe.c.d.áng, aora, yri- 
r?,deípus, mañana determi 
nadamente. aryre oune# 
mañana vendrá .Aryre ches 
mar&ngatune é, ndicatui^ 
no es bueno dilatar la, vir¬ 
tud. ' ¿¡ '**' ¿Jv/j 

Aro. Agradable cola. V. 
r&ro,n. i. , . . . (K 

:*Ar¿nr$J, mv-e.finalmen- 
te,al fin, co todo dTo,aora* 
ya. ponefé>al principio de* 
la oración. r Aroyre ybahé* 
mí,ai fin llego^con todo ef-; 
fp llego,¿nádele coite, ál 
fin.vt.lroyré cherembiapó 
ypabí coíte, al fin fe acabó 
ya mi obra, y fi fe le llega 
' yma, es pegado al verbo,* 
vt aroír? ehepíaro ama- 
coite,al fin vino ya por mi. 
ahenoi yépé bina¿hé,aroí* 

re 

■ -f 
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r? oucoít?, no quifo venir 
qu.atido le liara e , yya vie¬ 
ne aora. Terecarú haeye- 
pé , hac aroíré ocaru , no 
quejia comer , pero ya co- 
me.Tereñ-mombeú ndera 
y i Je píríim 8 ' h ic y ep c ychu- 
né,hae arcíré yma yói í,di- 
kelequé fe rpnfkjüfifie lue- 
genque en ferino, v no qüi- 
ío, y afii fe ha muerto fifí 
confefsion. Aroyre y han i 
tac? que ya fe fue í E,rúoua 
royrecóí coite, aGi final¬ 
mente. Naaroyfe,afiifue 
finalmente* 
^«á.Dahofo.V.haru. 
-3r»a.n.c.d.a. z .rfi. poner, 
y,ai. 4 b Buen parecer, dig¬ 
nidad , apoyar. Chear&a 1 
Bgatá ychúp?, parezco bié 
a otro, apóyame, yna. oa. 
ChearúJngatü cheaó y el 
vellido me parece bien. 
CheSrtLangatü ibif aiya ru- 
>^uramo cfierecóha^uattía, 
íoy digno de fer Acalde. 

, Y Mr ú ingam ynwfffhíigua \ 
nú , es digno de'óafiigo* 
Ch-aruShgxtú ;eli e tereco 
aí 'híiguatnay bien he mere¬ 
cido que me traten mal. 
Nió í r üáai chébe r ec 6, 


no me contenta tu 

de proceder.Norcmoaruá- 

ny , no' me pareces bien. 
Mbae p?ta* vñarfiángatu, 
bien parece lo colorado. 
A ó che 3ruándlbfiá ; arecó, 
t<?r>ro vellido que me dizá 
bien. Che áríiándac arecó 
cherembirecóramo y tengo 
ítmger ai mi gitílo. ( Nacha 
árdani che remoi redó, nó>Éí 
a mi guílo la muger que le¬ 
go. Nache-moá?uany alie, 
fulano no haze cafó dé mi, 
no me dañada. Amoáfuán- 
gatú mbae ttiée, pareeerñe 
bien el dat a otros.Na mo- 
áruány mbae rara , no me 
parece bié el recebir. Ama 
áruángatii, hazer que pa¬ 
rezca bien,componer la co 
fa para que parezca bien. 
AmSárua nde- -porabiqui ? 
pareceme bien que trabad 
jes. Amoárüiigatu Miífk 
rendó á" a ñ abo. agradam e q> 
bygas Milla todos:los dias 
Niná'íiaiy chébe nderecó 
rtíltev Tüpíi ó pe, no me a- 
gtsadaqne eftes tr au&fearic 
do en la Iglefia.Nióaruán^ 
gatrn cheferecó ai,no gufto 
queme tratemal.jYrúitS- 
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¡hgatú, Tupa cherer ecóay 
cheangaipápague refera - 
mo, bié merezcoque Dios 
me caftigue por mis peca¬ 
dos. Nuche mSáruá hápe 
ruguai aíco,eftoy donde no 
hazen cafo de mi. AiísmS- 
árSángatubé, ycfiugui-, Coy 
mas galano,© hetmoíp que 
él.AñSmSárua hecé,por íi* 
caufa me pongo gala. Ere- 
ñgmoarua teí'pé aba gmS 
nde yeehé ymBnlmombotá 
ucíbo raeíhafte engalana¬ 
do para que te quieran, i 
Aruándabey, es la nega¬ 
ción, lo que no parece bié. 
Cherembireco cheáruán- 
dabey yépé arecó , aunque 
no me parece bien mi mu¬ 
garía tengo. Ghqárílánda- 
beynae amBndé chead, no 
me efta bien el traje que 
(traigo. w t 

Qfiípkmbeéhecd marfil 
gatú, bienTe le echa de y,ef 
Ju virtud. Qarüambeé, hé- 
,có aubaú. í.hecopocfaí, bi^c 
fe le echa de ver que es vn 
.bellaco. Yfiaruarobeé he.- 
. recó aybí ,, jucamente le 
cafiigaron, o ryp hizieron 
cafó dél.Oáruámbec aipq, 

V 

i ¿X 


como él es lo haze. Oarua- 
mbeé ycantoni, bien íe le 
parece que efta caníado. 
V.aruáney. 

2 An&. m, Quieto,pacifi* 

cc.Cherecó anñángatú,foy 
foífegado,quieto.Chearüá- 
mey meá y efe ayucá ; che- 
ncmoyr© ayaguí, no le auia 
de matar,pero el enoj o gra 
de que, tnue fue cauíáde q 
le matafíe. >X 

1 Aruaí. c . d . mboyaru . V. 

aí.burlatriíca,chocarrería. 
Aba aruaí . 1 . yyaruaí, cho¬ 
car rero.Che aruaí y chupe, 
t r tíqueme con él,C hear uaí 
héce ,tr ilqueme del .heer ga 
aruaí fióte arecó ychupé, 4 
folas palabras de triíca tu¬ 
lle con él, Chearuaíhápe, 
•burlándome* trifcandome. 
Yyaruaycc ahe, es triícon. 
Amboyará, burlar fe. bo. 
hára. Chemboyaru,burló¬ 
me .Che fice aruaí pipé am 
(boyará , búrleme de pala¬ 
bras con él. Aruaí ñSmbor 
tití camoríianga rae,es co¬ 
ludo entre muchos desfru- 
jar haziendo n¡ddo. Ara* 
boyáruat, bur l ar fe mal, p 
torpemente i Amboyaru 
S aba- 

-A 
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abaeté .1. amboyarú aybi- 
bi.idem. 

Arua'u Vna efye ie de 
papagayos tale defte.Aruaí 
i.porferhabladores. . / 

AruayémM. c, d, aruaí. y 
hembá, hazer puntas a la 
eíquina de tablas de made¬ 
ra, y flechas con los harpo- 
nes trifcas largas, ralas * 
Am'oaruai embé cherui, 
hazer eflas puntas, o cuer- 
necillos a las flechas. Am- 
bBaruaí, embé quarepoti 
íbxrá quyty haga ama, ha* 
&erfierradehíerro'.^'. } 

Aruztábeé. Bien íe le pa¬ 
rece,© bienfele emplea.V,. 
.atuaynum. i. 

^Aniánéy.lls negación de 
ári#,;riua ¿parecer bien, ál 
reües, p ox det rasyh'tf éflat 
bien, bo quadrar, fin pen¬ 
car. Affiahéy eré, al renes, 
do drzes, o íbera de propo- 
fitOjbno quadra, Arfi&nef 
téréyco Ofiemortdébo, no 
eftes preíenteqüldó fe v ¡fi¬ 
ta.C hcaruaiiev guihóbo y- 
-chiigüi, firime fin que me 
*vieiffe; A rutae? á’hendú ,oí- 
'lo al renes. Arnaneyche- 
tendn epé, díte d renes lo 


quétedixe. ÁruSney erei- 
cobé,Tupa ñandecuaí taba 
gui, al renes viues de lo q 
JDios manda. Arui ney pi¬ 
pó cherí’ncíne, quilas me 
llamaran por yerro.l.arfia¬ 
ney mbore roquáramoay- 
có ypónc.Che atuane^ cíe 
angaó , murmura de mi fin 
razón, Chearuaney meí 
quieayeó ycóau,no me efla 
bien eftar yo aqui.Che arfia 
ney chebo, no me eflá bien 
yr. Arfianey chébe maraé 
hendaü, no me efla bien oir 
lo que dize. Arfianey ña- 
manone, hemos de morií 
qtíando menos pénfamos, 
Arfianey íeíu Chriflo afi. 
áracahytamone, fin penfár 
'Vendrá lefij Chriflo al fia 
del mundo, o quáhdd me* 
hos penfemos. 

Aruquai. Labor de torno 
V .áruquáí !, Y .qtiaí.V .ara- 
qüyta. : 

, c.d.á.cabe^a.yru- 

rú, hinchado erizamiento 
‘del mojado,flaco, y friolé- 
go.Chearúru roí aguíjefloi 
'erizado, o aterido defirió. 
-V ruguayú y’á rurú,el pdlto 
mojado,y frtolego, 

Aru* 
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\ ’Arúrá . Eípecie de raof- 
quitos. % i l 

Arúr'ú. Follaje en el m 5 - 
te, y lo que los remolinos, 
y remáfos recogen,! tí arú- . 
ní,bafiiira,o follaje afei. (3 
Arúrú. Efpecie de rato¬ 
nes. 

A. ante T. 

j At%. A interjección do- 
lentis,guarda, pucuí a- 

myrí' oyeóbo rae 1 feaqual 
efta aquel pobre! atsí picó 
che amyrí' guitecóbo raé l 
i. ata amyrí'ché \ ha poíyro 
de mi! ata heí tapio ehq-s 
coi upé raé! de fio fe auia 
«1 de guardar Ai!' amyrí'pu 
atabe oycoboraé! ha co¬ 
mo le aura ido a aquel pq? 
bre 1 ata amyri'tjde eico- 
bó 1 ó corno ere» duro df 
Cabeya,mal mandado! 

2 ’ <Atá.l.guata. Andar, ca¬ 
minar. Cheará, yo ando, 
yyjtá.oit». Atahára,carm 
nante. Atahereté catubae, 
gran caminador. Atahába, 
•lugar por dóde fe. anda pqr 
tierra o ^andamio. ¡Cuna 
atacé ocapupí,calkjeramu 
gcr.Aatáyebí yobíqpafcr 


/ 

fe. A at á tefño ocarupí ,paf- 
leome por las calles. Óho 
pguatábo, fue fe a paflear . 
Ahá guiguatábo, voyme a 
paííear. Aguata, es lo mif- 
mo.Aroatá.l.aroguatá, lie 
uar configo. A Tupa re- 
roatá.l. a T upareroguatá, 
hazer proceísion del San- 
tiísímo Sacramento, Tupa 
g reroatá gira fu. Fieíla. del 
€ di-pus. Amboatá, ha^cr 
caminar. Aatapií,andar me. 
nudo.Cabayu yyatapnbae 
cauallo de camino. Aata t 
poca* , andarít:páflp largo. 

Aata tnbjiguf > ^idar poeq 

% poco rendido apriefía., 
VWti añ|í añanft correr a| 
freiré. Guar£hár#paíábo 
ocañfjppr gndar fm guarda 
fe perdió. Aatáñímboye- 
yc y eré, andar dando huel¬ 
las a iaredí¿sd.a> f hipé hi¬ 
pé ( y andome 

cayendo'. Aat ápucune, he- 
inede alegar. Aatayírí 
jrf .i. gupbibo aatá, andar 
az.ia atrás como el que hu¬ 
ye de aígo.Aatá rata’.I.che 
atá rata, hazer pininos el 
.mino,y andar poco el enfer¬ 
mo. Aatá ñcmpyrSndéché, 
S z fieni- 
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fiempre ando enojado. Á- 
tahabeyngaturupi yaguata, 
vamosdeíeammados.Tupíf 
I.X.N. y > atáhabeyrupí 
ndicatuí Blinde ata, no es i 
bien que dcxemos de .fe-» 
guir a Chrifto nueñro Se- ¡ 
ñor.. Aguí yeteíque eicó- 
bonde atahápe,Dios prof- 
pe re tu viaje. ^ 

*Atá. r. . 1 . guata, faltar. 4 
Chepoat a hec é,no alcaífy <f 
con ia mano. Ara oguatá, 
falta tiempo. Mocov ara 
aata Miffa rendir ey rama, 
dos días falte a feMiífo.* 
Ndáguatari Tíípa'agagur, 
no falto de la Iglefía. ügu* 
tari oynStembiuq ya falta 
la comida. Oguatarimá 
cherecobé, ya femé acaba 
la vi da. A guat a ychupégui 
bahe meymo, no alcanzo. 
Aata haangábarehc,no de- 
xar jufta la medida. Chepó 
guata cuera oymé , queda 
dentro lo que no alcancé a 
facar con la mano. Ambo- 
ata ogagVii, hago que falte 
decaía. Mbaeminí'oatá, 
poco falta. Ootar 1 peteíf 
poí ha guama , falta vna 
porción. Ndoatári chébe 


mbaé amo, no me falta na¬ 
da. Oatar/ ramo paé mbae 
amo chebé ? Fres auiame 
de faltar nadafpeteí' yiquv 
año, ceuat á quyt o, foía vna 
cofa falta por aca , que es 
fal.Petef' tec 6 orí ario agu¬ 
ata che heguí,íola vna co& 
me falta, que es conten¬ 
to., 

aíT. Medio íémi. Ama¬ 
no ata, eítoy medio muer¬ 
to.. Aquerida, eíloy medio* 
dormido. Ayucá &taheyá- 
bó , dexelo medio muerto., 
Oyibata, efá-medio cozi- 
do.V .ningún, r. 

Atai. Interjección deícj 
fe duele de otro. Ataípá 
ah? rayitamo rae, rá ! óco- 
m© me pefa que efté fulano 
enfermo. Atai chereyaral 
rae 1 d etono me he olvida¬ 
do ! Ata! haé, no lo ere©-. 
A tai ndaél, creolo,nok) du 
do. A tai aayeó cunureid ó 
que lindo ain© 1 A tai íi^í Tu 
pa ycá rae rea ! o que her- 
aicfe que lindo es Dios! 
Atai aibaü aibeteítecd-aiv 
gaipáraé rea 1 Ielus y que 
disforme cofa es el’ peca¬ 
do ! A tai amo ai teco n.¡V 

rta- 
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rjheíitü'ttíé rea ’ oque her- 
mofaes la virtud'- 

Ata?. Interjección del q 
íe admira de coía hermo- 
fa. Atíií' ang ápic o! ó que 
lindo es efto' Ataí' angapi- 
có íbágaí ó que hermofo es 
el cielo! A tai'có ndérobá! 
que hermoíb eres de rof- 
tro! 

Atatav. Interjección del 
que fe admira. Atatar qui- 
ri' ererú 1 ó que poquito 
traes' Atatai rbag ycatupr- 
ti etecitúangáraé ! ó qu<£ 
hermofo es el cielo! 1 

Atee. Cogera.c,d.a. 2. y 
heé,arraftrar.Che at ec, ef¬ 
toy cojo, yña.oa. Chcmo- 
ate^hazeme cojear. Amó¬ 
nate*,bagóle co jear .m8,há 
ra. Kdeatee eyeóbo teco 
imarangatú rehé, andas de 
pie «quebrado en la virtud. 

At e v. Floxedad .Cfteatey. 
l.chenatey, foy ftoxo,y mi 
ftoxedad.ñatey mbaba^fto- 
xedad. batey chcrerecód. 
batey arecd, eftoy ftoxo. 
batey mbape, flfexamente. 
Cheñatey mbará mbará, 
eftoy medio ftoxo. Cheha- 
tey oguerahá, licuóme aun 


que no qtiife.Chcnatey che 
rerahá,fiu contra mi gufto. 
Nde n&tey tererahá , vete 
auqueno quieras. Oñatey 
ra$igul y ñ eengur u, depuro 
ftoxo refonga* Cheñate? 
cheruguerahá, ííeuomemi 
padre contra mi gufto. A- 
moiiatey , hazerlo ftoxo. 
Añemoñatef, hazeríe flo- 
xo. Nachenatey rftguai, no 
foy floxo.Ariateyngógjqui 
tarle la pereza.Añcmoatey 
poratiqui rehé,emperezar 
en el traba jo.C henateyche 
recó raárángaturehé, em¬ 
perezar en la virtud. Aye* 
téndeíiatey nda hera hábiv 
c éíb apene ,en verdad que ft 
vos no queréis no os rabia¬ 
reis. t : 

Aterí, cofa pequeña,red 
focgida. Ches tere, foy re* 
begidOi. Mbae atere tere* 
ríá, trae algún peco. íbitá 
ateré , troyo de palo. 5eó 
ateré,peday© de carne.Em 
bo atere teréynonga,haslo 
trofos. . <ji 

[ J4/í:Rcdeo,atajo.AñSt? 
ata jar .mo.h ár a.Ghe atí>mc 
atajan, y rodean. yha. oa* 
Anata herecóbo, cercarla. 

Añm 
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Añíingíí nííndeatí' ñande re 
recóboyepí, fíempre nos 
anda r odeado el demonio. 
Pende 9 a áq pequapa anan- 
ga peatí- rehé, velad el ro¬ 
deo que oshaze el demo¬ 
nio. íbíra oreatyüába, 
nueftro fuerte es de palos. 
Chafijatí íbirapipe , cer¬ 
quen! onós de palos. Peñe- 
atf teco marangatít pipé 
añangaguí, amparaos có la 
virtud contra el demonio. 

2 At íl Ganas, c.d. a. cabe¬ 
llo, tv,blanco. Che atí ten¬ 
go canas, yña. oá. Cheatí' 
mbará , eftoy entrecano. / 
A^é atí'poromboyérobia- 
hácatít,las canas honran. 

3 jí^.r.c.d.a.z.yti,leuan 
tado,monton.Oyo atí atí- 
xSmo hecóni, eáan amon¬ 
tonados, ibi atí, altibaxos 
de ti erra. i bí atíru 9 ú, íie- 
tra.Amboatí, amontonar, 
tyyatí. oa. Amboyoatí 
mbíá, hazer que fe pongan 
cn paiíes. Ayatí, amonto- 
tonar bo.hara. Ayatíbóg. 
i. ayatícuerog, Tacar del j 
tnoñt6. A y a tib og,checóg, , 
dexar de ro^ar o carpir ab 
.go de la chacara.' Ayatí 
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mombé,allanar. Ambo atí 
ru9Ú , hazer grandes men¬ 
tones. Ay atí yará, deíba- 
zer el monton. Oré atí Ú8- 
mongetá ha guama , junta- 
monos acófulta. Yyatratí 
curtí o^ípiréra ri (Irafe j 
juntarle muchos a pedir, o 
albergarle a vna perío- 
ra,&c. Oyatírütírumbíí,, 
juntarle gente, ó amonto¬ 
narle en varias partes.Pan 
beatí atí Tupagracia pe-, 
angapípé,acumulad la gra¬ 
cia en vueftras almas,. 

Atí, c.d.a.i.y tí,apretar, 
num. 1 o. cubrir, íoterrar. 
Ayatí yocubro, entierro,y 
fotierro. Ayípíatí íbíata, 
fortalezer la pared arri-* 
mandóle tierra. Ayatí ato¬ 
aría ymondóbo ^ echar a 
rempujones. Cheraquí cue 
ratí cherembiü, comer la 
viaridáíinpan,por no auer- 
lo traído, ó no tenerlo, y 
defpués comerlo tras la 
.vianda. Ayeaquícueratí.l. 
ayeaquícueroqu éndá , cu¬ 
brir íü ralbo mifmo. 

Atí. Sienes. Cheatí,.mis 
llenes .y) a.oa. Atíba.a'ng, 
entradas de llenes.Cheatr 

bu 
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bu ti’bú , fe me menean las 
fíenes, cerne quandofe co¬ 
me. Atembo atibu, hazer 
que fé meneen. Atinyny, 
latidps de las fíenes. Che 
atiba tibág, tengo cuida¬ 
dos .Chembo atiba tibág, 
hazeme andar con'cuida¬ 
do. Chembo atiba tibág 
chererecóbo, hazeme an¬ 
dar loco, Cheaticuí, éncai- 
becer, Yyaticul. oa. Ayé- 
ati erobag, boluer el rof- 
tro. Amboati erobag, ha- 
zerle boluer elrofíro. Pe- 
yeati erobag angaipá ba- 
¿ui,huid del pecado. Peye- 
ati erobag tecó maianga- 
tú upé , daos a la virtud, 
Aieaticógguitupa , poner 
-la mano en la cabera acrió 
del que pienft.Atiñep8ba, 
-guedejas. Ayeatiru,recef- 
tar la cabera fobre la ma- 
<po.AtiquÍ,aladar, 
i Afya. Efíornudo, Chc- 
.atyaymi efíornudo, yyo ef- 
tornudo, y ha. oa. Na che 
sitial, no efíornudar. Amo 
atyá, hagole que eftornu- 
-de , Ah'emSaty á, pt ob ocar¬ 
íe aeftornu dar. Gheatyá.l. 
'Che atyápoí, fuefeme el tf- 


tor nudo. Cheíit i a ,.t i á gui- 
tecóbo, ando e fío mudan¬ 
do. Che atiáiamS Che acan 
gaci oñembobebid, en es¬ 
tornudando fe me aliuia el 
dolor de la cabera. Oatiá^ 
pipé ho oyequil, con vn ío 
lo efíornudo defpidio el al- 
ma.Pety chemo atysi, el ta¬ 
baco me haze efíornudar, 

Atiá. b t c. d.-ati, fíenes, 
y á. cabello* aladar. Chea- 
tiá, misaladares. Cheati- 
ambará,tengo los aladares 
ent recanos .y y a . oa. 

Aty ¿si. Enhiefto. Vide 
hatíi. 

Atíbai. c.d.ati, fíenes^á. 
cabello.y. ai. deícompueí 1 
to, guedejas. Cheatibai, 
tengo guedejas, yyá. oa. 
Añrmbo atibáí , tengo b 
crio guedejas. 

■i Atíbet¿g,c .d.atiyfíenes ,y 
.petegjdar palmadas, bofe¬ 
tón. Gdieatibetég,me abo- 
feteo.yya.oa.Ayafibetég, 
yo le abofetee, Oroatibe- 
teg yconé , mira que te da¬ 
ré de bofetones, ludios 
oyati beté lefu Chrifío 
aracae.^bofetearon los lu¬ 
dios a lé^U Chriflo. 
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Atibibiru c.d. ;iti jíicnes. 
y. íbiri., per vn lado, al re¬ 
bes , de lado. Yyatibíbiri 
a!ienáú,oyrlo al rebes. Yya 
tibíbiri ayapó, hagoloal 
r.cbes.Cae yyatíbi biri ay- 
có hecóguijviuo diferente¬ 
mente que él. Amboecó 
atíbibjri, hago que viua di 
ferentemente. Nachembq 
aiibibiri- alie guecóagui, 
Jume hecho que le imi’te 
en fu modo de proceder. 
Yyatibxbiri anión ié che 
aó,vefdme la ropa al rebes, 
Chemboecó ati bihíri che- 
rerecó aíbo, traeme al re : 
tortero, 6 hazerne mudar 
de vida con el mal trata¬ 
miento que mehaze. Ay- 
jnSang atibibíri hecó aguí, 
pense al rebes de lo que 
era .Y yatibi bir i ay acá, éíta 
ladeado el ceño. Á herid ati 
bibiri, acoñeme de lado. 
Bmboati bi bi ndep¿, ladea 
la mano. 

Atibú .c.d,atí,ñeñes ,ybu, 
falir,menear las ñeñes, co¬ 
mo el que come. V .ati, fie^ 

pesjn.-j.í, r > 

Aticui. Calba. V. ata; 
num. 5 . . ) „ 


^í/if¿.c.d.a.nu. 1 . Y, T í f ' 
apretar .y cá.qvrcbrar, apo¬ 
rrear , clauar, dar golpes. 
CheatiVá, me dio en las 
1 ñenes.Cheatícá chereret'» 
ai be, a porreo me, tráteme 
mal. Ayatk á tac,liare?, 
plantar caña. Avatica aó, 
apretar el pie el texedor. 
Ayaticá chore Rahecé,cla- 
uar los ojos en ¿1. Oyeati- 
cá rnbíá, eñá la gente ape-i 
ñufeada. Peye etica tape- 
yate , apretaos para qup 
quepai s. Tap i geá ayatícá, 
clauar cl.iuos, , , 

Mit. b. ombros. Che- 
atii, mis ombros. yya. oa. 
CheatiíbáramB ar ahá, lic¬ 
uar íbbre los ombros.Che 
atiibocé anof, tengoloíci- 
bre mis ombros.IeíuChrif 
to. N. Y. o atñhocé curu¬ 
cú oguerahá,Chrifto nues¬ 
tro Señor Ileuó la C ruz fo 
bre'íus ombros .Cheatiiba 
ta, tengo fuertes ombros. 
Nache atlibátaí, no tengo 
ombros fuertes. Che átii- 
barí arecó , tengolo íbbre 
mis ombros. Ayeatiíero- 
bág,boluer el cuerpo. Pe- 
yatii.erobag afianza pen- 



LENGVA ■ GFAkANI. 7 J 


debóbOghagüéra angaipá- 
barí, no deis oydos al de¬ 
monio. 

* Atymft, c% d. atíl rodeo, 
yma, cerco, dar bueltaen 
redondo, boluef' de viaje. 
Che ñatyma, yo blieluo, 
yna.oa.anatymaramo, ao- 
ra bueluo. Ndei'oñatf m$- 
ña range,aun no ha buelto.- 
Tata 011 eatyma tymábáe, 
rueda de fuego. AmoaiímS 
hazerlo que buelua. Añíl- 
tym#, rodear, y detener co * i 
me ganado bazer rodeo. r 
A hutftó gilihóbo,fuiloro 
deando. Añinga ñandeaty- : 
ma ñanderere-cóbo, cerca- r 
tíos 1 el démonio. ¡ n ? 

Afymu. c. d. 3 tí', rodeo, 
ymu,menearle, columpio. 
AñeStymu, yo me colum- •' 
piO,yña.oa; Aíáoñat^mu,! 
nozerque fecolumpié. A-) 
guiatébo, yrfe 
cohtoneandp. Añ&mboyi- 
ba StymíKl. amoñStfmá ] 
cheM’bá,bracear .ñeatimuh-- 
gilM^ColúmpiOi •; > *>"■' " rt» 
t 'Atípí pe4. Partir el ca¬ 
bello, V.a.n.r 1. 

>■ Atiquí, Alabar. V. Áti. a 
num.5, ■ ‘-' ,u :í 

• ' } 


' Áfira. Monton. V. ati. 
nnm.3. 

Atíra. c.d.á. cabe9?, tu 
nftm. i 9.ha, cabello, cope- 
te 1 , cabello leuantado de 
pévíbflayáufcs. Cheatirá, 
mi copete, y tengo copete, 
ya. oa. A Ucmboaur á, leuan 
.taríe el cabello aziaarri¬ 
ba. ÓñemSandYrá tayayu,; 
erizarle el puerco,y demas 
animales» AñcmBandirá, 
yo me erizo, ó leuantoel 
cabello. Ah^tiío^hdír aguí* , 
herrtoy romo, erizarle de 
enojo. AñemSandira gui- 
íiem ondíita,e fpantome. ¡y 
Atiríri. Idem,quodate-: 
rer ¿y (pequeño , rebejido. 
Che atiríri, foy rebejido. 
Yyatfrifi abatí,el maiz ef* 
ta rebejido. Onembo ati- 
rrri abá teco marangátu 
rehe,eftá defmedrado en la' 
virtud. r -j* o, 

xAñr^rjé Idem , quod 

u u u 

atiríri. 

c^íoi,tocar,-mouer. Che- 
atol,tóceme. yña.oa. A ña¬ 
to!, y o le toco. Añéatoíhe- 
cé, en el me eíloy menean¬ 
do, o por el me meneo. 
Aú&Iqa ymBpymo, toque le 
T mc¿ 
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meneándole. Oatoi ndoy 
pot ár i, no qu ¡ere qué le to¬ 
quen. Niñatoi ndábiyefta 
inta^.Tftpay* niíiatdíndá. 
biapt xcfi la Virgen per¬ 
maneció intafta.íbítúíbi- 
rá oñatoí, el viento menea, 
los arboJés-EñBatoitucare- 
mé,guaxdateno te toquen- 
Cbe rapkhá.ñefnombeu re- 
chaca, cheatoíicheñ^nom- 
beú haguama, motilóme a. 
cónfefíar el ver confefíar a.- 
otros. Ahe chemo-áto&an- 
gatpábarí, el memouio, ó 
incitó a pecar, ñaode atol: 
añanga angaipá. haguama ri 
el demonio nos incita-a pe- 
car. Y ñatlii vmbaé, cofa in¬ 
tacta,y virgen.. 

' Abreúiar r coto. 

Cheatú,. íby peqjjeño.yya, 
o». Mbaeat«>C)ofA peque¬ 
ña* Yáamri^es ;muy,peque-.' 
ño. Mbae aturu^ú', anche* r 
cowa cofa., Amboatú <aeor 
tar. B odiara. AmboatSrí* 
acontar. rouchcpj. Oñeinho 
atSrtbacífebj'w 
íbapet ytubich^fesfqw^por, 
Daos. jfe -humillaneniel •&er 
la> íóngrasades en el’cüdb*. 

$3mr» - 



baturí', acortar la cuerda, 
ñanderecobé yyatú eté,es 
muy corta nueftra vida.Cu 
rlñSbo. oñeaabo atú aturí' 
ñandeneeobe, cada momé-, 
to fe pos va acortando la 
vida.. Amboatú cherapé, 
voy dando fin á mi viaje. 
Amboatu cheñeenga, ha¬ 
blo baxo. Emboatú nde 
Üeeñgatx-, ola hablad báxo. 
Cheñeeatu yepé ahe che- 
xendú , aunque hablebaxo 
me entendió. Amboatú che 
xeeobegui yecoacúbo, he 
acortado mi vida con ayu¬ 
nos.. Amboatú ymbúbp, 
trábele acompañándole. 
Amboatú ymopdóbo, idé ; 
q^odíarocaca her ah abolía 
lir acompañando al que íe* 
va algún trecho. Amboatú 
yyapAbo, ahreuiar lá obr&r 
Cbemboauarí. cher ús ainw* 1 
ppoo plaf © me dio patáxqi 
nif, mandóle, que viniefle 
pidió. Chemboiiíujt £.yy ar j 
pnmeibo^dtóme. pocopíarb 
yapara que- ío hizieíl’e.- 
ASaneta-meg¡uara,recó a$i 
niñc’mo: aturicénelas pe*, 
ñas de jos condenados no 
le han de diíminuir. , s . 
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‘ Atuk, Cogote.Cheátuá, §1 ñcmboé rehc Milla reír 
micQgote.yyá.oá.átuáapi dú porombucu, mientras 
chai', cerbiguillo con -xoCr py es Milla reza el Rofa- 

cas .ituá cara$igué,cabello rio. Amboaturé y morid# 
corto por el cogote, átuá áibkymp,entretcnlo,no lo 
qui cha, ídem.' áriémboatuá ?embies tan ayna. / 
quíchá, quitarle el cabello • u ■ „u ''*;/íí j.Í 

por el cogote. Ay atuá pe- A. i mte V* r, i 

iég,.darpeíco£on.*Aydtua ( /. ,-w*. i* ^ J.?n 
,rfipayídem. Che atüi a,Iby x Deíideratíuo. Curi 

corcobido.Taquárenypíá aü,ojala» frequentemente 

átuá ábae,cañas tuertas.. fe junta con cutí , vt, cutí 

Atueupk Espaldas. Che aü,cheho raé.l. curí iútar 
Atucupc ,miseí paídas- y y a. mo chebo rae, ojala yo fue 

oa.atucupcatí,b atncupe raV ú'. 

candi.l. atucupéyeíbícan- 3. .■ * .b.burla,ficción,fan- 

,du.l.atucüpé catíjcorcoba. tabico. Aba au,hombre de 

Atucupé cang , eípinayo. burla.Ndeñabé aunderem 
Atucupe picoe,icanalde las biapó , tan tuiméstüobra 
efpaldas* OyéatucRpebtre como tu . Amibo a&,defcífti- 

QÜana i bóluiolas el^aídas •ttiár.Ymbo au¡ ¿he Áj aú au 
.corriendoXhe atucupe tu- < herecó pi che, íoy defefti- 
pí chemoSagáip a ¿pee# ce- .tnado. Acaré cari au., n¡o 
migó in ¡V«tfó?cffdine, Qg opuedocomer,.aunque príe 
f atucupé, detrás uoj Aha aúbina, ibade bur 

C heatuQupé cotrchcingffi- la,pero, ñemoáng aú baba 

oni, en au&ncia murmuro f iguara aipó , elfo es cola 

de mi. * .. ,d .biñtaflica . Óném8mbae¿ 

;.' Aturé, Corto, mientras, -¡mbaeabpota oicóbo , tie- 
entretener.c.d.a.dia.vatu, ne íantaíiás 'de fer rico, de 
corto. AñemboaturéHsm- aqui lale taú. b. demonio, 
boé rehé,entretentóme en fantafma, fantaíia, alma, 

ker. Eñembo aturé Tüp&- tatnbiencladuerbio. Ndá 
. -i “* Ti hau: 
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Jiaubie, y.haú. b. yhaube* 
vcaníe. ^ • } \ ■ > 

3 AtL E no jo, maldí c ion , 
Equá a ti, vete con la mal- 
‘ dación. Équa aúaú,idem.. 
Eyapó au-mburú-, haz loco 
la maldició. Pequa aú mbu 
rú añaíetaine, id con lai 
maldición al infierno. 

% uíu.Efte/eáa,efi!os,áquL 
Jíubae, eft© , eífo's cofas.. 
Aú híny>aqui efta. Aú mbu¿ 
runí'.y rae, aquíeftan con* 
4 a maldición*. í - -• 
r 5 A(i¡. Mancha, fuziedad, y 
íiempre le pone la cola en 
-que efta-Cheretobape aú, 
tengo las megilías luzias. 
yyaú/u Haga vieja,de aquí 
fale.ígatú,peregiL de k mar 
•y délos rios. Quara^i a- 
mandau, cerco* del Sol, Ó 
mancha de agnaeael Sol. 
Yayí amSndaú, mancha de 

* agua en la Luna, ñíimbaú, 

mancha de campo; entie 
■o ente. 0 ■ 

<5 - kÁ ‘a./.íííwu,lunares. Che 

• au mis lunares, y tengo lu- 
^áaies.yna'OxSr.AmSafi, ha- 
. aserie lunares.. Añemáau, 
,fcazcrfe lunares,. 

i Aubé., Siquiera ,aun> fo¬ 


jo. Ereñypy r Sauh e t amSj 
no lo húuieras empegado 
fiquiera. Terepua aubé, ya 
que no vas,leuantate íiquie. 
ra. durroaubendipór i ,aun 
vn poco fiquiera no ay,Pé¿ 
teí'yebí ña aubé tamo* 
remboa^r nde angaípapa- 
güera,•ojala y vna vez(i- 
¡miera te huuieras dolido 
•de tus pecados 1 , Oov > 

AubLW\vci\nut iuode aú, 
de burla. Aque ráubí, he 
dormido vn poquillo. A- 
púa aubí, afsi, afsi me le* 
uanto yadize el enfermo. 
•Acarúcarú aubí, ya cómo 
algo. Ahá aubí,voy de ma¬ 
la gana, Ámboyajrú ’áubí ñ& 
te, teuementeóte fine burlé 
cóó él.Eyapó aubí emétC* 
qué ñandú, has&l© de veras. 
Aáemombeú aubí, eonfef- 
íbne de burla. Ehechaque 
- e PeñémSmbeuíaubl ubi teíj 
•mira no teeonfieífes mal) 

Julio* agüero.. V. hau* 
b°d. ... -ib 

Atih. Interjección del 
canfado qúando» refucila 
recio. 

Au?¿. Pares de muger, 
Y larda en que nace el ni- 
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iib.yy £:oa'.nr.rabien l©jdiv 
zena la pódre de las lkf 
gas. Cherurú aúpa j la po¬ 
dre demártumor, n; ,.i n 
-i. Attpk Ályai* la cabc§a^ 
jV^y attpxVf.' "P'U&Vr. ‘ ■» 
-m'VF ^ 

-a'v . ■ J$‘ ente . .¡'¡ 

-;. r k -j t v ■ r-hji-], '■ úí'.d v 
-• Eftá tetra admiteM.anb 
tes de íqy afsi fe pdncja«p|i r 
folo lo que no lá ádmite¿fo» 
demás fe buíqoe en.mb.. > 
í ‘Bite-, Participio elquev 
Oyúcabaefy el qvle mará.. 
Qhóbae che, yo lby elqwe 
va. Ohóbae ndé, tu eres eB 

- q vas -Ohabae cul, aqu él és 
'elque va.Oñ^mombeubae 
,/chendébe r yo. foy el-qu¡éme 

'CwfiefíbyQ ddpbfo a tí. 

- Y tu taba é, el v i ejp’.Y y ab á- 
'bae,el que es ftonibre,o líe 
i ne muchos ¡éaílállós.. iil 

t ::.r ©ág. Melfflá vhók&ir 

- cuerpo, &c j pteMbigy- 

, chuguá , fojótkiilb el roftro.. 

. yya*oa. #lq% y chugíii,bol¬ 
lóle el cuerpo, AÍ>ag toé*, 
íbbluíme ^iá él,, y contra 
él. Ab%v.cot*iCcti, bohii- 
me azia él. Ababá^gui pá- 
ca, deiperté delgauoiido*. 

’Vfl 



Asobolkbig:, hazef que f 6 
bueluaa vo lado y a otro* 
Arobág cheremimbotá réfc 
iríudar de parecer.Aba O- 
neqrefobagjbarey ^ confían- 
té en iu pafab ra. a rob ág 
efeereciá 1 cuera, hazer mu¬ 
danza de vida. Charobagy- 
mrimá^naréra, no rebol- 
damos cafas pafíadas. A’bái 
ctónEérobá robág T inconfy 
san te ..a ñé’ac a mb obab ágy 
boluer la cabera a todas 
paites* cabecear- Affibo*- 
^batíbág, hazerlo andar 
a! retorteroí.. a mbo&ti b&jg 
cheychc,hízelo boluer ázia 
miJEbág chebegúi,bueluE 
el roftro alia,no me mire©. 
.Aritnbó atiba tibág Jbfe- 
cábo , ando focoen-fu-buí- - 
vCa.Cheatibátibag te? he- 
Gabo,idem. Obag jgárá,, 
.guiña lia canéítt Qñembá- 
ibab; 4 g,temytyma^obdédrf- 
.<& los íémbradjasi'Aí'Tüpa:- 
( yi efpbág angáenpuy nde- 
v refiaporo ^poriahubereco- 
f yata ioré'be y o Madre de 
Dios buelue a noíotros el¬ 
fos tus ojos miíericordio- 
fos. Ambo erobag .1. ambo 
hecp exobag .Lamoembia- 
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f pó pota rerobag .1. hem- 
biapó bi catú amboerobag, 
diflüadirle. ■' - ‘ v 
Bab\ Llegada. Chebfrt 
Jhtp,mi llegar,y Megada.v.o; 
fial^h:my: ) nó11ego.OliaJb‘l 
arañé, tiempo vendrá ;Gñe* 
pó nbbafremy y chupé , aio 
-alcan^í> COn la mano*! .2*íaf 
bañénry y chupé ynolaab 
caocé, no caigo enél,;ncrÍD 
compreñendo.Abañé yeñu 
pe, alcáncelo, conozcolo, 
■cornpr ehendolo, A bañéxür 
ha upe, pequé con mugen. 
Nábiahcmi cuña upé , no 
.conozco muger .Abañé che 
reyaraita guérupé, acor¬ 
darle de lo que feoluidaua. 
Abañé cherembiápo upé, 
.concluyr oonlajObra.Abi- 
h'e cherembíecarupé., hallé 
doque huícaua. Hyyambu- 
ndefemhieci nipé*efj8- 
-bahgjbienem^eadoés fode 
ayas hallado tu 1 merecido. 
Abañé -cherembirecé upé, 
conocer a-ííi efpofa. Abañé 
■ cherembi rec d íKma r upé, 
he hallado con quien xaááír - 
■_me. Ablñé cheremymbota 
catu upé , halladohelo qüc 
jáe&aua, Abañ&cñéreadíi- 


.ivl 


guerágui quie-petef arapí- 
pé, de donde eílaua llegué 
aqui en'vndia. Abañé che 4 ? 
reraq uangatur amííipé; he 
gajsaik) fama. Abañé gui- 
ñépi ^f^rtibucáhó,llegar á 
pedir fattor. Abañé hendá- 
pe,l legue dodde eíbiüa. A- 
bah-hitpignaraupé, defeu- 
br.tí laivérilaá. Ai*ahé!ylya- 
púrupc , ckfdubrir fu men* 
tira; At iht-cy cupé ,ccno- 
ceríe el vnoal otro. Abañé 
peupé, falir .alxaminoyO ha 
liarla. ALahé chebe ndey$- 
írür é j haguerupé ^ año upe 
-guiyérurébojhe alcanzado 
de nilano loque kitpedil- 
te que le pidieíTe. Abañé 
Tupagcaciaupé gmfiémoin 
beguábo, por medio déla 
confefsion alcancé la gra¬ 
cia. Ambobahé, hazer que 
llegué Arobahéyllegar. con 
1 áél lltmandoksbMbac bahé 
-mbabeyma, colainaecefi* 
ble. Tupa nibahémbábi, 
Dios es inoornprelicnGblc. 
V/Jupaí . ''; » 

i; ^Sa^g.Gofotorcida.Gbe 
bang, íoy torcido, cont'ra- 
hecho-y.o.Pi bang,pie tuer 
* t o, torcido. Cherej á bang,, 

foy 
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íby vizco. Cherenypfyañc- 3; í Bé. Mas ,erubc,tr¿ie mas* 
p 2 ng,foy zamfcK>*CbeSfírü- Daritcy bé nderuramS a- 
Wng .1. chEyur&bang ,? bo- : guiyeteí'ibéne , mientras 
quituerto?, Chef efábSñg. masfreffo viniere: ferá ¡me 
güitecóba, noando^a detcí* jbr. íví : t "r «oiCL 

chas. Amboecohang, hazer 4* jy¿.I}fefdc, a ngbe.í.an^i’- 

que no ande a derechas?., q bejdefdeaora. Acoiguera- 
viua mal. Amobíing, Bafcersi l>ér, defíe entonces. Acoi- 
torcer lacofa r mo.nga.- A- guebewidem .SngBérarafiá;- 
maebahgilamacbang^mi-' n£y ¿efe aora ; .í&* lknarev- 
rar de fado? a medió ojo*. Sngbe ehem^angktfepotá- 
Añ 1 m 8 b&ig v lkdearíe,tor'' Bretes defíe aora propon- 
cerfe. AmSaeapebahg aó.I* goferbueno.Ybápebe Th- 
aaoniSpebang i doblar. la- handerecbag, defíe efc 
ropa* Añ eipeb&ng r enco~> ciclónos mira Dios. Ta-' 
^erfe en ta cama. C herao- pebé,defíe elpuebío. o 
hlapcbangncároi ;, eb frio' 5 B ¿1 juntamento,eiiernp& 

me baze encoger. Am 8 y- be, jumamente conmigo.- 
bangpg, deftorcer ,.defíc>* Che r of$t áybéo&A, va pe* 

blar; ASerriboeeoaí ape- i gado a*raí. ^cóguete rehe- 
bang,,'quitar la mala cof-i be,o^ngarefiebAomSnSx,eb 

lumbre.. Áí:<^ -/rno; cuerpc^yef alma júntamete 
Lo míímo que! remuelen dfe tos-brunos.* 
oikicpjidt^ c- . 1 .0 m Cí^dibUiecoB^ífííúofí-» 
-rm co.Afi; .i^rb migOw^^ * d* 0 ..neo í / 


B.. ante j Ev ? 

i;]orí>j lí O. < i‘ ; 


vm 6 ' 


K Ara?-' 


i caé hagtíerdbepe nderefic- 

j . • ^^Es parcKnlai de comi mSmlieuú ? Dbfíe quando» 
jpdfidcfoj^ie«^inucib2'& íígr acaoO teeoníieífas ?añg hey 

nifecíónes, v .g. • / defde aerad .angpebé. cue- i 

X r Bii C órnpar ae ion; y i a í- ^ t hebefíefde ayer;. t > 
begucra,lospeores Aícatu- * 7* í *Bk Hafta qiiando. Ara- 
pirtbecuéra 7 lqsmejor0y 3 fjiébepang^ nde angaipá- 


f ^ * 


pe? 



gr-js om : 'D'E 


Re? hidf arpiando hafe de fér 
malo ? Aracaebepé Tup$ 
ndcrec<kií ohe ohagine?.haf¿ 
ta tuando fia de difsimular 
D ios coa tus maldades?, : or 
g -d B¿. Todos.Mbohapí bé, 
todos tres A Chepopipébé,; 
có toda larmno^Gdnfgitiji i 
figñ ifi ca afeito .dhcpiagui ^ 
bi ¡y dé todo mi'cdtá^GOt.; 
Cheremymbotá gulbé pde, 
toda mi voluntad. Chepk' 
rata pipebcngatíi, con to¬ 
das mis fuerzas. Péciné-: 
béíéni,a todos v.ofotros lo 


ay Sol, coneí Sol. Ché.h^ 
riniobc, mientras yo voy.: 
Oem i íTárSrño b é, eñ^nao-í 
yacen* nde ñimSmbcú, f<>> 
guarna,mientras,digo Mil-, 
íá prepárate 'para cordel 
íar.?.°i t , o i,' ?<••: ,• 

z • Bi. Cen gerundio,ó con- 
r-a'mS, luego que.OtfamHr 
mbegi 1 abobé o 'lufa' ráy< 
acabado de confeífaf cor: 
rratlgó. ñaiidt robayápí' o-, 
-gúer ecó b obeí" oyequii > Iu£-; 
go que recibió los' oleos*:; 
eípiró. Chdórainobé, lugr- 


aize. Oribe bé ,*a todos go que y o vaya. Y vocam- 
noíotros.. i ¿ü.;¡. a > mSbé, Iuegoque lo miteái 
$ También. Mdéb'ebé Hechicabé tapobiiLyi cn t 
añfmoyro, cdntráti tam- viendolplo^neeré. ib grrfc i 
bien»eftoyene]ado, Ghehé 13 :Sé. Con ya.Lna,confort, 
cheroír^yotitríbtenmeata m'e,vt che nabe eyapd, 4 nuzi 

g r o. ,* u, pinh-i ; v- f( it > conforme yo hago, jbíwaaíw 
lio BL Coti algunos *pro- boéche.nabe ,>apnihdeKS?- 

niHmóque,- mo yo. Che nde rajj^yélisb 
upe,para. C^ébe, parama^ cheraihúepc , amame con- 
tid,ebe,p^mtbñandébe í pa- 7 forme yo te amo. fl 
rá/^oíéttftQs. .Ore he, para* 14 2?¿. Todavía. Oycobébé 
Hófotr^s eí¿ic|uh r <sndo:, acé ti Perú, v iue t oda vía Pedio. , 
lepara la per fona. r o.»n « Ndepochibépanga v? : erts, 

¡i 1. Bi. Con ramB;j amhai, todavíamalo? r >r > r ^ 
breues , ó con gerundio, 1 15 -\B¿. Hafta, pcpeb&, hatfa 
mietrasj detpues que. Con y aenlla^Pupepiebédi^ftaav^♦ 
quara^i ramGbé,.rniervtOtS) Cuípcbe, haái^ü^jmgpe- 
' - H \ • „ * bé/ 
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be,hafta acra, apebé, hafta 
aquí, oayübobc, Baña el 
cuello, ara canymbapcbé* 
hafta el día del juyzió. Y ya 
pípeB é, hada él fin. Ypj d,n - 
bábobé,hafta que íe acabe,’ 
Ó.itucúpebobe-, hafta las 
efp ildas. Ocu abobé, hafta 
lacintura>,Guen.ypiábobo, 
hafta las rodillas, Gueyá- 
bobé,hafta. los ojos, Opo- 
tiábobc hafta los pqd^^ 
Chcbebc , hafta. donde yo 
eftoy.Nandeteíbobc, hafta 
no mas. A,racae pebé ? haí- 
taquando^Tupa oipotárar 
TOobé ¿aftaqué D ios.quie- 
fiau CheymBfhbehramobéi 
hafta que yo lo,diga. Che.- 
¿ireymnbe. * hafta que $p 
^en^ja.hídere. mymV* fe?r 
piobc ; hafta qpe ,tq #iq- 
ras. 

’Btbi f Bueflo.i,iphebebe, 
mibolaT.y.o. AjpbdbWi 1 
tandatte* tandera. Aata- 
be rerequdra, Álfefpu A~ 
bebé, yo buelp T $guhára. 
guibeliéb.Ov>ahane \ iré bo¬ 
tando. j«Abbebé , bftal.a el 
tiernpo,ÁnenVG.araínbi gui 
bebebóne^iré bolán do. Am 
bobebe ,ftazqrk> bQ%* L ; u 


Befa i . hiuiandad^aliuio, 
ligereza. Ghebebnl, fby li- 
gero,y liuianp^y .o.Nache- 
bebui, no íby ligero. ñcá 
bebu*, líuianps^, parte del 
hígado. Ambqbebuí,aljje- 
rar.ta^táííh^recóbebuí, 
alijerarfei ^mbpbebuiche 
anga,.angamá1^.pui guice- 
ma,hequé^(|ba|i u iadO- def 
^ue nje cppfeísé.Che¬ 



la.^daihe|ju m- 
de los jaezados noes lige- 

w, Cbe^feptóte^„ aíi- 
ü.arofi ip^^oroe la car- 
ga.Mbae pora J* abata ybe- 
buLeftan los gnomos ali- 

^p# ■ 

;;dta algo. defénpía<to,Qm 
bpbebv^híchj^e^ympip 
, iDquúecfep ahurla lo que di- 

I • ■ [ ^_ /* 'Oj u 

xe,no hizo calo, ibira api¬ 
té bebin, coraron delpalo. 
Y vapitc bebuírupi oéigi- 
ra, rejumafe la canoa por 
el coraron. 

Beeamo. c.d.he. é. am. 9 ,’ 
huuiera. Ahecha beé amo, 
V ' hu- 
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huuíéf oto vi fio. Am£mbe u., 
heeamo , huui éralo dicho. 
Nndahechagicé beé ama,! 
r.o l'o humera vifto.Cherín- 
gáipaey hcc amo,, yo no hu; 
uiera pecado. 

Beétamo. Ojala humera.’. 
O úbeeterno , ojala humera, 
venido. Arubeétamo, oja¬ 
la lohuuiera traído. Tupa’ 
che ytnoyro bee ey tamo,, 
ojala yonahnuiera ofendí- 
do a D ios .Oyapóbeé tamo 
páe ! Pues auia de auerla 
hecho el’ Ko manojeé beé 
tamapáé’. pues no'aüia dé 
áuer liruerto!' ÍSfiñangaipa 1 
bicé bee tamo pac 1 ojala n^ 
humera pecado. 

jB’/.,c.d. bc.masiy.de.yí 
jpcrfeueráncía; porfiar , pi¬ 
diendo.' Ayérüré bey y pe- 
dilocon inftancía. Ayapó- 
beibei, tuue'porfía tn ha- 
ze rio. A y epo'r ar abe íbclta- 
tno Tupiígracia fiché, ojala 
h i 7 i era infiancia err hulear 
la grada de Dios. Aye$ á- 
recóbeibeí cheangaipaba- 
Tehé , efeu dricé mi con- 
ci éci a. A fí ai 1 hubdtenanga, 
infíe en íu amor. 

$tr¿. b.,reípl aridor.C he - 


BE LA '• 

beta,, mí refplandofl \\ oe 
Haché bcrábi, norefpl'an* 
dezco. Quara^i bera, res¬ 
plandor del Sol. Yta bera,. 
piedra fina refplandecicn- 
te. Aber a, yo refplandezco^ 
bo.hara. Aberabote gui- 
cjuapa,pafsécomovn rayo; 
Aberabote yyapóbo, en vn 
fantiamentohize. Oberá- 
bote omano , murio en vn 
p r ou i ib .Che p £ a bera, ten* 
go alborotado el coraconí 
Cembopia bera cheurón 4 - 
dj ít a, hame, alborotado, es¬ 
pantado. Ámbopiá bera,. 
"alborotarlo .. Yvataberá- 
bae,trafalmejas. Aat|berá 
guitecó'bo tejando inquie¬ 
to d'e aqui para alti. Yñíl* 
"berabaé,charlatan. Añ‘^“ 
"Será tei'guitecóbo p ando 
charlando. A machera, dc- 
follinar con la vifta.Acara 
"befa,comer déprie fía. Afie 
"mbopóberi. yyapóbo, ha- 
"zerloeri vn prouifo. Ane- 
nrboyuruberaygúabó, có- 
merlo de prieítf. Afanibo 
ec^bcrá hechapábo , vilo 
todo en vp inflante.I.N'.Y. 
bfi %iboetéber á ober abóte 
oñSmbotébo , tras figuro- 
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íe C.hrífto nueíhro. Señor.. 7 

Bérxmu c.d. 'dé! confor¬ 
me ,y r '¡mí; mane raspare ce. 
Oú, bénimí; parece que vie 
ne.Ohó.béramí' chébe,pa- j 
receme que fe fue. Chebeé 
Béramí', a lo que a mi me 
parece, conforme aloque 
Tiento. Con gerundio reí-- 
jxmde a (como íi.) Mbae 
cátüpírí au apóbo i beramí''¡ 
yhoni , como fi fuera a ha-, 
zer alguna cofa buena ie 
fue. Mbuyapé tapiyára,' 
gü gu b, úbo bérami aba 
arpo Tupa ráboyhonyfco- 
rpo fi fuera a comer'eífe 
pan ordinario 1 , afsi van al- $ 
gunos a comulgar. Nande 
ágíKjuiábi béramy, parece 
qu£ no tienes éntendimíé- 
to, Avcobé ríími'piché 
n,’iebe raéqxireceteque vi- 
u] re ? E-reycobene bjéramy 
chébe,, parece me que v,iui~‘ 
ras., N„ peramy notegqg- r . 
ra rí rííguaíaipo^o es eíío' 
cofa de opinión. Chebee } 
be rail/ guara aipó, eífe esa 
mi dictamen!. ,Á 

- -7 . ,■ t ' ■ Idu íi.l J i 

V • ? ' JS 

- t B- tV . fijtte : rXs -y* 

Bí.b. Coil determina*., 


da,feñalada,probable,pi ck 
poner, parece que, indicio» > 
y íe le liega,haba. Chebo- 
hábabi cqua, paflofe el día., 
que tenia determinado y r-. 
me. Chemendáh ábabi ñi¬ 
pó, eífees con quien me he 
de cafar, Chemendápotá 
hábati. idem. ara che lió- 
pctáhábabi, ah&a ima, ya. 
he determinado el diaen q_ 
he de yr. Co ára Tíípa re- 
m ymoc?. ñymbot á hábabx. 
ácc ndoyquaábi, no íe íabe 
el dia en que Dios ha de 
deíkuyr el mundo. Gheho 
pptába,bípe y.hóny, en el. 
diaque yo tenia determi¬ 
nado yrme, íe fue. A yapa 
chenpSmbaebí haba, haga 
loqué ruchan íeñalado.Bí 
ñdcpq ibx,,determinación» 
confe jo. Chepibaebi nda- 
yapoí ,.l. cheremyaangabi 
ndgy^pi .h^herembiapa 
potáhábabji pp^yapoí, ny 
hago lo quetenta- de termi? 
nado, Chema-no hábabv 
hdaiquaábi, no fe el día de 
mi muerte,Yb* catúheco- 
Be amo,aiy. indicios que vi-.; 
.uirá.Yb»bérSmychebeé,la 
que tengo por «yerto*. Yb». 

V a ca- 

-j 
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catuou amo,indicios ay de 
que vendrá. Ybícatu ofie- 
momarángatu. amo. , indi¬ 
cios ay de que fe enmenda¬ 
ra. Amonaba ebi ahe a ó re- 
hé, fenahle el vellido que 
lé auia.de dar.Chcmombac 
bi guayt rehé,prometiome 
íü hija.AmSmba ebí Tupa i 
(hecé aí]ó.te ) cherecobc. 
¡yacatupxpé cuñarehc che- 
Im ey háguamafi,hago pro- 
poíito de guardar caftidad.. 
Kdo ubi bi, no fé determi¬ 
na de venir, paréce quepo, 
vendrá, rio tiene aliñó de 
venir,. Ndlqiix réymbino. 
acaba de reíolueríb. Ndo- 
caruMbi ^no quiere comer, 
rio íé re%‘lue. Hdoíqua^' 
ábrbi eb.ocor, eífeno tiehe 
talle de faber. NtíayHehó-' 
hábftri, rio terigó tiempo 
ífcriala&o de yr. Tfípa^ae- 
riéi^c'ofric^iübV^ 1 J*Yoüiá^ 
Elees que Dios teéaftigtód 
Ñ in | r ébíbí ndébe,' pVóua- 
ble es que no te pérdché.* 
Ira y potarípfot , tidnVrio ác-' 
ce^bfe, Ahí ñ«pW,; 
Bómbld ^ñaiadamerite'* i- 
tftadd, y r á<iiabte*:' Ybrcatu/ 
jjdearáquaa ey raé^bienfc 


DE LA 

y r 

ve tu poco entendimiento, 
ibí cató ang áramo, bien, 
claro fe. ve.que. aora es de 
día.. iba catü\ang ara ñíibí- 
b°S eguyriabe ybx catú T fi¬ 
ja oleó,como. le. ve que no- 
ra es de dia,aísi fe ve claro 
que ay Dios.. 
5i.b.acercarfejllegarfe,pe 
garíe.Cheb?,millegar.y.o. 
bxey ,no 1 legar. Abx hec é.pe 
gueme, llegúeme a él, pe¬ 
que con él. Abícuña rehé, 
pequé con muger. Arobí. 
llegarfe, llegándolo.. Arobx 
taba, acercarle alpueblo. 
Árabi tabapVp A ídem .Aro 
bxgi'Jacercarfe mucho. Am- 
bobVjhazer llegar, acercar. 
Atnbd'eroby, hazer que lie * 
güe. Che tuyabaeM, acer¬ 
cóme a la véíez. 1..Ñ. Y. 
omtóobipé cí'ia, Sacramen 
tóTup^r arar iguára omo- 
yhgó, leíifChrifío nüeftró- 
Señor cércarto a la muerte 
íriftituyó el fmtifsimo Sa- ’ 
cfamento. Ayé vúruirbó- 
bi 1 y eblíyebi ndeporehé-,be¬ 
fóte las manos muchas ve*-' 
zes. „ r 

ien,lícito, conue- 
nleíite,digno. íbíTcátu, ye¬ 
co- 
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coacu ey pipé, £pó.' guaba?, 
licito es comer carne en. 
di a que no es de ayunó..' 
Ndibíbi yecoacúpipéyoó 
guaba, no es licito comer ' 

■' carne en Viernes.. Ybíca- 
túndcbe nde ííembocquaá- 
bien es que fepas rezar, 
conueiiienté es. rbí cata. 
acéyaupirey cuña upe, có- 
uiene no alyar el roílro a, 
mugeres. Ndibíbi nderei- 
quié cherópe , no es bien q 
entresenmi caía, porque 
no efta apare jada>&c. Nda~ 
chebíbi cherópe nderei- 
qisíé , no. foy digno de que 
entres en mi cafa. Ndibíbi 
angaipabiyáraupé Tupa - 1 
píyí,no es digno decomnl 
gar el pecador. Peñómbo- 
ibí catú. Tupa' raí rama 
P'endecd Haguama rehé ,ha- 
zeos dignos de fer hijas de/ 
D ios ,T üpStchéy ara nache-' 
bíbi 'cheahga: ai pipé ndé- 
reiquí é higuifna,Dios mfcr 
no fov digno.de que entres, 
eñ mi pobre morada. 

4 ‘ Bí. r. X^uantar., ¿l^ar,.: 
che a c a bíleu apto lac ah e- 
ck. Abibíguitecóbp, efíoy 1 
ciiedb. Nacheacabíbei,; 


ya no leuanto cabera, dize; 
el enfermo.Ati ychupéjle'- 
uantarfe haziendoreueren- 
cia a otro. Abibí hecé, le- 
uantarfe contra él. Ambo- 
bí, hazerde leuantar , coin¬ 
cide c©n(bíjpegaríe:y afsi 
le vfa repetido. Abibí, yo. 
me leuanto. Bo.hára. Arn- 
bobíbí , hazerío leuantar. 
.Cherechacabé obíbí, jue¬ 
go que me v ieron fe leuan- 
taron.Huguaibi.mboi> íe- 
uanta la- cola la v i bora. C he 
araquáabí. mbae momohe 
haguama, tengo leuantadq 
entendimiento' para;, mué fa¬ 
tigar cofas. P eñ?mbo ara- 
quaábícatu íbapeguára te¬ 
co rehé, leuantad el enten- 
d miento a las cofas dei 
ciefo. Á.robí,leüatarlo cód 
figo juntamente .C bíbi huX 
gUatíaríarno. hecé, ejftauan 
las flechas enhinieffas, en. 
él. Gbíbi.ché nxiha,foltofe 
¿1 layo. Yüambúñuhabmr, 
bobíbí, defarmó la perdiz 
el layo. ñAmSmbe guaba, 
ombobíbí yñangaipábaé, r 
Becó aibagui. Tupftgracia 
‘ upé, láconfefsion leuañta 
él pecador a la gratiá. Oñé 

' mo 
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roo mynt'bae Tapa ogue- 
robíbu heropobmo , Dios 
di la mano a los humil des, 
y los leuanta, Abibiramo 
gniteaa, efto.y reden leuan- 
tado. AñAnbóbebul cheba 
MgüXma , pnieuome a le-, 
pintar. Ahaa cheba hágu i- 
nia. ídem.>I.ia che rerob'f- 
hábi,no tengo quien me le¬ 
pante. Cáererobi habev-, 
me aycó,no ay quien m; te ' 
¿ante, 6 me ayude en en¬ 
fermedad o trabajo. Ndi- 
pobíbiretei mbia oquápa 
tayiárí, todos eftán c.A ios 
de enfe r ra e da d. C hecaap i - 
hagíiefa dbíbi,bueiue a re¬ 
toñecer lo que carpí. V. 
Apifa.n. 2 . 

i?i.b. Querer,voluntad* 
Ahibi carü chapó , quiero 
ir allá. Ni.ihábíbi chapó, 
noqu ero ir allá. Ndache 
dguií *bíbi, no qu: ero que 
Pie vetiya, ó gane al juego. 

J Pero, empe¬ 

ro'. A yapó Íainadngóíb,ha¬ 
bíalo , helo hecho , pero ó‘ 
no valió nada, ó no! d'o gujf 
fo^Síc.r C hebdi chánátaa-j 

mMw. 

r 1 «M buue o> ; .¡ó 


DE LA ' * 

V ‘ ' 

bluétene ndé ereyapóre,. 
pues Pedro lo hnze tam¬ 
bién tu lo harás. Titea bí- 
ñaé r teco oiporara, 1 ii ¿te¬ 
ñe ñandé 7 pues Dios murió 
quinto mas noíbtros mo¬ 
riremos. Chebiñae ndaro- 
biarke anbo, nde eremom- 
bcueyií roo timo , íi tu no 
lo dlxetasyo no lo creye¬ 
ra Nde ereyapótcqche bi-. 
ruié.nda yapóyeé amo ,tu 
hazes eífo, empero yo no 
lohiz.iera. 

B'iá. r. Hallarle , pegar¬ 
le, deteñerfe, comodidad. 
Ábj ájhallcme bien, eíloy } 
acomodado,b o. h á ra. N da- 
bi ári,no me hallo. Ambo- 
bíá,hazer que íe halle. Che 
bí ihape ayeó ,eñoy coa co-„ 
modidad. Ambohiápirá, 
ceuar el pefeadoen el pes¬ 
cadero. Abiabid bina,afsi, 
aísi rae Hallaua,pero. Pira 
biblia , peícadero. Güira 
biblia, ca,^adero, de.apes. r 
Cheretacneyme guitecó- 
bó amopaé gui bi'a rey mi, 
eflp fuera lino eftuuiera yo 
en til i tierra parfuip hallar¬ 
me i r Guibi á qó pda i ainp t 
me voy, porque eftoy ac«b 

rao- 
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modado con guiño. Chcbi- 
áreteí nac he mondo í , el ha¬ 
llarme bien me detiene: 

O b¥a mbae reaquáaofoarr, 
pególe el buen olor a la roi¬ 
ga. Aba tecó mar angra ti 
oinotábae j oyeehé ombo- 
bia, el que quiere fer bue¬ 
no haze íus diligencias pa¬ 
ra ferio. K> 

Biá. La gente. Vide. 

mbtáv 

Biíra. I.PÍara . P or ,, déca- 
mino.V.pia.n.9. 

jSwr^.c.d.Pia.n.^.y. y. 
diminutiu©, de repente, fio 
fiuiíar.. Ahá biarí ,íuime fin, 
auiíar. Ayqure biarí,entre¬ 
me de ronden. A nrmbóbi- 
arf ypivréa-, tómele fin aui 
fiar. Ahembobiarí* gui hó- 
bo, fui me-fin tocar ca-xa. 
Omano biarr.murió de re¬ 
cente .Oñe'moy ro- biarí,fá¬ 
cilmente íe enojó. Ayu 
'%iari;,huime, o vine fifi aui-1 
' fir. - 

r Bibi. c .d L>i. num .2 .y..y. 
diminutiuo,a pique,a riei- 
go, efiar muy cerca de l*o 
que porta el verbo ; pOr vé- 
tura. A maní»bibi, efloy'a- 
pique de.mor ir. A ico ycó 


bibr,efíoy en peligro.Che- 
féobrbí aicó .1. cherotibí 
eÜerec^ny.aábibi guiteco- 
bó , efíov a pique dé caer, 
cuña rehcchema?* haguera, 
chemoangaipá bíbí, guió¬ 
me a rieígo de pecar elauer 
mirado vna muger. Che- 
rumbeguehagcéra nache- 
■ffio M i fía endubibí, el auer 
venido poco a poco me pu¬ 
fo a rieígo de no oyr Mifi- 
£i.A mo'angaip átbibí, guíe¬ 
le a rieígo de pecar. Akfei 
bibi guihó.Jo,efiuFe tenta-í 
do de boluerme. Pccuáf úi 
aycbi bibibirí^L, de medió 
camino me quiíe boluer. 
Chetibí aháne, qui ca iré. 
C hebib í ayuc áne,por ven¬ 
tura matare alguna caya.- 
Chebibr cuerera! are , por 
ventura me lleuaráLYbica- 
tu ndererah áyquif a : te lle- 
> uar'afó parece que te ha de 
llcu ar .Ymirang át ubicar u 
ahe ch ébe , parcceméqtie- 
efíe ferá bueno. Nanckre- 
cd agurveíbí chébe, pare- 
cerne que no andas bien. ' 
x'i- 1 Bíbv.cA .bt. 2 .repelido, 
juntar, cofer ropa. Ambo- 
bíbi.,y ocoftxbo.h ára. Am 

bQ~ 
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b obí biy o a, íobr eooíe r, Arn 
bobibípi'i, cóíer menudo. 
Ahecybo ymbobibica, Vil- 
.bañar, cofer largo , y mal. 
Ambobíbí’ ymboy é potá- 
potábo , jnotar dos colas 
moliéndolas. Amboyopoe 
ymbobibica,coíer cogien¬ 
do el punto por medio ¡a 
medí o peípunte^ybaynilla. 
Aypiahá heyá ymbóbabica 
peípuntar. Ahayá Hafa ym- 
-pobi'tó'ca-, cofer repulgan- 
‘do. o 

3 Bíbí. Menear,leuantar, 

•ybaxar.Añ *mbo ábíbí, le¬ 
vantar , y baxar lacabeya. 
.Huguaí b*bi mbcí , me- 
,rjea )a colada culebra. Env- 
bobíbi ñanduájchébe, haz¬ 
me ay-re con el plumero. 
Anibóbibi ao ytubíróca, 
lacudi la ropa, quitándole 
elipoluo. Hecá a-íbíbi,des¬ 
baratado. An^mbecó bífo*, 
íby desbaratado,fin afren¬ 
to,&c. 

tfaraqu a. Tielfo, recio. 
Qheb*r • iqíi á?> c fi o v embar a- 
c do»l ,cbei bi raqug. j; añcmo- 
biraqíiá, ponerle, ycrtor.y. 
p.* Q^'riq. l ^^mQ,c h e.yibá 


nofflü, por eflar mi br-fo 
yerto no le menea. Afcii a- 
qua guftena, eftoy palma? 
do. C Heguírá pá a obírS- 
qua, ella tiefla la cuerda 
del arco. Gnírapá nomon- 
• doi pucuHií, obiraqiá ey~ 
ranío,novala flecha lexos, 
fiel arco no qftá tirado, 
ycó caería raquá, efla d,Uf 
ra la,carne affada.Yyib* á- 
quá oí' abará guaporehé,eír 
ta.el árbol recio en íu raiz. 
Guapo arípbíraquaey ra¬ 
in oh o á curiteíibirá^el ar- 
bolque no tiene firmes^rai- 
zes luego íe cae. eguy abe 
abá/ mborerobta hábarí, 
obiíaquá ey rantS curiteí' 
hoáangaipaprpé, afsi elq 
no ella firme en la Fe cae 
fácilmente en pecados. O- 
bíraquándáí ahe ruri chc- 
be , viene emperrado con¬ 


tra mi. ; ¡ 

X Bíté .L Bit ¿te JJntkifa 

quantomas. Perú ohó bí- 
tétjcbéjfi Pedro fe fue,me¬ 
jor me iré yo. Perú oñc-, 
mombcú bitct cne che aíre* 
mombeúne, fi, Pedrofecó' 
íeísó,qiianto mas yo. Cu¡r/ 


aút4i»Q,_aJ»é-(^apj raé,fer 
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ámo che lo, 

hiziet'a ,que yo también lo 
haré. Hae nobahcí bí ;et’c ne , 
cbc, pues el no llega corno i 
llegaré yo. Bitéte tajráfne; 
n.ió^ccn quanta mas razcn 
tu.Sítete lami ne che<ara\ aubobitéjo. 
hiñe, con -quanta mas ra- 
?on lo licuaré yo. Tupa 
X e mv atona ngue hailuíbi pi 
rarnS yepé.ybícétepc. Jupa? i 
hac hatluibipira rtione, fila 
criatura es amable,quamo 
mas lojera el Cúador.n <> 
i Mikj. bíter i, aun toda- 

• ^ a - » 

vtctfof 


^¡todavía, 


api Pembobí té ;mé pean y 
gaipá, noperíeueteis en el 
pecado. Aífar cítame ohoi- 
baerüma oñeííibo b^tc bi t é 
angaipabaoíylos > pre'c k os, 
paraelihfierno períeuéran 
en él pecado. Oque baten, 
aun;duerfne. Oque kwterá 
píh&a ?: t duerme.; todavíaJ 
Oubé bate, t o da vía, v iueu 
Cbbc bíter í aycobé , )i; aun 
todavía-viiia, Ambobjté, 
hago .que ...dui'é toda,yja> 
Nimibobite ppt«riiUoqiM¡é 
raque dwfe mas, i Abfmp¡4“ 
láser! ycó'guitápa,aqutme 
he conferw^d» ip&yn&bf 


coLh teri aiirac ? pues auiJ 
de durar haífa aora b Ayco, 
biter/ey amopaé, puesmo 
auia de, durar todavía. 
Nambobi'teri chcñ n-.oy, 
r.¿>, poífoíemeel eijorcu'V,. r 
r bupu¡ h 1 

ante O.;. ,, 

■ -¡;í}l\)5bu- ¿' . i :.a i ü - r ' ft 

k 13hi -ro'ScóaJ, mancha,'* 
continens,, efetos., loqie fe 
íigue de algo, íüpcrlatino. 
Checogbó ,-el grandor de; 
mi chacara. Checogbó pó^ 
lot^Gnido ^njmiiChzeca- 
ra* Checogbó nambopó ri*, 
lo carpido de mi -chacara^ 
aun no Jo .he fembrado* 
HuSfc® íplque, oda;flecjiad^ 
cplit.inSrP? íflgittam. Aem-J 
bHáhíi/bq i el hambriento.; 
Ta^íbo , ej enfermo que 
cont fenfe enfermedad >AíbOi 
raihubó Acanr, 

gacibó'jehque padece do¬ 
lor de cabera.Teyabó,el q 
padece mal de ojos. Ai boy 
raihubo ci\c.,foy amador* 
HftmbQCaihubó ruguai che » 
ü& tengo amorl Ymbaebo- 
b?.é che, tengo muchas co- 
ías,.RQib.ó^que,cóntiene 
X frió. 



A v 

V . 
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frió*,resfriadó.AmVbójpa-' 
dczco frió.Hacúbó,el q pa 
dece calor mucho. íbága. 
nuguí- Tíipafreémbo ,é íTos. 
ciclos fon efetos de lapa- 
labra de Dios. Peñltaom*- 
beu.: hagué, chefr<^ottee- J 
mbó, el aueros confeflado,, 
es eféto de mi fermon. Pe-- 
ñemSmbeubó, pendec&ca«- 
tupir*, él eletó de^auéfqs; 
eorifephdo es la buena vfc- 

dá.: ^ •*#?/• 

s¡b ipL n 

odr-y:-^?) 

- 'AHuífe^táfe , qtífc'éfte bdt 
úóntíbeus y’.pó', cónténfuftíL 
fe püedeft víár en vha mi£* 
ma ©radon, y haze en fen’~ 
fld^iÁ’t'nílhdéf rembieclM 



fodo lb que v.eímQs íes Ib <| 


^ele^d^lfe^eorijbévéfeto^ 
ó r feñab ; d£l Ú p3ütói‘. de 
P)ios.. •> 1 • - c¡r j oh ' • • 
a '' Bo. Breue, gerundio 1 , y 
Alpino- de Hiuchós verbos í. 

‘ Aína yyncáboy voy a ma¬ 
tarle,ve.tíe el’arte. Con éÑ 
te gerundiO' fehaze la for¬ 
mado fitio,poniendo antes?. 


detvno de los recíprocos} 
o.í.gu.v .g.opUcubO,a lo lar í 
go.opiho ,.de pies, guacia-: 
bo, de punta, guopítábo, 
porel’cuento, oayubó, de' 
pefcue ^OyQaca mó,de cabe¬ 
ra-, oatucupebo , deefpal-- 
4as, oaturfmo, por lo cor¬ 
to* ocu abo, por íá cintura,, 
091babo, de frente, cíbá-v 
’ bo, atrauefíadoy oiboho&t 
iba,cayó.lk fruta con fu arp 
ból]Oyopcbo,en ringlera} 
oyurubo, deboca-, omu$ 
m^ponfe pequeño,ómaií- 
míti?m©,poco apoco}opev 
hepehéRioyapedáfosyopí- 
boyen cueros-, opóboyde 
manosy Otffno j dc punta o- 
¿i# izvepotíatiOjdépeGÍios,', 
x ^^|uibói,dedádoj'guacapéí; 
t^dé Barriga,guebíbo, da 
nalgas, guob abo, de roffroy 
guetébo,|nteroí¿Eas:btr»s; 
terminaciones, efcjnioíprcq 
uiénen,de Ik prohuncracwíá; 
dé nariz* En lugar déftos 
recíprocos,pueden recebir 
relátiúos quandoicftán co-c 
mOpafsiiiQS', v.g; ©■áyíibó 
am^ndédlyyay ábo, motiló) 
décabe pa jquandcreflansab- 
fedutosno, vt. ; oayubQ¿o%, 
“ "r ' ■ d«- 
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cfta por el puefcueyo, aquí 
eílá abfohito, y guarda la 
, regla de los teciprpcos. 
i*, Bag. Hendedura , aber- 
tura, grieta. fbiátabóg,a- 
berturade pared, íbíbog, 

. abertura de tierra; Aobóg> 
abertura de ropa, repetida 
es plural.Chebobóg.,tefigo 
grietas.y. o.>Abobóg, n?e 
grieto,ó tengo gr ietas, Am 
bobog, abrir poftemas, ra¬ 
jar qualquier cofa, hender. 
Bite rupíambobóg, parti- 
lo por medio. AoyVbabóg, 
abertura de manga. 

Bohíu t. Carga.Chebo- 
hi ít ába,mi car^a,mi mata¬ 
lotaje, mi almuerfo.Abo- 
hií, yo me cargo, ta, tara. 
Ambobohií,cargar a otro. 
A ybohík ámbol, deícargar 
a otro. Ambobohií diean- 
gñ-angaipabapipc ,,<car,gar 
elalmá con pecados* Am- 
bobohi i' nde ariga cóbae 
rehé, en elfo te encargóla 
■jconciéciá. Ambobohiiyp- 
abí, cargar defigtialmebte.* 
Tandebohii tabimé ehó- 
bo, vete aunque no tengas 
matalotaje, C hembobohi'i- 
bo chembQÚbo,diome car- 


ga que traxeíTe.^ Nachc 
mbobohJíibór ino me die- 
•j, ron carga . Acebohiítába 
ndoyeace 1 ¿ce r í, cada vno 
. íe vaje de Tq que es' luyo, 

. dizenlo, quando vnópide 
lo ageno, no queriendo gaf 
tar de lo que es luyo» Vid> 

. rPqhil. | n r . 

....y poi. c,d.bo'.íiipino> y,y. 

de períeuérancia, períeue- 
. rancia de hecho. Ah ábe i, 

. voyme de hecho, Haeboí, 
j,3&i me aíloy,dize clenfer- 
• Haeboí peereyed rae? 
Edas como folias i Tupa 
ñande quáitába mboáye- 
boíhára, perfeuerante en 
. guardar los mandamien~' 
, tp^Cheñateyboijfoy riwy 
¡ f noxó.Ambóayeboi,chcre~ 
cóaycué,lleuo adelante mi 
.. mal proceder,, Ambo aye- 
boí Tupa rára, perfeiieiro 
i ^comulgar. Tu P %¿ch e - 
mbó ayeboí tecómuranga- 
tu rehé,el comulgar me ha- 

...zeperfei^raren |avirtud. 

Ayertireboí guit upa, pido-. 

- Jo con perleuerancia. Güi- 

queboi ayu, vengo a dor- 
mir.V.Ayébo. ’ 

-Boya. Mediano, menor^ 
X z íab- 
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íulv.'to. Ábá noyá.’hóbte- 
de mediano cuerpo, ó váf- 
fallo. Cheboyá’» mimenbr 
que yo, mi frdifuo, o váfíá- 

• lío, fin íübditcn Chü'ara- 
quaáboyá’, tengo médiáno. 
entendimiento. íg aboya, 
canoá medianil, Ambobo- 
yá, hazer.le yaíTallo, o fia- 

' Wrik cófívmedrana. Che- 
mboboyá tcí; mehaze vaf- 
' fallo fin ferio. Oñembbbo- 
yá, bagóme vafldllo* de o- 
tro, y jitótovafíallós báta. 
¡T ;inl: THp'2 boy á,tó* fiemos 
de ; DÍos.‘ Yboñüí^fus vafia- 
- líos. Ypóc'-íbae oñetnbo- 
k boya ahSngupe .l.afiaboy'á 
‘Yfífto oíi*moíbgá , ; ; .h one- 
^b6boyáb?ánan¿nf)e, los 
" ! malós 'fe' hazen fíerüós del 
" demonio. Añaboyá r3mS 
" tjendééó' ciiemgm tape a- 

* ‘ feifido 4 ;. afiabóyá ípéiidé- 
' ^éiCiíéta gilí pépe'i^ d^xkd 

de fdr fiemos' deldemotvio. 
Peñ%nboay é’ 01 ím é atía- 
“boy áWftnci pendéccil^éh&.l. 
'^erabofeitebóYmé'áñabo- 

* yariniote< ó , noperícüe- 

teísen,la leriftdumfbfé del 
demonio. . a 

• . ÍB^’íí. V.bo.ninii. 1 ,. - 

" ' 4 Ú - ’> <w ■*' 


ante Vi- íp 

B». r. S ali r, r euola r. A l>fit, 
lálír debaíxo del‘agua, r obu- 
falir del cano , o fucrítfe’de: 

' agí & ib w . 1 .* ib ü r a, m anah- 
,r tial. Obú chemba6 rayi, 
brota mi enfermedad. Aro- 
bu- , lacrarlo de- ■dcbáxodel 
agua falíendoel. Ambobía* 
; 'hazer que ello falga. Abít 
béraftii cheroribaftio, re- 

* bofbde-contento.Ayepim- 
bóbú, defollarfe ccn algún 

« golpe. Ambobñ ibira r¿li¬ 
cué, faca-raíl illas del palo.. 
Nanagui petef yurú año, 

- ambobúyguabo, vn boca- 
-'dbfók) laque delapiñády 

• 'Otelo comí. Mbae’ne ofeu* 
Yate hedor de lo podrido. 

■' Haó*obú,angaipane,el thafc 
- f olbrdob pecadóTale feff. 
i ‘ ; H , ^rSqua ébé i ,-íii^a 
‘ dé-nHOñb'ab^a fu fafftó4ie 
' ;<fó ítí néngué robu-, kléfe 
'hediondez-' de i fiidttma* 

' gxtfftatórotó ahe- ár éOBe^' 
c-é j'déféñtér bqmo los.húef- 
íos ,'Oibi érobíñ-efierem y- 
? tyinS'» empieyaa aííonfcír 
mifementera; Ah angasipá 
' -bge- ehepofandÍLi- 
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ya me voy.. Táñeinombeit 
í car, determino confeffar-' 


^tS^áéfto rérobur ob li¬ 
bo, ©abo aracaeraemi! ka 

pecadores que fera,de vof- me; Tah á-ycó nocá, ya yo 

otros quinao IíeluChrifto» \ me voy. Aduiertafe ,qUe 
Venga el dia del" juyzio re- .efle ca , no fe.vía hablando ; 
bokndoira!' con otros, fino abfoíúte :y 

« ! ? ■ afs i no diré,Pedro tahacá., ; 

v C anta Ah. ' 'Pedro ya me voy.. ; ¡. 

• ' 4 C<*; Quebrar * ofender,, 

í CT. m. Pechos, vbre,te- abrir. Ay oca, yo quiebro.. 

tas .Cama aií, pe 9 onde las» Aháycábo, voyt a quebrar- 
tetas.Camaquíi^idem. A- lo.Ghepnicá ; quiebrame el 
cambíi, yomamo, cambua* -1 coraron.Quarayi'cker6ya- 

* bo, cambubo, cambúhara, cáq el Sol me deslumbra. 
amoCambír, mamantar. Y- 
mocambupi'ra, amamanta¬ 
do. Aycambi, apretar las 
tetas. Ycarn, tiene pechos,. 

J y íus pechos , es ya moya.. 

• NicSuny, no tiene pechos, .* piernas. Amboyecá, abrir* 
es niña..Ycamamcív empie-1 le las piernas. Añtmbepi- 
5a a tener pechos .Y opifual acá,' dloy af e&radq. Afra- 

a eama 5 riguára.hermanos - canga,quebrar lék cabera. 

* : devn partos :i> .;•* Ayeapi.yacá, abrir; lasiefl- 

2, ! ' Cx Nota de fiipinode’ - tendederas. Amboyb api- 

verbos/que terminan' en k yaca , hazerlequeentiqn- 
g.vt ahecha g, veo, hacháea, da. AmSovl óycilxí, arto- - 

averio./,. ; ... • í.¡ ’•>. > jarlo para qufc ; íeqiíifcbue. 

3 *>t Yandéterniiñacton 1 'Ofteembecá ña^quebrofe 
- de la. primera perfona de ¿Habió del plato^ Ghe^a-- 
r fn 'ukir.' ikhacá^e&voy» cangeá ye ahe:, quiébrame 
trie ya.,deteminad^mente . efte lacabeca.AyoSngcayá 
« j me voyyJLhaque c á,ea que : ¿deoquebiale la c&bey a?. y 

/ ■ *■ j CÁ» 


a c a yruingaipa re- 
chaca , of.nd : ome la villa 
el verbo pecar. Ayecá,abrir 
ks piernas.Ayecaú.j feriar¬ 
le , rellanarfe abriendo las 
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Cá.b. Abifpa. C ababa- Caábonduáhába .I.caabari 

^ yu,abifpa negra.Cabá chui duáhába, montería ,cace~ 
negraXaba puá,negra. Ca ría. Acaábonduá guiteco- 

batfjnegra.C abeja pa $oey bo,amdo acajaXaabo qua 

■ negra. Cabeje, parda. Ca- rají ingamo,ramada. Caa 

bé ychújlechignana.Cabey catú,yerna buena, y monte 

chuf;parda. Cabirupe,ne- falo. Caacatú óbá, mont^ 
gra y pintada.Gabí ta,ber- r.aio,deícombrado.Caaja- 

meja.Cabobí, verde. Ca- pá , atrabefia de monte, 
bunabi quí nata, parda. Ca- Caá eáqua, yema olor ofa.? 

bu,negra. Cañaro, negra. Caáeté, monte verdadero 
C abatí'ramyayapó yape- de palos grueífos . Caá gua 

pó, pintar las ollas.có vnos en,monte grande. Cáaguí- 
agujeritos a modo de abif- bo, por debaxo del monte, 
peras. T atura, otraeípede o por debaxo de las bo jas. 

de abejas. Caagujboibapyta, ella la 

Caá . Monte, y la yerua fruta coloreando por de¬ 

que beuen. Caá aygUira, baxo de las hojas. Hoguí* 
monte eípcíTo, por debaxo boba íb i, negrea la fruta 
de los arboles. Caá ambb por dehaxo de las hojas. 

- quice,retoñecer.Caa aña, Caáguibooguati,paíeapor 

monte eípeáfo. Caá apctai; dehaxo del monte. Cáa 

berros. Caa mbayi, los ra- güira, lo debaxo del mon- 

mones que ponen para ata- te. C aaguíroy ja, frefcura 

jar los arroyo s para coger de monteX aa a bate, mon- 

peces. Caabapt ra abate .1. te alto. Caá íbapc,quebra- 

caá abaté, cumbre de mon- da de monte. Caaa£a,cerco 
i te.Caabapira,principiodel de ramas, y raumones con q 

monte ^tomándole defde la van recogiendo el pefca- 

dma al pie,o al contrario. do,como con redes. Caaí- 

" Caabd, ramones y hojas. guára, montaraz. Caaípí, 
Caabó apoapy , ramada. pie de monte. Caa yuqu'4 

Caabd ayatica, enramar. llantén. Gaayurú/entrada, 

oca- 
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o callejón de menté.. Cjia 
nüpa,monte.aporreado pa¬ 
ra hazer chacara^Oaru^u’ 
cáanSpai es grande l<crapa¬ 
leado' del) monte para cha- 
carar.Caa obiyañil .Gaa obr 
catu;, monte muyveT-de». 
Caama'.l.mahSjmanojcrde 
yernas. Ciaaoquv, retoño;. 
Gaacqui! ceretoñecer el’ 
monte.,, C aapaír,. islk deU 
nréttité.Caapaundíp muchas; 
Lláfrde'monte.Caape, chi¬ 
coria. Caape guara , cofc 
niomesj. Gaíipeí, yerueci- 
llaS fobre fes lagunas. Gaa- 
pügña, enfunada de monte», 
Caiprpferayle que contie- 
neel'monte .Caapó. 1 .pora», 
idem'. Caarób .túcaar,bba¿ 
hotjade árbol. Caarobuy úy, 
arbo.l dthojas anchas .Caa- 
pfitaj hojas coloradasde¬ 
nota furia*eppjb. Che caa T 
p$&guitub«iVéng© hecho' 
'vn perro. Aba eaapytajhp- 
bre Ftiriofo.Amocaapyta,, 
ahelear a otro. Amoca tin¬ 
gar a tn o checa áy dizen por 
trifca,comerdcfpuesde 
tterbewido la yerua. Acá» 
bonduá, correr el monte: 
para ea£ar. Ac aab 6 atica .1.. 


ayatica caala¿p y enramaf. A- 
caámgrnyro , montear..A-r; 
caar upa,aporreare! monte, 
para nazer chucara. Acá* 
©quiróg, quitar renueuos*- 
Aicaítpr,carpir. Acaapióg,. 
ídem.- Acaauybeuer yerna., 
l.acaaiír, caguába, con que* 
íebeue yerúa.. Amombitm 

caáytoñarla yerua.Ayo^m 

' caa,piíarIa } yerua.Caagua, 
rav, yeruateroque la beue.. 
Ndache- ca í guar i , no Be-? 
uqyerua. Caauheii, deíeo' 
de yerua, Amohgaapírnba-- 
cájarar. Mbaca* mSngapJ- 
hara, arador gañan. jSacá: 
eaapqbuey de arada.. 

Gaabo.Y.c aa;- 

,a. Cofa cb^tda,o aí; 
íada.Checaa$ a, ycó f dío es. 
lo que yo aflb, o cueyp- 
Amo'caay a¡diíé que cocief 
fe,o aflafe. "ÍÉcaa^a raamee; 
ychupé, dile para que afla-■ 
fe para fL Chemocaa 5a' 
epc , dame algo que afle. 

Caayuquí. Llantén yer-- 
ua conocida.. 

Caanüp% : \ aporrear el’ 
monte. GhecaanSpa, mi 
robado para> chacara.. 
Ocaii yibacatm ehccaa-- 



tesoro 

rrGba^íblas l'as íio j is de mi - 
royado íe han quemado, vi- '■ 
dtjcaa. ¡ f 

t'Caapéi Chicoria, ?/'' ! 

-''Cáap't. 'Carpir..V.ca-íu - 

■t -CaaNÍ.' Tarde- dd’dia, 
Gaarupytutíanla, apuéfías 
del S61.Gaar &r a m 8 ,ÍÍendo 
tarde,a la tarde. Caaru re- 
tóbícá,de medio diaa Vif- * 
per.ts.Ambó caira, gaar -> 
dar para la tarde, bo.hara, \ 
Oviémbó ciará una ára,ya 
it haze tarde dd diá. Caa- 
ru ychupé ohó bo, anoche¬ 
cióle en él camí hq.C nc caa / 
ru guitúbó,cogióme la no¬ 
che vjnitndó.Óáembó caa- 
rú chebé, ya íé me ha he¬ 
cho tarde, Rqua tindecabr 
tix yé£>é éhobcrp vete aún-*! 
qiie te coja la,noche. C/.ia- 
ruíigf etcí abahellegué 
mu/tarde. Checaaru güT ,; 

naf' m^qgyr *, pb r ftvt\i 
s'e 'llegarían tar icyCaíatür 1 
■id che abah *iy: h:\6 ard bi-t 1 
ha.pensé llegar tarde, ang, , 
qaarur amobe ,.;$e aquí arla J 

t^rde^'V'^ r '• 5 
[ Cx¿pyt%\ Furia/ ^ídd' 

3á.^' T j ' ! 

CtáritriC Yetdólagá^ * 
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' CunrtírtíenSptíl 
ÍZkAríirúp é. Ídem. 

■ Cuba . A b i ípa. V .cá/p* 
*C4¿4y».tjabéllo. Cdba- 
yujnvupípilra, freno. A - 
íhóí'yyuriipipiára caUhytia 
rí 1. axtibbytirítpipiá caik- 
yu, poner freno al cáualio.' 
Cabayuyuruata ,desboca- 
dé, QíVembó yu re a h|y ha-; 
¿éíé de^bpcadojdp^^ n 
yut u p ot y rol>iay mbí’.^íííé'n 
Cábayúfit pité ‘tiongáfa*. 
herrador.Caba} á pi]acora 



■; rr 

caá. 


guira.Chereró cabaquá ca 
ha y ii.l.ir ona cabay u .l.aro 
ói bac ua¿ catdyu , cbtrét>i- 
cáüallo. M y at i' of qu c rehé- 
ymboyáramd J ycabiquá; 
ngatá éabayUj en anüman«J 
ádla 1 ¿§>nda’ al caukllo^oi 
tjt biéridAmbot^ yctiáqtóév 
fea', hprctar las' cinchan 
Y cuáquah á ocatar amS téñ- 
á'áblhó ine , fí eílan 
has cinchas íe caera ia' áüa¿ 
Hebícocá; gurúpéráf; 1 Ypá 
eó cáypretal.hcabcyupoti- 
árehed ítuenda. ■¿''¿viSctQ 

¥ña- 
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Yñacamboaha , faquimU., 
C abay u y y átapjíbae,caua- 
11 o de .crimno. Cabayurjf- 
2 .!• cabayu reií, harree 

. ,Cíiwalío» > Cabayur»C;f^¿- 
r qtiara, ¡harriero. Aynupa f a 
bayuhero atabo.l.amSaqu* 
ni' ymbo atábo 4 . AmoiÜ- 
j .bíiqua heroatábo , airear 
cauallos. ■;{ 0Q , _ ■‘. j. to’ 

\ C r íbbaqua. Cor r iénte, ve • 
locidad, fuerya, porfiado, 
Ttcabaquá., corriente de 
rio,y. ó, Checabaqüa foy 
ligyros ycorro. 4$b»qu* 
gui hobo y voy corriendo, 
* Nicabaquai, no es ligero, 
Natiícabaquaíti 4 . meaba* 
quai,tji ,110 es cor-riente e£ 
rio, Y cabaqíiá cf rupí aha¬ 
ja, vadear el rio, Ticabá- 
quandeté, muy corriente, 
$íta 5 a,e$ Iomifino. Tipi- 
,baqaa y G0rr t^nte.h&tipepó- 
. baquáy ,no tiene fujerya? en 
. lasalas .Nachc p?tS baquai 
.no tengo fuerya en el refee. 
lio. Ocabaqüihápe oyohu. 
gueinimbotára cherché,co 
Tus porfías alcanzo de mi 
lo que quifo. Yñee caba- 
quá ahe ndu, tuue auifo íu- 
yo. Oáeé cabaquangue pY 


pé^hererecóa/jccn fus por 
1 fiadme abruma. 

• Catará. Cabra. Cabará 
hapíaopy, capado. Cabará 
^catíjolór cabruno. Cabará 
cuimbaé, cabrón. Cabará 
raí,cabrito. Cabará pire 
ymoa.tyrombr, cordouan. 

. C abarar ré po íy ama, cucr- 
t 4 as de bigueía.Cabar ácui - 
, mbae tebqcapadoCabará 
cambi queyü, quefo de ca¬ 
mbras. i -v 

, 7 C4¿í<r4 Paxarillo cono- 

- tído, ■ ' • *>5 j.u .•f f 
>>• Cabure ¿uaotí. Otro fé- 

mejante. , 

Cá cá.x.\. cacan'. 1 . cacár^ 
llegar, acercar. C he tuya- 
baé cacá,acercóme ala ve- 

- jez. Che man o cacar £,efloy 
5 cercano a la muerte. Che¬ 
bo cacaría efloy a punto de 

^partir. Acacá,yo me aces- 
co.bo .h ár a. A r oc ác á, acer¬ 
car algo líeuandolo.Ayero 
-cácá,acercarle. Arocaarí; 
acercarlo. Che.rero caca 
. teo üpécherayi,vQÍacercá 
dome a Üi muerte.Aróeac£ 
chetuyabaé, acercóme a la 
vejez. Abahe cacaría eftpy 
ya cerca de llegar. Aroeá- 
Y cá 



rEsom 

ca taba, acercóme al'pue¬ 
blo ^ Ayúcacá, acércale el 
tiempo de mi venida. Ah a 
hcrócacábO) fel.it acompa- 

* nandó algún trecho al que 
va.. GuerocácáramS hora, 
fcuelgafe de que le acóm- 
pañen-algun trecho-. Nda- 
ché>reroc ácáhár ino ten¬ 
go. quien' me acompañe, 

«acercándome adonde Voy. 
-jQeácá'imlf ahe, ya fe acer¬ 
ca o a la vejez, o a otra co- 

• fe., Gcacáycó s oupa coite, 
va eftá ceeca del lugar,0-de 
la vejez*, o mnrre. ChepÍL 
cácicheapí, cerca de mis,, 
pies dio eltíro.. ' *■ ' 

Cátafc Aue de rapiña. 

Cae. Enjuto,íeco,fecar- 
’ fe Hagas . Acá ei yo eftoy fa- 
-no de llágas jmo.hara. Ghe 
■Síi oeae,fenomi llaga.Amo 
cae, fecar carne en ehfiiégo 
encarrillaslanar llágala, 
'‘©tros, $oó cae, carne afla^ 
da en parrillas.- Chcrem£- 
mocae, las llagas que he cu 
vado,ó carneque he aftado.. 
Mocacirád.mocactá,parri¬ 
llas para alfar.. San Loren¬ 
zo ymotaembi ráino oycó 
araeaé, íanJkxren 50 fue ai- 



ftfdOen parrillas 5 . Acae-ma- 
tH, eftoy medio faíjo 4 é 
gas. Ace ang 2 ai cue, peni¬ 
tencia, pipé ocae,las llagas 
dél alma-imán ton la peni¬ 
tencia. Acé ahg&a/ciéra, 
nocar'ngatui, Pay upé gue- 
cha 7/ gucarey porotóbucu, 
las llagas delálifta nofenan 
mientras no fe deícubrenal' 
S^cérdetevAcá® ca^éfioy 
mediofenoi, ; 

Cae eae. Papagayos chi¬ 
cos; ';'j‘ ; ;i -J-o v * -: p 

¡" Cagui'ba-. Tafo en que fe- 
beüe -vino. V .ca& ; 

■ Caguagua. Vnaraizee- 
mo papas.- Mi 5 

i<^# í M.c.d.cau,beuer vi¬ 
no y ( ai) mal, aporrear, 
maltratar el borrachera él 
que no lo es. Acaguaíheeé, 
maltrátele. Ambocaguál, 
hazos» qúe le aporree.Ibrtii 
' ©cágtia^cheifoga'rehé ,ñiaf- 
1 trata eíviento mi eafa.Gá- 
gíiaibó,herida o maltrata¬ 
miento. 


"Cagiú* Tino. Abatí c$- 

t ni,chicha. Ybácaguíjvinó 
e cepas .G agíu'atrcucra.K 
eaguí r atícué r a, ais ientode 
vino.. G aguíhai: , vinagré. 

i.- e% — 
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G£giM#dibohhí .1. 
m'ombód#, coivom per fe dl'l 
vino. Cig»Vyftfb©eplfeabal í; 
L cagul repí becngápe, ta- '- 
btrnasi Cotí cantil-rendía-, 
¿a,bodega de vino. C&eíil 
reHauánH, o torete vmó.OJ- 
gui ríuingué.kcagul npuiu - ' 
naces de vino*Caguí raan- '■* 
gába, medida de vino. C $’ 
guí'tí) viOO'btanco. Cagul 
M,vino tintó. C aguipyta- ' T 
«té, vino muy encendido. 
Cagul apollaba .l.myhába. 
I.píhába, lagar,prenía .Acá 
gui^pó, hazer vino. Acay 
guy hduú,maícar maíz pa- J 
ra chicha.C aguí nduúhára, 
las qué maícan maiz para 
vino. GagSí) ochMr jkyér ue 
•el vino.- 1 ' 5 '’ '' Ji “ ,(r ' 

"G&guiyí* Masamorra de -• 
maiz.Curiteí"eyebi ndcca- 
guiyíocat j buélue prefío qr 
feifeq^matu-mayámdr r a, 
frafede:Indias^ara apre- 
furar el paffd a la qlie man- 
dan.' ■ 1 '"' 

CS^uíyí ata.May amorra ; 
CÍpefía. Cügulyi ricú,rala.* v 

Gil.’ Quemadura. Che- J 
caítaguera,mi quemadura* 
o auerme quemado, y. o. 


Acaí,yomequemo. Neta 0 
caloñó me quemo. Gui caí •'; 
ta,gerundio,cal táía,«lque 
fequema.Hy amo gukaíta ¡ 
ra!é / por poco me quemo. 
Arñbocai , háZet qué fe 
qnt'me. Atocar, quemarle ’ 
con él juntamente, ’Q^ara» 

^agui ocaihae cuera , ti 
tofíddo del-Sol. Acecaita- 
bórc ndoieógi, no fe quita *. 
la-ferial de la quemadura. 
Cheiurucaí guitena, tengo 
la boca abrafada, Acá! an- 
gaipá poropotaraí rehe 
guaran,abrafarfe en amor . 
deshonefío. Angaipá tf 
arí acaí j abrafaríe en Vi¬ 
cios. Chepóucáucai chére-' 
mfeiaóó rangüé rehé, no fe 
me al^ari las manos para 
házerlo.bídepoiicaí au be* 
rarify nderembiapó ran- 
güéra rí, tti no quieres ha- 
zer ló que tienes que ha- 
zer.Ndepíucálbéramí'Tu 
p3P ó pe ndereiqtiié hagül- 
m&, rehuías de entrar en la 
Iglefia. , 

Caí. Moro, 1 y,de íii ac¬ 
ción detaparfe la cara,lo 
han tornado por auergon- 
carfc, y verguenca, y mo- 
X z def- 
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deftia. Añembocai, aueff/. 
guen^omcjy pongome mo- 
d ;ílo.C hembocaí, me auer- T 
gon$o.Ambocaí,auergon- . 
farle.bo. Jiára. Cherohá 
ca/, tengo modeftia en el 
roftro. Hobacaibaé,el mo- 
¡defto de roftro. 

'Cal aynga, Vn arbolillo 
i'ecio desque hazen y aras, 
para peicájr. y ; 

Cam a. fechos. Vid.ca. 
num. i. 

Cama car agua., Huyfe- 
ñor. > ¡i ... . 

Camay a/!. Pe£on dé teta.: 
y.ca.num.i. y 

Camambú, Ampolla , y 
Cofas feméjantes,ampolla 
jde agua, peyón de muger, Tí 
liihcnaríos carrillos, ica- 
ma tribu .1,ti camambú, be- 
jigas áz agua. Amoi ca¬ 
mambú, facudir el agua pa¬ 
ra que haga ampollas. Amí* 
atipí camambú, dar fopa- . 
pos, y hazer «queel perro 
coma a bocados. Mbaca. 
camambú, peyón de «vaca. 
C heratipa 1 camambú, gui- 
«cárúabo, hazer ruido con- 
los carrillos quandocome, 
ycamamb» cheaó^haze bol 
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fasmi yeftidó, efta mal co- 
íido. Ambobibí camambú 
aó, cofer la ropa con ból- 
ías. 

. Camlarati. Cigarrillai. • 
del campo ,*que hazen rui¬ 
do con las alillas. Ombopú 
anbopú cambarati cmbara 
cá, tocan fiis inftrumentos 
las cigarrlllas. 

[•Camban i, chaparros, ca- 
sribariatif,chaparrales. 

Cambi. Mono.Cambí ai. 
Idem.Cambití'blanco.Gu- 
íblchi rupí metale cambíhó 
rí, los valfallos fe juman y 
alegran con íu íuperior. 
í, C^«í¿í/.Magullar, eftru- 
jar.Checambi ahcdberere- 
có ¿abo, eftiujome „tmtOr 
.me mal de obra. y.o. Ay- j 
«cambi, magullar, y deshaz 
■zer como masamorra,def- 
leir.ca.bo.cara.hara. Am8 
cambá, hazer magullar, 
tttiigar,desleírle. Aycíantr' 
bi vyaicuéra, eflrujarlelas 
llagas. Aycambi gui pvrS^ 
mShece, eftrujar pifando. 
Vbáycambí pi Sirio heco 
yabebé : Ieíu Chrifto ;N- 
Y. Ycambipl am§ hetoiHT 
curucújpe ¿ hugu* opacam 
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ñohe rSihoya&i como la hu- ¿ 
ua fe eílruja pifándola, afsi 
Chrifto nuefiro Señor fue 
eftrujado en la Cruz, don¬ 
de aerramo toda íu Xan- 
gre. ; >■ '■ * 'i 

* Cí\mbi. Leche. Cambi 
apichaí; natas. Cambiape 
nyny.idem. Ombiypíra, 
leche cruda. jCambi y pi¬ 
re^.l.hacíibae.l.y mboacu- 
pi,leche cocida. Cambí ri¬ 
pia,quaxada,yquaxo.Carn 
bí típití", cortada. Cana- 
bitipiuu, leche cortada, ó 
quaxáda fin quaxo. C imbi 
ohemotípfty, cortarfe la 
leche. Aycamha ami; órde- 
ñar.mS.hára.ydimbi bité, 
todavía tieríe leche.Nicam 
bibeí .1. nditp3ei', tío tiene 
leche. Aypó :&mbí rehebé 
ereipíté,effo m amafie en la 
leche. CSmbi rehebé anché 
checíagui, e(fomam¿ en la 
leche, ’ o faque del vientre 
de mi madre. 


nájón. Ckmbuchí yurtií.l. 
yurumí', váíb de boca pe¬ 
queña. <C ambfuchí nambí, 
vafo con afas. Cambuchi 
mirí' aguaba, jarro paraa- 
gua. Cambuchi yñacuru- 
<gu3í, botijuelas como de 
azeite,y cofas fe mej antes. 
Cambuchi yárumíai, vafo 
ceñido. Cambuchi ayapc, 
la íitperfície del vafo. Cam 
buchí apúa'j vafo redon¬ 
do. 

Camí. Idanquod^amí, 
por ventura. 

Cana. Cofa que íe me¬ 
nea,que no.ajufta. Amoca- 
nsí, hazerque venga holga¬ 
do, v menearlo.V ruguaju- 
rupia ocana bac* tuebogue- 
ro. che ^apatú ocana, trai¬ 
go el $ apato hoIgádo.Aca- 
nácana güije yepc potábo, 
Forcejar por eícaparfe el q 
cftaafido.Nde araquaá. ca¬ 
na/eres yn tortolito. Vid* 
cita. 


Clmbú. Mamar. Acam- Canal. Idem, quod cja- 
bu.yomamo.c.d.ca.pejon na. 
y .«.comer,. Vid. cXnume- CündfA. Lo mifmo que 

ro í. catupíri.Éyapó cádeá,n?ás 

CSra&adtf. Tinaja, jarro, lo bien hecho.V.te i. 
y^afo; Cambuchi jgüaj^ ti- £wdú. Cor coba, coíá 

“ ‘ £uer~ 
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tuerta.Checándú.l.eheatu * 
cupé candú, íoy eorcoba- 
do. ibiVá candú, palo tuer¬ 
tó , amo Cííndúencoruar. 
Teco candú,vida deforde- r» 
nada. Ademo eco candú gui ; 
tecbbo, nó ando por cami¬ 
no re¿lo- 

Canduá. I^ocolorado, cj 
efta en los arboles a man¬ 
chas ,con que, tienen.Ámo- 
py tache ao candila pape, 
teñir con cito. 

Canduaá, Tuerra cofa, 
miicho, gran corcoba. che . 0 
atucupé canduaá, ioy muy 
corcbbado. 

Caneen. Lo miírno que 
catupíri,y ó,cande á.che re- 
có caneyu,íoy bueno. Amo 
■cañé §-ü chererhbiapó, obrar, 
bien loque haze. r Ariémo 
eco cañé^u-,dar en fer bue- 

nÓjí * , g¡ • 1 -* i /. -y* 

Chineo ., canfanció. c. d, ; 
cang,bueífo¡.y.tep, muerto.$ 
■checañeo, eíloy canfado.y. 
o.cheocé checapqo, eftoy 
muy caníado. chccaneo api' 
rey,, eíloy rendido de can,' 
fadó.checáned miry ey nga. 
tú, ídem. N adré p) tuedmy, 
checañeo guí, no puedo re- 
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íbllar de caníado. che ¡ 
ndoy potári dhecaneo, idé. r, 
cheápiti checañeo , éf.cy 1 
muerto de caníado. c2rieo- 
bófpaga, o fruto del tr aba¬ 
jo. checaneoborf rehé ai- 
ccbé, con lo poqurilo que 
akan con mi trabajo me 
Acento, checañeo rep'í, el 
pixci 0 , 0 paga de mi traba¬ 
jo, chepócanéd , el trabajo 
de mis manos . Amocaneó. 

L ambopócareo, Jbazerle 
trabajar, Añr moConed ,1. 
arifmopccai-eo;, canfarfe 
trabajando.Na ñemopóca- 
néondéri, no íoyamigo de 
caníarmé. Na ñérriScareo- 
mbotáti teí",no quiero can- 
firme en vano, Ypocáneo 
ahepibee, pagúele íü tra- • 
bajo. AmboyoáichccaneS 
ter, envalde doblé mi tra- 
bajoachecáne© guí béramy 
abji, parece que íalgo de lo , 
profundo de mi cardando, 
checáneo po r ama omée - 
chobéne,pagarame mi tra¬ 
bajo. checaned p orará,tra^ 
bajocontinuanlente.Na ca \ 
neo muran?uá ruguai, aña < 
rqtamé guára, no es traba¬ 
jo comequiera el del irüer 

no. 
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■ no. chefet^m.^Tc'SheS* ten- 
gólás piernas flacas* debi- 
le-s. chérete. cSne-o , eftoy 
molido, chemaencúá • 
neo ñtterehé, eftoy con grá 
cuidado por ti. chere$áca- 
tc> gulmaem8nd¿r7i, ton¬ 
go el'animo canfado de mí 
rárpor ti. chcyuru Cattpo 
-'güifapiicalta, tengo la bo¬ 
ca éánfada ¿te grimt'^heca- 
L ue8ndcr cattt nderí, cuido* 
mucho ¿te ti. Ona oñaca- 
neo chereté- rupi, eftoy cam 
1 fadifsimo. che y uní' caneo, 
-ndequaka, ya té lo he. man. 
dado muchas vezes- 
i Cang. ífuefíb.. chectñg*. 
mis huellos,y eftar flaco en 
los huefíos. checaflgueríp 
eftoy muy Atico., cañguéj 
•huella fin carne; canguíe 
■yoo rehabé, ell^iefíbcon 
•carne/cangué- onémo-nga- 
Y&ubiíe, húefíb deíConcer- 
' jado 1 * c$ng penderá, huefíb 
quebrado, cíing p% huefíb 
jbído, mondado. AmopS 
•cang,quebrar huefíos. Aña . 
caraí-'cangue, roer huefíos *. ‘ 
f .^ctngué ttba, o fían o.. cang 
1 ycpotahaba, coyuntura de 
feüeíTo.l.cáguei '0 pita.eang 

«o. r. ~ 


yepótshárur í itmbc* .1. 
cangué’ ropí tácuerupía- 
mSndog, cortar per lii co- 
yuntura> r Á r ycaftg yépotahá 
poca, torcer por la coyun¬ 
tura . Añ em oc ífne ue , . me en 
flaquezcod thedíngur ú .L 
checang purn/cruxenme 
v los hueflbs. Émbohoó au- 
bé; eñopv. emécangu c , ño 
mondes eiHuefío, dexale al 
gunacamexRecangué ripí, 
eftoy Teco en los hueflbs.. 
n Aycahga-, quebrar los huef 
fos.. Aycangág , facar los 
Hueífos.Áibá aingdg.íacár 
Huefíos de fluta. Aytarumá 
cangog, quitar huefíos de 
azeytunas. XcanguéiJ eftá 
ctriorriuv leca. TcSngopr 
ti natataí. .1. yding opVfa. 
püfü buté , aun no efta la 
criatura recia, efía tierne- 
cita. ChecangóCangó che- 
raci,eftoy quebrantado c5 
l’a enfermedad .Yacedcahg, 
el huefíb del efpinayo, ce¬ 
rro de las eípaldas . 
t Cxng: Secoi enjuto.Che- 
cang,eftoy féco. y.o.Ycang 
bae,lo enjutoyfeco. Amo- 
cang, enjugar .mo.h ara. A- 
íi&moc3fog ; enjugar fe. Qua- 

&BT 



TESORO,DE LA 


rafipé,al Sol. Tatápe, al 
fuego.Áo pipe , con paño. 
Añrmoc^ng ú , enjugarle 
fin nada.ÁñemopóciÍHg a o' 
pipe , enjugarfe las manos 
con paño, Ayef íyebi gui- 
ñ-mocanga, enjugarle re~ 
fregando. 

¿hngí. c.d.cang,hueííb.y 
quí,tierno, débil, flaco*, de 
poca fuerya. Checangi,foy 
flaco,&c. y. o. Chemecangi 
cherayi,hame debilitado Ja 
, enfermedad. Omoc^ng'ian 
gaipába acé anga,debilitar 
el pecado el alma. Oñ’ ; mo- 
cangi smandí angaip ahu¬ 
pe, luego le rinde al peca¬ 
do» h 

Canindé. Paxaro conoci¬ 
do» 

Cañar inri. . Mandioca íe- 
ca.Cañanmacutjharinadef 
tantandioca. 

Can y. Perdida,muerte, 
huida, oluido, acabamien¬ 
to. Ocafiybae,el que fe per 
dio,y fe huyó. Mbaemoca- 
ñyhára, perdulario. Cañy- 
bó.l.canymbicc , el que íe 
huye mucho. Ara cany,dia 
.del juyzio,y perdida del 
entendimiento. Acañy, yo 

*:?■ 


me pierdo.mo.hára. Chea- 
cañf, pierdo el juyzio, v el 
tino, y eftey defmayado, 
aturdido, y. defatínado. A- 
cañf ypotára gui ,pjerdo¬ 
me por él. fV.ar. dia Jn.9. 
Acañy caá rupl guitecc bo, 
andvue perdido por el mon 
te. A c añy y c fiuguí, pe r dime 
del. Acañy hecé, perdime 
por fu caula. Haihupápe 
cheacañy, piérdeme por íu 
amor. Cberno agañy harta 
f ba, íú amor rae trae loeq. 
Che acañy ipe, atur dime &n 
el agua, dize el que no fale 
prefto della, Nderebé clie 
acañy gnitecóbo,ando per- 1 * ; 
dido por ti, por tu amor,o 
porque me dexafte. Acañy 
ndéraihubar í .1. nde raihu- 

bagui, piérdeme por tu 
mor. Amocañy ,hazer per- 
.der, dtroerdiciar, acabar. 
Amocañy yñambotáhagué 
ra,perdile la afición. Amo- 
cañy mi tanga gui marito- 
heoe, hazer mal con la vifi 
ta. AmSeañy payépípé .1. 
curupaírapé , enhechizar, 

PoromScañyhára, el que 
haze mal con la villa,ó con 
hechizos. An emocañy 3 per- 
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ideare. Afeabemocañy,hom raché,íoy aldeano. Co ta¬ 

bre perdido*. Ghetf cañy ba capa aba, acoí, aquellas , 
guiteeó’jo, he iperdido la. fon-villas ddüepueblo. A~V 
vergüenza. Acahy bia&ri ñembocapiábÍguara,hagQ- * 
deíaparecerfe.Tupa graci á* me aldeano, o morador en 
nioAáy haba; angaipá., lo la chacara* Ambocapiábí-. 


***'■' ;-j —r ~ ).— 

que haze perderla gracia, 
es el pecado. Ocany che 
acanga güí , oluidoíeme-. 
Amocañy mburú che ma- 
enduáhiabagül, helo dtlle- 
rrado de mi memorialOpa 
catá cheana ocahy xhehe- 
guí,hariferne muerto todos 
mis parientes. O can y che 


guara, hagalo aldeano, o, 
apartólo.del pueblo,, Abá : 
eco angatur-amey, oru ; m- 
bo,capíábignara, los que, 
no fon noble sviuen en al-. 
deas/Ghecapiaba, mi cho¬ 
ya,a cabana,oaldea. j 

. Ca 0 i. d?a ja¿heno. Capy í 
aymbé,paja cor tadera. Ga- 


hegui, oluidofeme. Y yap a pyí zx% cadillos. Capyí atí' 
cañyípehoábo, íumergio- , guacii,abro jos ÍC ap y í óga, 


fe en el agua, Eeapacañ? 
angaipába piiprpdCofeo* 


dos. Pen^m® ápácany atv- 
gaipá t etyropí'pé ^eftais in¬ 
mergidas en todo genero 
de pecados. < ti 
-b Capagncm^lL ina.y.aca. 
b.rétiir. s 

tág: HueíTo de fruta 
mondado. V Apí'.num, 3. 

Cap ia. b.c*d.ca á, monto, 
y.'pi. dentro, choca, o cafa 
en la chacara , aldeas cir- 
cunuezinas a pueblo gran¬ 
de,ycábanas- Capiabj^ua- 


caía pajiza.. Capyí pony, 
graniáh/: Capy i pororóg, 
abenas. Capyí pororoti* 
abenato. Gapyí taba, pa¬ 
jonal. Acápyí pcrcig, arran¬ 
car paja. A capyí ípiog, 
arrancar paja con Ju rayz. 
Ahacapyí pooguábo, voy 
•a coger paja,Ndipoogúabí 
.capyí , no fe lia cogido pa¬ 
ja. Capyí poóhára, el que 
la coge. vv/íh 

Capííbá. r. Efpecie de 
puerco conocido. 

Cáquaá. fe. Aumento, 
crecimiento. Gbecáquaá> 
Z mi 
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mí crecer, y. o. Aba ©ca- yeaquaá y rape , foy mcref 
quaáh t ae>hombre ya hecho. que él-Hupltequáríimo che: 
Ch'ec 4 qt 4 fecymoño, añe- acaquaáJ .Impi che record 

mo^araiufe,mientras fuere \ mgaeaquaa, he crecido en 
muchacho he de jugar. Aca t íii compañía. Ama om8n- 
quaa, crecer,pa.pAra. Nda gaquaa.temy.tym^,la lluuia 

caquaábi,ño crezcó.AmS£V haze crecer los fembra- 
gaquaá , criar J. ambo ca- dos.. Tupa ñee rendupigeyí 
quafo Qüs mbocaquaáaé,. omSngaquaá acé recó;ma« 
criarfe el miíino, y. hazerfe: rangatú,el oyr continuo la 
grande de cuerpo.Ocaquaáí palabra de Dios haze cre- 
temytymt,crecer los femr cer la virtud».Teco mai am- 

brados. Ndei ocaquaápa- gatu? ayebor ey herecopi^ 
fSngcy aun no ha criado. ndocaquaal, la virtud que 
íknderecó eíc angaipába noíé toma con períeueran» 
©mongaquaá, nueflranatu- ciano crece, 
raleza de luyo foménta los i Cara. Rayz conocida co¬ 
micios. Y ep$quaabaícur y- meftible. Caraguacú* otra 

meí' ocaquaá , la nula cofr efpecie- defia.rayz grande; 

tumbre prefto crece. Yepo Cara hembó, otra efpecie; 
quaábar haqueó imandíá- Carámynr. otra efpecie 
•gui yete!, a la mala coflura chica. Caratí; otra efpecie 
bre cortarle las.^ piernas., blanca. Carapipá^ otraefr 
Che amSngaquaá:, yo le pecie morada.. q , i 
crié,Ghem8ngaquaá,el me z . Cara. r. Defireza, aftu- 
crió. Ndaeí guicaquaápa cia,maña, tardan$aycuri.oq 
-tange, aun ño he crecido, fidad. Chécar L yyáróbo, 
Ahc checaquaair u , fomos foy dieftro en haze rio. Na¬ 
de vna lechigada. Ahé che- checarat fracóchc, no foy 

•«aqúaá^yacatvi Heconi,fula- j cüeft r o, mañof©, aftut o, &c. 
noesdemiedadotamaño. -Ycarábae tko.toyapó, 
(Checaquaá pí-ape ahé,fula- hagalo alguno que fea dief- 
no es. menor, que y o. Che uo } mañofo ; occ.. Cararaí, 

muy 
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■muy aíluto, apresurado* 
Nde cararaíque eicóbo,mi 
ra que lo llagas bié, y pres¬ 
to. A mangar áraí, apreíhr 
rarlo, importunar. Hmon¬ 
ga r á raí Tupa, y gracia rer 
bé eyerurébo, importuna a 
Dios para que te conceda 
fu gracia. Ghemongarárai 
-chererecoaibo,aflígeme có 
¡fus importunaciones. Nde 
caráctequeñíindu' ó que ím 
portuno eres. i 

Cara ai. Paxaro, alias, 
maracaná. :? > 

Carácarú. Milano, aue. 
Car acara retama, el Perú. 
Garacará retambigúara, 
los del Perú. r . 

Cara catií.c. d.earil.i. y- 
eatúybien dieftro, manoíb, 
aftuto, eípacioíb, 1 i fonjero. 
Checarácatúy yápóbo,foy 
dieftro,mañofo,&c. en ha- 
zer. Caracatú hap£,aíluta- 
mcnte.Ayapó caracatú,ha- 
.goló de ¿(pació bien , &c. 
Ahcndú caracatu , ©ygb 
atentamente. Añ 3 e caríca- 
tú , hablo en recato: v do¬ 
blez. Ambo caracatú che- 
retnbiapo, prolongar lao- 
bra. Auémbo caracatú, ha- 
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gome eípacioíb,flemático, 
afuto,y voyme con tiento, 
y dilato el tiempo. Aba y-i 
caracatúbae.l.abácaracat ú 
afl uto ^prudente,efpac icio* 
polido,li-fonjero. Ocaraca- 
tuhápe tári, viene ccíi li- 
(fon’jas, freciones, aflticiasji 
Añembó caracatú y chupé, 
vse de ¡aducíais conéhChe- 
caracatú cuera amondeahü 
liíonjeele, engáñele. C he- 
car ácatúgnitúbo, vengo de 
cfpacio. S. eflaré de eípa- 
cio. M bae tetyr© apbyca- 
racatúbae, hábil, maíioíb 
para todo. - 

Caracú. Vino de rayzes, 1 
como de batatas, y man> 
dioca, &c. r M 

Caracú, Tuétanos de va-* 
ca,&c. 

.g] Caracú, c. d. cara. 2. y 
ha 5a, paflar, vellido como 
red de mugeres¿ ;v , 

■' Caran, cortó, cortado, cv 
d.cá.4iyha^, peda yo. A® 
’carafí ropa cotta,ó corta¬ 
da. Ab á carahombre pe- 
queñoi Abápi á cárayi,hom 
brede poco animo. Yíca- 
raligué , pedazo de cuña, 
ycócára^ígué, pedazo de 
Z 2 car- 
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carne.ycA carayi gueriaño 
chepo potá,foio vn pedazo 
dé carne me cupd. Ambo- 
cara^ rayi ymaeina, hazer 
pedamos,y repartirlos. ígá 
carayigue canoa corta. 
Hoftia carayi guerí' yepe 
pipé I.X.N.Y.guetéboof; 
en qualgüiera partícula ef- 
ta entefco Chrifto nueftro 
Señor. Ambo caracor¬ 
tar en pedayos. Ambo ca¬ 
ray? gue aó , cortar la ropa 
en pedayos.Aó caray i gue, 
retayos de ropa, y trapos. 
Aíiembó ad carayi gue, he. 
acortado mi ropa. 

; Carayi aiporárá. Efíoy - 
cortado en el cuerpo de 
frío. ChecarayY,;eftayre£ 
friado y cortado. íroiyan- 
gué chembó carayi^l agua 
friá me corta, o resfrió. 

' C ar ay i por á r ah ára. l.cará- 
yibó,elque padece resfria¬ 
mientos. Ghecarayi ni ; po- 
h^ngy, no hallo remedio a 
-mi resfriamiento. Carayi 
- chehú tec ó marangatú re- 
he, heme resfriado en la 
-virtud. 

, Gamgwtá. Pina,y la pen 
• cade que bazen cafiamo. 

¡ * v 
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Caraguatáibí , cardos de 
cañamo.Caraguatáibí rái- 
cué,eítcpa. Caraguatá tia- 
ta , cardones de puntas re¬ 
cias. Caraguatá hüá,tallos 
deftos cardones que fe co¬ 
men en tiempo de necefsi- 
dad. Garaguatá reaqüa,el 
olor de la pina.. Caraguatá 
recuera,el fabor.Cara gua¬ 
ta pytangüéra,el color. Ca 
raguata peteí yepé, ffibo- 
hapi mbae oguerecó, pi- 
tanguera-, hecngüéra hea^ 
quánguéra ,.la pina'tiene 
tres cofas, color ¿olor, y fa- 
bor.V.ñana. 

Carau. b.c.d.cará.2.y.yJ 
de perfeuerancia , aíluto, 
mañofo. Bocablo con que 
honraron a fus hechizeros 
vniuerfalmente ’• y áfsi lo 
aplicaron a los Eípañoles, 
y muy impropriamente al 
nombre Chriftiano, y acó-" 
-fas benditas, y afsi no vfa- 
mos dél en ellos fentidos.. 
V.Tobá;roftro.\ 

C'dfai. Raíguño, rafear.' 
Checarai, me raícan.y. o. 
Aye 3 raí,rafguñarle, y raf¬ 
earle. Añecaraí, rajuñar¬ 
le , rafearle, Chepiácárái 

che- 
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cherembiú, eíloy ahito, o 
difguftado de h comida. 
Chepíá carai yñeéngué, a- 
margaronme fus palabras. 
A col .carai guihóbo, ma¬ 
drugar , y yr al punto que 
rie el alúa. Apytu cftrai gui 
yupabóca, partir al'punto 
de aftpchecer. Acoc eara! 
guipapa , defpertar al pun¬ 
to que amanece .Añape ca¬ 
rai, darle del codo al diísi- 
mulo, o tocarle con la ma» 
no,haziendoleleñas. Che- 
apecarai cher énoína, hizo- 
mé Teñas, tocándome para * 
que fueíTe. 

Carayá. Mono grande. c.. 
dícará.z.y.yá.z., . 

Úxrzmbohé. Antigúame- - 
te. Carambohé haguéra 
aipó,eíToes cofa antiguad., 
-carambohé guaréra.caram 
bohé aigd.» eíío íucedtoan- - 
tiguamente. ■ 

Caramba i. Cofa corta, 
y bié hecha.c .d.car á.n.2.f 
Puí. Aba carambiif, hobre 
pequeño.Nache ahoí aó ca 
i a abuí, no me cubreel vef 
tido corto. C íepiá carábuf 
tengo corto animo, mez¬ 
quino, y tímido. Anee c$- 


rambuí ychupc , breue le 
hablé. Cherembiú caram- 
bui rehé ayeó, tengo poca 
comida, parcamente lo paf 
fo, 

Caramf'guLc.d.c^ra..! .y 
Megíiá. calabazo grande, 
con tapadera en que guar¬ 
dan fus coíillasry aísi dizen 
alas caxas de madera.Ca- 
ramegúá mbotipába, ce 7 
rradura.Caram'éguá m?m>- 
b! reta,eícritorio,ó caxon 
con caxoncillos. Caramc- 
guá’Tupa roque'ndahába, 
Sagrario. Caramé’guáño- 
quéndafcócá', Uaue delar¬ 
ca. Garameguáropitájtef- 
•tero de la caxa. Carame- 
•guá roquipr, tos rincones 
de la caxa: Carumegíiá rü- 
guú,el íueló de lá caxa. Ca- 
rftméguá íque,el lado de la 
caxa. Carameguá ruguape 
ereyohúne,hctlíarlohás por 
el luelode la caxa. Cara- 
megúa robapipe ameí; pu- 
Telo encima de las cofas q 
eftanenlá caxa. v*'*• J 

Carandaí. Palma, y ca¬ 
nales que íe hazen defta 
palma. Carandaí acargac, 
fombrero de palma. Ca 

ran- 
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randaibó , hojas de palma. 
Carandaí guírapi, arco de 
palmas. Checarandai cupé, 
cito y muy harto. AñemS- 
carandaícupé,hartóme. 

Cayapa, c. d. Cara. a. y 
apa. 2 .cofa tuerta, arquea¬ 
da. íbirácatapá, arcos de 
madera,o palos arqueados 
j blata carapa, arcos de la- 
drillos,barro,o tapias, che 
car api, ello y agouiado. A- 
úemBcarapa guitecóbo,an¬ 
do agouiado. y. o. Ambo 
carapi, arquear, bo. hita. 
Ambocarapá yñarnana,ar- 
quear algo al modo de cir¬ 
culo redondo. 

C^^.c.d.Cará.z.y Pe. 
16. Enano ^corto, chico. 
Checárapc,foy chico, yca- 
rapé. o. Nachecarapei, no 
íoy chico. Carapé guamil, 
anchicorto. A ñ embocar £- 
¿é,hazerfe enano. Ao cara?* 
pe,ropa corta. Ambo cara 
pé che aó, voy cercenando 
mi ropa. 

Caraperó. b. Turma de 
tierra comeftible algo a- 
marga. r ,¡ 

Carap?. Cofa corta, cor¬ 
tada , achicada, o natural¬ 


mente pequeña. Checata- 
pí' íoy pequeño.v.o.qua ca- 
rapí', dedo cortado, ó pe¬ 
queño. Carapii'.l. carapy- 
mí'muy cor tico. Ao cara¬ 
yá'ropa corta. Aba f ia c.a* 
rapí; hombre de corto ani¬ 
mo, ptííUanime. Ambo ca- 
rapP hazer corto acortado. 
m8.bo.hara. 

Carapiá. Tro$o,cofa cor¬ 
ta. checarapíá, íoy peque¬ 
ño, y. o. $oó carapia,iro$o 
de carne.Pii a carapiá,tro- 
gode pencado. Ambocara- 
piá ymbóguapa,cortar tro- 
^andó.Peteí' $oó carapiaí 
ornea che be , vil pedacillo 
íolo medio de carne. Aó 
carapiá,ropa corta. Che- 
mocarapia cheao, dize el 
cue fiendo chico fe pone 
ropa larga, hazeme anchi¬ 
corto. 

Carapong. Hinchado,rer 
dondo, grueílo, hiftriado. 
ChecarapBng, foy grucíío. 
Cuña ycarapong , muger 
preñada, y barriguda. Ca- 
ranleguá pó ymScarapong, 
loque tiene la caxa,es tai - 
toque no íe* puede, cerrar. 
AñemScarapong , guiñe-'. 
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KBungwrábo,Voy engordam- 
do mucho. $có carapSngv 
pulpa,ores viukgorda. A ó 
rembc carapSng, ©rilla de 
ropa gruefla. che ratípí ca 
rapBhg, tengo los carrillos 
ocupado $ con comida. 

Carapúá. Anchicorto* 
Checarapuá^foy anducor- 
to.y.o.. Ad carapuá., ropa 
cortiancha. Abatic arapua, 
efpiga de maiz redonda.. 
•Ambo; carapúá íbíí a. c or 
lar afsi madera-, 500 carar 
púáomSechebe, diome vn 
peda50de carne. Pira car 
rapúá:,tro$o de peleado',, y 
peleado anchicorto. 

-■ Carárai. Deüreza.Vxa- 
rá.n,z, 

•1 C^4**tf.c.d.cara,tardar, 
.yru.venir,.pereza, tibieza, 
fbxedad, GhecaráVújeñoy 
péfado) fh>xo, ehemboca- 
.rárucatúi, cheeanco,él tra¬ 
bajo me tiene-muy pelado, 
.y abrumado*, Y h conga 91 a m 
chembócamr&catú, fus pa 
labras, peladas me tienen 
• molido, Añ^mbÓcararú 
.ccite teco marangátín re- 
hé, heme entibiado en íii 
virtud* Tucumbó ypócar 


rarú, cuerda floxa,mal tor 
cida.Añapytí'cararú, atar 
floxo. 

Care. C.ola tuerta, y, o* 
íbera care. Palo tuerto,, 
AmS care care , hazerlo 
muy tuerto, Aycarengóg, 
defentortar, Ambcí y ca¬ 
lí engite .Laycar ?mboí, idé 
AmScarengogucá , hazer 
que otro le enderece, Yca- 
r e: care, muy tuerto. í brr £ 
ycare cate ypcáiaOae ne- 
apengog abai ;• engerí bebe- 
be abéangaipábarí oyepo- 
quaábae, yyaba/yñaprhga 
Binó, con la dificultad que 
vn palo tuerto, y recio fe 
endereza,con efía-mfíma, 
'enmiendael pecador íii vi¬ 
da. Anee care care ychupé, 
hablele fuera de propoíit©, 
Aicarengcg cheñeengucra, 
.corregirle en las palabras, 
Ayeco angaipácué carena 
5 .g©g , dexaa la mala vi¬ 
da, 

Cartk Comefiicn. che- 
^arú^mi comer .y.o. Caru- 
ihába*meía,manteles, y to- 
do?recad© de meía. Catu- 
hápe, el lugar donde fe co¬ 
me., Garuhápe henoímhí- 
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i^eombidado, Carúaí ,fal- 
-*a de comida. Acaruafpaf- 
folo mal en la comida. C a- 
ruaybó , el que come po¬ 
bremente . Caruai pebe, 
hambre común. Garú ?pi¬ 
ra.l.tembiú pira .l.tembiú 
apíriguára.l.tembiú yyipi'- 
peguara, ante, comida pri¬ 
mera. Tembiú mbitépe 
guára, la demas comida; 
Carú apipaba rigúár a, pof- 
tres. curúguajú,cómbite<. 
Ocarú teí' aubaí rerombaé 
porarara áú bau herüpa, 
‘defpues de auerfe hartado 
íehaze .enfermo. Caru#, 
golofo,comedor. c arú ere 
-etéjgüla. Caruhábapíra, 
cabejera de meía. caruhá 
bípi,cabejera de meía* c a 
ruWámyrf, fetuilletas. ca- 
riíí: comedorcillo. c atuete 
bo jgloton.c arurégua,def- 
pues de comer, carureguá 
ahepohú ha j£, es pelada íu 
vifita defpues decomer.ca 
ruréguarama ebocoí, elfo 
fe ha de tomar de e’ípacio. 
Acarú, yo como fin dezir 
lo que fe come. Guicárifa- 
bo .1. guicarúbo, a comer, 
hára, haba. Mdácamí,*no 
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tremo. Acarú ara yacatú 
guitecóbo, todo eldia an¬ 
do cerniendo* Acarú che- 
angme.l.acarú ocuVpipe.l. 
acarú fiemym'e,comer a ef- 
'Condidas.Acarú che itaro- 
hápe, ecmerhafiafatisfa- 
zerfé.Acarueté .l.acarúaí. 
l.acarú ai betei .1. nandetef 
-acarú , cerner con guk, 
.Acarú guiyecbábcíabo . 1 . 
aye obaboyá guie ái uabo, 
‘boluer el rcítro para co¬ 
mer a eícondidas. Acarú* 
rguit?na, eficy comiendo; 
chcy rííey acarú, cerner ib 
lo. Acarú cheyacatú, co¬ 
lmo lo que he mendler, lo 
necefar i eiChecanihabi yá 
<atú acarú yepí , como a 
-mi horas, y a tiemposfe- 
ñalados. Hayíbií tecatú 
ndé ecáruábo, comer muy 
apriéifa yeres'tragon.che 
rayiba tecatú guicárúábo. 
.1. cherayi cang bií guicá- 
ruábo,conro mui aprieífa. 
Ayabirú vgúábo , como 
con melindre poco. Acarú 
joó r«ehé, íúflentome de 
carne. Yeta' rehdífó.acarú, 
con patatas folas me fuf- 
íento. Acarú. nde hegúi, 

co- 
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fcomo fin tu Acaru nde pí'-r 
ti , como contigo. Acara 
mamo tetvro rupí.LaogmS 
papa guitkóbqguicarui- 
t>Oj ando comiendo de caía 
en cafa. Acaru pitunamo.h' 
caaruramo acaiú * cenar. 
Acaru poyaba.l.^acaru che 
po pií,comer aprieíía.Nda- 
pígi guicáruábOjL pig cj. 
acaru .1. acaru píí .1; acarú 
yo api .1. acarú yocuéy©- 
cué .bacará ño yreyre, co¬ 
mer a menudo. Poroao$c 
hape acaTÚ,como efplendi- 
damente. Chepo ibíríbc. 
opoe* í&embepé ocarúábo. 
Lcbeyembi í/úpYpé amBn- 
garú A oñSembi íi ú pipe 
orocaru, comemos en vn 
plato. Cherembi írú pipé 
ocarubaé,elque come con¬ 
migo en vn plato. Cheaocé 
acaru, he comido mucho. 
Amongarú, dar de comer. 
Chemongai u epé Túpa re- 
hé , dame de comer por a- r; 
mor de Dios.Checarúgua 
áaru.l.carugua^ú amona, 
aaer cdmbite;Oñei ü im?t 
checarúguayú ,'ya eftahe- * 
choeldombite. Mboriahu 
berecobo ntingi* ñembia^ 


hídió:moñgarú ,esobra, ó 
efero de la intíerieordia 
dar de comer al harabrlen¬ 
to; Carúeténa porSmboa- 
ylhába y el. comer mucho 
caufii enfermedad, carú mi 
nívl.carú rehé yeaihubá» : 
abftinencia. Nachecarucé' 
ri,no foy eomedor.Nache-; 
cambó ri, no íoy comedor.' 
Ayeaihubá .carúrehé, foy 
abíHnente . Ayeaihupeá 
mbaeguábo, comerlo todo 
fin gana, como el enfermó. 
Eyeaihupei yguábo, aní¬ 
mate a comerlo.Carúharu 
piquarayaofÍm#,ya es ho 
rade comer. Carúhabipé-i 
carú aguiyetéy, es bueno 
comer a las horas fe hala- . 
das .Cheratipiyobai acaru 
como a dos carrillos. Aca¬ 
rú ymS pymS .l.amo pf y- 
guábo,tragar mafcujando- 
lóiln maícar. Yabóte ca¬ 
rú,templanza. Cheyábote 
acarú .1. yabote acarú, co¬ 
mo lo lufíciente. Guicárú- 
abocá guiyáguiyábau, ve¬ 
nia a comer,y nohallo que. 
Carupegüa nicó ndé, eres 
bueno para y r por la muer 
te, y no eres mas que para 
A* co : 
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comer .Ndaetc rugaat aba¬ 
ra amm ,k>s hombres va- H 
r0&les¿ueifes,ylionfados 
liodfeban de dar a la gula. 

(C hecariinee, hablar con el 
bocado enlaboca. Checa- 
ruque r a dormir fe con el 
bocado en la boca. Nande 
carüypmbeteí panga ? no 
lia de tener fin efte.tu ep- 
mer? Pete? rebebe ndaetéi 
aeam.comer mucho devna 
vez. 

. Carügud. r.Dolores,bu¬ 
ba? . Checarug&a,tengo do 
lores.yao.Caruguariyá,do t 
tonento,búbofo.Carueua- 
bó, el que padece dolores. 
I. carugüaporarahára. A- 
íiembo carugua, yo mífmo 
jne cauío dolores.Angare- 
cóaygue acereté omboca- 
fugúa,'la maládiípoíicion ? 
«del alma caufa dolores al. 
cuerpo.» T aicarugaar óg,di 
%t n quando dan principio 
¿a alguna cofa que otro no 
le quiere dar. S, quitar el 
empacho o eftomo,por mo 
da de gracia. T aícarugua- 
rogygwabo, yoquiero dar 
principio a comer, ya que 
otros no quieren empegan 


T ay carugu ar og ,y y ap óbq, 1 
yoquiero empegarhazer- 
íoya que los demas no. 
quieren, (^hecaruguaróg 
chererahábo, tenia pereza 
de yr,y me animó. 

Carumkéebué, T ortu- 
ga.carumbe apecué, iu co¬ 
cha. Carumbe rupiá ; íus 
tiuueuos .Carumbc ,dizen 
a vn eeítotofeo iu femejan 
ae.Carumbe ayuramy, nde 
ayu,eres HoxoXhuc ram? 
y aguata. , andamos poca, 
An'cmbo chuc gulatábo* 
«ando muy poco. Carumhé 
fia^Qo r.ugüai, la tortugano 
escarne. INdeítcéaguiye- 
teí yeco acü pipe yguabq, 
y por dfo fe puede comer 
en Viernes. Oy ir ana S $c$n ¡ 
doyabía, ypatangatüramo; 
ftfbí yo ó rabí ramyif&mo 
yoó rehé ñemündápa,eo&- 
da no fe diferencia déla car 
neen el color y hebra, fe¬ 
mé jandofe totalmente ak 
carne. 

íCat^í./.íawa. Cola que 
viene holgada,bullirle,me- i 
nearfe.Ocata vruguayu.ru- 
piá, el hueua güero fe me- 
joea. Amocaia ibiranac y- 

beita, 
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riefta,menear el barril para 
lauarlo. Cheriepd ocata^ 
fonglotearíe la comida. 
Añemecatacat^ gui§cye- 
pcbo, forcejar para eíca- 
par le. Ahapy ty cat anote, 
atar ftbxo. Yyaraquast ca- 
taí,alocado. V xaha. 

Hat i'Olor pelado,malo, 
Vehemente. C Hccat 2 ; huelo 
a fobaqfrma, o cofa íeme- 
fante.y.cr. AñeCatfngá,re- 
coger en fi mal olor, ib* 
cat^íbbaquina. Cabara ca¬ 
tador cabruno. Y catyngai 
angaipá, hílete mal el peca* 
dov■ 

Catú. Bueno, bien, ma¿ 
antes, licito, yofi, mejor, 
muchos, muy, cícoger, no 
fino.Checatú,yó fí.Checa* 
tur ayapóhe, yó fi lo haré¿ 
Ayco catüf, eftoy bueno. 
YmarSngatú catú, antes es 
bueno. Perú, ym$rangatú, 
herecop?, bluff,h’aefypoch* 
Catú, Pedro era tenido por 
bueno, yes ruin. Ahá catú 
ámS añlretáme cheangai- 
paf mbir ú,antes fuera al in¬ 
fierno que pecar. Hae catú 
ndovapoí^épe, antes no lo 
hara él.Ayapócatú,hagolo 


' bíen.Ndícatul corehc,che- 
m 3 r 3 r ébé,no es bueno que 
yo diga mas febre efto.Y- 
catfc chébe 500 guaba, es 
me licito comer carne. 
Ndicatufchébe,cht 5 ija rc- 
héchemendá, no me es li¬ 
cito calarme con mi parien 
. ta. Ay catuóg, eíceger, ía- 
car los mejores. Ycatucg 
pfr* mbíápabe gúí , oho 
ibápene,los elcogidos irán 
al cieló. Hae catú oguerc- 
co catú, el fi tiene mucho. 

- M-jfríe? ngatu,muy mu- 
cho.m%fngatü amopafr,es 
mucho*. Ymarangatu catú 
ogueraháy lleuo muy mu¬ 
cho. Cheamotarey ngatú, 

? es muy mi enemigo. Pe¬ 
dro catú oune, chendayu- 
ricéne, no vendre yo fino 
Pedro. íí 
* 31 . Catuf, buena cantidad. 
Erucatuí, trae cantidad. 
Orecatu/ nóte orohó, al¬ 
gún buen numero vamos. 

Catu^moderado. Eru- 
catuí", trae moderadamen¬ 
te. Amee catuf'ychupc,me- 
dianamente le di. Ycatiít' 
hápe amee,moderadamen¬ 
te le di. Embocatui aipó 
Aa 2 yméen- 
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ym~?nga, modera eíío, v 
dafelo. S. quita dé eflb al¬ 
go,o po añadiendo. A n clft- 
. gatuí'/chupé. 1 .cbccatui'há 
pe anee ychupc .1. añémbo 
• catuf guineenga ychupc, 
hahlele con moderación. 
Haúcat ui'moder adámente 
comí,o beui. Anembocatuí" 
4 cagúygüabo, hememode- 
rado en beuer vino.Oíeúqa 
tuí; hafe comido 1 , ó beuido 
con mode ración. Caá ca- 
.monte ralo íirt malera 
por debaxo.C.he areco ca- 
tuí, tengo moderadamen¬ 
te.' • n 

C atu, al fin del verbo es 
.comparatiuo. Che arecó 
caitu ychugui,yo tengo mas 
-que él. xy/í catu cheygúa- 
<ba, el rio roas cercano es 
donde beuo. Ayquaácatu 
. y chuguf x yo fe mas que 
.el.y ' ^ > T 

¡ La negaciónndicatúí, 
fignifica no íér bueno,no es 
-¡Hcrto. Nachecatui, no foy 
-bueno. Hache catul catu 
-yyapdbo ,no puedo házeir- 
no, y tío.tengo aptitud para 
■hazerlo.Checatú ndayapoi 
ccne^yoiinobaré efib^ 


D E L 5Í’■ 

v Hetá abá ocatuarr" ay 
v muchos buenos. Ycatünu¬ 
cir, el largor e s bueno, íufi- 
cíete,6 lo que no es. tuerto 
-déles íuficiente de kr'gp* 
Ndicatupuput, nos es bas¬ 
tante el largor lo que es 
bueno, o derecho del pa-f 
Jk>,&cv 

■.■ ’ Catúeté. El mifino, ello 
mifmo. (uhecatú. eté ahe- 
chag, yo mifmoio vi. Hae 
featu eté oyapo, el miímo 
-lo hizo. ¡Nda hae catú eté 
ítechagireramo rugudi 'jp- 
m8m&ún»,:íin auerloviilo 
por íus ojos el mifmo, lo 
dize^f' ? •; r--. 

Of«o¿i.c.d.eatú,yhobi,' 
abierto, deícombrado, deü 
pecados, efclarecer,dar hiz. 
ibftú' omboeatuoba caa,el 
viento ha derribado mu¬ 
cho. monte. Ycatuobápe 
tapeicd,noos eícondais^jl 
tad en publico. Cató obáí- 
peayco , en publico eftoy, 
no me eícondo. Ambocat» 
oba- cotr mbae mengua ea- 
túbo,defpe]ar poniéndolas 
cofas bien pueftas. Ambop* 
cató obácpti tataendí’ pié 
pe ¿ dar cUridadal apofenr 
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to.'Erobocata obáeyfyiita, 
apartare parag entre luz. 
Aray.catuobá, día despe¬ 
jado,daro.Ombocatú obá 
cheángíí Twpañce, dajpz 
a mi alma lá palab-t*a de 
D ios. Ambo catuobá che¬ 
lee ó V’Faiupé gui ñemom* 
heguábo, declararme en la 
. confefsion. Ambocatttobá 
-Jiupiguára, aclarar la ver¬ 
dad, 

Catuptrí.R ueno, hermo- 
fo,galan.Abácatupiri che, 

• foy bueno, &c. Ycatupiri 

* tecatupia Tupa 1 ó que bue 
no y hermofo es DioslAan 

•• b ó catupur i ,hazer lobuena, 
bien, hermoíear, engalanar. 
. bo.hára. Añernbócatupirí 
i Tupa upé, hazerfe agrada¬ 
ble a Dios. Cuña catupiri, 
•jnuger hermoía. Añcmbo- 
aéfcatupirí, viftome de ga- 
.la.. aé*. * 

.Gatárat. c. d, catu, bue- 
v 2 U>,y,raqél íi,ellos íi Perú 
caturaé , Pedro íi. Caguv 
catú raé, agua pedi por ye¬ 
rro,vino quite pedir.Peru- 
catu-ahenoí raé ; a Pedro es 
el ¡que yo he llama¬ 
do- x auiendo llamado otro 
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- ¡.por yerro. Pernea* ú aiidfo- 
-,do raé,a Pedro {ios el qtre 

yo embié , auiendo por 
yerro émbiado a otro.? Tü- 
plrehc peyerobiá oatártlt, 1 

- cft Dios íoloíi aueis de 

- fiar. Tüpangaturae!Dio¿fi 
es buenold.Dios íi!-' i 

CáájcA. cangui'jVÍno.yJ 
ü.beuer,beuer vino. Acá ú, 1 
yo beuo vino. Cagúabq, 1 
cagúara,cágúaba.caít gua¬ 
nte,gran bellida , borracheé 
ra,&c. Amonio,dar a be- 
uer.Nda che caguári,no be 
Uovino. Nda checaguábi, 
no tengo en que beuer vi¬ 
no. Ndacaucei, no foy be» 
uedor de vino. Caguape, 
donde íe beue vino. Afta 
ymomgagúabo, voy a dar¬ 
le de beuer. Ndicaúy apiri 
ahe, beue mucho, ñoño* 
quañoquác aguápe, compe¬ 
tencia enbeuer.¥.caguau- 

i ' i : '■ 

G. ante O. 

'yl. : * 

i Cb.Eílar.-Vide ycó, nu- 

sjLer.il >. " y 

Ote Imperatiuo. T orna, 1 
tornad^ no tiene mas. Co- 
tequeno, toma ya con en- 

faj 


.<r 
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fado'. Cotequeno mburu- 
r a, toma ya con la maldi¬ 
ción^ 

i Co, Pronombre,efte,e£ 

, to,cfta,por cfto,como cftoy 
- defta mañera, deíptiés defi- 
* f o j cccc, conforme la par¬ 
tícula fe le llega. Góbaé, 
eftc, eftos, cobae rehe,por" 
efto. Cobab ymo^ndéb©#.. 
dolando eftoa parte. Co- 
baé'catüi*, efto ií. CorSgual 
pichembae ? É's por ventu¬ 
ra eftontoó t Go aba?, eftc 
hotifoie,’ 

Gbaa, aquí eftoy en píe^ 
Co* ayed, aquí eftoy. Co» 
amovéis aqmotró.Cobéy 
todavía. Cobc ayeó, aquí 
¡eftoy todavía. Cobc erey- 
co panga ? Todavía ollar 
aquí ? Cobé aycó , aquí ef¬ 
toy. Cebé ereyapó panga? 
HaZesíO todavíá ? Cobc 
^yapó ; ,aqtii ló eftoy hazien 
dó.Gobé chmd,aqui eftoi 
todavía. Cobe byny nde- 
rembíecá, aquí efta lo que 
bufeas. ■ 

Cócóti. azíaCa. Cocoti 
guaira, los de aziaca .1. co¬ 
cote cotíguara. Cocoti es¬ 
tivo poco aziaca# V. cotí# 



Coguíbc.l.cobae 
demas defto,ó deípues deiP 
to. Cogüibc chererahá^ 
defpues defto me llena- 
fon.- 

Cóna .f. ccnanga ,eflo» 
ciertamente. Coñac ó,veis ¿ 
aqUi.Cónacó Tíípa cmS* 
no¡, veis aquí como Dior 
murió. Corlé. Ecce. C 6 nc 
ayucóíte, veis yaque ven- 

g°- , . 

Conicó, qiy efta, veislo» 

aquí. Ccnieóchcr, veifme 
aqúí. Conicó ndc, aqui ci¬ 
tas . Conic 6 ahé, veislo a- 
qtii,aqui efiiur 

Conipó,cotenipó.o.di£ 
juntitiapor ventura. Coni- 
pó ohó ífoapfene, conteni- 
po¡? afif retamene, ó ira ai 
cielo,ó al infierno, conipó 
ahSne,cOtenipó ndahaí che 
ne,b iré,o no iré. * 

Góno, eftótambién, co 
ayapb' no , efto bago tam- 
bien.íIfndS cono,mire co 
loqne íaleel. 

Conuñgá; Defta manera 
fe halando con la mano, ó 
haziendo Comparación cb 4 
otra cofa, ccnífogá tere- 
yap Ó, hazlo como te feha- 

lo# 
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tío.- conSbgá chererccoaí, pie50 hajzcr¿ eoramongatd 

defta manera me irato cherúri,aoravengo, 
mal. c oñabé,defta manera. CorU,co rehe,por efto, 

fd oñab^ eyieftamifma.ro a. por efta cania, por efte. co¬ 
merá , ó íeñálandp ^ó com- rí ayú, por efte, o por efto 
parando. Ameeconabe,di- «vine, corehé ayequá, por 
le otro tanto como efto,. cftefui caftigado. 

./Angeles jfbápeoycobe ya- Corié. Deípues deíto, 
>b$l>e eguyñahebe ymarin- de aqui adelante , demas 

gatubae ©yepbé„,ipipe, de defto, coriejarahá amboac^ 
*la mifma maneta que vi- jvdébene, demas deftp,odef 
soien los Angeles en el cié* pues defto te llenaré otra 
Uo viuen Üps buenos ^enía ¿cofa.coré corie,coriri.idé,. 
etierra.^ defpues defto, de'¿quinde*; 

^ 'Co ñ¡o, éftono mas. co- : Jante, corire tecohé^mbo- ' 
tñoi'i efto poquito no mas. aé heconi, ay otra vida def 
¿Cogüerabe, otro tanto pues deflagraré. erehepJbe'á 
í como efto, y defta vez. co- chébene, dexad que paíTe 
^cuerabé arase , dile otro ¿ efto, que. vos nie lo pagar ¿ 
ttanto como efto. cocue* gareis.Coré Ieíu Cnríftol 
Tabé chemarSngatune,def- i «úne pabé recórehc yéru- > 
ta vez he de íer bueno., co- * íébo.Et ppít hoc iudicinto 
cuera^océ, fobre efto. co-,. corupíypór aquí, 
cuera ayo$.éeyríimjSbe, a-¡ j Qojuú. b.. Éfqpnder^.ca- 

hade más a eftoi. 'i i .•. llar ^ocultar .Aycoacn ehet- s 

Coranu' Bteftamanera, .-> angaipá,calle mis pecados, r 
defte tamaño fenalando,ó Aveoacú chetem|munda- 

comparando, cor amí' te re- t cuera , eícondt el hurto. 
tu , trae tanto como efto. Aycoacu hupigiura , eren-1 
caraira cheraihú^fantoco- í . bri la verdad, checoacft ' 
«no efto me ama. epe vooiltamemi perfona. 

Cor amo. Dcnueuo. co- y no deícubras mis coías> 
fimo ayapó, aora Io.em- ; cher embí cpacú ompmbeü. 
í.o. '' .. ~ r 
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Bublico Io q yo áuia ocul¬ 
tado. Ndaicoacúbi, no lo 
exulté. Ndachecoacubi,no 
me ocultó. Mbaécoacuhá- 
ra , ocultador, Aycoacú 
vea, hazer a otro que lo 
oculte. Amboyécoacú)ha- 
zer que fe oculte. 

Coacú. Ayunó. Vid. Ye- 
coacú. > 

i Co amo pai cómo pac i c. 
id. có.3. y atn'Ó.ypac, pre^ 
gunta como pues como, es- 
pafsible. co amó paé erebo 
chemSngetá ey mbobc r-a*? 
Pues como te has: ido fin 
háblarméfCo amSpae erc- 
Ló , ahaimandeé y mbobé 
rae ? Pues.como te has ido 
fin deípedirte?Co amo pac 
ndayapoicé amo rae? Pues 
noloauiade hazer? ComSi 
paé nde yquabeé ymbobü^ 
ayapó rae ? Pues como lo 
auiá de hazer fin que lodi-’ 
xeífes ? Gomo paé ahateí'- 
rae ? Pues airamc de ir?*' 
CoamS paé ereyapó eyfno 
rae? Pues no lo auias^de'^ 
hezer ?. Cb amo paé chey d 
yúcá? Es pofsible que yói 
loauia de matar ? Coamó T ' 
pé oycó ebápó raéí como 
vi 


di l~á ‘' 

íiicéderan alia las co¬ 
fa?? 

Cóbac. Pronombre. Vi 
C Ó » 3 • ’ 

í Cobi.' Ecce. Vide có. 

3 • -■ 

Cocí; Matalotaje. Vid. 1 ; 

cog.i. 

Cocóaú. DefideratiuOjOja 
la. Cocóaú erebo raé, oja¬ 
la- tu Rieras. Cocóaú nde 
mfraagatú rae, ojala íberas 
bueno. 

Cocotí, aziaca. Videco. 1 

3* J 

C ocuerabé. Deíla vez. V. r 
co.$. 

C.ocog. Baiben, meneo,' 
ídem quod cotog. Ocoyog 
vruguayú rupia, meneaíe.el 
hueuo güero. Amboco$óg, 
menear .bo.hára,Chembp- 
cocos, me menean. Vide 
cata. > /. 

Coe. Amanecer. Coeca- ; 
cáyacercafe la mañana; coe 
guir i ramo, luego que ama 
nezca.col» yepiróg, romper 
el. alúa, coé yequaá, afío* ; 
marel dia. coemámS^en 
amaneciendo.* coemytS: o- : 
pucá, reir el alúa. coé my- 
tá ram8,al romper el alúa.' 
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<Coe tirarno, al amanecer. me Coetépiché amano 
Checoe yyápóbo, amane- tacne! es pofsible que yo 

cióme haziédólo. ÁmBcoe, me he de morir ¡ Harí cot¬ 

izar dar para otro día. A- té yhónipá! es poísíble g 
moCóe 6c ápeiyapipé ymoí- tan cerca iba como cíTo'. 

ha, poner a ferenar. Aro- Coetépe ereic 6 ? como te 
coc, tener algo coligo haf- ha ido f Coetc amo pal¬ 
ta la mañana’. ArScoeche- -guihóbo l que lera de mi, 

h?moyro,hazérque dure el como me irá allá? 
enojo halla la mañana.Na- r •Cotta.c. d. co.pronhm- 
rScoemy chérembíapó, no bre,yeteí,muy,muy cerca, 

amaneció mi obra por ha- apique.- Coeteí' hecóny, 

zer. Chereroco! cnemSn- muy cercadla, coeteí'ché- 

getábo, tuuomc hablando * reo binaéftuiíe a pique de 
hállala rtiaíílnar Cheret?- morir, coetcí'guituri.De 
coe cherayí chemohgere^- aqui cerca viene, coete&ie 

tnS, el dolor no me dexó ynohbahicerca fúe.coeteí' r 
dormir toda la nOche.Efo- * hríeycA ndey abeipóhágíu- 
coeymé- ftde artgaipába: "ttiS/cagoape nde hó ramo,a 

efiemombeá irtiándí , ho * piqúe te pones de embo- 
1 duermas cón petado, con- írachartc yendo adonde 

• fielíateluego. Y mSco'línbi - f bcUen. coetef ereicó T6p£ 
ra, lo dexado para otro i íerobiátídcheyá haghSmá, 
día. ).n;A> Ah: ¡ «bqo-jA. J Ghrlftiano oyeó ym'báé r & 

•' C&rte 1 es pofsible. 1 á. i¿- he eieyeábo yafpique cílás 
' terjección , pues tomó*. de perder la Fe, por auertc. 
Coetépecjuie ereliahe rae? metido ehtre infieles, coé- 

- espofsibte que íá ílégado teí' areteguay ú, muy cerca 

- acaV€odépeértbai$fcpg- ' eílá la Paíqua.Cuná úpé 

> nédes pófsiblé' qnt ha^dc cheyaupí hague,chémo cce 
llegar aóra Coetépe ere- ‘ teP hcce guiñemSmbotá- 
yiiicherecháca ráe! es ppf- bo,el áuer mirado vna mu- 
íibhp^pie has? ycnfiíio a ve*. germe pufo en peligro de 
:ifí * üb deíear- 
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defearla'. ¡>jj) .\ r , 

Coélenicó ! c. d. coetc. 
nanga, v. có. Pronombre» 
espofsible.Coétenicónde- 
caracatu rae’es pofsible q 
te has tardado tanto! Coe- 
tenico chenderaíhu, nde ac 
cheraíhueymo rae! como 
es pofsible que amándote 
yo tu me ameslCóetenicó 
Tupa guaíhú oy potar am8 
handeheguíjíiandc haihuey 
mBráelcomoes pofsible x q 
deíeando Dios que le ame¬ 
mos , nofotrosiiq llama¬ 
mos! ,<*• >j V . *> v! 
i Cóg. Arrimo, bordon, : 
íuílento. Ayecóg hecé,arri 
momeare) ,.ca> cara, yeco- 

t a,arrim9*Qic^écocába 
!, a fulano cítoy arricia¬ 
do, ateni45*|fe|$ycpcába, 

.fflfeí*W»j ítt» *rr¡ 

, piadOji £ heco cabSCfti fflaia 

lqtaje. Án^poeaeibí^ darle 
.matalotaje, Ayocóg,íbfte- 
"ner lo que va a caer .Cheaó 
.oyecóg^bfráriéhé^.aye- 
■có.g ibíi; arebé, ufsioíeiqe 
lar opa en "el palo. Ambo- 
coca,ponerle arrimo, chc- 
mbpyecogí güembiapóre- 
hé ^ aatuuqme para que le 

-X.fLí i' -*> 
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ayudafle en fas obras .Tara 
bo cogí cogí range, quie- 
rolo detener vn poco, che,- 
.angaipá rerStvhá chembo 
cogí,cog}, cheñemombeú 
aybí ey ramo,la vergüenza 
de mis pecados me retar- 
.da a confefiarme luego. 
iChayocó yocóg,ayudemq- 
'nos,vamos a vna,&c.Che- 
ayocogí ymSndo ucárey- 
m.o,yo hize hincapié en que 
no íefuefle. Ahembo yecpg 
i ara jra$ápa fiembo araíta 
guitecóbo, fntretengome 
.enjugar. >.;>• 

* , ‘,Cog. Chacara, Checóg, 
mi chacara.y.o. Coibá los 
ramonesrde la chacara.Co- 
cgíbi y a,linde de la chapara, 

y lo que eftá plantado en el 
linde ,. que firuede cerca. 

• Cog peshába/* barbecho, 
Acopeí, oarbéchar.Caapi- 
bára, cabador, carpidor; 

1 Cog pipiara,los frutos que 
contiene la chacara. Acopí, 

íto^ar. bo.har. chacopihá, 
mi monte ha peleado' para 
? chacara» coremberorilla 
de la chacara. Cog pia., el 
camino de la chacara. Nda 
checo piar i ,110 tengo ca¬ 
mino 
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mino para mí chacara. cog 
ñipaba, el fitío de la chaca • 
ra. cogapiaba, cho$a de la 
chacara. Cog píahu,chaca¬ 
ra nueua.Cogyepotá pota, 
Chacaras continuadas, co¬ 
chera , chacara vieja dexa- 
da ya. Cocuererima, cha- 
caras muy antiguas yade- 
xadas. Cocuériba. Frifo- 
les, llamanbs afsi, porque 
fe dán bien en las cuacaras 
cnúy antiguas dexadas.O- 
ñémbo cocue checog, hafe 
hecho vn criaco mi chaca¬ 
ra. cogiguara, chacareros. 
Ambo cog, darle chafara. 
Aipehéo checog yméenga, 
partí con él mi chacara. 
Cog pó, lo contenido en la 
chacara. Cogbó, él éípacio 
de la chacara. checogkó 
ridipóri,machacara no efta 
•fembr ada. Nda chécóg pó - 
r^rmyñoiíérigaíemilla ^üe 
•íémbrar. checog pbreyóy, 
¿efta por íembfar ¡ni chaca¬ 
ra.Nda checog póri,no tie 
jiéiláda mi tfíaCkraí checo 

£ ’chccó gaú,tengo vna po br e 
diacarilla. , 

< 7 o¿ 8 i. La yefua que co- 1 

" mtíhmente íe beuc. 

ov 


Coguibí. '■ Demas deflo. 
V.co.n.3. 

CobZr* J.tetera . c.d. có* 
pronombre yhéra.o.difíun 
tiua por ventura.Pcruohó 
ne cotera chua, Pedro ira, 
ó Iuan.choéra,por venir a 
jfcraefíe. 

Coi. Parlar, gorgear a- 
úes,bullir los peces,parlar 
los hombres.Orocoí oro* 
quapa, eftamas parlando. 
Ocoi güira, gorgear las a- 
ues. Pira ocoi , bullen los 
peces. Oñrm&ngoi mbiá 
oquapá, eüan parlando las 
gentes. Aniongoí, hágole 
parlar .A coi yrflnamo, til oi 
parlando cbnél.V-coya. 

, Coy. r. c.d. có. pronom¬ 
bre , muy cerca, lo miímo 
que coetef Coyri'chereo 
bina,efluue a pique de m o¬ 
rir. Coyme hecóny ¿ muy 
cerca efía .1. coyhecóny, 
Coyme yhony , cerquita 
fue. Coy oycóchehohába, 
} accrcarfe mi partida; Coy 
coy aman'S bina, muy écr- 
f quita efluué de morir. Coy 
coy namanóí, por poco Trie 
muero, coy ney, no cerca. 
• Oñocoy co? hecóíiy ,'eftar 
Bb a vnos 
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vnos cerca de otros. Amo- * 
coy coy ynonga, puíelo cer 
ca. Aftocoy coy , ymoína, 
tengolo cabe mi. Coyry 
amo paé yhony,no ha poco 
que fue. Nacoyrí' rüguai 
yhóni,ha mucho que fe fue. 
Nacoy rí' rüguai omano,no 
murió para poco tiempo. 
Coyrí ey aháne , deípues 
de mucho iré.coyry ey he- 
cóiy,efta muy lexos. 

3 c8i. Dos cofas pegadas 
naturalmente, y dos de vn 
vientre.PiCoi.l.mbicoijtra 
bas de los pies para íubir 
algún árbol, cünümítoi^ge¬ 
melos, dos de vn parto. 
Quarepoti c8i .1. quarepo- 
ti acamb'i,compás. Mocoi, 
dos. Mocoi yaó igüe, dos 
que proceden de vn tron¬ 
co. Checoí yaoigue cherí- 
/ bi, mi hermano y yo pro¬ 
cedemos d*e vn tronco, 
nande rembiúcoí,eres mez 
quino, que no combidas a 
comer. AñcmbiucSí,parto 
- de mi comida. .:, ; , 

4 Cct. cerca.c,d.co.pro- 
nombrc. y. y. diminutivo, 
coi taba rí'nv, cerca efta el 
pueblo. C oime amoíjcerca. 


lo pufe. Repetidohazc fre- 
qnentacion. ,C8í c8í ané- 
mSmbeú, frequentemente 
me confieífo. Coícoí avea- 
pá hecháca, a menudo buel 
uo el roílró a verle. C8í 
coi aapotá, eíluue a pique 
decaer. C8ic8! aycócne- 
iucá habanguéragui, a du¬ 
ras penas eícapé de que me 
mataífen.C8íc8iaycó che- 
angaipábo bina , eíluue a 
rieígo de pecar, a pique. 
C8ic8lchepi^íri bina, ef- 
tuueya para resvalar. Coi 
coi arecó cheyurüpe cheñee 
guama bina, tuue ya la pa¬ 
labra en la boca para he- 
charla. C8í coi ym8m- 
begüabo bina, eíluue ya pa 
ra dezirlo.V.cerí: _ 
Coiré. c. d. co. pronom¬ 
bre,y ,i.i i. y. re. defpues 
aorá mas que nunca,y fien* 
pre tiene interrogación. 
Coir c pe rey u i aora mas q 
nunca yíenes ? incluyendo 
. que fe ha tardado. Coíré 
pereyapo í pues. , agora lo 
í nazes ?,incluyendo que ya 
auiá de efíar hecho. Coírc 
amo paé chehó ebapd,aora 
jwiayodeyr aUa^fepopié- 
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Soque noquiere.Coirc pe 
ohone?haíta aora noha ido, 
y aora ha de ir?Coír c pahs 
rureyngatúchepir iraé ,ndo 
uribeí angberaepque fera,q 
al cabo de tanto tiempo no 
me viene a ver,y ni aun ac¬ 
ra viene?. 

Caite, c. d. co. pronom¬ 
bre^*?,! i .té.n.3 .ya» Nda 
haicc coi teñe, ya no iré. 
Aru coite , ya lo traigo. * 
' Ayu coite, ya vengo. Ta- 
mano coite, muerame ya 
yo. 

Coy á. Mormollo, ruido 
de taberna. Oñomongoyá. 
l.oñombocoyá mbia oqiia- 
pa, eftan comiendo, o be- 
uiendo con ruido.,Piraco- 
yá, bullir los peces. Aba- 
piá coya coya angaipaba- 
rehé Tupa nee no hendú 
quaibi, eldiftraido en vi¬ 
cios, no oye ía palabra de 
' Dios.Videcoí.num. i .que 
efte es íu verbal.y. coyaDa. 
o.coi haba. 

y Comopai, Vide. co. nu- 

mer.z. 

Cana, 1- > 

Cañe, ' 

Canteó *. \ 


Conipo. * 

Cono. 

Comuga VÍdecó.n.z* 

. Combe.] , 

Cotfo eorioi'runge. Poco fal- 
ta.Coño coñoí'tembiú yya 
guiy c haguama range, poco 
falta para íazonarfe la co¬ 
mida. Cono coñoí' cheho- 
hába, poco faka parapar- 
tirme.CoíiyXoñoí' coe ran 
ge, poco falta para amane¬ 
cer. Cono coñcíy vmboa- 
guiye range, poco falta pa¬ 
ra acabarlo. Goho coñoí" 
Milla ypába range, poco 
falta de la Mifla. 

Coa.Eícocimiento.che- 
coo, me eícuece.y .o. Che¬ 
rcha coo, efcuecenme los 
ojos. Checoo cheroó yye- 
quitihaguéra,efcueceme la 
. carne por auer ludido. 
Ay coo. 1 . apio coo, hazerle 
efcoccr. ip^hára. ÁñecSo 
ychupé, hablele con afpe- 
reza. AñemScoa, rabiar. 
Anemone cSo,hago que me 
efcuc$a. C hemSñccoo opee 
nga pipe, hizome rabiar, y 
. picóme con fus palabras. 
AmSñécoothazerk rabiar. 

Che- 


*. .■ i 
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Chemocoo chenílpahagúe» 
ra, efcocieronme los ado- 
tes. TapecSo yepc cheñUe, 
perooya note peángá po¬ 
li ánganaBhaé , íufrid loque 
os digo,aunque os eícue?á, 
porque lo hago por el bien 
de vueftras almas. Nde- 
cangopítá cSone nde eren 
ramo,dolertehan las coyufl 
turas de los huellos fi loco 
mes, dizen a los mucha¬ 
chos , porque no coman lo 
que les dan a guardar .1. 
Chaqué cáguy hai ayi, mi- 
raque es muy agrio el vi¬ 
nagre, en el miímo íentido 
delopaflado. 

Copa ./. c&pe. Como / de 
que manera / copa ebapó 
cuehé ndébe rae ! como te 
fue por allá ayer ? Copé 
mbia ebapó paí rerecony 
raé?como tratan allá al pa- 
dre ? copé ereyuimandí 
raé ? como has venido tan 
preílo ? copa ndereyapó 
raibí raé? pues como no lo 
has hecho preílo? c opacó 
chererécónv , áfsi me tra¬ 
taron o bien,o mal. c opa¬ 
có arecó catú , afsi le traté 
bien.Copacó I. X. ¿ande- 
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raí huba, gugut mombucá- 
bo, efte fue, ó tal fue el 
amor que Chriífo nueílro 
Señor nos tuuo, que de¬ 
rramó fii fangre por nuef- 
tro amor. 

Opí.V.cog.num.2. fu* 

Corhni'. ] . 

Coramó. ] 

Corché. ] V.CO.nu.3^ 

Corté. ] 

• Coriré. J 

Coroi ./. acor oí. Allomar 
qualquier coía,abaticoroy 
el maíz recien brotado. 
Yeticoroi, falen los reto* 
ños de las batatas, ó ado¬ 
rnan las mi finas batatas de 
gordas/ chepicofoí, tengo 
• fama, ó sarpullido, ó bi- 
ruelas. chemopicoroí ña- 
tyú, los moíquitos me han 
hecho ronchas. YrucangOr 
roí y t i, di zen quandp baxa 
el rio ,*y aparecen W pun¬ 
tas de las piedras. Yp&cSiv 
gorot pirá,afloma el pefea- 
do la cabeya. Añemoacírn- 
•gotóy,dizeñ al que nada, y 
adórnala cabepa.Toroipor 
hano tandemhopicoroi pi- 
ruá, quierote curar paraq 
broten las viruelas .Heñoí- 

ngo- 
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ngQfoi «ibatí , fále él maiz 
fembrado. Heñoy ngoroi 
cheremityma,falé los fem- - 
brados. Tecómarangatu 
y cotacoroí amí, po / ye yya 
pácañy, lavirtudíuéle apa¬ 
recer^ defaparecerfe pref- 
to. ■ . 

Corow’ó. Déípues.Emo- 
córomoimé neriümombeú, 
no dilates la’rcónfefsian. 
CoromBé tayapó, defpues 
lo haré. ’ 

(.> . Coronda. Arbolmcdicb 
nal. .i:'.-; V J- -‘é: 

- Cor oro . Ronquido, y dé 
los moribundos ,quando fe 
les léuanta eL pecho, y el 
gruñir de los perros, che- 
cSr&irogumeénga.l.che ñee 
cox%t%; gruñir hablando. 
Yñee coror<íima,ya efíá ef 
pirando, Acotorogui qué- 
bo,roncar durmiendo*. O- 
iñeicorSro yagua, gruñir 

los perros. 

' Cót¿, Ecce.c.d. co. pro¬ 
nombre,yté,es cierto que. 

abaruri, cierto qüe 
t^iené-gentc. c oté naco aba 

- yháhy, es cierto que fe va 
ía gente, cotenacó cheayé- 
bi, en verdad que he bud- 


to. c oté acaráguitM, veis 
quéeftoy comiendo, cote 
cheyagüera yyay é,veis que 
lexjüe dixe fe cumple. co- 
teypó ahe ndouric ene, en 
verdad qüe entiendo que 
no ha de venir fulano, c oté t 
Tupa ñandererecómegua^ 
ha, ñande añgaipá, ello es 
por lo que-Dios nos cafti- 
ga por nüeftróS pecado s. " 
Cotemp¿.c .d.co .pronom- 
bíe.te.cierto, ynipó, ódif- 
junt iua. P eruohóne, coten i - 
pó chua,Pedro,ó luán ira?. 
Ahánipóchc^cotenipóndé, 
ó tu,ó yo iremos. 

«- Cotequenó. Toma ya c6 
enfado.V.teqUeno. 1 

Coí^a.c.d.co. Pronom¬ 
bre yhérá, ó.difiun¿tiua,vt 
aháne cbte’ra guihoeymd. 

l. cotera ndahayténe,y re,6 
no yré. Nde coter a ambo- 

ac, tü, 6 Otro, che,coter a 

ndé,tu,ó yo. ! 

MCott Continuar. Añeco- 
t? cotí' hecháca,ver vna co 
ía muchas veZes. Añecótí' 
cotí',yyapóbo, interpolar 
haziendo,y dar principio a 
diuerías' obras. Añecoty 
cotí' yquatiába, eferiuir 

ya- 
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varios capítulos.:,' o.i 
z Cotí. Puefio, lugar don¬ 
de la perfona eflá, apofen- 
to , zelada de enemigos. 
Checotimi apoíénto, 
mi pueflo , ¿filio, co- 
tipe guara, lo que eflá en 
elapoíento. cotí oyopipé 
guára, retrete, apofento, 
interior, cotí ypíguajít, 
apofento,capaz. Añémho- 
cotY, hago apoíento para 
mi. Ahay cotinúpa,yoyle a 
vifítar a íucaía. Acotihú, 
cogile en fit cafa,vifitele. 

C hecoti ymbobehoa, an¬ 
tes q yoeftuuieflejd fuelle, 
nació* Arecoti, ymbobé, 
Tupa oycó , antes de los 
tiempos auia Dios.ara co¬ 
tí cotí ymbobé, muy mu¬ 
cho antes de los tiempos. 
Aracotí cotí ymobé etc 
etc Tupa of, antes total¬ 
mente de los tiempos cfla- 
ua Dios. Ara cotí cotíri- 
mo, cerca de auer la cofa. 
I.X.N.Y, cotí cotíramS, 

muy cerca de la venida ¿je 
Chrifto. che ce cotícotí- 
r amoobahe,eftando ya mui 
cerca de partirme llegó. 
Checotígiura amyiíydize 
-*■ / 
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la viuda a fu marido difun¬ 
to. V.cotíru., 

3 Cotí' azi á. checotícotí, 

ázia donde yoeftoy. Nde 
- cotícotí, ázia doñee tu efc 
tas. Ycotí cotí,ám donde 
aquel eftá. Checotí cotí 
gyára, los de mi vando, 
parcialidad. Amofigotíco- 
tí, ázia allá.Am8ngotí pírí 
ázia allá vn poco. Añecotí 
cotí hecháca, bolui el rof- 
tro a mirarlo. Amohecotí 
cotí,hazerle boiuer». AmSa 
gotígui,ázia allá. ; 

Cotí. Celada de enemi¬ 
gos .V.cotíru. 

.. Cottabd .. Amigo. V. ye- 
-CQtíahá,-1 >=•; 'í.-.. . > 

: Cotí' (o tí'. Lo mifino que 
coní' convidar bu^ltas. A* 
hecotí cotLlLaheconfcon^ 
andar dando budtas«Am8- 
cotí' cot?\yucáeébo*hjzeíe 
¡huir dando bteltas con aw 
mo de matarle.V.ñeconí 
Cotibti.cA.coti, apofen- 
.to.yhú.hallar,hallarle en Ül 
Caía.Acotihú Perú, haÜ&a 
t Pedro en fu cafa/facotíbú 
hequaba range, quiero pri- 
- mero hallar el pueflo doíi- 
deefluuo. .'úf 



LENGFA GPARAN?. m 


Cotí?, Lomtfmoqueyc- 
. cotfahá,amigo, Ari^mB co- 
tí'yhecc, hizeme fuamigi- 
to. - 

. ; c«t\ ti. En nínguna mane¬ 
ja. Ñcjayapo cotí!, en nin¬ 
guna manera" lo he hecho» 
■Nclaque cotí i rango, en nin 
guna manera he dormido» 
KdayapoícécQtiíne, en nin 
iguna manera lo haré. 

Cotiry, c.d.coti,pueftq, 
y ru, poner ,eíperar en el cia 
piino alguno en celada, ó 
eíperarel calador.la cacan 
Acorrí! hece ,tomé pueítoi 
fítíeme contfa él. Cotí pe 
oiquié, entro en la celada q 
le arrnarpn. Tohemboco- 
jíqpahpcábi, yára,los eíco- 
netesos fe, íitien a parte* 
Gneeoti aharongatuné, yo 
guardar égnuy bié mi guefc 
tcyQrecoti robaipe ocoti- 
ríi,enfrente de nueftro.pueíT 
to pulieron él luyo. Occxti- 
tu cherché , fit i ofe contra r - 
mi. hande rehé ocotiru 
añaog^,el demonio nos ar¬ 
ma celadas. Acéchecotírü 
hiba guí, efeapé dq la cela¬ 
da. Acotiru cheyecotiahá. 
rehé, eíperar en el camino x 


a íu amigo. AcotfrfrPerá 
rehé,y cotfrühaguc m«m- 
beguaboychúpe, cipero en 
el camino a Pedro para a r 
tufarle que le arman cela¬ 
da . a nccotiríimbó .l.añ|cQ*- 
tfríií, eícapé de la celada q 
me auianpuefto. 

Coto, Menear, $ongIo- 
tear, menear el vafo quan- 
do lo enjaguan, y del vien-r 
tre quando le menea. Oco¬ 
te» cherembiu cheriepe,£ó- 
glotearíe la comida. Aco¬ 
tejando jongloteado. Am- 
bpeoto, yonglotearlo, ba- 
rriles,vafo,&c. • 

Cotog, Lo mifmo que cor 
£og, menear* Ambocotóg 
cambuchí,menear el canta¬ 
re. O.cotóg Bité,dmanoey- 
nio, todavía íemueue, aun 
no ha muerto.Chembó co* 
to cotóg, meneanme. Co- 
tqg llaman a vn palo abier¬ 
to por,el quento,co el qual 
íacan la tierra de los hoyos 
quando no alcanzan coa 
la mano. 

C ante V. 

. Cu. Lengua. Che cu, mí 
C c jen- 
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lengua. Afe cürehé afe pía 
©ñehe,por la boca fe derra¬ 
ma el cora fon. Cu ata,len¬ 
gua recia del que no pro¬ 
nuncia bien.Cü,f a',frenillo 
de la lengua. Cu picaba J. 
cu monibicába, motdafa. 
Cu pyrvrí^lengua efpedita. 
Checü acubó chefiee rehé, 
calentarfe la boca en ha¬ 
blar .1. añembocuacubo. 
Checü.ode é, eíloy empala¬ 
gado de la comida fe. de 
tee.l.te. j Nachécündéegi, 
ño eftoy empalagado. Amo 
ñecündeé chéñe e pipé 5 , en - 
fadole con mis palabras. 
Chemohecündeé, enfado- 
me. a ycüm#rna.l.aycü pa:T, 
pelear con lombrices fin 
ahfuelo.Ayxümbí cabayu, 
líechar barbiquejo alcaua- 
11 o. Ycu aybae, deslengua¬ 
do. Cüpia , granillos ;de la 
lengua.Añembocubéf á gui 
ñelnga, defparpajar hablan 
do. Checü anangatu,tengo 
la lengua grueífa, noeípe- 
dita. Checubó , carlear de 
calor. Acubondé . 1 . añedí • 
mSf e,íhcarla legua.Ycum- 
bó cumbo yagijóra, carlear 
el perro. Checümbo teílu- 


hel aguí, ace far de puraíed.’ 
A riecünduú teíj veo guyte- 
na,eftafeme haziendo la bo 
ca agua. Porccümbichá,co 
faq frunce la lengua. Che- 
mocümbichá,hizome frun¬ 
cir la lenga.. 

Cu.b. Eftar detenerle de 
plural. Oroeu,yacü, pecó, 
ocú, cüpa, gerundio, quic 
oroicó orocupa, aqui efia^ 
mos.Pcñey chacó, ea efte- 
mos, dize el que fe defpidé 
deíque ha vifitado, cupába 
lugar. Ambo cü, ponerlos. 
AmSngú motos cogrSaro- 
mo, dos períonas hepuef- 
to aguardar la chacara.Mo 
coi abá, arocú, eheyrüna* 
m8, dos perfonas he d éxáS 
db en mi compañial Yr'üin* 
di ara arocú abá , detuue^ 
Tos quatrodias. Orcrerb- 
cuyrundí ára, detuuonos 
qtiatro dias.V.cubév 

Cu. r. trago. ArtíbócúJ 
tragarlo. Moco! note am- 
bocu, dos tragos beui, o 
dos bocados comi. Ambo- 
cúfuf ú, di vn buen trago»! 
Ambocu yacatú, tragúe lo 
que baila. Aytíquícó, for- 
ber^ca.cara. Peteí' cu fíSte 

m 
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tytVquSdir , vn folo trago 
íorui. Aytiquicú quicu y- 
guabo , dcuíJo a tragos. 
Mbae tiquicú, cofa íorbi- 
ble. Cherugui tiqui cubara 
&pipé chererecd, elque be- 
we mi fangre me tiene en Cu 
Cherugui mbaetíquicúha- 
beté,mi íangre es verdade¬ 
ra beuida.Tüpa,gugui om- 
bocü ucá ñandébe , Dios 
dos da a beuef fu íangre. 

, Ambocü pdca pocaí', de 
quando m quando echo vn 
traguillo. 

^ Cuá. El medio entre los 

diremos. Pecuápe, en el 
medio de! camino,de la dif 
tanda del. Checúá,mi cin¬ 
tura.y.o. Checúápucú, talle 
largo. Nachecuápucubel 
chequirai amo,no tengo ta : 
lie largo de gordo. Checúá 
aturf; talle corto.Ycúá ahí» 
rí ibírá, hazer mueíca al 
palo para derribarlo. Ghe- 
cúápirú, eftoy desbarriga- 
do.Guái,en la cintura.Cuá 
cuáiiába,ceñidor, cingulo, 
pretina. A ñ emboca á <^ííahá 
ceñirle la cintura.Cua raa- 
mahába, Faja.Aycuárnom- 
biqna|.l,aycúaquá, ceñirle. 


Ayecuá moriTb^faxaríc.ce 
ñiríe. Ayecúácog, ponerle 
los bracos en la cintura. 
Ocuábo ayed ípe , dame 
por la cintura el rio. Añrm. 
uocuá guitecobo, ando el 
agua a la cintura. Nadie 
ñee marangatú cuaí, nuncaí 
yo hablo mal. Nacherecd 
marangatu cual, íoy bueno 
íiépre.Cherecóm 2 rangat 4 
cu a amopaé, eflb fuera íi 
yo fuera malo.Cherecó ma 
. rangatu cuá cuá guitecó- 
bo,a las vezes foy ruin.Na 
ñémboecómarangatucúáy 
guitecobo,Iby perieueran- 
te en ler bueno, Ycuá giru- 
bae,desbarrigado. Anem- 
bocu apirú,efioy desbarri¬ 
gado. 

i Cusí. Caica jo de piedra! 

menuda, chinas. Ytacuan- 
diba,calca jal. Y tacuaí,chi¬ 
na. Pindá ytacüa,la piedra^ 
ó plomada de anzuelo. 

Cuaca, c.d. cuá, cintura, 1 
y.ha^a, paliar, hablar ade- 
- lefios, hazer la cola al rc- 
ues,errar. AmSnguetá cu|J 
á .1. añe$ cua$á ychupé^ 
ablé fuera de propofito. 1 
Ayníipa cua$á, di el golpe 
Ce z ' en 
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en bago jó dónde no lo auia 
de dir. Ayerure cuá^ájpe- 
dir vna cofa por otra.Cbe- 
yúrucüa^a ychupe,embieie 
a 1 dezir vnió por otro. Che-' 
mundá criará,por yerrome 
leuantó teílimopio, 

; CubeJ % cubet, c,á.c\\*tQc\X 
y.e.y,y,eftar de plural, oro, 
cubé, y acubé pecubé, ocu¬ 
be .bo.hára. haba. Pecubeí 
panga ?eftais? ndocubeí, no 
citan. 

~ Qubí. Lo mifmo que cu¬ 
bé, - -y 

Cu-é., Cerner , cfíuar, 
paílar por harnero, ó ceda- 
fo. Ambocu^ú abaticuí, 
cerner t Ambocuyú • cucá 
Ubi,inquietarle, 'menearle. 
Añangl ombocuyu ai an-; 
gaipabiyira ang,herecó re 
cobo, el demonio trae in¬ 
quieta el alma del pecador. 
Ndaha^j pendébe añanga 
ymbocucú haguerane Sin¬ 
ga angaipabá pípé ?. no te 
caulaVrabajo la inquietud, 
que pone en tu alma el de¬ 
monio? 

*■' Cu cubirandó. Paja cono¬ 
cida. 

Cutubirm, Torbellino; 
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y el humó negro de loqueé 
mado, tomafé de la pabefa 
que el ayre leuañta. 

Cuwguk .Campo quema¬ 
do, Acu$u monáí, quemar 
los campos .Gu$ugúe ramí’ 
ytaipá , efta muy Teco el 1 
rio. Ycuyú gúe checóg,ha- 
feqúemado mi roya linda- 
mente.’ AracañírSmo y cu- 
yu g&e íbi opacat une ,eldia 
del juyzio quédala toda 
abraíado. 

; Cú¿. b.Meneo. Checúé, 1 
mi menear, y. o. Acué ,yo 
me meneo, bo.' hára. Nda- 
Cueí,no me meneo.; Am8n-* 
güé,hazerlo menear,ó aflb 
xar. Arocue,mecerfe,óme- 
pearfe con otro. C hemoh- 
guc,me menean. Pecué au- 
bé,meneaos {iquiera. Ypo-* 
rendubymbaé , ndocuébi 
aubé, , el malmandado, ni • 
aun íe menea.Opi tyroeté-'' 
pomSngueí ynatey,el floxo 1 
ni aun el pie menea,. Tupa-' 
tembiporaracué rendupá- 
chemgnguc cheyáheó h&« ’ 
gü.ama,el oyr la Pafsion de 
Chrifto nueftro Señor me 
mueuea lagrimas, ñemg- * 
gee chchepduré añem gn- \ 
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g&S cheñflinpliibeü hagua- 
itia, mpuiome el fermen a 
confeíTarme.Qheeamo pi¬ 
pé, taachemonguei (eamd- 
güémbiapó, catúpipé che- 
;tófSQ|üc: ,;nome mo?terajn 
fus palabras, pero mamó¬ 
me íu buen exemplo.Qeüé 
cué che ra$i,remitefe ya la 
enfermedad, Ndaeúeiche-. 
’ruguiranvojeÜQy oon.mi re 
■gládize lamuger.Ndacuei 
guitúpa, nome meneo di- 
7t el enfermo. Amongüé y- 
&&ma , aflojar la. cuerda,. 
Amonghi chereco ai cue¬ 
ra , ya trato: de dexar mi. 
mala vida,Q:úé cheráy,an 
danfeme los dientes. Che-. * 
cúé ndoy potári. chera$i, } 
no me dexa; menear la en? 
fermedad, Ndocúetchem- 
bae rájüi, no fe remite mi r 
enfermedad. Ghecaracatu 
hápe amongué hemymbo- 
tára c hébe, gánele, lavolun, 
tad con ahucias,., r 

Che,. r, Preterito lo que 
fuecorreíponde a y folainen () 
te.Moae cué,cofa que fue,./ 
Mbae cúerimá aypó ;y a es 
effo viejó.Checúenmá,yo 

foy viejo,b antiguo. Anena 

* b 


bo cge ripia., ya me he he¬ 
cho viejo de r.ppa , ó cofa 
femé jante. ÜSTdeí cñ? ; mbo- 
cu.e rang e, aun no fe ha en- 
uejecido^Ndachecuer i, aun 
no foy vieja o antiguos 
Ndicueri y pipó, es freíca. 
la huella. Ndicueri hecó 
haguera,draf ro del lugar 
en que eíluuo es frefeo. A- 
n'embocu.erimá ebapó gui- 
pitábo, detuueme mucha, 
allá.Añembocnerimá che¬ 
recó rehé , vahe hecho ha¬ 
bito enmi modo de vida. 
Áfícmbo cuerima, guite-^ 
cobo guiñémombegüabo, 
ya he hecho habito de con- 
feflarme, Ambocué catú 
berecobo cheyrunaniB, de-, 
tuuele mucho tiempo con-^, 
migo.. Ohóyocué yocuc, 
fue muchas vezes. Oñe*> 
mBmbeú yocug y ocu é, con, 
fieífafe a menudo.Xjcuéxan, 
tu chembaé aubé, aun-me; 
ha quedado algo. NamBn- 
gueía^á yyucabp, no dexé • 
hqmbre,que todoslosma- 
te^N^mbocuelucá ab#»a ; 
todos loshize matar. Na? , 
monguéy angaipáamo,gui- 
ñemSmbcguabq , ne dexé 

P«: 
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fser.icto que no confeflaíle. 

A vezes haze íinalefa, ó 
cortadilla, haziendo juego 
con la confonante que la 
precede, vt ibira are , ar» 
bol que fe cayo.Mbae i ma¬ 
ride, cofa antigua. Cheré, 
mí nombre, ypyndc.Uyña- 
pyndéra,ío defollejado. 

/, Con nombres acabados 
en narigal hazc nguera, 
i^déra, ñe foguera, las pa¬ 
labras. Chepyratftngüera, 
mis fileteas. 

De aquí íale renguera, 
c.d.r ama, futuro, y efie cüe 
ra, dize la cofa que auii de 
íer.Chehó habarrguera, mi 
idaqueauiade fer. Cunu- 
mi'rangúera, el muchacho 
que auia de íer. 

Tomafe por preíente. 
Orecüera orohó , fólos 
noíotros vamos. Cunümín 
güera'oñemoyaraí, folos 
losque fon muchachos juc- 
gan.Amongúe topftá,el re- 
fiduo, 6 los vnos queden. 

A o pe fungue, pedayo de 
tíapo. Cocú'eranu' fon co¬ 
mo eftos íeñalando.Tatan- 
guera,los fuertes. Morotín- 
güera, lo blanco. Oiré no 


ofaie, folos tos que fe fof* 
taron eítan. Cuñüngué ñ“ 
of y folas mugeres ay, 
Hechagúera ño, engaña .t 
la vifia. Yñe foguera ño, 
cheacápa, todo íe le va en 
palabras,yno me haze mal, 
Y fcrmt y rSnguera ño, no 
hizo mas que enojarte. Y* 
mSmbeá cáera ño , no hu*; 
uo mas que dezirk). 

C ütbe. Tiempo paitado 
fin certidumbre.C úehóta- 
tú.tiempo ha Cúené c¿*t3 
mucho Ha. Cúehe catuí'.U 
cuebeí^t.cúehepafrfd.cuehc, 
cer?; poco tiempo ha, co¬ 
mo quatro dias ,&c. Cúehe 
teíj ayer detem inadamen- 
te. Cúehetefaraymoyrun- 
dühiba chebah'éhaguéra, 
ayer hizo quatro diasque 
llegué.Cáeneteí' rengndé, 
antes de ayer.Cuehcteí'rc- 
nSndc pytunítm©, anteno- 
che.Cüché teí' mbi ri,poco 
tiempo ha. Nacüehcguára 
rugúai aipó , no es cífo de 
ayer aca. Cü.hebc ayü> ya 
ha dias quevine.Cúeiietey- 
bé aycóquié,defde ayer cf- 
toy aqui.Cu,‘héteybc ayü> 
muy poco ha que vine.Cüe 

he- 
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-feetC^bé dbef4habafv&6ebi- 
tl% defde ayer auia. de auer 
-tenido. Cuche teí' cheacS- 
tiundíihab&ngiie bií$, ayer 
fio aula de auer venido la 
calentura.. Cueheteí r eher* 
¿ohabSngue btí$, ayer me 
aula de auer ydo.Chembo- 
cuehé ahe, fulano me detu- 
tto.- Añlmb© cuehé, heme 
detenido. Nañembocüehjfe 
yee ama ahe chemombt? 
tacf'mamS, no me huuiera. -* 
quedado, fino me hvuieraa, 
detenido. . ■a 

-•c C«ér¿.. Pretérito» Y *cue. 
pum. 2 v , ( 

. C«.mvb.€onuaíecenca.. 
Checuerá., mi conualecen- 
da,acohualecer ..y. o .A cüe- 
t á,yo eftoy laño. Kdacue- 
rábi,no eftoi fano,pa.para^ 
bo.hara.Acüer abata,eftoy 
medio lino. Acüerá cueras 
yóeftoy mejor» Acuerab&i 
agora falgo de la en¬ 
fermedad. Ndaeiguicueri- 
feo rSngo, aun noeftoy la¬ 
ño." Amonguera, lañarlo» 
l.X.N.Y. remymonguérá 
cue ndi papahábi, no tiene* 
numero los que Chrifio 
aüefiro Señor laño» Haj¥- 

■'.j 


bae S.. Fe.dro reté angar 1 
©pocoramo ©cuera ?racac» 
,1©$ enfermos ccn tocar la 
lemhrade S. Pedro fana,- 
uan. ftng, angaipácui cu©- 
fababa ñémStnbfeguapeeSj; 
h falud del alo: a pecadora 
efia en la ecrfeísien.Ama- 
ríré ab^tí Qcuerá,reu¡ue el 
maiz con las aguas.Hac.;:ue- 
efia la h© jilte grande. 
Acucra ramí'nderecháca* 
be reuiuido con tu villa» 
aandeanga cuer 4 pif é ñan- 
derete cuera cí'la íklud.del 
cuerpo depende de la dei 
alma* i * 

Cuera% c.d.cuera. Preté¬ 
rito,}’..a*, efparcir,enfado. 
Chccueraí-, efioy enfada*» 
do.Ambogueraíi, enfadar a 
otro. Poromboguerabah?, 
fulano es muy enfadólo, q. 
le enfada, l^da che ouerai^ 
no eftby enfadado.Checue? 
ra* amopac*, pues auiame 
de enfadar. ChemL dguerai 
chererecobo, tieneme ato- 
figado.ñ^jcuer áy,palabras 
enfadofa sjSkik uc ra í b ¿r av. 
my abí chembogue rsita,, 
parece que no le enfada de. 
enfadarme* Tonbiú < bc- 

- 1 o_ 
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s monguetaí p enfádame' la 
‘comida. Ndecheracuérai 
aubénderecó imañdera rí, 
dete íiquiera en roftro tü 
Tftidla-Vídtt paitada, Ncla éhe 
Icneray*. c amo che- acáhéy- 
ramo, np me enfadara finó 
me riñera, C Hrecüc'f áy 
s guitec'óbó, andorñe defen- 
' hadando; ■!" d «> - -■- a 
- ' Cm ¡rengue, cjducúeipné* 
terito, yra, futuro * y óttq 
cué.préterito,cofaqüe fuc> 

V ya tío es.IIirücuéfangüe 
fe vafo que ihe, y yanocsv 
Gheretfifmborará cúefátí-' 
gué,loque padecí,y alúa de 
padecer , y ya no lo padez¬ 
co, Sñgu é r a, pur gatór io,ph 
pe> guára femimbó ; Yará 
cue rangue Tupa ómboi y-' 
chúgiii, vsó Dios de indiii-' 
gencia con das alñlas que 
padecían en el purgato* 
rio,' -i- "'K ,r > ■ o.>ti :> i 

Ctíobuí J, tnbayh. Papa- 
gayito‘hablador. Abáeu- 
chuí,hómbre hablador. * 
[x Cui -Harina,jjpluo,cofa 

harinófa. Abatí cití, harina 5 
de maíz. Ycuí ‘catú man- 
dióg, es harihoía la man¬ 
dioca. AmSnguí, hazer ha - 4 


rihavbo,hdAtfulfcé aymhf- 
qUrcu/vdeírtiOronaríe el fi¬ 
lo del cuchillo.íbi cuí, poí¬ 
no de tierra; ,f?(Amonguí 
•thóg, ¡haberlo poíno. Y mi 
Chó r ?m$t ; ya efá hecho pol 
Uo.Ycuí chog che a ó, tengo 
la ropa hecha peda$ os. Yar 
•guárete opopipé - cnY8ngu¿ 
fhógguembi 

fes manos d€fpzésí$ArM 
prefa, '?««■:■ : ib, Y'riui £;,-r 

i ' - Cuí. Aquel 7 aqñdlos,Cuj[ 
guíatné erú,trae algúnode 
aquellos ._Cuí agv» jidofefj 

aquellos. Cuí y quay ,aSi 
paffaJ'Cui túri, alia viene. 
Coiyhomi, alia va. C.uíah$ 
fái; miren, aquel,. <!uíbae» 
aquel. Guibae cheremyeriof 
aqueles el que yo llamó, 
Cuíbera oyapo, como eítef 
hizo * íeñaiandoCuíber^ 
note of'cheretama, tan le^ 
5 íos como efto eftámi püe* 
blo.'. *i« ' r .y ,-g ' j 

Cui. Allá lexo, Cú—í; 
muy lexos d Cuípe hetóny, 
alia eílá.Cul coti,ázia alla, f 
Gui cotí gui, defde. alia; 
Cuí cotíbé,mas alia.‘ -, 
Cm. Verbo de plural» 
caer * 
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caerle. Orecucul, nos cae¬ 
mos .Pecucuí,os caeís. iba- 
oculjcaefe la fruta.Ocuí an 
guéra añaretamc, caen las 
almas en el infierno. Am^n 
guí, derribar como fruta, 
ibacuígué ra, la fruta caída 
del arbol.Ocul cheaó,la ro 
pa fe me cae a pedamos. 
Aacul güera , andrajos, 
(xuí cheróga, caefeme mi 
cafa. Cíieácuí,caeíeme el 
cabello.Cher ácuí, caeíeme 
el pelo. Ndahacui mbaepí, 
aun no íe pela elcuero-Ha» 
cuhacui , ya fe va pelan¬ 
do. 

Cal. Eftar de pluraLOre- 
cuí,eftamQs, pa. para. Ná¬ 
cara fióte rüguay orecuí, 
mucho t iempo ha que eíta- 
mos aquí. 

Cucuy. Caer. Vide.cuí. 
num. 4 . 

Cui(ut s Paxariilp cono¬ 
cido. 

Gutsbog. Poluo. V. cui. 
num. i. 

Cuíi\ Erizo. Cuyí ofie- 
mboabebó ., ,e¿ erizo fe ar¬ 
ma. Cuyí'guápipé oporo- 
yucá, el erizo mata con $1 

M°. . 


‘ fuimbaíN aron,macho, 
recio, fiierte. Checuimbaé, 
foy varón valiente , mi va- 
lentia. cuimbaé hape, va¬ 
ronilmente . cuíiacuj mbaé, 
muger varonil, cuímbae- 
hó,lo alcanzado con valen¬ 
tía, triunfo , trofeo. Afie- 
mocuímbaébó, cheamota- 
reymbára acdng ncigndóhó- 
ca^triunfe de mi enemigo, 
cortándole la cabera. Y- 
chriíliano mar&ngatubac 
.ofiemo cuímbaebó ananga 
mboaguíy ébojcl bué Ghrif 
tiano triunfa del demonio, 
venciéndole. lefias N. Y. 
ofiembocuimbaebo tco. 
jnboagujyébo .1. oñembo 
cuimhaebó té©agui ; Chri fi¬ 
ólo nueftro Señor»triunfo 
de iá muerte. íbírá cu/m- 
baé,palo recio. Tucumbó 
cuimbaé,guerda recia.Ni- 
. c uiitibaeiíbir k, np es recio 
el palo. ChañemBcuímbaé 
anangaupé , hagámonos 
t fuertes contra el demonio. 

( ' ^rocuimbaé chembaé re- 
.raháramoyíurri con pacien- 
y? cia que me robaílen. 

Cuimhaebó.. Trofeo. Vi. 
cuimbaé. 


Dd Cui- 
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Culpé. Calabazo de pi- no efta curado del humo, J 
co largo,como cuchara, eíi no tiene hollín. Yy apeen-- 
compoficion recibe^ rejehe ma íma cher óga, quiegui- 
recuipé, mi cuchara, che» tena., ya ha mucho tiempo: 
pbcuipé peteíjayará yrnee- que efioy por aca. Ambo 
nga , dile lo que cogí con apecüma mbotá cheróga, 
vna mano.Ahemopocmpé, quieguiténa , quiero cílar 
aparar con las manos, í bi- aqui mucho tiempo, 

racuipé, cuchara de palo* Ciwzawaí.Hilo para pef- 
Arñbo cuipé íbirá , hazer car mojarillas fin anpu^to. 

cuchará de palo. Ibirá cui- Camama! apíquipcl, fhx 
pe mv r í'cuchar á de palo pe an$uelo peíco. 

queña. Añembopocuipéy*- Cxmandá. Frifoles. cu* 
meenga , dar almohada, manda apa$og,frifoles mo 

Nderecuipé api apiríebtí- lides. Cümandá araquyta, 
coícoti, da de dos en dtís redondos, cümandá $epe- 
cuchárádas a los de alia. ri.l.choperi, frifoles de ra- 
Cuito. Poluo muy me- zimos, cümandá chai'ludi- 
nudó. checuito chetíbípe guelos. cümandá gua$% 
chemanoramo,heme de bol frifoles grandes. CümSnda 
uerenrñuy menudo poluo guar 4 chai', Iudiguelos. c \v 
enlafepultura. Ycuito,ef- manda hope at% antes de 
ta hecho poluo. AmSngui- granar, cümandá hopc pu* 
v to,hazer poluo. cú,pequeños.cümandáibi 

Cuya.. Muger. Vide cu- rá,de arbólillos. cümandá 
* ha. • yuiyü,amarillos, cümandá 

- 'Cuyiiyu. Paxaro. mandubí, otra eípecie. cü- 

Cuma. Hollín, c.d. Tu. mandá míní^chicos.cüman 
num .2 .y. A .coger. yápelo dámim8i,cocido$..cüman- 
' cñma .1, yapepó apecümSf, da hopequí, quando efiáft 
tizne hollin. Amo apecürhsí verdes.cümandá pyta, ver 
ymSí'na , poner al humo. i me jos. c ümandá roí 1 jalber- 
^dei oapecümSrangeyaun jas. Cümandá taperíbá, 

frai-; 
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.(frailefcos larguillos. cíí- 
mandá tiba, friíblar. cu- 
manda i, la mata. Avpoó 
comanda , coger friíoles. 
Ayocá cSmandá, defcaíca- 
« rarlos. c umandá oyoacóg, 
eftán los friíoles enreda¬ 
dos. cumSndámyrí'ñehen 
gatú ñábe aba yñaénv, acu 
dggaucha gente.: comanda 
tlHRna, friíolos pintados 
■cumíindátobá, friíoles de 
. razimos. Hc^atu cüman- 
dá, friíoles virolentos qüe 
fe han criado mal. 

- Cuw¿áy.c.d.cS.lengua.y. 
aá,efparcida, mentira. Che 
cunbaíjíoy mentiroío. A- 
tno.umbaí. , focarle menti- 

- roíó.,Cuimb 3 Íaú ajpó,efTo 
es mentira. Nachecumbaí 
.fiechágarí, no miento- en 
-dezir que, lo ha yiíto, Na- 

checumbai ; ym«ndabari,rio 
miento en dezir que lo ha 
hurtadOiNachecSmbaí yya 
pohába ri ? no miento endíe- 
2 ir QWfál lohizoí Nasdie- 
eiim^Mjliubar í jxo mien 
to en dezir que le amo. f' 
,§&»¿¿rí'.'Agipcqaeñito, 
quequema mucho, í helenio 
4 pzir a losque íoapídlos. 


Cunumí cümbar!, mucha¬ 
cho preño. 

Cíxmbég.Kb eífe£lu, bor¬ 
botón,ocumbeg, yerue mu 
cho, amocumbég, bazer q 
yerua.Yurúcumbég,ruido 
del que come fin muelas, ó 
habla afsi como el viejo. 
Vcumbég omSapymí' liga¬ 
ra , vn borbollón anegó la 
canoa. Ocumbeg potará, 
yerue mucho. Temymoan- 
gaí ocumbegctc guciti ay- 
bí eyramq, yeruen mucho 
los malos peníamientos,fi¬ 
no fe deshechan prdlo. 
r Cu»f¿/.g.c.d.cu.lcngua.y 
(y) diminutiuo, eftar mu¬ 
chos con mormollo,cofas, 
animales, &c. Orocumbí- 
geteí , eftamos haziendo 
ruido confufo.T aci ocürn- 
bíg oquápa,andan lillas las 

- hormigas. como quan^o 
, les deshazen los hormigqe 

ros. Amocumbig mbíá,ha- 
zer a las gentes que fe aper 
ciban anden Hilos-. Pitá 

- ocumbíg oquápa,, bulle el 
pefcado en vn lugar. 

Cu mbiri. Lomiímoque 
? cu myrí'y afsi llaman al oí- 
^ibJbormiguera., lengua pe* 
Dd z oue- 
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- Cundá. Retorticijado,ré 
bueltó,enrofcado.Añetun- 
dá cunda guiatabo, andar 
dando büeltas. Ofiecundá. 


cunda mboí,enroícafe la cu 
lebra. Oñoeundaya ndaya 
guaye guay eratno,atrauief 
‘ fan dando gr itos. ^ ' 

h \ dviUdu c#.c. d. cund á . y .ha 
yá,‘ atrauefíar, cofatexida 
atraueflada,rebuelta/enre- 
dada.Ycunday á,efl:a entre- 
tegidad Amo oundayá.,en¬ 
tre t eXérjenr edar. V e ñ ec uñ- 
dayá,caminó de rebudias- 
Ynimbo oñemocundaya, 
hafe reburujado el hilo, 0- 
ñocudayá nday ámbaá oqua 
oquápa, andan ene ontran- 
dofe vnos a otros. 

,, •/ ¿.Empalagamien¬ 
to. V.cü.n.i, i"aJ- 

°Cun\\m buwí.c . d CcUnu* t ier - 
no, ygiiafÜ largo, mocó, 
mocedad.Checunurtibucú, 


niño.- Cunümbuyü haba, 
mocedad. Ocunumbuyú re 
co upé mbahéhárey, el que 
no llega a la mocedad.Ocu 
numbuy ú recóranguápóru 
catu hareyma, el quena go 
zo de íu mocedad.Cimími' 
guamil, mojo. •CunSmihá- 
ba, niñez- Cnnñmi yeyaí, 
ni ño e íquibó. C unümáÉfCjfa 
bae eco, muchacho c^PÉr* 
dencía de viejo. Aba ctóíí- 
-miecó, hombre aniñado. 
Añ^mo cBOum%bazeríe ni¬ 
ño. Cunurftyram&cherécó 
hápéyepc che áraquaa ca- 
tír, aunque íby muchádío, 
tengo entendimiento. Ck- 
cunümf'ramo ño- anembo- - 
yarafne /míentrasToy mu¬ 
chacho folamente he de ju¬ 
gar . C unumí ocüñumñ güa- 
rerabé teco marangátu-re- 
he ayépoqu&ariey íosmu- 
■ chachos defde fu niñez íé 
i han dé acoflumbrair alavir 


foy moyo, y mi mocedad, 
y. o. G unumbuyu e í. 1. ornen 
1 da r y m b a é ; .i; he mb-irecó y - 
x mbaé-, moyo foiteró.'Gu- 
hurnbuy ú tuyabae eco,mo¬ 
yo viejo. Cunumbuyuí,mo 
y ue lo, cunílmu, muchacho, 


" rúa. xsae cufiumbuyu ya 
- beé nde angaipáránó, de 
í i mas-do; íer tnocó Ores bé 
llaco; - r 

• oi ‘ Cunxxmi. Muchacho.^ 

cñnumbucú. 

. Cariño,ternun 
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regalo, úñenlo cunuu, tra¬ 
góme regalón. Alterno fie¬ 
mo cuntí. ídem. Amonemo 
# cünuu, hagale que íefciga 
•regalón. Cherí oñlníoeú- 
' híiu, en mi tiene el cariño. 
Gurehé oáemocunua, en íu 
padre tiene el carino. Añe- 
k mocunuíí hací rédháca , en 
íCiálnez come con Ver loq 
• tíadec e. A ñ emocunuu háihu 
barí,en ternez comecón íii 
amor. OñemScnnuu güira 
guembiúrehé , regozi jañíe 
los paxaros con la comi¬ 
da. 

Cumíucaí. PáíTaríe el tié- 
po del cariño.Cunumf'yñe- 
mScunuu^aí, muchacho def 
tetado, o apartado. Ndei 
yhemocünuucairamo ran- 
•-ge,aun nó-efta deít^fado, ó 
no'ha perdido el cariño, co 
•’mó'éfrque llora por ’auer 
perdido alus padres, ó co¬ 
la que amaua. 1 

Cüña,.c .d,cü. lengua.yy á 
abierta. India muger,hem 
bra ] y pariepta,' y muger 
vefdadei'a^y alas hermanas 
lo dizenlos varones.Cuna 
aba, muger varonil. Cuña 
aba papa hara, müger que 


anda con todos. Cuña aba 
potacé, amiga de varones. 
Cuña abarehé tequareyma 
muger calta. Cuña atacé, 
andariega! Cuñacaraí,mu- 
tger Ffpañola. Curia cuim- 
baé, muger varonil. Cuña 
í^andahé , muger de ojos 
deshoneítos. Cuña enda- 
be^iPa,-muger liuiana. Cu¬ 
ña óbá pohanSmbira, afei 
tada. Cuñaí", mugercillá. 
Cuña yme recó cerymbae, 
mugér que ha tenido mu¬ 
chos maridos .Cuña vo úa- 
rabaé , corrupta. Cuña ye- 
recó catubaé,aliñóla,yque 
íé trata bien. Cuña yopo- 
' tába é .1.vocoti ahábaé,ami 

" gas. Cuña maraña eté,ma¬ 
la muger .Cuña maraney,!. 
ycuarymbae.l. ymcmbvpi- 
rey, Yirgen. Cun 2 yñ 2 r£- 
bae.l.Cuúa hendabi mbaé. 
l.cuña oápicatú ymbaé .1. 
cuña güendápe opita ym¬ 
baé .l.cuña rendague nda- 
-’gué , muger fin ícfsiego. 
;f Cúñambayé.l.payé, hechi- 
zera. Cupambotacé, hom¬ 
bre amigó de mugeres. Cu 
ñambotararítequára .l.cu¬ 
ña menopdé, hombre fbr- 

ni- 
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nicario,efte vltimo es muy 
deshonefto .Cuñámbotahá- 
b i.l.cuná potahába .1. cuna 
rehé poropotahába, defeo 
xar n a 1 . G u áíimbu c ú j mo 5 a. 
Cunambucú temynguai, 
mofadcferuicio. Cuíiám- 
bucú mcney .1. mendarey, 
fqltera. Cuñaymemb frey j 
efteril. Cunámeney.l.ynve 
nymbac,íbltera.Cuña m'en 
daréra,calada. cuñáñaro, 
muger braua.cuñá oñémo 
pohangiúbae, omembspo- 
. tarcf mamo, muger que to¬ 
mo beuedijopara abortar. 
Omimblgurcpe oiucabáe, 
müger que mato en el vien 
trea iü hijo.Cuñapituúey- 
ma,andariega, cuhar.eco- 
pochi. l.cuña recó angaipá. 
l.cuña ugui.l.tuguV pochíJ. 
cima oniíñey, mbaepochí 
renoina, muger con fu re- 
j gla * Myñey chererecó. 
1. cherugu'ípeáyco .1. Na- 
rici any ycó guitenS, eftcy 
con la regla dize la muger. 
Cuña rehe ayeó.l.cuña are 
có,pecar con muger.Cuna 
rehé añémombotá, defear 
muyeres, curia rehe opíá 
rerecohareyma .l. cuna re- 
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. he ñem Ganga í rerequaref- 
ma.l. cuña rehe oyeyaere- 
coymbae .1. cuña rehóapi- 
yábirey, hombre honefío. 
Cuña rehe poropotahápe, 
luxuriofamente. Cuña re- 
he tequareymá. l.cuña aguí 
ñeguahehára, caíto. cuña 
upe yaupíeyhára, recatadlo 
en mirar mugeres. 

Cw&mbucú. Moca. 
cuña. 

Cwfoaí: c. d. cu, lengua 
yyá.abierta,ita,tierna.y.y. 
diminut iuo,muchacha, cu¬ 
ñar aí'mo^a.cunátaí' imhí, 
niuchachica. 

Cupaa. Hilo como an¬ 
zuelo con que pelean, cu- 
paá pipé apiquipoi, pefear 
con eñe hilo. 

Cu pába. Lugar de plural 
V.cuí).eftar,n.z. 
i C#pí. Allá lexos. c ú-pe, 

. muy lexos. Cupe tequaba, 
aufencia.cúpe tequára,au¬ 
mente. cúpeahá, allá voy 
lexos. c úpe h íny,, allá eftá 
T lexos. cupé é,allá aparta¬ 
do. cupe chereqúa güepe 
ahc\ á, allá donde, eítuue lo 
deiíé. 

z Cu£é. Él embes lo de 

pitras. 
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a tras. Checupé, mis efpal- 
das.y.o.che átucupé,misef 
paldas. che atucupépe are- 
có,tengolo en las eípaldas. 
chepo cupé,lo opüeílo a la 
palma de la mano, chepi 
cupé, el empeine del pie. 
Ogcúpe, la culata de la ca¬ 
fa. Amboy ocupé cupé,po- i 
netjsmos en opoficion de 
otros en las eípaldas. che- 
cupépe,enmiseípaldas.che 
cupé pe che angaó, en mi au 
fencia murmuró de mi. O- 
yocupé cotí oyoguirahá, 
van vnos tras otros. Ay cu- 
pepa, labrar con abuela, ó * 
hacha la canoa, ó tabla por 
de tras. Aycupé m8ng, en¬ 
grudar, obrear por de fue¬ 
ra. Aycupc tribopog íbirá- 
reytxca,cortar el árbol por 
de tras de lo que fe ha cor¬ 
tado ya dél. Albir ácupchi, 
cortar per de tras al palo 
para troncharlo. Ambocu- 
pé catv note,cortar ladean 
doelarbol.Ndecupéaíchc ' 
be yépí cherereeóbo,íiem- 
pre me tratas con doble¬ 
ces. Ndecupcaí, tienes do¬ 
bleces , y eresincntiroíb. 
Ndccupéaí cncbe, no me 


tratas con llaneza, ni ver- 
dad.Aycupeá ymboguaita, 
cortar por el otro lado del 
palo, por donde no eflaua 
empegado acortar. Aycu- 
pép óíbirá, tronchar el ár¬ 
bol por donde dlaua em¬ 
pegado a cortar. 

Cupébo.c.d.cwpc.nvLm.i. 
ybo. por las efpaldas,ó 
por de' tras. Gyocupé cu- 
pébo hínv, efiar de efpal- 
das vnos contra otros .Gui 
guátabo ocupébo aycó ,an- 
day ázia atras de efpal- 
das. 

Cupebó. c. d. cupé, eípal¬ 
das , y la particula.og.n. j. 
quitar, apartar. Aycupebo 
guitúbo, vengo fin que me 
vean por de tras dellcs. 
Checúpebó , pafo por de 
tras de mi. 

\ Cupeng.c.d.cupé, trafera, 
og , quitar, yr por de tras, 
murmurar en auíencia. che 
cupéog,paíopor de tras de 
mi. Aycupeog guitúbo, vi¬ 
ne por de tras fin que me 
v ieffen.Ghecupeóg ymom- 
beguabo, dio otro parecer 
contra el mío , ó en mi au¬ 
íencia dize otra cofa. Ay- 

cu- 
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cupcógahe, mormuré dél. 
Pecupeóg teco angaipába, 
no andéis por los caminos 
del pecado. Aycupebg Tu¬ 
pa ñ^ndequait* a,no cum¬ 
plir los preceptos Diui- 
nos. Aicupeog cherecó ma 
ráhabanguera, huir la oca- 
iiqn. 

. CupemZng. c. d. cupé, el 
embes, ymSng, vntar por- 
encima,brear,&c. V.cupé. 
num.z,. 

Capí. Pierna. Checupi, 
mi pierna la parte cerca, 
dél tobillo.y.o. Cupíbang, 
pierna tuerta.Cnpr quá ñu- 
r;; garganta del pie. Aycu- 
píbang, doblarle la pierna 
para derribarlo. Ocupíbo 
amof íbíraquápe , puíelp 
de píes en el yepo. Abayé- 
cupíquá teí", mañiaco, flo- 
xo. Oyepiqua piquá teí- 
.bae.idem. Añémbócupi- 
quá guiyepopíta chereya 
etá relié , ando cargado 
de cuydados. Aycup*cóg, 
aísirle de la pierna. Aycu- 
píya moí". I. ¡ a mbocupí ya, 
ponerle grillos, o atarlo. 
Ay’cupí mama , liarle las 
piernas. Aycuplpichare- 


DE LA 

fregar las piernas. Aycup» 
picí„ cogerlo por las pier¬ 
nas, A ycupi quá,poner tra¬ 
bas en las piernas. Ayecu- 
pi eyáeyá , contonearfe, y 
corcobear el cabello. Am- 
bccupíqua .1. ayo quá ycu- 
pi,atarle las piernas, y po¬ 
ner grillos o piguelas . Amo 
cupíya .1. amoy ycupi ári 

itáyama.l.aytacup^artioí; 
ponerle grillos,Ámboí yla 
cupíya, quitar le ios grillos. 
Ytacupicá, grillos. Abacu- 
pí pucúbae , hombre de 
yancas largas. Cupícang¿ 
^canilla. Checnpí ñcpa teí' 
cheraé , tengo los hueflbs 
torcidos de caníanc^p.Che 
mocupi ñépa checané,o,tie- 
neme quebrantados los 
huellos el canfancio. Ayes¬ 
cupí eyaeyá guiat abo, y ríe 
contoneando andando, 
Cuptí. Hormiga, que 1 ? 
cria*en la madera. Ycupy¡í 
yetí, eftá podrida la bata¬ 
ta. 

Cura. Pullas , a podar 
triícasjdar cordelejo.Che- 
curá, me ecijia pulías, me 
pone nomines, da cordele¬ 
jo. y. o. Aycurá, pongole 

nom- 
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nombres, &c.Cherapichá 
cora higueTaayQgusl, ayu¬ 
de a murmurar de mi pró¬ 
ximo. Niayoguai mburu 
cherapicha cura hagáe, no 
ayudé a mormurar, ñec<cu- 
ra cura,Pulí is.Ay pvtyba 
Cherapicha curana, ayude 
a mor murar . A hob^achua- 
r u. y cur apa, echémonos pu 
lias adinuicem. P-orpcurá- 
hara i, elquefíempre echa 
pullas. Porécura **c,amigo 
de editar pullas. N -tapora* 
curi é d chema foy amigo 
de.püUas:C'hécuiá ndaipo- 
tari, no quiero que me e- 
ehenpuEas. 

X¡ur4p 'p ’'.Calabacas.Cu- 
rap^p ima^i, pepitas de ca¬ 
labaza. C utap®p 3 apitüun- 
gué ra, el meollo de las ca- 
labajasXurapIpé mbí,vi¬ 
no de calálaa\as. ¡ ( - .. J>- 

Curé. £.0 grate flb que 
queda defpues de.auercer? 
ntdp.iafeartna.Bmbosurev 
mS ne angarpápaguera esrl 

dos tu ¿pecados .Curé wfí- 
ítf, la legada hariuadeípucs 
4 e la flor. > . 

Gurí. Meaeo-Aaticure 

•- s 


cur?f,andar anadeando. A- 
mSnguré ngur%, menear la 
cola , váíb, &c. Bamba- 
lear. 

Curebi&i. Guíanos que 
le erían en los cueros fret» 
cos,ktrina$,&c. 

: Curtí. Meneo. Alripngu- 
T-e ngur i, menearlo. Che- 
ipouguereíjmeneanme, c he 
cureiguiatábo, anadearan 
dando. 

Cuntuu Aue pequeña, 
pintada de blanco y ne¬ 
gro. 

Cur?. Luego,prello, aho¬ 
ra, momento. Curi' ayeó, % 
eftoy deprieíía.Na curí'rü-, 
gflbí chereconi, mucho ha 
que eftoy, ó eftoy de eípa- 
cio. Curveo?,mañana. Cu-< 
ryeté catú piaereyu < que 
prefto has venido ' Cury 
etcí, agora en efte punto. 
Curí' ayeóne .1. cury, año 
avecine,poco eftaré. Cury- 
mc,luego.Curyéid ,al pun¬ 
to. Curyngatuí' ryre .1. cu¬ 
ry catui rvr.?, de aquí a vn 
P9cp .. turyñSbS gfiara 
tnbaé, cola de cáda día y ó 
■de cada momento. Checu- 
f iCguitena^ílpy de priefla. 

Ee > Cu- 
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Curí* chemboá .1. curveó 
chemboú, embíaronmede 
prieíla.Cur je airi'ñabo-,ca¬ 
da momento. Curynabo 
tamo chemaeridüá Tupa 
v rehé,ojala me acordara de 
Dios cada .momento. Gu- 
r ymé, lüegoal punto. Gu¬ 
rami abane,yré en vn pro- 
uifo. Ndecurí'catú eyubo, 
mira que vengas prefio.¡ 
Curvque eicó ebapá, no te 
detengas allá. Ndeuiryea- 
tú yyapó bo,date prielfaeflf 
hazerlo. Efte curí'fe vía ■ 
también íinnarigal.^ -n 
■£ . Curi. {ignifica deíeo, a-r 
compañada de otra partí¬ 
cula* Curíaútamo, ojala, 
Curí curí aú ahá, ojala fue¬ 
ra. ■ ... ...... 

‘ Curra. Vna eípecie de 
patillos. 

. Curkonó.cA.Gotí.i ,c&. 
pronombre, y (noj también 
mire aora con lo que fa> 
le,&c. Curiconó ahéymé- 
guá raé, mire aora con las 
chocarrerías que íale. f i 
Curié, c.d.cury, luego, y. 

P , de é.a parte, deípues. Cu¬ 
rié riéhaé teí'yepé, nam- 
Jbopóri aéte, aora.aora, y 


D E £ ¿ -■ 

nunca acabd ► Ahey á curié- 
ramo güarama,dexarlapa- 
radefpues. Curié cé’rí', de 
aquí a vn poquillo. Curié 
catu ryrctereyü, ven de a- 
qui a vn poco. Curieramo 
guaramS. amSmbítá, de- 
xarlo paradefpues. Curié 
ypucu ryréaháne, defpues 
ce algún buen rato yré. 

^Curií' A menudo. Gurií 
anemombeu, a menudo me’ 
coníieíTo. Curií' ahá ypí'rí, 
amenudome veo con el. ; 

Curtí i Finó y piñones 
¿ concas cara. Curiíbayíjpi- 
ñones mondados. Curyí* 
bac ang,gaxo de pino, y los 
ñudos. Curiibacang Ipí, 
ñudo de pino* Curíibici 1 , 
brea de pino. Curiíbaí, pi¬ 
ñones curtidos, que ponen 
en hoyos para acedarlos* 
Curiiné,piñones que echan 
en agua ó denotara que íé 
coníeruen. 

Curiíbaí. Piñones dt pur¬ 
ga. M -ny-f ■■ l 

- Curiyn. Culebra gran¬ 
de. *■ 

Curimc. Luego; V. cutí* 
num.i. 

~ + Cuñteí: c. d. curí yete!, 

pref- 
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ffreño^preftamente. CurT- rú.» pegúele la .lepra, 
teí ayüne, preño vendré, z_~- Gurú. b. l.curuhL Ditni- 
c urítef'^te erehó rae, que nutiuo, pedayuelos, tolcn- 

prefto Jiaís^ ido.c wíteírmbf dfones. Ytácurubí,piedras 

x%tl Igo preftQvíCurÁteJffvWf pequeñas, caícajo. Ytacu- 

rí ohó, algqpoeo baque fe piedras que ponen 

fue. cimte&mbfri aytine> debaxo de las ollas, ó los 
algo me tararé en venir. bodoques de barro que ha- 

curí'te^ñSte, wv pífete zen para efto: Ytá curubi- 

Curitef ñ8yq a^.fe'íiVp ti,cafcajál. A y c ú rub í ch óg, 

pocouo ma$ eftare* Cufi^ 4e$hazer yolondr enes .Huí 

teí'fíoteque eycó,miraque yyacuru, efta la har ina ccn 
no eflesi mas que vn poco. bodoques. íbi acurú, te- 

Aipbpcuyíteír iqí^rencibiar rronde tierra. Yyácurú cu 
pó,acabaLr la obra. Cur|te*f r& cír.a »ay muchos to- 
.qtp ndéy y &po nám 3 i$mo londrcnes de tierra.Ambo 
cheangapl'ííí’,mientras mas acurú, hazer terrones, to- 

. preño lo bizieresmeoíga- loridrones .Orónemp acan- 

r¿. j, gprüoroiira^ápa^aflamos 

CufÁJ.ofurú, De las ga- a nado el rio, y iplas nuef- 

llinas lluecas.Qcuró curó. tras cebe ¡fas parecían füe- 

.bocurucuru vrúguafu,ejf- rá del agua. Y >' acangv.ru 
. ta llueca, la gallipo .1. ocu- cuto, vienen muchos, quan 

jjr1£- ( ¡ u . T , t riev }í . ,j ñopo íe t ve mas qpé las ca- 

i G#r/b b.Sarna^, roña,' y|- t>eyas.Yñacaírjguruytá,pa- 

rüelás. Curbapiré, coftras pecenie l$s' piedras cuándo . 
de &na.Curubai,mala far- baxa el .rio, Yriacangurú i ‘ 
na,o lepra, Curubaí poya- peg,andan los patqs íola la 

.'ifahioa .Lycufúbó .l.curu- cabefá'dé fuera. ; . ' 

M iksteter to-. 

lepra con coftfas., Anem- Jondrcnes. V .curu 2. 

bocúrú, me hago leprpfp, Cyr\\¿b%. Ronchas.Che- 
o farñofo.A-wbqy^} 1606 cu . curucha, tengo ronchas. 

. ‘ k J “ • Ee x Che. 
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Chemocuruchambarigul } Vy 
los moíquitos me han he¬ 
cho ronchas. 

Curuguk. Calabazas co¬ 
loradas, conocidas. ? 

Curugiúy. Vnas habas 
íilueftres grueífas conque 
alifan ía loza. Tefácuru- 
güai, ojos íaltadós.a íeme- 
jante deftas habas. Añ'c^ 
mocuríiguai, encogerfe en¬ 
cuclillas apretando laspier 
( nas con los bracos. 

Curug ui. Frutilla de los. 
campos íilueítre no corneé 
tibie. . 

Curupaí. Arbol Conoci¬ 
do,efpecie de algarrobo, y 
lo mifmb dizen a los he¬ 
chizos. Acurupaíboria,ha- 
zer hechizos. Ambo curu- 
paí,enhechizar. Aporoybo 
curupaí pípé.idem. 1 

[Curupicaí. Arbol fofo q 
, íirue de corcho. V 
i Curu rú. £apo. Cururu 
ai, fapillo. Cururuí; rena- 
quajó, Cururu ág, ponzo¬ 
ña de fapós. *, ' 1 " 
x Cururú. Rejongár. Anee 

curúrú .1. añe'engurú rú, 
rezongar. Cheneengurúrú 
ychupc.idem. Yñee curú¬ 


rú cc.l.poroñee cururú cé, 
resongón. 

Cur ufü. Lo que fe pone 
cft la corriente del agua pa¬ 
ra quitar amargor ó lucie- 
dad.: Amocurutu maftdiógj 
poner a la corriente man¬ 
dioca braua pata que fe lá- 
•nciAmocórutu nar apúcf a, 
'poner ¿afearás de nárantas 
para que fe lequiteelamar 
gor. Ámocurutúaó yquia- 
*bae,.ponef a la corriente el 
páño &jEtopara que fe lim¬ 
pie. j u ° ' ; 

* Cute. Meneo. Acute cu¬ 
te , yo me meneo. O cute 
cute'vruguajurupia, me- 
neafe el hueuo. 

* Cutipo'. Saltar,-afrójarfe 
dé alto a baxo. Víanlo las 
Indias en la muerte de fes 
deudos,con que fe laftiman 
mucho, y matan,a vezes. 

* Chécutipó, yo faltó. y i o . 1 

Acutipó. ídem. bo. hara. 
Ambocutipó, hazérlo fal¬ 
tar. . ’V" : 

v . Cutti. Refregar. Aycutú 
• ! aó', refregar la ropa, la- 
bon pípé aycutú aó, refre¬ 
gar la ropa ton jabón. Tim 
boi oquitirStmS hiyúict 

nun- 

/ 


c 
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tnóí'y poner cuerda. Ay£i 
moña, hazerle > y ponerle 
cuerida. Ay$a ra,defatar la 
cuerda. Amofa / ponerle 
cuerda, AmSfambatu . 1 . 
amojambaturí', acortarla 
cuerda. Amolando g, cor¬ 
tar la cuerda . Chegnírapá 
¡fañdAg» fofcoíe lacuerda 
de mi arco.EmS £andófan 
dog aubc nderecopcchi', 
dexa íiquiera algunas ve- 
2es defer malo.Amo^ayn- 
gd,colgar có cuerda. Amo- 
-fanddgcheñeS,corte el hi- 
do de mi platica. AmS^an- 
dóg cheñlmoyra guineen- 
ga, foltar la colera. Amo- 
•yándá candog cheretnbia- 
pó, dexary tomarla obra 
muchás vezes. Orando $.an 
dog chera jí,remite algo la 
enfermedad:. Tifa ocando 


nflrigá/.enguí ñabebeno an- 
gaipá mbóa£i aguítefaj o- 
cene,afsi como del Timbo 
dale la 'fefpumá •+. que es ja¬ 
bón refregándolo, ai si de 
los o jos'ñan dé fálir las la¬ 
grimas por los pecadas. 

Cutt¡¡&. Herir y barresnaii, 
ar,iañ^rar.CBecutiú^, 
m¿mrtp^ímgró^it.AyQu 
. tügvpunfar,'hetir,&c. ! ca. 
cáráw Ahay ucutug, herirle 
la vena,£ingraTle.Cherayu 
oicutugjfangrcme.' 

- í . rr .) .. 

•• '* '1 kV ; ante A. 


> > . W-'ftfilV 

«i..- 


, O jos,y todo lo que le 

pertenece .V Teca. 

& i Artículos artejos .V * 
Tepy . 

xa. Cuerda. Tupa £a, 
cuerda de hamacas.Mmbo 
c á $ arna,mecha dear eabu z 
Y ta £ama,cadenay cuerda 
de. campana. Ytacupy^a, 

. ¡rfllos. Afaridog, quebró- 
- ¿eme Ti cuerda de mi ha- 
. maca .A'Vf ambeooh e, dc£- 
cnhilar ía aguja , y facar 
cuerdas. Ayfambiyi, lle- 

• liar de cabeflro.Ay$amboí 

• quitarle la cuerda. Ay$a- 



fandog, hablar con pauías. 
Cheriéfando fandog *te- 
ner camaras no continua¬ 
das. Acará j ando ^ahdog, 
comer a menudo iriterpo- 
ladamente . AmSjandog 
chereyó marangatü,inter- 
poladamente fer bueno. 

No- 



' ' \ 


rssoiKrim^m^ 

; Nojandógi hecó pochi', por mucho tiempo^ Y£a¿ 
íiempre ha fido bellaco» betpóbó aybí etccaturamS 
Nojandógi heco maranga* herecop^lborraehoes te 
til, íiempre há fído bueno» nido porinfame* Noyrá^l 
O jando catú aba reta mbaéam$ y^abaeté recop? 

íftá algo apartado el pue- nemboj ábe'/pó agáiy no 
blo. Caá candó <¿andog, coía mas aborrecí ble? que 
monte largo con peda jos la borrachera. Onrmbo- 
de campo. Nijümendábi, jaibeipóbáte Tuparáragdi 
no tiene afsidero , no áy ypeápfretc n&ga, íon?<k£ 
por donde íe le éche la cuér echados de la comunión 

da, dizenlo al muy gordo, los borrachos. Ndiyábi 
que no tiene por dondé a- hocé Tupa rara .1. ndibíbi 
tarle.Mbacá apljamfi.Go- Tupa ra haguaitía, no fon 
yunda.Yyapi jama pípeaña dignos de la comunial. Y- 

pyty , atar con coyunda. Jabe/póbae yyaipi .l.herc- 
Yyaó jayngó yngóbae,deí^ coaypí J.ymboyarúñj, fon 

arrapado. ' '\s eícarnécidos los córra- 

cabeiptí ./. cabaipó ) ojos chos. „> y; 

/altados,embriaguez» Che • V cabera. V/Teja,ojos. 

jabeipó,foy borracho. Y- cacá. r. ./. cacaré. Cofa 
jabeí pobae, el que íe em- cítimada.V.m¿ocaca. 
bo rracha. jabei poh ára,bo- < cacoí. ] / 

rracho. jabeipó yaracañi- cacoywpá. ] V.Téjá. 

bae.l. arandú.ymbáe, bo- caem. Y " . , f 

rracho íinfentido.AJabefc cal, -r j f ¡ 

ró,yomeemborracho.bo. caí./.4c3i. Ce/Tadondela 
hára.A jabetpójai.paíTofe- coía,efparcir,efí:éder»Che- 
rine la borrachera. A jabci- ráicai, pafTofeméveJ, írip. 1 
pórSta,eíloy medio borra- jaberpojaí, paflbifela bo¬ 
che. Ambo jabctpó,embo- rrachera. Ghecaneo jai, 
rrachar aotro. ÁñernS ja- paflofo el caníancio, Amp- 

beq ó ar¿, eítar borracho jaiquarajipe, eftender al¬ 

go 
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go al Sol.Yroíí agramo ahá 
ne,en paliándole el frió iré, 
Artio{M topehií guíquera- 
parábo,he deíechado el fiie 
no dormitándome. AmB- 
randú mSifai guitecóbo, 
ando eípardiendo nueuas. 
Amoral chepo,abrir lama 
no.OyS^aí mbíá, efparcio- 
fela gente. íbitú omo£a- 
gaí íbí.í'jd viento efparcio 
las nubes. EmS$aindepó, 
abre la mano. EmS^aínde 
quáyeíparce los dtdos.Yña 
i^Jtuuamo^ai yñacambébo, 
c^ancirle los icios, que¬ 
brándole laeabe^a.Checa- 
quaáyay, he crecido, alar¬ 
gado. Acaquaá^ai, voy ere 
ciendo. íboti ocáquaa oñs 
moa 9 alna, crece la flor ef- 
tendiendoíe. 

-y caingó. Vide $a.rh. cuer* 
da. > .‘i... < u :i . ■; 

cait¿.V. Te$á. .. . 

r, t t; c%m&. Cuerda. Vide. 
¿am. 

* , ca» jL panglotear. C he 
Jbígúa gana ¿ guirecdbo, 
ganglotcanferoe has tripas. 
V rugua$úpi á ^ana,naenea- 
fe el huebo. Am8$ana £a- 
naibirañae, menear el ba¬ 


rril , como quándo lo la- 
uan. 

¿ihdahi.. Ojos deshones¬ 
tos .Vid.He.num. 6. 

tfkn&og. Soltarle la cuer- 
dá.V.^am. '* 

ca ng. Efparcido* V.T o- 
bá,roftro. 

capatú. japátos, Ayapó 
$apatú .1. ajapatú apo, ha¬ 
go zapatos, gapatú pípitc- 
ra, Tuela de gapato. gapatú 
apollara, zapatero, gapatú 
apohaba , inftrumento de 
hazer zapatos.gápatú mbo 
bíbí haba, hilo con que fe 
colé, capatú cutucába,alez 
na. Tayacu ragüe gapatu 
recyboh iba,cerdas.gapat u 
apytyhába, correa, gapatú 
prpitc yoapi,zapato dedos 
íuelas.gapatú pípité peteíV 
de vna íuela. Yyique íbi 
riingá, viras.gapat ú pi cup c 
empella, capatú pihua, ta¬ 
lones .capatú p¿api, la pun- 
ta del zapato.gapatu pnq- 
cúaí, la cintura del zapato. 
Chepicupeopi 1 chejapatjú, 
apriétame el empeyne.Ypi 
nuá yfiibyl, baxos de ta- 
Ion. 



tesoro 

capé. ] 
capímí'. J 

capirK, ] V.Te^á. 
capó. J 

capucai. Voz,grito, red- 
bef re )Chere^apucd ; he- 
$ ipuc:u ; gu e$ apucai, aeapu 
cai^yo.gricouta.tara. A^a* 
pucai ^oróg, enronquecer- 
fed^* gritar. Ayapued po- 
rar a, gritar muchas vezes. 
A^apucaíheroyna, gritar 
llamando, Vrugua^u <ga- 
pucá!, canto deigallo.S.Pe 
aro vrugua^ugapucl/ ípt 
ra n® oqurra gü opi& am í 
n-oabocbo Tupa upe , al 
primer canto del gallo le 
leuantaua S . Pedro a-orar. ^ 
Abané» <£apueai upé yaye 
apí^apíñe .1. ñande yeapí- 
^imbotíne, hornos de ce- i 
rrar los oydos a las vozes 
• del demonio. He^apueáy 
ñuméhoá chébe, cogióme 2 
la voz en el campo, Perú 
gue^apucáyohenáú, Pedro 
oyó íu eco,o voz. > 

carai. Oluldo. ] : 

carai.< I uego. ] V. Te^a . 

parara. Reíualadero,def- 


DE la 

rizadero.A^arJr?i, yo des- 
i iz o. m8 .hara, N r a ran- 
gy, no reíualo o deslizo. 
Amolar ara , licuar desli¬ 
zando. Ibíra mo«¿!íiiragá- 
ba,trocos 4epa!o,quepo- 
nen debay o de lo que quie¬ 
ren arraftrar.(- 3 ¡andí 4.^ 
randíba.. I, ca rangí, lugar 
donde eftán los palos por 
donde fe desliza, y la parte 
del riodoñde ay ar bolillos 
que con la corriente fe do-! 
Siegan.Araaipabi s ira cga 
rarangeteíangaipabarí,der 
lizarle en pecados el peca* 
dor. 

carteó. Coníideracjcn, 
Vid. Xecó. 

G. , ante £, 

ce ./. che. Partícula dcfti- 
turo, negttiua. Vide. Che. 
num.3. 

, cé. Si. fea ais i otorgado, 
fea enorabuena. céqueráX 
cequereá. X cc, tolo, bien 
empleado es,’ en buena y 
mala parte oomplaciendo» 
fe de lo que íeiuze, o dizeí 
o detefíandolo.Ce querrá, 
muy bien hecho eha.4ícer.. 
> que 
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i|tíé rfi 4 ^^"kJ íTiíímp. bé: fiánemo^aenangatúnc 
3 Ce. Salida. rQuara^i ce, ñandébepabeyeturehá ara 
falir dei S0UV.Iie.ra1m. i. cañy ramo guára aguf,rian- 

Quara^iCemba cotí ,ázia decengatú h aguama réhc, 

el Oriente. Ace, yo Talgo, ddüe agora nos liemos de 
guic^ma, c?mbkrá,cemba- «ápercebir para íalir biende 
ba.Naceijií; no Talgo. i Ace la cuenta,que el diá del jui- 

hapépe, fidirlc al camino a ¿ío nos han de pedir. Ace 
receoir. Acehayé, fahiidc oc¿pe* tachépiriaíquá > . 1 ;» 
tranes , l o por atajo. Perayc táchepeya íbrtú . 1 . tancm* 
pe ace, íalir abata jo del ea- bopimiquá,íalir a orear- 

mino.ÁCeigaragui,dcfem- fe. Acembei, Talgo fin cau* 

barcar* Ace yépe,acoger- ía.Am8ce,hazer íalir. m8. > 

ícfeicaparíé.. ArnScI yepé, tóS,bárá. AmSce cheñemoy 

encaparlo. Aíoc? yepcj ef- ro,íbltar el enojo. Amoce 
capeloconmigo.Naeé yepe cheróga guí, defpedile de 
icéanaS chererbeéyepe ey mi cafa. Am8c«c? ñee che- 
mamo, yo no eícapára fino yuriape oHemeengé teí'bae, 

•fhera po® el.Tupa 91 hablar todo lo que le viene 

Jbofe rehé ’ace? J^epé añang k la boca, ñeeñeméengába 
ap|aiapef?gBu>, par la ínter- antoce.ídem. Cecénguéra- 
cefsibn-Vie ia Wrgen cica- ño opitá, los que fa lier on 
pé :de vfias -del demo- todos han quedado, los q 
«mOñtmSmb^giiaáki íe¡ efcáparpn^ En algunas 

cryJ^,an 3 r&Su«^ígd<i^eí paiten yt 3 ÍfldS#or,ce.^ 
yé h&goratwiü, ,foto dxaaty 4 x>dco veluntíid, 

; -diode laconFefAonayw gaftá^jtpeíko ,‘eofíumbre. 

i: -raeícapardei infierno. ' A? «Ndí &Jlo céri^ no defeo 

! •c^ngatáte^agtir/efoa^u ác ^&fceífc«e^atü ydefeq 

Jfflnau¡ane. A^gkthyibh «fiheho $$daylpOcér i, 

.«n.. -A- __ JL I__ ^ rr < . /Ir \T..I_ 
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| — <_J V .i — V —" — — — -r 

•marchabagü^fitt bimdeda quiere» 

akerítatpie sajDpi$ml / kn$* •cmbidfflDh¿¿é i tango ape- 
*vli F f tito 



* t * 
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T.E'MtR® D)gxtA& 


tito de beuer agtut.Checa-* 
ucé,apetitOfde beuer'v'mo, 
Checarucé, tengo apetito 
de comer -ChenabáeqOaabi 
ce, tengé apetito de &bef. 
Cheíiémboete cc, tengo a- 
petito de foberuia. Chere- 
cobé moporombucucc, ape 
tito de i r viuir : mucho. 
Cheparoyuca; ; cé o teca? 
tú,, tengo •Ció£bimb<e;d0'p5<a 
tar.V.uhdc \,) jé m-bA .Vi 
C¿. Porpoc^Cheyiica* 


gunguát ibíMniomcicétQr 
neanAo'.'ArgJBd^ab.Qiceé, ha ? 
gokandaríehtdo^, Orté- f 

.toh Ó h t 

ííendo funul,cotn0ÍQÍ|íni¿| ¡ 
toícr, para hát:érbol^r el 
rbftro, y-gumárk,y(eAq»e 
éntiendeepb.ctfta 4ke:aps, 
tcpfeiyw^jcdcnb'fi’ discra|« 
yaéjftby énel'<íaíb,.l. hiyeí* 
condccendifindo ¿que yak 
c é, por poco me mata. , An' ha o^eodidA.. 6\ i qs.St -*A 
manBcé, por. poco me mué .']> 
ro. Cheraubaccbiíia,-por ^&um'fi.o£hr,m3a\yt¡tt 
poco mecoge.r'A . V ¡o .. &. Cequcreá. jSe# ja&i 

*•' Cebohl. behok Lombriz rabueaa.¥¿í€*0*iA % «tf : %rri 
G he ceboí y tengo ion^r-i* : - C«rft Aduerbioojj poción 
ces. y io* a las demíttdliíseQ 





Ceboí. Cebolla.,-román* poquitico. Ehaar& otetíj^ 

yeadocebo! rt$ty^khga§y aguarda, vn póqtiit&iCjo»* 

ceboi qui t^^eíjol Imite q tamo ,por píáfco. Gcr^iiRfi® 

•° Gié¡i Cootj¿e^rÁ,ai 3 dan ^ guicaita *ác' ?f por poúSriórf 

do,y eftar femad%fí^l#f)J^ quemo. Amboúcá*í apar¬ 
do. 'Aó^mbóceé 1 gtytlpfe télo.aeavn poco.A^írí ce* 

efto^ reUañado^at¡0a<^ rEy^uigm, apárteme vnpo 

Ertá^toboníé ernS ¿V*ndú> tídklelí^ye^cerf^apartaí- 

edasfellanadc» ¿teéeíhb© te vri pfccoj íqbt ihe£;. vnpo> 

téeéeíir»óWlu,^d3áuS^ cfcohiasi/J (G.íiá , ':cerf'-opá¡ov 

xOiyrellanád : o:A'ftSmb^& gp^cílha^pqcoapoco loba 

-»iit Vi lie- 
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HétilWBáo'^etrf'ccrí' 


Chérri^prin 

pocjüitfóflrj 



atei*tmikfáte¡étpfc*® 

,mw. tiene madre. Cheé^dten* 

: eriga bííáíik'g^érat'/c'; defde'que 
*ftfifríadremé parió. Che- 
r -— r _ .-.^ r . cft SmSaréco Tupa^i;ten¬ 
dí; fcer í'céi^ ! ñdt& «jija la Virgen por ttü'Ma- 

píní ymqmivm&gsp ¿fe. che# «, 
ña dbrepéñfé^'Hti^pó^éíi ífráfft&G ambífrehebé ’añB 


pott)í;' r N déyeer£ 

<di«^a^aw»w 


,eflbía- 
íñPSé iós* pécfkb de' mi 
Pad^J-^^kpich^ché, 


„ ri arknp'jnfivtenr 
í^rirtráhiíéuGlie 


f cerf cheñiand. cVquMP£ mi tiá hermarfa 

—— D ~. á' ^efftiue -Sirca (kftft htadte.^Gfee • 


yntíSbb} G tifo? pt&fó &d d 

méémm 

Uguií^mjíf ^ ^ 





f ÍTene la dófffiam&'éníii ma- 
M/^-déft’üvd.^dénó- 


v\.i i s.mc,4ngdiyii ituc ( uu a. ia raíz jjcv-jucuiui uv. i< 

J^>pd^ r gas r á^díi^rd^dt^- \táiai viene a*-proceder raíz 
ttfiV. 1 ¿V •?'•. *?;. f 1 ” grande,óbrtítar.YétiCi ey, 

- rt^r. , \" yrb;. í; pe¿jácilib Üéíáiz de batata 

* ? “ J ' m w.\ j.,;. 5x > ‘ q qcte<¿ fuera de íli princi- 
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quedaron coníemadas en 
la ceniza,. , í<( * r , 4 

Ci. Paradiftributiuo:Pe 
tey 51 oguerahá , cada vno 
lleuo vno. Petpytcy $1 o- 
guerecó , cada -vno tiene 
vno. Mbohapi cite renace^ 
da a cada vno trés> OrénS; 
b8 tantos como Tomos 
fueron. Qoaj&fefif cherai» 
como eftos es mi hijo com¬ 
parando 4©$ del taqianode 
ili hijo.íbi $í ñándpro.ó ? ca- 
da vno de nofotros íbmos 
tierra. Mbohapi.^,de, tr^ 
entres,.onwchof ti£s.í>c- 
' fueíteíquedrug 
guir partes, P^eycK.Ynaa 
parte ,ovna piui$b dr d .Mp 
coíe'íj dos Cmmyt? > ó dos 

« 1 •' 1 11 ^ rr* r 1 ': •_ j i ‘ * 



; ! píci, tres Angulares a patr¬ 
ie, o tres pluralidades dif- 
, tintas. Y i;ündi¿í,quatrofSn 
,*« h r¿jópte'jife*sdjr- 

larcs.optnraC,^ ,$?$>- 

^ as * u * t ¿ >soi íaM J -q 

3 ci. Llegáfy pegar ? , junta 

de dos cofaCÓpíhecCjlle- 

* * * s .->*■> í i ¿n | *1 Jl 1 1 \ | 
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.llegarlo juntamente/ 
Ndey .o^icarangljí, aunn©, 
llega, Áyaca rague rupí y-, 
pora o^iraé.dlegara el cef- 
t? Ypíá pecara. 

«SbéP&ftRI, .por fui 

maUjijepndicion no me ile*. 
go a e{,Aro(i tápe acercar 
Te al pueblo. Ero^í ngote» 
hcvái>o,ace r caflo,y Araar¬ 
lo ¡tlJj.’¡rabaciUl>a 1 d pue. 
BJb que ^yuejdpe ícala pa r a 
otros.Tabicaba guí ayebi, 
deTde cerca del pueblo me 
^plui.Xaáícabíraeaicó hU 
vo^rquití\ 
delFueBJí>riC^a|^ 
pase, dalp al pruneroique 
tqpares en el arcaba] del 
pueblo.Áqamdect cabi pi? 
pc&ua teremée, dalo al ln- 
dijo rna^ cercano jtti.Angai 
pabapipé oquébae anarer 
ta$iabíme oycó, el q duer¬ 
me en pecado,efta muy cer 
ca dél infierno. 0$i íma 
ara chehó haguama, acér¬ 
cale el día de mi partida. 
.Arañabo ya$i$i cató han- 
^ dereo upé, cada díanos a- 
’ cercamos a la muerte. O- 
cie/bac, los que fe han pe¬ 
gado de íúyo, Có og íbaté 
' ' ‘ cüe- 



lengfa gfaranl 


reh^ toyi cheróga, haz \ 5 
nú cafa dd tamaño deña 
caía. Temy mSang pochíi 
cabete pepí á,vueftro co-, 
r^^op. es puerto de malos; 
pCflfaniieniosj O^igycatú 
<£pcanc&, cííoy, molido, t 
v ¡cáeme vn,caofancio fo- 
br£ ©tro* Ambo^í catú 
cherembi^pó, } yoy cpnt¡isr. 

nuandami 9Í>r:^Rfií|f ca- 
tú mb^j®^€íiio, hap lle¬ 
gado ; ya^vnos tras otros. 
Amboybajj, hazerle que 
1 legueaífuelo.C hepxibici, 
llego con los pies al íuclo. 

C heaor smbé íbi$ i, la ori¬ 
lla de mi ropa llega, al.íiie- 
lOf y, . ■ y t . * > l y 

4.„- i> cy^Liro 1 deslizadero,lu- 
zm. ;Yyy , y efta resbalóla 
Y.chy. jdem.o> reciproco; 
Atuljoebi^y.l.amboebichy 
Spuarlo arraftraodo. Añe- 

C?9»l>ó guicfyytjgjO,, Cfr 

c f.p arfe \ dc „ sl K^4? lSs , y 

alijar. Anapegy, aliíar 4 
Superficie. Amo^y quice, 
acicalar e’ cuchillo, Yrao : 
cymbira, acicalado, aliía- 
do. Ypicyngatu, efta lim¬ 
pio,Ufo por dedentro. Á- 
ñee cyngatú , dezirlo to¬ 
do. * 


Ci. r. Barreta, fale de ci- 
riba,vna palma recia de q 
Uazen púas para flechas, y 
las labrauan a modo de ba¬ 
rretas .^íraquájbarretacon 
punta., Yta$i.l. $ipc, aza¬ 
dón. r',r> jr|-, 'V 

C'ÍMgá* Madraftra ma¬ 
drina. t Che£iangá, mi ma* 
draflra,&c.; Checoangára- 
mBarecó, tengolapormi 
madrina,&c. AñemScian- 
r gapotá íiecé ,quierola por 
mi madrina., 

Ci'y. Frente. Cibapí; 
frente faltada.Cíbaguacú, 
Frente ancha. Cíba pamy, 
frente pequeña. CÍb 3 naí:l. 
Cíbapireií . 1 . cibá nyiryí* 
frente arrugada. Ayeyiba 
pafi aa.rmbocibañea t ar ru 
gar la fente.Ciba capí;pe- 
lada, calua. Añemboc'íba 
cilpfjhazeríe caluo. Caba- 
yu cibatíp caúallo fronti¬ 
na ' 

Paxaro pardo co¬ 
nocido. r Í(1 

_, ncu¿. c. d. ^í , madre, ó 
principio,y,cue,fimiro. BI 
principio que tuue, el fer 
que tuue.ñemombcú rehe 
chereco cüecicuc aroyebi, 

bel- 
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boliú a la columbre que 
tenia de confeíTarme. C '-é- 
recó cué $í cuc ñrmombeú 
rehe amboprterey, he dexa 
do la coftumbre que'tenia 
de confeíTarme . 1 . cheñc- 
mombeucueíícue gui apoí. 
Aíi-embiapó 51 cué gui, í- 
guitupa, he dexado mis e- 
xercicios antiguos.Aieeco 
marangatüci cuéíguitúpaJ i 
l.aye eco mar angatú cícué 
pcíguitúpa , he dexado mi 
buen fer antiguo.Pendecó- 
aícuc ^cüegui tapepcí ca¬ 
tó coi te, dexad ya la mala 
coítumbre que teneis. Nda 
hecoaícueficue (tange,aun 
no ha dexado fírmala cof- 
tumb're. [ y: '- u • 

cíí. Tiahermana dema 
dre, dizen los varones. Cí 
iqui, la tia hermana menor 
de fu madre. 

~ - ci i. P apagayo. J - !j 

cYi.l.b'n. Temblar, y tó¬ 
male por el brío como ri- 
ríí.Aba en catúghombre di 
Jigente. Abacií ymbae,"in¬ 
trépido , que no tiembla, y 
también djze flox'o.Abacii 
teí; el que tiembla de nada. 
Acii ,) o tiemblo, y foy ai- 


iDE^LA^ 

? ligents. Ambocíí, hazéffe 5 
temblar , y que feabriofo.* 
Che orombocíicatúne,yo 
os 'haré temblar , y haré 
brioío. C hepi'yec n J .yehií, 1 
calambre eñ los pies'. Che- 
ropepi flóií, temblar los 
parpados. V.yehii . H ’*• 't 
‘ Cí mena. Padraflro.Che- 
9im^,mi pádrá’ftro. 

Cirí.b. Palma de qúé ha- 
zen püiitas de flechas . f; * IJ1 
‘Cin. Correr/'deslizar, 
apartar, defgranar fruta, 
í cí ri cábá* azeduia. Ayíri, 
de s 1 i ¿ aVféPbb| fe ra. > Am- 
b05i , ri,?hazer'déslizáf, de¬ 
rretir metales, oTófk li¬ 
quida. A9U1, yo me apar¬ 
to. E 5* riquie güi,apartar- ** 
te de aquí. Ndozirigi che 
hégui, no fe aparta de mi. 
Chembo^iti, lleuomerlo 
abaxo. Amondiri,' correr 
velo, abrir bolía de cordo¬ 
nes,ó cofa femé jante,ó po¿ 
ner cordones corredizos, 
defgranar fruta. Amondíri 
iba,traer la mano por el ra 
mó, y defgranar la fruta. 
AycíriquCú , beuér a tra¬ 
gos." Y fínqu^ú qui, úbo 
aú,a tragos lo pafsé. Ndi- 
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ci ri'qoftá* afeuiy ; ycm ub í- 
táe, no le traga bien lo que 
> tiene tolondrones- -Ocíri- 
íígíetefj ffte oomo.vñ rayo 
de&lfekndorfei Pcg'lri mbu> 
rúaú-chehegui cherú re- 
mimombeu aycüsra /apar¬ 
taos de mi ; malditos de mi * 
padre. «b w , no do 

Cipe, b, A?adon. V.' - $¥. 
num.^. .«>/?:- «i'| ño x> 

Y '< 9. ¿»¡fí O. •‘-b: 
"íQj * i':>. ó ) \ry ■ •{ o. - ’ 

í¡ * me. Sobre.V.ayocé. n 
i" ¿¿¿.Majar,moler,hazer 
tapias, y dar generalmente 
tó palo,óefpada de punta, 
apretar con el puno dar po 
tra^s , o rempujaAóAyo- 
ybg angúá pipé, majar en 
mortero. r 'tá* cara ‘Cábaí. 
Ndiyo catuhábi ,'ño ella 
bíenmajado.Eyógog tata, 
'tóbele recio.- EmSnguitó 
V^^lo.áftóelelóhañádué fe 
cág l Ap¿íüo. , AiiÍ9Óg,moler 
harináb lAy&gogog tetíibiu 
yguábo','córner con melin¬ 
dre- Ayoyog ibiata, hazer 
tapias, ibiat39090caba,pi- 
fonesparatapias. Angua 90 
cocába,mano de mortero. 
Aybi'jóbi 9°g teí'checanéo 


gui, pifar floxamcnte de cá, 
lado. Aibigóg, dar porra¬ 
yos en la tierra, o tapias, 
como para derribarlas. A- 
yogó yocóg quice pipe, 
darle de chocadas, o puña¬ 
ladas. Che9Óche9ogcpo- 
pipé chererecóbo, apuñe¬ 
teóme,aporreóme.Ghero- 
bayóg opoapipipé ? diome 
de mogicones. Ayegógiaé 
ychupc , hobáityámo, yo 
mi fino me laftimé encon¬ 
trándome con el.' Ave$o- 
geí, yomiímome laftimé. 
Ahobápígóg , apretar el 
cefto, o cantare pafaque 
quepa mas. Ayt^ógigára, 
rempujar la canoa con bo» 
tadoresí iga9ocába \ bota* 
dor. Che90 checog opopi- 
pé,echóme arrempujónes. 
Gbe9ocbe9Óg porará che¬ 
rerecóbo, eftuuome dando 
de rempujones. Chere9a- 
gu^óg, diome vnporra 9 o 
debaxodel ojo. Cheique- 
qóqueqóg, diome por los 
collados,ó hizome cóíqui- 
llás.Gheique^óqueyóg mo 
randubaí, cuydado me dan 
tan malas nueuasb J,l " ,r 
cog. Quebrarle cuerda, 

cor- 
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cortar. 0 £og ynymbo,íol> 
tofe el hilb.Giúrapá oeóg, 
quebróle la cuerda del ar¬ 
co. AmSndóg cheguirapa- 
ca , quebré la cuerda de mi 
arco.Yi o£Óg, quebróte la 
cutía. Tictó$óg, quebróle 
laprocefsíon,ó hilera. O- 
fóeog, quebrarfe muchas 
vezes. o?» o^ogí. ídem. 
T'i90g,baxa ya el rio.Ndeí 
ti £Ó :a range, aun no baxa, 
A aioíidámondogí,quebrar 
el hilo muchas vezes. Ay- 
pShiondógjCortarle la cuer 
da, c a, c ára. caba. C hemon * 
dóg chereo lleuome la 
muerte. Cherecobc teo 
omondó gchecaquaá eymS, 
lfeuppnela muerte en agraz 
t Am$ndó moñdogí cheñec- 
nga, cortar el razonamien¬ 
to,deícontinuarlo. AmSn- 
dogí cherecó marángatúy 
no perfeuerar en el.bien. 
Amondó cher ai pipe ¿cor¬ 
tar con los dientes. YmSn- 
docaguera, c ortadura. ñ 
coó. Carne,pulpa,beftias^ 
ineolio.Cheroó,mi carne, 
hoó.guoó. Abarcó, carnp 
numana.poó apacui, carne 
que fe cae de podrida, eco 

- 4 y* j ■ 


guabá , carnal tiempjuié 
carne. 9 oó maeíndába,car¬ 
nicería. poó ;í róae?nd4ráV 
carnizero.goómbicbafcar- 
ne aliada, coó jp*mól¡,eo&? 
da. eoó moee mbircra d». 
coó %ebae, carne balada. 
$oó pe, taifa jos chatos*, foó 
pirupucuítaUajos lardos, 
poó puctqlomos, 
rá,carne gorda,gordura, y 
febo.Embooó cerí'eñapí' 
mba imc , no quites tqda la 
carne al huello, (desale al-. 
go.Choroó ah'*-, fulano ep 
mi pariente. Tupa taira 
ñanaéroó oypici .1. ñánde- 
roó omondé .1, ííándc roq 
/oñemondé ,l. i napdgt:pópr 
^ueno>'Í,nand§ro.éf>gua f f ; 
nandercóqr ád.ñande rq« 
arí oyecéá .1. ¿mnderqó pf 
guerecó.l. onembiógnan^ 
de roo rehé> 
ftfpde roo 

.EMps fe hizo hombre; 

- (goó apypó,pulpa de par r 
ne. Piraroó, pulpa <de pefr 
jcado. íbá roó' Jj c f atpe;d?.|fd 
ta. Ndahooí iba, not^éfl^ 
carne, la fruta. Mbuygpp 
ndahoot j no, tiene eíip^n 

mi- 
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migijoá,'§00 angaibá,ani¬ 
mal áaco.506 caapegüára, 
bcftia del monte.poomym 
baba, animal caíero. 900 
gtia^ííi rayngíiejmarfil. 
rapa , camino de befes. 
£06 rapicháramS crcycó, 
eres (emejante a las bef- 
tías. Ndé $oó cymamo til¬ 
mo ereiquaámo mbac, fino 
dieras vna tedtía íiipieras 
algo. Aá?mbo§óó. Heme 
becbiovkubtftia.eo rapi- 
chiranünde m?m'eibipe,en 
4a tierra fcmos fetneiantes 
a las befes. Co ceo ñ&n- 
deremrsnoí" tecatuocuír^- 
mo yep¿, ñSnde man&fSmo 
oyeóbé' yeW aracañ^r^; 
iíiotte,efta mifma catneqtíé 
tenemos , aunque con la 
muerte (fcdesfeaga reíucjta 
ra el diadel juyzio. Yrrilfc- 
raftef ngatá nákd^roáyñln 
derecobé y^fc^r>it^nei¿ftá- 
ra incorrupta ntfeta car* 
né-defpues qj*£ «efiicíté. 
Ghoroóyaég, carodeear- 
«tie mea.í^Í 4 tóoAyíaog ade- 
rembirecó, tu mugef ytti 
cres.vna cárne.Pendeáfc ya- 
*©gpee,pem8c8y yepé> aun- 
*q¡V áis dos, foü vna carne. 


s 

1. Combidar a'comér, 
beuer, trabajar, &c. Che- 
£OÓ,rae combidó.bo.háta. 
Amondó y^óobo, embirr¬ 
io a combidar. O^oóha- 
beymeyepc túri, viene fin 
fyr combidado. Che^qóhá 
pe ayú, vengo por auermfc 
combidado , y donde mé 
combidar en. Ay 500, yole 
combido. r Aporo 9 óó gúi- 
tecóbo,ando combidando. 
Y90Ó pira ndoupotári o- 
^oohipe, los combidado*, 
no quiíieron venir donde 
los combidaron. Guembi- 
qoó ab* Jhapcc eíiéjoó, por 
yerro me combidaron. Y- 
yoopiché, yo (by cohibí- 
dado.Poro$oóguái a; cohi¬ 
bí dador. ; 1 

> c oói. Dolor, íentimientb 
intimo. Che$oóí chera^lf, 
•liento intimo dolor de mi 
enfermedad* 1 Che^oofhai- 
hupa, entrañablemente le 
amOvCheyooí vñcenngúe- 
ra , atrauefome las entra¬ 
ras .con fas palabras. Chc- 
póófTSpS ra»faárba, entra¬ 
ñablemente amo a Dios. 
Tapejcó í Tupa raihúba, 
amad entrañablemente" a 
Gg Dios* 
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Dios. Che$óóí nde angai- 
pá recháca,entranablemé- 
.te liento tus vicios. Tan- 
deycóí neangaipába, dué¬ 
lete mucho de tus pecados. 
<Ambo§oíSí, yñangaipápa- 
íguerarí, hizele tener inti- 
jno dolor de íUs pecados. 
Chembo^cóy chererecó- 
<aíbo *traeme apurado con 
el mal tratamiento que me 
fiaze. 

cpróg. Rotura,rafgadura, 
arrancar, corromper mu- 
ger. Aócorog ; , ropa rota. 
Aóyororóg, ropa muy ro¬ 
ta. Ayóroróg guitecóbo, 
ando hecho pedamos, y con 
cantaras.Yñee yórorógbae 
.hablador. , Ambóyoróg, 
romper cofas', y corroín- 
rper muger. Chefordróg 
,cheriéram§,voynie deca¬ 
paras Cherie^ororóg. 
.ídem. AmondOróg, arran¬ 
car,raígar, romper.,ca. ca-* 
ra. Acaapii mondorqg, a- 
rrancar paja. AmSndorón- 
. doróg, hazer peda$ os. Ay.é 
ámondoróg, arrancarfe los 
cabellos, haporibé amSn- 
doróg, arrancar de raiz. 
>í dahapómBndoroc ábi,aú. 


DE. LA ' 

que da la raiz.Q$oró^ 
geteí cuña, muyrota mq- 
ger. .. 'í 

corfftúg. Los faltos que 
c da el venado quanda huye, 
o la beftia maneada.* $oro- 
tu corotüg gua$u ohóbq, 
va faltando el venado. 

” í . i ' ' ' - 

<;. t:, f. ante V. :¡m_ 

\:u £. *%?.:. \ 

tv cii. r. A It ibaxQs ^ t.olpn- 
dronés .Che $u$ú,tengo to¬ 
londrones* y. o. Api^uyú, 
tolondrones de la cabera* 
ibi’ri y putey ú, eívétedi# 
tiene el palo aitibaxoS. 
Yyuyfiyu ^u, tiene muchos 
altibaxos .Ay y m óg, quitar 
los ,altibaxos. : Aypiteyu- 
.róg „emplanar bien la ma- 
dera.vNdiy&^úri, efta M- 

fo. ’ ‘*k. . 

cuéa. C hupar, medicina 
de hechizeros. Ayyübatyo 
le chupo. yubana,gerundio, 
yubandára,yuband ábk.Po- 
ro^ubandára, chupador de 
oficio. Aporo juba guitecé 
bo,ando chupando.* 
cficu. Temblar,meneará 
-íbi^u^u,tembladero de tie 
rra. Tuyabae o$uyu, tiem¬ 
bla 
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obfotl atrio fu- 

uCÍtabir^i,.^ yieñto blandea 
los arboles. Amouf ü ibiná 
? íái» 3 ílgBíika¿njfcfte,a 4 [ el ar- 
*sbol pata 'derríbatela fru¬ 
ía. . ■ .ni M 

cu cu. r. Altibaxo. Vidc 
’ 5 u;r. ../Id ./í ;n&| 1 

aundá. Lechuza, o! v: i 
"i,, ■ rnlr^ri. rlínpa&aritUo)* - 
cíi»u. Ruido- tbitlí fu- 
«nu,. ruido de viento. Che- 
of una, íiienán mis pa¬ 
labras. Afünu^íínugnite- 
c 6 bo,andó haziendo Ajidó. 
Amacürm, ruido de ilutóla, 
trueno. Tatácíinü, ruido q 
Jhaze la llama. O 

4 Pajaro conocí- 

- 4 o. furtóbá myrí", curubá 
guacú , paxaros chicos y 
g rendes deíta efpeci e. 

* cwv/^.Pece conocido. | 
curucuá. Paxarillo. /. j i 
v ;í«í'«fw-g.í)esíú 3 ar^eí|Jar- ¡ 
<cir, derramar, foruer, rui¬ 
do que fe haze en el atOila- 
dero.Chepifurugjdesliza- 
jroníeme iós pies' en el lo-¡ 
dacar: A’fwqg^atoilemé.- 
ca.cara. Chefururú guice- 
mii ■*, deslizeme, eícapeme. 
Jnambu oj ururug, eípar-. 

- P 


^ cíefoníé las perdices! Am- 
■* bofürurúgcnercmbiú,ícr- 
uer con ruido. Ofururíig 
.¿urttártdl gtófoé aguí y íalen- 
íedos fwfoks del'Ceño.Cu- 

- ña ofurürúbaéunugermuy 
abierta. 0$ur urú cuña,ef- 
tá muy abierta, efíragada-. 

* Aba byururóbaé, hombre 
‘dbragiido cón mugeres. 
i Afdrütfü guitecóbó, voy- 
X me de cantaras. Cheyuru- 

- rupíanee cururugí .1. anee 
■■ curmrugi guiñeenga, yrfs 

desboca en hablar . i r 

cuú. Morder. Cñefufi, 
me muerden, y.o. Ayfuú, 
~yo le muerdo* Geábo,guá¬ 
chara,guaba.Y yáfuugtóá- 
ípehaít, comolo á bocados. 
Peteí' yárú año ayfuú t vn 
bocadoíolo mordí. Añ?cu- 
fuu, mordime la lengua r . 
Ayeyurufuú, mordimelá 
boca. AñeS^bé fuá note 
guineengeyma ychupé', no 
le refpondi, mordime Jos 
labips. / .o,.,, 

r.-rmá'!* t.lc'.) ■ ' i áí..C > ■■ 
(i:' aGh;' 1 ante *■ A. o » 

, f o •• ' 

Cha .I . chande. Nota de 
primera perfona de plural 
Gg 2 in- 



TESORO 

inciufíila.Chanderori,hol¬ 
gué monos. Chahá, vámo¬ 
nos. 

Cbn%. Admiración* V. 
tia\que es lo rftiímo, r -ú 

Cbácamk Queefto paila 
admirándole.Ghac ám í ang 
punga chererecóbo rac’que 
afsi roe tratan ’ Chacámí 
, ereycó rar '• que afsi pro- • 
cedes tu. Chacamirac, afsi 
pafsó cierto. Chácami ety 
eym8 Tupa ñándequaítá- 
ba eremomar amorae' que 
tan desvergonzadamente 
ofendes a Dios ! r 
, Cbá ¿-¿¿.Rechinar la cofa 
como el instrumento que 
efta hendido, o deípegado,' 
ola cuerda que trafteá, o 
flauta, o cañuto quebrado. 
Ochachá chetemímbí, eftá ! 
tonco mi inftrumento.Yyu ' 
ruchách%e! hablador.Añe 
mboytíruchachá , bagóme 4 
hablador. Oñembócháchá 
mbi á oquápa,eflan parlan¬ 
do conrafamente. 

Cbachu Cofa enmaraña¬ 
da,© arrugada* A ó eháchí; 
arrugas de ropa , o ropa 
arrugada. AmSchachí'aó, 
arrugar la ropa. Yneech$- 


DE' L?st 

'•cbí;habla obfcufO-A ñcmS’ 
i- nee chachí', habló obfeu* 
i ro. í;v ! . v , • 

2/ Lo mifmoque 

xhequibi,dize la India a íu 
hermano abfolute fin pro¬ 
nombres. 

Cba?. Frifolillos, ludi- 
guelos. S ’ 

Gtid&i Arruga. Chechaí' 
im?t¿yaíeftoy arrugado di- 

- ze el viejo. Ychaí; chercA 
* 1 ; chepichafc idem. Amo 

- chafar rugar.mo. hára¿ ha¬ 
ba. Aychaí'rá. I.aycha 5 bg, 
deíarrugar. Chéqíba chaíj 
tengo la frente arrugada. 
Oñemotíchaí' yagua oñaro 
ramo,regaña el perro quan 
do le acomete, otío iba hu¬ 
yendo. 

Cba?. Dize la muger a íu 
hijo,y a fus deudos fin pro¬ 
nombres. 

Chal. Cofa que cuelga, 
pero fola efta particula no 
fe vía, fino compuefta con 
namby, que es oreja, nam¬ 
bí' chÜti, zarcillos, ibrra 
nambí'chai , colgajos de 
lós arboles. Ytabera nam- 
bí'chaiargentería, pcdre- 
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'ira CbaymsCAvhephz&ver. 
y. i) ó admiración, veislo, 
veis. CháyróTupa yñSn- 
jrgaifabiyára rgrecoáybo, 
, novéis como D ios caítiga 
a íos^lós.Obáyró Perú 
oijboreá T yeis como ya vie¬ 
ne Pedro. < 
v ;C6i^y.Dizen los mayo- 
resa las niñas , á los niños 
,dizen,piá. . 

Cbmg. c.d.ehechá.ver.y. 
* 5 ng v aora. 1 Inter jeccion de! 
que íe admira. Chang ahe 
ymbaraeté eaturamo rae 
r alo que valiente es fulano 
Chang T ymarangatu- 
raé'óque bueno es Dios? 

Cbantco. Ecce,veis aquí. 
c.d.hechag.ver.y.ycó. Ec¬ 
ce. Chanicó che, veiíme a- 
qui. Chanicó che abarubi- 
cha yepc aporabiqui, veis 
aquí, que íiendo cacique 
.trabajo. Chanicó Tup? aé 
oúnanderecábo, vei s aqui 
como el mifino Dios vino 
a hulearnos .Chanicó yma- 
rangattkbae omano ngatu. 
Veis aqui finalmente como 
los que viuen bien, mueren 
bien. 

Cbant'í, idé quod.Chang. 


Cbapacó. > 

Cbapicó. ‘ Ecce,veis. 
Chápiro. ' 

. 

' CbaquereV.chaqué. Mira, 
ola. Chaquerei oroyu áre, 
mira ola, que te mataré» 
Chaquerei Tupa oñato£ 
ndepíámira que te toca 
' Dios el corazón. 

Cbatepacó.^Q Ecce 
Catepé. Raptar, ucee. 

Cbatepía. Lomifinoque 
chanicó firuen para princi¬ 
pio de razonamiento para 
captar la beneuolencia, y 
atención, fus dignificados 
íe vea en fus lugares; paco, 
picó , tepacó, tepe, tepy, 
ang, cha, es del verbo, ahe- 
-chag,ver.&c. - » 

Cbatero .c.d.heChagyver. 
y.té.ciertamente. v, ro. fi¬ 
nalmente mira, mirad,ate¬ 
ned,ola llamando.Chatero 
ah -, ola ven. Chat ero che 
aba amandeteyepé ayecoa- 
cü,adúierte,que aunque fot 
muy viejo ayuno. Echate-. 
ro,aduierte tu. Pehecháte- 
ro,aduertid vofotros. ; 

Cba- 



Chxtul.cbacb?. Virar bo¬ 
lillo a modo de helécho, 
cuyo coraron íé come en 
tiempo de neceísidad. 

' v:- -- 

Ch, arite E. 

Ch¿. Yo, pronombre# 
; meus,mea, meurn. Chepa? 
foy yo ? Cheruapa ? íby yo 
por ventura?Ñache rugíiaí. 
No íby yo.Chébe,para mi 
datiuo. Eruchébe, trae a 
mi,o para mi. Chébe güa- 
amS, para nti pertenecien¬ 
te a rpi- Chébe guurang'ue 
reté ebocoí, efle, ó eíTo me 
auia de íer de proüecho, o 
para mi. Chébe guara catu 
ebocoí,a mi íi me pertene¬ 
ce elfo. Chébe guaríingatu 
ebocoí,eíTo me ha de íer de 
prouech». Chébe ymaran- 
. gatúbae, el t^ue me es pro- z 
uechoío.Chebe tcquara,el 
que efla a mi mandado. 
Chébe herurucáni ndébe,a 
mi me hizo que lo traxefle 
a ti.Chébe yény,contra mi 
lo dixo, o a mi rae lo dixo., 
pirré chébe ,.nacheberu*. 
guaí, habló contra mi, no 
en mi pretenda. Cheang 3 


mc4?iáál^íbíá>to-mald§ mí, 
no en mi prei’encia.Checíi- 
tu, yo íí .Che año .l.che ño, 
yoíokv Cherché, por mi 
cauía.Ghéí-éhé yñang aipá, 
pecó conmigo, ó por mí 
cauía.Cherí yñátngalpáype- 
có conmigo. Ciiereh&ma- 

oyapá ,'agrauiomejópor 
mi caula h izo daño J CheT í 
mar a oyapó , agrauiotiíe. 
Chereh^ymarSngatu, por 
mi ca»fa es bueno. Cheré- 
héguara. Loque me perte- 
nece.Cheheguí,de mi.Che 
hegui herahani, de mi lo 
lleuó. "Ocarii chehegui,co- 
me fin mi. Hae oiqúaa ca¬ 
tu cheheguí, el íi fiibe mas 
qjue yo.Che hegui aipó. ycé 
my,eflb íalio de mi.Chéia- 
mo,ofi yo fuera. Cheaeci, 
yo miímo. 

£h¿. Con. acento grane 
paulado. Lo mifirio que.á. 
l.o.delque le admira. Ché 
cherorí. cató nderechácax 
ái y como rae huelgo de 
.verte. Ché-'-cherorítáiú 
nderecó catupíríre^íháca— 
ájcomo me huelgdde ver- 
te virtuoío. ; 

. < v CbcJ.cé. Con lapar.tísu- 

la. 
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lá. ne. es negación de futu- 
rb, vt ndayapoychéne: 1 .cé¬ 
nelo lo haré. Ndacar tuche 
ne,no comeré.T amblen íir 
uen a. b negación ¿el íub- 
,úintiuo,y optatiuo,vt nda- 
. ycrureyche amo, no lo pi¬ 
diera , o íi no lo pidiera .1. 
ndaverurei eetam©. 

Chibe . Para mi. V. che. 
-num. 4 1. -.no .<r - u 

Checurí'.Dcfeo de lo age- 
■no.v.g.aoraíi. Hembirecó 
•cheairí, aora íi me calaré 
yo con lu muger del que fe 
qtiieremorir. Y corre por 
todas las perfonas.Ché.ho 
goe curíq aora íi poíTeere 
yo íii caía.Che hecocuc cu- 
rí; aoraeftaré yo como él 
eftuuo, o b ien,o mal ,orico 
o pobr e.Mbap á r ecocue cu 
rfñande,mor iremos,como 
tos que ya murieron. Che- 
ypbrahey ¿de curfyo le xie 
de imitar en el canto . Che 
hecó mlrfngatu cúecurí' 
yo le imitaré en la virtud^ 
Ore ymbaec decurí; aora íi 
poffceromósiíus bienes, i 

U ■■ .¿i- ■_ ’;¡ t 

’ Ch. .Ante Y. 

Che. O lajChí «helóla fu* 


laño. 

Cbf. Reíüaladizo.V.cy. 
num.4. 

Cbir&t'.l.tiníh?. Gorgo¬ 
ritos del agua caliente. O- 
chinfní itacú,haze gorgo¬ 
ritos el agua caliente, y la 
herida frcfcaquando ye rué 

« r* n tt* t • r. 



Chipá ./. tifa. Torta de 
harina,y acemita. 

Chipiu. Vn paxarillo. 

Cbirírt. Bullir, el ruido 
que haze la grafía, que cae 
de lo que fe afla en el fue¬ 
go, &c. Y todo lo que fe 
quema y tiene grafle^o bif- 
co, y de ahi fe toma por 
freir. Ambó chíríri pira, 
freír pefcado.Vruguayú ru 
piá ymbochiríripira, hue- 
uos fritos. Chepíchiriri, 
chequiáramo, efloy hecho 
vn porcarron. Ochiríri 
mb»a oquapa, bulle la gen¬ 
te. Ochirirí cangúy, yerue 
el vino. 

• 4 \ ■ 

\ ' 

Ch. ante V. 

Cima. Cofa aguda.Aya- 
cachua , cello que tiene el 

fue- 
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4 * 

íuelo punt i agudo. C ambu- - v 
chi ebíchua, botijuela pun¬ 
tiaguda en el fondo. Chufl- 
rimS ayapó , hazerla afsi 
puntiaguda por el fondo. 

CbúéJ.caruptbi. Tortuga. 
Nde ata chúé, andas muy 
de efpacio. l.chuc ramí'nde 
ata. ídem. * 

Cbuú Coro, efpecie de 
tabaco. 5 ¿. . 

_ Chut chut. Vn paxariílo 
de pecho amarillo. 

D. 

La D. íé bufque en la N. 
que fin ella no fe vía (Nd .) 

E. 

i JE.Dezir.Che o,tm dezir. 
Nde hftXL dezir.y c.eiusdi- 
cere,o é.fiiüm dicere. Che 
c hápe,diziendo yo. Che- 
yápe, donde digo. Chcya- 
s?.ú$me,donde ne de dezir. 
Chey agüé pende be, donde 
te dixe. Cheyabangúepp, 
donde' auia de auer dicho. 
Gfieíapápe.l.iahápe,dizié- 
do yojcheíaguamft ndare- 
coi.L cheñaguanu ndarc- 


DE LA 

co\ \ no tengo que dezir. 
Oñagüama oguerecó ey r 3 - 
m8 oñeengu , enmudeció 
por no tener que dezir. 
Chelabcbc.l.chey ábayabe, 
conforme digo. Chelaba, 
lo que digo,o conforme di 
go. Tupa oreyaba, al que 
dezimos Dios, Aba Perú 
y aba,vn hombre que fe lla¬ 
ma Pedro. Poromoí&ngá- 
ra pe yaba, aipó TSpS, k> 
que dezis Criador, eífe es 
Dios. Yyába,loque eldi^ 
ze, ovaba, recip, Mbaeoé 
pinga ahe herurucári che- 
bé?que es loque fulano me 
embia a dezir. ■ 

Ac,yo digo.l.hac;er¿,8i 
dizesdaeí, aquel dize/g biyá 
bo, diziendo yo, yar^, el 
quedize ,1. chara, yaba X 

ehába,ver bal.Emonae .qa- 

hendúbi,no he oidoquea£ 
fi fe diga. Aypócheé.ndáb 
quaábi, qo le.que 
dicho qflfq: Aipó cheé ra¬ 
mo tam?, ¿ojala yo huuiera 
dicho effo. Nda aipó chara 
rfíguat ebe,no íoy hombre 
que digo elfas coíks.Mbae 
he¿ her a nacó chébe, no fe 
cierto queme dixo.Guiya- 




LENGVA G VARAN I. 


boí, digolo de burla. Gui- 
yaboí hac, no hago mas q 
dezirlo. Guiyapapei hac. 
ídem. Oroe eí oroquápa, 
eftamoslo díziendo de bur¬ 
la. Peíeeí pecúpa, eítaislo 
diziendo de burla. Heíet 
teí, dizelo de burla. Tac 
yebi etnetequenó ncLébe, 
mira que no te lo diga otra 
vez. Ta hac ychupc . 1 . eneí 
hac ychupc,confenti, dixe- 
le que íi. Aani haé ychupc, 
no cófenti. Ndaépabí ychu 
pe ,no ceífo de deziríelo, y 
no fe lo he dicho todo.Hae 
pabey,continuamente le lo 
digo. Ndaepígi ychupc,no 
etilo de deziríelo. Che é 
pigey yepc ychupc, aunque 
le lo diga continuamente. 
Che é porará vepé ychupc. z 
idem. Emona aipó oyábo 
amopaé ace , qíiien auia de 
.penfar que ais i fuelle. Gui- 3 
yábo amopiché , auialo yo 
de peníar. Ohó ypó guiyá • 
bo,nahenoí,por juzgar que 
fe auia ydo nb le llamé, 
éhá ndaiquaábi, no fe lo q . 
fignifica. h 

«V Yábaé , loque fe dize, o 
fepienfa,o fe ímagina.Me- 


gUaí camí'oumbaeyábac, 
por ventura íúcederá algo 
de lo que íe imagina, fe te- 
me,o le píenla. Perú otine 
cheiabae,Pedro vendrá le- 
gun pienfo. Ndereíecohú- 
gicc íbipeguára mbac re- 
henendeyagüe rae, emano 
aibíbone,no gozaras de las 
colas delta vida como pen- 
laíte , porque te morirás 
preltó. Ndoarice mbaé y- 
chupé hemímbotára rupi 
yyabaé, no le íucedcra co¬ 
mo deíea.Mara mbac amo 
oüne yyabac, temeíé que 
ha de venir algü mal.Mara 
amo cherehc cúyabaene, 
imaginóme q me ha de ve¬ 
nir algún mal. Vide oyá¬ 
bo. 

E. cola diftinta. Abaé. 
nichc, yo íoy otro. Aba é. 
oyapd.otro ío hizo. 

& ¿s. admiración. Etécatú- 
ahe ebocó heruri ra&óque 
dello trae eíTe ! E yñangai- 
pátecatu pía ndé, o que 
< bellaco eresí 

M. Significa hazer la co¬ 
fa a parte. Ayapo é,hagolo 
a parte, o yo folo, y fi el 
i yerbo tiene la vltima fiÜa 

Hh n-: 
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narigal muda la,e.en,nd. o 
en mb.vt amSvndc,pongo- 
lo a parte. Acembé, falgo 
yo a parte. Ayndé, eftoy a 

s parte. Añemoindé,pongo- ^ 
me a parte. 

5 E . Al fin,tarde que tem¬ 
prano. Ohub 6 guembihec a- 
ne, al fin ha de topar con lo 
que bufca. Oyapoé guemi- 
mbotára ñandune, al fin ha 
de falir con lo que quiere. 
Oúouré fiandereo ñandé- 
bene, tarde que temprano 
hemos de morir. 

6 E. Ya caigo en ello, plá¬ 
ceme, dize la muger. E ta- 
yapó, pláceme,fi haré,fi ya 
caygoenello. 

E. En el gerundio es lo 
mifmo que defpues,vt gui- 
•cafubo é , defpues que yo 
coma.Ymbo eboé, defpues 
de enleñárle. Hecháca é. 
tarobiá, deípues de verlo 
-locreere. ' 

8 E. Solo él, ereipotá re 
* pucüi, pues tu folo quieres 
eífo. Erehó potaré panga? 
Pues tu folo quieres, no 
auiendo quien quiera yr? 
Ahá potaré ,yo folo quie¬ 
ro yr, aunque no aya quien 
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vaya. Eremenda potar epe* 
hecé ? Tu folo quieres ca¬ 
farte con ella, no auiendo 
quien la quiera. 

E , A vezes, Oyehú ychu 
bé , a vezes fe halla effo« 
Ndoiehú yehúbeí, a vezes 
no íe halla. Ahá ahaé Tupa 
ópe , voy a vezes a la Igle- 
fia. Qiequaa iequaabé ypr- 
pó., algunas vezes íe pare* 
ce el rafíro, Oü ouré,a ve¬ 
zes viene, Aporabiqui bi* 
quité,a vezes trabajo, 
o jB, Salir íe, reqúmarfe*. 
Os yapepó., re$umafc la 
olla, Ae guítúpa,voyme dre 
camaras. Am8e,hazer que 
fe resuma. Chemeémbeté 
cheríé , voyme de camaras 
totalmente,O enrbig,eftan* 
car. Amoembíg, hazer que 
eftanque.ChemQ?mb% che 
pohang , la medicina me 
ha eftancado las camaras,. 
Oembete,todo íe va, 
n E. Deftreza, enfeñan^a, 
aptitud, habilidadyapren- 
- der,rezár, leer,efiudíar,in- 
duzir, agradar: Yiaraquaá 
écatúbae, abil, mañofo. 
( Mbaetetíto aporehé.y'é. 
catübae, diedro para todo. 

Che 
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Che é catú,íoy dieftro,ma- 
ñofoaptío,&c*y.o. Nachc 
ccatui, no foy dieftro, ap¬ 
to,ni hábil, &c.Y ccatúbea 
yyapóbo , el que es, muy 
dieftro en haz crío» E catu» 
baba, deftreza. Amboé, a- 
dcftraa, enfeñar. bo, hára. 
Boromboc. hára, el maef- 
tro, Doctor» Temímboc, 
dicipulo,Amboepochi,dar 
mal confejo. Boromboe- 
poch'fhára, mal eoníejero. 
Gheremímboe,hemimboe, 
guemimboe , amboé catu 
heeé, adeftrarle bien en la 
coía. Ymbocpicatú, cor- 
tefano , bien induftriado. 
Añemhoe, yo me adieftro, 
ó eníeho,aprendo, rezo,ef- 
-tudio. Ah?mboé aómbo- 
«bibí rehe,aprendo a rezar, 
ó leer. Amboé catú, doy le 
buen confejo. Amboé a/,en 
feñarle mal, darle mal exé- 
pío, mal coníejo, no adef¬ 
trarle bien en loque le en- 
íeña, hazerleque dea ruin, 
y eftoruarle en lo que ha- 
-• ze.'Tsíachemboc eatuí qua- 
i ra^í , el Sol me esftorua. 

Ndoronomboé catul, ef- 
* toruamonos vnosaotros. 


Eyi'yit quic guí niiche- 
mboccatulniáepc, aparta- 
te que me eftoruas. Che 3 n-* 
gaipá nachemboe catul Tu- 
pagrácia vpc chebahe ha- 
guama ri, el pecado me ef- 
torua a que no alcance la 
gracia. Añemboe ai, aco¬ 
modóme mal, no me apto 
bien, eftoy ocupado. Yáé- 
mboe air^mSndahai ypiri 
por eftar él ocupado no le 
voy a ver. Añemboe aíra- 
mS guitec óbo,ndahai Mif- 
fa rendupa, por eftar ocu¬ 
pado no fui aAáifla. Na- 
chemboé catul chércpa 
eté che y é eñe áubé chema- 
enduá hagú 3 man, los cui¬ 
dados que tengo no me dan 
lugar a que aun de mi me 
acuerde. Chere$áetá,che- 
mboc caturamo amo peá, 

• eíTo fuera íi los cuidados 
. me dieran lugar. Chercha 
í yépe nachemboe catuy ey- 
mi Tupa rehé efiemaenduá 
fhaguamarí, aunque tengo 
muchos cuidados no me en¬ 
tornan a acordarme de 
Dios. Hecó tetaroe catú 
mbae apó hágúfona .1. i é. 
catú caracatú mbaeteryro 
Hh a apó- 
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apórehé,hábil,mañoío ,dief 
tro pata todas las cofas. 
Hecótetyro écatuy mbaé, 
inhábil. T ohemboé ai imé 
mbiá,no íe inquiete la gen¬ 
te. Añcmboe catu ychupé 
gui yeaíhubucábo , hago- 
mele agradable. Peécatú 
aba recó angaipa rehe, au- 
naifos con los bellacos, 
i e. b. Hueco, concauo; 
Ayp'oe, meter la mano en 
lo hueco. Amodé, metome 
S. v iftome lo hueco. AmSn * 
debo te .l.amondé note, én¬ 
trela, metilo. ñae, barro 
- concab o¿ S .plato j&c. 

E. Sabor. V. he.num.4. 

E. ante A* 

■ 'i a # 

EL Defden de muger, y 
quando íe burla de alguien. 

Eaí: Interjección de mu¬ 
ger que íe admira , ofte, 
guarda, lo miíhio que el 
varón dize • etíquera.. 

náúráré. Defden de mu¬ 
ger. 

E. ante B. 

Ebapó. Alia , aduerbio. 
Ebapd ahá,alla voy.£b¿i- 


DE LA 

pó guitüri, de alia vino?) 
Ebapópe híny , alia efla. 
Ebapó guara, los de alia* • 
Oanga guara ebaphogue- 
recó, los que murmuran 
délallaeílán con él. Coa¬ 
mo peoic óebapórae ?c emo 
ira por alia? 

Eboeoi , eífos, eífas, alia* 
Ebocoí hupiguára chébc, 
elfo tengo por verdad. 
Ebocoí ahá, alia voy.Ebo¬ 
coí: catu,eífo fi.Ebocoí y ha 
ny,alia vaJlbecoiaháimá, 
ya voy alia. Ebocoí nanga 
ayetccatú, eífo es afsimu- 
cha verdad.Ebocoi rae rá, 
eíTomifinoes. Ebocoí r»- 
míngat» eteí,ni mas ni me¬ 
nos .ebocot yepéjcó todo ef 
fo.Ebocoíyepe ymaranga- 
tú,con todo cífo es bueno* 


Ebocoí rebé. 1 m 

EbocA ari. J Poreffo - 

'■‘Y , ^ 

Ebocoí rupf,por ahi. Ebo¬ 
coí agüi ycemy chererecó- 
aí hagúera, de ahi falio el 
auerme tratado mal. Ebo¬ 
coí turi,ahi viene. Ebocoí 
mburu aujeífo fi con la mal 
dicion. Ebocoí che é nan- 




LEKGVA GFARANI. 


gi,cffe es el que digo, o ef¬ 
fo,Stc. Ebocoí eyrámS ta- 
uio, íi ello no fuera. Ebó- 
col angá guara , los que 
fiempre traen effo en la 
boca. Nia ebocoí ríi- 
guai, no es ello. Nda ebo¬ 
coí rugual cheróhába, no 
es effo a lo que vengo. 
Ebocoí cató cherchaba,ef¬ 
fo fí es alo que vengo. 

• Eboí. Comedón que da 
en pies y manos fin íaber lo 
que es. Chepi eboí tengo 
Con!e$on en los pies. Che- 
-po eboí, en las manos. A- 
ñemboéboí guiñe eyínít, 
tafeándome me caufa co¬ 
medón. Chembo eboí, me 
caufa comecon. ■ ¿un yky 
' •? $'w.> ■, orf 

E. ante 

Eeatú. Deftreza. Yide. 

E.I I . 'I - v ,„v, .*;t 

a E. aute.rnlL 

t be.L becé Dize lamuger 
t* fi fea afsi Qtdrgado. 

<■ be ai. Digo que fi. eé 
<erc,di que íi.Hee ndaeí,no 
je di el fi. 

- ,ií-. 


,st E. ante . G. 

Eguy. Elfos, eguí aba a ó,' 
eííbs bellacos, eguí aguí, 
defde ahi.egufbáe,por effo 
ó por effas cofas, eguvbae 
rehe ayu, effo vengo álle- 
uar,o por caufa de effas co 
fas. Na éguibáe rehé ru- 
güai cheróri, no fon effas 
cofas por las que yo ven¬ 
go olas que me mueuen a 
venir, eguy guama rehé, 
ayu.l.égüy hagóamarí ayu 
por effas cofas vengo a po¬ 
ner bien effo quehaíuce-i 
dido. eguy moangamo .1. 
eguv mSangápe ayu , con 
penfamiento de effo ven¬ 
go. eguy ía , conforme 
a effas cofas, gguy ya- 
cató, ni mas ni menos que 
effo. eguyme ai, en effe lu- 
y gar. eguymeí, ahi miíino. 

- jegófmeí ñeycmoi .l.emoí' 
, cmé eguymeno lo pen¬ 
gas ahi. eguymebé, hafí 
ta ahi. eguymebé yba- 
hemy > .haffa ahi llego. 

: eguymebé hiny,, ahi mif- 
v tno efía.-'. egóy ngatuté 
nanga , afsi es effo cierta** 
mente.Sgóy ñabfegatú,co¬ 
mo 
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moeífoes, oíéaafsi. egüv 
ramí.l.eguy nungá .1. eguy 
n^bsjdcfía manera,comoef 
fo.eguy rupí yquat,por ahí 
pafsó. egufaba .l.abaé cu- 
güi.l.abac nugui , efta gen¬ 
te. egui cuña, ellas muge- 
res. eg6v «baga , eíTos cié* 
los .egú v par i, eííbs mares. 
£gúy mem's T upa ñ e emb ó, 
todo eíTo es efetó de la pa¬ 
labra de Dios* 

E. mu Y. 

i EL De por ahi ociofo, 
fin.algún fin, o caula,dé bur 
la. Abaei, hombre de bur¬ 
la, de poco momento. Ay* 
apó tí , hagolo de burla fin 
fin alguno. A ye o eí, eftoy 
ociofo. MbaeramSpé ara- 
yá pe ico eí pequápa > Porq 

• eftaistodoel dia ociofos? 
Oreporúharey oremboú- 
béy, por no auer quien nos 
alquile eftamos ociofos. 
Che batey chemboeíche- 
rerocupa,la pe reza me tie- 

y ne ocioío. ‘Áycoeí ycó gui 
caru eyrrtS ,aqui me *eftoy 
en ayunas . Ayco eí yed ndó 

• be, no he hecho nada para 

ÍMfí 


ti, dizc la madre al hi)<> 
quando no le ha hecho dé 
comer, o el criado al amo, 
quando no le ha hecho al¬ 
gún íeruicio, o entre ygua- 
lespor cumplimiento , no 
me empleas en tu íeruicio* 
Aycoeí nderemímbotára 
apd potábo, eftoy defocu- 
pado para éruirte. Nda-r 
chembocy ucári chequi- 
rey, mi feruor no me da lu¬ 
gar a que eflé ociofo. Ay 
coeí ceamo paé l pues auia 
yo de eftar ocioío? Ayureí, 
venga fin que me lo man¬ 
den,© fin caufa.Con las ne¬ 
gaciones haze reí, contra¬ 
to haziendo la ,y. de la ne¬ 
gación, que es breue fíem- 
pre ; contrata, y íu .y. que 
fíempfre es larga, afsimif* 
mo contraerá, y haze efta 
voz yo no voy, quefiyo 
fuera, yo lo traxera, &£. 
Ntla haiel, cheténe chehó- 
Smo ara. NamSmbeuyeí, 
chetamo ymSmbeu rimo, 
no lo quiero dezir, que fí 
lo dixera, &c. Quando a 
efta ..y . denegación le ante¬ 
cede confonante, de ordi¬ 
nario toma otrafyj quedan 

dofe 
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dofe la de la negación con 
fu acento breuc, vt ndaya- 
po potari yeí, no lo quiero 
dezir, Namombdri yeí, no 
loarr oje,&c, Namombeabi 
y ex, no lo acabé, que fi lo 
acabaray&c. 

, js¡. r, Miel, y abe jas. Eí 
cagúy,vinodeuníel,o aloja* 
Fichú, abejas negras, y las 
fíete cabrillas, Aqüaquíe/, 
abejas negras, ibira ypí, 
negras. Ybombu, negras, 
ñongue j vermejas. Arena- 
bol,negras. Mondorí,par¬ 
das .Mbor á, pardas. Y atex, 
vermejas, Tatáeí, verme-, 
jas.Eyracu, verme jas. Ei¬ 
ra ápatayi , miel efpeífa, 
Eyrápua, abejas que crian 
en arboles por 4e fuera, 
Eira aqua ñatft negras. Ey- 
-ráta,miel dura acucar,Ef- 
retama, abejera, Eí ripia, 
miel-qttaxada, acucar. Ex 
rebaña, abejas negras. Ey 
rúba , abeja mae-ftra. Ex 
- rumbi quítílparda. Ex um- 
•biquxragájpintada.ibirá. i, 
miel de abejas. Taquáree 
< e/, miel de cañas. Eyrú o- 
ñembióg roirdmS>en el ln- 
ttiernoíe encierran las-abe* 


jas.Eyrü oñeoqu^ndáoroí 
ramo, encierraníe las abe* 
jas en teniendo frió. Tiapi 
eí , ( tienen miel las abejas. 
RoírsinaS ndatupxri, en el 
Inuierno no tienen miel 
las abejas.Tíapíramó,em¬ 
piezan aora a hazer miel 
las abejas. Obohií gueta* 
gáa he r ah abo, acarreance- 
ra para hazer íli panal Ey- 
reaqíiá oguereco .1. eyra- 
ibiag oguereco , huele a 
mieL Gueñaátaram8,nda- 
tiapiri, quando fe les ha 
caído el hielo del panal no 
tienen miel. GuVapíhoúra- 
mSndoubeí, en comiendo- 
fe la miel fe van, Hetambi- 
rucué, abejera defpobíada. 
Yyuguá,liga con que íe co¬ 
gen paxaros, y lahazen las 
abejas, Tamoí.i.tú,laIbe* 
•ja maeftra, Tai gué , el 
agror .que tienen los hijos 
antes de fazonarfe. Tiqpí- 
pü,rebentar el panal. O ñe- 
moatatí" eiru,r iñen las abe 
jas. Ndoúbi range, aun no 
han hecho afsiento en la 
abejera. Heborá, hámago, 
.quees lá mafla que hazen 
de flores para comer. Vi- 

de 

/ 
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Ey. Hufo. Vide. Hey. 
num,3. 

Ey m . Negaeion.Chere- 
có eym, el no eftar yo. Ma- 
rape ahe rureym> como no 
viene íulano ? Chehó ey ra¬ 
mo, no yendo y o,a vezes fe 
le quita la e.y queda íola la 
y. y es elegante y muy vfa- 
do. Ohoymbac, el que no 
va. 

Ey binóte, c.d. la tercera 
per lona de aé. num.4.ybé. 
y nóte, dar principio. Ey- 
beñóte y yáraquaá, ya em¬ 
pieza a tener entendimien- 
to.Éybc note guiñemoma- 
rangatúbo, defta vez he íer 
bueno. Eybe note ymaran- 
gatú, nunca acaba de íer 
bueno. Eybeñote yyara- 
qtiíá, hazefe de buen enten 
dimiento, y tienelomalo* 
Eybefiote yñangaipá, a el 
mifmo le parece que es ma 
lo,yatodofe le puede aña 
dir h.Heybc,&c. 

Eycbú. Las íiete cabri¬ 
llas. 

Eii. Muchos en plu¬ 
ral. Eíimbía ocupa. Eítan 
muchos. Víde. Ae. nu- 
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mer.4¡ 

Eyí. Baxada.Vide gueyi. 
Eyímé. Dos negaciones 
afirman. Epoíeyimé, de- 
xalo de la mano-Eyapo ey¬ 
ímé, no lo dexes de hazer, 
veaíe el arte. 

Eymbé.c.d.ey, negación," 
ydeé. num. 8. aunque no 
él.Eloquaí t oyapó eymbé, r 
mandaíelo, aunque no lo- 
aya de hazer él. Emboara* 
quaá tiyaraquaáeymbé, co 
rrigelo,aunque no fe aya de 
enmendar. Tereñ emombe ú 
ndé Tüparaeymbé , con- 
fieflate, aunque no ayas de 
comulgar. EñemS^aena, 
terehoymbé , apercíbete* 
aunque no ayas de yr.Era- 
háychupé toueymbé, lle- 
uafelo,aunqno lo aya de co 
ftier. Tayatapi teí'toá ey- 
mbc mbac amo cher atápe, 
quiero Hazer fuego,aunque 
no tenga nada que guiíar. 
V.yac. 

Eymbiri. c. d. ey, nega¬ 
ción , y rirc, antes que no, 
como fino. Ta^i eymbiric 
tamo ereyú, o fi huuieras 
venido antes de la enfer¬ 
medad. Cher echa eymbil'é 
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tamo , como ííi no me'hm 
uiéra virto no me cono¬ 
ce, ... >-r 

Efmbobé* c. d. éy, nega- 
c\ó,jt < kmS ) y ) bLChch6 ey 
mbobc ,antesqucyovaya.‘ 
Terénemboé equeymbo- 
bé, reza antes que duer¬ 
mas , íuelefe quitar; la e. 
Acarúymbobe * antes que 
yo coma. Curí curiaut;i- 
m'o chedaquaaymbobé’ama 
no rae^ojalahuuiera muer¬ 
to en mí niií ez. ' r ~' 

- Eytthc.d.ey, negación^ 
ycó, pronombre,ciertame-í 
té fin duda r ,' no ay duda. 
Ayá eyeó , cierto que ya' 
vengo.Ocotipe oicóéfcó, 
erta cierto en fu apofento. 
Ayeté yamiinS eyeó,cierto' 
que hetñbs de morir. Ave- 
té eyeó nde eremMlá ne- 
cé , no ay duda fino que tu 
lo hurtarte. A yete eyeó Tíí 
tf*£ Ieíu Chrifto ou aracá> 
nyramone,no ay duda deq; 
vtndra lem Chrifto a juz¬ 
gar. ‘j-' 

i' Éyme. Caufa porque no’ 
íe hizo,&c. Gheyquaabey- 
menamSmbeui, por no ía- 
terlo no lo digo, Chemo- 


m$r anduey m édayári, por 
que no me' auiíaron no me 
vine. d . ; i. a 

1 ,úki . .1 

E. ■ ante - ' M. 

e, oí Órrj. . ¡i \ r 

Eme. Ñegacíondel im¬ 
per atino y perniifsiuo. Ltí 
natural delta negación es- 
xm c, y la pronunciación af- 
pera ha hecho conuertirla 
eri emé , tere emé/óolo 
dlgasiV.ime.'* d; • > 
Emoni. De eíTa manera 
afsi.Eniona aberto,afsi tam 
bien.Emona amíjafsi íuele 
ícr. EmSna có reá, afsi es 
cierto. Emona é nugéy,a£- 
íi dizen. r Em8n?í heí nday é, 
afsi dezque dixo. Emona- 
ypórac , afsi fera emonsf 
ipone , por ventura fera.’ 
Emona ñabe.l.yab?,afs i de 
efla manera. Tüpañande- 
raíhu nabe*,em8naabé blin¬ 
dé yoaxháne , afsi nos he¬ 
mos de amar cómo Dios*' 
nos ama, Emonayé ^ afsi 
dizen que es.' EnsSnsv natí^ 
gSí che vyapó ramoánio .1.' 
che yíaporirtrSmS rae, ef-, 
fo fuera íi yo lo hizieraí 
Em8n2íne,a£si ferá.Em8n» 
li „ $n- 
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nanga &yeté, afsi es fin du¬ 
da. EmSnangatuque . 1 . tae- 
m 8 u 3 i rea, aísi fea. Em8na 
nanga no .1. em8n# nanga 
ramí'bénp , afsi también, 
Emona ni ramo tamo,ojala 
fuera afsi t Emona nSngane 
rea, ya afsi feráderto. E- 
m8na nday é. l,em8nSnay é, 
afsi dizen que es, o paila. 
Entónate panga, mbae rae 
reá ? 4ue aísles, o pafla la 
cofa? Emona panga?queafe 
fi es ? Em§n#pé ereñee? 
pues afsi habla? Emona tit¬ 
ano , ojala fea afsi, Emona 
tamo Tüp$ oypotá.l, curl 
aüt’i riño emonaTup# oypó- 
tá, ojala Dios afsi lo quie¬ 
ra. Emona teqfiara, el que 
anda de efik manera. Em8- 
naro.l. emSnarovre, afsi q 
finelmente. Efnona tequiara 
nichébina .l.emSnlí tequia¬ 
ra niohc car&mbohl, afsi 
íblia yo hazer , o andar, 
Emonateqfiara amoniii che 
Tupa opppe chererecó ey- 
me .1, émonS teqfiarngfie 
nichc binSTupa.opópeehe 
rerecé eymó. Defla mane¬ 
ra auia vó de andar fi Dios 
nometuuiera de fu mano. 


VideTa.m1m.3I ^ 

-i Eí» 8 »aV 3 í» 8 .c.d.emSnar 
yram8, por eflb,por tanto. 
Emonai amo ayerúrEnÜé- 
be ndeplíu hagñama ri, 
por eflo te pido que te que¬ 
des. Hae emSnaramo pá 
che ayapó rae ? luego yo lo 
hize?Mae emonaramS nde- 
japúfo,luego tu mientes. 

W E, ante N.-í íh 

E»S.Cuídado.y .T e^ae- 
na,en (te$ú) o jo,y (maé'- 
na.J 

. ¿««.Partículaexortati* 
Ua de fingular,ea ya tfi,tam 
bien lo vfan en plural. Pe- 
ñeí; ea vofotros. Ene/ ñe¬ 
ro, ea ya animando, y tam¬ 
bién otorgando, fea aísi. 
Eneí chandecoé yacópa, ía 
lutacion quando fe defpi- 
den de la viíita por la ma¬ 
ñana. Eneí chande ipytfi 
teí'yacúpa, ea quedemos 
halla anochecer. Ene 1 fun¬ 
de col yaicóbo, ea cojancs 
la mañana, y vanfe, modo 
de faludarfe. Encíque reá, 
acaba ya , dize el varón. 
Eneíque x 6 \ ea ya, dize la 
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mugef»Enei raá, ea ya ro¬ 
gando > © con enfado, con¬ 
forme el modo con que ib 
dize.Enef'ró angá raíl ore- 
ri ñcengara, Eiaergo ad- 
uocata noítra. 

E. á»té P. ' 

* 4 

Épi. Pronombre tu.Che» 
.raiMepé» tu me amas , y 
amame tu. v t 
: Epéycpé.LpepepLV oíotfas • 
.Cheraíhu epeiepe, vofo- 
tros me amais > y amadme 
vofotros. 

T, E. R. 

Éré. Dízen las muge res, 
fi haré, pláceme. . 

y E. áftte T. i 

. \ 

jEíi.Muchos. Vide.he- 
ta,num, i. > K 
’l Eté. Bueno, verdadero, 
recio, honrado, antiguo, íii- 
erlatino. Abáeté , hom- 

rehonrado.Mbué eté,co¬ 
la precióla, cola muy bue¬ 
na, teforo. Yaguareté, ti¬ 
gre. Aycó catú etc Tupa 


terobiáhábapipé y efloy 
confiante en la Fe. Aycó 
eté cohe chera^f guí,eftoy 
ya recíode mi enfermedad. 
Aycó eté cherembiapó re¬ 
té , períeuero en el traba¬ 
jo. Aycó eté cheremfmbo- 
tá reté, eftoy firme en mi 
Voluntad. Ambeeté, hon¬ 
rar,eftimar, bo,hára. nam- 
- boetcjt, no le honro, no-ha- 
. go cafo dél. Nachéboeteí; 
no hizo calo de mi. Chem- 
. boeté amopaé > Pues auia 
de hazer calo de mi \ Añe- 
-mboeté , enfoberüeceríe, 
enfaldar fe. Y quirv aguí vct 
baecuera béramf óñcfmboe 
tcétei oicóbo, haviftoel 
. ruin y baxo, y como fe en- 
. tona.Na oñetnbóetébae ru 
. guSy ché , no foy altiuo. 
firmboetehába , íbberuia. 
Añcmboetéuca , hagome 
honrar,eftimar. Abáoñé- 
mboetécébae , arrogante, 
foberuio, amigo de honra. 
Abá oñemboeté, hombre 
llano, humilde, ñembóete 
hába nangfí opac ató angai- 
pába oguencáé ñandébe, la 
Íbberuia nos acarrea todos 
Tos pecados* Nacherecó 
li x etc- 
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etécuérab^í .l.ehferecóeté 
ücuereyme aycó, no tengo 
las, fuerzas que folia. 
Mbaa im linde t é> cofajmuy 
antigua. Aba pochi etc, 
muy mal hombre. Ycatú- 
pirr etc, muy bueno, muy 
lindo. Keaquandaletc, ve¬ 
hemente olor malo. 

Or ríl Etk Con Verbos fignifi- 
- ca, auia de.S.no avria de lo 
, que porta el verbo. ©poco 
eté, pues auia de tocar a 
ello. Omftñcí etéypues auia 
de morií*. Ahueré* puesa- 
, uia yo de iWAmprabe a etc 
amopaé; p pues auialo de 
• deztr. ’ '"i •• ■ i; ¿A 
h Eté amo. Aula de.Oé efe 
amo, pues auia de venirvS. 
no. Oú etc amo>pa&,idem. 
Cheyucá eté amo paéjpues 
.auiaírie de matar. A u ' <: 
o. > Eteii e. d.etc, y. de.l.t©- 
talmente de todo puntode 
thedio,ftperla*iuo, perieue 
rar,ocioía, incito. Ohoetei 
fueíé totalmente. Ayapó 
©teí, helo-hecho todo. O- 
-mfrrto etéy , de todo»puntb 
'murió. OyapAetéy cí\&, 
uo fe ocupa en otra cofa, o 
haze 'mucho. Oycó ¿teí 


mbrá ópéapa, eftan ocio- 
fes: Oguerahaetéy J.ogue 
rahápábetéy, lleudo aba- 
rrifeotodo. rgarétey, ca¬ 
noa- fueka. Nda cherecá 
ete.y beí, eftoy muy al ca¬ 
bo. Abaré etey , Clérigo 
fencilfo. Na henoi etéy, no 
le ljamoíin q ni para que, 
para algo leliamo. 1 
X i Eti . 1 . etiqtíwa J. tiquerá} 
guarda,elfo no,defden*fir- 
•ue dé quít-ar lapullaq le he 
cliaron , y de exprobrar. 
Etiquetapicó ahé, Vaíafe; 
la trampa, y quando hitó 
la cofa mal, o no a güilo. 
Etiqué!a picó ndéü; etí- 
quér a,con acentpiargo. 


E. • ante V. 


V 
. 5 . 


Eih 'Interjección de la 
muger que íe admira. 

*-• Bu. KegtSeldobGheeti 
yo regüeldo, y. o., Yéure, 
regüeldo^ hediondo,. Che- 
mboeü cherembifr, da co¬ 
mida me-haze regokt'ar.-n 
’&Etiy. Efta quedo-dizeft 
las mugere's. ■ * , c i.l 

V. ’ 

"• Eumak AdrniraeioñjCá 1 - 
pafsion- de muger. ctucai 

idem.. 
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ideitt. ' * f ‘ ,: ¡if-rr 

Eupl. E{lb,efTos,a£.Eu- 
pé aguí oguerahá,de ahi lo 
licuó. Eupebae, elfo,elfos. 

* Eupebae rehe che m3cn- 
duaeté,de elfo me acuerdo 
. mucho. Eupébae vpé amee 
«aeffe,óaeífos Ibdi.Eupe- 

be, delHe ahi:, ohaflaahi. 

■ Eüpóbóchera$*, defde ahí 
éftuüe enfermo. .Eupc pa- 
béóbahe, hafta allí llegó. 
Eupépebé hkiy, ahi miímo 

* efta. Eupccotipe, ahi den- 
tro.Eupfcguibé, defde ahi. 

* Eupeíid¡eremtmguaápe,ahi 
donde fabes.. Eupc oca- 
pe,ahi fuera.Eupépe em®f, 
•ponfo ahi* Eupépe ñ&te, 

jahi no más.. , !; :v -a 


• EEa letra. F.. no la tie¬ 
nen.. J-1 ’ ' 

«,u ■, ■ • • v.V 

Q. ante V. 

-i :• jjí ( <* >i\m 1 -J 

»>• Gu. Reciprocó , cn lós 
'nombres y vérbós,qtie tie¬ 
nen por relatiup. h.guenoi- 
ramS turi, en llamándole 
Vino.Guerari ohetnoi) llii- 


mafc por fe nombre.Guba 
ohaihu , ama a fu padre. 
Guorípápe ornee, diolo co 
•fu güilo. 

gul. Cofa' redbnda. V. -1 
'piguá. 1 

guL Comprar-.. Vid.y 


num.^. 

» ' Gal. P afíar. Vide .quá.’ 
núm.2. ^^ 

GuL ’Dize el que efpari- 
ta a otro de repente, gul-; 
gu*. 

<yíia. Lifta,rayaairaueE 
íada, mancha, pintura. Che 
aó ygíia guá,eíia tillado mi 
vellido* ó pintado, o axe- 
dreyado. Ambó guagua aó 
ymbo aqueguabo , texer 
áxédrecada,o pintada ht ro 
pa. Aó guagua* ropa íiííada 
pintada; Oííe'mbó guagua 
che aó yqtiiaramo j tiene 
manchas * dfe 'íiiziedad' mi 
véílidoi Aícobaguá, tengo 
la gara ltizia con manchas. 


Aíeeyá gSá, tegoelojo al¬ 
coholado Aúgiitp-ab a r cm- 
boguagbd ác^ung'a ¿>el péf, 
cádo mancha el alma, he- 


mombegdabapipé ucean*; 
gftoñegüngogcon la con- 
éfs ión íelimpia-d alma. 

- - - 4 ^ A * " 

Gu a *. 
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guia* Tolondrón, abo¬ 
lladura por de fuera. Che- 
retobape guaá, tengo hin¬ 
chado el carrillo. Cherjhv- 
.píáguaá,tengo hinchada ja 
rodilla. Vrügúa^tí rupíá 
guaá,aquella partecita por 
donde quiere rebentar el 
pollo en el hüeuo. £agl»á, 
ojos faltados.Yapepd guaá 
Ja barriga de lafólla por de 
fuera. Hebe aguaá, barri¬ 
gón. Cuna llebé aguaá, mu- 
.ger preñada, ó barrigona, 
íbi ragáaá, palo con tolon¬ 
drones^ torneaduras, ibi- 
f águaá ñenio^araitába, bo¬ 
las de jugar, Ambogúiá 
ibirá,tornear haziendo bo¬ 
las en el palo. Y pi guaábae, 
el yopo que no tiene pie* 
Yquá gáaabae, el que tiene 
los dedos hinchados por 
las puntas , o redondas, 
Yguaá, eníeriada de rio,de- 
manera , que,guaá,es abo¬ 
lladura mirada por deden* 
tro, y aguaá mirado por 
de fuera. Ambóapcguiá, 
hazerfalir lo concauo, A- 
ñetnbo ebé guaá, hagome 
barrigón. YMmbopógüaá, 
hilo deíigual , no parejo. 


Ypó guaá, vara, o cuerda 
ñudofa mal torcida. Avnf- 
mbópóguaá og ypobánga, 
hilar parejo, 

M * nAI - f „A (».<V ff » ' 

ymangi guaangamae. 

Interjección de rnuger. 
Gua#nga oycdbó teí' mar, 
dizen quartdo no te dan lo 
, que pide. 

qhaba. Verbal de mu* 
chos verbos. Caguába,d6~ 
de fe beue vino, inílrumen- 
tos de beuer.ñemBmbegua 
ba, el lugar donde fe con- 
fieflan. 

Guabirá. b.l'Ábáb'trá, Fru 
ta conocida , fus efpecies 
ion. Guabirábatí", blanco. 
Guabirábobí, verde. Gua- 
birámíñy,del campo.Guá- 
bírap^ta,colorado. 

Guaca . guacamaya, paxa*j 
ro conocido. 

qkacápibo* De barriga." 
V.Tacapé. 

guacara* Aue peleado-; 
ra. 

Guaeú. Venado, fus ef 
pedes ion. Guajú abará, 
ael monte. Gua^ú añuru, 
venado de peícue^o negro. 
Guáyú ara, on§a. Gua^ú 
ati, cuerno devenado.Gua- 
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"56 paratiyu.l.taquarembó 
quyta, venado muy chico; 
Gua^upyta, vermejo y grá 
de. Guagú pucú , cierno, 
Gua$ú tará,camaleon.Gua 
qutí", venado del campo. 
Gua$6 abaey bií$ cúoú 
catu pííri aubé , aun los ve¬ 
nados íiendo irracionales 
aderezan donde fe han de 
echar. Gua^unambiey, ve¬ 
nado fin orejas, modo de 
yaherír al que no quiere 
oyr. 

a Guacu. Grande, grueífo, 
ancho. Pay gua$u .1. abare 
gua^u, Prelado-Abágua^ú 
nombre grueífo.. Carapé- 
gua$ ú, anchicort o. Mbaepí 
guamil, cola de centro gran¬ 
de. Ambop* gua$í», enfan- 
char. Ndipi gua^ui cheaó, 
es mi ropa angoíla. Añe- 
mboabá guací», voy engor¬ 
dando, o enfanchando. 

Gu a cha. Muchacha di- 
zen varones y mugeres a 
las niñas. 

Gtni et¿, A interjección 
o que'. Guaetépe ahe amy- 
ríjha pobre del, Guaetcpe 
eheyucabone,ha que me ha 
de matar .Guacté pichel 


pobre de mi. Guaetc pi¬ 
che , guimanomone reá, ha 
que fera de mi en murién¬ 
dome. Guaercpa hr oúbo- 
ne rae rá, ha qual vendrá 
aquelpobre padeci£do,&c. 
Gu^etépahe herureymo, 
valameDios como no viene 
aquel. Guaeté rácóhaoicó, 
alsi fue,peíándome ce lo q 
me dizen. Guíieté hetá he- 
rúbo rae , o que de cofas 
trae, 

Guxg. Dixes,galas,ajor¬ 
cas, manillas, y todo orna¬ 
to. Aíeguág,yo me adorno" 
bo.hára. Yeguacába, dixes 
plumajes , &c. Ambóye- 
guag, adornar, componer, 
pintar la ropa, Yegüacábi, 
dixecillos. 

GuagZ Cabra móntela. 
yGmguL Dar baya,y ef- 
pantar paxaros. 

Guabá. r,Canto de los In 
dios,aguahú, yo canto.bo, 
hára,yára,hába. Ambogua 
hit, haz.erío cantar. Agua¬ 
ba raí, cantar mal. 

Guaí. Trocar. V, qua!, 
jium.z. .aí 
^vwf.c.d.gua, pintura.y. 
-v. díminutiuo, pintadico, 

Jto- 
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lindico,palabra tierna,que 
dizen los mayores a los 
menores, varones a muge- 
res, y mugeres a varones. 
Eyogua^ven aca hijito 1 ín¬ 
clito,&c. 

.-Guapt Vieja. Chc- 
guavbíyyo foy vieja, y los 
varones lo dizen a íiis mu¬ 
geres , aunque featí moqas. 
Cheguaybi'rni vieja. Añe- 
moguaybi', pagóme Vieja. 
Guaíbf re^a'iaubai, lagri¬ 
mas de vieja de burla, di- 
zenlo 'por gracia quando 
llHeue poco,• porque luego 
cedían las viejas de llo¬ 
rar. 

r Guáyb^og. Hojas cono¬ 
cidas de palma con que cu¬ 
bren las cafas. «j 

* Guayupia. Llaman al he- 
chizero ., -guayupia yára. 
idem. 

Gfoztns. Tiene la miíma 
lignificación { que ramS. > 
Ghérembíapó guama,lo q 
tengo de hazer.Cherogúi- 
ma v mi caía que ha de fet. • 
E&a 1 : partícula es futuro 
del verbal haha. Cheremí- ; 
monodgííÉba, lo que he de 
juntar. mu 


DE LA 

Guimah Dize la muger," 
háfe viño, que no me cree, 
&c. 

Guamil. Cerco de pa¬ 
los . V.'roguamb?. 

gülmbípé. Tapia Trán¬ 
cela, Amoguambipé che-' 
r ©ga, ya he cercado mi ca¬ 
ía de tapias .Giumbípéítá, 
los palos que tiene la tapia 
atrechos. > 

CfUimbiU. Solera de ca-¡ 
la. Amogüambitá chero- 
ga, ya he puedo las íoleras 
en mi cafa. A; 

Gaapi. Sentarle. V. apí¿ 
num.y. -, 

Gúaqiti.- C omadreja. 
Guará. Paxaros mari¬ 
nos. "t - i; 

Guara* Vtilidad perte¬ 
necer a colas, y períbnas,y 
tiempos, confiar de mate¬ 
ria y forma, para de perfo- 
ria,tiempos,y cofas,patria, 
parcialidad,paiíes, región, 
íum^s,fui, participio, ad-- 
uerbios, tiene quatro tiem’ 
pos como los demás nom¬ 
bres,guára guercra,guátrSt 1 
ma,gúarñn,gúera. u 
Vtilidad. 

Aba chebegúara, honub 
i bre 


•U9 
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^ . 4 , \ ■ J- ^ . _^__ 

ÜS y&4Íri»V®Wó le •, loque pertenece ,aldia , o 
¿) : y de;pfouecíid. Chueco- tiempo. Cherenegua me* 
tíahá chébefaracatr^mi ^ -me-aipó, tedo elle me per- 
, amigo pfoúecho terfeee.C^érehegiiareyr.dai 


i r •* 

*i t * .• f r -j 

..d 


II? 

Ara retiegíara, 



es muy proúechoío, Am$ ^ bina' , elfo me pertenecía. 
am8 nójchcbe guaran^ oy m Ajp6 cherehegua ¡rengué, 
c$ cheyaguá }' algunas Ve-, eífp ajila de fer m io C he- 
tes me es prouechofo mi rcm^tíx^CíArát 1,chercgr- 
pérro.'Chébe cat-á guarí’ '« guj^4|los demí cafa,. r j". 
ab?, fulano mé es proue- - ;'* v , 

choíillo. Ychupc gaiaraca- , Covtjiar dewttUfiayformñ. 
tu ché , fdyle prouechofo. 7 ¡ ' '‘V % 

Cheyeupc guará ndaiqua- v Aba «ha reheguara,hom- 

abi,foy ingrato,no cqpox* í>re de tierra. OgV’birapc. 

cotnis bienecborés. Chc i reheguara, cafa de tablas. 
y£upé guara aiquaácatu, ‘ Paraguá Ybóti reKegüara, 
cónozco los que me hafcen,' corona de flores^ Tataen- 
bien^oy-grato.. 1 Gheyéupé dí y raití renéguara, vela 
guara ndaiquaábeyim. nO 
lay-mgr#c* f- 

■ ■ "3ffp»;?P¿oí,-. ’>'] 

.06:: 


■ t ) 

-V ■> 

*• ^hérébéguar^) lo que 
me perteke|¿f Chereté re- 
begüká :í , I 4é'.álíe ) peí¥énbdé í 
áwíiuéPpo.febdétKp rc- 
heguaraylos blehéSq’üe nif? 
p ertenecenuMbae íbágári 
guara,las colasque éí&n 

r j X. 


■{ 'Pettébeceh ¿oh rchc* 


de cera. ChepúngjUa. rí- 
guarajde mi forma,y mi ta 
£ óV C herémbi ár ó un- 

._ :r. _ 


: ^ 1 r 


C» 


rtguarty ? 
cbfa que no es de tierra. 
, I s at^encfi"yraiti rehegua- 
íé^,v'¿ía que no é$ de cera. 
Nangúa.ypó baé ac ay, 
pense qüp auia de fer ¿ella 
manera. 

KK Pa- 
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catúhápé etaiama , dexe ? royógu'ámo orpyc4, ^fia- 
carne paradla rneíli. Yma- , mos en parcialidades.CyQ ) 
rangattoe íbápe 'guara- húampqiiybongüarana pee r 


CiCiU. iUl^a i 4L/4W ^ , J JW-? V^. kv ivuiva vviuy ^ 

rétame guíir affiá , los nía- ‘ victros. Oyoguámo quy- 
los ion Rafa el infierno. 1, j ; 4 l tongúara,los palies de a.ca 
‘ : 1 ] *'' IV Q.ypcqípnS rehegúara, los 

TjtriÁ: dp íü parcialidaddellcs,, o 

U "'X.'' J y de aquella región. Accíguá 

Ponen el nombre Set mo guara .1. acci huárrto 

guara,los de aquella lechi- 


g^rls^XftsWíAoy- 

cójlos cedros eÜán juntos. 

— * A a —■ J ‘ ‘ 



reg , haníe ^ctodpj-lps 


m 





rub‘diábefé retamrgtiara, 
los de la Corté. Cherogi- 


s. Peypg^m^g^; 
jM*: Ivd^osupaiW- 

no.s fonpcqps* ,,n r ., f ¡ 
* | ; Sum¡es.fui. m-,., q 

Oyeí guara» lo qes deoy. 


■norrt 
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&araéba¿Sp<|- í eítiGfrr frío ñ;mdebbcópa- 
tuyáSbaeiepc aubd^mbitd- b* ngatúgúara oypi girar á- 

ricfcé.Sfma^ara, vo&tros ' ' ' 

que nacifc ayer eftakvie 
jus ,que ferc yo. > !j. j ! 

)■ ‘(V • < ..’!*; f ■ *' f <»•'! 

"Bnytmpo de verbos, 


guará eteí, 


lonílbóüpc 
hembiapocúe-yacattt be- 
1 pibe tuga,quado leíuCKrif 
tó nuefíro Señor , venga a 
úizgar^, examinará las c- 
, ; ! oras de todos para confor- 

* Acaaú,beuer yerna,caa- me ellas dar a cada vno; 
guar a., ¡ Acau, beuef vino, ' Peipiguára finé peñdapi- 
cagüára. A yaced ¿Iterar, ych ¡atareé ó-¿no efcúdriñeis 
ya hegúara. Ayaó,reñir,ya < vidas agenas.V.Pí.n.7. 
guára. # Ay$oó ,xombidar, Guaracapá. Broquel,ro- 

^OQguára.Ay^uáí^mordsEíff, - déla,adarga* Guaracryámí 
yuú girara-* Aíetuu * r0lla- níybroquel.Añrraboguara*- 

capá ‘ i ■ ponerle la Todera. 
Ayepia , guaracr.pá pipe, 
adargarle , . abrogúela! íe. 
HuiTbryá , ñab &: gu en onde 
.gttgraeapi -ía fogueree ó, 
cada flechero tenga delan- 
- té de íi vn rodelero. ■ > 
GuarÁpemíH . r. Sobrado 

IJ-Ll/i. > _ítf. 


narfe,yetuú guara. Áltá^be 
Uer agua , igdi.ia. Am8m- 
beú , dezir , mombeyífá- 
ra. .-V.o 

Guará, Reboluer , y de 
f aquí lo t#ñ)á pdr Ja barre¬ 
na. 1 Guaragua £ ú>¿ barrena 
.grande. bar re 

— - -i -Xjjs A - . ( • € _ 


na pcQWiM/i ÁygjMíW&Jtua- • L1 de laeaía, UStautépemlv 

. ...lj. tJt r: .* 1 _ 1 _ _ ^_ i.,. 


m- 



píguar á caramegüátrébol- • pembíntá, poner ellos pa- 
uer lo que cita en lacáxa .-.ti los. • - dcr¿/; 

, PeÚ ^moinbtU; y anhdi><épK i r-'bu Gitaratir/ibú\G Orgojorbi- 
,j$gtoa' pendfccAangáipá--íí -co.; c/d. guára-, barrena, 
líaexaminad vueñrosipe- :~¿Yty, nariz', ypú, agujero, 
cados antes .que os confefd.o Yguaratiinbu abatí , ella. 
&is,■ • Alf*oañy rattoS eúbaooagcaígojado¡ e¿maíz 

KK 2 Cua- 


r* 
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G^f^.Vnaraizcpinef- 'Guatanioí ay 6 ndébejVf!n¿ £ 
tibie. ’ r, ; t E r -r»' ! goeaojado contigo. Guá- 
Quarí: Cofa tuerta.Oca- tamBí chocó! yqüai , alia l 
pi guarí,calle tuerta. Mba- va mohíno. Guatamoí' ce- 
cá raty gúar^cuerno de va bae,én©)ádiyoi Guatümóft 

-ca retorcido, 'Ajtío. guarí' bó,enojado. Nagüatamoí' 
íbír á , labrar tuerto ci pa- oicobae rfíguáy, noes eno- 
lo.A>yeecQpíguar§ngog,en jádiyo. Guatamoí'cé chéj, 
mendaríe. Ahemo ecógua- foy enojadizo. Guatamo?. 

. rí' guarí gaitecobo, no an- ©roicó oyoupé y andamos 
do a derechas. Pena pen- encontrados. A .j. 
góg pendccQ guary guarí> Guatapu Caracol muy 
enmendad la vida. t grande de la mar, qüe firue. 
i ;-? Guerra.Guará-- f devozina. 

. nyhár a, guerrero. Aguar y- -úyuatid. Eípccie deOála? 

. r$\% guerrear. mSvHáfa. A- • bayas.,m* ' u*.. , 

, guarypí- quay , juntar exer- - m' Guatín?, Eaizes eomeftir- 
cito {hece J contra ellos, bles. . A.;. 

Guarynymb/) , ddpojó.l. <3&é.. * 

, c mbaecuc guaryni m,eguá. ¡jb t.t xl- '* A\. .. ¿ 

n Guarímpá. Pato.; A. < a b; Amortiguado*. 

Guata. 1’altar. Vid. ata. borrado , apagar. Agüe* 
nnm. 3 o - efióyamortiguado,dizeelV 

Guat¿, J&áw . Aíid¿áta. -, viejo, he perdido étcOlor., 
num. 2 . ;v:> ! ' ? o , i t # Chepígué, tengo él pellejo 
G«^a^oí.c.d.tata,re¿io, -i- amortiguado , güiguébo' 
y el recip.gu.yla partícula, aycó.idem. Ndaguébí rftn 
ramS.Y la.y.de períeueran ge, auntengoterfo, ó con 
cia, enojo. ZeíiQ., zanudo, i color el pellejo, aun nofoy 
encapotado.Guatamóyche- viejo. Ñdó guébíymSran- 
recon'-, eíloy enojado >■ &c. gatúbae reaquána,no fé ef* 
Guatamoí oyquiáboyentró A curecela femá de los bue- 
hecho vn perro de enojo. I nos.íbápcguara guendípu 
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guebeyme oye 6 , los bien¬ 
aventurados gczan de vna 
luz ineílingüible. Ambo 
guc-, apagar fuego , borrar 
qualquiera cofa. Ambogu.e 
chéqüatiá haguera, borrar 
fo eferito. Mbae quatiáci. 
Rianamo ogue, la pintura 
fe ha borrado» de antigua* 
Tata ogue, apagofe el fuer 
3*0. Qgucogue 3 í, apagáfe a 
menudo. Og&ebef,elmif- 
mo fe apaga. Ndeiogúebo 
fSnge, aun no fe ha apaga¬ 
do. Ace gueeaípipé om- 
bogue óangaipapi güera, 
eon lagrimas borra el hoín 
bre íus pecados.! tatá om- 
bogue nabebe , eguyñab e 
abé* ñí’rnombé'guabá. Pal 
abaréupé- angáipibá' óm- 
feoguéy afsi como el agua 
apaga elfuego, afsi la con- 
fefsion el pecado.Agueray 
/guitec^jo,eftoy tíifte^ar -> 
chito J enfermo,o melenco« 
fíco. 

G#ée. m, Bonito. Ghe- 
gu?*e, rtubomitar, y bomi- 
• to.y.o. Águ>é,yabomito. 
m8.hára.Nagueemy,n© bo. 
mito. Amogu!e,hazer bo- 
mitar. AmSgueéigára, a- 


rrojarel agua de h. canoa,' 
moviéndola a que falsía- 
por popa y proa. Yaguaraé 
nungui guemíyueencírcra 
oñ'?m bopí 4-abae té ey mamo ’ 
<¿ofhoJong y ébWamf, eguí 
ramybén'o yiíSíigaipabae 
ohcmombeure ofmgaipa-- 
paguérero y,eb*riymuc ©ar¬ 
fa, afsi como el perro buei 
ue acomer fin afeo lo que 
bomitó , afsi el pecador 
buehie al pecado que ya 
confefso. ■«. 

' Gueyi, b.p.baxada.Che- 
•gíkiíj mi baxar , ó baxada. 
y.o. Ágaeii, yobaxo. bo*. 
pa.pára.hára. ígüeyípába* 
l.ieyfpába, el camino que 
cae al rió. ígueyipápé , en 
el puerto que cae af rio. 
Aey^yo baxo. Ambo gue- 
ylu .1. amboeyj, hazerlo 
&ar. Aroyi.Laroeyí, baxar 
con ello juntamente. Che- 
re royame baxaron. Hero- 
Yi;relatiuo,gueroyi. recip.. 
Arogueyíyapepó, apartar 
taclla del fuego, obaxarla 
deotr a cola. Ayerogueyi. 
b.ayéróyí .1. ayeroéA, in¬ 
clinarle haziendo reueren- 
cia. Amboyeroyi, hazer q 

fe 
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fé incline afsi. Peieroyíbi-¡ 
mé qyara$i upé ,.no ¿do- : 
reís al Sol.' Tupa año, run¬ 
de yéroyihabetc , a Tolo 
D ios hemos desadorar. 
Tupa año yeroyihabeté, 
lo)o Dios es adorable. 

Gu 'mbé. Fruta conoci¬ 
da. Guembei, el arbolillo. 

, Guembeya, ella maduro. 
Guembepí, calcaras defias 
arboles con que hazen cuer 
das y maromas. Guembé 
rembó , el vaílago , o rai£ 
defta fruta. Hopea ramo.í. 
hopeabíráma, empieza ya 
a tener vn bello chiquito 
el grano .S. yaya maduran¬ 
do. Hibá apey u, tiene la 
i calcara ya amarilla.ella 19a 
duro.Ndahzbapéyiu rang?, 
no ella fazonado.Hebiqua- 
npíbúbú guembé, yaéfta 
í muy maduro. Hrbapc ópi- 
riri ,ya fe le abre la caícap, 
ídefiyefta muy maduro. ■£, 

Gu cq aimoi'.C oílumbre. 
V.guecu amS,en tecó. 
j: ; Guerau Enfado*,V. cüe- 
l red. . i 

Giiwri. Rana chiquita. 

Gsiefébo . Entero. V.Tc- 
p tc.nüm.z. í-K 


Tíimd o -':u r r 

p / ^ j' , 

i GuiJ.aguL Poípoficicn, 
que fírue a varias propoíi- 
ciones Latinas. 

Idem qued, ey.chefoga- 
gui ayu, vengo de mi cafa* 
ígui caguy ramo ayapó, 
hago de agua vi-no.l.ica- 
guvramoayapó. .*■ M - 
Idem quod. A. aipi^i 
ndehegui,recíbelo de ti. 

Idem quod.extra chera- 
gagui ayeó , ando fuera de 
mi cafa. , iQ g 

Idem quod,fine, pmer. 
aearú ndehegui, como fin 
ti. 

Idé quod propter, ndc rai- 
¿dyé.raiifSkgui ayunderechá- 
ca,por el grande amor qte 
tengo vengo a verte. Nde- 
yucáagui ndaipotári eba- 
pó ndehó - } no quiero que 
íi.vayas, «illa., porque no te 
maten. > ., ;[¡ ■>, 

Si rué para compareció, 
aiquaa ndehegui, fe mas q 
-i tu J ayquaá be ndehegui. 

. 1. aiquaa catú ndehegui, 
t, idem. 

Es nota de la primera 
-L .perlena en los gerundios 

de 
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de Petfaoi neutros >v 'arbío- ' . 
luftis, *Ahrá¡ gul caruábo, , 
voy a comer , y fe declina n 
afsi.Cheheguf¿e mfndehe 
gu^deti,ycliugm,tié] ,ore- 
lieguj,l.«2nde hegui^ck oof j 
«ta-c’Sjpelhegui,devGÍotros, > 
ychugui, deltas, con,tribu- n 
rúyíirue de relatrao,vtayá " 
jnbum ’gui.S.ayd mburú - 
ychugui,dexele, y vineme. ; 
Agui;ho recibe nada. Che-:» 
aguí,nde agu^aé aguí, ore- < 
agufylande aguí, pe&agui .* 
aé agm.Perooyecc cbebe-; ; 
gúi, Pedro es otro que yo. • 
Ychuguí cheaycoé , yo mc^. 
diferencio del. Abapab'£b; 
oycoc oyohiifiii giiobare- ¡ 
be f todos íe diferencianen i 
los roftros. Guirá oyopo- 
remo ndóycoei '©yohuguí, r 
las aues’dé vna’eípecie o 
CÓlor^rodb diferencian en"; 
tfCi íi ©yogui yogui foápejp 
í<firtSgüientemeHté. 'C 
a -liGxut. La parte inferior 
dedá.ioc^lGhégüi'fx?,deba¬ 
jo deríii. f¥£w3f*rtijJÍ \ por 
defeaxollé).' »Jg$b0gt$, fo^ 
lidta^lojtciiantanciolo. b>o'. 
háíravh^ba. pyogui yogi^- 

J>éhifo3, cít-an viios debaxo 

lur 


de otros. Aygrfróg ’ mb *‘.' 
ágjuiquapa, ! paita por de- . ; 
baxo de lagéte.Ayguirog, 
facár lo que efta debaxo. L 
Aygufróg abatí, limpiar el, 
maizaicarpirlo.Eyguiró- » 
guírogí eme l upa ñee,no . 
efeudriñeis las palabras de y 
Dios.jErdlpá.note, erecta r 
nonías .Aypdguiróguíróg 
eft^penaede fu s manos .Ay 
pógnírog añanga., efeape-,. 
me dé las manos deldemo,^ 
nio-Aipéapeguir Ó g<»efca&'c 
pe de fus vñas, Abcqvfef 
guíróg, falime huyendo de 
iu caía. Ahecógüiróg,apar 
teme de íucómpañia.Pehe i 
coguiróg ^bá.angaipába,'.- 
apartaos délas malas cpmr 
pabias. Peyguíróg peagua y 
recé,apartaos de aman¬ 
cebamientos. P eygu'f o gi- 
aú hotcpeagiu.^i, huertas ■ 
perCibírl , apar taitas dé 
burla de vueííras mañccr, 
bas, y d-cfpuc's bo.taeis a 
ellas. Chepog&if i atecói, 
ef a debaxo de tai ¿din tata 
V id.pbfiifpe .en.oo.mafio¿ 
Caá y gvlr ei c at ú, m ente 
claro.Yguipeí checóga,d- 
ta bien carpida mi chacara 

S.ef- 
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5 .ella d mai z , oarboleda 
limpia.Cai yguíberá>tnoiV f ' 
te íombrio. Ygui berá,co¬ 
fa foníbria. Aypícurá güi¬ 
ro g, Jhazer concauo. Aye- A 
ecoguirog guiñeítiombeu-' - 
potábo.Layguirogí chere-'3 
có cheñ£m8mbeu hag&a- ^ 
ma-, examinaría para con- U 
fefíatíé» Añriitibogui', foli-- ■ 
uíáile, Eñembogüi aubé, :< 
menéate fiqtúera, Ambo- 
guímbogitf,íbliuiar. Am¬ 
bo güacuíifí,concurrir en el 
a£to material de lajorni- t 
cacion, -a ! v ó: 

1 ■ Gujgm. Ruydbde arr o- 
yuelo, mormollo del ,agua 
y de laperíbna;guando ori 
na. O guiguí i oífca, haze 
ruido el agua. •rjH . 

2 Gmguu Bambalearfe. 
frxbSb© oguagui v bamba : „ 
leafe la puente. Abapucá 
¿gt&gu%, los largados fe 
bambalean; Qñernbo hetí- 
*na guigui, bambaleará el 
fideo# enfermo.ChecSneo 
che roo hetimaguigiu, de 
caníado me, tiemblan las 
piernas. Oguabo ayeó .1. 
aguiguabí, andome cayen- 


~t)E 

dio^deE idezir ,fi n ;catofa*fi». 
que,ni para que. G& yábof* 
ayapd, fin que,ni para qsue 
lo hago; Eyatcí ererúififc 
; caula , lo .traes, Oyábei* 
omgmbeú, dixolofihque, 
ni par.a’que. j 

Guird * P.axaro,aue.GuÍ'- 
r acay era, .paxarg colora* 
do Güira camota,de cabd- • 
ja colorada^Gvura^apúcai 
paxaro conocido. Güira- 
japúcaí,canto deaue.Gui- 
rajapucaieí, mal agüero* 
mala voz deaue. Guíenla* 
pucaí Se i dulce canto de 
aue.Gmrápc I d cang^hueE 
los de las alas , plumas». 
Guirapíta, alie colorada»! 
Gurrapd, aue< blancal Gui-' 
raporo aíiboaue de igue- 
ro.Guírapoi ú,aue de rapif 
ña, Gil apetáí ctuode 
ai»es, Gn&apottár4á ¿pe¬ 
chuga de aue. Guírati;pi,ca 
de aue, y auc blanca. Gu¿« .« 
raroci,jaula.* Güira. rupia 
upi 5 e Uido. f G^ur aundu yu< 
paxarote negro.' Guirary 
ñee, aue peleadora». Guiri 
apía.Lguira apia haba, fle¬ 
cha con portilla para ¿na- 
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larpaxarítbs.Güiraragu¿, ^ gúaS' dftaIS&r^ñStá}á ( ta~ 
pluma de paxaroá. -* pajoVchadó ti péñilló^G^ 
r £úira. La parte-inferior. guiri candado , oída, eftá 

V.Guí.r.n.z. _ abierto el carídadb. ‘YguVri 
guírapd. Arco e~fle- cheiijündc. dupa, íí¿'IÍegá , 
chas. Gui rapacama>.cuer- biemef Tacto- al ’fu'elo. ^na¬ 

da de arco. 1 *GuiV¿p¿ jan * - 1 jbogu¥r í , IfaxéVqüe ho líe- 
dóg, íoltofe la cuerda del gup vno a ¿tro; Aguí ri guí- 

arco. Guírapá mombtcá- r ten^, eftar en cuclillas, o 
toa-i la atadura de- la cuerda tftÜ íenf ado fbbte la ¿uhy 
dd arco que anda fierfipre taCÍéalgb. \ "7 ' ' J 
ázia abaxo. Guirapatfj la 2 óuirj. Paxáriíio chiquí- 
punta'del arco queánda tó. ,1 ' i '/i l ' 

fiém'pre azia arriba. AgüY 3 Gufrí'. Muy cerca, c. d. 
tapápirá,abr ir elarco,afféf 'guí.nura.i.y.(y Jdiminuti- 


tarlo. Ndachcguirápapí- 
t ári ndef ehé, no he toma¬ 
do armas contra ti.Gufia- 
pariyá, fleche roque tiene 
arco» An^quipS feicbegiíi 
rapá, amagar a tirar con él 
arco. Aypichi téí'Chegui'r a- 
pá cheruípábamo 7 quede 


ío. V. haime.y cerf. Coe- 
guirí; muy cerca de ania- 
necer¿Omano guyrírne tui, 
cerca efta de morir. Che- 
üAgáfpá guy^ííne ayeó hi¬ 
ña,eíluue a pique de pecar. 
Anarctaguytfíne. ereyeó, 
eflás en laspüertas del in- 

r .C 


p^ r — 1 1 — — — — 1 

• defármado fin fledtáfc. * - ( fierno.YgUY.ri' chehofiába, 

i Qit{t<nPipn í Áh& dk-ftüfc. Sé pártídi? Chehó 


.rioureí OtTOV ^arameguat azi<iata .n 1 uguyu 

- oguiri-Vnó dflabiéhtoérfti- *~ c fah^bb,ffiíelf áceréáfado. 

dalacaxa'ija tapaeflá en- r -‘ Yguy r?rtgatfiéheróga:, es 
■.treabierta. ’Ndayguiri fu- '{ muy baxa mi Cafa. Añtb8- 


IV*'? 


t. c 


L1 guy- 
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locarle, baxarfe. aísi lo % que fe bufcar^ de 

®*y no fe-hallare aqm, 

ta mi pueblo muy cerca. bufquefe en la letra T. 

4 ‘ Atúrífiraiento,ai- 

máqiamehtÓ^"'aeíVaneci^ . .pHy oi ^ te .- ^ ’A» 
^h&tQ.C,hetc^¿mri J; ten ^ . r ¿ . ■. 

goacCyanécrda^i \ Jí¿, Yr., Vid. hd, numc- 

déVmedio borracho que ye ro i. 
luzes ,y can^elUtás. Che- z Há. Torcer, tronchar, 
nibQ^agujr'^V cJiénupamp, cortar, recibe átaparfcicU- 
aturdióme ‘ con" jqtgqjpéj. 4 a (yo)) Y.ohapafué.ra, cpr r 

i-gaiercyeré .chcmbo^¿gvu- , tadura. AyQf^yo lo tren- 
ri ,los bayuenes de l&cáhqg cho, c or to, y hápa, p ara.pá- 

, jj»i\a<ni¥ri fc>a, Ndihapábi , no íé*ba 
tronchado. Te^ohá; cór¬ 
telo en flor* lamUe?te.Qhá 
béramí' teo, parece que lo 
.ha tronchado- la -muerte. 
■Jled ndoiporú vcariheeó 
yhápa,no tecjexQgozatJa 
muerte 4c í» mocedad. 
Suclcperder el.yo.coroofe 
<ha vifto,y la B.CQtfió fe ve 
ra. .Ayeoqíuta áchetron- 


fuefe aturdido el paxatp 
por no auerle a^íqbteml 
" ‘ Qatrfe, Sacar loque efl^ 
debaxo i V. gui.num. z , ’ 
gu ñ<j¡¡h Trimpa paraca* 
í ar.Y.mSnd¿. 


H. 

' 1 


i .o. 


‘y¡ H. ÉVrelatíuJp’ de. Iqs . cM.P> 
hpmbr,es,yye'g)p.siquccó 


tmenqan por T. R, H. Y. 
No. V eafe'el arte. Muchos 
■délos nombre $ >,aue enef- 


para mi caía. Amhoíeoquí-, 
ta a. ucá aba , hago que 
corten mader a para fus ea- 

TT/TTT’''' ' f TLj: w 'TnT- i;ía.S» * • o i; T V? 

^ta l^tra íe ponen hónrela- j o H¿.r,.Efpiga, razimo, 
O tlhpM leVcer^s perfonas. mazorca. Harima,ya tie- 

. Yíi le pulieran en la letra ne eípíga, Guaribé ycai, 

T• no hieran conocidos , y quemóle el árbol con fu ef- 

1-". ' * pig a j 
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mimo.Ndaharraba* Ahwfoí,hcnófhdáTa^f 1 ^&c 
tí rangü, aun no tiene mar, llama. A,ra*owrc?m, atri d- 
forea el maíz, Hatyndé itattfmbára, enemigo. r A- 
abatí . 1 . hatvce, efpiga ya. moñSng,hazer, mBnangá- 
Aharltó, quitar la efpiga, ra.V.artem. .o ^t: 

o raziimo. - Aubá raribó, 5 .: ojBfíí.b.Cábdlo délchet- 
bendimiar la viáa«'Cá.cára. pd;Jaba,pluma. 1 C:her áy irrii 

caba. Pete? 1 abatirá ahar*- cauallo. Mbáepíguaba ri¬ 
bo. l.hápe te? aharíbéí co- bcycaíVduemoíe el cuero 

givna efpiga de maiziÁba? acén árlpéloi HátaueúbaeA. 

titápeiáefpiga fecaOde .(Habuquyára,cabeiludó. HÍ. 
maiz.;Ndahári abftüt», no bufúbae, cabelluidcdepe- 
tienemajorca el maiz.Há Jo erizado.'. Che»áboc2>,fa- 
há ñ3bo yñapyl yá^óg, c¿tr -leme el pelo. ;Tábiyu, be- 
da e^iga tiene <íir gufeh Jld^lojmtfv' deá gaddabav 
Hapopd rym,a» y&íebieíntk -gn, Cheiabiyu J toy bello- 
JáLCÍp&gái Hisadom# ¿:v& ifoc Ahabihiog v quitarlecl 
quiere brotar la efpigajHa bello,o petos tiernos.Güi¬ 
ro^ uima, ya efía grande la ráragáeyplumas. Vrugua- 

efpiga, «■ Há yogui* yogur, ^mnlguÁ, plumas de gaíii- 
tiene muchas ma£or<tas¡; o Jttk. (Ahaboógjdefplumar. 
efpigas j q razímds. Hdra -ñandú iagttér ,> plumas de 
piabí , efpiga muy chica. atiéíl:ruz.ñandü agüé para- 
Yiguára.ríbé oní; eftánlas -gúaacóñremoangába,qui* 

. ¿ánasedn fus eí^igas .*■< ? > -taíol de plumas dea-táániz 
4 Há. r.i Participio,' el que * Mbáep¿>pdaLihayÍÍgif pelafe 
hazelacofa. Mbaéapohá- ibien elpdlejd..Gbeahá ra- 
ra, trabajador. .Tecotebe- ~g&fc,laíiade ouejas. Aobc- 
hára, menefterofo^ftiYCZSs chá rágéeóg, amanear Ja 
chazefcáxa. jpsard.tfnb&ra. lana a las ouejas. Aobechá 
nngára^y.dfto la§aq& lafrto -.ráápí'y traúquifari oüéjas 
nunciacion de nariz, y las Obecháráóeuieá,caefeles' 
finales a quien íe llega, la lana; Ndahacui rango, 

L1 z aun 
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¿emyes,ramv. ; y 
' Cote paco ahc rári che 
abáhabeyme, fcogiorae To¬ 
lo fin que en mi cafahuuief 
Te hombre alguno» Che 
h^engámS, proheengába^ 
mo, mi modo'de dezir, A * 
coiram8bé,cheheguahe h 5 í- 
guama arecó, defde enton¬ 
ces tuue intento de huir?- 
me. Acol ram8béñdeftup&* 
haguama arecó, defde en¬ 
tonces híze propofíto de 
af otarte, AcoíramSbe che- 
yyucámo areco bina, defile 
entonces tuue deíeo, o in- 
teto de matarlo, CheymSn 
dó hag u aml.ndarecoí acoi 
ramo, no tuue intento de 
c entibiarlo entonces. Che 
hecé yy érur é haguama are 
có bina, tenia intento, de 
pedirlo, Chriftíano ramo 
pédecobe hébar 3 m* ngatu. 
- que peicobé,mirad que vi- 
• uais como Chrifhanós. 
5 Abaramo péndecohábamS 
que peicobé, viuid como 
“hombres. Na abát&m8 pen 
decóhába rftmSrugiuupei- 
eohé,nó víüis copiarme el 
íer que teneis de hombres, 
Cherríbae pota haba có,ef- 
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tó es lo que apetezco. Che 
rubangá potahá cóiefte e® 
el que efcojo por mí padri- 
no.Chereco potáhabaquie 
gAaraj el fery modo de vi» 
uir de aquí es el que yo 
quiero. Na chereco pota 
haba rílguafcó, no es efto 
lo que yo pretendo, Chen- 
dacheraSuihábi, no fe tra¬ 
ta de amarme , no fe me 
'ama, Nacheporanduhibi, 
no fe me pregunta.» o, 

Nacer» Vid» ar» 
num.í*. _ í. ; :j 

*fíaa,Prueua, feíial, trie- 
* dida, imitación, contraha- 
zer, imagen, retrato,enfa- 
ye, tentación, femejanca. 
i .Chér-aangaba, mi imagen, 

- retrató, medida, y prueua. 
,Gü&angam£ Tupa Mnde 
língd oyapó , hizo Dios 

. nuefira alma a íu imagen y 
¿iéme^ah^av TupA raangá- 
ba, imagen,medalla. Tmpa- 

’ raangába , Imagen de 

- nueftra Señora, Ahaa,<pro* 
(dar^médir, íenálaxu UMsaa- 
. yoya^ompaíTar. A haa ca- 
- 1 guy, prottar el vino, Ahaa 

gui leroquibo, enfayar la 
dan ja. Ahaandcbe. ade¬ 
re- 
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rembiapo r&na / {chalarle 
lo que na de hazer. Ahdíiaó 
íbjrá raangaba pipé, me¬ 
dir la ropa con vara, Ahaá 
guírá > imitar el canto de 
las aues;o6t ! rahaztr f Alna 
tembiíi, prouar la comida; 
Ahaá* nderecone yyapirí- 
bc heñí nderecó angaipá- 
ba coítene,quiero prouar a 
a'er fi te enmiendas* AM& 
&uicarubo,prueuo a comer 
l.acarú aa, Cherete puc 4 
. raangába,rai«ftatura. nan- 
! deremy áangamo Chrifto 
reconi «1, ñande tem| aan- 
gagú$mt,es nuCílro decha¬ 
do Chrifto nueftro Señor* 
Añeaa r eníayarfeprouar- 
fe, Añe'aa cnemano hagüS- 
md ri, T enfayárfe paramo- 
-rif. Áñcaa chepkatlí re- 
he , prouaríe las fuerzas, 
hazer efperiencia dellas, 

1 Aporohaa, andár prouan- 

• do examinando. Amo ñe- 
*;aangatú, hazer que fe enfa- 

ye.Oñoaangarí nóte oycó, 

• moceflaadef prbuafJfe, *def* 

j luchar, Hdanga 
tu pira,bieii prouado, exer . J 
citado,examinado. Añang- 
ñdnderaa yepí,íicmpre noss 
ü 


tienta el derilonio. Poro- 
dSngal añariga, el demonio 
es -gran tentador. Mbae 
haanga.l .mbae r aüng a, ex¬ 
periencia,medida, prueua. 
Mbae haangatu hara, ex¬ 
perimentador. Moroaan- 
gaiba.l.poroa^ngatba, ten¬ 
tación.Mbae raangába pi¬ 
pé ami" Tupa ñandeyára, 
yporomSngetáni aracaé, 
nablaua Chrifto nueftfoSe 
ñor con parabolas. 

* HaábU. gorjal, aue co¬ 
nocida; Haabfatí', yor^al 
blanco. HaabiarS}, tordo. 
Haabía ramí| yñeembií,es 
vn hablador* Haabía ahe, 
eftees vna vrraca. 

Huaro*. Aguardar, efpe- 
rar.Cheraaro, meefpera. 
ih.gu, Ahaaro, yo le efpe- 
ro.mB.hára. Ndah&angi, 
no leeipero. Ahapé aaro, 
eíperar al caminopor do- 
'de ha de paflár. Éúfí'na 
cheruarBmbotárimi vn po 
co me quifo aguardar. Tu- 
pañanae rdaro oyenpcíian 
de y.ebi haguarriá, eípera* 
nos Dios a que nos bolua- 
mos a él. Ahaaro aro gui- 
tübo, y inele aguardando. 

Ahaa- 
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Afta aro- guiteníí , eíloylc 
aguardando. Mbohapi á- 
raañ'o ahaárone, tres di as 
íolos le aguardaré. Na che 
jaatohári, oo tengoquien 
me aguar de.Cheraáro mi- 
-rv que rSngé, aguardrme 
vn poco. Hebaé guaaro 
ramo ndoári, la caqa íi la 
aguardan no acude*; Che- 
caquaá rehe cheraáro , a- 
guardome a que crecieíTe. 
Yti píti rámí" peángaipá 
ñémonoo beramy pehaaro 
peicóbo, peñémombeú ay- 
bi eymo, dilatáis la confef- 
íion hada que fe acomulen 
los pecados en vueftra al¬ 
ma como balTura en mon¬ 
tón. 

Haba. Verbal. Vid.Há. 
num,6. 

Haée. Moho,ya eftámo- 
hoío.Na hábéi,noeftá mo 
hofo. Hube mbuyapc, el 
pan mohofo. Habe 500, 
eftá la carne con moho. Ao 
habe, ropa decolorceni- 
e i enta. A mbohábé aó y qua 
tiábo , pintar, o bordar la 
ropa de color paf do. Ya$i 
hílb's, eftá la Luna palida. 
Cherobáhabé , 7 tengo el 


roftro palidOí-Aálábjedg) 
lauarfe,limpiarfe. Ahéabe 
og guiñémotnbeguábo, lim 
piarle con la confefsipn. 
Ahábeóg . 1 . ahábe mbóy* 
l.amboyri habe, quitar el 
moho. Habe ycoti cue,ha 
mucho que,, de lámparo : íü 
cafa. Ypihabécheróga, ef¬ 
tá húmeda mi caía. Che 
acang habé, tengo la cabe¬ 
ra fuzia. Yguiríbé iba.l. 
yguíhabé, eftá ya la fruta 
debaxo de los arboles por 
drida. Chereca abe, tengo 
la villa turbada, tengo ca¬ 
taratas . AñemBeyá abé, 
voy criando cataratas. 

Haberé. Chamuícar.V. 
há.num.<;. 1 

Haínág > Olor malo de 
cochambre de ropafuzia, 
humo , humedad. Cherár 
bíág, huelo afsi mal, &c. 
ha.gua. Ndacherab*agi,no 
huelo mal. Cheaoábíage- 
té,muy mal huele mi ropa. 
Añémbó abrág, llenóme de 
mal olofwAmbo ábiag, ha- 
zer que huela mal. 

•j gaci,muy mal olor peládp. 
Hecó^abia» ahé, dá mal 
olor con fu vida fulano. 

Ha- 
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Habiagfiy i Tupa ups,te- 
copoehxbó, los que viuen 
mal dan mal o¡or a Dios. 
yaórabíág,olor malo de la 
carne.yoó rabíag ari vrubú 
opcrerég, odompnoónga, 
los cuerbos andan defala- 
dostras la carne podrida. 
Habragáyfanareí ame guá 
ra, es hedionda cola el ; in? 
fiei'no. Pirarabíag oguere- 
có, huele a peleado. Eira-í 
biag oguerecó,huele amiel 
Angaipá rab»agi®í©tde>H§ 
CadQv , or-;ui /; r <", ; D 

Habtyu . Bello. Vid.ha( 
num.5. 1. 

, ) Hafimbt Horcajo,cofa 
dedied piernas .Gheracám-; 
biyiu andar las, ¡piernas 
abiertas. Aóraqambi, calj- 
yones. Añémfcó acambi 
yát,abrir las piernas , ibira 
racambi, palfocon'hMqucr 
ta,:horcón para,cafa; 'Aha : 
dimbíog^abr ir-horqueta vjL 
palo. Quarepotí racámbi, 
compás, y todo lo fe.aiejgn 

yo- 

fá ¡faicl&t I$rnm> • .Qsivrfcr 
pcfti hacámbx myní\ time} 
dor.Emoacambi íbiramy 
rí" amotataendí tubo car 
-u’A y.. 


guama, haz vnás tenazue¬ 
las de palo para deípauüar 
la vela. ;. 

‘Hacamb'íyaUCofo dedos, 
piernas abiertas. Vid.ha- 
cambr. ,r : r . ti 
b Hae aqg.Gajo. Vid.Ta- 
cang.fi u 
bHacapé. Mancha. Vide.; 
Xacápciin,i ? : - 
HacaUj-: Mezquindad. ? 
V.Tacatef. 

L Hacá. Las ingles. Vide. 
.XacA) H ' V’’ 
tAíttacái Caliente. Vide. 
f Tacú.! :: i,:*; .;jcib 

* Haca. Lifta, pallar. ^kL> 
Tayá, .jura .o / 
Grito* Vide. Ta¬ 
ce.. f .v;on -'jLí Im ¡¡ í>< l[ 

> Ha a. Dolor. Vide.T a-. 

• M *■ 

yi. ¡,j: si “A ;:>o vü' s>n 

i,. Ha: 6 g. Gúfanb. Vide. 
JTh£Pg» ía ano 6 i- t* oc'iso 
Haé. Conjunción Coptiv 
hft iuarh C'héíHac. nde.Y o. 
y tú. iDq '/.> [ i >:a q 
í Iíkc. r £l,eíTe>eífo r es ter-í 1 
sera pcrfibna del prJdr.onb 
b®aó, num.Í4. y fe. haze 
pronombre a parte. Haé 
aé, eltniíinó. Nde haé, tu" 
erc&íLGhehacjjofoy ef 
Mm f¿ # 
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fe.Haeycó ché.idem.Hae 
ycó ndc,tüeres eíTe. Haé 
,ycó ah 5 , eíTe .S. que tu di- 
zes es eñe, puede perderla 
h.vt. aéáé che, yo foyeífe. 
Aéaé, elmifmo. Hae aé 
oíequ ié che be cheynupa' 
hagúama,el mifmo me dio. 
caula paraxjue le caftigaf- 
fe.Haébae,el mifmo.Haé^ 
boí.cherecoay, ais i me e£ 
toy. Háe ey y épé , aunque 
él,o ello no fea, aunque no 
fea afsi lo que ha hecho. 
Hae ey yepáaháfte,aunque 
elfo no fea he de yr.Húe aí. 
el mifmoi Hae aí y có oh é, 
yo foy eíTe mifmp. Hae 
año. ohó , elidiófuedoío. 
Hae aipó ndeyáguéra, eífe 
mifmo que id¿zesL. Hát au 
paco rae! ó que fue él ad- 
mirándole* .Háe. aú paco 
oúbo raé 1 oque élfueel^ 
vikioh yrj'thjD ^ ->VL 
.oHatktri.ó; d.haéjy.boi fu-i 
perlatiuo y (y) de períeue- > 
rancia^-Per feUera., -afsi fe . 
eftiu HayBoi ayc&y afsi me . 
eñoy.Haebpí.pereycóaEf- 
tas todavia como’ eflauasí 
Haeboí aycócherecóaypi-* 
pe nandú , perfeueroen mi 


mala vida. Haeboí,emequé 
peycó pendecóo ¿ubapípéj 
no perféuereis en la mala 
v ída. Ambo aebofcherec ó 
acíherecóbo,hago que per 
feuere mi enfermedad o t ra 
bajo. Ar^áeboí cherecó 
ahgaipába guiñemo-mbeu, 
eymo, perféuero en mis pe 
cadosíin conféífarme. A’m 
bó ayeboí Tupagracia ché- 
be .1. aro ayebcícherehé; 
Tupagracia , henoí'nSt . 1 ., 
tehe^ero aytboí ‘ T íipagra- 
cia, perfenero en gracia de 
Diosil 1 

~ HáíVamo.c.d.hae,eífo.y.. 
fámo, por elfo , por tanto,- 
ergo, luego en conclufiaiL. 
Haerañio ayeruré Tupaya 
upé, por tanto ruego a la 
Virgen. HaerSmopé, nde 
ndeyapurae'Luego tú mié- 
tés jHaéramopé^haeogufei* 
rurae ? Luego e]' lotraxo? 
HaéramSpé, haéndogue- 
rúri rae ? - Luego el no lo.' 
traxo. , p 

° íf^^aiwB.Cid.haé^efFó^y'L. 
ramo,entonces .HaérSmói 
bé,luego entonces, o dcfdP 
entonces. HaéhacramB, y. 
entonces. -r, '■ > 
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Hatvftmo?. c,d. ^c,eíTo, 
füm8,y (y ) Por eflefin, eí- 
fa es la cauía,. HaerSmol' 
ah em Srabe úafiar étlím e che 
h¿ pataref m8, por eflb me 
confieíTopor no yr alinfier 
no. AmílndSfyü. heta quie 
íhaerhmoíayh, aca ay mu¬ 
cho algodón, y aeífo^ven- 
go. Y pophYramoí'haeramoí' 
aynüpa, por fer ruin le he 
«caftigado. 

-HaerSrs. c f d, hae,copu- 
Hatiua y rirc, defpues ,que 
ay para ello. Haeryr e ma¬ 
rá pa?y defpues que ay ?Hae 
ryre no orohÓ Tupa ¿pe, y 
defpues entramos en la 
üglefía. Haeryr eehemboé, 
y defpues dcílo aprende , 0 
reza. >ví <. y? 

¡Ha&epét c. d.hae,conjun 
•cion, y te,pues, y pe. pre¬ 
gunta^ pues? Haetepé ma 
ríi? y pues que ay?que av pa 
radio? Haetepé che che- 
yapu rae ? Luego yo míen- 
¿o? Haetepé ndereyapoí? 
y pues no lo has hecho? 
^Eí^e.PrkfcVide.Ta- 

•ge. 

Magnkmaí Vide. Há, 
num.6, ¿. r 

^ i 

.■ t- - 


Hfigué, Medid, mitad, 
eflápormedio. Hagúe Hi- 
pí hfni ayacá ? ella por fct 
mitad lo que tjerie el celfo. 
Hague cerfanohe , faqueí 
vn poco’ mas de .la - mftid. 
Hague gui cer Í'áfi8r$, yu¬ 
le algo mas de la mitad en 
el ceño, &c. Güagüe rupí 
oí'na yepé oñehs, aunque 
ella por la mitad * todavía 
fe derrama. Amboagúevpo 
ner, o facár halla la mitad. 
Ámboague henohémo, de¬ 
seé la mitad.Amboague 
yñftngu, pufe haftaTami- 
tad.Cheraguebo ayeó ípe, 
dloy en el ágiía por la ciñ- 
tura, 6 dame el rio por la 
cintura. Gftaguebo ayeó. 
Ídem ¿Güaguebo ajnoíYpej 
baíla la mitad* 6 cintura lo 
metí en d agua. Gherague 
océ cerí' ayquieipe, vn po¬ 
co mas de iacintürameda 
chagua., Chembo agüe: i, 
dame el agua por la cintu¬ 
ra. - ->= t '■ 

Hague. r. Vide. Há. nu¬ 
mero 6. ■ o ' fLv-; l h 

i Haguvio. Azedo. Vide. 
Tagvíno. ' L \ 

Haguxro. ze los.V .tagi i o. 
^ Mm a Ha. 
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f Habn. Del que fe ríe. 

Hak Madre , lo que co- 
rí e fponde a Pal,Padre. 

. Hzi ) y&r'í\.\j\ madre abue 
la.o; f • / r o;i;;. # ■ 1 
. Ii.ir.tiL La madre tía. 
Gítcríibo haí xhébe , hafe 
-■ hecho mi madre. Che haí 
iqmto, arecó , tengola por 
mitnadre;rl .-no- 4 $ * 

. j¿'¡HaliDientes. Vid.Tal. 
níyrufi • oci¡r r u i'i v 

. Hú. Agrió.Vid.TaLn.3. 
y num.4. ,íl 1 ‘«Of 
% .: H/i . r. Raya, r afgu ño, fo¬ 
nal. Ahahyfoifayp, &c»bof. 
{sá#a* Ndahaíti ,;nó rayo* 
Ahai yñdmuna/rayar hay 
z'eudocireulow. C here<¿ áraá' 
¡birá,, la vara/rifo rafguño 
en el. ojoo jQhaniiágúsra 
ornboací. Duelele las íaja- 
;duras v ó.raígunos^ 

3 Hai . S ále de Tai, .hij o-, 
dizenlo íos mayores algu* 
nas A vezes,, respondiendo 
-con amor ar/lis’ hijos,® me¬ 
nores,que ellos. .. . 

Haíbí. Garuá.Haibí ama, 
ePá garuando, también lo 
.dizen aLdiiígente. 'Háibí 
Perú, Pedro es diligente. 

. Gnemo aíb/, hazeícdili- 
n ’ 7. 
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gente. Aba taPoi , hombre 
diligente. V .T aíbay. 

Haibíí. Tufo de vino, 
olor de boca. Y. Taíbu.y. 
Taí.num.3. 

''Hatee. Pariente de foío 
la muger al varen, y ella 
folalo vfa, Cheraicé, mi 
pariente , de mi parciali¬ 
dad , o parentela \ vaton. 
Chemternbi rateé, mi hijo 
varón. Cheniemhi cuña, 
mi hija hembra. Haicé, 
guateé. Cherapichá raíce 
réhé amédápotájquierome 
cafar con vn varón deudo, 
o de la parcialidad de mi 
próximo. Añemembota 
cherapichá raíce rehé, afi¬ 
cióneme al marido de mi 
parienta, o al de la parcial 
qtdadád r de mi próximo, 
aunque nó fea marido, 
j Haíhú. b. amor. Che- 
■‘raihu,me ama.h.gu» Ahaí- 

hú> y ó le amo.pa.párajbo. 

hára. Nndá haihúbi, no le 
amo. Nde cheraihú, el a- 
mor que tu me tienes, y 
-amafmé. Oroyo aihúyoyá, 
ygualmente nos amanaos. 
Óroyoaihíi yoabY, nonos 
amamos ygualraéte. Mbo- 

raí- 
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raihú, amor. Mboraihubi- 
yára Tupa, Dios es fuerte 
amador. T upa ñanderaíhú, 
Dios nos ama, y el amor q 
nos tiene. Tupañandehai* 
hú, el amor que tenemos a 
Dios. Tupa oiquaáñánde 
güaihuba, Dios fabe el a- 
mor que le tenemos. Tu¬ 
pa ñande raihúba oiquaá, 
Dios fabe el amor que él 
nos tiene. Aba guaihú ñdoi 
quaábi,el hombre no fabe, 
y no efíima el amor que le 
tiene. Aháhaíhupifey ndo 
poraíhuquaábi,el que no es 
amado no íabe amar.Ahaí- 
hübai .1. áháihu eté¿ amolé 
mucho. Porajhubey, def- 
amor. Poraíhubey y ara, 
deíamorado .1. póraihuy- 
mbae. Ndachepotaihubi, 
&y defamorádo .1. ndapo- 
raihúbi , no amo. Ahaihu 
piu , amolé tiernamente. 
Ahaihüpoí, dexole de a- 
mar. Ndahaihúpoíri , no 
dexo de amaríe. Ahaihu- 
bucá , hago que le amen. 
Ayeai húbücá, hagome a- 
mar. Ndahafhupább no es 
amado. Haíhubipi pabe,es 
amado de todos. Haíhubt- 


pi pabcchc, yo foy amado 
de todos. Ndahaíhübipxra 
ruguSi,n'o esamado,ni ama 
ble. Haihübipi tecatu p.a 
Tupa- ó qamable es Dios! 
Nahdetei Tupa ñ antier aí- 
húguai omccng$i ñándébe, 
-de tal manera nos amo 
Dios,que nosdioíiiHijo. 
Ayeaíhúpeá Pay rupíabá 
angaip á r et am£ gui teyquí a 
bo, artefgucme por acom¬ 
pañar al Padre al pueblo 
' de los Indios bellacos. 
Eyéaihüpéa que ehobo-, 
y chupé , auenturate a } r a 
él. Ndaycaihu pea potári 
guihoeyma, no quiero yr 
por no ponerme en efle 
riefgo. Ahe ano haihubipi, 
él es el priuabo. Ayeaíhu 
L cañy, arrojarle, ponerfe en 
riéígo. Mboraíhú chehu- 
catu, he cobrado amor .Ha 
íhu che hucatú .1. haihúho 
acatu cherl, hele cobrado 
-mucho amor. Ndihúbiche- 
- raíhir .1. dheraihú hecemio 
-acatui, no me tiene amor. 
Chegualíhuqua ándoaca—- 
tui hece, no tiene tfíima 
t del amor quede tengo. Ave 
aihu cany i upa ramupa, 

he 
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he paitado mi amor áDios. ~ 
Haibubá. r.e.d. fhaíhu) 
.amor, y (áj coger, quedo, 
paíío, con tiento, ganar la 
.voluntad, y caer en fu gra¬ 
cia. Ahaihubá ypiá chere- 
jnímbotára apoucáboychu 
pé , gánele,la voluntádpa- 
ra ¡que Jjizieífe mi gWQ- 
¿heraíhubá chererecóbo, 
tieneme blandamente con 
¿iento.ha.gu, Ahaihubá he 
ce guipocóca, toquele con 
ttiento.Avocog hecé haihu 
bábo .l.ahafhubarí ypocd- 
ca foíluuele blandamente. 
Ehaihubáraubaíneñ'ee che 
' beta,olahablad baxo.Nda- 
hathubári .yyapóbo,nolo 
hago con tiento. Aycaíhu- 
bá gui atábo, andar con 
tiento fin que le dientan, • 
Ahaihubáchepi gui atábo,, 
jinda* con tiento,por no 
fer íentido,o delcojo,o:he- 
rido en el pie por no lafli- 
. marfe.Oñee chébe cheral- 
hub ábo.Uoyeajhwbi oñee- 
nga chébe,hablóme repor¬ 
tadamente, auiédome que¬ 
rido hablar mal .Ahaihubá 
■ y muenga,dar efcafamerte, 
o con moderación. Ahaa- 
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hubácatú ymboyaóca,dar 
con prudencia. Ehailniba- 
rimc ymeengS, no feas eC- 
cafo en dar. Hathubaref- 
ngatu hápe aba angaipába 
oynup#I. X.N.Y. aracaé., 
fin compafsion acotaron a 
Chrifto nueílro Señor. 
Quaihubahápc mba emun- 
dáraoiquiecotjpe, los ladro 
nes entraron con tiento en 
el apofento. Nachembac 
raihubári,no tengo tiento. 
N achembaé raihubá quaá- 
bi, no fe tener tiento. Ey- 
eafhubáque ehóbofmiraq 
vayas con.tiento Eyeathu- 
báqu6eñeenga ychupé,mi¬ 
ra q le hables con tiento* 
Porohaihubárey oinboaá- 
mbaé,los que no tienen tié 
to echan a perder las co¬ 
fas; Nache poroaihubári- 
céri teíj no foy amigo de 
tanto tiento.Péhaíhubára- 
uque peca guabo , tape¬ 
ra beíporimé, tened algún 
tiento en beuer, para que 
noosemborracfieis. Ndo 
-ieaihubári ahe -ocaguabo, 
no tiene tiento en beuer, 
fSído ycaihubárioñeengáre 
he, dize quáto fe le ofrece. 
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r .. Ha yí.'Grano , cofa re¬ 
donda,gota, pepita, force¬ 
jar .c.d.ha.eípiga.y .y í; A ba 
.tí ayí;. Grano de maíz. 
Mbae hayi,fémil1a general 
mente, Hayingiríl' Grano 
en leche,!aytjgota de agua,, 
i aay i j pepitas decaíabaeo. 
Amanda drayijgrani 
cuitf rayí«, grano de arena. 
Eetev i ayl rehéayerure, 
Pido^vna gota de agua. 
^ a y defgranandcípe- 
pitar. Ayurayi', tolondro- 
des de lá garganta. Atraca 
ípirayi, tolópdron junto a 
orejas. AhavínaJ reco¬ 
ger..Vid,hayínaT. Cherayí- 
fereeobo,hago mucháfiier 
$a, llenóme las venas, for¬ 
cejar .Charay»yyaíta, rio- ' 
me mucho.... -*-■ . ua 


ayiúaaba ñande cotícoti 
vieneíe recogiendo la gen¬ 
te ázianofotros.Behayín» 
th% íme.angaipápcangarí, 

- no acumuléis pecados.Pe- 
hayina teco- marangatúj 
hazer aftos devirtud-Peha 
-yíña peangaipapagüera pe- 
ñl'mombewhSguáíma, exa- 
.minaos para confeíTarosu 
Huímbé. c.d.haí,dientes*. 
y.e.filo,aípero al güilo,tac 
to, amolar-, toftar granos 
, Abraimbé-. 1 .aopóhaymbé; 
ropa aípera.Chepóaymbé, 
tengo lás. manos aíperas., 
ibáhaimbé, fruta afpera al. 
gufto. Gapyí airabcyCOrta- 
dera,paja que corta. Aha- 
-ymbc*quicé, afilar cuchi- 
-110. Na haymbeí íí',rio efta 
arlada li cuña. Ahaímbc* 


^yj»a.e,d.hayt¿ grano., abatí,toftarmaiz, Ahaym-- 
yitCoger, recoger ,juntar -hé* quíyl ■, tofiar ají. Abatí* 
con la mano. AhayyñS'abí^ -maymbé •, maíz. r toftado.. 

tí , recoger el maíz dérrar Abatí havmbe. idem. Ghe - 

mado. Ahayíñaabáguiter- raymbé quaraciyhame tof- 
cóbo,ando recQgiendo:gé>- -tadoeJ-Sol. . , - * 1 ..ti 

te, Ahátyiñaití,: tcáogjert la, t oJ£aaynbeéic.d .halydiéntes, 

bjafRira. itháyíñfingucájhah ^dbtlejídai?^fibo; Ahaímbec 
zerlo' recoger. Orembae -qu^ec ¿afiíary' dar filo. Na 

ohay í ña' herahábo, lleuo- hdmbeéí yí,no corta lacu- 

tfos quano teníamos-One ña. ,AmSgymbeé. afilar. 

v " ts bo. 
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bo. hára. 

Hay mbtqui .c.d.haqdíen- 
. te, yquíblando', filo muy 
, delg ado.h. gu.Haymbíquí- 
qifícé, cuchillo muy afíla- 
,do. Quicéraymbzqui cuf, 
cuchillo mellado. Nabal 

• mbíquí",no tiene filo. H¿y- 
- rabíquí ateté,filo embota¬ 
do. AmBaymbíquí /afilas, 
bo.hára. Oñembo aymbí’- 
quí cá,mal lar fe. Haymbí- 

.quítapí'quicé,cuchillo me 
liado. Ah ay mbíqüi e áucáií, 
hazer aderezar de nueuo la 
cuña en la fragua, quitán- 
f dolé el filo que tenia, 
r Haymbití'. c.d.haí, dien¬ 
tes'.y. tí. blanco, rxiofirar 
los dientes ,, regañando co¬ 
mo el perro.Haymbití'ahS 
chébe, ella regañadocon- 
~mÍgO. . ,.u¿/ : w.;j, w-.tja 

Al Hí?íwff.c.d-.ha,y, dientes, 
.y.i.dimi. y la pofpoficion 
-pe, haze (me ) por la nariz. 
Lomifmoque. GuHéyce- 
rí;a pique , a ptíotí>;.arief- 
, gw/iHa^íñá. ímyft&gj&álfbo, 
eííoy a plqus! 3q eabij 
me ayc<S.".|:qrñlfts%^b&té- 

• bo,eftoy a piqfte deriiorid. 

. Hdíaae. acé iepé//á. punas 
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penas eícapé. Haírne cbean 
gaipá ycó guitúpa , eíloy a 
pique de pecar. Ha fine che 
rerecó chemoangaipapo- - 
tabo, tuuome a riefgo de 
pecar. Haífcnearecó vmo- 
angaipá potábq, timóle a 
riefgo de q pecafe. Hafrne 
aycó % chefió hagüama-d, 
efioya.pique de yrme.Ha? 
haírne hec‘Sny,ánda en ries¬ 
go. Haííne pelcqua Tupa 
upé,a pique efiaisdeque 
Dios os cafiigue. ' M 
j; Haití. Nido, yfiinido. 
gu« Gívíra rayti, nido de 
paxaro.Q yealtí 1boñaguir á, 
anidan los paxaros. A hay t í 
boña vmguaytLUpc ) hazcí 
nidbala gallina. Guoytípfc 
oí" vruguaqu /citada gabi¬ 
na en íü nido- Oyeatíiu 
guírá.LguaytítSfponenido 
teJj pa^ar o., Tfey,típÓ 0 a(u> 
tráxé lo que aois.^tv-él'líR 
do. Hay tí etéí guabina’, e-P 
tan .en razimos apeñuíeá- 
^psjkis&ígpabrra&y denfita 

jthucbcdñbre. HáydíysbM 

-flM^Í¿^aqíeíta r laigcnteape- 
‘ñufcadaí,'ky'muchos .Y ápu* 
raití abe, andaandra joíb,a 
femej ac^;a délos nidos <$ 
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tomo bolías cuelgan de tes 
arboles,de los paxaros que 
llaman Yapíi. f 

Háyk. Guarte. Háyi 
ttdeangaipaim'e, guarte no 
peques. Haya hae ni che 
cheangaipi eymB, huygo 
del pecado. Hay ápevequc 
Tíip 3 ñetnyr 3 gui pequihí 
y abo,guardaos de la ira de 
Dios. Háyi; ndaetibi an- 
gaípaliupc, ho fe trata de 
abominar del pecado. 

Hayc. Atajo,tarde, fue¬ 
ra de propoíito, deípues. 
Hay ee cherobay t^defpucs 
me encontró. Hayeé oma- 
ño, deípues murió. Hayeé 
tcí'unBmbeu , deípues lo 
dixe íin propoíito. Hayc 
ycemv,falio de t raues .Che 
rayevcemy,faliome de tra- 
ues. *Acchaye,falde de tra- 
ues. Haychaycpe ayapó, 
hazerlo a hurtadillas, a ra¬ 
tos. Haycpetúri aipó ndeé, 
no viene a propoíito lo que 
dizes. ñeeraye rayecue,dif- 
parates. Hay chaye mbae 
amSmbcú, drxc diíparates. 
Hyndó có, ahe ñecrayé- 
rayc ymombeguabo oyeó- 
bo rae, miren los diípara^ 


tes que eñe eíla dizíendo. 
Chene'eraycpeoñcehébc.l. 
hayepeéoñee chébe, atajó¬ 
me hablando,o cortó el hi¬ 
lo de mi platica. Hayepec 
chemaraflgatu, a tempora¬ 
das íoy bueno, o tarde he 
dado en íer bueno. Haiee 
Mifla ahendú, no 01 Miña 
entera. Nda hale rugual 
ahe yñangaipá, no lo ha de 
agora el íer bellaco. Nda 
haíeé rííguaí ahe maiaete? 
teíjno lo ha de agora el an¬ 
dar en ellas cofas de atras 
lo ha.Nda haiee rugpai che 
nd«be teqúaramo cherecó» 
no es en mi cofa nueua el 
léruirte. Ndahai erügüaí 
handó yoacá,muchoha que 
ancRimos en pendencias. 
Nanee marangatú raye ru- 
gua! ahe, íiempre tiene bue 
ñas palabras. Ndahaieturi 
chcbe,vincme apropoíito. 
Hale oiqui c ibíray á ru$ ü- 
ramS, íüftituye por el Al¬ 
calde. Ndahaie rugual añee 
peeme .1. nacheñoe rale rü- 
güai, no os hablo fuera de 
propoíito. Haiehaieí ra¬ 
gua ayeó ymSngetábo, an- 
duue dorando la cofa para 
Nn de- 
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deziríela,Háraíe rayé aba- 
í ,1a caña del maiz tiene 
muchas efpígas. 

Han, Neruio. V. Taf?. 
num.2. ' '*•:/ ' 

Ham. Vena. Vide. Ta- 
yu. j 

Hunip. pro hábamo. V. 
ha.numb?. 

Hzngel Priefla* Vide. 

Tang?. ' - 

fíawíi. Admiración, á. 
o que. 

Haú.b. corrupción. 500 
raó , olor de carne medió 
podrida. Obu 500 raó, 
olifca la carne da en las 
narizes. Amboaó ccó, ha¬ 
go que olifquc. Che ai haó, 
huele mal mi llaga. Gheaí 
omboaó ypohano hague- 
reyma, el no auerme cura¬ 
do haze oler mal mi llaga. 
Angaipá raóha ñemSmbe- 
guábapipéoyrí,el mal olor 
del pecado fe quita con la 
cófefsion. Ndahaóbi ^có, 
no huele mál la carne. 
r. Hap¿. Camino. Vid. pe. 
num.io. 

Hapecó. c. d.(haj ir (pej ca¬ 
mino (V ó) eflar, andar por 
fu camino, frecuentar, fer 
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familiar. Ahapecó Tupa , 
óga ,'frequento. la Iglcíia. 
NdahapecópautTupa óga, 
continuamente entro en la 
ígleíia.. Perú cherapccó 
eté, mucho me vifita Pe¬ 
dro. Tupar á rapecohába, 
freqüentacion de la comu¬ 
nión. Ahapecó Tupa ráj, 
frequentar la comunión, 
Ahapecó pau Tupa ra, a 
vezes comulgo. Ehapecó 
nde ñemombeguabo .1. eha 
pecó eñemombegüabo,fre 
quenta laconfefsicfc. Ña¬ 
móme! tcnacoami che,che 
mbae hetáramo rerecoboe 
ndahapecó paui tecótebe- 
borupé mbaeméénga ypo- 
ria hubóca* ha quarido yo 
era rico' daua limofña a los 
pobres continuamente! 

Hapcg. c.d.apelo.y cí¿ 

* pe.íuper r ficie, chamufcar. 
Cherapég, me chamuícan. 
ha.guape gamo ypiché,por 
auerle quemado huele a 
chamuíquina. Ahapég,yp 
chamufco.ca. cara. cába. 
Ahá caá rapéca, voy a tof- 
tar yerua. 

Hapepcndúá. Salir al 
encuentro.V.pe.n. 1 o. 

Ha - 
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Hapt. Dizen las muge- 
res al nino. 

Jtíapí. Abrafamiento, 

? [ueraafori. Cherapi,abra- 
ome,queroome.h.gu. Aha 
pi ,abrafar^bo.. bira, hiba. 
Ahapipi, abrafarlolodo. 
Ahapi pacatu?, quemarlo 
iindejíar cofa. Haplípyra- 
che, yo fov quemaqo.Áha- 
^pr i apipe > CQter.a ucange- 
chac apipé, echar ventolas 
r con calabazos , o yidros. 
Ahapi yyibjl, foguearle,el 
bra$o. Afiurapi guitecóbo, 
ando quemando los cam¬ 
pos* .Quara^i poioapaca- 
tú,abraía-d SoJ. Ay.eíyrua 
pi/piememe laboca,Qpo- 
roapí tata, abrala el fue¬ 
go- 

HapU. r. Obediencia, 
Jptor gar, conceder, honr ar. 
¡überápía, me obedece,ho¬ 
ra,&c,h.gu.N’da cherapía- 
ri cher^yp me concede mi 
padre lo que le pido. Aha- 
pía,yo obedezco, otorgo, 
&c.bó.hara. Poroapiá na¬ 
ba, obediencia, Poroapía- 
hára,obediente, Hapía pi¬ 
ra chcjíby obedecido,hon¬ 
rado,&c. Ndaporoapxari, 


no obedezco. Ndataima~ 
rangatü ríiguaígyapía ha- 
rey ,, no es buen hijo el que 
no obedece a íu padre. Ahe 
aé nacherecó mbcie apía 
veari cherapicharupé,eñor 
ua que me obedezcan, el 
Jiaze que no me obedez¬ 
can. T upa úande cua it aba 
üandéndahapía reymbicé- 
ne, hemos de obedecer a 
los preceptos Diuinos. A- 
háñeendihapíarichéne, no 
lia de fer obedecido el de¬ 
monio. A hapíar icé raí ahe, 
jobedezcole mucho,honró¬ 
le. Y poro apíaricé ahe, es 
.muy obediente. Poroapía 
rymbae, inobediente. Aha- 
piarote ychupé, yméenga, 
aimpli íiiguíloendaríelo. 
Tupa obapia che íeruréha- 
güera,concedicme Dios lo 
que le>; pedí. Ndohapíari- 
ccTupandéyérurehagúera 
ridepochiramo, por íer tu 
malo no concederá Dios 
loque le pides. 

Haptá . Turmas. Vide, 
Tapia. 

Hapicha. r.Semejante.V. 
Tapichá.r. 

Hapyna. c.d. hapi, que- 
Nn z mar. 
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mar. y,yá, pegar, atizar el 
fuego, juntar. Ahapyña,yo 
atiyo ,nga,ngara,hara.Ná- 
hapyñangy,no atizo.Ehapi 
ñaimé ñande amotareyha- 
gucra, no atizemos enemif 
tades paffadas.Atata rapy- 
r$, atizar el fuego. Naha- 
piñangábi, no fe ha atiza¬ 
do. Ahapyña íti api i, amon¬ 
tonar la baífura.Equa ñan¬ 
de íti api rapyñanga, ve a 
juntar la baílura de nueftra 
chacara. Peñeangaipa ra- 
pyña ymSmbegúabo Pay 
upe, examinaos para la co- 
fefsion.Y yaraquaabymbaé 
quapicháílngaipát etír o oha 
pina íña hecoapotábo, los 
malos que no tienen juyzio 
ponen la mira en los peca¬ 
dos agenos para imitarlos. 

Jiapípan. Entrepiernas. 
Cherapí pan, mis entre- 
" piernas. Ahapipaumbecá, 
abrir por las entrepiernas, 
bo. hára. ibíráracang api 
paü, la capacidad que ay 
de gajo a gajo. 

Hapípé .Embes de la co- 
fa.h.gu. Guapipébo oí; ef- 
ta del rebes. Naguapípé' 
bo ruguai oíjno eftá, del re- 
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bes. Hapípé cotí amondé 
cheaó, veítime la ropa del 
rebes.. Hapípébo amShdé. 
idem.Cherecó apípébo ca- 
tu ayco eñera pichara reed 
aguí, viuo al rebes de mis 
próximos, ñ~é guapipébo 
oguerecó chemopínímbo- 
tábojcon equiuocacion me 
hablo para .engañarme. 
Ahapipepí^quitar tacama¬ 
ca. Ahapipé íbirog, alifar 
por dedentro. Mbaepi ra- 
pipé, la parte de la carna^ 
ya del cuero. Emov mbaé- 
pí guapipébo, poner el cue¬ 
ro pelo arriba,y la camaya 
abaxo.ibirá rapípé,el des¬ 
taje de las toleras,q han de 
eftar vna (obre otra, Mbae 
pi rapipc ibirócára, curra- 
dor. 

Ha- {pibáng. c.d. hapípé, 
lo dedentro, ybang, torci¬ 
do, doblez. Ahapipébang- 
yo lo doblo. Ambo apipé, 
bang,hazer que otro lo do¬ 
ble. Ndahapípebang hábi 
aó, no fe Ha doblado la ro¬ 
pa. 

Hafipí. Verenda mulie- 
ris. Cherapí pi, ha. güa. V. 
Tapi. 

' ■" \ tía 


' f 1 
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Hapiro. Llanto, cantan¬ 
do cofa de dolor. Cherapí- 
rcí, me lloran, h. gu. Aha- 
piro,yo Uoro.mo.hára.ha¬ 
ba. AñapircLidem. Nana- 
pir8gí;no lo llore. Añeapi- 
lo, llorar fe a fí mifmo. A- 
moiioapyro, hazer que fé 
lloren. Ehapiro neangaipa 
pagúera,llora tus pecados. 
Oneapiro teí' anaretame 
guara, lloran fin remedio 
los del infierno. 

Hapó. Raíz,cimiento de 
edificio, i birá rapó,raiz de 
árbol. h.gu. íbiata rapó, 
cimiento de pared. Hapo- 
ymbae , coía fin rayzes. 
Ndahapó aguiyei,no tiene 
buenas rayzes, y cimien¬ 
tos. Hapoim&l. hapó hei- 
quieima.l.oyeaporug?ima, 
efta arraigado. Ndeyhapo 
rugí' r3g e, aun no ha echa¬ 
do rayzes. Guapo arí he¬ 
no!,brota de la rayz. íbYr á 
quybongüara íbiarumóno 
hapó, los arboles defta tie¬ 
rra echan las rayzes en la 
íuperfície.Ahapo óg,arran 
car ravzes.Ndahapoogcá- 
bi,noíe ha arrancado.Aha- 
poog cherecóiycue luna: 


guarcra,defarraigar vicios 
antiguos. Cherecó maran- 
gatú,ndahapoi rage .l.ndeí 
hapó rage cherecomiran- 
gatú, au no he echado ray¬ 
zes en la virtud.Hipóqui- 
bi'té heCo mírangatú, aun 
efta tierna la virtud en él. 
Hapoyi hecó marangatú 
rehé , efta arraygado en la, 
virtud.Haporügí'baevpirú 
amí quara^ipúcuramo ,1o 
que tiene chicas rayzes íe 
fuele fecar en el Verano. 
Hapoü .1. hapooü, rayz 
grande.Ndéy guapo $oco- 
gíramo range, dizen al que 
no acude a lo que fe le man 
da, y no fe leuanta prefio. 
Ndcy oangaipá rapoobo 
ruge,aun no ha defarrayga- 
do íus pecados. Cherapó 
eiquie yape guytenS, eficy 
pertinaz. Cherapó eiquic- 
yápe guitcna herobiá ey- 
mamo, eftoy firme en no 
creerlo, ó no quiero hazer 
loque manda.Cherapó ei¬ 
quie yape guitcna Tupa 
rerobíabo, creo firmemen¬ 
te en Dios.Pendapó eiquie 
hápe teí'peníha peangai- 
pá pipé , muy tenaces 
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eftais en el pecado. 

Haqu&. b. Punta. Há> 
quá, tiene punta, Nda ha- 
quáy, no tiene punta.h.gu, 
Ahaqüa boha, a hazerle la 
punta, Nda haguaboñag? 
rage,aun qo le echo la pun¬ 
ta. Haqua tere, punta ro¬ 
ma. Haquá obx',punta agu¬ 
da. Ahaqua mboateré, ha- 
zer la punta roma.l.amboa 
quáteré , amboaquá obi, 
agujar la puta. Haqua apí; 
cofa defpuntada, guaqui- 
bo.oá,cayó de punta,Qua- 
quábo amQÍ'pufélo de pun¬ 
ta. Ahaquaticaí, doblarle 
la puntica, Oíeaquáticaí, 
dobloíele la puntica. Ahay 
quá ó,facarle la puta. Nda 
íbir á raquá ógi, no han he¬ 
cho puntas a los palos, 

Hiqu^u Membrum ge- 
nitale. Cheráquaí. Mi. h. 
gu. Háqííaj ambopi. Pne- 
putium, Haquáj ap^ muti¬ 
lado , circuncidado, ó que 
naturalmente efíá defolla¬ 
do. ^Aheaquaí ambopi ye- 
pe pi, deíbllaríe como para 
tener polución, Tapij ra- 
quaí ña, dizen a la cañafíf- 
tula, por la apariencia que 


tiene con el miembro geni¬ 
tal de toros ,0 antas. Ei rá- 
quai, puerta de ías abejas 
que hazen como hftula de 
cera, Haquá! mbucú , Ja 
puerta larga de las abejas, 
y también lo dizen al prin * 
cipio del ouillo, 

#4j«<?4?»c.d.Ha.num. z " 

y,ique, ladp.y.og, num.^, 
tronchar, torcer, doblar, 
Cheraqueóg, me tronche, 
h,gü. Ahaqueog ibíra,trpn 
char arboles,torcer palos, 
y doblar vara, Ahaqueog 
cheyjbá .h.ayeytba haque- 
pg-, tróncheme el bra^o, 
Ambo aqúeog, troncharlo 
a otro. Ambo aqueog yn^ 
mbo,vrdir la tela.Ndáhá-j 
queó hábi, no eftá yrdido, 
Opee raqueo! hara aq ái- 
pd,no es hpmpre que cum¬ 
ple fu palabra. Peaqueoí 
ame, Tupa nee, nq que-* 
braméis los preceptos de 
Dios, Cheoquay taguera- 
queogí hára ahe, no cum¬ 
ple jamas loque le mando. 
Ayeecq aj haqueo, vencer 
íus pafsiones. 

# Haquícué. Vide.Taquí- 
cúe. 

Hd- 
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Hára. Efpigai Vide.há. 
pjim.3, 

' Hura. Participio. V.ha. 
num.4. 

}.. Hári. b. No creer lo que 
le dizen, recñay ar, contra- 
dezir al que le ácufa, o di- 
ze algo del. liari haeché, 
no lo creo, no es aísi,no ay 
tal cofa. Tuharí, y como 
me enfadas > lo miftrio que 
tiapa.y.tu.píirn. 1. 

2 . Harí. b. Efcobajo,razi- 
mo.h, gu. pácoba rari, ra¬ 
zimo de platitanos. ibapy- 
ta rarí , razimo de dátiles. 
Vbarar¥,razimo de huuas. 
Ambo aríaríymboyacecó 
bo, hazer razimos , y col¬ 
garlos. Aharíbó, cortar el 
razimo.Hariyá,abre el ra¬ 
zimo. Aharí mbobu, def- 
gájar el razimo, Peteí'ha- 
<■ rí racSng embobú, quítale 
al razimo vn gajo. Hari 
paümeí ia, en el efcobajo 
ay poco , fruto. íápocang 
barí, idem. Har? á,cayóle el 
razimo. Aharimboá, qui¬ 
tar el razimo.Abaibiqui, 
deshazer el razimo, y def- 
hazer pinas de piñones, 
&c. 


\ Haribá. El fruto del ra- 
zimo.V.har íb.num. 1 . 

Haro. Guardar. Chera- 
ro,meguardan,h.gu. Aha¬ 
jo,yo guardo¿mo.hára.ha- 
ba. Harohára, Guardian. 
NaharSi , no lo guardo. 
Guaroha poreymo oyaba, 
huyofe por andar fin guar¬ 
da. Tupa tanderaro, Dios 
te guarde. Ehar8 8yrar.de- 
ram8 guarama, guárdalo 
para mañana. Caarüranio 
guarama,para la tarde,co- 
Igm8 guarama, para por la 
mañana.Pihayc¡am8,gia- » 
rama,para la media noche. 
Cabara rarohára, cabrero. 
Mbacá rár8hára,bacueio. 
Angel ñande rarSbára, An¬ 
gel de guarda. Curv nabo 
ñanderaro oína ñande An¬ 
gel , todos los momentos 
nos eftán guardando nuef- 
tros Angeles. Ymaranga- 
túhae , guavohára Angel 
om8ngeta,los buenos ccn- 
uerfan con fu Angel. 

Hará. Dañofo, contra¬ 
rio , lo que echa a perder, 
impediméto.Ayéharú.av- 
p >che epipé,cótra mi es lo 
q dixe. Angaipá cher áruá, 

lo 
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loque me haze daño es el 
pecado.Nda cheráruabi pi 
raunóme daña elpefcado. 
Euímé ndefáruá, no co¬ 
mas lo que te haze daño. 
Añcaro cheráruába fjui, 
guardóme de cofas dañó¬ 
las. OaearBymbae guarda¬ 
ba guíhoáyebí, el que no íé 
guarda de cofas dañólas 
racae. anga r amaba angai- 
pá ; loque haze daño al al¬ 
ma ¿s el pecado*Aharu, 
dañarle. Caguí mbae rá- 
ruá } el vino es danofo.Men 
, dáraruába,impedimétode 
matrimonio. Peteí'angai- 
pa ño,angaráruá, vna cola 
íola es dañóla al alma, y es 
él pecado. Ymendáráruá- 
bc v mo, omcdáne, c a fa raíTe 
'lino ay impedimento, ñoa- 
na hecóramS ómboáruá 
niand ara , el patentefco es 
impedimento del matrimo 
nio.Mendára amombeú ha 
ruá ipóguiyabo,amcnefto a 
los que fe han de calar por 
fi ay impedimento. Aliará 
tecó marangatú, hizc con¬ 
tra virtud. Aharu chere- 
mbiapó,hize contra loque 
auia de hazer. Oyoharu, 
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echanle a perder vnós j* 
otros. Tecó m^r^ n § at ^» 
hae tecó angaipáoyóaru, 
impidenfe la virtud, y el 
vicio. Ambóecó háruá, 
echelo a perder con malas 
coílumbres. Penemboeco 
aruáímc tecó pechi rehé, 
no os echeis a perder con 
vicios. 

Hatajfíña.. Atizar. Vid.' 
Tatá,num.i. 

Haty. Punta, cuerno,h. 
g. í bi r a hatí; punta de pa - 
lo. Mbacarati', cuerno de 
vaca. Baca hatí' pébae, ba- 
caque, tiene el cuerno que¬ 
brado. Aohatí'bae, paño 
có puntas. Ayurupí ac ha- 
tí'bae,cuello de putas .Yua- 
tí'checutu,hincolcme la cf- 
pina-Amo atíatí, poner pu* 
tas de hilo, o púas, o pun¬ 
tas en la lo$a quádo la ha- 
zen , y cofas (emejantes. 
Ahatí boña, ídem. Anioat í- 
bu , poner tres o quatro 
púas en la flecha para acer¬ 
tar bien al paxaro. Chcpi 
apírari aycóhatfóca , voy 
pifando con tiento por las 
eípinas. M a hatí' hatí'pan* 
gaíqes ello,tienes aleo, o 

re- 
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rebufas tocarlo ? Hatíndé 
tíndc ramo abatí, ya echa 
efpigáel maíz, o razimo 
las pacobas, o fu fruto el 
guembe,&c. 

2 Hat i. Interjección do- 

kntis,y admiración. Haití 
araya etéy Fia araay ¡ que 
íiempre ha de fer mal tiem 
pol Hatí chemifa hendu ey- 
mo rae! ha que no he oydo 4 
Milla! 

H<¿í.c.d.a.num.2.y.ítí. 
baíTúra, heces, vagado,bo- 
rujo , afsiento de licor. H. 
gu, Cagui ratíeué, hezes 
del viño v afsiento,&c. Ha- 
, ti hati,afs icntos .C aguí ra- 
.tícuehím, ella deshecho el 
absiento de la chicha» Ta- 
uareq. ratícüera, bagado 
é calías. Hatí cuera obu, 
fub^n arriba las hezes , 0 
. éípuma grüdfa.Ahatícüe- 
róg,quitar le las Hezes. Ei- 
peyu tata tahatíbuí , atiza 
el fuego para que fuban las 
hezes arriba.Ambo atíbú, 
hager que fuban las hezes. 

. bo.fiara; Ahatípeá y apar¬ 
tar hezes. Hatícuereragui 
. caguí ypeapt he$a cangatu 
habebs , eguí habs abé, 


ymarangatúbae, yparat 6 
paré, abá.angaipa pauma- 
gui aracañy r am8,líecacan- 
gatúne. De la manera que 
apartando las hezes, queda 
el vino claro, afsi queda¬ 
ran reblandecientes Jos 
buenos, íiendo apartados 
de los malos el día del juy- 
zio. 

í/4íi.b.c.d.há,num.6.y, 
ti. num. 17. lugar frequen- 
tado. Cheñemboehatiba, 
lugar donde fueio rezar, o 
aprender. Chehohatíba,el 
lugar adonde acoflumbró 
ayr.V.ti.b.num. 17. 

Hatt ai. c.d. hatí; punta, 
y. ai. garauato, ticílb, cn- 
hieflo. Ghehatíaí , eífoy 
t ie fío enhieílo. Ambo has¬ 
tial huíba liecé, flecharle 
mucho. Obíbíhuí guat/aí- 
ramo hece , llenara las fle¬ 
chas tieífas. Hatí ¿i huí re*- 
rahábo, va muy bien fle¬ 
chado. Chebo aííaimbíá, 
hanme flechado mucho. 
Cuíy hatíaí, el erizo fe ha 
armado, ibíráhatíaigua- 
•tí'árí, efta el árbol lleno de 
efpinas énhieflas. íhatiai 
oiquie ígápe, entra el cho- 
"Oo. rro 
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rro de agua por muchas 
partes en la canoa, chifgue 
tes de agua. Añcmbo atí ú 
yéguacabarí, heme pueño 
muchos dixes, galas, &c. 

Ya hatíaí, tiene el cabello 
tieílb,o erizado. Anemboa 
atiaí, crizofeme el cabello. 
Abombo á atiai quihiye 
agui, de miedo feme eriza¬ 
ron los cabellos. 

Hatípí. Carrillo.. Vide. 
Tatípi. 

Hau. b.c.d, Taú, fanta- 
fia,adiuinan$a, pronofhco, 
fucefío, coger el efpiritu, 
atraer ia voluntad del au- 
lente, y por eftolos hechi- 
zeros acometen a abracar 
elayre como que quieren 
coger alguna cofa. A hau 
Perú mano haguama, adi- 
uinar la muerteAe Pedro. 
Ara cherú habí ohaú, adi- 
uinó el dia que determine 
venir. Guau yacatú túrj, 
vino el miímo dia que di¬ 
jeron,o pronofticaró. Che 
rémbiaú hupítúri, fucedi.ó 
comoloadiuiné. Ndóaca- 
tuí cherembiaú, no me ÍU- 
ccdiobien mi adiuinan§a, 
o agüer o, o no me creye- 
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ron. Haúhaú hendagúepe, 
repreíentaíeme que eíla en 
íu lugar"! Haú haú chébe 
cherú angúera checotípe, 
reprefentafeme enmiapo- 
íentoel alma de mi padre. 
Haúhaú notehechacaché 
be, antojofeme que 1© veia. 
Haúhaú chébe chererecd 
aí haguama, imagino q me 
han de tratar mal.Haú haú 
chemano, repreíentaícmel 
mi muerte. 1 únda haúbi, 
pieníp que no ha. de venir.. 
Oróhaú , digote la buena 
vétura.Cheraúime epé,mx 
me pronoftiques. Mboraú 
aypó,es eífe pronoftico,adi 
uinanga., Chequepe ahe- 
chagau, vilo entre filenos. 

Taú, lavifion.Taugué. 
l.taumíj fantafma.. Ah?m- 
bo aú aú. ymeenga .Uhaú 
haúymeenga, dar muy po¬ 
quito. Haú haú hechaca- 
gúe chébe, pareeemé que 
loefto'y viendo. Haúhaú 
nderaíhú chéhe,teng© pí¬ 
fente tu amor. Haúhaú ta¬ 
mo Tupa raíhú ñandé-^e’ ó 
ii nos acordáremos de á- 
mar a Dios!Haú ramfaca- 
ñy ,defaparecime. Haú haú 
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nanga ñandcrecobc,es nuef 
tra vida vn foplo. 
H-a^i.r.c.d.haú,agarrar, 
¿oger. y d, a. tomar, 'aga¬ 
rrar, coger con Ja mano, o 
con otra cofa hazer con 
tiento. Ahaubá,cogilo„bo. 
hára.hába. Ahaubá piqu'i 
yrupé pipe, coger moja¬ 
rras en cedazo. Ahaubá 
checótí, barrer con tiento 
el apofento por el poluo. 
Ahaubá oyababae,agarrar 
el que huye. Ehaubá aubaí 
tiieñee Chébeti, ola hablad 
con tiento. Ahaubáubá ño- 
te yyapobo, hago poco, o 
con tiento. Oyopoaubá, 
arrebatar entre, filas cofas. 
de las m inos.O.iombae au 
bá mbiá oquapa,andan a la 
rebatiña con fus bienes. 
Chembae aubá mbíache- 
rerecobo, andan a la reba¬ 
tiña con mis bienes. Che* 
raubá, áubac mbíá chere- 
recóboCheraíhúpa, anda- 
uan en competencias por 
detenerme. Ahaubá yya- 
póbo, hagQlo con tiento: 
Ehaubá yyapobo, lo mif- 
mo que. Em 8 p 3 p 3 f, hazer 
interpoladamente, o a pe- - 


da^os.Ehaubá ubáiíné nde * 
angaipába eñemombegúa- 
bo,no calles pecados.Ehau 
bá ubá aubé ndqrecó po-'^ 
chi amo, dexa íiquiera al¬ 
gunas de tus bellaque¬ 
rías. 

Haubae. c. d. hau. fanta- 
íia.y.aé,efTo,dize la India, 
eífo es cofa de avre,de bur¬ 
lado lo creo. 

Haubé ./. baubeí ./. baúl i. 
l.haubié. Aduerbio cauiál, 
por eflb.Haubé chemaran- 
gatú chembo araquaa ha- 
guara rehé,por auerme co¬ 
rregido foy bueno. Haubc 
catu guitey qulabo, entré a 
coyuntura, coh buen pie. 
Haubé ndcuí, ventura ha 
íido,que no lo comio.Hau- 
be ndaqueri, no fe que ten¬ 
go,que no duermo. V. nda 
haubié. 

Haxxbo.l.baubá. c.d. hau, 


fantaíia.y.rB. poner, agüe¬ 
ro. Ahaíibo yyaramá rí, 
echar fuertes para ver a 
quien cabe. Gheraubo, di- 
'xolne vn agüero, prenofíi- 
có.ha.gu.GuaubóramBoñe 
moTro, enojofe, porque le 
agoraron. Aporaubo, gui- 
Oo z te- 
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tecóbo, ando echando pro- 
doÍlÍcós. Güira aíibo, pa- - 
xaro de agüeros. Aguíra 
aubo,adiuino que he de ma 
tar paxaros. Apira aubo, 
juzgo que me ha de yr bien 
en lapefca.Hebae ahaubo, 
píenlo que me ira bien en 
la caya. Güira úse rehé 
nVoiá ahaubo , por el canto 
de los paxáros eché ague^, 
ros alos Indios. Ahaubo ai, 
malos pronofticos he echa¬ 
do. Ahaubongatú, bien le 
dixe lo qtie le auia de íuce- 
der. Mboráübo amopéere 
robia rae ? has creido en 
agüeros? Háéaé oyeaíibo, 
él Te pronoftico fii íuceífo. 
Mmboraubíy ara,agorero. 
Haubu,idemque haubo. 

II. ante. E. 

La H.y la C. fefuelen 
víarvnapor otra. Loque 
pertenece a la H. fe pone 
aquí. Loquea la C. veaíe 
Ce.ri.3. 

I . He. Salida.hcevAhe^yo 
Talgo, aunque no fe vfa en 
muchas partes , fino , ace, 
guicéma, a falir, cembára, 


hembará, hembaba. Che--, 
rénoh?, me íacan. Ancbe, 
yo Taco. Yhí'ma . 1 . yñohé- 
ma,yñ8hembára,yhembá' 
ba. ÁñBhe, vaziar. Ahay he- r 
ma, voy a vaziarlo. One- ■ 
híchébe .1. oñé'ehechfbe, - 
deféntrabale en darme. O- 
ñehendeteí rubia cúpa,vie-, 
nen muchifsimos. Anche-, 
cheriéramo, voyme de ol- ■ 
maras. Oponer andápe o- 
guenohe cheheguí, ccn im¬ 
portunaciones me lo Tacó. 
Onehe ei cherai’, tener dií- 
tiiacion, opulacion invo¬ 
luntaria. AnShe cheraí ypi- 
pé,feminare intra vas. Abo 
he cherai yyápeáramo bo¬ 
te,feminare e^Ltra vas. 

ArnSmohe, íacar por el 
rafíro. Ahaquicüe m8m§ 
he , buícar por el raftro.; 
Cheraquicué momohé'mo 
cú, vino en mi feguimien- 
to.AmomShecherecóma- 
rangatúmbia reilpe, pu¬ 
blicar fu buena vida. Am8- 
mSheteTípe hecó angaipá- 
ba, publicar fu mala vida. 
Chem 8 moh 3 teíípe,íácom£ 
en publico. Chetyhabaguí 
chereiiohq, focóme de ver- 

guen- 
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guen^a. Ayeipfr m8m8hí?p f 
mirarle, a, la redonda; . ». : A. 

■He. No fe. Abapíiguy? ' 
a quienes fon efíos ?He,no fe ’ 
quien fon. Hé } ndaiquaábi, ■' 
no fe,no }o conofcoj: r ; n i:>d 
« a He.pro-ahcjhola. Eyrro- J 

3 teque héjhola ella quedo. 

E yapó que he, mira que lo 
hagas hola. ííjJú ¡ 

4 Hé. 'Sabor. He cató,tie-' 
ne buen labor. He cató qua* 

N rái£i roíramB, bien labe el 
Sol quando haze frió. Am- 
boé tembló, dar. fabor a la 
comida. Ehaa temhiu he 
rehé.Uhe he héraí,prueua la 
comida íi tiene fabor. He 
ata ñote.l.hchc note,algún 
labor tiene.Hé. ai’. L hepo-f 
ohi, efta muy fabrofo. Hé 
eatupifuidé. Emboé tenv 
biú caá eaquá amopipé, da 
labora la comida con yer- 
uas olorbías. Amboéat ca- 
tútembiu, adere^dt muy. 
bien la comida. Tembió 
omboé cató cheíuru,ham£- 
dexadp guílofo la comida. 
Ndacheíuruhei, no tengo.- 
gufto en la boca. Ndahéi 
ch^íurú. idem. Tañémbo 
iurué mbae é gu^bo, fabo- 


tttorfe.Nndahd tembiuysf- 
tá defabrida la comida;' 
yóórer^mari aico tebe,n e< 
cefsitó de fal'para falar la 
carne. Hecató Tupa ñee, 
las palabras de Dios fon fa 
brofas. Tembió góepí’pé’ 
omboé cheyuru, la comida 
me ha faboreado. Cheyu- 
rué, tengo fabor en la bo¬ 
ca. Chemboyuruó cherem- 
bió, dame güilo íá comida. 
Pira récóeramí' ó, ello fa- 
bé a pefcado. gC o ré, labor 
de pefcado. Mbuyapé ré, 
labórele pan.'Cherécatu- 
ychupé, foyíe agradable^ 
Manáyagóeraamcaé gue- 
pipé oñembofeó oguare- 
raupc, el mana en el labor 
parecía carne a los que lo 
comían. Acoí Sacramento 
Chrifto rete ■ rehegóara, 
mbuyapé hae cagó y gue- 
ch^cábayepé ,guerehé aé; 
teñe Tupí! ró.ó , Tupa reté 
Kaéte catónanga,guétu re- 
héohémomundábo, el Sa¬ 
cramento del A liar, aunq 
parece pan y vino en el fa¬ 
bor,es la carné de Chrifió. 
C herec óhecat uguite cobo, 
cíloy bien acomodado. 

He 
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He. Cofa que cuelga ad-; 
herente, fuelenfele llegarr 

las partículas, ne,pú,páy« J 

Henlpú, todo lo que cuel¬ 
ga ün ordert, ya lusandra- 
jp$j&c. Che aó hepú, eí&' 
hecha mi ropa andrajos. 
Chehepú,mís plumajes fin 
orden , y todo-ornato que 
cuelga. Añembohepu gui- 
Hemboyeguáboj, ponerfe. 
mucha plumería que cuél¬ 
gale aquí íale. Yá, hé r có, 
colgar. Ayahecó, vo cuel¬ 
go. Cheangajpá hepugue 
pugne nam8mbeuí,dexé al¬ 
gunos pecados, o circunf- 
tandas por confeflar.Sirue 
al reciproco,ye, en las ter¬ 
ceras perfonas. Dyehegui, 
de íi mifmo.V.hentvVbya- 
cec o, colgar. „n . > 
6 Hs. B ueno,buena mano, 

ventura,comodidad. Che- 
pohé pindapoxta,tengo ven¬ 
tura en la pefea, Chepo 
ndahci pindapojta,Toy def- 
graciado en la pelea. Che* 
recohé guarynyámS , foy 
venturofo en la guerra.' 
Cherecó ndaheíguannímS, 
foy defgracíado en lagué- 
rra.Cherembiapóhé, ten- 
, * 


go'bUeniá mano en obrari y 
AhembktbíqUihé , tengo -r 
buena mano en guifar .C he 
hecatú mbae recabo,tengo 
ventura en hallar. Chehé-, 
catú guicema cheyucáha- 
banguéraguí, tuuev entura 
en efeapar conia vida.Nda 
hex ahe oyucábo, no tuuo 
ventura de efeapar con la 
vida. Añembo eco he ca¬ 
tú, hagome venturofo .Che 
reiquie hecatú, entre con 
ventura a buena coyuntu¬ 
ra. Araé catú, coyuntura, 
buen tiempo. Añemboo, 
pongome bien galan. Yfc- 
ruré hecatú ramboé ndé- 
be, tere yérurc vehúpé, íi 
hallares buena coyuntura, 
pídetelo-.1. yérureé catú 
ñccmclengérafno ridebete- 
reyeruré. idem. Ndache- 
reiquié hecatú,no entré co 
buenpie. Teco heá,como¬ 
didad-Hecóheá chébe, fu- 
cedióme como deíeaua. , 
Gherecohéhápe aycó,eíioi * 
acomodado; Amboecó he 
catú herecóbo, acomodéis 
bien, i. dile buen comodo. 
A que hé guitúpa, acomo- 
d .idamente duermo. 

, Te- 
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Te^ahé, buenos ojos, q 
ven mucho,y ion material¬ 
mente buenos .Teja hé ca- 
tú pipé emaé cheri, míra¬ 
me con buenos ojos. Che- 
remanda heíetey, veo muy 
poco,tengo cataratas. Nda 
heí chereco y chupé, no tu- 
ué gracia con él. Añémba 
ccó hecaiú y chupé , tuue 
gracia con él. 

* Significa liuiandad, va¬ 
nidad , deshonefíidad, fic- 
cíon.Ché ndahé, foy liuia- 
no,&c .y .orneé hdahé,ídem 
quod, ñééteíj palabras va- 
-nas, fingidas, mentir ofas. 
Aba ndahé, hombre no ve¬ 
rídico, fingidor de cofas, 
aláuador de fí. .' 

Te^andahé.l.9a ndahé, 
ojos deshoneftos. Angaipá 
<gandahé,pecado deshones¬ 
to. Añemojandahé, fisgó¬ 
me dLÍfoluto.Hecó ^anda- 
he ahé, es hombre diífoltt- 
t o. Ndache<£andahei,no foi 
difTolutq.Ni $andaheí ahé, 
no es difioliíto, méntkofo, 
ni fingidor. Nandé$anda- 
hel,eres hombre recogido. 
Te$á qandahé «erecohá 
yyabae-terecó píf upaupé, 


fon odibles a Dios los diP 
folütos.Guña 9andabé,mu 
ger libre en mirar desho-' 
-neíta. Ofiémo^andahé cu- 
■ na r hazefe deshonefia, dif- 
fbluta, Amáé ¡gandahc,mi- A 
: rar 'deshonefiamente. Te- ' 
có ^andahéri año ñangare 
•quára.l.tejandaherí tequá- 
ra, dado a liviandades , a 
deshonestidades. Che r em¬ 
pecí y andahé, burlóle con¬ 
migo torpemente. Teco 

- §andahe gui apoí.1, ayeecó 
yandahé i,he dexadoliuian 
4 ades. Amombiírü ími 
teco ^andahé, yahedetef- 
tadolas liüiándades. Nda 
fiémbopobei $andahe che¬ 
che, no quiero ya en mi Ii- 
uiandades. Apoco ^anda- 
he hecé , deshonefiamente 
le toqué. Candabé ey ,ho- 
neftidad. Nacheyandahci, 
-no foy liuiano, mentirofo, 
&c.Che na ^andahéruguaí. 
l.Ndateco' ^andahé tequá- 
raruguüí, no foy amigo de 

• deshoneftidades .■ AñémB 

- $ andafré ey, hágome honef- 
ío. Peñémofandahé imc, 
no os hagais difíbJutos.Na 
teco yandahé moarua hara 


TU* 
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ruguaí che 7no me agradan 
deshoneílidades. Oaruam- 
beé becó yandahé,ya:es cof 
-tumbre en el íer deshoneí- 
to.y andahé rehé y heceía- 
tubae, aficionado a desbo- 
-neítidades. Ndache. heccí 
yandahé rehé, no me agra¬ 
ndan deshoneftidades. 
yandabé ey haba.!. yan- 
dahé rehé ey .1. yandáhéri 
ey tecó.l.gandahéri acatuá 
eyhá .1. yandaheíri catu ey. 
jL yandahérí yhecerymba 
ehá.l.gandahéií yyacátuá 
ey haba .1. gandahéri ypí- 
tuuey,noneflidad. 

yandahe ymbaé .1. yan- 
daherí oycóyhibae .1. gan- 
daheriey tequáta .1. yan- 
daherí catufmBaé .1. can- 
daherecó renoí'ndarey .1. 
yandafiérecó moaruanda- 
rey.l.gandaherecd upé api 
cabí rey .i. teco garidahé 
fíobay chuarfi harey .1. yan- 
."dahé guí oyeícatúbae .1. 

. gandaherecó omboabaete- 
; fi ara .1. yandahegui oñém- 
boyeyaí.J.tecó yandahére- 
t o tyhára,honcflo. 

Heai. Muy fiibroíb.V. 

he.r.um.4. 


T He ¡ aymá. Inter jección 
démuger que fe alegra. 

fíe SjíU. Olor. Vid.Te^ 
aqua. 

Hebzng. Sabrofo. He- 
bang yoo chébe, labcme 
bien la carne. Hebang ché¬ 
be quarayi roiramo, íabe- 
me bien el Sol quando ha- 
„¿efrio. Hebafiabangché¬ 
be che ñéeyí. haba,quando 
-me raleóme fabe bien i V . 
-Tebi.n.a. V • • . 

Hebe.V.'Tcbc. s '>.. 

[a Heki. Afsiento. Vide^ 
TebL ¡; :' } 

í/eéi.Sabrofo.V ide.Te- 
b^.n.2. 

,;: Hgbicbuñ. Punta.V.Tg- 
bichua,n.2- : ’r. 

, ’ •Hcbobog. Ruido. Víde. 
iTebcbog. 

Heborá. Hámago.Vide. 
-Teborá. "> 

.&■ Hecá. r. Bufcar. Chere- 
-cáj'tne buícam Ahecá, yo 
bufco.bo.hara. haba. Ahe- 
cá guitecobo, ando en fu 
,buíca. Chcrgmbiecá rupé 
aballé , hallé loque buíca- 
.ua* Hiyamburú ndercni- 
biecarupé erebahé coite, 
aí$i, afsi bien empleado es 
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que ayas alcanzado lo que 
bufcauas. Tfipa cu íbaga 
gu: íunderecáho,baxóDios 
del cielo a hulearnos .Che- 


guecáramo oñemí'ne , (i lo 
bufeo íé efeondera. Abahe,- 


táoymé guecáfamo , ay 
mucha gente íi la bufean. 
Nia hecahábi, no fe ha buf 
cado, y ay mucho, tanto, 
que no fe cuyda dello, ni fe 
bufca. Chaheca ndaetibi, 
no fe trata de hulearlo. He 
caripí oáenay, guecahára- 
gui,el que es bureado le ef- 
códe dd que lo bufca.Gue- 
cáramS mbae ndoyéhúbi, 
enbufcando la cofa no pa¬ 


1 


rece. 

Heeo áX mirar.V¿a n. i * 
V.Tecó. 

Hicoabí . Diferenciarle. 
V.Tecó. 

HuobiLt, Trueco. Vid. 
Tecobíá. 

Hecobiaro. Trueco.Vid. 
Tecobiaro. 


Heca. Ojos^ ] t> r¿ , 
Heca&ng. Claros.] 

Haapi. alumbrar.] V.teyá. 
Hécapia,de repéte] 

He car al. Oluido. ] 


Hece. Por él,relatiuo.V. 
Rehe, 

HedL Alar. Vide. Te- 

u ‘ 

$V- 

Hecíbo, Enhilar,eníár- 
tar.V.TétgVbo. r - 

Hecbag* Ver. Vide. Te- ' 
chag. 

Hecbagau . Deíear al au¬ 
mente .V.Techag. 

Heebagí. Difsimular. V. 
Techag. 1 , 

Heé. Empellón, arraílrar* 
Cherec,mé empelé. Aheé» 
yo le empelo, bo, hára. ha¬ 
ba. Chereéreéchererecó- 
bo, eftanme empeliendo, 1 
tratáronme mal. Oyeeérü- 
mS oá, porque el le impe¬ 
lió fe cayo. Aye eé, voy , 
arrastrando como el tulli¬ 
do. Áye ebi eé , vr de nal¬ 
gas arraftrandoíe. Ahebí 
mboyeéjlleuarlo arraftran 
do, olla, o cofas que tenga 
lueIó,oafsiento. Ahe’mbo- 
ee, andar afsi.Añembo ec~ 
guiatábo , voyme conto¬ 
neado. Hyndócoahe oñ|- 
mboceé te? oicóbor&é, hp 
vifto, y como fe contonea. 
Ómboieérarno hoá, impe¬ 
liéndole le cayó. Ambp íbi 
Pp eo 



TESORO 

eé, hazer colgar algo que 
caiga a rayz del íuelo. Vi<L 
ceé. - 

r 0 - 

i H jc. Si otorgando,dize 
la muger. H|?qye re^bien 
empleado^,aísi,aísii. y 

3 Hee. Dulce,íabroío,ía- 
lado,guftofo. Hee'mbete.Ii 
hee eté, dulcios imo. Hee 
ey, deíahridói Hee hape, 
•dulcemente. Non emboce- 
beícherembiú chébe,ya no 
me da güilo la comida. 
Amoee y ©ó , filiar la carne. 
Ndá hecí, no eftá íalado, o 
íabroíb.Yñée heengatú le¬ 
pe- ypiaróbeteí, aunque íús 
palabras ion dulces, tiene 
defabridacondición; ' 5 

4 • Hce, Ais i, aísi'con la 
maldición. HeSynüpa ha- 
gúera, bien empteadoes, 
que le caftiguen. 

J H^que.ho mi(m o, afs í-, 
afsibien Cmpleadoes. 

“V Heeqttie raré. Afs i, aísi, 
“dize la muger. 

Hceque red'. Aísi , afs i, 
bien empleado es.' Hee 
J ‘mburuqne reá , o que bien 
empleado,bien es,bien efla 
Jo hecho! 

4 H^ua. c.dUie$ } ygú2' 

~t • i. "* 


nzrm 

mSjpkrte peligróla,en don 5 
de íiendo herido muere 
luego , como el coraron 
fienes-, &c. Cheregüame 
‘cheybo, flechóme en parte 
peligróla. Hé. gueguame 
©yboramS curitei'omano, 
luego muño en hiriendo- 
fe. 

d Hé&vA angay. InterjeC» 
cion de mugef dolentisj 
ay.. f i 

' HegvÁ angamaí. Es pof- 
fible , dizen las mugeres, 
veis^mireconque viene.'• 
•Hegno.f. Gana,volun¬ 
tad,afición. Che hegué ca¬ 
tó guÜidbo,quiero yr.Nda 
che hegüeri, no quiero yr. 
Che {legue" catú porahei 
quaápa, tengo gana de lam¬ 
ber cantar. Yhegüe catü 
chepi^ica, tuuo gana de co 
germe. Añanga yhegue ca¬ 
tó ñandembotabibo , tiene 
muy Buenas ganas el de¬ 
monio de engañarnoSiGhe 
hegue catú guiquebo,eítoy 
perdido de íüeno. Chehe- 
gue catú haíhúpa, piérde¬ 
me por íu amor.Chehegúe 
catú ibape guihóbo, defeo 
mucho yrme al cielo. Yhe- 

S uc : 
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guecatu teco maríingatíU 
rehe,es aficionado a & vir¬ 
tud. Chehececatú , foyle 
afici onado 

jí HA. Lanar.;Chereiepé, 

iauame. Gueíraiiip ndiquí 
aí, en lauádolo efta limpio. 
Ay ohe í, lauarlo, ta. tara* 
taba. A.hobei,lauar las ho¬ 
jas. Áypihei ,lauar la cola 
por dedentrp. Ndih’eitabi, 
rio fe ha lauado.Árahá yhe 

- Íta,lleuarlo a lauar.Ayéhei 
' lauarfe.Ayéyuruheí,lauar- 
fe la boca. Aiepoheí,lauar- 
íe las manos. Aíeohaheí,la- 7 
uarfe el roftro. Aiepíhéy,, 
los pies. Yepohéytaba, a- 
guamanil. Mbaerelta güe¬ 
ra, laua^ as. Ayepircy, la- 
uaríe el cuerpo. 

^ He y. Brindé. Cherey, me 
brindaró. Ahey,yo‘le brin- 
dp, doy a beuer. na. ndara T 
ndaba. Amongaúheyna, 
brindarle. Áiporey > darle , 

-> la beuida en la mano. Che- 
porey,pufome la taya en la v . 
inano. Aheyuca ah ¿upé, v , 
hazer que le d¿nde beuer. 
Nacherey my, no me die* 
ron de beucr.Nachereyhá- 
bi, no fe me ha dado de be- 


uer. Nache re? rubín, no 
tengo quien me dé de bc- 
uer. Nachereyndareymi, 
no faltaquiémedédebcuer. 
Pqroey ndárambiaupé, el 
cj.dá ¡d e beuer.a las gentes. 

¡ He y.m. Afiil, punta de 

flecha, huíb, eípiga. h.gu. 
Huibey, la eípiga de la fle¬ 
cha fuerade la caña, ii ey, 
haflilde herramienta.Hey* 
el bufo. Hey mbiguá, ro¬ 
daja del hufo. Abatí rey,' 
eípiga de maiz. Petéyrey, 
vna efpiga.Hey tam©,quie 
re granar. Hey caca,yacf* 
ta para granar. Ndcy guey 
caca ramo rage,mucho le 
falta para granar. 

< Heibé. Fingidamente^ 
Heibéoyapó , de burlas 
lo hizo. Heibeñote hae 
y-chupc , fingidamente lo , 
dixe.HeybeñStcramB pae,’ 
como íi fuera coíade Sur- r 
la. tíeybefioterámS ymB- 
mbeguábo rae ché herobia r 
rey mi, como íi él lo díxe- 
ra de burla par^que yo de-, 
xara 4e creerlo, r / 
Herí. Raícadura. Che-, 
re?íepé,raícame tu. Aheyí, 
yo le rafeo. Anéeyí, yo me 
Pp 2 rag 
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raícc.na.ndára. ñeeyíbó,la 
feñal de la raícadura. Añe 
ey í,rafcarfe mucho. Ane'eyí 
ucá.hazerfe falcar. 

Heymbagíia. Tortero," 
oro daxa del bufo. Vide, 
Hey.n.3. 

Heití, Arrojar. V- ytu 
num.i. - ' 

Heyz. Dexar..Chereyá,' 
me dexan.h.gu.; Aheyá; yo 
dexo.bo.hárá. Aheyárucá, 
hazer que lo dexe. Ndahe- 
yári,no lo dexo. Ndahéyá- 
ri arete■ amoyMifiarendu 
eym8, no dexó licita algu¬ 
na fin oyr Mifla. MocSl 
ára aheyá Chemiflarendui 
eymo, dos di as he dexado 
de oyr Milla.. Aheyá pau. 
pau cherecó poChi, a vezes. 
aexode íer malo.; Chepo 
eyarí,nó lo puedo alcanzar 
con la mano.Ypópc aheyá;; 
l.hemymbotápe ahey*a>de-j 
xarlo en íii voluntad', y co- 
meterfelo.Chepopeoheya.. 
l.cheremymbotápe oheya, 
cométiofhe'lói : 1 l, ' u 

Heykpe. De'buelta.'Ché~- 
reyápe, en boluiendo yo.. 
Ndereyápe, en boluiendo 
tu, Heyápe, en boluiendo* 

- 4 * í A 4, 
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aquel. Gueyápee ohóne,éñ 
boluiendo él ira. 

Héyi 1 . Apartar. Vide^ 

liembex* Orilla; ^Videt - 
Tembeí, 

Hm^. r.Refiduo. Vid. 
Tembi. 

• H^z'wo.Muger.V.re- 
có.n.av : ' , 

Hcmbipí.. c .d. hembó. yl 
(yípíj apretar.. Ahembipr 
mandubí, apocarlos, man- 
dubis.. 

Bembo, Verga, baítago¿ 

membrumgeoitale.ítáem- 
bó, hilo de hierro. Cará- 
embó, vnas rayzes comef- 
tiblesj que van prendiendo 
en la tierra íus baítagós. 
Vbáembójíiir miento.Che- ‘ 
rembó., membrum genita* 
le. Na hemboacatui yeti, 
aun no echan rayzes loi > 
baftagos de/ las' batatal; 
Nahcmboa catui. cuman- ¡ 
da, lleua.pocos frifoles la 
vara.Hembó á aperé!, el vl- 
timo fruto que: echó;el baf- 
tago dónde prendió. Hem- 
bópi. Calcara debaftago. 
Hembó rupx ayéupí, fui 
trepando por fu baftago. 
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Guembé rembopiyá, no íé 
defüella bien elbafiago del 
guembe.Hembopiri, defue 
llafe bien el baftago. í-bag-- 
embó ; , cuerda, ó baftago 
q íube hafta el cielo, víanlo, 
para la dificultad de eícon- 
derfe ó.fiibmfe al cielo., 
íbagembó'r atnopae etehó- 
yepé cHe.beguine, no te ef- 
caparas de mis manos., 
Guembopípcichemoangai- 
pá, con. fu. miembro pecó, 
conmigodize la muger. 

Híw 3 >*c. . Yna.eípecie de. 
víbora.. 

Hendí;. Reíplandor, rcf- 
plandecer,luzir, encender., 
n. guendipipéñañdc re ca¬ 
pé , alumbrónos con íu ref- 
plandor. Y a c íendr, r eíplan- - 
dor de. Luna. Tat aendi, ve¬ 
la encendida, o apagada,, 
luz del fue go. Quara^ten-* 
di, S ol'reíplandcciente, o - , 
reíplandor del Sol.. Teqá 
endi,ojos ciar os,y garbos 
Amoendi tatá:, encender 
fuego. Amoendiy adata, la- 
car fuego con pedernal., 
AmGendipu , hazer: luzir.. 
Amocndipúberajhazer res¬ 
plandecer. mucho. Hendír- 


$ó.ndi$óg,llamaradas. He 
díp8ng,eftallido del fuego. 
Hendí y aya , llamaradas 
grandes.. Hendipú, relu- 
ziente. He ndVpúber á ,muy 
relímente. Hendí vnf vní; 
ia.Hr algunas llamaradas 
entreeLhumo, y de los re¬ 
lámpagos entre nubes, c.d, 
hendí, yhu, negro.y. (íj di- 
minutiuo.ÁmBendípuyeog 
. 1 . Amoenüipupy tú, apagar 
llamas,y borrar lo reíplan- 
deciente. Ahendifumona, 
desluzir. Amoéndípúmo- 
na cherapicBára recóma- 
rangatújdesFuftrar la fama 
del próximo., 

Hendú. b. Oyr, chere- 
ndmme oyedi.gu. Ahendú, 
yo oygo, pa para.bo.hara. 
Ahendubáí^entreoyr. Ahé 
dú catú .1. caracatu , oyr 
atentamente. Ahendú aú,» 
oyr dómala gana, no guf- 
tar de toque.íe dize.Ahen- 
dúvmbrg^oyr ereco,o fo- 
nidofóto.AJienduhémíjéfu 
cuchar a efcondidas. ñee*-' 
nemyngüera ahendú, oyr 
el fecreto., Ahenduoricat ú. 
yñangaohába,oyr murmu- 
rgr con güito. Ndachero- 
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íYbi yñ&ngaó rendúpa, no 
me olgue que murmuráf- 
len dél.Na hendúbaubi ma 
rayé ,no oilo quedixo. 
Hendupagáera ri ño ay- 
quaá,íeto de oydas.Ni po- 
rendúbi ahs.l.porendubey 
ah?,es mal mandado.Nde* 

Í >orendútcque ñandú, abre 
as entendederas , fe bien 
mandado, Erehendubucá- 
teyne,nolo publiques.Po- 
Tenduhába,fentidodel oyr. 
Heniupí pabe'ramo omSm 
beú, en prefencia de todos 
lo dixo. Hmdupabimbí 1 - 
ramo, fiendo oydo de to¬ 
dos. Cheremy endúbamo. 
omombett , «díxolo en mi 
prefencia. Paberemyendú- 
ram8,oyéndolo todos.Pa- 
b? guara remyendú aipó, 
eiTo es cofa que todos Jo 
oyeron* Naguc miendurirc 
ramo rúguaí omomb“u ; di- 
zelo fin auerlo oydo. Mo- 
rSenduhabev ndicatuíymo- 
mbeú,no es bueno dezir ío 
que no fe ha oy do.Ayeapí’- 
$acá hendúpa, oygo aten : ; 
tamente. Ayeapiyabi hen¬ 
dúpa, eflo.v alerta con el 
oydo oyéndolo. Chereudú 

V! t» 


carao atú cpé,óyeme aten? 
tamente. Cherendu quy r v- 
rí'idem.Nderayc rayéimc 
cherendúpa.l.cíiée raíenre 
chéhe cherendúpa .1» eya- 
pipí ímé cheñ'ée cherencú- 
pa, ovente fin interrumpir¬ 
me. Xahendu chcrecó ríí- 
ma ndehegui .1. ahendu po¬ 
ta ndeñee chercco rama 
rehé,pidote confejq, 
■tíene.tn. Rapace jos, an¬ 
drajos, Huecos, y cofa que 
cuelga. Amohené chetapa- 
cura , pongo rapace jos a 
mis ligas. frontal amohe- 
ne,poner Huecos al frontal, 
júntale con pal, que es col-, 
gajo. Nambipai, lo q cuel¬ 
ga de las orejas, zarcillos. 
T apacurá htnembai, rapa- 
cejos de ligas. Amohene- 
mbaí chetapacurá , poner 
puntas a las ligas. Chere-; 
membaí guitecóbo , ando 
and rajojfb. Yñaturí' chcaó 
gáene-mbaí cuíramS, vále¬ 
me cayendo mi vertido a 
pedáis .Pacobarenembal, 
la'flor de las pacobas lo vi- 
timo* Vba renv’mbaí, col- 
gajo de htíuas. Hencmbaí 
hui rerahábojlkua colgan- a 

do 
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icio en fi las flechas. Hene- 
mbalchecogpd, eftá muy 
llena mi chacara de frifo- 
les,o cola que cuelga en las 
ramas.Hen'embai. c.d. he- 
pe.y.Pal, colgajo. V.hene. 
y.Pal.num.z. 

Henol. Llamar,nombrar, 
culpar,acufar, pedir. Che- 
renol , me llaman, h.gu. 
ÁhenBi, yo llamo, na. nda- 
ra. bo. hara. Henoíhába . 1 . 
heno! ndába, nombradla, 
apellido. Che reno! ndába, 
mi nombre, apellido*Perú 
henSi ndába, Pedro es íü 
nombre,o nombradla. Ta¬ 
ba renoi nd aba*, el nombre 
o tirulo del pueblo. Ahe- 
noi hagehag^,llamar a prief 
íii.Ahenahenoi.idcm.Áhe- 
nol herejfepipé h Mamarlo 
por íu propio nombre,. A- 
henBi miráyárucu r ©ba¬ 
que , acularlo ante la jüíti- 
cia*Ahenoi. T upWchéreco- 
tetó haba pipé .l.tecot«* 
b%igachererecó hápe abe- 
p8í Tupa',llamar a Dios en 
mis necefsidades,Chegue- 
poi rlLmo tu r i xmandá, ea 
llamándole yo luego vine, 
¿rucnoiey íamopomil, li¬ 


no le llaman, no fe menea# 
HenSi' mbíra ahe, fulano 
es famofo, o aculado. Hu- 
pírehé henSímbira, acufa- 
do ,o culpado ecn razón.: 
Henoímbtretc che i íoy- 
hombre de mucha famju 1 
Na henSimbi r tagua! che, 
no tengo fama, y no foy 
aculado. Ao ahetioí ychuf 
pé, pedile que me dieíTé 
ropa, o propálele queme 
dieífe vellido. Mbaequirí' 
na hen8i, cola ninguna le 
propule,©pedí. Henol ha* 
gue rí-cx, «daiquaábi, no le 
como le llamaron al prin¬ 
cipio , o como fue fu pri¬ 
mer nombre. 

HenondKVláQ. Tcnon- 
d’é. t'» 

UenondtA. Vide. TenBn- 
deá. 

HenZfu&.c. d. re.r8.pua,, 
kuamar íignifica amagar,' 
a dar c© la mano, palo,&c. 
Chérenopu 3 ( 3 meamaga.he. 
gu. AhenSpua, yo le ama- 
go,mo, hara. CherenSpuS- 
rftmSchemondii, efpanto- 
meconel- amago. ÉhenB- 
puaf teque ñandú, amedren 
taje, aroagale. pande reno- 
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púa Tupa ñinde mboa{i- 
rSitto.l.ta^pipé, amedrén¬ 
tanos Dios con enferme¬ 
dades. Acóí ndera^i ha* 
güera Tupa nderenopua Há 
ba ñote, la enfermedad que 
tuuiíle , no fue mas q ama¬ 
go de Dios. Na runde roo- 
cañymbotábo rugíiáy Tu¬ 
pa ñanderenBpua, ñande- 
rejaá haguama ñote , no 
nos amaga Dios paradef- 
tmyrnos , fino para que 
abramos los ojos, Ahetvo- 
puambotá ñote bina ^ no 
queria mas que Amagarle, 
Gheguercpua rírc •oñemi' 
cheheguí, en amagándole 
íéme eícondio. Chegueno- 
pua eym.amo,ndopuSmbice 
amo,fino le amagara,noíe 
leuantara. Naheñopuamy, 
no le amagué. Aporoeno- 
pua , amagar, mucho, fíe- 
nppuambíraoré ,nófotros 
fomos los amagados, Po- 
foenopuace,amigo de ama¬ 
gar. Ahenopua ñote hece 
gui pocó eymo, amagúele 
fin tocarle, Henopuaguera 
ñoahé,es hombrequeno 
haze mas que amagar. He- 
nopuandéra ño ahé, amigo 
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de amagar. 

Hm 81 . Renueuo. Vide? 
Teñoí. 

Heñ u. Hincharen. Vid. 
Teñu. 

Hepeñ a. Acometida, h. 
gu.Ahepeña.Yo acometo, 
arremeto.na.ndára,Na he¬ 
peñ any, no acometo. He- 
peña peñamo a arremeti¬ 
das. Nahepeñapañafito ra¬ 
gua! ácc ymurangrtíine, el 
hombre ha de fer perfeue- 
Tante en la virtud. Chere- 
pc-ha, arremetió conmigo. 
.'Chaháhepeñanu, vamos a 
encentrarlo en buena y ma 
la parte. Oñoepeha mbia 
guai ir fino, acometier onle 
los exercitos. Che gúe pe- 
ñaramS oñemí; en arreme¬ 
tiendo a él feme efcond:o. 
Ocárarupi o r0118 epeña, 
encontramonos en la calle. 
Afí* epeña ucá ychupé, hi- 
zemele encontradizo. Ahe- 
peña ahe,y yapú c uera,aue- 
riguar la verded, arguirle 
de mentira. Cherí yapúra 
ymopíiahagüera ah’peña, 
arguile que me auia leuam 
do tefiimonio. Chembae 
repi rehé, ghepeña Perú 

ca,: 
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fe bueno el que éra nnló. 
Amboequebog ymoangar- 
p£bó , hazer malo al que 
era bueno . AmuequabS 
ymo marangatübb ,. rcclu- 
fcírlóp blatí viuír al que 
'era malo. Gurí áfrcajno pe- 
’ HcP/í.Colgajo.Vid.He» yequabó.rae ’ óíios.tró- 

hum.'<? : Sátrede's’iícmoíipcheretrlv 

v; Reatas, g¿c'.d.íécó,fer'. ‘ tíiÜüeuérá, ¿hérecjyáb&g, 

ü :?■ ...tu .1 j ¡ --UüQinsL.a r>- : _,-úAiL 1 ^ 

y, og,quitar, mudar de vno 
¿p otrOji vaziár. Ahequa- 
bog,yo vazio. ca.cará.bo. 


i • * 

; cap lía rqbaque, fjufeanté 
ía judíela a Pédío por lo q 
me derna, ' * ' 

Tlipi. Pagal Vide. Te- 

.iktyiteU! Pagar. "Vide. 

■u • T .} 

' 


téocóffiéel fermón qv'ie oi. 
Kda béchági pendecó’ r ki 

V&ttulbo Pee Tufara Ve 
U yebíf riferSmo yep&Vno 

.-17TC . f'WAsi'' 1 tffVo-». 


ítr dé vrt lugar aotro.Áye- 
ipuabó 7, ígáéa gul, defem- 
barcatíe. 1 Ayequabog cliq- 
coti gjüí y múdeme delapo- 
íeñtó.^yfc'quabóg che an- 
kaibi&.hémb'elulique^ 

fié?- 

qu abo^ cneqy i f a gui, ñe- 

bpg cheang^j^em^e 
engordado,, Ayqqu,iboggijii 
h?mo marangatubb.^’me 
trocado de malqVn;! 


■ mtxmm ¿s* vtiefltávj- 
’da cBrftíhias cori$ái¿¿ 5 . 

Ayeápeq(iabó,fuipor píio 

J ■ _ ‘ - ' ■ A '-L ,U _ . b K. V» . .'i. 


camino. 

<v 


bo lie ro 

;p$mtÁ 



ivt_ 

:UdiA> 




■ Xi. íUJíUí. <v- • 

:quappg r ¿rabia , ñame 
r li)eZCiado ynps ion Qtrqs. 

AycCífl^afai^atu.e^- .^jslaao.Anmibpjefjüa- 

&*>!&£&>&*&»■ 

Ip,avucuolido pueno. Ave ----- -- - --- 

r- - * m. •’ qij<iy.^)íiÍAV 

eco pochi cqiubog, hazer; 


onemcotequafcog caguv 

' PLl re : 
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f che, mezclarle el agua có 
el vino.. i 

Hequn, Tirar-,arrancar, 
arrebatar., Cher-equii, ti-, 
rande mi.h.gu. Ahequíuyo 
tiro dcl.'ta. tara., Ahequíi. 
íta embo,hazer hilo de nie-- 
r r o. 1 ta emb ójr’equi i.t aba,, 
rieles» ó, tulejas de tirar 
hierro.. Qhereqnr requiij 
eti-etRoangec óho,ambhiná- 


mi mara vida?. 

Héra. Toco, ibaté hera 
émoír, poolovn poco alto. 
Bmbq ib| quít't her sí che- 
qui.ti ám oinS. atam iham a- 
ca vn poco baxa. Hera 
amBpac. lierababo,a^as lle¬ 
nó.. ÁuheramS her ah abo. 
ídem .Miní'bé:h|r a; ebocoi 
aguí , vn poco ahorque 
e líe .Broqua.hera,Taíía coa. 


\ jB3¿-¿tPtp tirar de mi. Aibi- ello vn pocctmas.adelante., 
v káxequií. guit ec ó bo, ando. Aqueheraí; vn pocote, dor-. 


r; T 1 ^ ^ ’ v * v * 

^rraflrqñdo madera^ Che- 

< f •* o a - i'.' iit. • -f i, i/* Kj t t - • 


mido. Ayapó’.hera, he Be- 

_t . _ ^ ^ ' r T' n l * 0 f ta * Si ■ ■ ir». 


..OoroaM', dejjn. marangatu heraram%ae,. 

palo para amenalang^ia- lino ruera.tan bueno JN de u. 

% 3pd ¿ i ? t i. v ? ndri:pm "r 

o.feme^r j,, ^fu fI u .^w.poco^t^.^ 
equiicnequice, puc-úi, eche ni mbae rerecQbo,tego mu. 

mano a la eípada.'Ahécúií; cho., Chemo&éfafti mbae. 
’ .Jérecó.ucabymachébevno- 

A rirbbl coñ, jfií r ávZ ^níeauí. me ; dexa tener nada. A ó 


O u je UA *. 


iicf pucu, eche 

y» v TiV” íí JíÍvua 


,a puro tiran lo arranque.. ~raJui, 7 iómbre^Uin de bür- 

4 ¿éáfa&e» fherStií^hagoir 


-;-efe« c&agSp&a 

Vfetérít momohemó. ckebe,, ftiecofí^^Pi|ttat6memaL 

ai|uyó¿í¿,de. ah| herecó- 

: &t>.-- ^TS,wn^no* •‘íusen ^nocftnpv J .^ 

MVj, 
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bo,nóhize cafodél. Ahe T 
hera hera., pareceíele aeftp 
algo. Ademo eco hera hé 
ratlí^ya me voy pareciendo 
a él en fus coftumbre?. O- 
n *mbo ecocue fiiraní'ya fe 
va a fu antigua columbre. I 
O bembo aliené aberaní; 
quiere recaer. Afiemoan*' 
gaipá hera herá'ní', eftoya 
pique de pecar. Ghehoha 
hé raní,eftoy a pique de yr- 
me. ,1 

i Herí. P or ventura, qui- 

9a podra íer. AHa herane, 
podra fer que vaya» Mbae 
hlra panga>que ferá?Mbae 
heri,nüfeque ferá»Na he* 
randicéne, fer a infalible- 
mente» N omanioher andic c* 
ne,noay duda que morirá» 
NomSno herandicéne,mo¬ 
rirá fin duda. Na chehó ce 
Her ándicéne, íhfaliblemen* 
te yré. Ou herS, pues auia 
devenir. Nderechághera 
her arámo tereñemí; íjipor 
ventura te vieren, cícort- 
dete. 

Héta. Nombre.V, Ter. 
num.7. 4 

HeriiquiL. Fama. V. Te- 
ráquá,en(terJnombre. . 


ü ere. b. paitar rafpando, 
fáfpar, lamer, charríuféar. 
Chéreré tatá/chamufcome 
"el fa:go.Aheré tatápeypaP 
. far lo por el fuego,chanrttíf- 
qiieie» Aheré ygüábo-/la¬ 
merlo Jtá ymbóupíchere^ 
ré, rafpome la piedraque 
me tiraron. Aherehuípí* 
pé, rafpéle con laflecba. 
Ayehe^á eré ■, tocome eí 
ramón ; paflbme por junto 
el ojo» Ahefeb ígara , cha- 
mufcar lacanoa» Mb'oca- 
bayí ohabé rebote , no en¬ 
carno la- bala,raípole .Ohe- 
reblrebíñote,vn tantico le 
tocó. GuerebiréramS oho 
yepcguírá, eícapofe el pa- 
xaro,porque no encarnó la 
ilecha» í; t 

H«**.b.Deíémpullamié- 
to.Heri háe ycbnpé¿Guar- 
da, eífono. ■*. 

Herebu Llegar júntame* 
te.V.bí.n.2» 

Htrobik. Crédito. Vide.’ 

Robiá. 

H er abobo. ^ .Ruido. V ide* 
Tebobog» 

. Híttg.Nombre trocado. 
J V-te.r.n.7. ¿ ,» ■> 

-j ’Heroyro .Deíprecio ,Vid- 
' CU a Roy- 



V TESORO', DW ZA 


Rovro ,'nuqi. 2. fj 
€ ,Hervg\\k. No, fe-, no tie¬ 
ne mas. Her ügua hae,. digo 
que no fe. • s - i 
.. Reta, Muchos, mucho,. 
Het;á catú,muchos,hartos 
fon, Hetácatu&ljieta cer£ 
l.hetaf, moderadamente 
fon muchos.. Hetaraubí, 
no fon muchos. Hetaan- 
gaubíjy ideqru Hetahei#» 
quilas, feran muchos, y al- L 
gunos pocos JHet í. her ara¬ 
na 8>pa és,fon muchos.. Hetá 
cer ^moderadamente, fle¬ 
ta cató amSé,demaíiado le 
di. Hét á^nuch i fsim oí . * fie 
t>á rendaba oymé, hartq lu-r 
gar*o> afsiento ay. Nda he- 
taí,no fon muchos.. C here- 
t 1 , tengo muchagente. Nda 
etabfct, haíh confumi- 
domi gente.G hembac che 
aocé guetárümo, abundó 
«nbienes. Amboetá, mul¬ 
tiplicar .bo.har a. Ahemboe 
4a ¡ agregar * gente para íi. 
GheretáramB paé , afsi yo 
tuuieva gente.. v ‘‘ 
i Reta-. Cercenar,empare¬ 
jar , cortar lo íuperfluo. 
Cheretá, me emparejan «l 
•cabello por la fíente. Ahe-’ 


tá aó , cercenar la ropa* 
Che retoba palahetá , cer¬ 
cenar la coleta.Ahetá yru-, 
gua^u pepo,cortar las alas 
alas Ibes. Ay ceta,cercen 
narfe el cabello. Yeetápá-, 
ha., tiseras. Che sogueta- 
r&mSna he'aembáy, no tie¬ 
ne andrajos mi ropa, por 
auerla cercenado.. 

*, Retara* m.. Pariente le- 
xano compatriota. Chere- 
tarambetá, mis parientes 
los de mi pueblo.Nacher e- 
ta rfímy,ya no tengo nadie 
de mi patria.Guetarameyb 
miimS ndobwrij por no te 4 
ner deudos, ja compatr io¬ 
ta snoíehalla. i ■ 
Retama. Pierna. Yide, 
Tetísuu u ¡ y ¡, t 

Hetíp. No aífentir \ no 
querer.)Hetíp ndahayee- 
»e,guarda,elfo no,no quie- 
roiyr. *v- o 
i Hit u. Oler ,.y .muy im« 
propiamente lo: vían po* 
befar. yid.hí.nu.2.y. (ya) 
num. 2. Ahetü, yo huelo. 
.ng 2 .híra.Cherelír,me lux 
ien.Na hetuni,no lo huelo. 
y 900 Gueturaiúo hoáipe, 
k ca$a en lintiendo que 

la 



la Han olido fe atrója ál 
agua. o i 

H. ante Y. M 

HÍ' Es verdad, pregun¬ 
tando y refpondiendo, jún- 
tafe a otras partículas, co¬ 
mo fe vera,fignifícaporpo 
co^ygual huuiera fido,bien 
fuera, conforme a la partir 
culaque fe le llega.Hí f amo 
na hendúice Mida rae, por 
poco no oygo M fía. Hy 
amo bina hecháca rae, po¬ 
co falta para verlo.Hu mo 
pá ndero pái&mo raé, mas 
fi te perdieras. Hí'amq.pé 
añar jtamc chobo raé ,'que 
fuera de ti fi te fueras al 
•infierno. Hí'arnq.nciecaíiy- 
moeicóbo raé, efhmifie a 
pique de perderte.Hy amo 
tacó guí manomo raé , en 
.verdad que por poco me 
muero.Ry tamo pe é yñSnr 
gaipábaetbapé ohobo rae, 
es por ventura bueno que 
los malos vayan al cielo. 
HÍ' tam&pafr, pues auade 
fer bueno , o fer afsi ,,&c. 
HÍ' tamo Tupa ópe erei- 
qiúe ranga, mejor fuera q 
•entraras, primera en Ulgle 


! r- 3 g 1 r j mejor fuera qué te? 
humeras confeflado antes. 
HÍ' tam8 erehó M i fia ren- 
du ey riré raé , pues como 
te vas fin oyr Miífa. Hí f 
nanga ahe oñrm're Tupa- 
upe ceite, cierto que ya fe 
habuelto?D os.Hy p&ga? 
que aísi es? que cífo paila? ' 
Hy níigSí, afsi es, afsi pafé 
fa.Ht'pagüí ereyapóraé?!. 
hyp&gandeyyapobo rae? 
es verdad que lo hizifle? 
Hy ninfea ayapó es verdad 
que yo lo hize.Hfhcra aya 
pó ne.l .tayap o. I*á yapó,, qui 
ca lo fiaré. Hy paco ahe, 
oúbo raé?es verdad que fu 
laño vine ? Hy nace cubo, 
es verdad que v.ino.Hy pi¬ 
pó che guimanosnone, po¬ 
dra fer que me muéra. Hv 
pipó che cheyucábone,po¬ 
dra fer que me maten. Hy 
•naco Tupa ñ&fidet;tífhti bo, 
verdaderamente que Dids 
nos ama. Kf nSgSherúbo, 
verdaderamente q lo trae. 
Hí' ivagareSngaq á, cierto 
que eres vn bellaco, ¡.q 
Defie hy, -fe' componer* 
hi' ro, hifídól, cpn la par ti- í 

i*, 
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la,ro,fínalméte, haze,ndo, 
por la nariz,no veis, no di¬ 
go yo, no lo auia pronofti- 
cado yo.Hyndotip! veis ya 
lo que paiía! Hvndo có típ 
yHangaipa,veislo ya como 
fe ha hechobeliaco.Hyndo 
tjcui ahe onémboé mboé 
oycobo rae, mírenlo, q 
deuotico íe haze. Hí'ndb 
ahe oh embóete etc auñan- 
dú ohdbo raé,mírenlo,y q 
graue va.Hfndóhyndó ahe 
ytyndx tyndí teí' aá oyco¬ 
bo-rae, mírenlo y que rrro- 
deftico efta. Hy arad gui- 
hóborae bmá,esverdad/q 
yo auia de yr. Hy amo ché 
yyapóbo rae bina, es ver¬ 
dad que yo lo auia de auer 
hecho. Hy nanga ebeymo- 
mbeguabo, faaéte marañes 
verdad que lo dixe, pero q 
aypara ello. Jíyña,íi cier¬ 
to , li ciertamente. Hyya- 
rabura quereá, afsi,aísi co 
la maldición. Hiyamburu 
ohbbo 1 añarctame rea rá, 
alia fue ;con la maldición al 
infierno. Hyl¿, fí quiero, 
pláceme. HÍ'ny é,no quiero 
¿ no me place. ¡. 

Hf P oqui llo.ñee fijare- 


dt LH ' 

có ychupé,vnas palabr illas, 
le dixe. Yhí' cherehé,es ef - 
caffo conmigo. A y egua 
cherapichá. vuruhy, heme 
entonado, he dado ya enáíer 
hablador cito, a imitación 
de otros.Che angmcí yhy- 
chcbe,habladorcitoes có- 
trami en mi auíencia. Yhí' 
fióte oicó chepiri, poquito 
efiuiroconmigo.AmboetS-* 
h %poco íe me da del. Hy 
güarañoteeboeoí, effo es 
cofa de poco momento. 
Mbaeitipe guapa,hy guá¬ 
ra note, las.coías / de la tie¬ 
rra fon de poco momen¬ 
to. 

5 Hí. p. b. Lo miímoque 
(yiJrefregar.Chehi ,me re¬ 
friega. Ayohi,yo lerefrie- 
gQ.pa.pára.Nda yohibi,no 
le Tefriego.C hernbo ibíhí, 
me arraftra por el lucio. 
Ayehi, refregarle. Oyehí 
yquatiabae amanagui, bo- 
rrofe lo eícrito, o pintado 
con la lluuia. Angaipá hi¬ 
paba, purgatorio. Ayoht. 
cheangaipá purgatorio,pt-^ 
pene, purgaré mis pecados 
en el purgatorio, ñemora* 
beú pipé ayohí cheangai- 

pa- 



£apagty.$ra , borre con fa 
confefsion mis pecados. 
Ciiere^aV püpécheangaipá, 
piárícue ayohaiy bórrelas, 
manchas de. mis pecados 
con lagrimas.. Aoyepchi- 
paba, paño de manos i. Áo, 
netyhipába., lenzuelo dé 
jjarizes ..Qhirirehugu*,re- 
feegandofe hiza fangre.. 
© hip ape ohembougui, ide. 
Che hipa güerahayi, el■ re¬ 
fregón que me. di me duele.. 
AypíyipacaíújLgá'rajlabrar. 
hienda canoa por dedétro,. 
y limpiar cofas, pqt dedeo-* 


j ? 


tro.. 

&i¿. Calaba yo^ Vide., 

U7' * - -« 

*a>.° 
v , Ül4i J8Hido.Vide.Tli- 

a P^ v , n n * „ • ■ i", , J 

Hibapé. Iiacaícaradeja. 
fruta. V.Tibapé. . ¿ - ^ 

• f B'íbl Iiehra,hilach vhi- 
las.. :'A.ór i b jL Kilactouk ro¬ 
pa ,Aofbí xbm’ae j: opa des- 

bae^plumacor^ada conge-' 
tio-.Áfoir&ybéb& quitar.¿t: 



t>íy petícas. '&"^'féjikze$. 
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h i fadi ax. Ahib/tquxi .Ídem. 
Ahíbí cá amahdiyü, clef- 
calcatar el. algodón. Aman 
diyu ibiata; ,L. amandiyu 
ribtyi, algodón recio, no 
podrido. Hibíndiyigi, no 
es recio.. Guíbí: poba ram© 
yyü,.hilado el. algodón es. 
recio r , AJiapipé. ibírog 
mbaépí, deíearnar, el cue* 
ro.Ahi.bir iamandiy u;,car T 
méaar: el. algodón... Vaca 
r oó> rtbi ,Jbebra. de ca rne de 
vaca., Ahibiró biró ecó.l. 
ahibiehchr qco , deshacer 
Le carne en hebras. A ó i ibí- 
ré ámboy á:he.ce r pufelc hi¬ 
las ^¡'i 

] iíx^of.c.d.Tibi, fepul- 
f tnra,y,or, efparcir. figniíica 
cauar ^hazer, hoyo, en tie- 
rra, piedra,paloj&c. fin paf 
iarlo. Ahtbicoí xbirá, ca- 
vqx el palo.. Ambo xbicoi, 
hazerqwecauen. y 'i 
. ’MLiy/u Si, otorgando, ti 
haré',pláceme./ 

Híy'ñ. Apartar <Cher¿- 
’yitfme apartan.AhiyÍí,yo 
*le aparto.ta.táayi.bo. hara. 

' Ambci, Íi-,hazerloapartar.. 
Arqqií , apartarlo junta¬ 
mente.. 

Z£y»~ 
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r Hyfltyé’.cid. Hv. num. i1 

y.c.noquiero,nomeplaze. 

Hv»a. c. d. Hi.num.i. 
y.yá.cierto que es afsi,afsí 
fe ha dé hazef , otorgando 1 
íó que fe d' ze. V. HÍ'.nu. 1. 

mrf. Acción del que íé 
quema la baca. Chembo- 
hróhtó charemb: íi ,hazeme 
tráhe.ií lá comida caliente, 
Chehiohi ó ygüibó, comi¬ 
do,aunque rae qtiemaúa,n9 
tiene jnudanya alguna, por 
que lo toman de la acción 
de ta boca. 1 ' 1 / '' ÍJl r : 

' mp. Lexós.Hjp olio alia 
Va lexós. Hyp'herahaiiy, 
allalolleua. 

Hip¿í. c.d.ti. agua liqui¬ 
do, y.(pií)ar rojai- agu i,mo 
. jar íalpicando,regar. Che- 
tipa, mojo ne, aíperjotne, 
faípicome. AhÍpii,yo le f.í 
pique ‘, Scc/ra.' tára. tabn. 
Pay cheripíí TnpAópbibí- 
perjome el Padre en la 
Igteíia. rpopd :heri’pií,fal- 
picome el agua.HÍputaba, 
hyíbpó. \ 

HyrZ: Veis r . Vide. ui. 

•numít'.?' e ‘ ■* t ’ 1 / 1 

Hírii. Cotitínens.Vidc^ 

Rl Ú. .V.) -a 

..i 


' Hiug.' Inter jécíon del 

que defcaníá. y ' 

f,' : 1 y Yfí*‘ v 

:,,J ; *nte. O. 
<c fío: Ida,yr,pníTar. Che 
hdjmi idal yhó. oló.Nda- 
chéhoceri, no tengo gana 
deyr.Ahi, yo voy, érehó, 
t ú, oh ó, aquel. Gu i n óbo .h á- 
rá.hába. Ahándcpiri,’vo‘y 
3! vibrarte, voy a ti. Taha 
ndepípé , quiero vr en tú 
embarcación. Tóbétoho, 
dexa que íe vaya. Ahá he- 
rahe;qotéfa guihóeymSnej 
por ventura no'flre. Taha 

rpo rt (J t . U «V h' i 

I upa ci upc.tachepi.yyron- 
gata .l.hccé guiriepicyro¬ 
mo , acudiré aLamparq de 
la ‘Virgén. efódífehabi 
ndey ra íe, aun no haltegs- 
áo ! fel tiempo de ni i ida. 
Chehoeymo ndouricén'e, 
fino vdy,novéndr4.Che.hó 
ddoypbtár i j rio quiere <jtí$ 
yo váya.Ñde'F.ónday potá r 
ri,rió quiero que vayas. 
parrtame ñandehó Tupa 
ncloypbtári,no quiéretelo, 

d«. - ,te 


>q ,¡ ,£ 

o pota- 

rc'fmpu óm ano ¡ porqué no 

íueí- 
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fuellemos alIatanurió.Eba- 
pó chéhohá, alia es donde 
voy.Na ebapó chehohába- 
rííguuí , no es alia donde 
voy. Ohópotareympeí oñe ; 
mí,eícondiofe por no yr. 

Cheñembiahíihó, ya fe 
mépafsó la hambre. Che- 
riaí ho.coite,quitofeme ya 
el íüdor. Chenemoyro hó 
ímá, paflofeme, ya el eno- 
jo.Ndacherembiu hoi che- 
ra^i ram8, la enfermedad 
me ha quitado el comer. 
Nacherembiu hoí gui qui- 
hiyábo,no puedo comer de 
miedo. Oho ima íbirá, ya 
cayó el arbol.Ahaibi cotí, 
yr ázia. abaxo. Aha tenon- 
de.,yr delate. Hapépe ahá, 
íálir a recebir alguno.OpY 
tá pitaqao ohó,van apeñuf- 
cados .Oyoibiri orohó, va¬ 
mos apareados, acompa¬ 
ñados vnos .con otros* 
Orohoé oé , vamos apa¬ 
reados. Oyougui ohóoa- 
tábo .1. oyohugui ohóbo.l. 
pete v tef é ohóbo,yr cada 
vnode poríi. Aoaguíhó- 
bo,voy coíTÍendo.Cuí gui- 
hoguihobo/ño, alia voy, y 
no hago mengua. Ahape- 


cog guiñóbo .1. ndapigi 
guihóbo. l.pigeyahá. 1 .ah á- 
vepotabé, ir continuamen¬ 
te. 

Ho. b. Hojas. íbiraró, 
hojas de arboles.Hoh apí- 
cece, brotan los renuuns. 
Hoguiboy u guabirá, ama¬ 
rillean los guabiras deba- 
xo délas hojas.Ndahogui- 
bóyu borage, aun no ama¬ 
rillea la fruta. Hoqui.l.ho- 
quiramo .l.hobiahú, echar 
hojas el árbol.Hocuí,caer- 
fe la hoja. Ahob8ngui,del- 
hojor. Ho obi . 1 . hobobi, 
hoja verde.Hó bírü.l.hcpi 
ru, feca. Ahobepi, torcer 
hojas para hazer emplei¬ 
tas dellas. Hchóbae . 1 .hó 
catúbae>coíahojoía.Guob 
rehebé íbira ocaí,el árbol 
íe quemó con fus ojas. 

Hobá. Abierto. Hola 
oqíléna,efia abierta la puer 
ta. Ambo obá oquéna . 1 . 
ambo oque obá , abrir la 
puerta.Caá catü cbá,men¬ 
tes claros. Ambo catu obá 
caá, limpiar el mente per 
debaxo para que eílé claro. 
Ycatu obápe aveó, efioy kl 
defeubierto, en el mente. 

Rr Yca- 
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Ycatuobápe Ieíii Chrifto pobo, hagolo mal hecho* 
oñcmoá'ee aracác, en pu- Ahobd abacheápí'mojtraf 
blico predicaua Chrifto. quilome a panderetes. A- 
Añembo ecó catuobá , mi hobeí he r ah abo , lkuolo 
modo de proceder e$á pa- mal licuado, dexo algo, no 
tente a todos, ñanderecó lo lleuo todo. Ehobeyrí-t 


pabe ycatuobápe oí' ara 
canyramone,eftarán paten¬ 
tes nueftras obras el día 
deljuyzio. Ayepiá mbo 
obá catúT upaup c, defeu- 
brir fu corayon a Dios. 
Añé’mbo ecó obá catúPay 
upe guiñe mombeguabo, 
defeubnofe claramente al 
Sacerdote en laconfefsio. 
Añknboe^á obá, abro los 
ojos.Añembo eca obá ym- 
bo atiáy ramo hecé, abri 
los ojos,y clauelos en él. 

Jíobáy roftro. ’ 

HobacÁ, bendezir. ’’ 

Hob^ a,encendido. 

. Ho¿iíy,atraueíTado]Videi 
Hobai chti á,contr ario] toba. 
Ho¿ák£iW8,cóplice]- , 
Hobaitiy encontrar. " 
Hobapí, la fuperficie.* 

Hobeí. c.d.hob.hoja,y de 
eí. de burla, hazer a poco 
mas ó menos. Ahobcí yya 


mé nde angaipap agüera 
mombeguabo , no te con- 
fieffes a poco mas ó me¬ 
nos. Ehobey emeque Mif- 
fa rendupa ñandú, no eftés 
inquieto en la M iífa. 

Hobi. Cofa puntiaguda* 
V.Tob/,num*3* 

Hobi. Cofa mojada. V. 
Tobi,n.z. 

Hobi. AzuLVid. Tobu 
num.3, 

Hocé.Y .K^océ, 

Hog, Ola, llamando, y 
refpondiendo. 

Hoga. Cofa. Vide. Og. 
rium.3. 

Hobo. Gangofo. Che- 
' hohojfov ganeofo. 

Hci. Ó la, llamando.* 

Hoo$. Sufrimiento.V* 
ToSya. 

HopÁ. Perderfe. Videí 
Topa. 

Hopatí' Atar.Vide. To: 
patv. ol 

. Hop¿. C afeara. V. Topéí 

H 9 * 
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Hopea. Peftaña. Vídc. 
Topé. 

Hopítá. Teílero. Vidc. 
Top?tá. 

Hoqueéf. Atajo. Vide. 
Toquecv. 

' Hoquendá . Cerrar. Vid. 
Oque, puerta, 

Hoquí. Broton. Vide. 
Toqui. 

Hjquíp'í. Rincón, y todo 
a la redonda de la caía a 
rayz de la tapia y Tuelo.ca- 
rameguá roquipi, rincón 
¿e la caxa.Og rcqurpipeJ. 
rupi amoy,pufelo en el rin¬ 
cón de la caía. 

Hoqmtá. Horcon de la 
caía. V ide.Og.iiUm.3. 

H. ante. V. 

* Ha ? En compoficion. 
Pues?Huma :>ae?Pues quié 
es^Humirupí panga yquai 
raé ? Pues por donde fue? 
Harnáoehí'ny? Pues donde 
Cita? Humíipacó yangaipá? 
Pues, donde eftá aquel be¬ 
llaco* Húmame?En donde? 
Humángoti pipó yhony,no 
fe por donde fue. ... 

% Hu. Reboiucion, turba : 


cion interior, arcada del 
que quiere bomitar.Chcbu 
chehú,tengo gana de bomi 
tar.Chembohu mbohú nde 
quia, tu fuziedad me mue¬ 
lle a bcmito. Aficmbohu, 
prouocaríe a bcmito. A m- 
bohu, kizerle bcmitar.bo. 
bára . Ombohu mbóhú 
hembiu , hazele dar arca¬ 
das la comida. Cberecchu 
ych«pé , ando eíícmaeado 
con el. Nde chemeñernoy- 
ro chombohu mbolú, ha- 
zesme dar arcadas ce eno- 
jo centra ti. NdeSngaiyá 
ypáaú Gmbobumbohú run 
gá Tupa,ius pecados pare¬ 
ce que prouocan a bcmito 
a Dios. 

HU. Hueuos de peleado. 
V.Tu.num.5. 

í/u. Negro. Vide. Tu. 
num.2. 

Hug. Pabefa.Vide.Tug. 
num.3. 

H&.p.b. Hallar, alean- 
car, viíitar,«ftar prefente, 
coger - , períeuerar, parcia¬ 
lidad , junta. Chehúbiré' 
obq, delpues que me halló 
fe fue .y.o. Yhubiré abane, 
en hallándolo me y re, chu- 
Rr x biré 
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biré ocañí", luego que fue 
hallado íe perdió. Ayohú, 
yo hallo, yhúpa, hupára. 
Ndayohúbi, no lo hallé. 
Amboyehú catú yyipí'gui- 
bé,aueriguar de ray¿,y pu¬ 
blicarlo todo. Amboyehú 
chepiay chupé, defcubrirle 
mis intentos. Amboyehú 
yhanama ychupé,dile a co¬ 
nocer fus parientes. Ambo 
yehú ífcíraiyarucú upé,a- 
uifarlo a la jufticia.Oyehú- 
íma, va fe halló lo perdi¬ 
do. Ñdei oyehúpa rag*, 
aun no fe ha hallado. Tupa 
gracia angaipába remí" mB- 
canynguera ñemSmbeú pi¬ 
pe oyehú,la gracia perdida 
por el pecado íe recobra 
por la confefsion. Mbae- 
hú hagué repi, hallazgo. 
“Che orabaéhúpagúera ohe 
pibeechébe,pagóme el ha¬ 
llazgo. Yehúcatuhápe,cla¬ 
ra, Tábidamente. Aháyhu- 
pa, voyaviíitarle. Apohú 
guitecóbo, ando en viíitas. 
C’nepohú hagüera aypoepi 
yhúpa , pagarle la viíita.^ 
Tupa acé anga pohúpamo, 
acé yquiryryngatúne,yñee 
renducébo, quando Dios 


LA 

viíita nueftra alma hemos 
de eítar con quietud , y de- 
íéodeoyr fu palabra. Ay- 
coti húahe,coger le,viíitat- 
leen íu caía. Aháycctihu- 
pa, voy a verle.en íu caía. 
Mdachecótihúbi , no me 
viíitá.Ndaycotíhúbij'no le 
he viíitado^nole he hallado 
en cafa. Checotíhú tapiara 
ahe, continuamente me vi¬ 
íita fulano. Ay cotí hú tihú« 
béjViíitarle a vezes.Oiehú 
ielnibéypipó f pierdefe el 
raftro algunas vezes. Gíe- 
hnbchúbé h-ecá maranga- 
tú,no es perfeuéráhte en la 
virtud. Aychnbéhubé gui- 
túbo, a/las vezes Vengo. 
Nda guiiehubé hubébo ru- 
güai ayu , continuamente 
vengo. Aíehúbéhubé gui- 
nemBmbegúabo , algunas 
vezes me confieífo. 
'Amboyehú hecóquaá . 1 . 
yyaraquaá amboyehú M. 
yyaquaabecóamboyehu, ha 
bilitarle declarando fer há¬ 
bil. Ariembo áraquaá ye¬ 
hú .l.ambo yehú che ara- 
quaá, declarar fu habilb 
dad* ' 

Oyohúam§ .1. oíofua- 
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mo,parcialidad,país. Oro- , do, me ha dado a conocer, 
yahüarhooroycó , eílamos Añe’mboychú cherecó ma* 

en parcialidades. Oyóhua- rangatupipé , heme dado 
mu quyboguára, los de los a conocer por mi virtud, 
paiíes de aca. Acoihúa- Chcreté opacatú chera- 
mo guara,los de aquella le- ohú , hamé cogido todo 

chigada.GheyohuJno gúa- el cuerpo la enfermedad, 
ra oye yáróg, hame acaba- Cheacang opacatú ohú, 
dolos de mi parcialidad, tengo toda la caberacogi- 
•V.guata. - da. S. dolorida. CheSnga 

Quie chéhúbo turamó, ohú Tupa nee,hame rendi- 
aqui me halló quartdp vi- dolápalabradeDios.Ohú 
no. Quielidehúbo orerécó i caá opacatú , ha falido el 

aguíy eteí, vanos bfén quá- ; rio por los montes, indo- 
do tUeftás pr dente. Nde- hupábi caá r ege, aun no ha 

hubéymo ndicatüy orere- cogido el agua el monte, 
có , con tu aúfencia nos va Tupa ñse íbi opacatú ohú, 
itial. Ndehúbo ño yyápi^i fuená la palabra de Dios 
mbia, folo duandó tu eftás por todo el mundo. Coibi 

prefe nte día la genre en Tupa nee ndohúbi, no ha 
paz. • llegado aca la palabra de 

YmanS hápe ayehú, ha- Dios.C otaba ndohúbi bú¬ 
lleme prefente a fu muer- ratiiy Tupa filé,parece que 

te. h'emoúeehgápe ndaye- aun no ha llegado la paia- 
húbi , no me hallé al íer- bradeDiosa eñe pueblo, 
mon. Ayehú, luzir,darfea Chehu catú haíhúba,háme 
conocer.Chefubichá mano robado fu amor. Mbae ra- 


ré ayehú catú,eftaua humi¬ 
llado quando viüia mi ca¬ 
cique, defpues que murió 
me he dado a conocer, íoy 
eftimado. Paychemboye- 
hú, el Padre me ha honra- 


^íchehú, todo el cuerpo 
me ha cogido la enferme¬ 
dad. ñemboririi chehú ca¬ 
tú , hame entrado ya el 
brio.Mtindar époquaá che¬ 
hú, he hecho habito de fer 

’ la- 
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ladrón. Mine qual chehú 
catu, hame entrado ya la 
ciencia. MUTa rendó arayá 
ndáche húcatuí ragc, aun 
no me ha entrado en el cai¬ 
co el oyr Mifía cada día. 
Caaguibhui, cogio el agua 
todo el monte. Tupa ohu 
ñandep'ia, Dios nos roba 
los corazones.Ndendache- 
pia h&bi ráge, aun no me 
has ganado la voluntad. 
Tedb mar angatú raihú che 
húcatu,tieneme aficionado 
la virtud. Teco maranga- 
tu chehucatú chererecóbo, 
haíe apoderado de mi la 
virtud. Aipíá yohu pabc 
gui yeaíhubúcábo, cautíuo 
los corazones para que me 
amen. Angaipá ambotarey 
chehucatú, tengo gran abo 
rrecimiento al pecado.T e- 
có aquí chehú catú, hale 
apoderado de mi la pere¬ 
za. 

Ha. Partícula.,que firue 
al rrc'proco(yoJoyohúgL i 
oyogúereco ai, trataroníe 
mal entre fi. 

Hiía: Cohollo. Vide. 

Tuii, 

Hu^Xmo. Parcialidad.V. 


DE LA 

Guara.num.rd 

Hulí. Quitar Io ehamuf* 
cadp.V .Tubi jr. í . 

Hugiiú. Aisiento. Vide.’ 
Tugua. 

Huguai. Cola .V íde. Tu- 
guaí. 

Hugufr Sangré* Vide. 
Tugui. 

Hugnínó. Azedo. Vide. 
Vguiho. 

Huí. Harina de mandio- 
T ca.V.ui. 

Huí. b. Flecha, V fu fle¬ 
cha. Chema T mi fíecha^h. 
gu. Huíbagüa, flecha de 
cierta caña con perrilla. 
Huibaqúapi, flecha con pu¬ 
ta de caña. HüibaqusfíJ 
flecha fin har pone i líos. 
Huí babi, flecha enhe r bada. 
Huiba nrti,mueíca de la fle 
chía. Huiiy ey, flecha de 
harpcr.es. Huibcy , puntas 
para flechas fin la caña. 
Huíbicá, la caña fin pun¬ 
tas. Huíbi y ara, fleche r o q 
tiene flechas*. Hmbó ; el fle¬ 
chado. Hufrua, manojo de 
flechas. Hiu pepo, plumas 
de flechas.Aiu.¡íembé,fle¬ 
cha con muchas puntillas a 
modo de afierra. Huibeté, 

fie- 
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faecha con puntas rajas. 
Guiráapiá, flecha con po * 
trilla. Huimbieña. idem. 
Ambohujbó aBÉicchar al 
Indio. Ghembonmbó, fle¬ 
chóme. Ahuibapí, tocarle 
folo con la flecha fin encar¬ 
nar. Ahuíboñá, hazer fle¬ 
chas. Ayaticáhui , poner 
puntas a las canas. Ahui 
mSndó y chupé, tirarle fle¬ 
chas . Ahuí pepé ru, P^H 
plumas a las flechas.Obi tn 
huíhecé guatiaíramo, t*ie- 
ne en íi enhieílas las fle¬ 
chas. Ambobibi huí hecé 
imboatiaíta, flechele mu- 
clib; 

Huíba . Cañas brauas. 
Huibaí, rio deftas canas. 

J Huíbttt. Chilca árbol 
conocido. 

Humabaí. Q ua l. V. Hu. 
num. i. 

' • H umbí.C adera.V.Tum- 
1 bi,ftum.i. 

Hümbu Morado* Vide. 

\ Tumbi.n.z* 

Humbiquí. PeCon; Vid. 
.Tumbi-jui^.i, i 
j /Magullar .C he j 

zumbir*,me magullo.h.gu. 

AhSmbijí, magullar* bo. 


hára. Nahamkirígi ,nólo 
magullé. Humbiri mbiri 
oí'na, eíla muy magullado. 
Ahumbirí yhacang, hizele 
tortilla la cabera.Ahümbi- 
rí r itapytS yquatiá hagüa- 
ma, moler bermellón para 
pintar. Ahumbirí mimoi, 
deshazer lo cocido.Amou- 
mbití, hazer que lo-magu- 
llcn. Amofímbiri ucá, ha¬ 
zer que otro lo magu¬ 
lle. 

Hmgá. Tentar.c.d.huu, 
tierno, ycá, quebrar , ten¬ 
tar íi eftá tierno. Ahfíngá 
yeti , tentar las patatas. 
Cherungá runga cherere- 
cóbo, apretóme con las ma 
nos,tratóme mal,ó £urran 
>■ docueros,&cAhungáaó, 
íobajar la ropa. • 
Hupi. Con,decompa¬ 
ñía. V.Rupt, 

i Hupi. Verdad , razón* 
Hupí haé ; digo ver dad.Hu 
pí amombeuAigOjódeítu* 

* bro la verdad. Hupí catu 
acehógagui, razón tuue de 
íalirme de fii caía.Hupica- 
tú cheremv moang, falio 
verdadera mi íofpecha. 
Hu|>í catüguara aipo, elfo 

es 
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es cofa aueriguada. Hupí 
catuhápe,coñ verdad, hu- 
£í catuhapeaymoáng, con 
fundamento lo foípecho. : 
Hupi catú teco mdmbe- 
gúara,buen coníe jero. hu- 
píramS hecóam8mbeú,cer 
tífico fer verdad. Hupi ca- 
tu Tupa ñandereco me* 
gúíi, con razón nos caftiga 
Dios. Hupi catú Tupa 
Qmondó ynangaipábae.aña 
rétame, con juflicia y razo 
condena Dios a los malos. 
Hupícat aguar etc , Tupa 
ñande quaí taba, muy juila 
cofa es o que Dios manda. 
Hupí guárarí recó ah|, es 
hombre verdadero. Hupí 
mara haé .1. hupi guiara 
v , amSmbeú, digo.la verdad. 
Amboío pará yapúrahu- 
píre he, mezclar mentiras 
con verdades. Ndahupi* 
guaruguaí .l.ndahupí aú ru 
guaí aipo , no es elfo afsi. 
Hupicatuey chererecó ai, 
fin razón me trata mal.Hu 
pi ey chemboíequá , faifa- 
mente me hizo caíiigar, o 
acuso. Ambo hupí catú' 
che é bagué ra,auerigue fer. 
,, verdadloqdixe. Y Chrif-, 


tianobae rerobiaha hupí*' 
catú, la Pe de los Chriflia- 
nos es la verdadera. 

H»jt , hjfiÍ£uantar. Che- 
rupí, irWeurntan. h. gu. 
Ahtipi, yo leuanto.bo. há- 
ra. Aíeupí, lcuantarfe íu- 
biendo. Y éupihá,efcalera. 
Yeiipiha rapap aba, gradas 
de eícaiera. Y éupihá popí, 
los eílantes de la eícaiera. 
^éup i hapopiq úai a, íos^ a- 
gujeros déla eícaiera. Y cu- 
pina apira, lo íúperior de la 
efcala. Y éupihabipi, el pie 
de la efcalera.Y éupiha cuá 
’guiaá, caí del medio de la 
eícalera.Chepicoí pipé aye 
upíjíubir con trabas en los 
pies. TachepicSí guiyeu- 
piábo ro, quiéreme poner 
trabas en los pies para fu- 
bir. Aíeupí cua^ama rupí, 
fubir con cuerda por deba- 
xodel bra$o comodoha- 
zenen los piñales < Ahúpí 
,v hera habo, íleuatloacutf* 
tas. Ahupí che accype, po- 
' nerlo íobre fus ombros, 
Ahupí chepo -pité rocépe, 

■ leuahtar 1 oeiypalmas. Tu- 
pía tupí r amSeh^u > en le- 
• uantando la h oftia híncate 
* de 
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d¿ rodillas. Tupí:. ^ ey 
porambucú eñ emboé, reza 
mientras no le leuanta lá 
Hoítia. Aieupí ychupc,le- 
uantame a él, recibiéndo¬ 
lo contra él.Aieupíhecé, 
leuantcme por fu cauía, o 
para bufcarlo,o enojado,o 
para bufear lo neceíTario 
para . 

H^u.^ueuós, guara ru- 
piá,hueuos de paxaros. V 
Vruguayu. 

HupU* V’.Hupla,con¬ 
trario,num. 2 . 

Hu piehui. r .F amiliar .V. 
Tupichua. > i 

Bupiftg. c.d.rupí.con.y. . 
tV,compañero, alcanzar al 
que va. Chcrupiti, me al- 
-Canyó.h.gu. Ahupiti,yo le 
akan$o.ca.cara.Nndahu- * 
pitigi, no le alcanzo. Ceri' 
cerí'ahupar, por poco le 
alcanzo, t chérupiti,alcan- 
cotnc la creciéte dei agua, . 
Peyoupití pitique chcrx), 
mirad que os vais alean- ¡¡ 
cando vnos a otros. Gupi- , } 
urámoótiemi'ícnfalcancan- 
dole fe efeondiov vt C z 

Hüd. Cola bUnda,fa¿o- . 
nada, bien cocida, deshe¬ 


cha, podrida. Huu mimoi, 
eíla rnuy blandolo cocido. 
Huu mbetc .1. huümf, eílá 
deshecho. Oyiuü,efla muy 
cocido , deshecho, Huu 
ngatú mimoi, lo cocido ef- 
ta deshecho.' Huumr" eteí 
víucang, tiene la cabera 
hecha vra papa. Ndtíhuu 
rage,aun no ella deshecho. 
MSr&ndú huu mbeté cú, 
malas nueuas ay. Emoí ú 
ngatuque ro caguí; rebuel- 
ue el vino para que ef- 
té eíjseífojola chicha.Che- 
ruu , elíoy deímafalado. 
Huumbuyú, gor doblar go, 
foibn. Cheruu mbuf i che- 
hó potareymS , eftoy def- 
mayolado,floxo por no ir. 
Caa uu míf guiiadillo de 
yemas cocidas. AmoGuJ. 
amdugí^ ablandar. Checa- 
ncongue chemouumí;hame 
definayado el cafcfancio, 
Amouumí'ymong ér eymo, 
teñerle molido fin <.dor¬ 
mir .Gíraeté p endéí íiúmbu 
cu ramo etei rae, o qi^lo- 
foncresvjy :¡¿n. o .y./- ; 

Mm yürrapas, iborra. 
Canguyr&ungtie, hezes de 
yino* Tu)u£u,eéacl agua 
S s tur- 
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turbia. Guu rílmS na he<¿a- 
caí , efta turbio el licor. 
AñemoUu,heme enlodado. 
Cheao huu chérecó ramo, 
ando don 'surrapas en la 
fop'a. CheaA fura guitecb- 
’bó. idéfri. ’Áhüíi mbó,qui¬ 
tar *hezes. Ahílu mbogüa, 
colar.Oñeim ái. aífentarfe 
-el * agua.' Oñefiuá c agu Y d. 

■ Otbi ‘ap4$ungui y alíentar- 
Te-las hezes. Atnoñeuu á 
c^guy .l'.'amboipiapi ca- 
guy ruüngüerayhazer afíen 
tarelvino. Huuaréra, af- 
fientos de licor. Añepiuun 
( gog,confeíTar íe; Amoñ epí 
r uüngog, faizele confe fiar. 

-O.. " i*».;" • . 

.ti O'5 xo y. o Y, obe ! ■ t -/a 5 

3b nljüíAhnq ,r.i 

j! A IT. En principio de ver- 

- bos aíliuos en el indicati- 
uo,fubjun£tiuo, y optatjuo 

,«correíponde. a. le. vtche í 
<oym boény , y ó le enfeáo. 

• .<Ahev fúcar arn© , fiyo le 
i» mateffé, enlós verbos neu 
tros a¿b>mtfmoquefe,vt. 
Pedro yhóny,Pedióte fue, 

. Y.a8myfteifiilk>. Enfllver- 
.fi» bopal siúo correfponde a, 
s:íi el fcjjue es, vt ymboé pira 

- ui v c 



che,el que es enfe nado fby 
yo. Ymboe pirandé, el que 
es enfeñado eres tu. Ym 4 
boepYra cufel que es enfe- 
íiado es aquel. 

, i J Y. 'En principio de dic¬ 
ción es relatiuo, y nota de 
verbo hecho de nombre q 
empiece por T.h.r.vtma- 
ríingatú, bondad, ymaran* 
gatú,el es bueno. -.n 

3 • Y. Al fin del verbo .dizt 

perfeuerancia. Aíeruref pi 
dolo con pCrfeuerancia. 

4 Y. Al fin del verbo fig- 
nifica,hazer fin duda la co¬ 
fa. Ahaíne, fin. duda yré, 
Opacátuí ogüeraha,ñdde* 
xocoía. 

w \ Y. Significaméfmo.Che- 
0 robapej,en mi miímo rdf- 
tro. Gheropeí, en mi mif- 
« ma cafa. Chepiapeí, en mi 
mifmo coraron. > * 

> Y. Con los nombres fi- 

• guienfes firüe por la pof- 

• poficion ,pe, que figniftca 
* r (en) y fiempre breue; y c6« 

• tradta quando le antecede 
; v ^^ai, e . n la ceruiz. 

P¿ táy, e-nel carcañal. ÍAm- 
' bi 1 ,eñel lado.: Apyífen la» 
^ punta. ari,fobre,ayürb en 



O c/* 


LEWSnr GFARAN 1 . 


A 


161 


elpefweío, Yjapítéri,en, 

fu medio. Y guiri, debaxo. . aquellos eítan ¿©‘plural. 
Amtópiri>enla arrayada.j Para la tercera períqna de . 

En los q fe figuen,la(^j ( . fingular tomaer común, 
esiurá natural,y júntame- j oyní<^qu,e ^rué a plural yl 
tg ,nrue de poípoíidom. fingular. Ororí; nar^efta** J 
Cljeacd , en mis cueftas. m os. P en í; eft a i s, on £ 1 .rir u 
CMereceí, enfrente de mi., eftañ. Defuerte, que rJÜjv'^ 
Cherobaí. ídem. Checüaí, *' 1 —* * r 2 


en mi cintura, todos reci¬ 
ben también tras la y, peí 
vt. Cuaípe, en la cintura, 

VVV • ^ ( f ■ ■ + 

T. con gerundio, o,ramo,, 
ambas breues {Jgpitica cau¬ 
la, o añade algo a la ca¡uíá, 
vt cheacáramof ndá h‘ai- 
hub;, la caula porqué no le 
amó , es porque mg riñe. 

ia 


es, plural, y. yní, fingular. 
PéÓí'ny,acullá efifn. Coy-' 
cdoroní^aqui eftamosí A 
ndaibí,eítar a la mano. Ai- 
bo.te, eftoy quedo, quieto. * 
Ayñote.iaem. Peí'nóte.ef-' 
Ño í'nóte baé' 

■ ■ fir 


que ie aporrearon. 



tad 

rüguav cobáe,éft©es ínquie 
tó/.ÉynoteqÚe : áne, 81 jodí* 
tate quedo. Aí'hecé, eiloy 
con él en lu compañía.' .Á v 
haci'baeiehc, eflbyeOn el 
enfermó. Taí' héce fiépi’- 
becilgarama ndébe, yo /al¬ 
go por fu fiador. Tai'ye ó 

w i. i : i ■ ; c» . » y? i /i 


* 01 , 

_^faí'ní,’no éftoy.,_ _____ 

fdM&ráWte ; t>o > hár.a. -réíie hep^ngaremandé 


Avndí.l.a 

-rnlti-ish'/, 


cón ftér ' be , doytd por mi fiador a 


feú^aficíá? 1 *^^]™^ .1. Retiro. ÑAymbotári^mÓ 




- chéri hepS'Bfé ¿ñg a ra m;i/no 

' “Mllb- fe^lefüChrifio 


ií- 


swHP/é&a&{!& 

' ' l K- Vi-orRanaerthci, íian- 

* t frtps.yi : <uii?uv>u ' *-.>i o■) . * ñ • ¿ € . 
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deremyepibe? habanguc- 
ra hepíbeeRgarama gúbu- 
pé,quedóCfirifto N.S.por" 
nucnf o fiador para con fu 4 
Padre, Áí'hobaque, eftoy 
en fu prcfencia, y en íu có- 
pañia. Áí'hacibac pírí', a- 
corrípahóal enfermo. Ore* 
ablandar amo ©ron?, efta- 
mqs en rueda. Afndere- 
mímbótára ¿poharama,ef- 
toy a tü mandado. A? nde- ; 
rí tequa rama , eftoy a tu 
fornicio. Aymc,eftoy,gt)i-; 
tqcó bo, oPruba é .Ñ av meí, 
ño eftoy. Chereymé,eftoy.. 
Ndereymé, tu, hcílné, a- 
quel.Gueymey rWmo nrdo* 
vefiubi, por no eftar ai, no 
parece. Mombi u o% che- 
r’oga nderdg agiii, efta mi 
cafa apartada ,de la tuya. 
Ariaoynde, poner aparte. 
Amovndé 

\ a ??P&ft 93 fí l Z# 

chupe,habjele,con .equivo¬ 
cación , o no* ¿propofitp. 
Amoy ndeínde/ypeerigue, 
„d¡diuaCsto;^os,afosca 
0 i£l)ras. Aba moyndéjhara 
, che, foy áfept^dór 4© fr¬ 
ionas.Na abamoyndéyn- 
déhafa rííguakhéj ñoíoy 


aceptadordeperíbnas. A- 
mcrhdayH, poner a la ma¬ 
no. Amci'ngatú, guardar. 
Amovngatú ipend ara, con-' 
córdar los cafados. Amcí; 
poner .r$ .ndara. Amo? ta- 
t ápe,poner al fuego. Amo? 
cfiepé,poner las manos co 
mo para rezar, o recebir. 
Amofehereyi fcecc, puíe 
en él los ojos. Amcfcbe- 
rccdbiar am8, hizele mi íuf 
tituto. A mol' curuyupipé's 
i.Íbiriyoa$ aba pipe , cru¬ 
cificar. Amo?huÍba hecé. 
l.ychupc ¡ ; apuntarle cén la 
fíechd. Amo?ibiraquápé* 
meterlo en el cepo. Amo? 
ytá rehé, poner en prifro- 

tilínit:■ _ttr 


copeta; 


cer, mimoí, lo 
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neme de hablar. Guag?gue 
noirSitio ndouri, por eílar « 
enfermo no vino. 

9 T- r * Oartar ,• defpegar, 
cortar.Oirí ptrá,foltofe el 
pete del ahguéló. Ojrí Pe* T 
ríí chehégui, ápartofe Pe¬ 
dro de mi. Peí mburu che- 
hegui, apartaos de mi con 
la maídicroné Amboí, yó„ 
quito, aparto, defpedago, 
corto. Ymboi hagúera,cbr- 
tadura.C heang vepoqúaba í 
amboí, vécer i fus país io¬ 
nes. Amboí mboí,hazerpe 
dáeós, cortar. Peté? míbol, 
vri pedagó. * Amboí y tagui,* 
quitarle las pr ilíones. Nda 
cheíuru íriTíípa gui,nó de- 
xo de tratar de Dios. Nda 
fceyaíri ychugul, no apar¬ 
tó los ojos dél. Ndapoíri 
ychuguí, no lo dexo de la 
mano. ímS apoí' ychügui, 
tnucho háque tedéxé/Ná- 
cher enSrí rí,no dexá'tfé'll^- 
marme.-NahcnSHri Tupa, 
l.na Tüpsí enSi frí, no cef- 
fo de llamar a Dios. Nda- 
c guata M T$tiñ& ¡ htmca 
■ dbtb de yr a la f jneíiá.Cfjíe 
ráíhuS, ya nofínéamia» Nda 
* faiihiir iri, no apartó mi 


mor dél; Ndaeheremfmo* 
a ir i ndeheguí,no apartomi 
memoria de ti. Cheremi- ¿ 
moa , íreymamo nde hegui 
ndsiquendaqueri, la conti¬ 
nua memoria de ti ño me: 
dexadormir. Aipóboí yñ3- 
gareqüa gueraguí ,1. aypqti 
pea , &c." quitele el cargo- 
CapitánamS hec6 bague, 
ragui aypobóv priuclo de 
fer Capitan.Ghepoboí om- 
baeguí, quítamela mayor- 
domia. Nacherecómatin- 
gatu iri, no he dexadola 
’tfttudLw ^í'<qr,T; 

I0 í. Agua, rio.'Amandi, 
agua lkmediga. f i acüng .1. 

• lembó,arroyo.lacSng ríe y 
ma , arroyo íeco. í acuraá, 
entenada de rio. í can- 
taro para .acarrear agua. 

-Ygaí, 1 agua mala. íaíbu,rui- 
<dode agúa.í a¡n»,agua gruef 
' fii pelada. ¥ ayií, gotade i- 
° fjtój; “i ^náóie^ .1. í apir u*, 

< agua delicada.V aria , rioár- 
1 riba.íañffahé oh<5,fue el rio 
«' arriba. 1 í ahírngotí, azia el 

■ ■ fío ai*f ibai í átñ^guf, de rio 

• ; árr ibaVíápenS ^ o 1 a s peótic- 

< fias .* r íslpehu guaé u / olas 
grandes. ¥ apenüpfí,garpa- 
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yo en el agua. Ai apen&pá > 
giiíábodi Vn yarpaqocñ 
el agua. Amboi- apenupa 
yínboábo , hizele dar yn 
buen carpazo, i apiXír apu¬ 
rad. i m pira, principios ,o 
cabezadas de rios,iapó,pár 
taño. iapoi,agua de panta- 
no .i aqüii Apunta .deJ'ÍQ.X 
ata hafíBa,nauegaciéntaíb6> 
r. manantial.; »bú ijbu inpr 
chosananátiaks. rcabaqfili 
corriente de rio., igímamr 
bu,ampollas de agua,A¿nS> 
cfiniambú i yyappn£p$me$> 
hazer ampollas enHagap. 
hiriéndola.'a caí upfai', agua,, 
1 i mpia. i ^ apí,rocio. % 9a.pt- - 
cuí, cae rocío. i^apí £ui 1 a- 
m8ákáne,.cn cayendo el ro 
-ciftir^r iyit>,agsia porfíen¬ 
te. igirimbae;, agua eftaa- 
tia. íyírícába j agpad^chcL 
• j end aba,aguada .£eyacaug, 
rip QÍ <p,y t ag^a. ejtasa.ji $é, 
t l agPfdpl4e # fajftjayi ey tf r,¡ o 
••fin agua. 1 enMsl&Wk*!»» 
s rip aojado- pa^ KÍ^ti 1 

c,mbih ^b^platajp.j guaba» 
)iV^> 

■Hw 

.VgLiar% ; bei^dorde agg^y 
niorajfofxle rio.^jgu^ra 


abe, eñe es natutaldcñe 
rio.-i yebí. r. Remolino, y 
remáfode rio. íyegeajhába, 
junta de ríos. í teechápuc^ú, 
tabla de río. i 1 íepif ó, llanu¬ 
ra,o tabla de rio. í yepohe-^ 
ipaguama anree , dar agua 1 
manos. í íeré, remolino. í 
ypapí,oías,aguas viuas.íro 
baga pira , agua bendita, 
imbíacá , barra, o boca de 
riQ.imyney J rto maío.imoy 
e£acangbira,agua que la ha, 
aííéntadof Íi^,#dípnda. 

®!’ >fi 

rióÁbáxo.azia arriba, íne- 
mb: c ti., azia rio abaxo. 
ih|mb&Pfhp,iue tiQ.aba: 



.^a.iocab^i^etyp 




ya >r 


m- 

-M* iPpmhmy^ vc 

. ;4 AO.JP 1 ; e^oegr^, 

* ' nt* fo- 


arro- 
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arroyo y rió de agua clara. 
ípYg Ó áyettfenádáapi te, gó.l^ 
fS.ypYtcpe'ahá, vóy blifté-' 
dio rio. ipoata,no llegar al 
tio por fer lexós,o fer muy 
hondo-el rk). CffepOatarí 
ichébe ,■ fobrepüja mi eftá- 
tura'el rio ,* y también no 
pude llegar al tio £or le# 
lexos. Ypoataf.l. Yypaataf; 
rio derecho fin bueltas .i'pó 
r .lo que cóntíeneél fió; pe¬ 
ces , &c. ipó^pjráé ? tierna 
peféado efte rió ? vpóratu, 
tiene mucho.ipoypócoj,afe 
{i,afsi t i ene.'í pohu, anegadi 
'y os. V.hit. nutn. 3 y Ypor uj 1 
-dihuiío. ipápíi ragua que 
fyerue,ómanantiala qíta.r. 

Í o^o. iqua ripi heya cíing. 
.'jquáp 1 ey a cangagua da- 
i ra¿é poyo, jquia, filáis Y 
* r ¿yapaba’, vadb, lugar por 
donde fe palTa el rio.Yrapé, 
í canal de agua, i renctón- 
baba Ygafatag^bprobipde 
naüto £í< reolkóhára,agua¬ 
dor. íriapéd.iapc, íüperfi- 
e cié de agua. 1 nape aróme, 
fobre la íupetfkie delagüa. 
jtiapYra), el principió! cfel 
< rio. irtapipíeigdarólos¿n- 
íurales del nacimiento del 
¿ 


rio.itíibSbo)pi}ente-i tica- 
láíqóayrio caudalofo, y co¬ 
rriente de t-io. rn cuápe* 
góara-, lc$ que moran en 
medió tio y refpeto délos 
rextrenaos. ínyóg.l. tiyam 

'dfó^.l^tilióyfoaxa el ño. 1 rí¬ 
ete, rio grande,: o auenida.. 
iriguayó , áüenida de rio. 
iri'íybaxar el rio.iní rife al- 
ba^í el r io, 1 r Yró >Jx>u,- 
,|^ : ó¿í*ntoirK) de aguann py- 
tí; aguatUrbik^i rob, agua 
amarga; 1 robayti; hay 1 ca¬ 
tó, es trabajo itrio arriba 
coima el agua... Yrüñngug 
oYb&uh/, áfietítoíe el agug. 

rio ft ip .ir,u^, 
^gua muy fria. ifúguácúe, 
-agua del fondo, 1 rugua 
• efietaanoh^ íácar agua del 
I feondargr upópe r. el rioóíó- 
-rá, aueaa 5 ;d»ídelrio.. ítacu, 
agua caliente. Amboacui, 

, calentar agua. Amboacu 
- itas:óiqiícra,b©luer a-calen* 
útár el agua.que fue calien- 
,feyntacáyuL,l.ítacubebuí, 
r agua tibia. Ambo itacuyü- 
catóyfcalcntar rtiucho.ítaió 
, 'omcóibfig, yeroe el agua. 
t ;Ambo¿cói >ym 8 me'mbéca, 
hazer heruir eiagua.iucú- 

pu* 
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pupñ, agua h i miente i Tu* 
gua;;ú , auenida de agua», 
ítvmbó, va pór di: rio; Ttií- 
pía/.I. iripíug,£ienc.í ytr- 
qt»apfra, agua añadida a o- 
m. í toroFo, chorro de a- 
gua,y aguamanil, Ttu,falto 
•arrecife. ítú ai, mal falto. 
Oñcmboi'tu íbírá, íacudir 
el agua en el palo, que efta 
en la corriente, TtTguapu, 
falto grandes Ttu tym&ó, 
Vapor que echa e! falto, fu 
bellida de agua, iuhei, íéd. 
Cheiuhei, tengo íed. Che- 
iiihei ai ai, tengo mucha 
íed. Tupa.f¿iupába,laguna. 
tupa ée, laguna Talada. Aí- 
boto.b 3 to,nadar mal el que 
«o fabe.ATyárá,coger agua 
Con la mano, cofa, &c. Ax- 
cúáyará , Tacar agua del 
medio de la hondura. Aí- 
pTyárá, coger agua del cen¬ 
tro, por fer mas Tria. A'Tú, 
beuei 1 . A »& cHepopi|>é,be- 
uer águácon la manó. Ai a 
V mSinbopóbo > cheyurúpe, 
beuer arrojando el agua en 
la boca. Aiü ob ipTbó, be- 
uerde brujas,. AMquTcú, 
beuer a tragos. Amboiú, 
darle a beuer;Aitiqda^iñía- 


dir agua, cebar.,Aihipp^ 
a potar el agua los que na¬ 
dan. Axpíahó ; yr por agua 
al rio .1. ahálpíáram®. i 3 t 
qüérayé , de punta a punta 
de rio.faqoá raye rayé ru- 
pi ayuguitúbo > he venido 
faluándo las puntas de lo« 
ríos. AmbóebirT, hcchar 
poca agua en el aísicnto de 
la olla/ATpicuí, menear el 
agua. S .bogar. A mboí ay im¬ 
peré, tirar tejuelas por la 
íuperficie del agua, í oñc?- 
mombia, haníe amanfado 
lasólas, o : !•» 

i í.b.fíafta, mafUf,haflil 
de herramientas, arrimo, 
caudillo, yíí,haftil de cuña, 
o cabo de cuña, y afsi lla¬ 
man al Y ris,arco del cielo» 
yyi.oíT. ígarata», maflil 
" de nauio.TupáhabÍ : ,lospa.v 4 
losen que cftan atadas las 
hamacas.Nacherupa habii, 
no tengd cn que ata* mi ha. 
maca. N emboéí, éi que rp- 
aa a ios demas. ñ?moñe?i', 

. el que predicó primero. 
MboraheiÍ',maeftrodc ca- 
pilk.Guahúy,el m íeílrode 
fus cantos .N daporahei ibi, 
noLay quien guie lamufka. 

Ye- 
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Yéróqui í'j el que gula la 
danja,y fiempré dize réla- 
ció a otros. Nacheñ emboé 
ibi,no l íengoarr¡íto; éíquié 
me guíe en lo que voy apré 
diendó , f ñeüibíkbíquihá í t 
toeineromayor. YhángaU 
pa i ,el tnáyor bellaco dfeto 
dos que guía la dartca de 
los béllacbs > . AHibbd.an¿ 
Doyí,poner aílil,5 árrimoj 
6 guia. Amboi cheCíímSn- 
da,poner varillas!?; los fri-, 
íolespdra que trepen. A- 
MaibótoíA. añlMbor, éf- 
tar enhkfto fin atrimaríe. f 
Mbaera'mopé péñembo? 
tér peqmpa, para que eP / 

tais ahrtidíbsfínbazer na¬ 
da. ChéSt chéjbq yoíoy ib- 
tito, nadie es dé mi parteé ; 
íbete/aHe,elle es larga co y i 
delgado. OH emboa checó- 
ga ,*hafe buelto monté mi 
chacara.' Ahá checo í reí- i 
tica, voy a quitar los arbó- ’ 
lülos de mi chacara. íbi 
OÍbobéyari, cayóla frut^ 
con fuarbq!.A5»mSox guÍ- * 
tena,eftoy enhíefto.GheipS 
ñemboi cheñatey, la peré- 'j 
za me Mze eftar enhiefta,; 
Recibe. Re. con pronom- 


t , \ * 

bteá, vt chéreimS tereicó, 
fé me guía, ndereitno, tu 
guia. Heímá. GueímSchere 
wecdrSm^cherápi Acat u ,por 

S üé 4by 'fblfotadil lame' obe- 
eeen. Ghéi cheibí chera^ 
eftoy cómo nouato entré 
los antiguos. Cabayu ari- 
guáfbaftiochc, ! íoy Capi¬ 
tán délos d¿ áéaualflo. He 1 
nonde ayeó yibamo , eftoy 
delante Como fu caudillo. 
OíbamSchercrecó, tienen- 
irtíépor íücaudí IlP.&deÉ ic ó 
müidereuno, fe tu nueftro 
Capitán , caudillo, guiai 
NándereimS charecó Ieíu 
ChriftOjtengambs por nuef 
tr^ caudillo ajefu Chrifto. 


Y. ante.':* A, 

30*1 

‘'T<*.CaIaba|qlc.d.?.4gtiá; 
yá.fruta. ía¿i,calabazo re¬ 
dondo.^ r¿ yurumí' boqui- 
ángofto. ía obá, calabazo 
abierto por Vnlado , obo- 

qui,anchp. i áqua,cafetbaf p 
grandé.iáqua yurucháy^a- 
laba$o grande boquiabier¬ 
to. íaquayúruchai', calaba¬ 
zo-gfaqde, de boca chipa.! 
v>-JrAr^±. i» 'Vcarameguá. 

Tt ca¬ 


na 



'• .i í'ííom-' 

calabazo en que guarJan 
íus cofas. íá rebí r6, cala- 
bajo con afsicnto^átf, ca- 

laba^ o dec uel lo'largo,rá- 

|>ua,, calabazo grande para 
v l no * quattá y calabaco 
Pintado.larebí rerujú,ca ? 
í / o a £° a hechura de plato; 
iaape, calabaco pequeño 

parabeuer.íá uipéxalaba^ 

cuchara. iatvap * f cala» 
bago cuchara cón el ais ide 
ro tuerto. *agi, redondo* 
partido por medio* iacui, 
calabazo como píato gran- 

remí¿?m" ,Peer " S!,querí 
remiurama , trae en plato 

grande al que ella defina- 

y id ° 4 mí 

m í 

ang.num.j, 

i /P°rra de armas, 
Ambobabicatu Yílpí m . 
|p brcri dé yna porra.' 1 .... 

t T°hian» 

Jo del íonido que H. ze el 
calabaeo vazio. Chembo?- 
ápu,me aporreo. OñSmboi 
apú, fe aporrearon. Ambot 

ápü, aporréele, bo hara, 
ayepotia mboiapu , darle 
golpes en los pechos, Arn^ 
boj apu ayaca ytubirdea, 

-* J L' 
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facudir el cefio.V.Tiapú,' 

Taü. Lama.V.igau. 'i 

* / 

jmí Y. faAnte, B. 

Li • . t ■ ■ 

r ; i^c.d^ib.arboLy.^.ffii 
ta,fignifica(fi uto.J Nache-r 
íbüj > no tengo huta. S.en 
los piñales íüyos, o arbo» 
les, frutales de lü chacara; 
iba ange.i.aríbá, frutar em 
pruna. íbiapir é,calcará de 
fruta.ibá aquí ,ír uta \erda. 
iba aré,fruta caída, iba abi- 
yu, frutilla íilüeítre tono» 
cida .jbá hai, vnafi uta agria 
conot ida, iba á: é /fruta tar 
dia. iba mombirúpíra. 1, 
ymo.,arigipíra.l.Íba tyn£J. 
iba acuí,fruta leeaypaflada. 
'ib áíb, árbol íru¿hfrrpabaj 
Vino de fruta, iba» cuí,ha¬ 
rina de palmas, iba rebi- 
chua , el lucio delafqpra. 
ibaí reil, arboleda frutife- 
ra.ibaitiba. idem. iba yü. 
fruta amarilla, ibápihu .1, 
pichu,negra, ib ápyt a,dáti¬ 
les, jbápytangi, palma de 
dátiles. íbápftangibá, da- 
t iles.ibápnihgiba^óg,^- 
íahos de palmas que comen 
lós naturales, iba apiu.fru- 

"/• IV . ; * *W 
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ta blanda. iba pcmSng,vna ibi pfftf', Retajes 

efpecie de fruta, ibaporo?- ' de Vinos colare's.íbá racá- 

'• i ir / má » • ": 1 ‘ 


ro.l.íbá ata,fruta enpeder 
nida. ibáporoyti, fruta co¬ 
nocida. iba bír á.I. guabirá, 
fruta conoéida. ib ah abe, 
fruta podrida.ibaporu.frU' 
ta como huuas. ibau, fruta 
negra. ibit^aro.l.íbayu.l. 
hü .1. pyta, fruta madura, 

P_ ' _ Jtr-, ' 


pemancha en el cielo, y 
qualquiera nube.íbág rurí, 
cielo arralado* ralo, afren¬ 
tado. Cofíbá^a r6ri cbc- 
be,caefeme el délo encima 
dize el défefpcrado. íbag 
guipe amondehegüi ypo* 
chibcbae ndoyehúbi, de- 


conforme el color tiene def ,baxo del cielo no_ oyotro 
pües de toOíiadíi. íbáyma peor que tu. “ [\ ■ ' \ 
eembijCofér üá 1 . Aibám8ee, '. íbacu. Dizen a la abejera 

‘ de la abeja q fe llama ey- 
Tapua, que la forma en las 
•ramas de los arboles. , 


hazer conferua. 


pequara\ , , , 

en medió dii ¿I# óty nSndé 

■ iderii. ÍT 


apiicpe. 


camino del 'rielo. -Tapa 
ogue lt,Mga guí ibagrafc 

* - J L. j I. «i? 


ü 

.i. 



¥bjíttaúx&. 

fórííef,tamá torcida*, que 
fifuc do fdfer el camino, o 
ttínsbo norllos monres. las 



no del Cte!oafbagbiara,ca 
mino del cielo. íbig ya'ji 
tata mimbfg.Uya^? tata ca 
tü'.l. ya$i tata rendi'pú,cie¬ 
lo eftrellado. iba r$mo py- 
tS,cielo nublado, ibápegúa 
f a mbáéjCoíá celeftial. iba- 


ne por el* raftto dedos ra- 
moncillos quebrados. Em- 
bofbapaa Cnobo, Quiebra 
lbs ramones qü^dp vayas. 
Heñoí yyibápaárcra, ya es 
muy antiguo el raftro.Ho- 
bn yyibapaá; va el raílro 

f . . í» * m « ría f #.i m 


pegüarambaé rehé cheaé frcíco . ^Emboibápaáí'mé 
caté,eftoyaficionadoálas riderembiapó, hazbüehId 
cofas del cielo.Íbapyta,ze- que hazes. Émbó ibápaá- 
lajes, ibapytK obí, zelajtls j jmc nderemv moangai, no 

k Tt* 1 


andes 

r* 
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w f 

andes peregrinando có tus 
malos peníamient&s. Em- 
boi’bápaai'mé nderecó Tú¬ 
pa upe, anda por camino 
claro en el feruicio de 
Dios 'i Cherecó angaipi 
chemÓoi bapáá,t ráeme dif 
traído mi mala vida! ‘Añe- 
mboibápaá paá guitecóbo 
angaipábarí, ando diftrai- 
do én pecados*, ¡, ,!... ■ 
iba íalsf. Él y ? Qra£an,del 
palo de (pues deaueífé po¬ 
drido lo tierno. j. 
ibatLA\\ó&ñ iba .jbat é, 

Sbatí afto.Jpatf 

gilí óa, cayo de aho.ib ter 
cát^ut^iendájíle azii af r 

iho ' .§«<$«? 

áp ¿tercia coronilla tkkmp 

le’ajtaibiti íbatéjerp^nia 

alta* Embo 

leuapta Ja! Úamaca, Anab» 
íbafé ymbpiylc^cobojMí^ 

§ ar enalto.Ábaibate-cat^ 
ombrempy (alto. Áñembo 
jfbatVgui qaqúaapa,he ere- 
cidamucho. Atiembó iba- 
te, heme feblimado k eniiü- 


cado. Ambqxbaté, hele íu¿ 
blimadp, ibatc cerí' ameij 
pufele vn poco alto. Ndi 
yibatei, no es, alto, ibate 
hába,altura,eílanira. Che»* 
rete íbatehába^mieílatura» 
iMaramí' yyibatéhá ? que 
,tán alto es \ Yyibatc her a* 
yn poco alto. 

íbL Hijo de otro padre 
entre hijos de yna madre* 
y4e diueríos padres. Cu- 
numi xbémuchacho hijo 
de otro padre* , 
ibech e.dJuaíbíyV e} ía- 
ralir^llorceí^iay 


i^ai^ytí, rauari 
nabaymbeíibGCl. 1. yeym* 
bastió corta el rutilo. 

^ ibímbu Atajadj^o.yipct 

. ^í.c<d.i.arbpí.y f y fe deret 
cho, peibí, camino [dere¬ 
cho. Abaibí,hombre dere¬ 
cho. Amboibi, pjoncr lacen 
faderecha. Amboibi ym-r 
bobibica, coíér derechoj 
Amboibi tatápe yñape% 
gocaenderezar vara al 
fuego. Ndaibmae rífcua* 
pderecó , no viues bicn.l 
Cherecó ib/ etcguitecóbo,, 
vpáp a las derechas, Añe* 

mb 4 
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m\)óíbi guitecóbo , ando 
tieílb » Ainboíbiyapúra, 
componer mentiras. 

íbX, Tierra, fueío,Orbe, 
íbí a, fruta de tierra, y vi¬ 
nagrillo , y vna rayz con q 
tiñen. íbía, ladera barran¬ 
ca. íbiacapc,mancha,peda¬ 
zo de fierra,isla, &c. íbí 
ací, tierra fragóft.. íbíaqu- 
ju, tembladero pantano* 
&>íambapí cotí’, ctiefia ar¬ 
riba. íbí ambapíra guíhoá, 
Caer de alto. íbí3m,bari o- 
guey í, baxar .íbíambucu, ba 
tranca grande. íbi# y éupí, 
Cüefia arriba. íbíEagüí^í 
pie de Jabarrríca.íbíanguí- 
pe,en lo baxo de la barran¬ 
ca,. íbíangiiicoti, t azia lo 1 
baxo de U barraca.íbísapa- 
£u$u, tierra dealtibaxos, 
íbí api cfyi,ladera, íbí apí¬ 
pe,lomada. íbí apira,fin de 
la tierra,,íbí apir é,. centro, 
de la tierra. íbiapuá f Jbo-» 
doque.de barró, 6 rejiotv 
dez de la tierra. íbí apu% 
|oia la redondez de I 4 tie¬ 
rra.íbi aquai,efquinade pa¬ 
red, o punta cic tierra, &rf> 
íbíaqua nabo, en cada can¬ 
tón. íbíaquy, tierra hume- 
. s 


da,mojada,tbikqu^ta> bí£ 
doque y terrón. íbíata, ta* 
pias, íbíataajo yaba, bár-i 
da de tapias. íbíata' apohá, 
tapiales. íbíata apohá a-! 
cang, la portañuela de los* 
tapiales. íbíata apy# .1. y é- 
roabae»tapia indinada.íbi- 
atabog!, abertura de tapia, 
íbíataliapóbae, tapia con 
cimiento. íbíatftTbaté, ta¬ 
pia alta. íbíataíbyí, tapia 
baxa, íbíata yñape, tapia.' 
tuerta.íbíSt^ytá rehégua- 
ía, muralla, pared de pie- > 
dra. íbíat a tnyrj; ladrillos í 
adobes. íbíata mim' apo-: 
hába,adobera.íbíata t?, v&- í 
por de tierra. íbícoti, ázia t 
ab^xq.íbícuijpoluodetier: 
rTfdbícuit^arena. íbícúitf'i. 
y ©pé,ajrenapura.íbícuítyia t 
bó , poluo que íe leuanta* > 
íbícu/tyndí * arenales. íb?' 
Cüití' rayl, grano de arena. > 
íbi^ógy porrazo’ en 4a tie- > 
rra.Aíbipg,dar porrazos * 
en tierra, y clauar algo en í 
tierra, íbíe^aquá.l .ibíapí-- 
C aquá, hdyucíosen tierra;- 
íbiy ofo c ába,pifon. ihíe- fx* 
pí cang barranquilla. íbí 
e^miel que crian abejue- 
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las en tierra. íbi y a, toda la 
tierra y mundo .íbiyácatú. 
idé.ibi: yá,linde. Amboifoi- 
yá,amojonar .íbiyá, vna vi- 
bora.ibi mbac ñ~m3ñ3nga 
tuhába , tierra fértil, ibi 
mbaé ñsmoñdngatuhabe^, 
efteril.ibi mbie tambaba, 
tierra que íe labra, i’bipy'- 
tuBhaba, tierra de eonfue- 
lo. íbí tor? piba rigutara f > 
tierra de alegría.&'/Qpaca- 
tu, toda la tierra. íbipapi- 
pe> en el fin dél Orbe,y dia 
del juyzio. ¥b«péb¥pc, íue- 
lo defigual, fbípé bttcú.f. 
íbipe pucú, llanura, íbi pe 
guara mbaé rehe tequara, 
mundano. íbípé haba, lia- 
nura.ibip?,centro de lá tic-- 
m.rbípoítta .l.ibioyibae,' 
tierra pegajofa. ffitfpj^Cjen 
el centro de la tierra. ibí- 
píquay, valle, ibíquá.r.fo- 
canon hoyo, po^o. ibírlfbi 
coitira,cabador.ibi teeafn * 
dába,tierra de alegría. i hí¬ 
tela ípó , tierra de llanto, 
íbi tecobé pó apirev , tic-, 
rxa de viuientes. ibíti, fie¬ 
rra. f bMatuapc , repecho 
de fierra. í bi tí; niebla y tie¬ 
rna blanca, ibítymbó, pol- 


uo,y niebla, ibítirap?,cuta 
bre de monte, íbitírYgúa- 
fa, ferranos. íMtirugo, ie¬ 
rran ia cordillera. íbífm,pjí 
taño tembladero, ibí torí* 
ba apfreypó.l.YbítorYrere- 
qüaba apirey,tierra de ale¿ 
gria fin fin, A^bYapé ríip#, 
dar farpado en tierra. Aí- 
b’í api, caer tropezando; 
Caguy rnílngüc, óib?apí¿ 
afíentaronfe las hezes.Atn 
bó íbiapíhuunguera, hazér 
que íe afsicnten las hezes. 
Alibi api -hegé;, caer fobre 
alguien, A¥b&pi ipc,arró« 
jajfeal agua, Ahémboíbi 
apí,dexar(e caer. Ambo ibí 
api, hazerlo ca er, arrojar¬ 
lo, Oibi cata nder eco; idé 
qt’od ypohíi'cátu ndereco; 
eres hombre aífentado.’ 
Abaiblfapi catu , hombre 
¿(Tentado. Cunurnf gua^ú 
ibíapt catu , mo^o affenta- 
do,oho oíbíapicatubo,nde 
refíiquánane, irá trompi¬ 
cando,tu fama volará. Am- 
dojbiapi catu, ndererane, 
haré que tu fama bucle. 
Chemboíbíapí chemocer 
mo, hízome falir trompi¬ 
cando.OromboíbLpí mbu 
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rüneiwSc^moiie, yo te haré 
yr trap : caíiio.Aíbí ípéóg, 
Í.aíbí apearé?,quitar la íu- 
perficie de la tierra. Aíbí 
cftraí, eícarbar la tierra, 
raer,‘>fayar, íenatar. Aíbí 
ccá, rebuícar ravzes en la 
tierra. Aíbíhechág, mirar 3 
azia la tierra, y tener mo- 
deftia. Oíbí hechág abatí, 
elmayz Ae madurofe tuer¬ 
ce. Amb.11 á oíbí echag coi 
te, y a los higos fe hifbii- 
llan.í bípébípé apyru,ando 
atientas. Ai bi mboi,eícar- 
uar, apartar la tierra. Aíbí 
mboya hec é, aporcar. Aíbí 
Tibiccí.l.aíbi ibi'coíjcauar 
Amboíbí quítí ymeína, 
colgar la cofa defuerte, q 
befe el íuelo. Che fiSpatr 
íbíquítíca, hanme atado la 
h rnaca a rayz del íuelo. 
Ane’mboíbi quírí, eftoy a 
rayz del íuelo. Aíbímbo- 
yaó,repartir tierras. Aíbí 
r bnrurú, ablandar tierra, 
hszer barro. Ambcí íatsi 
r ny .1. amombo íbíatsí re- 
hc .1. aytiapíi íbíatíi rehe 
ymo nbóca,abarrajarle ala 
pared. Ambo íbíyá,poner 
linde s.Áíbiiingá guiatábo, 


andar pi fando huuctios. A í- 
bipiSngá. ídem. Aydfeídn* 
gá guiatábo. idem. Amor 
íbí íingá imboat ábOjhazcr- 
le andar aísi. 

\bí. r. junto. Vide. Ibí- 
rí. v 

í¿í. r. Freíco, verde,re- 
nouar. íbira yyibi,arboJ 
verde,renouar.ibír á y yibí 
árbol verde. Pira íbí,peícsi 
do freíco. 900 íbira, carne 
freíca. Yyíbíbitc, aun efta 
freíco. Y yíbirí,efta freíqui 
to,reciente .Cheibí bíter/, 
todavia tengo vigor. Che- 
íbí bíter amo tepac 6 ami- 
ché,ha quando yo tenia vi« 
gor,oeramo$o. Amboíbí 
cheróga, renueuo mi cafa, 
Nambo íbíri cheroga, no 
he renouado mi caía. Amn 
boíbícatú cherecó angai- 
págul, he renouado mi viy 
da. Oyoaíhucué orombeí- 
bí, renouamos las a¡mifta-< 
des. Pedro omboíbí che- 
raíhu. Pedro renóuo ela- 
?nor que me tiene. Pem- 
bóíhí Tuparaíhú peñ<Y 
mombeguábo, renouad e^ 
amor para con Dios con¬ 
fe íí’andoos. Chembo ÍL í 

íné 



TESORO 

imc ima guarera,no retios 
Bem(K cofas viejas, Arfé- 
uioibí nderecháca, heme 
remojado con tu vifta. 
Pemboibi* catú pendeco 
f’átaád&á, renouad vueftra 
vidapaflada. Ahembó eco 
rbicoite, ya herenouado 
mi vida. Yhangaipabiyára 
hoáémboecoibícéri , los 

malos n© tratan de enmen 
dar fu vida, 

[ ¡¿. íbí. Barriga. Cheíbi,mi 
barriga, chetbigua^ú, foy 
barrigón, yyíbiaí ,es barril 
on. Ah‘emboibí 4 jVoyme 
azíendo barrigón* *b 3 f, 
guá.idem. 

Qaer, Vide.iba* 

imm.i. 

Pared. Vid. ibr, 

num.a. 

ibícatu. Prouablecoía, 
y.bi'.n. i. 

-»i ¿^«Lc.d.ioi, barriga.)', 
gua,cofa redonda,barriga. 
Gheibi gua,mibarriga,yy?. 
oí. i*bigua guaj ú,barrigón, 
ibiguíapc , desbarrigado. 
Yyibfgiíápof', fornido de 
barriga, Yyibi güa yepo- 
babae.idem.Che ibi guayé, 
he comido, Nadie íbí*gua- v 
jrórÍ,no he comido.Cheibi 
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gtiaporef 5 guítec ébb, andtí 
en ayunas. Chefbigúa fSn* 
dóg, idem.Cheibígua £ 3 níi* 
eftoy trafijado, Yyíbfgua* 
poporf rácó áhe ohóí gul- 
yáboamo pae che, oque 
no me acordé de darle de 
comer antes que fe fuefle/ 
A bembo ifoiguaya picang* 
fomefeme la barriga-Aye-, 
Mgua cogguifma,poner 
la mano en el Jhijar ento- 
nariSofe, Aóemboftuha!, 
eftoy harto. í 

íbív. Cofa baxa, peque¬ 
ña. Cheíbjf?» foy pequeño.- 
Yyibiy cheréga,eftamuy 
baxa mi cafa.. * bi r iíbiy,af* 
bolaparrade,Vg;ipepó ibif, 
canoa baxa de bordos* A* 
moibiy,hazer laeoíabaxa, 
AñrtnboVbív, humillóme* 
allanóme. Anemboibiy y* 
chupé,humílleme a él,foje»- 
teme. I. X. N. Y.oñemS^ 
handerché, lefoChf if- 
to nucflro Señor fe humi¬ 
lló por nofotros. 

i¿Y».Hueco,concauidad| 
abertura* fenó.C heVby ím 4 
dentro dé mi. Cheibiiata* 
pi , tengo calor interior; 
Cheibyí roí, tengo frió iny 
terior. Cheaoíbyime tara- 

há, 
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hí ] fleuarelo en el léiío. 
íbíráí'byíme a que, dormí 
en el hueco de vn árbol.' 
Cheíbyime peté? singa are 
có, tengo vn alma dentro 
de mi. AnandúTüp# che- 
íbyíme,liento aDios en mi 
interior. Cheíbyime unga- 
ti ndareeol, no tengo cola 
en mi interior que me dé 
cuidado, f bíraíbyline eiru 
guita om5na, en lo hueco 
de los arboles hazen fu af- 
liento las abejas. Ninybyl, 
no eña hueco. Yfcfbyíba t 
yyapepú catü, lo hueco íue 
na mucho.Amoib^’íyhazer 
queeíté hu:co. íbíraíbyl- 
me guaréra ché,íby nacido 
o criado Cn las tiialuas. 
íbíráíbyíme guiirera amo 
piché, como íi yo fuera na¬ 
cido en las maluas. 

íbíipí. c. d. íbi.tierra. y 
ípi, el'principio o punta, 
poner las puntas de la co¬ 
fa en el hielo. Amboíbí ípí 
cheróga, hazerchoya cla- 
uando las tijeras en el hie¬ 
lo. Emboibnpirange, cla- 
ualo primero en el íüelo. 

íbiyiii. Lechuda peque¬ 
ña, íbiyaú pyeupcguSra- 


ma hecó maraní nunga: 
ej^uy ñabe abe angaipabi- 
yara oyéupé guarama he-» 
có mSrání, aísi como la le¬ 
chuda, es torpe para buícar 
lo que le importa aísi el pe 
cador. 

í bindayax . Zanganil los q 
andan fobre la tez del agua 
difeurriendo. 

íbírá. Palo, garrote, ár¬ 
bol , madera, vara, fuerte 
de palos. íbírá á, fruta de 
árbol, y árbol con fruta, o 
fruíbféro. íbírá eí, arhol 
inútil infruítifero*íbírá ay 
mbae , infrugífero árbol, 
íbírá aymbaetíba, arbole¬ 
da infru&ifera .íbírá acam- 
bí .1. íbírá racambí, hor- 
• con. íbírá racangagua, ga¬ 
rrote có porra. ibíráaguí- 
■' yei >arbol prouechofo. ibí- 
rá apealé, cafcarg. de ar- 
¿ol .íbírá apíbi,pafo que le 
menea en’la corriente del 
rio, y eftá afsido en tierra, 
ibír a apirací,árbol en pie, 

1 1 y algo tronchado.ibír a api 
’ tere ,él cora9onde palo re- 
, cío .íbírá apuá,bola de ma* 
dera.íbíraquá .1. íbiráha- 
quábae.palo agujado. ibí- 
Vv rá 
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rá babag , garrote q arro¬ 
jan para derribar, ib ir i be- 
bui, todo palo fofo, íbírá 
acatnbaguá , garrote con 
porra, íbírá carapá, arcos 
dé madera y palo tuerto, 
íbírá cutucába.l.gáará gúa 
r á,barrena. íbiracui,carco¬ 
ma de madera.. íbi raáguá, 
plumages de la macana, 
íbírá eñoi, árbol prefo.ita¬ 
ra Eí,miel de abejas. íbírá 
gua^4)pal.o grueífo.íbíraí, 
palo del gado, y var a de juf- 
ticia.íbi raí y ara, Alguazil, 
Fifcal. ibíraiyáru^ú,Al¬ 
calde, Alguaz il mayor .ibi- 
raiyá ruyúramSayco, foy 
Alcalde. íbiráyácátúbae, 
árbol frugífero..íbírá íá, 
barril, o cofa femejante. ■„ 
Abírá íbí, árbol verde. íbí- 
tííbí aó , Rúan, liento de 
C afti Ua.íbír aíbí derecho 
árbol. íbiraibyi,arbol hue¬ 
co. íbírá í$í*goma, refina, 
íbírá íyí popó, brotar la 
reíina.ibi rá ípiyü,palo po- 
• dridó. íbiraibitéj coraypn 
-.de palo. íbíraípícué, tron¬ 
co de árbol. ybiráipiefíoí, 

- árbol que brota' del pie , y 
broton. íbírá ypirú,palo 
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feco. íbírá yéré , carreta*’ 
íbírá yéré myr% carretón. 
íbíráií,cuña de palo,y palo 
recio. íbíráyoajá j Cruz, 
íbírá nüpahá,maceta.íbírá 
fiae, barril, batea, gaueta. 
íbí.ránae guayu. ídem. íbí¬ 
rá naé’mbé , plato de palo, 
íbírá paye, árbol de balfa* 
mo.íbír á pandara, carpía* 
tero. íbírápé. tabla. íbí* 
rapóle, paleta para, rebol- 
uer la olla, efpatula. íbí- 
rape yíbá. báco de pies pof 
ti^os.íbírapémbuyapé mo 
ynge haba tátaquápe, pala 
de horno. íbírapembí. pali¬ 
zada cerco de palos. íbírá¬ 
pé pep e.capto de tabla,o pa. 
lo, efquina de madera em- 
palmada.amoíbírápepe.em 
palmar madera. íbírapepe. 
llaman aun árbol grueflb,q 
defde la raíz fale tableado 
por varias partes,de qup.ha 
zenpuas, y rodelas. íbíra- 
pétai. canela. íbírapétaí 
cuí canela molida. íbírapin 
daba, inftrumento de, tor¬ 
near, y acepillar. íbírápyn' 
dagúera,acepilladuras,yla 
harina de palos de los tor¬ 
neros . íbír ápifldára.torne* 
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ro,y acepillador, ibirápó 
guajú. palo gruefio. ibirá- 
pof: palodelgado. ibirapo- 
pi. frente de la tabla, a bjíra 
pucá.palo largo, y fauce. i- 
bfraquá. cepo, y palo con 
agujeros, abiraqua riyára. 
carcelero.abíraqua rog.car 
cél.ibaraquyta. nudo de pa- 
la. : ibaraquy tillaba. afierra, 
ibiráracang. gajos de pa¬ 
los . íbirira^og. palo podrí 
do,y guíanos de palo.$>iri 
raigue.l.raicue,aftillas. ibi 
r árapd. raíces, ibirároquí. 
broton. íbir áracStíílos gk- 

Í ’os fecos,o elados de ÍOs ar 
>o/es, con lo qual figníncañ 
el rigor del Inuierno, y ca- 
reílía de frutos -que ay en 
aquel tiempo: aipoihü ibi- 
ráracatí". rehufo el tiempo 
en que eítá todo ciado, nde 
reipoi hü i ibir á racatí' ña n- 
du.no temes el tiempo cia¬ 
do, dizenalbs que defper- 
’dician la comida, y no fe a- 
cuerdan del tiempo de la 
hambre que ha de venir .ib* 
<*ráracatí'oipoÍhübae opota 
biqu&atu. el q teme el tié- 
po de la hambre trabaja 
bien, ibirá cueacapev,que- 


^rnarfe los palos por la caf- 
cara no mas.Dizenlo quan- 
do no fe ha quemado bien 
íu roja, aibi'ráeyii.traíplá- 
tar,y a-pártar madera, aibi- 
rácútú. barrenar, ca. cára. 
aibirámbopé. empalmar 
madera, aibrrámoí". enma¬ 
derar. aibirimombu. hora¬ 
dar madera.aibirámope. há 
zer eíquina al palo, áibirá- 
pa.labrar madera, aibirai- 
quépa.labrar el palo por vn 
lado, aibirácupépa. labrar 
por debajo,por el enuez.: i 
bir ay pipa, labrado pór de 
dentro, áibirápepíl acepi¬ 
llar, aibiraquy tí'. aferrar,o 
cortarmadera. ibirá ib áia- 
rí charahá.lleuarlo en vn pa 
lo dos..Amoanangogibirá. 
l.ahopacínoteibirá.desbaí- 
tar madera. 

ibífaqua. recio, v. bira- 
qvá. 

ibíA. l.íbí.r. junto, apa¬ 
reado. cheibiri. junto a mi, 
a mi lado. Yyibiri. junto a 
el.oibiri.reciproco.cheibi- 
richuára. el que efta a mi la 
do. oibiribéhenoa. tiene- 
lo a íu ladb.oyoibiribc oyo 
guerahá. fueronfe juntos. 

Vv » 
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amboyoíbimbaca caapiyña 
pytyhagúamíf apareár los 
bueyes para atarlos, oyoi- 
biribé mhaeibápe guara 
eréipotáibipeguarandí. jú 
tamete quieres las cbíasdel 
cielo, ydel fuelo.ambo yot- 
bichepo, poner las manos 
para rezar.chéiqueibíri.en 
ini collado, cheí queibíri a- 
recó. tengolo en mi cofta- 
do.tecó marangatu, hae te 
có angaipaba oyoíbiri ndo 
kh ubi. 1 .ndonembo yóibiri 
teco marangatu, hae teco, 
angaipaba.no fe carea lavir 
tud,y el vicio, pytvhae ara 
noñímboyoibrri.luz ^ti¬ 
nieblas no elian juntas .y oí- 
birichuára,hermanos devn 


parto. ♦ 

í bity.nl eb la :Ybít y ngu $ ú. 
niebla efpefía. íbítyngu^ú- 
pebéaha. fui muydemaña- 
na.íbití"quaray i omoa, cu¬ 
brió la niebla,o nube el Sol 
quaracioñembióg ibityn- 
gari.encubrioíe el Sol en la 



mymooe rey a aguí, encu¬ 
brió la nube a Ghriña de 
.los ojos de fus dieipulos. 


•n 


\ ífituñcrt*. íbitiatuapé, 
repecho de mote. ibftíatuá 
pé amoy cheroga. pufe mi 
caía en el repecho del mon 

te.v.rbi.tierra.n.2. 
r í^ú.viento.c.d.ibi, tie 
rray,tu,golpe.íbitárci.vio 

toírip. íbituca/úeté. gran 
viento, y fauorable, y fref- 
co.ibitua/.tempeftad. ibitu 

ama. 1. ihnu amanderecó. 
viento con agua. ibftúmv, 
terremoto, ibítu piamtú. 
ruido de viento, ibítupig. 
calma el viento, i biiú oy- 
peyú taei. el viéto lleua las * 
enfermedades, ibitubiñaé, 
hetéycpé,ndiyáhechagi:b| 
té teñe T üpa hete eyma, íi 
al viento que es corporeo 
novemos,como veremos 
aDios,queno es corporeo* 
íbitupua.viento leñe, quá r 
do corre dizen que es tiem 
po de iembrar. ibítupitá. 
viento durable. • v , ^ 

ibí-upia. bayo, parte def 
hígado.^cheibiupiá. tengo 
bayo.ibiupiá ayporará.pa,- 
: ^ecer^bago.yyibi.oibi.nda 
, cheíbiupiáy. l no tengo ba- 

yéo*flechar. cheybo. me 
t . ' flechó 
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flecho" áñybo. yo le fleché, 
moíliára.yñyboraitio. oybo 
ramo nanyboi.no le fleche, 
ahápiráybómo. voy a fle¬ 
char peleado, áporoyboy- 
b8 gnitecóbo. ando flechan 
¿©..ahecha cheremyybo ru- 
gui. buíco lo que fleché pór 
el raftro de la íangre. 

f hopé. algarroba. íbopéí. 
el árbol, ybopécuí. harina 
dé algarroba. 

íbotí. flor, íbotí aquyta. 
boton de flor, íbotíacang. 
mboahába,guirnalda. íbotí 
eaqua. flor oloroía. íbotí 
cuí.caer las flores.íbotíym 
bóparagúapí.l.íbotí ypetn- 
bíré. guirnalda. íbotípíye- 
cá. abrir la flor. íbotí ya. 
flor abicrta.íbotímairami- 
lléte. íbotítíba. l.ílx>tí ru- 
paba. íbotí. rocáy. jardín 
-de flores. íbotípará. varie¬ 
dad de-flores. abatiypotí. 

'‘flor ¡de maíz 3 va íay ©nando 
„ yaelmaiz. 1 oq,©/: q 
*:qVv 1 

i;C v f: ir€ Y. ante. C. 
v» rn^'iq iWr'^ü- * - ¿A 

< ■ J¡ Yeatúeté. c.d.cstú v. eté. 
es muypofsible. ycatú etc 
phgtüri. muy. polsible.es q 

,»<í- 

> . 


Agora véga.ycatu eté am# 
cquíbo. muy poftible es q 
llucua. ycatú eté nandé y 
hopa, muy poísibe es que 
lo hallemos, y caté eté aha- 
réiáme elíóbo. muy pcfsi- 
ble es que te condenes, ndi 
catúy eterno es poísíble. 

Yratúpe. c. d. catú. y. pe^ 
poípoficion,en publico.yca 
tupe am8m.be ú. dixelo eñ 
publico.ycnüpeaíucá, pu- , 
blicamentelo maté, nayea 
tupe rüguaí'y mSrnbeúny. 
no lo dixo en publico, mba 
eycaí upe guára.cofa publi* 
ca.mé’m eangay p á ara caíiyq 
ram§ ycatúpene.cflarán pa 
tetes los pecados de todos 
el dia del juizio.mbaeñcmí' 
megíiara cm8mohéycatu- 
pc.puhlicó lo oculto* '? :í 
[ Ycó. eflar, morar, viuir, 1 
. andar, entéder en algo,fer, 
lomifinoqíum,es,fiii, ay- 
' co.y o eftoy-.ndayeoí. no efi- 
¡toy.guitecóbo, gerüdio.te 
quára. 1.tecóhara. el que ef- 
- ta.ayéóaú .eíloy dé mala ga 
. na,o fin car ga'.aycó cuñare- 
hé.pecar conmugeres. ay- 
có cuñarehé bícabeyme. vi- 
uto caftamepte. ayeó cátú. 
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procedo bien, eftar bueno 
de Talud, eftar acomodado, 
aycó cheremymhotáraru- 
pi.ando a mis quereres, ay- 
coé eftov, o viuo aparte, y 
íbv diftinto. aycoé ndehe- 
gui.foy diferente de tí. oy- 
coé oiofiuguí. Ton diftintos 
entre ft.aycóeí. eftoy ocio- 
ib. aycóporiahu. eftoy po- 
b re, ay co po r ornbucú. heme 
tardado. aycópotombucu 
guipitábone.eftaré de eípa- 
cio.aycéramd.foy chapetó 
aycoteTguitecóbo, Toy vn 
Jharagan. aycótendotára- 
m§. Toy guia.nda dierecó 
^éri, haquicüeguaritpj, no 
quiero ir con los trateros. 

El gerundio iirue por pre 
fente.acarú guitecobo. ef¬ 
tov comié io.apprapitígui¿- 
tecóbo.ando matando, nda 
caruy guitecobo.no como, 
equeeycóbo. duerme, oque 
oycobó.eftá durmiédo.chc 
hómoing guitecóbo.ya tra 
to de irme, añadeíéle efta 
T. en la primera per Tona 
por la bueua colocación, 
aycobc, yo eftoy y viuo. a- 
moingobc. hazer perTeue- 
rar,hazer que efte. amoyn- 
; ; i.-,, 


gobéche aó carameguame 
guardo mis vellidos en la 
caja, amoyñgobé cherecó 
m arangatn. hago que düre 
mibuenter. Tüpanandeyá 
ra nomoyngobé potan m- 
buru y ñangaipibae.noquie 
re Dios que duren mucho 
los malos.arr.oyngo .confti- 
tuir poner, bazer que efte q 
more, ande, y entienda en 
algo, amoyngó abar éramos 
ordenar de Sacerdote-amo 
yngo cherecobiáramS. de? 
xarlo por f ñbft úuto.amoyn 
gó capitalismo, ponerlo 
por G apitan.amoyngoé,po 
ner aparte, amoyngoé hc- 
mimbotápe. dexario a íu 
querer, amoyngó teco mo- 
ñangába rupi cóftituir póí 
ley. amoyngó tetóbíaihúbS 
m8.hazerlo eíclauo.amoyn 
-gócheri ñesngáramo., po» 
nerlo por interceíTor.amo- 
tyngo mbacá rerequáramat" 
ponerlo por vaquero.che- 
moyngoy chererecobp.de- 
tuuome. Nacheomoingoy 
háperuguaí ipítani. fin 
.que ' yo le dixéfíe' na¬ 
da fe quedó. Aicobc orí. vi 
uo contento. Añembo eco- 

bép^ 
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kéoi#.trato de viuit alegre, 
CherecBni, íe cópone def- 
teverbo.cherecBní.yoeftoi, 
hacipei chereconv. viuo, o 
eftoy có trabajoso peligro, 
chereobibí chererecoñi. ef¬ 
toy a peligro de la vida.che i 
réeóramotamo. fi yo eftu- 
uiera.eherecoey ramo.íiyo 
no eftuuiera. pigeyndeptrí 2 
cherecSni. fiempre eftoy 
contigo.hypacó aheoieóbo 
nckberae? como lo hizo Fu 
laño, contko? Hinacó Tli¬ 
pa oicócat&piri chébe, cicr 
to que lo ha hecho Dios 
muy bien conmigo, 
a IVo.nota deperíona,ecee, . 
veis cdicóaycc, i^íme a- 
qui eftoy. cóycó ereicó oré 
be.aqui eftas para, defender 
nos, o ayudarnos, cdycó o* 1 
roicó. aqui eftamos. coycó 
peieó^ raefeftais aqui. oro- 
'hóycQ.ya nos vamos, pehó 
picórae? vaifos.oronupa y- 
cóne.yo te a^otarétoroqua 
hucáycóne. yo teharécaf 
tigar. Oroguaáycó'ne, yo 
os conoceré-, yo gs. echa¬ 
ré vna caifa, oroapichá g y- 
cóne,mira que te defcala- 
bjrar% 

. ;/u 


TVorffá.encubrir.v.coacú 
2><?¿/.eftar viuir.v.ycóa 
ic^.derretir.v.ticú. 

Y. ante, C. 

i ci.hormíga que íe come,' 
%av. la rabadilla, que fe co 
me defta hormiga. 

. í ci.arboj fin gajos, o có 
eIlo£yara.finrama: troco, 
y ilares,eftatura,altor ^cho¬ 
rro deagua,chifguete, &c. 
ibttái^ á.arbol deígajado, y 
el tr oncó defde el íuelo,haf 
ta Tas ramas.Yy 19 ácüer ano 
téoííné. Jos arboles Íblos 
efíá fin gajos ..abatí ndeíyy- 
ifá rage. aun no hecha ca¬ 
ñuela el maiz. y y áquín’9á- 
ramo.*ya echa la cañuela 
tierna. ypepóquiri i íma 
güira,, ya echa cañones el 
aue.het¡mái $ áaba.parecen 
íe las piernas de la gente 
•quando pa flan,no fe viendo 
hielos cuerpos.cheí^icüe 
ramyngatú ahe. Fulano es 
i de mi eftatura. nacheíyára- 
r mí' ruguaí , no es de mi al¬ 
tura. íbirácarapáícarate- 
rem©£n"ge.pó primero los 
pilare s er; que ha dé eftar el 
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axco. nacheí'já yóabi i, ahc. 
Fulano es de mi eílatura. Y 
yí^ápucú ah?. Fulano es de 
eítetura alta.chcretymá íya 
pucu.foj de piernas largas. 
chey'ibaygapucu.% de bra 
£Os largos. Yyiyá aturdes 
de.eflatura certa. Yytgapu- 
cupoybíe. cenceño y deíga- 
do.chertiibi^^. la caña íola 
para la flecha checogfyá a- 
niondoróg.arrancar los ar- 
boliilos de la chacara. lya- 
cang. ramones leeos, cha- 
ramuíca.Ty aeanguéfa údetn 
í^acai'reche tata embolepo 
ta.enciénde fuego con cha- 
raraufea. ámShetimá íyk 
&buti .carpir el maiz. ambo 
guiri y<£. limpiar toda cola 
por debajo* para^tífe parez 
can las piernas de los arbo- 
lesjoíembrado. Ambócaaí- 
$k } hazer atajadizo de ra- 

• mones hincados.caaicá.ar- 
boliÜos pueftos en ringle- 

• ra. amboí^á checumaenda. 
poner varillas a los frifoles 
para que trepen, y rodrigo 
■ a qualquiera coía.amboi y i 
cheruibaqua.poner cañas a 

„ las putas de flechas-xheiyá. 
yacatui. conforme mi en¬ 


tura efta hondo el río, ó n$ 
me cubre. C heiy k oy é i. ctt 
breme el r io.fcachefy áíabií: 
eílá muy hondo, cúbreme 
mucho. ígabv. los agujeros 
por dóde fale lo liquido, a- 
chiígetillos .Y y igabv i 1 gara 
entran chifguetes de agua 
en la canoa por la broma, 
iriga.ehifgete de agua.am- 
boiríyá rí^á ymSmbúho, 
hazer que íalgan muchos 
chifguetes de agua, a? jama¬ 
ca,quebrar charamufca. .r’ 
Ycai'v, chii^fetes. v, 
n. 2. . 

ícaczng^ charamufca. v. 
i ya,n.z. ^ 

icí .gHementina# refina^ 
sgoma.Y) i\í catú.tiene mu 
: chareíina.ndiyic(gi. no tie¬ 
ne reíina.ibítá roíramgndi 
y ícigi.ei inuierno no tiene 
los arboles goma, quaraci 
pucúramongatú Yyici. en 
el Verano íi tienen gom^u 
i 1 galano, generice. y 
quando íeefpeciíica es ha- 
yog.igog. ycó. efte es gü¬ 
imo. Yy*yog. relatiuo. oí- 
yog. ! reciproco, mbáeiyog 
picó^que güimo es ? y óo ra- 
yog. gufanode carne.igóg 

renim: 
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feníihbó .l.y f ógamaüdí’yu, 
Teda, i^ogi, vn árbol que 
tíené muchosguíanos.í’^óg 
amandíyu ypoba mbiref, 
feda floxaapobamb'íra,tor¬ 
cida. í^ogren'/mb ó aó, ta¬ 
fetán, terciopelo, &c. Poa- 
tí'bibi, terciopelo, ó ropa 
de feda con pelo, k^og re- 
nímbopó ,* hebra de feda. , 
iyog gu'írapá, gufanillos q 
andan a faltos. Vide Ta- 
jogjgufano. ¿ 

y. ante, Ch, 

YebéJ.fihhé.c.á. na, cier¬ 
to, ychc, yo. Ayaponiché, 
cierto que lo hago. Arobia 
niché,cierto que lo creo,el 
ni,es lo miímo, que ne .1. 
niájCiertamente. 

Ycbj. Lifo. Vid.cy. n.4. 

JfL. .J 

Y. ante E.’ ^ 

jembí. Atajo ,de agua^ 
y.í.agua,num.i* ...u 
. .r.' < •. ' 

Y. ante G. f-T 

v>; 1 l %í. T 

í igi. Empapado,ytraf- 
" minarie.Yiiga,trafmWe. 


*oigá;reci|j. Che ao yyigá - 
párSmhoe taypoeá, en es¬ 
tando bien empapada mi 
ropa la torceré. Nacheígai 
r&ge, aun no eíloy empapa¬ 
do. Afnbojgi,empapar. Oí 
gá cambuchi, reyumaíe el 
cántaro. Aigá,eíloy empa¬ 
pado.- Ereigá , tu, eiga, a- 
quel.bo.hára. Ndaigai, no 
eftoy empapado.l.ndacher- 

gai. 

ígá. r. Canoa. Che'ígá, 
mi canoa.y.ii.oi.k’gá boya, 
canoa mediana. ígá myrí; 
canoa pequeña, y lanzade¬ 
ra de texedor. ígápepó, 
bordos de canoa. ígápepó 
tubichá.l. ígapepó ibaté, 
canoa de altos bordos .ígá- 
pepóíby í,de baxos bordos> 
ígápepó ana, de grueífos 
bordos.ígapepó pircrí' de 
bordos delgados .ígápicui¬ 
ta,pala de bogar. ígapícui- 
tá agüe ,1a paleta de lapa- 
laque íe mete en el agua. 

- igápipe, en la canoa, en el . 
. centro, en lo hueco. igapi¬ 
pé,en la canoa,en qualqufe 
ra parte della. ígápipé gua 
-ra, loqueeftá en la canoa , 

. ígára atucupé, el plan de la 
Xx C¡L* 

w 1 
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tanoa, lo que va por el a- 
gua. ígára apohára > el que 
las haze. ígára púa, canoa 
cortiancha. ígá recóhatí, 
rumbo, nauegacion. ígáre- 
cóhatíbeyma, no nauega- 
ble rio. ígárípé, canoa de 
calcara. ígáropítá, popa de 
canoa, ígáropíta cocára, 
popero, igárup aba, puerto 
donde eftan las canoas, 
ígati', proa-de canoa. ígá- 
rapácue, la eíquina que ha¬ 
ze la canoa por dedentro. 
Oápahá rupi oyecá ígára, 
quebróle la canoa por la 
juntura del plan. Ndi nam¬ 
bí qüari ígára^no tiene agu 
jerosen los bordos . Amo- 
nfímbíquá, ymboíoibiha- 
güama , hazerle agujeros 
para hazer baila. Yñaqüa. 
ígára,es ligera.Ndifiaquá- 
1 ni, no es ligera. Ambopí- 
y ér6a, hazer canoas abarri¬ 
lada. Ambopímombé, ha¬ 
zer el plan chato. Aíga pí~ 
cuí,bogar.Ayocó catmga¬ 
ra, gouernar bien la canoa. 

; Peigapicuí y óyá,bogad pa¬ 
rejos, perecó Teco ímé ígá 
rayno hagais que débaibe- 
nes la canoa. AígárequíU. 


DE LA 

ahequii igára, facaría de 
-tierra al rio, & écontra. 
Peígaréymé , bogad pare¬ 
jos. Yyigarégaré béramy 
ahe,no bogan parejo YomS- 
embéembé ígára, las olas 
apartan las canoas de la 
baila. Gofio ígáyári, íblo 
efla vez le ha de tomar \ 
puerto.Oá oubíígára cheo 
pícuírámo, mientras mas 
bogo mas le detiene la ca¬ 
noa. S. no es ligera. Ymo- 
aquacéramo, íotui ígápe, 
quando íe boga recio en¬ 
tra agua en la canoa. Amo* 
nambíbebé ígára, hazer q 
büele la canoa.Ombocupé* 
tíráytá cheígára, raípa en 
las piedras mi canoa por 
debaxo. Oñeatyma ígára 
guepítajogeyma .1. opíta- 

c O rt g e framo.r.'g uo pítá5 °ey 
mamo , buelueíe la canoa 
quando no Ja gouiernan 
bien. Güambítáíga, dizen 
aldeftaje de laíblera,.que 
encaxa vna en otra. Amboí 
gá íbírá, hazer deftaje pa¬ 
ra que encaje vnoenotro. 

Ygapúg. Ruido.Vid.Tía- 
pug.y(líapú.J 
ig arat# » Nauio. ígara* 
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ti rereqfrara, piloto. Oe 
i garata, haze agua el na¬ 
uio. ígafata myrí' , bar¬ 
ca pequeña .garata gUa§ú. 
1 . igárata tu^u, galeón, i gá- 
ratát£j proa de nauio. iga- 
rata ropitá , popa. ígaratá ■ 
r opitá trocirá ^timonero. 
Aobuyü ígarata rehegüa- 
ra, vela de nauio. agarata 
íbucá,maftil. 

ígaít. c. d. í, agua, y, aü, 
mancha>!ama,peregií de la 
mar.,o rio,eftopa délos ar¬ 
boles, farro,ronquera, o im 
pedimento de la garganta» 
Cheyuruigaü guiyapueaí- 
ta> eftoy ronco de gritar» 
Añ'embo yñruígau guiya- 
pucalta, heme enronqueci¬ 
do de gritar. C írigau, íarro 
de la lengua, Api^aquYrí- 
gau, cera del oydo. xbira 
ígaü, eflopa délos arboles. 
ígaú'Ypape guara , peregil 
-de riós. : ’ 

i 

i 

Y. > ante 't# Y. 

,n Ti. De efpacio, con fle¬ 
ma, baxo, fo peíate, y íiem- 
pre tiene la partícula (m8) 
Amboyí chebohiítá ypo- 
hirehe, ío pelar la carga. 


Eremboyí bciamv yyápó- 
bo, haze rio de burla. Ahc 
mbaé mboyí, hombre eípa 
ciofo. Emboyíiméyyapó- 
bo,no lo hagas de efpacio. 
Emboyí teí' herecóbo ne, 
hazlo de prieila. Amboyí 
herecóbo cherópe, detuue- 
le de eípacio en mi caía. 
Amboyí guiñe enga ychu- 
pé^ablele baxo. Emboyí 
neneengachcbeti, ola,ha¬ 
blar! baxo. Cuna omboy í 
omembt,arrullar la muger 
a íu hijo en los broyos. 
Emboyí ímé teco maran- 
gatu peiqüábangatéquehe- 
u8í 5 'na,no:íepeíeis la virtud 
a ver iles difícil, abracaos 
con ella. _ 

-' íi. Coía íu'zia, manchar 
da,traída. Cheal, eítoy íii- 
zio / manchado. Cheaoíí, - 
•tengo la ropa fuzia, y via¬ 
da.: Tuíuomboíi cheaó, el 
/barro me ha tníliziado mi 
ropa,Caimbcíbo acé oya- 
hu, elhombre paraquitar 
la fuziedadfelaua. Angai- 
. paba pYpc oñemboil tiré 
oñemombeú, defpues que 
i íe manchó con el pecado fe 
confefsó. PeYí, camino fu- 
Xx z rio 
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zio frequentado. Amboií 
cherapé, frequentomi ca¬ 
mino. Ndiií hapé,no es fre¬ 
quentado fu camino. Aña 
reta rapé yíi catú, es fre¬ 
quentado y íüzio el cami¬ 
no del infierno. íbiraíí, ár¬ 
bol resbalólo poraueríu- 
bido otos por él. Tahí ra- 
peu,camino andado de hor 
migas.Omboií ta$i guape, 
/requeman íu camino las 
hormigas.- Nda cherecoií- 
céri, no defeo en&ziarme. 
Oñemboiice tefbae mdo- 
yepeári,elquefe quiere en- 
íuziar no fe aparta. 

3 ií. Resbalar.* Chepiil 
guiábo, resbaléconelpie, 
y cai,ambopiii,hazerleref- 
balar. Chepnihaba, resba- 
ladero.Cherecóir angaipa- 
ba rehéyhemeeníuziado, y 
resbalado en pecado. Gerí' 
? cerí cheiita, angaipaba,re- 
hé, eftóy a pique de caer en 
pecado. Onembo eco líe 

angaipabapipé,e 1 mifmo fe 

dexo caer en pecado. 

YL ' r. Sobrino. Vide. 
ri'i. 

Yírati. Cuñada, dize él 
varón a fu cuñada, muger 
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de íu fobrino. Clierii rati, 
mi cuñada,&c. 

Yyzmburú . Vide.HÍ nu¬ 
mero i. 

Yyapopetabape. Adrede.' 
Vid;Apó,num,4. 

Y. ante M. - 

ím%. Aduerbio^ya,tiem¬ 
po pallado,mucho, i, anti¬ 
guamente , ayerureima, ya 
lo. pedí. íaia ami chema- 
rangatíi, en otro tiempo fo 
lia yo fer bueno. &na ara- 
cae , antiguamente.' ímS 
guaréra che , foy antiguo, 
viejo. íma guarérabé, deí 
de aquellos tiempos anti¬ 
guos. íma guarérabé che- 
ra 91 , mucho ha que eftoy 
enfermo, imana, antigüe¬ 
dad, vejez. Cheimandéra, 
foy muy viejo.ima omSno-, 
mucho ha q murió. Oma¬ 
no íma, ya murio.íma'riré*- 
pe ereyurae ? al cabo da ta¬ 
to tiempo vienes ? ímarirS 
ngatúpyáereyuraé:? ídem. * 
íma amombeú ychup é,mu- 
c ^? q fe lo dike.Amotn- 
-beu lima vchupé ^ ya fe lo 
dfxe. imandayuri, mucho 
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ha que no vengo. ímagua- 
raí atpó,eífo es ya mui vie¬ 
jo. Tuíabae recó ayn# yma 
guare mboguí gu'í,es pro¬ 
pio de viejos renouarcuen 
tos viejos. A momia cheru- 
pí,detuuele mucho conmi¬ 
go. Chemoímagupí, detu- 
uohae mucho cóíigo. Aúe- 
móíma cherecó a$x pipé, 
heme envejecido con los 
trabajos. Tecó a$i chemo 
ímt , los trabajos me han 
envejecido. , 
imim.l.imandt. Luego al 
punto, breuemente. Tere- 
ho ímaní, vete luego. Che-, 
rechacabé oñemí' ím 3 ní, 
luego que me vio fe efcon- 
dio. 

i man?. Diminutiuo de 
fma, tiempo pallado. Afíe- 
moimaní', detuu^me mu¬ 
cho. Am8 xmaní' herecóbo, 
detuuele mucho. 

Antes. Vide. 

eymbobe. 

YmboeL c.d.y, negación, 
i mo,y ,eí, de burla, por no. 
Aipó nde é ymboeí nda- 
; yapó y, por no lo auer tu di 
ehoantes.no lo he hecho. 
Lruadeé ymboeí ndarúri, 


por no auer dicho tu que ío 
traxeffe,no lo he traído. 

i mé. Negación. Tere- 
hoimé, no te vayas,lo mif- 
moes eme. 

Y. ante. N. 

Tnlmbú. Perdí?. Yn am¬ 
bir aquia , perdiz del mon- 
te.Ynambu choro*ó.l,yna- 
mbutimíta .1. ynambu tu¬ 
ran , perdiz de cocueras. 
Ynambu gua$ú , grandes 
del monte. YnambúhohQ, 
del monte. Ynambu tytíj 
perdiz muy chica. 

Ynfaye. Halcón. 

YnM. Veis. Vide. Hy. 
num.i. 

Tnl. Hedor. Vide. Na: 
num.<j. 

Yrit Hamaca, cheyní' c. 
d.y, eflar.y nynguá, texida. 
Ynynguá cheyní; es - texida 
mi hamaca.Nimo ynyngua 
: hábi,no ella texidaJEmoy- 
ninguá cheyní', texe mi ha- 
maca.yní'aca,los hilos que 
atrauieíTan" del hamaca, 
Yyoa^á piípií cheyní', tie¬ 
ne los hilos que atrauiefían 
^menudos. Amboa^ápoc» 

V Q z 
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poca,ponerlos ralos. ínyn- 
guáiopaupau, texida a pe¬ 
damos. 

Tnyá. Viejas, efpecie de 
pefcado. Yniái. rio donde 
fe crian. Ynyambé , el mif- 
mo pez. Ynyambí,fb. pelle¬ 
jo que lirue dé raípa. 

Ymmbé. Cama, colchón. 
Ynfmbé tú cuxa , arma¬ 
ron de la cama. Emoatyro 
cheynymbé, hazme la ca¬ 
ma. 

Ynymho.c.d-yVíuhWo y(pó) 
hebra, hilo de algodón, re- 
cibefre.) Cherenymbo, mi 
hilo, henimbó, gue.Ynym- 
bó íeog rehe guara ypo- 
bambira,fedatcrcida.Y po- 
bambíreyma, floja. Ynrym- 
b6 ypomSmbi pira,hilo do 
blado torcido. Ambopó 
ioibí, doblar hilo fln tor¬ 
cer.’Ynymboií, hilo recio. 
Ynymbó oqóg,cjuebrofe el 
hilo. Ynymbópo, hebrade 
hilo. Ynymbopoí;hilo del¬ 
gado. Ynymbopogua$u, hi¬ 
lo grueíío. Ynymbóyoibi. 
l.íoaparibi, hiló doblado 
íin torcer. Ynymbó ypó 
mombipireyma, hilo íen- 
cillo. 


DE LA 

Yní'ngüL T ex ido . A o 
ynyngua, ropa texida. A- 
m°óy nyngúa aó, texer. N,i- 
mo ynynguahábi , no ella 
texido. AmSynyn guará aó, 
deftexer la ropa. Ynyngua 
ey aó arecó, noeflá texida 
mi ropa. 

ínt. Chorro. Vide.V.nu¬ 
mero io. 

Y. ante P. 

z ípe. c.d.Ti.baííura.ype, 
poílilla, Íuziedad,mancíia. 
Gheipé, mi mancha, y eí- 
toy manchado yíuzio. Yyi • 
péjOipé.Ndiyipei eteí Til- 
pací, la madre de Dios no 
tuuo mancha. Angaipabi pe 
poroñemombegúape de¬ 
bióla mancha del pecado 
fe quita*por laconrefsion. 
Aba quiaipe,hombre‘muy 
íuzio. Oñemboobáípé ípé 
oyegüahape, ponefe afei¬ 
tes en la cara. Curínpéj 
mancha de viruelas o lar- 
tm. Nañemboípé potar i 
mburú angaipaba pipé, no 
quiero manchar mi alma 
•con pecados. ibagipé, man¬ 
chas negras del cielo. Añé- 
■ mboí 
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mboí peóg guiyahúca # quí¬ 
teme la fúzíedad lauando- 
me. 

2 - íp¿. Calcara de árbol, 
ípébebuí, corcho. ípé ana, 
calcara gruefla. ípeyá,caf- 
cara muy pegada, que no fe 
quita, ipeí, cafcaraquefe 
de f ?ega. Oñemboí peí ca- 
tú, defpegafe fácilmente. 
ambópeíibirá,defcafcarar. 
ípecué arecó cherógamo, 
tengo mi cafa cubierta con 
cafcaras de arboles. Ai- 
peóg, deícafcarar. ípeígá- 
ra, canoa de cafcara de ar¬ 
boles. 

3 ' ipé. Muchos. Oreipc 
orocúpa,eftamos muchos. 
Yyipé abatí checo pe, ten¬ 
go mucho maiz en la cha- 
cara. Amo ípé cumanda- 
ytyma, he fembrado mu¬ 
chos friíoles.Yyípéípébe- 
teí aba, ay muchos paifes 
de gente. 

Ipegguarimbé . Pato, 
ípeg aí,patillo. ípegapá,pa 
. to de laguna. Oyoao ípeg, 
charlar los patos. . * • 

*1 ipu Enjuto,íeco. íbíra- 

ípí, palo íeco. Mbuyape- 
ípí, pan toítedo. Amboípí 


j 

mbuyape,toílar pan. Pira- 
ípí, peleado aliado. Ambo¬ 
ípí íepeáquaracípe, enju¬ 
gar la leña al Sol. Ambo¬ 
ípí .catú vrugua$ú rupia 
ymbochirírípí, tolíar bien 
las tortillas dehueuos.Ao 
ípí, vellido podrido,viejo. 
Oñemboípi cheaó,eíla po¬ 
drida mi ropa. Cheíp/, ya 
eíloy viejo,íeco. Añembo- 
ípí, voyme fecando de fla¬ 
co. 

Ípí. Principio, pallado, 
los pafíados, los mayores. 
Cheípicuc , mis antepaga¬ 
dos. yyí¿ oí. Cheyyípícué, 
yo fuy el primero a íii fu- 
perior.Yyípícué, el prime¬ 
ro en numero.íbíráípí, tro 
co.Y iípí oubáe che,y o foy 
el primero que vino. Oípí- 
cué ñabe omano,murió co¬ 
mo íus antepaílados. Che- 
remymBmbae ípí Perú,Pe- 
dro es a quien di primero. 
Che coñetnboeha ym'eéha- 
guerípí Perú* el primero a 
quien di elle Roíário fue 
Pedro.' Qípíeyme Tup 
oicó,Dios es íiñ principio. 
Perú vpé amombeúípí, a 
Pedro lo dixe primero. 





** r. 
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Áyapo ípí, émpeceloha- 
zer. Acarú'í pi", empiezo a 
comer. Y y áraquaa ipi ahe, 
efle empieza ya a tener jui- 
zio.AmSngarú rpx, empie- 
yolea dar de comer. 

De aquí fale añi pyru. c. 
defie ipí.y. ru. poner , dar 
principio, mo. nga.hára. 
amboípiru .1. amBnypyru, 
darle principio.mpyrnngá- 
ba,principio, yñifirumbx- 
ra, empegado, nampyrün- 
gy y no empiezo,niñspyrun- 
hábi , no íe ha empegado. 
.Yyipícué catu, meneafe. 
Ndiyi'pí’cúeí guenSínaye- 
pé, aunque le llaman no fe 
menea.Áyapi^á y|_iog,po¬ 
ner fortaleza, o tapar la 
punta de la nafa, &c. Ay- 
nambí ypíog,tapar los ref 
quicí®s. Ypfti,recio de rai¬ 
des de íii fundamento, de iu 
principio.íbi'raí yyipiti,ef- 
ta el palo recio clauado en 
tierra. CheípitV,eftoy re¬ 
fiado. Cheípíti hapía pó- 
tareyma,eñoyrehacio,fir- 
nie en no obedecerlo.Añe- 

tnboipiti guytena , eftoy 
Pertinaz. Ambo ypítifie- 
’ tnymbotápe, bagóle eftar 


- tenaz en íu parecer.Yyípti' 
tí ahe oília i es mal manda¬ 
do. Anpxtx, aporcar, forta* 
lezer al pie el edificio, e- 
char tierra al pie de laco* 
la. Ayipiarí^ccrcar algo co 
palos,planta, &c. Nambo 
ipiquíri yguabo , todo lo 
comí, o beui fin dexar co¬ 
fa. ípíquxré myrí; broton- 
cillos. Yyi'piquiré am8n- 
dorog, arrancar los bro- 
toncillos. 

ípx.r. Crudo. Vide.Px.r. 
num. la. 

ífi . Cerca, junto., cabe 
mi. Cheipípe oyucá, cerca 
de mi lo mató. Che ipía^ 
guí herahani , de junto 
de mi lo lleuo.Che - 
fpi rupí yquaí, pafsó junto 
a mi,y por mi cafa, y entró 
en mi cafa de pafo. Ghera- 
táipípe eyeó, pontea ca¬ 
lentar cerca de mi fuego, 
íiande ipirup/char ecó nan- 
dernbae,tengamos nueftras 

cofas cerca. Oxpirupi che* 
rerec&ni, tieneme junto a 
fi. Og ípí, el que queda en 
cafa a guardarla. Cheroipí 
Perú,Pedro queda en guár 
da de mi cafa. C fiembaeKpi 
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luán;Iu^n es mi mayordo¬ 
mo , cuida de mis colas. 
Chembádípípe dbefemy 
tnoyngó Per 4 , a Pedro de- 
xé en guarda de mis cofas. 
N-icherog ip'í'ri, no tengo 
quien quede en mi cafa. 

Tpíañ. Sardina. Ypiaó 
bu§ú,fardma larga. , ¡ 
: ipiyhjl' c. d. api, feco. y. 
yu. podrido ,-coía muy po - 
crida, muy acabada, ibirá 
tpiyüg, palo defecho de po 
árido. Oñsmboipiyu, vafe 
pudriendo a mas andar, 
yyípiy& che aó, deshazefe 
mi ropa de podrida. Oipi- 
yA otuyá. amo, de viejo ef- 
ta podrido. Añemboipi- 
yug, ello y podrido de vie- 


,o v V n \ , 

* ip'ípé.cA.ípí, principio, 
y .p ó. fonido/de r.ocar.O m- 
boip.pó ribítú íbírá. , r§l 
viento derueca,jos arbo¬ 
les. Atnboipípó cheróga, ; 
hederocadomi caf$. Aba 


angaipí omboípipó, chere- 
tame, los enemigos acola¬ 
ron mi pueblo. , ; 

ípite. pd medio defgoí-, 
fo.y.apité.n. i.; j 

'ippy* Recip.V.ipi.n.^,^ 
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Turbio.Vide. i f- 

py tí: 

/Jppü. Efcuro.e.dapi.y. 
hu. araipytu. día Qbícuro. 
Ei tuna oñeíi.oiprtu,eícure- 
celé la noche. 'Ypitundah 
checcti ,mi apofento día- 
muy obícuro. Che ip'ítíí gui 
hiSbo, anochecióme en el 
camino.apitumimbi, obfcu 
rifsimo. S.reueruera la obf 
curidad. Anei pitündáubá 
ubá, andar atienta paredes 
en la obfcuridad . Aba 
mbae íbi peguara aúrehe 
eñrpítSndauba ubá ©ycó- 
bote gandan los hombres 
tras las colas mundanas, 
como quien quiere coger 
lafombra. 


„,Tpó. Por ventura. Agui- 
yéteí ypó,, podrá fer que 
íea bueno. Agiiyéteípó 
rae,muy bienhafido.Agu*- 
yet.eypone , bueno ferá.. 
Aguiy é t é y po b i ña,bien fe- 
ria,b fuera. Cfcé tipo nda- 
Haicéne, empero yoqui ya 
nojié, Hae. tipo ©h&ne, 
quiya eí ira*v^ s ¡., /' v , 
. p 7 ppi%. FiordVicLji’otí. 


.ardí’ ?fb>- 
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V. ante . Q¿, 

YquhJ.qute. Entrada.V* 
Teiquié*. 

íí«é.Goftadó,Iado. Ghe- 
Íg4e, mi cpftadO. Yyiqüe, 
oícjué. íque acatua, lado- 
derecho. íque ací?,dolor de 
cofiado, íque ylgá, qofta- 
do íinieftro. lefia Chrifto 
K’.Y. yíqu éy á oí'na, Ghr i £ 
to nueftro Señor tiene eí 
eoftado abierto. Oíquebo 
che mí, eftoy de lado. Oí- 
qüebo amoí; ponerlo de la-' 
do. Qíqáe íqueboí heccínf 
chébe , anda roftituerto 
conmigo. Oíqitebos ayeó , 
ychupé f ando roftntuerto 
con el. Oiqueftjuebo ayco 
haíhúrché , no le amo a de¬ 
rechas. Otqueíquebo ayco 
^guiporabiqiiikbo, no traba¬ 
jo a derechas. Oíquebo' 
apoafiitf > lio amo a dere-' r 
chas. Oyquejquebo ereieor 
chébe, ño andas conmigo a 
derechas. íquepe, en ella- 
do.Añémbo íqúeáyí \ ten-* 
go dolor de foffydo. ’Ayí-' 

^ , darle en eí cofia- 
razerle coíquilías. 
Chcíqúe mopyríq hazeme 


coíquilías. Aiqúe ibi^6g$ 
darle con el palo, ó T con el 
puño en el cofiado. Che- 
íqueqoqúeydg' morandtt, 
tener nueúas de varias par¬ 
tes. €heíque$ó que?og 
chere£a etá, los cuidado^ 
me apuran.Cheíqueru oho 
bo,pafsópor milado.Añe- 
íquerílguihóbo-, pafsé por 
lu lado.C heíque íbíru oñé- 
rionga, acofiofe a mi lado, 
Ayíque íbírfi guiñenonga^ 
acofieme a fu lado.Oroño* 
íqueríl oroguatábo , pa£ 
fearfetodos juntos. Oro¬ 
ñe iquerfi queru,yyucá po- 
tabo, ponerle en ala para 
coger en medio lo que fe 
, ha de matar. Añetquei íijfwt 
feme a fu lado.Eñe íquer% 
ehdbo ychupé, éntrale por 
el eoftado, como elcaya- 1 
dor.Ayíqueyog ymSngue- 
tabó, hablé ad¿íefios.Ay»- 
-que^og yyápdbo, hize al 
reues vno por otro, ñéé- 
Iqúe^ó queyog,dilparatcs. 
ChénUe iqueqO queyegí, 
hablcdiíparatés. Oíquey og 
cherenoína , llamóme a mt 
por otro. Ayiíqiüe y óg yqua- 
jta? m ande i vno por otro» 

2 >« 
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Tquiyti. Grillo* anima- 
lejos. 

Y. mt R. 

Tk Quitar. Vide. y. r« 

Traití. Cera. c. d, Eí, 
fniel.y* hay ti, nido. Yrarti 
Tata .1. tataendi yraitl rehé 
güara, vela de cera. Amo- 
fnlm¿eg yraití’.I. amboicu 
yraiti,derretir cera. Yraitl 
áyapó tata end* ramS í'na- 
zer vela de-cera. Yyíraiti 
etá,tiene mucha cera.Ndi- 
Siraitii,no tiene cera. 

Tra monguh. c. d.y. rela- 
tiuo,y de ramo,larga, nue¬ 
vo^ defcueraj íignificalo 
nueuo . Cheremvtyngué 
yiimWbae ymema, yramSn- 
gác hon catíi, lo que fem- 
bré primero efta defm’e- 
drado, lo nueuo ella loza¬ 
no. Abáyrámongue oiquic 
TüpSíope, la gente nueua 
entra en la Iglefia. Tec6 
yrSmongue , vida nueua. 
Añemo yramSngüe guISe- i 
echa ucibo, aora de nueuo 
me dexo ver. T ecd moñan- 


moñangába Ymaguarera, I a 
ley nueua de Chrifto def* 
truyó la antigua. 

y r$r&. c.d.y.eftar. ra. le¬ 
vantado. Yifrojponer, fig- 
ninca eílar encreípado,abif 
pado,airarfe, reboluer con 
enop. Ay raro,ay reme có¬ 
rra eLPoroyrarácetecatü, 
v que íacudidoes. Oñofra¬ 
ro, acometiéronle vnos a 
otros. Aí'raro ahe, trátele 
m al. C hetnoí'raro, hizome 
ayrar,o reboluer contra él. 
Áfriro guiténa,eftoy abif- 
pado. Chepotiá ayraro, 
daríe golpes en los pechos. 
Chepotiá rehe ayraro.idé. 
Oyraroramo ño ymar*n- 
gatá,mientra* le traen acó 
lado es bueno. 

inbayz. Papagayos chi¬ 
cos. 

írlyPiü. Profundidad de 
agua obícura.V.ti.n.8. 

Tró. Veis. Vide. Hy. 
fíum.i. 

' Trób. Amargo.V.Rob. 


yru.c.d.y.Relativo.y.ju, 
poner,companero.Cheyru,' 
ms compañero.Y yru,oyrü. 
gi yrámong&e Chrifto re- Nacheyrumlx>tári ypochjf 
be guár* omorangüe, tccó {ehc, no quiero acompa- 
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ñarme con ruynes^ Nyrul. 3 
l.yruey, íolo, nones. ÍMde 
yrühamo aháne , iré en tu 
compañía. Che vrunamo 
eteí chahá, ve comigo mií'- 
mo,acompañémonos .noy-, 
ru,I.noyrundi,compañeros 
entre fi. Am8yru,darle có- 
pañero. mo.hára. Amovru 
caguy apipé, aguar el vino, 
Añemoyru ypochibae re¬ 
ja é , acompañar fe con ma¬ 
los.Teco orüoñemoyrute- 
có ayi pipe, mezclaníe los 
gozos coalas penas, yrfíyi, 
pares compañeros. Avru- 
md,añadir,acompañar. Ey 
r urna bé,añade mas. Añey * 
rumo , auménteme en gen¬ 
te. Aney ramo hecc, junpr- 
íe con e 1 lo s. Q 4 gis a pe oa n a- 
bae rehé,oñeyrumd, entre- 
metiofécon los q beuian, 
.Ayrumo Tupa gracia che- 
re hé, voy auméutando en 
mi la gracia.Cheremy vru- 
ffio ramoñgüé ocáñy,, lo q 
de nueuo he juntado fe per- 
dio, Oyrumd rumo guecó 
pochi, ha ido creciendo en ;.j 
pecados. ñ&mboc yru, con 
dicipulo ..únovru qemboe 
reheguaríu e> ; v# ' 


, irá. Ceño , cóntinens. 
Vide.nrú. ' : 

' i rúame,.I. bague , vna en. 
pecie de ceftillos.. de pal¬ 
mas. i, f 

1 rúcurú. Ceño ralo , o 
iaulá. 

y rumo. Añadir .Vide, 

O o 

vru. - 

írmddJíyrmct,. e.d. vru, 
compañero,y.de,¿i, par, ó. 
diftributiuo,fignifica f mala¬ 
mente quatro. yrundi yi, 
quatro compañeros ,0 qua¬ 
tro diftributiups , o todos 
diftributiuos,aunque corre 
ya por numeral quatro., 
yründící cat u, die z o doze.. 
yruhdi.rundjL., de quatro en 
quatro, o todos difír’ibiiti- 
uos , o quatro partes dequa. 

tro en quatro. * 

« 

Y. ante T. 

2 !>4.Piedra,peña,hierro, 
campana, cadenas, priíio- 
• nes. Ytá acambi , piedra 
con horqueta.S.compas, y 
*• cofa íemejante. Ytá acam- 
bi.myníí tenedor. Ytáaó, 
armas de guerra. Yráiipa- 

y^niuel ? ploma 4 á,Yt¿cú.SÍ,. 
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piedra con cintura para pío ; 
mada de anzuelo, &c. Ytá 
endá-J. ytai, campanario, 
Ytá aml>oor 1 j repicar .ytá 
iribopiihára, el que toca las 
.campanas, ytá apohára ,eí 
que las haze. ytáberá, crif- 
tal, y toda piedra reíplan- 
deciente.ytabógyabertura 
de piedra, ytácupy^ gri- ' 
líos, yt ácur ó,piedra s, ó bo¬ 
doques de barro, que po* 
pfen debaxo las ollas por 
% r.cbede s. y t ácurub /, cafca » 
)0. ytacurubiti cafca jal. 
ytác a, cadena, y cuerda de 
campana.ytañSbaüyeslabon^ 
de cadena* l.ítaqa apyí. ytá’ 
yipéb, afadon. ytaembdj 
hilo de hierro, vtáembó 
requíitába,. rieles para ti-» 
rar hilo de hierro. Cenare- 
poti apyapyi ao, cota de 
malla*. Amoapi apyí itá- 
imbo aó apobo, hazerco' 
ta de ma!la.ytay{t ) oro.yta- 
yú acaubandaba hall' hatí- 
r , bae.l.paragua ytayü.l.yta- 
^íui'e ama acangarí,corona 
.. de oro.ytáguayú;, peñaíco, 

]■ y campana grande, yt áay- 
ipí>c, piedra afilada* y pie T 
, dráafpera como piedra pQ 


mes para rafpar. yt áy ape* 
nia^á de guerra con porra, 
ytá íby í, concauidad.de pie 
dra.yta i$i,a£ufre.yta*pá, 
arrefice. ytayécá, piedra q 
íe quiebra., o refquebraja. 

yta y eré, piedra de moli- 

r no,y atahona,yde barbero. 

" ytáií ,'cuñade piedra, ytá 
fnyrí', campana chica, ytá 
rílpahá, macho y martillo, 
ytá: nupaháguayú r macho 
de herrero grande, .ytá nu- 
pahá myrí', martillo, ytá 
ñeatyma tym» , piedra de 
atahona, molino.vtai^á .L 
ytacquTt á * coluna de pie¬ 
dra. ytáóg, cafa de piedra.’ 
ytape^y, laja. ytap*p£,pi e - 
dra quadrada.ytaprpfa, len 
gua de campana.ytapd,pe¬ 
drada. ytapú , fonido de 
campana, piedra, y hierro. 
ytaquá,cueua,o agujero de, 
piedra, y táquárepotí, me¬ 
tal de hierro.ytaqui ,piedra 
de amolar.ytá raré, piedra 
qué el mifmo rio liba he¬ 
cho concaua. ytá rarépe, 
ypáani pindá ita cua,afsio- 
fe la plomada en el, hueco 
de las piedras .y tari y inov- 
ny mbir a, ap rifionado. ytá- 

10 - 
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Ibbá Jápi.I. itámí flamoñan- A ft áñopfndequ á, bracean 

' giba,araconíagradá.ttatf, Ai mStotogui itabo, nadar 

piedra blanca,mar mol, ye£ ,. y , como el,perro.Afta yoabi, 
ío,plata, caLytatJ cur, cal. nadar con vn brajo. Aitá» 

ytattba,pedregal. nemo aña,nadar rempujan* 

% Ha. Concha, cuchara, dofeconlos pies. Ambo¿ 
yta jai,concha grande, yta itl mfmot, hazer que ten- 

rambá,mejillón, yta myrí' ga mucho caldo lo que fe 
caruhápe guara,cuchara de Cuecen Angaipá pite rupl 

la mefa. yta guajh,cuchara aitá , ando flu&uandp en 
grande. íbiráyt#, cuchara pecados, 
de palo. Añembo pó yta, 4 itL Eftantes, armaron, 
poner la mano como cu- pilares, y cofa en que otro 
chara. Añembopb ytá'ygéia eftriua. Tupa oquita.l,Tu- 

bo, comer con la mano he- pa ogróquitá, pilares de ía 
cha cuchara. * ígleha, yyná, oi'tá, Tupa 

3 i tá. c.d. i agua,y,tá, co- ogi ti yt i reheguara,poftes 

ger,nadar.Cheatá yonado, de Igleíia de piedra, o me- 
yyita, oíta. Cheitáquaá, tal.Ambooquitácheróga, 
le nadar. Kache ítáquaábi, poner pilares,o horcones a 
no fe nadar. Che ecatúita (a cafa. AyitarS cherdga. 
rche, íby dieftro en nadar. ídem. Añemoitaru guitc- 

Nache ecatui ftá rchc , no cóbo,contonearfe,ponerfe 
ioy dieftro en nadar. Aitá tieír °* Añcm8itaro,hazer- 
guicemS. .1. ace gui ftábo, tecio , hazer piernas, 
íalir a nado. Añemboé ita yyitacuerfahé oycóbo, no" 
rehe , aprendo a nadar, tiene efte mas que k artria- 
aroitá henohemo, íacarlo a S on de flaco, ypoitácúera, 
nado.Heroitapá,lugar dó- los valientes. Vidc.Poitá, 
de le tacó algo a nado. Che enpó,num.4. 
reroitá, hazer que nade de itapá. c.d. íti,nadar,y el 

E erfona, y cofas. Obaibá- verbal, haba, baila de ca- 

o alta, nadar boca arriba. Aoas. itapa rajapába, las 



LENGFaGFARANT. lío 


atrauícíías de labalfa, y el 
palo queíe pone eii la puer¬ 
ta atraueffado. ítapa ítá, 
los horcones,y toda arma- 
on.úna rucangupa íta, los 
orconcillos de los. Jados, 
y las foleitíiias delabalía. 
ítapá taqua pembi, el jar¬ 
ifo. Yyíque íta, los palos q 
fe ponen por los Jados para 
arrimar la eftera. ítapá ro- 
piti, el teftero. íup» pi- 
riog f la eftera con que fe 
cubre, ítapabapírít á,el pa¬ 
lo que vne las dos canoas 
en la proa.itapá popipem- 
bj, el jar jo que feelen po¬ 
ner por los lados dé la bal - 
fe.ítapañaba£t,el hueco en¬ 
tre. las dos canoas.. i. ., 
Ttafi guk.z .d.yt á, hierro* 
yqu*q>unta,clauo.Cheyta- 
p*guá , mi clauo, yyítapí- 
guá, relatiuo, b,reci.ytap* 
gúapó .1. itapt guaqúára, 
herida dé cíanos,agujeros. 
Oytapígúa quaré I-X.N. 
Y. Qguerecd bíter!,tiene 
Ghrifto nuéftro Señor los 
agujeros de fes clauos*.? 
Ndoy éógi ytap ígua quá- 
ré, no fe han cerrado fes 
heridas, ytapígúa ropítá.1. 


ytapígúa ropítá aguá.l.y ta- 
piguá acang, cabe ja de cía- - 
no. Ndahopítapeí y tape¬ 
gua , no tienen cabera los 
cíanos. Ndaháqudy,no tie¬ 
ne puñta.Oyeapá,torciofe. 
Ópe,quebróle. Haquáteré, 
ytapígúa,tiene la puma ro 
rna.Haquáap?»tiene la pun¬ 
ta quebrada. Ocatsí, viene 
holgado el agujero , no 
muerde .ypogua j ú, esgruef 
fo.ypoí:]. y popof, delgado, 
ytapígúa pepe, efquinado. 
ytapígúa mbóhapí ypepe, 
clauo de tres eíquinas.yta- 
pí guia apungá,es redondo, 
no eíquinado. Ytapígúa 
acang apíyclaiio deícabc^a- 
do.* 

ttara. Hartura, íatisfe¬ 
cho , íazonado. Cheítar»- 
íma, ya eftoy harto. Tem- 
biucheítarhame íatisfe- 
cho la comida. Nacheíta- 
rSi quarapepl añ»,nome la¬ 
tís faz é las calabajas Tolas, 
yod por oítarongatú,la car 
ne fi es la que fetisfaze. 
MbaroítarSyárecó, tene¬ 
mos hartura. Aneítaro gui 
cáruábo , heme hartado. 
Amo ítar» 2 haberle que fe 


é 
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| harte. Guguy relié oííé'i’ta- 
ro,hartóle de vino, n ? í’ta- 
robó, quebórnmo ño., los . 
hartos no efian mas que 
para dormir. Tembiuoimí 
taro oí'na .1. yñytaro ciña, 
ya eña fazonadala comida, 
iba citara ima, va cha en 
fazon la fruta. Onémboi- 
taro ima cunumi", ya ella 
einiño grandecito. Ndcy 

, citáronlo ragé, aun no efía 
grande, ibirá itarongatü- 
bae, árbol gruefío. Tüp$ 
ñ^éano porSmbo ítaroiiga- 
tú, la palabra de Dios íola 
es laque fatísfaze. 

Íí¿rü.c.d.ita,eftante,yru,- 
poner,ponerfe titilo. Ah ■*- 
m8 itarü guiñémoyromo, 
pufeme tieífo enojado , y 
grane,entonado. Añemoi- 
taruagí' ndereraquaramo, 
he quedado eíperandote 
con cuidado. Erené moí 
tarüteí' eycóbo, muy tief- 
fo eftas , graue. Aiíémboi 
tarú guiñémboyeguáca,po 
nerfetielío,galan. 

i Tti. g.arrojar,derribar, 

derrocar. Avti,‘ yo atrojo, 
ca.cáva.cába. Chereyti>me 
arroja.he.gu.Akiychupé, 
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arrojeielo.Ayti yeaheí,ar ; 
rojar cón enfado. Oroyo 
.dtiyluchar. Aieyti, arrojó¬ 
me. Aíeyti guiitábo,arro- 
jarfe a nado.; Oroyt'í ima 
ígára ipe , ya echamos la 
canoa al agua. Ndcíheyti¬ 
ca ragé, aun no íé ha echa- 
do.Ta^i chereitt, laenfer* 
medid me ha derribado. 
Ndachereyti giceamo ahe 
checupiba' ey ramono rae 
huuiera derribadoíi no me 
diera zancadilla.Ayti che- 
ñééngaf hecc , eche la mal¬ 
dita contrael.Chaiti mbu- 
rií hetama, aífolemosíeel 
pueblo con la maldición. 
Tabey ti pité, pueblo aífo- 
lado. Ayt'x cherecó pochi, 
he dexaio mi mal í vida. 
Nda ei heytica ragé chere- 
co pochi,aun no he dexado 
mi mala vida. Hí amp che- 
réytica, por poco me de¬ 
rriba. C éri' cérí thereiti- 
habangue.idem. Ayticatú 
Chúa, he dado de mano a 
luán. Oyticatúoáéé ché-, 
be cheangagíubo, foltóla 
maldita contra mi murmu¬ 
rando. Oyticatü Pai oñcé 
ngatupiri orcbe,hanos pre 

di- 
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dieadoel Padre muy bien. 
Oytícatu ahc ore monga- 
ruaba y hanos dado muy 
bien de comer. AyépoitJV 
ychupc, cargúele ia mano. 
Tupa oycpoití cató teco 
a$í pipé ñanderehé, Dios 
nos carga la mano con tra¬ 
bajos. Qyépoití catú che¬ 
rché,bien me cargó la ma¬ 
no. Chefobapd marache- 
rembiapocué heytígi, za- 
hiriome.Ndoytícatuí oñe- 
enga che be, no femé def- 
cübtío. Ayti cheprá y chu¬ 
pé , defcubrile mi pecho. 
Cheñéc ñéiriymepuira ay- 
tíychupc,deícubfüe misíe-, 
cretas. ñec poroytí,fonido 
de voz. Qüira^i poroytí, 
refplandor del Sol. Tata 
poroytí,reuerueracion del 
fuego.V.ftipipé. 

ííí. Baíura. Yiitiróiti. 
ítiapi , muladar. Aítípei, 
barrer, c.de ítí, bailara, y 
defpéjíuperficie,y (y) qui¬ 
tar. Aytimonoo, juntarla 
baflura. A i tí aubá ubá, re- 
coger -blandemente íaqaT- 
íüra. Ay tí ytíapípe ¡ arro¬ 
jar al muladar .Yagua reoñ 
guc reití ramí", Chriftiano 


oycó - ymbaereongue rei- 
tígi ytíapípe, como a per¬ 
ros muertos echan los cuer 
pos de los infieles al mula¬ 
dar .ítíárurú amboguí mbo 
guí,buícar éntrela baflura. 
Ayeítíáguitecóbo, he re¬ 
cogido en mi la íuziedad.’ 
Aítíyárá,Coger labaflura. 

. Aítíapíí, arrojar la baflu¬ 
ra. Ytípítá,jfollajedel;rio. 
Ytírupába. idem. Yyítía- 
hobágui, cayofele la íuzie- 
dadde roftro. ñemSmbqu 
rehe nóte ñaneangavpá ítí 
í , con íblala confesión fe 

3 uita la iuziedad del peca- 
o. Te5» año angaipá ítí 
mboirínára, las lagrimas 
Tolas borran la íuziedad 
del pecado. 

Ttíapíi. Arrojar baflura. 
V id. i tí .num.2 .y (tíapíi ) 
i fiarurú.cA.y tí, baflura. 
y (aruru ) mojado, follaje 
que cae del monte, y el que 
íe junta en los rios.V.iti. 

Ytípípe. c.d. ytí, arrojar, 
y (pí ) centro,yfpéj alum¬ 
brar , fignifica arrojar refi- 
. plandor,eírarcir la voz,fo- 
nido,&c. Qnara^í oit'ípi¬ 
pé, reíplandt ce el Sobqua- 
Zz repo- 
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répot/poratipipé, refplan- 
ídece el metal. Nee oy tipi- 
pc,íuepa la voz de Dios en 
mis oídos. Yñeéporotipi* 
pé ahendu , 01 el ibnido.de 
íu voz.Araoytífpipé, haze 
diaclaro. Oyetipipcmbl- 
rácayá, relumbran los, ojos 
del gato. Oporotipipe che 
aó, relumbra mi vellido. 

< Ndoporotipipéy tatá aña- 
' retamaguara,no luze el fue 
go del infierno. Yporotí- 
pipé ahecha, vi fu réfplan- 
dor> Oporotípipé tatájaf- 
rojáluz el fuego. Oporo- 
tipipé tecó marstnp,atú,ref 3 
plandecela vi r tüd. N dopo- 
rptipipei tataendí, no da 
luz la vela, I.X.N.Y. gue- 
cdpipéoytipipécatójechó 
' rayos de luz Chrifio nue£ 
tro Señor con íu vida. Pe- 
1 poroti pipé pendecó ma- 
rangatupipc, refplandeced 
en virtud. 

Ytípiu. Follaje.Vid.ftj. 
num.2. 

ríü. Suzio. Cheytu, íby 
fuzio. Cherobaytu,tengo 
la cara íuzia. Áñemoytu, 
tengo manchas de íüzie- - 
dad. Chepiribytü,fuzio en 
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el pellejo.Chemo y by tub?- 
bí: por poco me éníuzio. 
Añemoytu angaipaba pi¬ 
pé , enfuzieme con peca¬ 
dos., . \ 

i tu. Arrecife.Vu.agua, 
num. 10. J 

..ituk. Lomifmoqueiuí, 
rana, 

, 2>pirí*.Comida.Vid.Y, 
num. i. ::( 'i • • c. 

;V V 1 " Ya. *■ 

; ' t '' r' 

Ti y haze ña, con prona» 
bres que tienen nariz.V id. 
na,num.2.. < „ ■- 

7 a. Abrir.,brotar,rasar, 
Oya íbotí, abre la* flor, 
Chepoyácatu, foy liberal*. 
Nda chepova!, íbi mezqui¬ 
no. V rüguayú ra* oya^a-bré 
los pollos,.Ndetoyabo ra, 
ge,aun no han abierto,ay á* 
yá,abrome los pies, grie¬ 
tóme. Ghepoy aya, abrenfe- 
me las manos. Omboya 
vruguayú gupiá , abre la 
gallina fus hueuos. Ara* 
oyá, abre el di a nub lado. 
Tatayáyá . 1 . tátarobá ya¬ 
ya, llamaradas. 

. 7 a. Difsimulado efiar, 

pegar,arrimar, apartar ,ef- 
i “ tar, 
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tar ,díftincíóri.Oyá cheibi- • > 
gua chepiyaceó -cangarí, 
tengo la barriga pegada al 
efpínaíf o.Oiá cherlhécó po 
chi,pegóme fu mala cod i 
tu’mbre. Ambcíyá igára, 
aportar la canoa. Ambo- 
yáteí' hecc angaipába le- 
uantar teftímonio. Ombo- 
yá cheri guemymbórará, 
pegóme fu enfermedad. ? 
M bae ñemboyá, cofa que 
fe pega enfermedad'^o otra 
cofa. Y píy aré ,1o que íé pe¬ 
gó cocido a la olia.Ypíyá- 
piyárcrfomee chébe, las- 
{¡wi rapas medio. Amboya. 
mbaepí pomopipé , pegar 
con cola. Amboya huf í teq 
có pochi hecé, achacarle aV. 
go Con razón. Amboya che.; 
remy rabotar a heravmbpA 
tararí, conformóme co^ íu , 
voluntad. Aya hecc bopg 
gúitecóbo, efíov con él en 
fu cafa. Chcrú chembóyá 
paí rehe , mi padre mena 
puefto con el padre. - , t 
Ayaóg ychuguí, apárte¬ 
me dél.Hogagui aiaóg, fa- 
lime de fu cafa. Orcíaog 
oroa^áyna, apartamonos, 
efparcimonos.Amboyáog, ( 
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repartir, Jiazcf partes ,def- 
pedir, apartar gente, y co¬ 
fas. ca.cara. Chémboiaog, 
me apartó,me déípido. Pi * 
tí oláógjfoltoíe del an$úe- 
Ib elpece, ambbyaog che- 
hegui, apártelo de mi. Oy- 
randé tábañamboiane, ma¬ 
ñana llegáremos ai-pueblo. 
Aba angaipabiyáraang fían■ 
demboy áne,aora darán los 
bellacos conhoíctros.Cha 
mboia mbiiruroíte, demos 
ya en ellos. Ayéyurú mbo- 
yandepo rehé, befóte las 
manos. Aíoyur uraboyá ye- 
bi 1 yebi ndepórthé,, beíbte 
las manos muchas vezes.' 
AyrUf cheyuru mboyábo 
qdefianéfe .yqpgote a. be¬ 
far das manos. Avéyuru 
mboyácurucú r?hé, beíar 
jíaCruz» Aroyá, pegar lc^ 
pegándole con él. Peroya. 
¿gá¿ra,aponed,Cója canoa, 
Aroyáog y óacáhara,apar¬ 
tar los que riñen. Chqrq- 
rpyáog: chererecoarháía- 
guí, apartóme del que me 
.trataua mal. Ayé royác g 
angaipába gul, apartóme 
"delpecado. Ndayéroyarg 
potári T upa aguí, no rae 
Zz ¿ quie- 
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quiero apartar de Dios. 
Ámboyáog angaipiba guí, 
apartarlos de pecado, co¬ 
mo a los amancebados. 
Amboyáog cheróga gui, 
échelo de mi cafa. Ambo- 
y áóg cheyoyruagui, apárte¬ 
lo de mi cópañia. Angaipa- 
bi yira oiaog Tupa yru na- 
gui, los malos fe apartan 
de la compáñia de Dios. 
Eñe’mboia teí'ne inga ipa- 
bi yárehé, no te juntes con 
los m alos. Y ñemombí ábae 
rehecatú tereñt?mboyáye~ 
pí, júntate íiempre con los 
pacíficos .Yaog c iba,diftin- 
cion. Cheruya G g che ,foy 
diftintode mi padre j pro¬ 
cedo del* Tupa mbohapi 
períbnas rehé oyaog oyo 
hugui, la T’rinidadde Dios 
fe diftingue en períbnas .Tu y 
baóyaog T aíra águi,él Pa¬ 
dre fe diftingue del Hijo 
Efpiritu fanto Tuba gui v 
dyaog, el Efpiritu fanto íe 
'diftingue del Padre.Tupa- 
n9m8, guecórehé ndiyaógí 
; étef peteyrSmo guecó, en 
quanto al fer Diuino no fe 
diftinguen, porque tienen 
vna eflencia. Cheyyaoca^ 


güera, yoíoy íu pariente. 
Cherúyao cague ndé , tu 
eres deudo cercano mió 
por parte de mi padre. 
Ofiemboya teí', efta disi¬ 
mulado . Añembcia tcfgui- 
túpa , eftoy difsimulado. 
Qñemboyá teí' opocohu 
riré,pufofemuy difsimula- 
do defpues que le cogie¬ 
ron en el hurto. Guechagi- 
re oñemboyáteí', defpues 
qüe le vieron fe pufo difsi- 
mulado.Oñemboyáteí' pu- 
cuí ahe oanga ipá potabau, 

* quedifsimuladito vahazer 
íüs bellaquerías. Oñe’m- 
boia mboyáteí' hipe,disi¬ 
muladamente. Hyndñ ahe 
oñ?rnboía teí'oycóycóau 
rae rá, mírenlo que difsi- 

muladitoeftá. 

' rá. r. Coger, recebir, 
comprar.Aya,yo compro, 
cojo,&c . 1 . Ayogua,ereya, 
ogua,tábo,tahára .1. taya* 
ra, tahába. Ahá che abatí 
rabo,voy a coger mi maiz, 
Hactahoé, y en cogiéndo¬ 
lo. Ndc cheráepc, turne 
coges,o compras.Che oró 
gña, yotécompro. Che- 
<opó gúa, yo os compro. 

Che; 
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Chependára, yo foy vuefc condenáramos. Ahecórá, 
tro comprador. Tüpa'pcn- cogerle!el rumbo, imitar- 

dá guguípipé , Dios os le. Aya hécó poch'í, imito- 
compra có fu fangre. Che- le en el vicio. Nditahábi 

lara,miSeáor,miamo,yyá, hecépochi* f no fea imitado 

oyá, nacheyári, no tengo firmafá vida. Ndatabipira 
amo. Ay y amee,poner lo co ruguaitec 6 p r pchi,no es co- - 

dueño. Am3eyyar símftUdé. ■' 'fa que fe deue imitar el vi- 
Yyarimbae,cofa fin dueño. ció. Yyáretábae, cofa cq- 

amboiare, enajenar. Am- müdernushos.Ghéñemun-- 
bbyar.a i , ya le di due- gue poré.ayogua . 1 . chem- 
' ño. Namboyard r^bge,aun» baerepi ayogua , cobré la 
no lo he vendido. Ymbo- deuda. Yquabeenbita ayo- 

yári pira,el vendido. Che- - gua,cobrar lá manda.Che- 
yá yapura pipé j cogióme; rembipo-ruucácueayogua,, 
en mentira. Cherecóaypi- cobré lo preñado. Ters¬ 
os cherári,cogióme en mal quandaí ayogua,cobré ma- 
latin. Ayáayac.Upeteí' teí' la fama, 
ay ¿¡¿coger vno a vno. Che- 4 Ta.b. Ygualdad,confor* ' 

ritmbaecue yaramo aicó, me capacidad,cauer,venir, 

herede a mi padre, Mbae- Cheía ahí;, es mi y gual, y 
cueriyara.l.mbapára mbae conforme a mi.yíá.o. Fer ú; 
cueri yira,heredero.Tupa ola cherehé , Pedro es mi 

rá.Comunion. A Tupa ra, igual.Nacheiabi^no me ca¬ 
yo comulgo. Aya T upa. be. Ndiiabi he ce, no le ca- 

idem. Tílpd rá riyaraoy- be. Ndache mboioiahán, 
coc TupSrá rymbae aguí, no tengo igual.Nachembo 
los comulgantes fe dife- loiahári tecó- marangatú 
rencian de los que naco* rehe, no tengo quien me 
mulgan» ñanderareymamo iguale en lá virtud. Ndiia- 
Tupa aña rétame amo la- biangaipá Tupa rehé, en: 
há, fi Dios no nos huuiera Dios no cabe pecado. Qío- 
librado, o comprado, nos U,íba iguales, y eítan con- 
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formes. Ndoloíábi, no fe 
conforman, ni ion iguales, 
árala arshbi,todo el dia, y 
todos los dias. á^ahche- 
acá, fíempre nte riñe. Yu 
aócherí, yienerri-e bien la 
ropa. Cheíagü ira ahe, fu¬ 
lano es mi igual. Ndache- 
íaguara rugúaía-h e .1. che- 
íaguareyma ahe, no es mi 
igual.Cherembiapó ia Tu • 
ornee chébene,Dios me ’ 
remunerara conforme mis 
obras. Chereteyácheraci. 
l.cheyabetei cheraci, todo 
el cuerpo me duele. Che- 
yab'Ste acaró ,como lo que 
he menefter. Cheyabctcí 
cherorx, eítoy todo alegre. 
Cheyabeteí añemeH Tupa 
upé, yo todo quato foy me 
entrego a Dios.Pep/á, pe- 
anga. , penemvmbotára, ■ 
roviibi peyabetef pemeeTíí 
pa vpe, dad a Dios yueftro 
cota$on,vuefíra alma,vúef 
tro aluedrio y voluntad; y 
finalmente »quañto foys. 
Nacheíaboterugüaí- acaró, 
como poco. NacheCaróí jbi 
aipó , poca comida es effa 
para mi. Nachefiéiabi, no 
me caba mas en eivientre. 


Nachelurú íabi, el bocado 
, chico, que por ironía dize 
que no le cabe;, o grande q 
no le cabe en la boca. Che- 
recobéia , todo el tiempo 
de mi vida .1. cherecobéía- 
catú. ibi íacatú, todo el 
mundo.Fytula, toda la no¬ 
che^ todas las noches. 

A mboioía,igualar,empa 
rejar,comprar (hecej. Am- 
báioia ) íapíra, emparejar 
las puntas. Ndiíoiabi yla- 
pira,no eflan las puntas pa¬ 
rejas.LX.N.Y.ibápe gua¬ 
ja teco mbae ayí tymbára 
relié omboioía, comparó 
Chrifto ruefiro Señor el 
Reyno de los cielos a vn.. 
labrador .Ndiíabi ñandere- 
có Santos recó rehé, no es 
igual nueftra vida a la de 
los Santos. Añemboíoía, 
compararle,ajuftar fe,igua¬ 
larle. AñemboíoíaTupa re. 
mymbot ár ar í, a juñar fe con 
la voluntad de Dios. 

Y cía,conformidad,con- 
ueniencia, igualdad.it ia ha 
befma, difeordia. Gyoya- 
bae, conformes en parece-, 
res,o iguales enedad.Ypíá 

yoyabae, conformes, en yo- 

— « 


/ 
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luntades .1. piayoyaymbae 
ey.chayoyá, conuengamo- 
nos, concertamonos.iola- 
bey, di {bordes* Teco íoli, 
jufticia,igualdad. Ambóio- 
I a ,yiof¿har y rñbaevconcor- 
. dar difcordes. úandererecó 
loh cátú Tupa , igualmen¬ 
te nos gouierna Dios.lahe- 
pibseíoya. naneangaipapá 
, guerane,hemosde íatisfa- 
zer al juño por nueftros pe 
cadps. Oroioaíhúíoyá, v- 
gualmente nos amamos. 
Tetayá rupí aquá , pafsé 
por todos los pueblos/Tti¬ 
pa nimboioíahábijDios no 
tiene igual.' 

Taba. Que íé dize.V. E. 

npm«r. 

Taba , Huida , acogida. 
C helaba, mi huida,&c.yia, 
oya* ai,iba,yo me huyo.pa. 
pára.bo.hara, ahaguiiabá- 
pa,voymea huyr. Ambo- 
liba, hazer que íe huya. A 
porógueroíabá, ando con- 
uocando gentes que fe hu¬ 
yan conmigo. Aroiabá, lie- 
. uarlo conmigo huyendo. 
iababicq.l.oyabábicé,huy- 
dor.Oroguerofabá, yo me 

buyo contigo. Tüpá'ñfmo : 

t * 

' > ’• v 


yro aguí modelaba amo 
paé, como podemos huyr 
la ira de Dios. 

Tabácat?. Áue peleado¬ 
ra. »• 

TabaetL Fiero. Vlde. 
Abaetc. 

Tabaeterscó. Aborrecer. 
¡V.Abaeterecó. 

Tabai. Difícil. Vide. 
Abaí. 

. TíibeJ.ñübe. c.d.yá.n.4, 
Ybé, conforme, nurjn. 1 3. 
manera, modo. Cheíahe, 
£omo yo, de la manera que 
, yo, EremSno chdabene,tu 
morirás como yo. Añadi* 
do otrobé, tiene mas efica¬ 
cia. Che íabebechérerecó, 

- de lamiíipamaneraque^o 
loy afsi me tratas. Ghea- 
motareyramo ñabebe, co¬ 
mo íi fuera mi enemigos 
C heyecotiah á r amo* üfiS- 
bebS, como íi fuera mi ami 
go. Goiabrbe eíapó, hazlo 
deíla miíma manera. Nda 
JPerúíabebeíchuíi, Pedro 
no es como luán. 

Efte ía hace , antece¬ 
diéndole,pronunciación de 
nariz.Veaíeelarte. 

Tabeb í.Raya pece.Yabe- 

b t 
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bimyngAc,puade raya* 
'Tabcté. Mucho, mucho$. 
Ameé iabetc y chupé , irid¬ 
ie di. Abáyabetc oú, viene 
muchos. Ypochi iabetc,es 
muy malo. Amboa^i y abe¬ 
te cheangaipapágitera,due- 
lome mucho de mis peca- 
dos .Emc'e iabeté cér í' y chu, 
pé,dale harto con modera¬ 
ción. ChererecÓ ai Iabet c, 
tratóme muy mal. Gné*é 
iabeté chébe, defmandoíe 
mucho conmigo en pala- 
bras.Ensé iabeté ímé che- 
bet», ola no me habléis con 
demaíia. ’ 

Tabt.L omifmo q yabé, 
manera,o modo. 

Tab'í. Ycomo que,defean 
do r m obrando güilo. Ahá- 
yabi tamo niché, V comoq 
• íuera yo. Acaré íabi amo, 
y como que comiera yó. 
Aháíabítamo nichéíbápe: 
Tupa chereraha ramo, y 
como fuer^ yo de buena ga 
na al cielo íi Dios me lle¬ 
nara. Cherori iabiteníchc 
nderúhagüera rí. y como 
que me huelgo con tu veni¬ 
da. Arobí i íabiteníci-c, y 
como que lo creo.Ereíapó 
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aú íabi tepaga, pues como 
eseílo, que lo has hecho 
contra mi voluntad, o mal 
hecho? Erecárúyabíte pa¬ 
ga ? pues ^omo has ya co~ 
mido? Ndohoi íabí guéta-: 
me, y como dexó de buena 
gana de yr a fu tierra. Attt-, 
yabi nderecháca, con guflo 
vengo a verte X)hóy abf ta¬ 
mo nanga, y como que yra 
de buena gana. Omanoya- 
bitene I.X.N.Y. ñandere- 
hé; y con que güilo murió 
Chriílo nuebro Señor por 
noíbtros. Ahaihíi yabitene 
chepiapébé Tupa^i , y co¬ 
mo que amo a la Virgen de 
todo mi coraron. 

Tabírú. Aue peleadora. 

Tacazo ./. yacahá , defpo- 
blar,mudarfe. Ayacaeó,yo 
me mudo.bo.hara* Ambo- 
y acacó, hagole deípoblar. 
Poroyaca^ó^é , el.que fe 
muda muchas vezes .Nam¬ 
bí iy ay aca$ o coibireyábo- 
ne,a! fin hemos de dexar ef- 
tavida. ñandi roba$apfni- 
mongihabeymi acereheeoí 
biagüi acé yaca$ócacára- 
m8, no le ha de dexar de 

recibir el fanto.Qleo al fa- 
•* «• 
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lir defta vída. fían de bohlff- 
tába coíbígui ñandeyaca- 
jó ramo guarama Tupa rá 
nanga,nueftro matalotaje j 
al falir defta vida fia de fer 
la comunión. 

Yacaniní. Víbora que 
mata. 

Tacaré, Lagarto,yapepo- 
yacaré, olla pintada con¬ 
forme a las mallas del lar 
gartO, Amboyácaré chere- 
y$p?pó. Pintar atái las 
ollas, i 

Yacaré uguxLrR. c,d. yáca- 
Té. y. huguai, y. ra, pareci- 
4o, cardones anchoá a mo¬ 
do de tunas,que fe femejan 
a la cola del lagarto. 

T.acú, Faifan. Yácíicóg, 
faifan negrillo. Yicüpeté 
^pintado. ' 

JW.Golgar. Ayacecd 
gu i tena , eftoy colgado. 
.CJhembo vácecó, meeuej- 
gam Amboyacecó, yodo 
cuelgo». bp. Kára. Chercha 
etá ch,emboya:ecA chemp- 
fngóbo, eftoy colgadq de 
cuidados i'Amboibící ym- 
‘boya:ecóbo , colgar muy 
baxo. Amboibaté ymbo- 
- yácecóbo * colgar muy al¬ 


to. Ypi aguí amboyécecó* 
l.opíboamboylcecó, col¬ 
gar por los pies. 

Yaceó, Llorar. Vide. Y4- 

feeó. 

■ Yaceó, Via de la refpira- 
cion,organo de la voz, Ya- 
ceoquvo, el tragadero .1. 
tembiu quapába. Cheya- 
eea.mi.yya.oya.Yáceó pía 
la campanilla de la gar¬ 
ganta. Yaceó pícoro .1. co¬ 
rar#, ronquera. Yaceó pí 
arí,carralera. Yaceó pi¬ 
pía , la campanilla. Yaced 
quitas nuez de la garganta. 
Yaceórcítába,gargariíma. 
Ayeaceó rey .l.ayohdche- 
yaceó, gargarizar. Ndeya - 
ceó porocóte catú, eres tra 
gadór.Cheyaceó cú, hazer 
ruido comiendo, o tragan¬ 
do íaliua, 

. d^o.Luna,ymps. Yaci- 
angaibó,menguante. Yací- 
cañf,con junción. Yací coe, 
ialir la Luna quando ama¬ 
nece en menguante. Yací 
;cema,el lalirde la Luna. 
Yací píahíi, Luna nueua. 
Yací noú y agua, eclipíofe 
. la Luna.. Yací cacpiaá, cre¬ 
ciente. Yacípytuangaibó, 
Aaa meo- 



t. 
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mangante. Yací eí , háze 
Luna. Yací oiqnié,pcnerfe 
la Luna. Yací obáynyh'e.l. 
yací obágua gu. Luna lle¬ 
na. Yací ogúe,eclipfe.- Yá- 1 
cí robápembaí .1. hobápe 
yací,muy menguada Luna, 
o-quando nace. Yacítata, 
eftrellas., Yacítata guayúj 
luzero. Yací ípíramS, ál 
principio del mes.Yacíca- 
ñycacá ramo,alfin del mes. 
Yací pyeoba íníhcmbota- 
ramS,mediado el mes. Ya- 
cítatá curuca, cruzero del 
cielo; Yacítata bebe. .1. ya- ' 
cítatahcá , cometa y «sa¬ 
lación. Yacítata mymbí, 
reuerberar las eftrellas .ya-, 
cítaiá pirir i,centellear, ya¬ 
cía y ay e ramo , efia la Luna 
en medio cielo, yací amap- 
daú, mancha de agua en la 
Luna, yací ynamSndaú, de¬ 
nota agua la Luna .1. yací- 
hab ? ‘. yací haberamo oquí, 
en eftando palida‘ la Luna 
llueue.yacípyrfíramo .l.pí- 
‘tangamo íhrtupey 6, eftan¬ 
do encendida la Luna corre 
viento, yací tyngaturamo 
y ruícatú ára, eftando blan¬ 
ca la Luna efta affentado el 


> » <» • r\ v • 

tiempo. Pete?' yací ayc¿ 
ebapóne,vn meseftaré alia. 
M3c8y yací quábirc aye- 
bíne, boíuere de aqui a dos * 
mefes. ; ■ ■ •* - ■ 

Tacú. Yzquierdo. Vi de. 
Ayu.' — - 

Taé. Qui§a podra fer. 
Ouyacne , qui$a vendrá. 
Ndoúricc y aénc, quiya nó' 
vendrá, y fe le añade her?í, 
por ventura.EráM y chupe 
toú yaé hera,lleuafelo quí¬ 
nalo comerá. AhetnSmDeú 
yáéfíera &ngne, qui$a por 
ventura me eonflíTarécy; 
Amano biarí yáé hera co- 
pítn pípé’ne, quíname mo" 
riré de repente efta no¬ 
che. 

Tagua, r. Perro, y tam¬ 
bién lo dizen a la cometa,. 
Cheyagua, mi perro, yyá» 

■ pya.coincide, con el nom¬ 
bre, potrilla, en elrelatíuo. 
vt.Ágúa,porra, y y agua, fu 
porra,y perro.Yaguabebc, 
cometa, exalacioA. iagúa 
yaceó /aullido de perro, 
iagúa yepóracá, perro ca- 
; $ador. Iagúa yurichuara, 
carlaneas, y eí collar que 
trae de cuero,o de otra co- 
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Tabeó J. j(4ctó% X-Unto, 
Cheyaceó, m* llanto,,y mi 
llorar, yya. oya. yaheócé, 
Upron. Ayafieó., yo lloro, 
bp.hára.váhegüabo, yahe-. 
guara,yaheguaba. Ndaya- 
héoíjho lloro. Che race gui 
y ábeguabo,llorar a gritos. 
Amboyáheó , mouerlo a 
llanto, Amoñepfi ymboyá- 
héguabo.iílem. Apííahe gui 
yahegúabó', gemirlloran¬ 
do. Ayáheóhacehace, llo¬ 
rar cóhalaridos.Ayáhe a/ 
al.X matétéd.nandetcí gui 
yáhegüabollorar mucho. ( 
Áyahepayebcy lorar con- f 
tinuamente. Ayáheó mbe- 
gué,lloraren fílencio.Ay a- 
he<5. papá, llorar con ende- 
¿ha,s. Ay^ep¿úipSahem8, 

llorar gimi>hdp. Añcino- 
Cujiüu, guiy áhegüabp, llo¬ 
rar de regalpm Pigeymo 


Ía . Yagiia mbaey^pí ara, ca-... 
9adof. Yáguapyta, león. ‘ 
Yáguapytatí^pnfa.Yágua- > 
raí, cachorro. Yágúaru.I. 
ñaguaru , lobos grandes. 
Yágáapopc, porrillo. Ya- ! 
guárete,tigre. Yáguaru£Ú,' 
lebrel. Yagua rundí, rapo- 
íillójO perro chico.Yagua- 
ri ya, el que tiene perros. 

Y agua ñel, ladrido de pe- { 
rrós. Ylguaramí etei ahe 
reconi,es andariego. Che- 
yágü?, plica hera ngatú y-y 
chupé i entrele por hala-. 
gos.Yágu a ocuhondé oyo- 
cúárSttio, carlea el perro. : 
Ndeyáguareiquié , hafme 
cogido de repente. Cheyá- 
gúareyquié guihóbo * co- 
gile de- recente. Tacneyas 
gáa reiquié guiteíqiiíabo^ 
quierolo co^er de rppenr 
te. , ; . 

. Yag(\a. Porrilla.Y.agua, 
num.i.' , ‘ y 

Taguaratai. Vn amol. 
T^já^íátfi.Hormiguillas 1 
yer me jas. . r " 

Tagjicá,. \]yfuelá. Yidq. 

fabteo 4 Colgar. Viá¿^ 
Yacecó. y y ^ ~ 


rar4nieijydp Y -.Ayái — 
ri^húpapé> llorar lafti’mc- 
fetpénte. Cheretobapé au 
guiyaíje&üa bo ? eftéy¿em- 
1 "grimas. Che* 


re$a v-gui guiya heguahe. 
Ilorardangre.Cherecáipó- 
A^a z po. 
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po.l.chereya? ciri.l.chere- ^ 
£aitiqui güiyaheguábó.fol * 
taríclelas lágrimas. ’ 

Yabú. g.Baño. Ay4hó,yo \ 
me baño. ca. cara. Ambo- ' 
yáhñ , hago que fe bañe. ’ 
Aháguiyahúca , voyme a 1 
bañar.. Oroc & oroy áhú ca, 
efíamonos lañando. Ohó> 
y mboy ahúgitc ábp, fue a ha - • 
zerlo lanar. Yáhucába,na-‘ 
dádcro. Poroyahucé, ami¬ 
go de láuafíe. ñandeanga 
yahuc aba N.Y.rugu?* 
el lauatorio.de nueítrá ai ♦ 
ma es la fangre de Ghriflo 
nueftr o S eñor,. P e aíigÜ'y py- 
ranga! ngaí ritmo angaipa 
ndaeteieté pipé, I.X-N.Y. 
ruguí pipéoyahurirérariio, 
roirípiai tlfoguer amí' oftp» 
mSmofo quy tynga tñnej 
aunque vueftra alma eíle 
encendida dñb i numerables 
pecádófjfi te íáúk feñ 1$ fan- 
gté de Ghiíftom&ftrdSéV 
ñói*, quMkta rfeíánca cbñió 
ía nieue. Angaipáblfpi Yar 
hucába iporomS Chriftia- 
ñóhabá ñanga, el pecado 
original'té laiíá <ón élbau* 
tífmo. Chriftoniguf pipe 
* quepeyáhü 1 ; p.eñ&fti6f-¿ 
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gñape, 'litifaes en la fangfe 
de'Chrifto pór láconfef- 
fion. Oyei caté ace angai- 
pá,acéoy áhúcaC hrifto ru -1 
gutrehé , ñcmotnbeuhápe y 
quitanfe los pecados con eb 
laúatorió de la íañgre de 
Chriílo en la confefsion. 

> Ta\. -Abierto, defpega- 
dó,eíquiuo,retirado. Che.- * 
iurúyaíjtégo la boca abier¬ 
ta; Añemboiúruyai •, abrir* 
la boca.Nder emboyaa ftde— 
yuré ; chemoñget á .hagíbU 
ma , no defpliegás los la¬ 
bios para hablarme. Eñe- 
Rlboiürú ya! teq^e ñandú) 
abre ya cÉaboca. Ghepó- 
yal,abro la mano, y foy li¬ 
beral. Nda: chepóyai > no 
abro la mano, y foy mez¬ 
quino. Gheret y máy ay , te¬ 
ner la pierna eftendida.. 
Ghcracambiyay guitecó* 
bb y* andar eombpotrofo.. 
Amboyal aó, defpegar la. 
repá, que té ha pegado la- 
bandola; Nimboyai'hábi, 
npijé ha .defpegado. Trü- 
•guacébcurábaeyiéyaí^en- 
grifarfe la gallina guardan* 
’ao fus pollos/ Áñemboie- 
yaí ndchegéi,cíquiuomcde: 
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ti. F.a e’mboí eyáy i m c the pucui- ahe fPucs como iío> 
hcgulyiomeeftrañes,note ferien de las gracias duc' 
eíquiues de mi. Oñembo- dize eftePAyoyai'hérof’ro- 
íeybcheheguf, efquiirafe, mo\ mofar dél con déífíre-’ 
tetiraíe de mi. Guechára* i c i o. Yy a ip i r am 8 oye Ó*kX. 
iríSbc. yíéyaSí, luego que Ib Ni Y. ludios aguiaraCae,» 
vén fe afora., Tu^Tneñé- fae efearnecido Chrifto 
mboíeyaí, ñahdero&irehé, nueftro Señor de los hí- 
ñemSndepa , no eftrañó* cfiosi Yy áitabóí am 8 oyeó ■ 
Bios el tomarnuefbacar- curiífu pipé:, por blancor 
ne. Noíiemboíeyai'Tupa de efcarnios eftutío en la* 
ñaheatigaipábarí oñembó-^ Cpraz. 
boh*lta,no fe deíMeñaBios j Taibára. Bítñas.V.ay.br- 

detomaren ü nueftros pe- num. 15 ., 
cados. Oñembokyaícera! Tatú. Vn peco, pocos** 
ahé,defdehador. Yaibc abáruri, poca gente 

Tah Burla,rifa,mofa, viene.Yaibeñoter amo paé* 
CKeyal,'riele de mi.yyauo. ymeenga,ayas le di .Yaibc> 
Atoy ay,rióme dél.ta.tara. ramo paé túri , no es como* 

Amboyoyáy ahe, hago que quiera la gente que viene*, 
fe riau dél. Yñcetarobá,re- Aba yáibé ñote ramo ta-' 

he ayoyai,mofelede loco. mo,o jala fuerapoca gente.. 

Yif abe. a pórariáyoyáy,mo- YaibcñSte checaneoyvn po 

felede borracho. Yporia* cono mas eftoy canfado.- 
fetvbae y áy ndib'íbi,no eá li- Yyaibeíiachererecó a/, vn 
cito mofar de los pobres* poco me maltrató. YaibA 
. Mbs>riahúbandiyáitábi,no aubé tama pemarangatíri 
es materia de mofa la po- raéyojala fiquiera fuer ades 

breza. Chela cheyáy, riefe vn poco buenos.- 

haziendo burlade mi.Ore- Taíbx. La malefu de los: 
larey ay orerapichára, mo- arboles, quando la cortan 

fan de noíotros nueftros por debaxo,que queda col- 
proximos. Mindiyaytábi gan4o. YyaibíYam? yña • 

" cangro 
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cang, parece fu cabera co¬ 
mo la malera cortada, di- 
zefe quando tiene mucho « 
cabello,y léuantado. 

Taichaba . l.yaibdba . Lan* > 
ceta,ó pedazo de pedernal í 
con que fe faja. 

Tatcbi, Dizen a lustias 
hermanas de íus padres» j„ 
dizélo varones y muge res. 
Cheyayché. Mitia,yyai- 
che. o. Chyayché membi 
cuimbae.í.cuna, primos de 
parte de latía. Cheyaiché ■ 
m-mbí.l .membi r é,p:i mos 
fegundos, hijos de mi pri- / 
mi hermana. 

Yaití .T irar de algo azia 
abaxo como cuerda de cá- 
pana , mandar bien los* 
miembros, &c. Ghembo- 
ya'tí,tira de mi. Ambo yai¬ 
tí .tiro dél.Amboyaiti yta- 
yamx, tirar de la cuerda de 
la cápana. Amboyaití i£i - 
pó herúbo,tirar de los bás¬ 
tagos que trepan por los 
arboles para baxarlos.Am 
boyaiti i£ipó ymoíí^ílna» 
tirar de la cuerda, oícipo- 
para, derribar lo que efta 
pegado a él. Añémboyaiti 
catü,mádobien mis miem- 


bros,no tengo dolores, íby * 
agil. A hémboy ay tí,dift rai¬ 
do andar con la villa. Che* 
fací nachemboyaytipotá- 
ri, tieneme entumecido la 
enfermedad. Añang ombo- 
yaytiangaipabi yara,el de* 
monio tira para fi a los ma 
los. Omboyayii hábamB 
oguerecó, fiempre tira de*• 
líos. A yeayti.í. añeacang 
yeaytí,baxar la cabera có* 
íintiendo, r ¡ 

Yayud. Mezclar. V.ayuá, 
num.i. 

r^/ri.Amaflar. Vtfe, 
ayucá. 

Tmdé. Nofotros. V.ña. 
num.i. 

Yaóg. Apartamicnto.V. 
Ya.num. 2 . 

Yapacaní. Aguila, yapa- 
canípeporebí cang, garro¬ 
tas. 

Yap aguaré. Ñafia rala: 
Yapaguareramí'cheaó,efla 
muy rota . o rala mi vefti- 
dura. 

Yapepó. Olla, con pro¬ 
nombres recibe.Re,cherer 
yapepó, mi olla, ndereya» 
pepó,tu olla, heya, gueyá. 
Yapepó ajoyába.l. yapepó 

ro- 
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robapytymbába .1. yapepó 
rohapi aboyaba ^tapadera 
de olla. Yapepó apohára, 
ollera. Yapepó boya, olla 
mediana. Yapepocuma.l. 
yapepó ru.l.apecííma, tizne 
déla olla. Yapepó guayó,' 
olla grande. Yapepómyrí;- 
olla pequeña. yapepó rebí, 
elíuclo de la olla por de- 
dentro,y fuera,Yapepó ru* 
gua, el absiento de la olla 
por dedentro. yapepó pi- 
qinrágúí, lo ccncauo de la 
olla por dedentro. vapepó 
ayapé, la barriga de la olla 
por de fuera. Amoíyape- 
pó., poner la olla, yapepó 
rembé, el labio de la olla, 
yapepó rembeí,el labio de 
ía olla,que file al modo de 
cuello ázia arriba , o como 
el labio de la bacinilla, ya¬ 
pepó rebi ehua, con el íue- 
ío algo puntiagudo, yape- 
'pó rebí agua, olla de fuelo 
redondo. 

papeucá. Alacran. 

Tapírct. Dcrocar,caer de 
abaxo. A y apira, caer fe de 
fuellado .bo.hára. Ambo- 
yapirá,hazerlocaer. Aya- 
pirá nembiahiguijcaigome 


de mi eftado. de hambre. 
Aüanga oy apira tbágagui, 
cayó el demonio del cielo. 
Checupfcbang chemboya- 
pii abo, de vna zancadilla 
me derribo. , 

rapá. Tordo pajaro. 
tapé. r. Mentira. Che- 
yapú , mi mentir, nji men¬ 
tira,y miento,y foy menti- 
roío.yya.oia. Abáyapúra, 
hombre mentirofo. yyapu- 
rí racó ahe/nlano es men- 
tirofo. Nacheyaf úri racó. 
l.nacheyapüri, no miento. 
Nacheyapú ruguay, no foy 
mentirofo. Amboyapu,de f- 
mentirle,iazerle mentiro¬ 
fo. Arirmboyapú, hagome 
mentirofo. Cheyapú hápe, 
mintiendo yo. Aba hecó 
yapítra,hipócrita, hombre 
que miente con fu aparea¬ 
da.. Abáyapurlcé , amigo 
de mentir. Ndacheyapúrí- 
ccri,no foy amigo de men¬ 
tir. Ambo au aú y apura, 
aborrecer la mentira. Na- 
ñambotari tecóyapú,abo¬ 
rrezco el mentir .Nachey a* 
púri ymombéguabarí, no 
miento en dezirlo. Nda- 
cheyapúri ygíiabo, es cier¬ 
to 
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tb que lo-conai .Ndacheya- 
púri hetáhábo „ es cierto 
que lo lleué. Nadreyapúri 
vmombcgu-ibo, ciertoque 
ío dke.Cheyapíi y yápóbo. 
menti en dezir que lo hize. 

Tapúruá. Frutilla. 

Tdra. Dueño. V ide. Ya. 
num. 3 . 

Tari. c.d.ya, cogar.y ,&j 
torcer,recoger ,coger.aya- 
,r¿u, coger agua, pa* para. 
Abaíyarápa, voy a coger 
agua. Aítiyará, coger la 
bailara. Ayarápabeteí he- 
rah ibOj lleuó lo abarrifcol 
p eyarabeteí pe Inga p a pa- 
gu; ra ymo.nbegti.ibo, con- 
teífad todos vueftros pe¬ 
cados. Ayará ypitubxr ó ca, 
lleuar abarriíco.Na chelea 
rah ári aubé , aun no tengo 
qu en mí traiga agua. 

Tarad. Deígraciado.nde- 
yaraá chehúbey mo, deígra 
ciado fuifte en no hallar¬ 
me. yarda ahé ©mano, mu- 
rio defgraciadamente. yá- 
raápá ! ha que deígracia! 
Chembó yáraá cheporia- 
hú,nemSngarú eymo, def- 
graciado he fido en no te¬ 
ner que darte de comer. 
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ypóyaraá chebe, es mez¬ 
quino para conmigo, tiene 
defgraciadá mano.yara.apa 
aheomanomo 1 que defgra. 
ciadamente que murió *ho- 
báyaraá, deigráciado rof- 
tro. Chepa yarad pinda- 
pé/ta, íby deigraciadoen 
la peíca. Cheyhruyaraa 
gwi4enga, íby deigráciado 
en hablar. Hie áraáymé 
ñandébe ehóbo,ruego,ten- 
gas felicidad, buen íiiceíTo 
en tu viaje , Tupa tande 
mboaraaimé teco maran» 
gata rehé, Dios te prcipe* 
te en la virtud, yyaraáte- 
catú añSréiamegíUra, in¬ 
felices ion los del infier¬ 
no. 

Tararí, c.d.a. cabera, y. 
habí, pelo delgado, pelón, 
ate fin pluma. Vrugua$á 
raí yarabi, polio, pelón, 
Cunutnf' yarabí niño íi» 
pelo en la cabera. Caáya- 
rabl, monte ralo de arbuf 
tá. . 

Tarácat-iú. fruta cono¬ 
cida, íaracatiai, el árbol 
defta fruta. 

Tdraíbd. Dátiles filuef 
tres.yaraíbaa,La palma. 

T¿* 
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TárM .Víbora muy ma- 

YhratltL Gufano de pa¬ 
lo íeco. 

Tari, c.d, y i, pegar, y, i, 
perfeuef ancia, largo, tbíra- 
larí, no es largo, y Sari gui- 
gui, largo que fe bamba¬ 
lea. 

Yarichare. Lombriz del 
cieno. 

Taríi. Abuela.CheyarYi, 
mi abuela,yyá,oia. Haíya- 
tii, la madre-abuelai vían- 
lo por refrán, vt.ñatyü no- 
henduí oSaril ñ-engü , ay 
muchos mosquitos. No 
hendúbi mbac oyaríl ñeetv 
gá cherópe, es abundante 
mi caía.Ndapehendubi pe- 
yaríí ñeé , foys muchos, 
Ahe ohendú oyaríi ñec, es 
meneíterofo, come por taf¬ 
ia, y es quieto. C¿manda 
no ñanduí ólarii ñee che¬ 
rópe, tengo en mi cafa mu¬ 
chos frifoles, tomaron efta 
frafe del ruido que hazen 
los niños en fu caía,y man¬ 
dándoles fiis abuelas que 
callen, no les obedecen, y 
de aquél ruido de los mu- • 
cJugnos toman la abundan 


cia de las eo&s, dixoiepor 
gracia, y ya lo toman por 
fraíé. 

Yarírugua. Efpecie de ar¬ 
madillo pece, 

Tarog. Difminuir,gaf a»*, 
c.d. (yá) coger, y, og. qui¬ 
tar. Áíarog, \oylo gaflan- 
do.ca.cára. Cíeyarogí' rr.ui 
poquito queda. Oíeyarog 
potar?, ya eíU a pique de 
acabarle. O íevarog ñand c 
recebé,pafláfe la vida.Oíe- 
yarog ítatápe ,coníumeíe 
el agua en el fuego. Oleya- 
rog cherembiapo,voy dan¬ 
do flh a mi obra. Acé tu- 
iabae ac¿pirataomboíarS- 
gí; los afros gañan las fuer¬ 
zas .Cheregapi£ÓoÍelaróg, 
haíeme ganado la viña, 
Gher ai oieiarog , gaftanfe- 
me los dientes, ó \ahme 
faltando, jf 

Yarufil. Chocarrería. V, 
Arúai,num.i. 

Yatabóti. Armadillo pe- 
ce. r 

YaUu Dizen los campea 
ros a las fartas de piñones 
mondados. 

. *■ Yatebó. Vna efpecie de 
cañas. 

Bbb Ta- 
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Tfitcbú. Garrapatas. 
Yatebút?. Garrapatas chi¬ 
cas. Yatebú guaímborc .1. 
guSigüarc acé rete; mbovrí 
habs , eguy ñabe abé temí- 
moS pochí ñane anga mbo¬ 
vrí, afsi como la mordedu¬ 
ra de la garrapata cria gu¬ 
íanos en el cuerpo, afsi los 
malbs pen Cimientos los 
crian en el alma. 

YatíL Nacido, grano,di- 
ureffo. Cheiatyí,mi diuieí- ’ 
ib, y tengo áttaieflo , &c. 
Y ya, oya, cheyatiy yaupo- 
p ó J .dpug. I. opupug, r eb i e n 
ta el nacido, Ambepug,yo 
lorebiento. 

Yhtitá J.yarat'ltá. Cara¬ 
col. Ahe ata nabegue yara- 
títa,eres vñapoíma.. 

Yak. Llaga podrida, y 
pares de muger.yaúpa,rai- 
ó. yaüpá ocuíjfaíio la raiz 
eiá pefiema. yauporára 
hára, el que padece llagas, 
y atibo jlagado. 

Yaitpi. r. Leuantar la ca¬ 
bera. c.d.a.cabega,y, aupí 
(becejvpé. Ayáup/, hccé, 
mírele, leuanté el roftroá 
mirarle. Ndaiaupíri ychu- 
pé , no leuanté el roftro a 
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mirarle. Chembolaupiru* 
cáhece,hizome leuantar el í 
roftro á mirarle , yya. oa. 
Chemboiaupi ucá oyeupé, 
hizo que yo leuantaíTe el 
roílroa élmifmo. Ambo-’ 
íaupl , hagole leuantar el 
roftro. Aiaupí hecc gui- 
maemo, leuanté el roftro a 
mirarle. Cur$ marangatü 
ndoyaupíri abárehe, no al¬ 
ga el roftro la buena mu- 
ger para mirar varones* 
íaupireyhába , modeftia. 
yharuangatutepia cuña 
yíaupi haré? rae , que bien 
parecen las mugeres mo- 
deftas. Cuñayiaupíbaeni- 
náruany , no parecen bien 
las mugeres inmodeftas* 
A mboyáupíhacibae, hazer 
levantar k cabega al enfer¬ 
mo.Ndikupíribeihacíbae, 
ya no leuanta cabeya el en¬ 
fermo. Ndayáupíri tirocté 
mburú hecháca, ni aun me 
digné mirarle. Hecc che¬ 
ma? haguamarícheíaúpíoY 
pota potá raü binSÍ, quería 
el que yo leuantajfeim roí- 
tro «i verle; 

% 


- s 



LENUVA UFARAN I. i so 


Y. ante JL: 

Ye.l.Hc. Son vnamiíma 
cofa reciproco, in fe ipfo. 

Todas las vezes que 
elle reciproco íe junta con 
verbos empegados por» m, 
fe vía,ñé,vt mboe,enfeñar. 
Añemboé,aprédo. Amoy * 
ro,yo enojo. Añejuoyro, yo 
me enojo. 

Item,todas las vezes que 
le precede pronunciación 
narigal, vt nupa, acotar. 
Anenupa , yo me a£oío. 
N3ng, poner, añsnong, yo 
me pongo, los demas reci¬ 
ben yé.Aycoacú,efconder. 
Aíecoacú , yo me eícondo. 
Ayucá,matar. Aieyuca, yo 
me mato.Perú oiquaá oye 
úpé,yéhagütra, fabePe¬ 
dro que a él miímo fe lo di* 
xeron. 

Ye. Diíque. Tale, difque 
fi. EmSnaie.l.emonandaíe, 
afsi dizenquees. Mbaeíe 
rehegdaraaypó,eflo es co¬ 
la de chifles, y duda. Na- 
mbaé ye reheguara rugüíii*, 
aipó , no es cofa en que fe 
puede poner duda. QmíY 
tJ noraúye, dizq murió, pero 


no fe cree. Ndayé rugüal 
ymanony, no ay duda que 
murió. Ndayerugílal Tu- 
pandererecómégíia ndean- 
gaipá rehene, no ay duda 
que te caftigara Dios por 
tus pecados. 

Tea. Troncliarfe. Vid.á. 

nnm. 4 . 

Yeabsu Enfado con ac¬ 
ciones y palabras, de repé- 
te , inconíideradamente. 
Chelcaheí hecé, eíloy en¬ 
fadado con él.yíe.oíe. Yiea 
heíteybae,enfadadlo. Yiea 
heycé. Ídem. Icahéytápe, 
enradoíamente. Amboíea* 
hei,enfadar a otro. bo. há- 
ra. Añémboieahel hecé,en¬ 
fádeme con él.Chemboíea- 
hd ahe mbae ri íerútebo, 
enfádame con fus petício- 
nes.Yíapó ieacéir amíhoyá- 
bí,por hazcrlo inconíide¬ 
radamente erró. Óñée íea- 
cei rÍYeteí' mará’3 haban- 
guera oysbf, por hablar de 
repente dixovna cofa por 
otra. Ayeacei hecé guiqua- 
bo,aporréele. Eñeeyeacei- 
ímc chebeti, ola r o me ha¬ 
bles con facudimiento. 

Yuirá ymbaé. Impoten- 
Bbb z te. 
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te, y lo que toca a Temen, 
íéminare, &c* Vide.'Taí, 
num. i. 

Yeátpi cac 4.0 y r * V id. api- 
cá,,num.z. < 

rebu r. Vez ,buelta. iebi 
iebí, vna y otra vez. Heta- 
íebí,mucha¿ vezes.Ambo- 
aékbí,otra vez. Mo coy 
yebi'jdos vezes reinciden¬ 
cia. í ebi h ápe, fe gurda vez, 
de nueuo. Aíebí,yo bueluo.. 
Gaiyebibo, boluiendo yo. 
Ambgíebr , reftituyr la co¬ 
fa,y bomitar .bo.hara.Nam 
boicbni,n.olo Le buelto, ni 
bomitado. Aroíebi, reco¬ 
brar, deftrocar, boluerlo a 
traer configo. Aro iebí che 
recó pochí cfiera, boluer a 
la mala vida. Aroyébíche- 
angaipába, reincidir peca-' 
do., Aroyébí cherembí po- 
rnuca cuera, recobrarlo 
preñado, o boluerlo a íu 
dueño el que lo tenia pref-V 
tado. Aroyébí chébe , re¬ 
cóbrelo para mi. Aroycbi 
% ychupc,boluiíelo. Ayéyu- 
runboyá ndepo rehe yébí-. 
y ébí,befóte las manos mu- 
c h \s vezes. Aroy ébí che^ 
rcmbi porúcuera, boluer 
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lo que mé preñaron. Aro- 
ye bíc her e mbiporuuc ácu é, 
bolui lo que me preñaron. 
Oguetoyébí chébe che- 
rembiporu ruca ychupc, 
boíuiome lo que le preñé. 
Anee mboyébí ychupé,ref 
ponder, replicar. Cheñéé- 
mboyébí ímé epéñandu, 
no me repliques. Aíi^ben¬ 
gata caá namboyebíri, por 
eíídno he trocado la yer- 
ua.S. aorame defayunocó, 
eíTo* 

Teca, Que.br ar,quebrar- 
fe.V.cá.num. 4 . 

Tecoaeú. b.. Efconderfe,; 
ayunar , Y iernes, vigilia. 
Y écoacu guacúd.yecoacú- 
pábuyú . 1 . vecoacú pá gua- 
yú,Quareíma.yécoacu rai- 
níyViernes,vigilia. y écoa¬ 
cu. mirí'tidi 900 guabi ña.- 
mbía vpé , a los Indios To¬ 
lo fe les quita el comer car 
ne los Viernes y vigilias, 
yécoa^ú amame éte ndo- 
caru.y yóapíri cene , pero 
enotros ayunos no han de 
comer mas que vna. vez. 
Ayécoacú, yo ayuno, bo. 
hára, haba ndayécoacúbi, 
no ayuno,Mbaéramo tepe, 

nae- 
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nderevécoacul ndcy écoa-' 
cuhabi pipé raé? porqué no 
ayunas los dias-ferialados 
para ayunar ? Amboyécú- 
acú, hazerloayunar, yeco-! 
acá tapiara £oo guabey ña- 
te , el Viernes no fe prohí¬ 
be mas que comer carnea 
Mbaetetyro guaba,, yoóey 
agüiyéteí, todo fé concede- 
comer el Viernes faino la 
carne. Garuy&ip* aguíye- 
teí, bien fe puede comer 
muchas vezes. yécoacuhá-. 
‘ bapípé a$ayéram8 note ace- 
ycarúni, los dias de ayuno - 
folo al medio dia fe ha de 
comer» 

Vecobuh.cA.yc recip.y,, 
tecó,.fer,yhú (hallar jtener, 
gozo, contento j abundan- 
dimcia,copia.Ayécohú,ten 
go mucho , tengo lo que 
deíe aua,effoy contentona., 
pára.Ndayécohübi,no ten¬ 
go lo que bufcaua,o defeo. 
Ayécohú pucú apireyma, 
he hallado el íer infinito. 
Ayécohúpigey, gozar a la 
larga. Amboy écohúcher á- 
pichára mbae relié* yo he fi- 
do caufa que tenga hartos 
bienes. Ayécohú cherem- 


biaporehé, entretengome > 
en obras. Yecohii apirey- 
maibape ño, oymé,el gozo 
finñn folo fa halla en el cié 
lo. Afiémboyécohábc, cf- 
toy gozoío,y tengo lo que 
deíeaua. Ndayécchubcy, 
no tengo contento. Ayé¬ 
cohú ndereehaea, gozome 
de verte. Ayécohú chera- 
íra rí, gezeme de terer hi¬ 
jos, y tengo hijos. Ayéco¬ 
hú mbae tetyr o rehé, abun¬ 
do en todo. Yécohubeté 
pira rch c, abunda el pelea¬ 
do. Yecohubeté coraba pi¬ 
pé tecómarangatipq é,ef- 
tamuy valida la virtud en 
eíle pueblo. Ndáhecóhüy 
habeté quybB aó rehé, por 
aca ay falta de ropa.O gra¬ 
cia rehé yécohúhabéLeTu- 
patornee ñandébe , denos 
Dios abundancia de fu gra¬ 
cia. Qyécohú yaguareté 
abáporeyme , hallanfe los 
tigres donde no ay hom¬ 
bres. Gheretcrecópoica- 
turehé:ayecohueté, regalo- 
mi cuerpo.. 

T'ecotiábd.t.cA .cotí, apo 
fcnto,o puefto.y (ahaj yr.o 
(a^ájpafíar amigo. Cheye- 

éo- 
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cot¥ahá,miamigo.yye.óieii 
Ambo ye cotiahá,pyóehé, 
ponerlos en amiftad. Aye- 
cotiaháro hecé , trato de 
fer fu amigo. Añsmboy 
ecotiahá hecé, hagome íu 
aquIgo.YecotYahá eté,ami>- 
go verdadero.Cheyetotía- 
baeyme aycó.l.nacheye co- 
tialiári, eftoy íin amigos. 
Yecotiaha tapia , antiguo 
amigo.V.coti.uum.x. Co- 
tíij es lo mifmo, checotíí^ 
miamiguito. 

Yeguacáha. Plumajes.'V. 
Gmg. 

Teguag. Dijes. Vi Je. 
Guag. í-t» 

T cgmrú.cA ■ ( véjibxgui. 
(rú,j traer, rebolucion, 
baleas de eílomago, afeo. 
Cheycguarú yqhugái, ten¬ 
go aíco dél.yye.o. Ayégua 
rú.idem. Ni:iyég,uarúy,no 
tengo afeo . Chetnhohú 
mbohu cheyéguaru, el af* 
co me haze dar arcadas. 
Amboyeguar u cherapicha- 
ra cheangaipaba pipe, cau- 
ío afeo con mis pecados. 

2 ' , é¿É’i.c.d.oyébé, entre, 
á, coger , juntar, mezclar, 
hace, Péyéheáhába, junta 



de doi caminos.lyéheáhá- 
ba , junta de ríos* Ayéceá 
hccc , júnteme con él. bo. 
hára. Amboyé^eájhazer q 
fe junten,o mezclen. Che-, 
remi'mbotára amboyé^eá í; 
Tupare mymbotára rí, có- 
formarle con la voluntad > 
de Dios. Ayé^eáymSranr 
gatúbae rehe, juntar fe con 
buenos. Yúangaipábae oyo 
e^eábaé, belíacada. Ayé- 
heá cuña rehp , pecar con 
muger. Amboyeyeái ca- 
güv rehé, aguar el vino. 
Cagüv yéheapirey ,vino pu 
ro, y íin currapas. Yñangai 
pábae ymarangatubae ndí 
oyefeeá ang ofha,aora bue¬ 
nos y malos eítan mezcla¬ 
dos. 

Tabtu c. d. yé.rec.y,hff, 
temblar , calambre, ador¬ 
mecimiento. Chepiyehii, 
tengo calambre en el pie. 
Cheray yehíi , latidos de 
dientes. Cheatyy vehii.la- 
tidos del tumor. Gheacang 
yehíi, latidos de cabera. 
Quara^í chéinoacang yc- 
hi¡, el Sol me caufa latidos 
de cabc^aiChemboatii ye- 
hii chebohiitába, el pelo 
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delá cargá ifce ha?e tem¬ 
blar losombros* qv 

Tebú. Hallar. Vide.HÍL i 
num.s. y* - 

Tebú cñtuhápe. Sabida- <> 
mente.v.hub.nujn^. . \ • ■•}.> 
Tei, Partícula quepor fi p 
no fuena.Vid. bvycy.y. hí: ^ 
num.i. i 

. rpi* Se vfa fiempre con 
negación, correfponde ha* 
np voy,yo fuera, no me le- > 
uanto, que íi yo me leuan- 
tara,&c.Ndahay éy, cheho. 
ramo;tatr.p,chcoronupa,no ' 
vay,quefi yo íbera yo os 
caftigara.Ndayápo potari- 
yéy,noquieró hazer lo,qfi 
quiíiera yo lo hiciera, &c. 
v ide. Eí. numero i. in fi¬ 
ne. .; ■ ;• 

Ycyai. Huraño* V - y ay. 
num. 1. 

Yéyui. Vn árbol fuerte 
conocido. , 4 

í’&y.Yr fe,verbo de-pía 
ral. OroVcoí, ya nos va^ 
mos,peyéoi, vaifos, oyco* 
^anfe, oroy éov, y ay coy, 
yyéoi, ohdoyágúe royeo- 
ita íbápe, juntos fe van al 
Cielo. Amboy éoi, hazer q 
fe vayan, ta. tara aroyeóy, 


hazer que fe vayan, é yrfe'í 
coneUos. . ¡ ., >■ 

Tejié. Aunque , propio, 
todos',fin duda,cierto, mas. 
que,enfaluo,no fea que,fo-, 
laoi^te ,arqesque,‘ antes ! 
primero,dexa, dexad. Tu-r 
po&tttymo.yépé erú> trae- 
1 o aunque no quiera. Teí 
y efe, aunque lo diga, mas 
que lo d<ga. Gorupí yépéfi 
chora mp c bahe curyteí'De, 
aunque vaya por aquí l}e-n 
gara preño. Cheyepé ahá 
hech áca^y o propi ó,yo mi £ 
mo fui ajerio. Chcbey ci¬ 
pe hí í,a miimí imp lo dixo„ 
Ñachébe rugsSIi y epc íéni, 
no me lo dixo enmipre- 
fencia. Y épé amo oinupa 
hité nimar angatuychene • 
aunque! le a $ oten no fera 
bueno. Yépé amo oyucá 
nomombeuych éne,no lo di* 
ra aunque le maten. Che- 
eSuupsytamo y épc,ua-émg 
na tequaraguáy,aunque foi 
muchacho no ando de eíía 
manera. Aniyépé,r»Q cier¬ 
to» Ndayápóy.yépéjciertb 
que no lo hize.Ñdipqriyé- 
é, cierto que no. ay \ Tc- 
óyepc. mas que fe vaya. 

Toa 
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Toá y épé,dexa que Vénga» * 
Peyéqña ycpé Tíiph'vpc-'- 
, ne, fin duda os caftigara 
Dios. Obahe v épé íbápe- 
ne, llegara en laluoal cié- r 
lo. Abatí yépc; maíz fola- 1 
mente, .<■ r «,xor* c G'*'ii,:¿'.r| 

2 , ~Yéj>¿. Efpecie* Oyépé, 
fin mezcla de vna efpecie 
folamente. Oyépé oroycó, / 
eftamos los dé vna paren- p> 
tela-,o parcialidad. Pee ye- > 
pe , vofotros todos de vna 
parcialidad. Mbácáyépé, 
todas Ion bacas. Cuña yé- 
p¿, todas fon muge res. Cá-: 
guyyepévino puro.' Hae’ 
y épe,ellos fofos de vna pa¬ 
rentela. ja ;■ o 

3 % Tep¿. Libertad, eícapar, 
Aycó yepé,efioi libre. A- 
moingó yépc , doilé liber¬ 
ta i.Chetnoingó y épé che- " 
toBceinS guogagui, echóme 
de fü cafa libre. Nache- 
moingói yépé rangé, aun 
no me ha dado libertad, 
Acé yépé, fali libre, efea- 
pé. Yb* rayame ú robaque 
chetenoy haguera guí acé 
yepé¿ fali libre de la deman 
da que me pulieron ante la 
jufticia. Nace yépeí,onfaí- 


,H libré. Aháyépé ,voi lí<b 
bre , elcapé.' Chepia c 8 S 
cheremyngñáy ahé ymSri- 
do yepc ryrérSmo, heme 
enojado con fulano,porque 
dio libertad a mi fiemo... 
Tiwf&ci año óyed y épé an* 
gaipab'ípV aguí, la V írgen^ 
fola fue exceptuada del pe¬ 
cado original. Aicoyepé, 
eftoi efiento,libre.Naiyay 
ceáyepe angáipabípjagui, 
no eftamos eflentos del pe¬ 
cado original. 

■ TVj^.b.c.d.ye.recip. y- 
pé>calor,y (á)eoger,lo que 
coje en fi el calentar , o 
alumbrar. S. leña. Y.”p£á 
afi,monton de leña. Yépeá 
bá hára , leñador. Yepeá 
ma,haz de lena.Yepeá ypi- 
r*ú,lcñaíeca. Yepeá %k*ño 
entero fin partir. Yepeáho 
bayabae, leña que hafce bra 
ía -Nda oba$aí,no haze bra 
íá, nofc enciende, Yepeá 
rWfteña verde. Yepeá ya- 
cuí'.l. tiní'lena feca. Ayé- 
pcábá,hago leña, bo.hára. 
Yepeábábo ahá, voihazet 
lena. Ndoyépeáhári,noha 
hecho leña. Ndacheyepea- 
báhári, no tengo quien me 
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Bagá leru. Yepcába rí te- 
cfu&ra, el que anda hazien- 
do leña. 


,■ Tepérno. Aunque. Vid. 
yépé,num.i# 

Yepel. G'alóntarfe.V.Pe. 
calor,num.8. 

Tepe ^.c.d.y-cpc,aunque, 
,.y (ey jneg^eion, aunque no, 
cómo fmo , parece que no. 
Coe lepé eyeó .l.coéyepé 
cy ang, como fino huuiera 
amanecido afsi eftas, o dur 
rifiendOjO ociofo,&c. A pa¬ 
re yepcey, como fino fuera 
medio dia. C aarú y épc ey 
Sng , como finó fuera ya 
tarde.Chemoiiémpy ro le¬ 
pé ey chébe yñeéngatúbo, 
-habíame aora bien como fi 
no me huuiera enojado. 
Chemoáé mombeú lepé ey 
c ó cherenoíyebíbo, como 
fino me huuiera confella- 
do, me Dama otra vez pa¬ 
ra que mé confieífe. Apo- 
roquai yépé eyeó, como 
fino lo huuiera mandado 
otras vezes. Ndemano y«» 
pceycoercicobé pcchl, vi* 
lies mal como fino hume¬ 
ras de morir. Omano bac- 
ramaiepcefcó.'nandema en 
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duári recebé amboae re- 
hc , no te acuerdas de la o- 
tra vida, como fino huuio- 
ras de morir. Omano eyeó 
.hecobhy viuen como fino 
huuieran de morir.Ndepí- 
tá tfeó eñemS^aen a ndeho 
-hftg&ima rt, apercíbete co- 
-moíi huuieras de yr. Tere- 
manoey yépée^có tereñg- 
ñioyaenaf Sngíbc ndefláano 
haguama tí, apercíbete def 
de aora como íi te huuie¬ 
ras de mor ir. 

YeptyubÁba, Abanillo*Y • 
Pevú.’ 

YepL Siempre. Yépí yé- 
pí, continuamente. Yépí- 
guara ebocoi, eífo es cofa 
común. Yépí guara ^perpe¬ 
tuidad. Y épí gúarama, Co¬ 
fa que hade Íerparaíiem- 
pre. Yépí mémrí .l.yépi 
m£me pipé, todas las ve- 
' zes. Yepiya.l.yep/ñábebe, 
como íiempre. Yépí yépí 
cheacá, continuamente me 
i riñe. 

-r- Típí. Venganza. Vide. 
.Tepr. a 

-i. tep'A .Reparo. Vid.piá. 
num.8. 

. ?. Yepíwyg^ Firmeza. Vi- 
Ccc de. 
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de. Pi .''humero -ti. ( A iepbqua á' ebáp ó ne, deten 

T\po o\. c.d.íe.recip.ypó. d'rertve alla¿ r Ndaícpóqúaai 

hcbfa.y. oi.yr.enredarfe. chene,no me detendré. . 

Aíepó oi,yo me enredo ta. ... Teporacd. Bufcar. Vide* 

bo.tára.hára.amhoiepó oi, Polaca. -r. ,r ^; 


enredarlo. Aboiepoxftbae, 
cabello enredado.Anembó 
íepoó po olguitecóbo che- 
reyaetá pipé r eftoy enreda- 
do con cuidados. ’ .iün 
C ■Tepoficí. Continuar. V. 
popiCi,en po. mano, nume¬ 
ro 4% 

Tepoquad,. c.d.íerec. y, 

* pó,rhano, y quaá,faber ,ha* 
bito, coftumbre , detener. 
Aíepoquaá, eftoy habitua¬ 
do. pa. para. Amboyépo- 
quaá , habituarlo. Aiepo 
' quaá;eoró guabey réhc, ef- 
toy acoflumbrado a no co¬ 
mer carne. Aíepóquaá ai, 
car6 eté rehe , eftoy mal 
acoftumbrado, a comer mu 
. cho. Amboi íeppqúaá- aí 
i ñ embocey rehé,: hele mal 
auezado , a que no rcze. 
Ndaipóquaábi chererecó 
. rhtígua , no eftoy ocpftüm- 
brado a que me traten mal. 
Oy e póquer á che.aó cara¬ 
mel guarne, mucho ha que 
- no íale la ropa dedacaxa. 


■'■' Yepota.x>zÁ.\z\ recipro- 
co.y, pó.mano. y tábo. co¬ 
ger, junta, conjunción, co¬ 
yuntura, pegar, encender, 
-llegar continua cofa. Aíe- 
pota,llegar,aportaralpuer 
to.bo.hara. Ndayé potári, 
no he tomado puerto.Oyé- 
■potá tata , encenderfe el 
fuego . Amboykpotá ta¬ 
ta" , ° encenderlo. Cang 
yépotahaba, coyuntura de 
ímeífos. Acanundu oyép- 
otápotá., calenturas con¬ 
tinuas. Amboyépotá, ha- 
zer que fe junte , llegue, 
y fe * encienda .' Ambo- 
íepot ácheneenga, encade¬ 
nar tas razones. Ámboyn- 
potabé oheho, voy conti¬ 
nuamente. Peñemboyep®- 
tapehóbo, eslabonaos, id 
vnos juto a otros, Taiquaá 
yepotápotá, quiero pallar 
adelante con Jorque aprefi- 
- do; Pemaraneymobé peyc* 
potar ehe cherori, huelgo- 
meque ayas llegado a fal- 
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uamento. Mbae?ety$ ye* 
potá potabaecuera, cojun- 
cion, o junta.de varias co¬ 
las .Mbaeoyeiptapotabae, 
cofas continuas .TemymS- 
angai oñemboyepotápota- 
bc,cótinuar los malos pen- 
famientos. Aha yepotábc, 
voy otra,vez,pijiboyepoti 
potá guecó angaípdbaa 
deftajo lleua eider ruin, 
r Tequád. Deícubrirfe. V. 
quaa. 

Tequaye, Comedirle. V. 

<quai.n,4. Vl 

-V Tequtd. Cañizo, $áfa pe¬ 
queña. ^ ,, 

■'Tíquet, Ñaíalarga'. Aye- 
quei amof guitecóbo pi rg- 
mboábo , ando poniendo 
naíasparapefcar. r 

Tequíci. Guifado. Vide. 
Yiquí^i. ' H ;- D 

3 r, ^«iíx.d.hequíi,arráñ- 
cgr.y ye recip.elpirar.Aye 
quii,yo efpiro,ta, tára.i pi¬ 
pe oyequii, murió ahoga* 
lo. Ayequiicc ipe bina, 
Iquifeme .ahogar. A ñeambia 
iqpe guiyequilta, ahogúeme 
f en el rio. OiequííramSbé 
ohó íbápe , en muriendo 
luego le fue al cielo. Óye- 


of nangá yya 
e^ la yltima boqueada. 

)yequ¥ yequíi, tiene para* 
fi%os., defjnayos , mal de 
corayó.C hemoñeang cquíi 
qhe^ngaipacue mbeafihá- 
pa^J dolor de mis pecados 
me arranca el alma. , , * 

o Tere. Buelta,b ( oluer. íbí- 
rayeré,rueda,carreta,y co¬ 
fa femejante. Ytaieré, mo^ 
lino,omuela piedra. Aierc, 
yo me bueluo. pa.bo. Aie- 
reguitecóbo cojte, bueluo 
delviaje.ayeecá yeréhecc, 
bolui los ojos a él con eno¬ 
jo, ó fin él.Áyee^áyerefíoT 
te, no hize mas que boluer 
a él los ojos. Peyee$áyere 
lefuChriftó curuyúpe oí". 
nabacrehé,boíuedlos ojos 
aChrifío crucificado.Aye- 
e^ayere yapihbonote, de 
repente,bolui los ojos.Aye 
,píayeré Tupa upé , haíhú.- 
pa,boliii mi cpra$ó a Dios 
para amarle. Ayepiayeré 
_ y chugu i haihu eymo, apar¬ 
eé mi amor dél.Peyepíáye 
re angaipágui, no améis el 
pecado, y dexad el pecado. 
Peyeapí^ayeré mbae mit¬ 
ra rendugui, no deis oidos 
Ccc 2 3pO- 
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a cofas malas. Ayeapi$£ 5 
Veré moroangaiupé, di oí¬ 
dos a la tentación. Aieré- 
ieré guitecobo caa tupí 
cheropáramS, anduué per¬ 
dido dando bueltas por el 
monte. Amboieré,hazer q 
buelua. Amboiere cheaó, j 
boluer la ropa lo dédentro 
afuera. Aroierécabayú he¬ 
rbó áaa , hazer mal al caua- 
11 o. Aroieréieré herecóbo, 
traerlo a la redonda.Tobe 
tóiereárarag'l, dexad que 
'buduaotrótiémpo. ‘ 
“■ '2V^u;rf.b.c.d.ie recipro-: 
co,y(tec<$jfer.y (haba)afa¬ 
ble,alegre.Cfieierequa,fbi 
alegre,afable.y.o. Aba te- 
reqúa catúpabe upé, afable 
con todos. Chcyerequa ca- 
tu y chupe, lleuomeconél 
bien. Ndiiereqúabi Perú, 
Pedro eftá turnio ^trifte. 
Cheierequa catú nderecha 
ca,eítoi alegre con tu viftá. 
Cheiereqúape anee, hablé 
con buena gracia.Ndeicré- 
quatecatú paga, qucriíüe-, 
ño eresjdfablé. 

J Tero A. Ladear. Vide. í¡ 
liuin.8. 

■YtrohÁ, £onfián¿a. Vi- 
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dé. Robia. • ■ 

Terog. Ponerfe nombre; 
V.Te.num.7. ■» 

Tiroyí. RÍKerencia. Vid. 
Gueyt. i*' ,'4>- 

Teroqiii. Danya. Cheye? 
roqui, mi danya,© danzar, 
y. o. Ayeroqui, yodan 
bó.hara. Yeroqui ñéama, 
corro de da$a. Chemboie- 
roqui , hazenme danzar; 
C heyer oquicé caí ú, defeo 
íaber danzar. Añé'mbocupí 
ata ata .1. añemhocupi apí- 
ririi> hazer tembleque cea 
“el pié azia delante. Aiepi- 
tá rüp$, herirle el talon eo 
él otro pie haziendo mu¬ 
danza. Aiepíta cutú, mo- 
ucr el talón del vn pie con 
la punta del otro,como pa¬ 
ra páfeo del faltaren. Aie* 
cupi aruandeé, trifearlos 
■pies. Ayecupi a<jaá$á. idé. 
-Ayecup? eyaey á, hazer ar¬ 
remetidas trocando lOs- 
pies. Añemoandagúi can- 
g'í, hazer quebradillos con 
el pie. AñeandagUi a^á, há- 
’ zer gambetas como el que 
‘ tejé levantando el ple ázia 
la rodilla del otro ¿ y def- 
’ pues con el otro ázia las 


1 
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corúas, Ohepi apíbi pibi, 
hormiguear los pies atras 
y adelante como el cana- 
rio. Aiecupi ec , arrafirar 
los pies juntos. Aiepíapi 
quiti quiti,^foliuiarfe en las 
puntas de los pies,-bailen* J 
do vnas gambetillas. 

Calabacinos fít- 
ueftrcs. ¿ • 

Térün f, petición,cuenta, 
demáda. Cheyerttrehágüe. 
lo que pido. y. o. Aieruroi 
rehe, pido agua. Aierurc 
y chupe hecó rehe, pidole 
cuenta dé íu vida. Tüp«í 
oieruré ñandéoe bandere¬ 
ad rehé,Dios nos ha depe¬ 
dir cuenta de nueftra vida. 
Aierurc angá ychupc, ro- 
guefelo. Aierurecé guite- 
cóbo, íoy pedigüeño. Aie¬ 
rurc chepo ñerandápe j pe¬ 
dir importunamente. Ay é- 
"rurc ychüpé cherecórama 
ri,pedilecOnfejo. Aierurc 
ypor uhaguSma,pedir pref- 
x tado. Aierurc yebí ygbi . 1 . 
'■ ñoyré iré .1. yó:ueyócué, 
c pedir muchas vezes. Aie¬ 
rurc chepocahéo hagué re- 
pí rehe, pedir jornal, ó paj 
ga por hi trabajo. Aierure 


nepyr a quandápe, pedir có 
inftañciá.Aieruré pay upe, 
cheanamarí chemeñdáha- 
guama rehe . pedir diípen- 
facioti para cafarfe confu 
parienta. Aierurc ieeoa<£Ú. 
pipe yod cheyuhaguaina 
rí, pedir licencia para co¬ 
mer carnee! Viernes. Aie¬ 
rurc nderchc ychupc , ro¬ 
sne le por ti. Ñdaierurepr 
ra rugvávaipó, nóesefib 
pedi<io,ni pedibíe.Naa a ce 
ierurehagua rüguáy raed 
eboeoí ahe raé, no es efíe a 
quien fe deue pee ir,porque 
es mezquino. Ndaierurei- 
cé amo naga, en ver dad que 
no lo pidiera. Cherecóte- 
.behabarí aierurc, aypore- 
hé ychupc, por la necefs i- 
dad que tuu<* le pedí eiTo. 
Aieruré Tupa mbae rehé> 
pedir limofna. Checéiepc 
hagüamarí ychugur, aicru- 
rc ychupc .1. taché m8ce 
yepc gwogagúí guiyábo aie 
rur c ychupc , pedí que me 
• dieffe libertad. Ndapeyei 
peierurébo chebe tage ang 
bíter íjSngrSmo ngatu peie 
ruré,haílaaorano meaueis 
pedido n^da, pedid aora. 
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, Yemtl, Tórtola. 

Y etapd. T ixeras. V.hetá. 

num.2. ,V 4 

. Fetí, Batata, 

Teti ai Batata blancal 
. Y s t\ ayurupipynzbz. . Vn a 
efpecie de batatas. Yetí api i 
teru,albarra£adas.Yetí ca¬ 
yapa,chatas.’ Yetí car atua, 
moradas. Yetí carau, ne¬ 
gras. Yetí cerní, muy chi¬ 
cas. Yetí ebíra,blancas pe- - 
loías. Yetí guacu,grandes. 
Yetíguarea, blancas. Yetí 
yopohei, blancas dedétro. 

Y etímandjóg, largas. Yetí 
.mbítabóg,amar illas. Yetí 
ngatí", blancas grádes.Yetí 
peporey, negras. Yetípy- 
,ta myrí!, coloradas chica s. 
Yetí tamanduatí', largas y 
delgadas. Tfetít?; blancas, 
defabridas.Yeti tüyú.blan 
cas grandes .Yeti mandubí, 2 
chicas blancas. 

Y et\b\ t¿bocá.-T enacillas 
de caña.V.TÍ’bitá. 

Yetipi, Sobrina del va- 
ron, hija .de fu hermana. 
Chcyetipémena , yerno, 
marido de íu fobrirta, hija 
de hi hermana. 

Yetué. Sentarfe en el fue 
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Jo. Aietuú , yog^efientoC 
Yetuúgftabo, hára. Ambo 
yetuíi, hazer quie fe, Tien¬ 
ten. 

; - Yeupibdba. Efcalera. V. 
Hupí,nunv.2.« 

- ríjcuíia infírumento de 
cortar. Yí acangüa, hacha. 
Yiapá, abuela. Ytayícuña 
de piedra, Yíqua^ocába, 

, efcoplo. Y u, cabo de cuna, 
o hacha,y el arco Yris. Yí- 
cahába, macho dejierrero. 
Aiapoyí,hazer cunas. AmB 
‘aimbiquíraia yí,azerarlas 
cuñas. Naháymbíquí rata- 
yí, no efta la cuña azerada. 
Yí acabo, quebrofe el cabo 
. de la cuña, Ocat&nf cheví, 
-viene olgada la cuña en el 
aftil.Oy api api cheyiíbír í- 
rí, corta mi cuña como vn 
ma^o. 

1 Yí.b. cocida cofa,ó alfa¬ 
da. Oyí,efla cocido, o alia¬ 
do. Oií catú, ella bien co¬ 
cido. Amboií, cocer y af- 
Tar.^a.para.bo.hara.Yyí- 
gue erú,trae,lo que eftá co¬ 
cido,o aíTado.cheré mimbo 
yí, lo que afsé , ó coci.'he. 
gue. Óyíbata.l.oyjtbaí,efíx 

medio cocido. Qiípotara- 

... '00 
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mpyya fe va cociendo.Oyi - 
pótárí, falta poco para efe 
ta'rcocido.Ndoiibi rangc, 
aun no efta cocido. Acaá 
mboff, toftar la yema que 
beuen. Ahá caá mbóiipa, 
voy a hazer yerna,también 
lo dizen por gracia, o tito* 
deftiaquando van a fus ne- 
cefsidades mayores.Mbae 

' pirata yigue, cofa dura, afe 
fada,o cocida. 

3 fi.g. Recio,duro, a^re- 
tado.Cheiitecatú,cftoyre- 
cio,tenaz, yií'.oií.piíi, due- 
1 ro duro.Ynymboii,hilo re¬ 
cio. Ndiiigi,no efta recio. 
’Kdiiigi che aó,efta manida 
mi ropa. Yii ibirá,paIore- 
?cio. Cheráii yii, tengo los 
nertiios lifiados. Amboii- 
catúibVráy yyáticábo,afi- 
xar el palo. Áycóyi cattt 
chcremymbotápe,eftoy fir 
me en mi propoíito. • Añe- 
riiboii catu Tupa rerobia- 
hába pipé, eftoy firme en 
laFé. 

Tibá. Brazo,cheiibá,mi 
- bra^o.Yibácarapé J.aturí; 
bra^o corto. Yíbá carapí; 
bra^o mutilado. Yíbá ypi, 
molledo.Yíbá nea, lagarto 

. * y \ 


del bra$o. Yibápecang,cfe. 
paldilla. Yíbapi^og mbae 
raanga,bra^amedida.Che- 
iíbaiapípé ahaa, medirá 
brajas. Yíbá ypiyareteí, 
lifiado el bra$o de cania- 
do , y mezquino en dar. 
Cheyíbá ypi yáreteí, ten* 
go el bra$o lifiado, y lo di¬ 
zen al mezquino,Piríyíbá,, 
la vara de junco. 01 ibáYur& 
ramp piríñdotíquiricéne, 
quando efiá la eftera moja* 
da no fe pafía del agua.Oyí 
báqui acíramS otiqui ,quá 
do no efta fazonadó el jun¬ 
co fe comprime la eftera, y 
llueue. Cheyibaipipó, ten¬ 
go deícoyuntados los bra¬ 
cos .Chei ibapiyar y mbete, 
mando bien el bra^o, y foy 
liberal, dadiuofb. 

ríWaí'c.d.íb.aftil vara,, 
yhataf f medio ] delgado,, 
aparraao, pequeño. Che* 
iibataf, foy aparrado, yii, 
oyi, añemboií bata gui ie- 
coacúpa, con ayunos me 
he adelgazado. íbírá yiba- 
taí', vara, o palo delgado. 
Amboy íbataf íloir á y pfha, 
acepillar el palo adelga- 


Yiba- 
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Tíka&ngatá. Moderada¬ 
mente delgado,y pequeño. 
Yyibatangatu ígára, es la 
canoabaxay angofta. íbí- 
raíbataíigatú , palo,jdelga¬ 
do y pequeño. Che y ibatan- 
gatñ, íoy pequeño y del¬ 
gado. 

T’íque. Lado. Vide. 

tfplC. 

Tiqui. Defgranar maíz, 
&c. Aiíqux abatí,de fgranar 
maíz. 

Anquí iba., correr la ma¬ 
no por la rama defgranan- 
do la fruta. Yiquiábo .1. 
yiqiíibo, hára. Ayí'qui iba. 
tyaime> coger la fruta con 
garauato. 

TíquiX. c. d. ií, cocido, 
y,quíqr , menear , guifado. 
Amboyíuii\i vrugua$u, 
hazer guifado de gallma. 
Yñambuyiquivi , guifado 
de perdiz.Yíqui^i ricucra,, 
caldo delijfüifado. Yiquíci 
'e'iqüa , guifados olor oíos. 
v.Quí'cy. 

Hn. Mochuelo. 

Yíríbí. Gaznate,y via de 
la refpiracion. Yiribí can¬ 
dó , nuez de la garganta. 
Yiribiquita. Ídem. Yíribi 
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ruru, hincharon de íapf? 
ganta. Aiiribiquyt?, cortar 
el cuello.Aiiribi ungá,aga¬ 
rrarle del gaznate. Yiribí 
rapopé , cuerdas de la gar- 
ganta.Cheyirftd cu, traga? 
haziédo ruido. Nádete! etc 
yyirafbi rapope o^apucaita 
añaretameguara , crueles 
gritos dan los condenados* 


To X 8®. reciproco mu* 
tuo, y guarda lamiíma re- 

- glaque, íe,yñé, haze ño,íi 

llega adición que empie.^ 
cor. m .o pronunciación de 
nariz, vt, oreñombae ,nue jo¬ 
tras cofas mutuas. Oñoüa, 
.fe prucuan, los demas tie¬ 
nen ío.vt, oroyoaíhíf Riñá¬ 
monos ad inuictm.Oroyo- 
poi, combidumonos a co¬ 
mer. 

Tea. Alifar. Amboioa 
íbrrapé, alifar tabla, y. o. 
ííbirape oioá rir £ oyecá, la 
tabla fe quebró defpues de 
' alifada.Amboicáibiráchc 
( guirapá lima, alifar palp 
para arco. Hobáyoábae, 
< deslabado, desvergó^adf. 

ros*. 
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1 Sobre* Vide. a. 

fiUm.iO. :t- > 

ToabebáJ.aguaroíba. Mo r 
lie, yerua conocida. ’ >1 

Yoabu Deííguale *• V ide^ 

Abi» .; V ■ 'i'- 

. Voacog. Abrayados. Vid. 

Acóg,ycog,num. i. o » 

* .f rmr/.Sobriam entre fi 
hijos de dos humanos ;,q 
hermanas. Cheioafrc f a, mi 
Jfobrino. yio. oyo. Chení- 
queí raire .l.chcribi ralfre, 
los hijos de mis herma¬ 
nos. f 

ToAirupt» Reñir ks abe¬ 
jas. 

Toáú yoaiu. Mamar el 
niño eílando preñada la ma 
dre.V.ai.nüm.í 6. 

Yo fifi. Frequentar. Vid. 
apí^num./^.- 

Yocub* Vna y otra vez. 
V.cñ^r.um^z* 

Toluol. Cojer. Vide.Ya. 
numi.5. .<■' 5 

• < Yobá. Aíper®, amargo, 
agrio, deíabrido, purgas, 
&c. Adyohá, ropa áípera. 

- Ybohichébe cheaó, medá 
pefta láropa áípera. Ypo- 

- rabvquicattibaé ypoyoníá, 

* el que trabaja, tiene calles 


en lírs manos. Ndepó yohá- 
bi yñatey, d flóxo no tiene 
callos: enlas rítanos. Che- 
re^alohá/dcuecenme los 
cqásiiChexhboe 5 ágüh á,ha- 
zeme eícocer los ojos.Po- 
romboi£yohá cató, purga 
muy amarga. Poromboié- 
yoha i fihdmboyóhá citt ú , 
Jiatnfc apiáégado la purga. 
Yyóhá chcbeyneengá, ef- 
cocicronme-íus palabras. 
fíe! iohá, palabras afperas. 
ñee yoha rerecó ycfcupé 
aguieteí, bueno es hablar¬ 
le afpero. ibá yohá , fruta 
á^jera,agria. Ghemboyoha 
iba., hame'exaíperado la 
"fruta; íbáaqua acc mboio- 
há catu, la fruta verde exai* 

. per a al güilo. Checfí iohá, 
tengo la lengua exiípera- 
da.- Chfryaceó Yohá, dizen 
quando la comida quiere 
t paífacípor d reípiradero. 
Chemboiaceó yohá tem- 
. biú, háme caüfado carraf- 
pera la comida, ó querido 
.<paflmv por* el i reípirade- 
ro. 

Yoíbíri. Iüüta de dos co¬ 
fas. V.ibiri. 

'Yoíquefamibape, Herma- 

Ddd na-' 
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fiablemente entre' muge- 


; mms 


res.V.Tfque.r. 

ToírupipiL i- Hermanos 
de vnvientre.V.riríu rrrt 
Tata,, YgualdádvVíde.iá/ 
num.4. ' ! IT'O 

Toya}. Burla. Vide. iau 

num.2, > I • v- ! (< ■ 1 _ 

. Toiog. Hipo. Gheióiog, 
tengo hipo,y mihipo.Che- 
ioiog nache mvtud ,'ho me 
dexa foílegar elhipa.Che ; - 
.ioiog guitecóbo , ando con 
hipojGbembo ioiog,caufG- 
me hipo. Tacibó vio Lpg- 
íma'j va tiene' hipo el enfcf- 
itno. Ñdiioiógi r%g,aun #0 
tiene hipo. Yioiog yandó 
$andog'í,de cenando en quá- 
¡dcUiipa. r * yfa . i j d jlú 
' f Tufa Remendar.Vid.og. 
nuncio, í.u. 

Toogi Sacar, Vide. og, 

-num^I ... : j. jj . ; oí, : r 

.'•>: Topébo,. Eíu ringlera,. V, 

oyop r cbo. ' o. ' 

Tora. Defatar. V. ra.-b, 
' num.3.: éí; 

. Tea faifa, Eík e nar, V ,t ano. 



j T u. Aguja ^e/pina, abro : 


jo.ibiraiu, eípiña. Quáte- 
poti yü, aguja, huí, aguja 
chica, agujuela, Yugwáfu, 
aguja de colchones. Y ü ró- 
p*ta'qvA, aguja con ojo, J 
ojó de aguja. Yúynambi- 
quibae .ídem. Yna mbíqüá- 
córóg y quebrofele el ojo. 
'Yú- ój#,qiaebrofeí Ha^úa- 
terfccheyó, cfta despunta¬ 
da.‘Y undiquár i , no tiene 
ojo.NdocMvicatui yu,efta 
tomada,no corr e bien.He¡- 
-potiyu, eha tomada,. Ahe- 
fyboyu,enhilar acuja.Ahé 
quíi ynymtó y-u aguí, def- 
enhilar la aguja. Aypomcrn 
5 bi y nimbó apira toiquiete 
y u nambí quipe, torcerla 
punta dél hilo para que 
quepa en la aguja.'Ayquf- 
tyrigo íu hepotiagüi , lim¬ 
piar la aguja de la htmirri- 
br e .Ynambiqua qívy#£tife- 
. ne el ojóchico. Yüíib’íe .f. 
qapatu cutucába , alezna, 
yüpof,agnja delgada, Yua- 
x% abrojo y efpinas. Yuaty 
embó popéacSiubafidába, 
corona de efprnas,YuatSh- 
díba,eípinal lugar de abro¬ 
jos y efpinas. Yuatí'oyapí- 
pi temjtyma> las efpinas 

Sha; 
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ahógS, los .Mbae 

ay i nuatvnd]íp?liQá,cayp la 
ícmilla entre las efpinas. 

Tu. Pcrcue90.Vide.ayu, 
num.j. '* 

'% Tu. r. Venir,y,yr,acon¬ 

tecer, Ay u, y o vengo, ere- 
yu,tu vienes, oul, aquel vie¬ 
ne,guitubo, viniendo, yo, 
eyübo,oübo. Tu.r.la veni¬ 
da,cherú^hi venida,nderú, 
tu venida, ó venir. Tura* 
eiüs venir©,no tiene* h, re- 
latiuo,ni,G,recip.la T.íir- 
ue de reíatiuo,y recipror 
po,vt. Pedro táramo oqia- 
no, en viniendo Pedro mu- 
rio.l.ouriré. Nierúhaban- 
güerarenSndéereyu, venir¬ 
te antes, del tiempo que 
auias de venir. Ayú ndepf- 
ri,vengo a ti, vengo a ver- 
te. T urymbóbé mbae qua- 
apára, adiuino, y Profe¬ 
ta. TurymbSbé mbaehupi 
mSmbeguara.idern.T útu- 
raú, fu negra venida. Avu 
checópe,voy a mi chacara. 
T úhára, el que viene. Tu- 
hába, verbal. Oúrabae,el .q 
viene. Ay u ñdepipc, vengo 
en tu embarcación. Aiur£- 
uio, aora vengo. Ereyupp- 


ga, has venido, ilutación 
común. Ayd , ya vengo,, 
Oyepéereyü rae? venís to¬ 
dos? Ereyü cuehe rae ? ye- 
nifle ayer? íalutacicn que íe ; 
haze aí que ha algunos dias 
qyp vino, y no le han vifíq 
ha#a aora. Ayü ayuraáj 
vengo contrabajos. Che-, 
rú moangabey me ayá, vi- 
pefinpenfarlo. Nacherú- 
mqangápe rSgUaíayü. idé. 
Tur.otp ramotamo, ojal$ 
viniera íin impedimento, 
Ámbou, embiar, hago que 
venga. Ámbou ruca, hago 
que otro le embie. Chem- 
boü ndepiri,a ti me embia. 
Na ndepiricherúhárugual, 
novégoa ti.Emboü ahe che 
piri,embiame aca a fulano. 
Naqheboü rucar i, rio quie¬ 
re que yo venga. Guitú- 
boe taíapó,de buelta lo ha- 
re.Cheráb cherúr ndoi po¬ 
tar i, mi, padre no quifo que 
vinielfe. Cherúcherú rau- 


t bina, ya yo venia. Cherur 
agiukíj vengo de paz, ven- 
gorcon íalud. Nacheñeran- 

- dabey cherúra ruguai, no 
^vengo con inquietudes. 

- Chapaqó iay ú ccVte,ya he- 

Ddd * mos 
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mos andado mucho.Oft ol¬ 
eó, efta en camino , ya vie¬ 
ne. Marsímbáé ou aracac, 
íucedio vn cuento antigua¬ 
mente. Ebapó ndembamo 
quiendoñr imbeamo, mien- 
rns eftuuifte alía acano íu- 
cedionada. Ou tamSmbae- 
rac,ojala íueediera algo. , 
Til Podrido.Vid.yóg. 1 ' 

■3' Tu. A marilío. y ya .oy u. 
Aba obaíu,hombre de ros¬ 
tro amarillo. Aó íu, ropa 
amarilla. Ambolü, teñir de 
amar ill o.bo.hára. a ñembO 
tu,ponerle amaritlo.íbaiu, 
fruta amarilla. Yyaíupot si¬ 
lba., ya quiere madurar la 
fruta amarilla. Hográbo 
kr, amarillea la fruta de^ 
baxo de las hojas. ' 

4 Tub. Eftar,ereíu,o 4 .güi- 
túpa. e f'na^ot'na.clupa. Aiü 
checotípe,eftoy enmi ap©- 
fento,. Aíu catuj eftoy acó-» 
mocaio.Ndaíucátuí‘,no ef¬ 
toy acomodado. Cúhara. 
l.oúbae,el que efta. Añeno 
gujtupajeftoy echado. • 

5 Tú. Tibio.itacu íu,agUa 
tibia. Cherecó catú cuéha- 
cúíu, heme enfriado en lá 
virtud.Amboacúiu í, enti¬ 


biar agua.Ndahacuyul r an- 
g£,aim no efta tibia. • 

Tua.- Liga para coger pau¬ 
saros. 

Tuai., Nuez de la gar¬ 
ganta. ' 

' Tu áfenn£, junco con é& 
pinas . Yuapécang oñope 
ymbcparaguábo I .X. N .Y. 
acang yñañubarsga ludios 
atacae,pulieron los ludios 
CofOna- de efpina& a Crií- 
to nüeftro Señor. 

Tuapc jal. yár$á parri- 
11a. 

Tuatt Abrojo.Vide.yu* 
num.i. r 

Tubtj c.d. m. eftar.y. í* 
a parte,eftar diípierto echa 
do. Aíubé, eftoy dífpiertO'.. 
Aiubc checotípe guitena, 
"eftoy lelo en mi apofento, 
echado. Áhibeí,eftoy aco£ 
tado fin dormir, o hazer 
nada. Glíitcn^, eína, oí'na, 
plural, oroyna, íiaynapei¬ 
na,oí'na. 

* Y ubi, c.d. iu, eftar, y, y, 
de períeuerancia. Ayubí, 
yo eftoy,ereíubi,oubi, ayu- 
bi checotipe, eftoy en mi 
apofénto, ayubi eí, eftoy 
echado fin dormir. Nam- 
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boubícé amo, no lo huaica 
radexado eíhr. 

- Y«£i*g.ahorcar.c.d.(yu) 
peícueco, y f pí' j apretar. 
Cheyubi, me ahorcaron.y. 
o. A ¡ubi, yo lo ahorque.ca, 
bo,hára. Yubicába, horca. 
Ayc yubx,ahorcarfe. Ayu- 
bí ucá , hazérlo ahorcar. 
Oyeyubi ei , el miímo fe 
ahorcó. Oyéiubibae ni- 
tymbábi Tup 3 ópe, ytíapi- 
peheitígipiramo ngjatu, los 
que fe ahorcan no fon en¬ 
terrados en la Igleíia, fino 
arrojados al muladar. 

, Y«¿off.c.d.iu,eáar,yíio- 
te,íolamente, eftar quedo. 
Ayubote , eíloy quieto. 
Peyubote , eftad quedos. 
Eñübote que ñSndu, efia 
quedo ya. Amboubote he- 
íabo, ya lo dexé foffegado. 
Chemboubote , dexome 
faífegado, o folo, o fin de * 
zirme nada. Chemboubo¬ 
te ahe chequáy eymo, de¬ 
xome íolamente fin orde¬ 
narme nada, 

Y ucá. Laftimar , herir, 
matar. Aieiucáibirapipc. 
J .ibirarehc,laftknemecóel 
palo. íbixácheiuca, lafti- 


mome el palo. Aiueá canv- 
buchí , «jnebré el ¿antaro.. 
Oieiucá cambiv hí , él fe 
quebró. Oieiucámyní;que- 
brofe, laftimofe vn poco. 
Ndatubichábi yyéyucáha^ 
güera, no es mucho loque 
fe laftimó, hirió, o quebró. 
Pira cangué cheíucá, aho¬ 
góme la eípina. Roí cheíu¬ 
cá,matame el frió. Amatí* 
rf cheíucá , aturdióme el 
rayo.Chtíucáata, aturdió¬ 
me. Ayéíucá porará, fiem- 
pre me laftimo, o corto. 
Ayeiucá guiñe moyramS, 
rabió de enojo. Guembie- 
chátibarí yépé acé yyeyíu 
cáni yábae, fíépre tropieza 
en vna mi fina cofa. Ayéíu- 
cá aí pá, forcejar,poner co 
nato. Ayéiuca aípá che- 
marangatúhaguama rehé- 
ne , pondré todo esfuerzo 
en fer bueno. Amboyéíucá 
aípá,hazerle que ponga to¬ 
do esfuerzo. Ayéíucá ay- 
pá hecé, muerome por él. 
Ayéyucá guitecóbo hecó 
matarecháca, ando afligi¬ 
do por ver fu mala vida. 
Oyéiucágpityame , eíloy 
corrido de vergueta. CKe- 

íu- 
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íurú oyucá íbahai , hamc 
fruncido la boca la fruta 
agria, hame echado a per¬ 
der el gufto. 

Y ucoc. La olla del gar¬ 
guero. 

Yacdequ^la. .l. yucoer&tu 
La nuez de la garganta. 

Y ucúá. c. d. íu, cuello,y, 
cu i, medio.ajelar. Cheíu- 
cú á,y o aceyo,bo,hára.Cho 
iu cúáru£Ü, acedar mucho 
el can fado, y carlear el pe¬ 
rro. Chemboiucúá checa- 
neo , el canfancio me haze 
acedar. 

Yug. Podrido, deíecho. 
A íug,ropa podrida; Aó- 
yyuguéra^trapo roto. yyú- 
gata, efla medió podrido. 
Ndilugi í age, aun no cfíá 
podrido.íbíraíug, palo po¬ 
drido. Oáf-qiboíug íbírá, 
vafe pudriendo el palo. 
TucumbS y iug, cuerda po¬ 
drida. íbírá yyípíiug, palo 
podrido. Cheyügchetuia- 
bae ramo, efíoy podrido de 
viejo. 

Y uhfl. Apetito. Vide. 
vheí. 

Y uí Rana, yuí raíra, re- 
quajo. yuítítí, rana peque- 
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ha .y uy ríéjbar rigonT 

Yuii. Palma conocida? 
Yuyíbó, hojas defía palma 
con que cubren las cafas. 

Y ugabóg. c. d. Teyupá, 
rancho,y,og, quitar, partid 
da del que íe va.Aiupábóg, 
yo me parto,ca,cara. Am-. 
bíupabóg, hazer que fe par 
ta. Chemboiupab^g catu- 
pírí,defpidiome bien.Che* 
mboíupabóg yérobiá, hon¬ 
radamente me defpidio. 
yiupabog hagucpe apítá, 
.apofenteme en el lugar dó- 
de el fallo. Hayíbae íbígui 
olupábóramo, o Tupará, 
los mor ibundos reciben el 
biatico. Alupabogcá'arí" 
guitecqbo, ando ya con las 
eípuelas calcadas. 

YupÁ’.óg. Arbol eípino- 
fc. ' 

Yuquerl. Arbol de $ar- 
^amora. íuqueriá, la fruta. 

-yuquerítíba, sargal. 

Yuqui. Sal. Yuquí aquy• 
ta,terrón de fal. íuquí ratíf 
árbol de que lahazen. íu- 
quí rírü,filero, jdquítíba, 
íalinas.iuquíru^ú,árbol de 
que la hazen. Nah&cngatítí 
ínquí, no eftá fuerte la fal. 

Yu- 
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TuquXc{. Guiíado; Vide. 
iíquíci/ 


Xuquír&. c. d. íuqui, íálj 
yran :í, íemej inte,íklitre. 

. Yuqui raí: ídem.falítrc.' J ■ 
Y tújuMx .d.luqui 1 /al ) y t IT, 
calda, faímuera,legia. To*- 
bá yuqurri , roílro pali 
do. i. >5 


.A 


• Peícueeo. Vide.’ 

,A yum. y.y. lyurupí. 

y«^.Enla^amiento.V, 

ayú,n.,3. 

t Ym&¿.-Organo de la ref 
piracion.V.YÍrib/, 

Y urub. Boca , bocado. 


Cheiurvt,mi boca.y.o. 
Yuruá,boca abierta. Che- 
iuruá guitecdbo, ando bo¬ 
quiabierto. Cheiuruá he,c4 
traté dél en buena y mala 
parte, bo, hára. Cheiutuá 
íerobi a hecc,trat&délhon¡- 


r adámente.Cheiuruá aiije- 
ce, traté mal déUNadieiu- 
•ruar iccri aba amorehé y no 


iby amigo de tratar de na¬ 
die. Tiyuruái moche ri, no 
trate de mi.-viuruá cherí 


.fldaipotári, no quiero que 
me tome en la boca. Gherí 
< yiuru 4 catúram 8 pac,auníl 
dixera bien de mi toda¬ 


vía. Óio iurua ; hablan vnos 
dé otros. 

Yurúaé. Boca guftofa, 
apetito, íabor¿‘Gheitirü.ic 
tembiú arí, tengo apetito' 
de córner algo.’NkCheíu- 
yua éí, no tengo fabor, ni 
apetito. Nachembqiurúaíí; 
chefacj, la enfermedad'trie 
ha quitado el fabbr,oape- 
tito; Chembbiuru aécatú 
mbaé hSé, lo dulce me ha 
abierto el apetito, yiuruaé 
Catú.ahe oñeebga , habla 
muy bien,dulce,fabiámen- 
mente. yiuruáécatú Tur i 
ñsemombeguábojfabrola- 
mente trata de Dios,o pre¬ 
dica. Ndiíuraei catú ché- 
abiquibo, no habló bien de 
mi. Ndiiuruaei chererecó- 
bo*no me tratarcó palabras 
-dó amor. 

YurubSng. Boca tuerta, 
'yiurübangbae , el boqui- 
- tuerto.Cheiurúbagí'gui pu 
.eábo/onreyme. 

■ Yurúb/, boca, chica. Am- 
bo iurubícambuchi ,'hazer 
chica boca aleantarO.Che- 
iurubipehaé,digol© de bur 

las. 

Yurubi, boca cerrada; 

V Aus- 



. , TESORO 

A bembo íurubi' guiñeen■*- 
geymamo, cerrar la boca, 
no hablar.yiurubi ima che- 
ai, la bofa de la llaga fe me 
cerró. 

Yurúboía,boca mediana. 
Cambuchí yíurfiboyábae,^ 
olía de boca mediana. Am- 
boíuruboyá, hizer la boca 
mediana. Chduruboyá gui 
ñ jc’nga, hablar moderada¬ 
mente. Ndlluruboyáyá'ibi 
ahí, no habla con modera- 
cion,ó habla alto.Ndiíuru- 
boyái yyaheguabo i llora 
muy alto, ó da alaridos. 
Koñ 'mboíuruboyái yepi 
oné tinga, no íabe hablar ja¬ 
mas fin vozes.Cheturubo- 
yaey pipé nderecó amotn- 
beune,a vozes he de decla¬ 
rar tu vida,o proceder. 

Yurucarú, boca quedó¬ 
me , rumiar, hablar entre 
dientes que no fe entien¬ 
da. Cheíurucaru, eftoy ru¬ 
miando , o finjo que como, 
o hablo entre,dientes. 

Yurucuerái,enfado, ó can 
fancio en la boca.Cheíúru- 
cuerai ymombeguabo, eP 
toy canfado de dezirlo. 
Añemboíurucuerai, yqua- 



ita aútef; éftóyícañfadoáe 
mádarfelo.Nandeiurucue-! 
rái ecaruábo rae? no te can- 
fas de comer ? Ndachduru 
cueráiTtpa mSmbtu catu* 
boyepú no me canío de ala 
uaralíeñor. 

, YurúvUmbeg, ruido de 
la boca del que cerne fin 
dientes,o del viejo qué ha¬ 
bla^ notiene dientt s¿Che- 
iurucumbcg guiheeñga, ha¬ 
blar afs i. 

. Yurúcuttíg y refregón de 
la boca. Ay éyurucutng,re' 
fregarfe la boca. Amboíu- 
ru cutug, hazer que fe re¬ 
friegue la boca. 

*■ YurácuérS, boca que no 
ha de íer.Nddarucuera rvy 
pí ereñéé, mira lo que di- 
zes, que mañana ha de ef- 
tar tu boca d.baxo de tie- 
rraw Ndduru cuera pipépd 
-erchehoi Tupa ndeyapura- 
mSrae ? con ¿fía boca que 
ha de íer cófumida te atre¬ 
nes a jurar con mentira.,.,! 

Yuru chachá, boca*.rata* 
Cambuchí yúru chachá, 
cántaro que tiene la boca 
rota. Abálurú chachá,char 
latan. Anemhoiurucháchi» 

ha- 
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hadóme charlatán. 

Yuruguatá, boca llena," 
tener bocada que no que¬ 
pa ert la boca. Cheíurügúa- 
tá ychupé, a otros hablé, y 
a él no, y faltóme que de- 
iir. Cheluruguátá ymom- 
beguábo,dexar dé dezir al * 
go, y dixe a vnos, y no a 
otros. 

~ Yur& hecc , poner boca 
en alguien. Cheiurú hecé, 
pufe boca en él. Ambóluru 
Perut Chua rehé yhizeque 
Pedro puíieíTe boca en 
luán. ■■ u "-' - 

Yuruhó, efeaparíede íá 
boca, yrfe de la boca, ñee 
pochi cheiuruhó ychupé, 
deslizaronfeme de la boca 
las malas palabras"quede 
dixe. NacheiurúRó potáfi 
hcengaí amo bina, no qui- 
íiera que íe m£ fbít^ra al¬ 
guna malk palabra*. 

Yuruí, dexkr de laBdca. 
Cheiurúi ychugut, nodo 
nombre mas.Ndeturíií ha- 
bey ou'v há'Hegádb dtóel 
por (Júfen pré'guritas 
P‘re,ó de quien trátis íiem- 
pre.V.y.r.n.9. 
Yuruigáu.árro de la bo¬ 


ca,ronquera. Chciuruí’gáu, 
eftoy ronco. Chemboiurui*- 
gáu checaruey, criar íarro 
en la boca no comiendo. 
AhembOiuruigaHogjquitar 
el farro de la boca. 

Yuruiíuí , efpu mar ajos 
de la boca. Chduruiiuí, 
tengo efpumarajos. Oñc- 
ttiboyUrttfiül tayayu oyó' 
guere cóaíramo, los puer¬ 
cos quando fe eno jan hazen 
eípumajos en la bóca.Oñe« 
mboiuruíiuí oñemoy ro¬ 
mo i echa efpuííiárajos de 
enojo. 

' Yuruytu , boca íuzia. 
~Cheiuruy tu, tengo la bo¬ 
ca íuzia , embadurnada. 
Áíjemboiutuy tu ,eríiizio- 
me la boca, yiuruytu ah? 
mbaequia mombeguábo, 
hombre de boca füzia, que 
dize cjeshoneftidádes. 

Yurúyáb , A la 'capacidad 
1 de íáboca/Cheíürtiyábote 
au ,'poco he ccmicó ¿ Na- 
‘cheiúruyabicéypóne , no 
me cabra en la beca, efla 
'ccmídít.S.es poca. Nache- 
'duruyábí cherapich arañe?, 
yo fi fe hablar,y él no. ' 

Yuruyái y boca abierta. 

Eee £he- 



TESORO 

Cheiuruyáy, tengo la boca 
abjcrta.Hachciurúyáy che 
rapichárarecórehé,no abro 
la boca para tratar de na¬ 
die. Cheiuruyáy hecháca, 
eftoy embobado viéndolo. 
Chemboiuruyáy chema 
hizome quedar em- 
beieíado. yiuruyáy guace' 
mS, anda la boca abierta 
dando gritos, yiuruyáy 
ymannarno, en muriendo 
quedo con la boca abier¬ 
ta. 

Yurumbegué, boca ef- 
paciófa. Cheiurúmbegué- 
ym. 3 mbe.guábo,foy efpacio 
ío en hablar.Cheiuru mbe- 
guc mhae guabo, foy eípa- 
cioío en comer , mándeiu- 
rutnbegue tecatuñandti, q 
flema tienes en efla boca., 

Yuru yoapr, boca inter¬ 
polada. Cheiuru yóipv y- 
mSmbeguábo, no Jojáixe 
de vna vez. Ahembojurú 
yoapi api morándu mop- 
beguábo, en varias fefsio 
nes publiqué las nueuas.. 

Yuru mbopi, loseftrc- 
mos de la boca. Ayéyurum 
bopi coróg nderecó má- 
rangatu ríingu? mombfr; 


DE LA 

i 

guá mbegulbaubo ndcbe¿ 
ya tengo rota la boca de 
aconfejarte en vano. Ndá 
yeyurumbopi foróg potá- 
ribéy jhccora mSmbegua- 
bo, no quiero calarme mas. 
en amonedarle. 

Yurumbopiqui,boea las¬ 
timada en Jos eftremos* 
Añembo iuru mbopiqui 
neenga apiraí raí momí > 
guábo, tengo la boca lafti- 
mada de dezir chocar re¬ 
tías,foy muy chocarrero, 
Yurupiíjbnca chica.Che 
iurumr guiñe engá , hablo 

f oco.yurumí* dázen al oiTo 
ormiguero., 

Yuru ñera, boca inquie¬ 
ta. Cheyurú ñerSÍ, foy ha¬ 
blador.. Amboyurii ñera,, 
hagoíe que íea hablador* 
Yurumo ñerandára,hablaí- 
„dpr. Omoñerseigatu ahs 
oyuru,hazcfe charlatán. 

( Yuruó, ronquera. Che- 
^yuruto,eftoy ronco. Ynibo.- 
yumópire, enronquecido. 

, Yyi}ruAtéc^tn añaretame- 
guáraguaceguaceguii, te¬ 
rriblemente eftán roncos 
los condenados de los gri¬ 
tos quedan. " 

_ ~. 
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Yurúobí,cuello largo, y 
boca chica, como de can¬ 
timplora. 

Yurú pabc, las bocas dé 
todos .yurú pabe guára áy- 
p6,cíTo es cofa publica,que 
anda en boca de todos. 

Yurup¿,boca chata. 

Yurúpccá, boca abierta. 
Cheyurúpecá,tengo la bo¬ 
ca abierta. Oycyúrupecá 
cheaíguéra, abrioíe la bo¬ 
ca de mi llaga. Ndapeñe- 
mbciurüpecái Tupa mom- 
beú tatú haguamarí , rio 
abris la boca para alabar a 
Dios. 

Yurúmombag, desper¬ 
tar el apetito. Ayc'yurú 
moiiibag mbae ee guabo, 
difpíerto el apetito con al¬ 
gún dulce. Arieang íuru 
mBmbag teco marSngatú 
rehe, deípertar aí alma pa¬ 
ra la virtud. 

Yurupei,pegarle a la bo • 
ca. Cheyurupeichcremhiú 
* renguera , no puedo pallar 
- el bocado.Cheiurupeí che- 
riee ríiñguéra , no puedo 
echar la voz.Eñemboíupeí 
que ndenceng moceeymS, 
abíleneos de hablar. 


Yurup/g, dexar de ha¬ 
blar. Aieiurupig,ya he cef¬ 
rado de hablar, o comer. 
Ndeiurupig aubéque, de- 
xa ya de hablar,© comer. 

Yurupi, boca apretada^ 
Chciurupi , fov callado, 
A bembo iurup¥¡ aprieto la 
boca , y hagomf callado. 
Ayéiurumombi, frunco la 
boca. 

Yurupipiá,lo contenido 
en la boca, freno, mórda- 
a,&c,Ambo iurupipiá cíí- 
ayu, poner freno al caua- 
11 o. Aiurupipiámboi, qui¬ 
tar el freno. 

Yurápirújboca feca.Che 
iurupirú , tengo la boca le¬ 
ca. Chembo iurupirú che- 
íuhéi,tengo la boca feca de 
fed.Chemboiurú pirú che- 
rácemá,tengo la boca leca 
de gritar. Chéiuru pirú y- 
moinbeguábo, ha mucho q 
lo ando diziendo.Cheiuru* 
pirú coite nde recora roSm 
beguábo ndébe, mucho ha 
que te doy buenos confe¬ 
sos. " 

Yurupitú,baho de la bo¬ 
ca. Cheiurú pitú > mi baho» 
Aricmbo iurúpítú, bahear* 
JBce 2 Che" 



TESORO 

Chembo iurupitú tembiú 
hacíqhazeme babear la co¬ 
mida caliente, 

Yurupiu, boca blanda, 
fabroía defpues de auer co 
mido algo bueno.Cheiuru- 
piü,tengo faboreada la1>o r 
ca. Añlmboyurupíd, fabo- 
rearíe. r >,l 

Yurupó,cofa de lí boca, 
yurüporé ndaherobiarip? 
rüguáy, no fe han de creer 
dichos, yiurúporé ndoaca- 
túi,no habla bien, y lo que 
dizc es mentira,© dúdale fi 
esafsí. ; , 

Yurupoatí,quitar déla 
boca. Cheium poarx ^qui¬ 
tóme la palabra déla bo¬ 
ca. Ai¿ yurupoarí ypó.tíi, 
quitóme el bocado de la bo 
caparadarfelo. Ayiurupo- 
arí yguábo, quitar el boca- 
-dode la boca, veomerfe- 
: lo. r 

Yuru potará, boca per- 
feuetante. I^deiurúporará 
chen,dempreme tienes en 
la boca en buena ymala par 
te. Cheiurú pórará Tupa 
rehé,tengo fe npre a Dios 
en laboca, Nieiuruporará 
" tandereyarai eme, repítelo 


DE LA 

fiempre, no fe te oluideü 
Ndeiuru porárá ímé hecc, 
no lo tomes tanto en la bo- 
ca.Ndeiuruporárá hecé yé ' 
rurebo Tupa vpé, infla a 
Dios para que te lo conce¬ 
da. Ayeíuruporará ymom- 
beguábo,cont.inuamente lo 
eftoy diziendo. 

Yurupotába, bocado de 
laboca. Cheyurupotágua- 
.ma emec che be, damevn 
bocado, Cheiurupotábari 
ndachepóacári, no puedo 
. rodear el bocado en la bo¬ 
ca. Amboiurupotá ymeen- 
% ga,dile vn poquilló que co 
^mieífe. Norrboiurupotábi 
. chébe,, ni vn bocado me 
dio,. 

- Yurupoti. b, boca recia. 
Cheiuru poti, no hablo, ó 
* reípondo. Cheiurupotiíia* 
güera ahe, effe es al que no 
quite hablar , ó dar licen¬ 
cia &c. Yimnpoti haguéra 
che, yo íoy el que r o quifo 
conceder , ó hablar, &c. 
Cheiutupotihagurra,hem- 
biapójhizclc fin mi crden. 
Cheiu iqo\i ápe ay éru re 
ychupe , pcdilo ccn perfo» 
uerancia.Ndavheiurupoti* 



LENGUA GVARAN!. 


cori, no foy amigo de ca¬ 
llar , ó encubrir. Cheíuru- 
poti guiyérurébo,inflar pi¬ 
diendo. Ndeyurúpoti'qúe 
Tupa vpe ncbunga recp 
aguryeí rehé eyérurébo, 
infla a Dios que te dé la fa- 
lud del alma. 

Y muquirá,boca grueífa. 
y íuruquírá ah ?i , es menti- 
t ofo, ó cueta fábulasA ni¬ 
mbo yüruquíraguitecóbo,. 
ando mintiendo, o diziefi- 
do cofas increíbles.. 

Yururembé, labios de la 
boca. CHeyuru: rembé pe ño, 
añ™,no lo digo de corado, 
y digo loque fe me ofrece. 
Cheyururembcpe ourébae 
ño añe~ .1. che vurupe oñe- 
mecnge ño h^é.idem. 

Yururób, boca amarga. 
Cheyururbb,tengo la bo¬ 
ca amarga. Añ'emboyuru- 
tob, voy teniendo la boca 
amarga.yiururobtapiáchc 
be,fiempre me habla mal. 

Yurútátá, bocade fue¬ 
go, ylurátatábaembáe ha¬ 
ca ndoguerobia ri yguábo, 
el que es duro de boca no 
fe quema con la comida ca¬ 
liente. Añemboiurú tata 


guiftslngu ychupé, hablele 
áfperifsimamenté. 

Yurutaté, boca errada. 
Cheíuru: tatoymombeguá- 
bb, dixe yna cofa por otra. 
Cheiurutaté henóyna, lla¬ 
mar vno por otro. .Cheíu- 
rútaté- cherembiítrangúe 
ymeéng?, lo que yo.auia 
de comer le* di por yerro". 

PeteíTurú, añée ychupé, 
vna palabra le dixe, Peteí' 
yuru ño> ambobú;, vnfolo 
bocado le laque.. Peteí'íu- 
rupíp é. ño emombe íjl , díío 
todo de vná^vez, y di lo de 
vna manera.Mocóy íurupi- 
pc amombeújde dos mane * 
ras lo dixe. Peteí'yürapi¬ 
pé iau Tupa, en vn bocado 
comemos a D los.Peteí' iu- 
rú ñipé Tupa oñeme'e ñan- 
débe, clafenqS en vñ boca¬ 
do Dios. Oyéuucá Tupí? 
peteí' yuru pípc 'frañdébe. 
ídem. ,i; 

Turuá. Calabacinos íll- 
j ucftres. - f ^ ". 1 

Tutdi. Vn árbol que tie¬ 
ne brea. yutai a*el fruto 
deíle árbol. yutaicí,brea 
deíle árbol. *, 

Yutí. c.d. yu, aqjríllo ,y 
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(tyjblanco, amarillo, dcfi> 
labado .S. pálido. Heóbó 
oñemboiutyngaí, los mo¬ 
ribundos fe ponen pálidos. 
Áracañyramo 1. X. N. Y. 
pábe recó rehé oyéruré- 
ramo, yfiangaipábac oñs- 
mbo yutfngaí oquápane, el 
diadel juizio eftaran páli¬ 
dos los pecadores. 

£. 

t. no la tiene. 

¿M. 

M. mu A. 

i *SMá á • defiderant-is , 
& dolentis,poneíe íiempre 
al fin. vt. Togueru raémá 1 
lia fi lo traxera’ Cherai má- 
# ha hijo miolCfie Tupa má! 
" 1.che Tupa raémá’haDios 
' mió! añadefele tWó, y el 
(má)fiempre al fin.Aha ta¬ 
mo íbápe má’ afsi yp fuera 
al cielo!Ogueru tamo ché- 
, hóymbobc racmá’ ha filo 
traxera antes que yo me 
fuera’ angaipáma! ha peca¬ 
do 1 áangaipabiyar a raema! 


ha pecador! k 

¿Ma > Como ? Pues co¬ 
mo? Má ndahaicéamópae? 
pues como no auia yo de 
yr? Má oroaíhu ey amo 
paé?puescomo,n© te aula 
yode amar? Má chcreyá 
epheyubo?como me dexat 
te y te venifte ? Má,ndeca- 
tü,como? tuíi. Mándeca- 
tu ereyapó • che etc ání, 
que dizes , tu fi ío has he¬ 
cho,que no yo. Má Tupaí 
nde chereyá eí epé rae i ha 
como me has deíampara- 
doDios mió! 

¿Má.Sirue de pregunta^ 
quales, que es dél, junta có 
. las preguntas,ó interroga¬ 
ciones. MápagSí? que es 
dél,donde eftá,qual es? Má 
y ábe pagá?como ferá? de q 
tamaño ? en algunas partes 
le ponen antes (huj que co- 
rrefponde a (pues j híuuapc 
hí'ní? pues donde eíla? Hü- 
mábae? quales ? Mahyní? 
donde eftá ? Mábae ? qual? 
Mábaé vpé ? Para quien? 
Mácómopac ? es poisible? 
Má che ? epiien ? yo ? Má, 
ndepeereho?pucs tu eres el 
que vas? I 
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«S?£a.Bueltas de camino. 
V,ñema* 

r 4 Manojo, monton, 

haz,impedimento.ñee qua- 
tiá'ma , pliego de cartas, 
jbotí mana , ramilletes, 
yépea mS,bast de leña.Hüi 
’m#, mano jo de flechas, año 
jna ñ8ma,hazer hazes.oma 
bcrami ahe, ocangue rere- 
cóbo, efta hecho vneíque- 
leto. Añ?m 3 ngeí chehopo- 
tareymo, pongo eftoruo, o 
impedimento, efcufa para 
no yr. Terenema ítuá te * 
qneñandu^no pongas efíor- 
uos. E moderna ímé ndcí 
yapó potareymS, no pon¬ 
gas eftoruo para no haber¬ 
lo. Emoñemafxmé ndeñe- 
mSmbeuhaguSma, no pon¬ 
gas efctifas para no confef- 
farte. Abañe’ma, hombre 
atado. Mangog. c. defle 
ma.y(ogJquÍta r ,e s lomif- 
. nao,que, aymaróg, defatar 
lo atado, aize expedición, 
aptitud. Aymangóg chere- 
co , hc defaibierto mi ino¬ 
cencia , he dcfcubierto mi 
proceder. Tupaópcchehó 
potarey,mágóhabey amoí; 
pufe efcufas por do yr g 


Igleíia. Chereté niman- 
goghábi,no tengo los mié- 
bros expeditos. Chereté 1 
mangohácatu che ñahaguíi 
ma,íoi expedito en correr* 
ymangog habey oguerecó, 
tuno íus efeufas. Cheman- 
gcghabeymeyépc ndayu* 
ri tcí' aunque no tuue eícu~ 
la no vine. Cheru nache 
jnomangógi, mi padre me 
efloruó. Nañcmo mangó- 
gi ó y yo mifmo me impi¬ 
do. Namom 3 ngógi ym©m- 
bítábo, yo le impedí que 
no fuelle. Añrmomancíóg 
cheremí' epi beer a répib te¬ 
nga , defempeñarfe. Amo 
mandoghemiepíbeé zan¬ 
gué : repíbeenga,dtíempe- 
ñar a otro. Oñemomán* 
dógbae guemiepibeera.-re- 
pibcenga, el que fe ha des¬ 
empeñado. Amomandog 
cheanga guiñemomíbeguá- 
bo, he delembarafado mi 
alma con la confefsion. 

¿Ma&g uá. Aue conoct- 
da.Macaguá caá,yerua có- 
traponyoña ,que come ef- 
te paxaro deípSués de auer 
comido viboras, 

Eípecie de pa¿ 
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to, que trae fus pollitos 
quando fon tiernos en íus 
eípaldas. 

Mácómopae, Pues como, 
V.ma.n.i. 

Maé. Interjección do- 
kntis.de muger. 

J^a<hVife,ver.CRemae, 
mi ver.y.o. Maeey, cegue¬ 
ra. Ama?,yo veo.mB.hára, 
Arafte hecé,mirarle, y cui¬ 
dar del. Santa María Tupa 
§1 emas chereheangá,mira 
por mi íanta María Madre 
de Dios. Ama? aci, mirar 
con enojo. AmlfSchere^i 
popímB,mirar al foslavo,o 
atraidoramente. Ama? che 
re$á popí apernó, idem. 
Amálete et#, mirar fea¬ 
mente. Amas e^abang, mi¬ 
rar vizco. Chere^a guíbo 
ama!, mirar de focapa,con 
fobrecejo. Poro macha,fen 
tido de la vifta.Heta omae 
eymbae , omSmae! Iefu 
Chriño aracac, dioviftaa 
muchos ciegos lefu Chrif- 
to. •, 

Maeu c. d. maé, colas,y 
■feij dar, repartir. Aímaei, 
yo doy,ó reparto,na.hára. 
Nambótei ymaelna . 1 , ay- 
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máeinditel,repartir igual¬ 
mente. Aímaeí teé .1. am- 
boteéteé ymaeína, repar¬ 
tir deíigualmente. 

t^de»a.c.d.(mae)mirar^ 
y (ya) abrir,haze (na) poí 
la narígal , díze cuidado, 
atalayar, efpíar. Amaena, 
yo efpio. Aha gúí m a ena¬ 
na .1. maenanga .1. maena*» 
rao,voyaeípiar. Natna?- 
nagv hecé, no cuido dél, 
&c. Ahangii omaenayepí 
oyeóbo angaipába» pipé 
ñande mboápotábo, vela 
el demonio para hazernos 
caer en pecado. 

M ^endua,r .acordar.Che 
maendúáhecc, acuerdóme 
dél.y.o. Amomaendúá,acor 
dar le,hazer que íe acuerde. 
CherUomaendtia > acordó' 

meló. Añemo marndúá, 
acordarle. Maendúáhába, 
memoria.Ndachemaendfe 

ribei, no me acuerdo mas. 
Nache momaendúá quaí, 
no me hizo auifar,o no me 
auisó. AmBmacndüá quáí, 
auifele por otro. Chema* 
maendüaquaíépc , auifa- 
me por otro. 

d- Ma£r>aJ, maerapa.c. d. 
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fma'eJcofa,y(’ram3)futuro f 
para que, m&er&pe túri'pa- 
ra que viene f maerabé pa¬ 
ga,para que masí 

Mdti*. No le, 1© uiiímo 
quefherugu^.) 

Mainumbx. Paxarillo q 
pica las flore>. 

Mima., c.d. ma, lio, fo- 
<dear,liar, atar, ceñir , cer¬ 
car , retorcijar. AymamS 
aó , liar la TOpa.m8.hara. 
A ymamacaá,rodear elmó 
teÍ Aymftmahog, cercarle 
la caía. Aymarna tucümbó 
hecé .1. AymamS. tucumbó 
píípé, liar con cuerda^ Ay- 
m$íra!í mbaeá, rodear ba¬ 
cas. C hcrecó n^maniS gui- 
tecóbo angaipábapipé, en¬ 
redar fe en pecados, Añe- 
mlama cú áquáhápfpé ,«itar- 
fe con el ángulo. Añ?ma- 
ma guitupa, eíloy acorru¬ 
cado, abrigado. Hatí'ña- 
mam a, cuerno torcido. Ay- 
mama'rog, defembduer lo 
lo liado. Aymamatá, def- 
atarlo. C hereda cíá rehé 
chemarüa guitec bo, ando 
enredado en cuidados. 

Mamb'tpe. Deípacio, poi¬ 
co a poco, Mambipéaháj 


eftaréde eípacio alia.Mam 
bipe atebine, de eípacio eí- 
taré antes qbuelua. Mam- 
bipeé aycóne.idem. Mam¬ 
bí m^mbipc c , muy de ef- 
pacio.Mambipe aíapó gui- 
tecóbo ne, harelo deefpa- 
cio. Ambípe cotabapapéafj » 
de efpacio eíloy aqui encf- 
te pueblo. 

jWai»o. c.d. ma/preg) y 
(amo)aduerbio de lugar,a- 
dóde,en dóde.Mamobé pa 
ga? adode mas?M2moé,en 
otra parte. Mam?» ignara, 
pendé?de donde eres ? Mi¬ 
mo gui ? de donde ? MamS 
gui oubae ,foraftcro. Ma- 
mo ífSbo güíjde todas par¬ 
tes. Mamo mamo rupi yie 
o»,por ahi fe han ido. M&- 
mopacó chereconi raé?don 
deeftaüayo? Mamopabe* 
en todo lugar. Mamobcp© 
obahe ? haftá donde llegó? 
Mam8péhíny?adonde efta? 
Mamo oñ-moñabae pcn- 
de?de donde eres ? Mamo* 
quaraijp rí'namB pe?que ho¬ 
ra era?donde éftaua el Sol? 
MamSrupí amo pichéhó- 
ñi? por donde podía yo yr? 
MSmo tamo pe hínyraé? 

FíF íidon- 
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adonde auia de eftar ? Ma¬ 
mo tety rua-l. mama ,tety - 
donde quiera. Mampie„ 
tyraVayme, donde quiera 
eftoy. Mamo tetyr<> rtfpí, 
por todas partes. Ñama* 
mol chcremy mambeu., y- 
quaí, no ha mucho que paf- 
só lo que digo. Namamoi... 
l.namamp rugujl, no es le¬ 
jos. Namama rügüai che- 
r tima, no es lejos mi pue¬ 
blo. MarnSeté cheretama, 
es muy lejos mi pueblo*, 
M uno eté etex'racóes le- 
gifsimo. NimamSi rugüaí r 
oroycó pío hugui, no eíla- 
mos lejos vnos de otros. 

Mam. Manojo, y. ma,. 
num.4. 

Mánimo. Quando, porq 
tiempo.Mariamopc ereyn? 
quando venifte ? MaiiamS- 
pe pemar,|ngatúne?quando 
aueis de íer bueno? Mana- 
mo pipó ,abatí rári raé? 
quando fe coge el maizí. 
Ndamanamo rugual, no ay 
quando. Manamopc íeco- 
acuy ári rae? quando cae ti 
ayuno? MSnamope pirágu 
omboa-quando defouanlos 
peces-MánamS oroCe quie 

• «i 

' J- ■ -f-X - 
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guiñe reá ndóyabo ruguü 
ariar'etameguára, no tiene 
eíperá^a de faltrdel infier¬ 
no los condenados.‘Añare-, 
tfmagui ce namanamo rü- 
güji, para falirdel infierno, 
110 ay quando. íbapeguára 
teco orí pábanamanamS , 
rüguaí, no. tiene fin la bien- - 
auenturan,$a.. 

Mandacarú. Cardón», 

. Mandii&agxz .. 

Mandióg.RyjZj conocí- - 
da.Mandióg eté^mandioca.. 
braua. Mandióg poropi*. 
dulce.Mandióg pepír.a,co-( < 
lor’adajdulce. Mandióg ta-y 
pon,braua. Mandióg orna- 
quftí^braua. Mandio gcu-, 
r üpax ,braua.Mandii hóba,, 
la hoja. Mandil iba, eíár¬ 
bol. Mandio pepí:mandio- 
ca rajada,y íeca alSol.Man 1 
dió.cíey, las rayzillás que.: 
quedan defpues de auerlas, 
arrancado. Mandió.rícue,, 
el caldo que fale de la man- 
dioca.Mandiópiü, mandio, 
cajppdrida, curtida» JMan- 
dioapecuejlacafcara. Oñ§ 
mbo¿.apíté -ág roandióg.l.y 
yapité bebuiJ .y yapjítéra- 
ta.Lyyapué£a bíyü .l.yya- 
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píte quírigúeaí , eftja co- Mangog. Defémboluer-» 
rrompida la,mandioca. fe.Vide.ma. nu,4.c.d. ma. 

Mwidubí, c.d.ma,mano? num^a.y.og.nurn. i. 

jo.y(vb/)eftar.mani. M 2 n- Manó. Morir,mal de 
dubí myní^;manís chicos, coraron, defmay o, amorti- 

Mándubí-gua^ú, grandes. guado. Cheman'o, mi mo- 

Míiadubí púa, chiquitos» rír.y.o. Chemano mano, 

Mandubí atv tí', grandes» tengo mal de corado. Ama 

Mandubí pyta, colorados. po,yo muero, güimanomS» 

Ahaquiog mandubí, que- hára.hába. Amano ai, mo- 

brar las ramas-para que rir mal. Amano cacaríjef- 

dén fruto. Mandubí rem- toy a punto de morir.Ama 

boa > manis que fe crian de no biarí, morir de repente, 

varas como batatas. Ahe- Amano ata , defmayaríe. 

mbipí mandubí, aporcar* Amano cheronhá’pe, mo¬ 
los. Ahpite pecámandu- rir alegremente . Amano 

bí, abrir las ramas para q eí,morirfe fin enfermedad. 

:<dén muchos echádoles tie- Amano ípípé.l. artéambiá. 

tra encimo. guimanorno, morir ahoga- 

Afdwé.m.fioxo.Vide.pa- do. Abatíró omano , efta 

ne. amortiguada la hoja del 

Manga*. Arbol que da maiz.'íbirá omáínS, murió 

las pelotas que llaman de el palo, dizenlo quando to 

neruio. Mangad,fruta def- talmente día deftüftancia- 

te árbol. Mangaíci,la reíi- do, y no fe puede aproue- 

na de que hazen las pelo- char fino para leña. Amano 

tas. guy*tcna, eftoyme murien- 

, Mdngmgd. Abejón. do. Amano mano porará, 

Mamrnbi. Paxaro par- padezco deímayos, ó mal 

, do, y afsi llaman las calca- . de copaban. Amano ragé 

. ras de la .mandioca. Ma- ngatá tamo nichc,cheangai 

nimbé huí , harina deltas pariré ey, deíeo morir an- 

cafcaras. tes que pecar.Nambae ma- 

FíF a n$- 
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nobae ra rugu-ii ñáneangá. i 
1. ñáneánga nomanoi, nues¬ 
tra alma es inmortal. Tu¬ 
pa biñaé amana: mbtte ta- 
móflandé>pues Dios murió 
también nofotros. Am8- 
mana,hizelomatar. Che~ 
xnomána mano nderecó ai 
reháca, gran pena me da 
yerte tan ruin. Ghey'íbá 
omana, tengo el braco li- 
ílado. Omano,mbá chere- 
té,eftoy muerto de todo el 
cuerpo, tullido, manco > ó 
defenecido. 

MCimngápe. De que ma¬ 
nera. V.mar a.n.i. 
r M-affli. Efpia, centinela,’ 
alcahuete (hece.J Amáñ#, 
efpiar } alcahuetear. Gni- 
máñamS, mañana, manan - 
¿ára.Chemomaíiagucmbi- 
recó arf, hizome que ef- 
piaíTe a: íw muger. Añánga 
ó maña ñanderi, el denio- 
nionos aííecha. NimSnan' 
dábi cher [,010 me han puer¬ 
to eípias. Nimañairioré- 
be,nodexan de efpiar nos. 
Nomañairi añ&ngt orean- 
garí, no dexa el demonio 
de poner aflechadas a nuef- 
tras almas, ' 

— *-A - 


MZrt. Que, conforme e. 
nombre, 6 verbo fe le alle¬ 
ga' que modo? que talle? 
M&rS ? que ?que áv ? Maif 
págá?que ay?Mái a amofreb 
t^nderereCony raé! no fe q 
fera de ti 1 Mar a amo hera 
nderereconi Tup& rdepy- 
tybo ey ramoraé 1 que fera 
de ti fi Dios no te ayuda! 
Mará amópe ereicó raéí 
que fuera de ti! Márápacó- 
me .l.maránungatc ? ccmo> 
fue? Mura amó nderereco¬ 
ni raé'?ndeac abotóne, que 
te pedirá hazer?quando mu 
chote rinira. M^ra amo- 
papa peicó raepqtie humera- 
íldo de vofotros ? Mara* 
epangaP como es pofsible 
Máraetclpcndébe ? que te 
parece a ti? Mará cheñeen* 
gá amo pa é? que auia yo de 
dezir. Mfrra chérecóramo 
paé ahe cheaeáni ?-que he 
hecho yo para que el me 
riña. Mará hac píche ? que 
digo yo?Márá hae pac?que 
auia yo de dfezir? Mará-che 
recórámo amo pac ? pues 
' que he hecho yo ?• Márft 
heipe?que dixo ? Mará heí, 
no fe q dixo. Mara heím2> 

pena 
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pendcbe ? que te podía, 6 
pudo dezir > Mara. heí amo 
paé?puesqueauia de dezir * 
Mara oc gúama ndohubi, 
no hallo que dezir-. Mara 
jhcra cherereconi n'. ? no fe 
como me tratara,ó que fie¬ 
ra de mi? MarS nderecó 
ramB pae : chende nupa 
vean, fino huuieras hecho 
porque,no te huuiera cafti- 
gado. Mara amo paga ne* 
angaipá hague ndébende- 
mano ramB ne?que te apro¬ 
vecharan tus pecados,quá- 
do mueras?Mara amo ere- 
yu cherupi rae , bueno fue- 
ra que vinieras conmigo* 
Mara oña guama ndogue- 
recóy, enmudeció, no tuuo 
que dezir. Marü í éaúhs- 
ra rae, miren aora con lo q 
fale-.Mara: m%ra pamí erei- 
có nderapi charape rae? q . 
mal hieles hazer a tus pro- • 
*imos?MaVa mara paga ? q 
es efto?que ay ?■ Mar ande-' 
*rerecóniraé?quc te hizo? 
Mar angatú pé? de que tria,- 
nera?Mara pey épápé‘é?qüe 
defcis voíotros?Marapee- 
yeyeóchebeíque tienes cq- 
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migo? Marapenderecón,y_ 
né?que fiera de ti? Mar a j? 
ang hecónvné'que fiera def- 
tos ’ Marapiché aieóne?que 
he de hazer,queíera de mi? 
Murapichc oroguerecó ? q 
re hago yo?Mara piché he- 
ra che oroguereconfné?nó 
íéque te haga ? Mara pi¬ 
pó yñangaipábae reconvi. 
né ?■ que fera de íos malos? 
Mara pipó-ang tí >quees 
efio ola ? Mara nderecó ef 
nao paé, Tupa nde rerecó 
mrgá^moíauiaDios de caí- 
tigar fin cauía ? Mara aba* 
reconi, eft'a bellaca la gen* 
te*Mara tepe?que ay ? M3. 
ra amo piché rerecó epé> 
como me tratas ? Marapc 
nderecó hecé?.l. marape 
nderecó ypiri eícóbo?l,ma 
rSpe nde yrü eyc óbo hecé? 
como te fue con él efiando 
en fu compañía? Marünun- 
gape i de que manera? 
filara nungspe avpd rae? 
como fue eífo í Mitra hecd 
ey raniopac? cherdcnílpá 
'vea rae? no técaftigófin 
éaufa?Mara amo h *ra rfiác-v 
r^rcconi yacípo fe como te 
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huuieran tratado - Mará é 
paga curiteietc erey u rae l 
como es pcfsible que ayas 
venido tan.prefto! Marape 
chernSpiny epc í como me 
enganasí Marapucúi réra- 
como fe llama aquelí Mara 
pe amo neaño yíapóboraé 4 . 
como lo pudieras tu hazer 
ó auer hecho foloíl.ndeaño 
amo yiapóbo rae c . idem, 
Maratépé ereyeó í como 
eftas • Mara amo paga ahe 
yroündá aypo rehé £ . como 
es pofsible que fulano hur¬ 
tarte elfo i Mara eteí pende - 
be, yiapó catupíra hagua- 
ma -Lycatupira a,p©bo ma¬ 
ra eteí pendébe* como te 
parece que fe hara bien 4 . 
Mara eteí pagí:de que fuer 
te, mlrangatú ñipo , no fe 
de que manera. Maraetd- 
pe hete , que talle tiene. 
Mata eteí pe hechága, qqe 
parecer, ó aparencia tiene. 
Mara eteí pehobarechá- 
ga £ . que roftro, o faiciones 
tiene í Mara eteípe yty re- 
,chága 4 . que tales- narizes 
tiene 4 . Mara labe*? de que 
manera^ Mara ndereípoihú- 
bi T upa ñemoy ro i como 
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no temes la ira de Diosí 
Maranung^ aipó rae í co¬ 
mo fue eflo í Marape nde- 
réraícomo te llamas -í Ma¬ 
ra pdey iapoboí .• aguiy é- 
;teí,de qualquiera manera q 
lo hagas ejftara bueno. Ma¬ 
ra amo eréíequaie, bueno 
Fuera que te comidieras, 
Mara amo nderecoramo, 
ereíequa Tupa vpéne, íi 
fueres malo Dios te cafti- 
gara. Taprtá marandupc, 
efperaré a ver el íüceífo, 
Corom'o marandáouríché 
be ne, alguna fortuna he de 
tener mala. 

, Mira* Enfermedad, Ee- 
ñaqu cria, ruindad, adición, 
dentó, delinquir, adueríi- 
. dad,correrfe,falta, calum¬ 
nia. Chem3rá,éftoy enfer- 
mo,corrido, afligido.é de¬ 
linquido. y* o. Nimarani 
cheroga, efta mi caía ente¬ 
ra , y rio ay enfermedad, o 
cofa mafa en mi cafa. Ni¬ 
marani chcreté,eftoy fimo. 
Nimarani chépjbac, eftan 
- intadtas mis cofas. Ñima- 
mni che ad, efta mi veftido 
íano. Gheraíi nimarani,mi 
hija efta virgen. Ymarány- 

^ r ai 
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mbaey , ella corrompí8a. 
Oré rer áquangatu níma- 
ranf, no heñios jaefdicKo de 
nueftra buena fama. Mbac 
ymomarambiré., cofa gaf- 
tada, acabada. Ymomara. 
mbjreyjintaéía. Chémara 
guitecóbo, ando enfermo, 
cpníumido. Chemara gua-- 
tua aiu, vengo por animal,, 
dpnde he.de íer afrentado., 
Chemaracé, eftoy afrenta- • 
do,Corrido. Mára.aiporá- 
rá^padczco afrentas , ando' 
corrido, Marabó ratní'ay- 
có,eftoy fumergido en afré 
tas y,trabajos,como fi fue¬ 
ra mal hechor. Cheñeé pi-‘ 
pee añ irnSmara, contra mi 
es lo que digo, Amomara, 
afrentar. mo." nga. Ñamo- 
marani, no le he ofendido, 
ó afretado. AmBmara yñan. 
gá guabo, afrentarle mor-- 
murando del en auíencia., 
Ahí o mar a mara áímbur ü,- 
afrentarle mucho. Aporó ^ 
mSrmra guitecóbo, ando 
ai rentando a otros, calum¬ 
niándolos, &c,Poromo ma 
rahára, afrentador, calum¬ 
niador .Marahápe, afrénto- 
ikmente. Teomára, afren¬ 


tóla muerte. Teílpe che- 
ntomara .l.hechagipi pabe> 
cHemamára .llhendupipa- 
b?ramBchemomáfa, afren¬ 
tóme én publico. Ahemp- 
marande, yo mifmo me a- 
frenté.Oporó momara ha- 
réra rehé l . X. Ni Y. oñ'l- 
mboé gubupcjrogó Ghrif- 
to nueftro Señor por los q 
le afrentauá. Mara etei teí- 
bae, mal hablado, deslen¬ 
guado. Marandápe, ruinmé, 
te 1 afrento famente.-Mara 
ney mbápe, íinceramentC. 
Nachemafateybae rugñaí, 
no foy yo chocarrero, o q 
hablo mucho. Mara mara 
hecoñy, anda belláco. Ña¬ 
mara! chereconi, nofóy be 
llaco. Ymarambotá, algu¬ 
na bellaquería quieren ha- 
zer.Mbaémarapípé aá,co¬ 
metí maldad , pequé, ofen¬ 
dí. Chemara nderehe, pe- 
» qué contra ti , ofendite. 
Mbaemara pipé 1 añahga 
chémboa Tupaúpé, hízo- 
me el demonio que ofen- 
dieíTéa Dios, Chemoma- 
ra,hizome daño. Mara ma¬ 
ra etei ahe recony, ella mui 
enfermojó ruin. Marama’* 

ra 
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raeteíoiapó,muy mal lo 
hizo.Ñamara! cheyiapóni, 
no lo hize mal. Mara cteí 
hápe,muy ruinmentc;. Ña¬ 
mara! guitecóbo lepé, fin 
haze r yo cofa mala.Na ma 
ranamo ruguaí,finque, ni 
para que, fin auer hecho 
porque. Ñamara ceribae, 
apacible, l.miiraccrymbac. 
Ñamara! guitubo, no trai¬ 
go mal pecho .1. nacherú 
marai. Marabóramy aya, 
parece que vengo con mal 
intento. Maraña apohare^ 
nibae béramy yhpóni, co¬ 
mo fino hiziera cofa mala, 
afsi lo haze.Marabc amcpé 
ahe rec'ony angaípábicé 
mo tanga, aba amo rehe, 
oleupé mbaepochi amo a- 
ponaguera rehe rae ? que 
mayor maldad que ella pu¬ 
diera elle intentar contra 
quien le huuiera hecho gra 
ues males í Maraamohecé 
ymboyahaguamandavo hfi 
bi, no pude calumniarle. 
Nachemarani, eíloy laño. 
Vid.maranf¡ Nimaraquiri 
eteí Tupa^í aracac, no tü- 
uo falta ninguna la Virgen. 
Tüpaboyá marangucry ño- 


yépé oguerecó, los fiemos 
de Dios tienen lus falti- 
llas.V.maFaney. 

Maraá. Enfermedad ,V. 
mbaraá. 

MarambotáiC.d- Mar ¿.y.’ 
pota, guerrear, hazer mal. 
Chemarapibotá guitecó¬ 
bo , ando haziendo mal. 
Chemarambotácér, íbya- 
migo de hazer daño , foy 
guerrero.Nachemarambo* 
tacé ri,ío y amigo de paz. 

Maramoña. Guerrear.C. 
d.mara.num. 2 .ymoña,ha¬ 
zer. AmaramSña guitecó¬ 
bo, ando en guerras. Che- 
mara moñandé, foy amigo 
de guerras. Nde ndemara- 
monace tecatú, tu eres ami 
gode guerras. Añanga o- 
maramoña pig ey ñando- 
rehé,el demonio noceífa 
de hazernos guerra.Noma 
ramBhaíri ñandeangarehé, 
no dexa de hazernos gue ¿ 
rra. MaramBñanungarfano 
ace recobc pucü yácatúibi’ 
pe,guerraestoda lavidadel 
hombre en la tierra. Amo- 
maramoña, hazer que ha¬ 
gan guerra. Apcromoúia- 
ramSna guitecóbo , ando 
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incitando a hazer guerra.' 
nga.ngára. mo.hjírá. Nda-i 
tcí érflg&fti aninga omira’ 
moñSfnandeTehc, ilinde eír 
ye catú ñSmomiramoñSt 
fiande yeché,no es el demo 
nioel que nos haze guerra, 
nofoftos le damos ocafion 
a que nos la haga, lorñif- 
mo fe dirk con mar&mbo- 
ta.l.marandecó. 

Lo mifmo que 
mira, maldad, pecado, ta* 
cha. Maraña eguyme nda- 
yohubi,no hallo que poner 
tacha en eflb.MarXni nda- 
recot,no tengo culpa Che- 
mar anal mey íepecherere- 
coaí, fin tener yo culpa me 
trata mal. - T ,r 
M’kr^.ndecS. c. d. (mar a) 
(teco jeofa que p'afsó Cuen¬ 
to , guerrear, hazer mal. 
Chemirindecó guitecóbo, 
-ando haziendo guerras. 
ChemarSndecó cé,foy ami 
go de andar en guerras. 
Nachemirandecó' c é r i; fo y 
amigo de pá}2. Mirandécó 
yepe yareco arfangupc, cb- 
tinua guerra traemos ccto« 
tra el demonio. Marande- 
cócuc am8mbeú , contar 


íuceflbs, cuentos,exem- 
plos.Amaraodecócue m8m 
bea.idem. 

¿Maríindeéi c.d. Mira, y 
(té) num. 8. de otra mane- 
nera. M&randeé ereyácó, 
tu lohazes de diferente ma 
nera.Marandecramo oyeó- 
ramo cheyá güera guqnda^ 
ypotáti,fi efta de otra ma¬ 
nera de como te dixe,no lo 
quiero. Zarandeé nderú 
chererecó ámí,de otra ma¬ 
nera me Hiele tratar tu Pa* 
dre. Eremomirindec ndc 
cheraihúba,has trocado ya 
el amor que me tenias. A- 
«erhomarandec nderai'hú- 
beymo, ya no te amo mas. 

1 Eremomarandeé chende- 
quaitá guiera ; hizifte diuer- 
fo de lo qué te mande. Afie 
mSmarandeé ndébe>no foi 
J el que folia para contigo. 
Pe ñ emo mar andeé fíne Tü 
pa raíhúpa, perfeuerad en 
amar a Dios. Amo mar&n- 
• • deé cherecó pochi cuera, 

! he trocado ya mi mala vi- 
*' dá. Andino marandeé che- 
quirárámo, de flaco méhe 
•hecho gordo. 

: ^ Ggg Ma\ 
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Maran Joba. Gufano gran 
de de hojas. 

j»f Ira/ar y .c.d. Mar a,n. z .y 
(éy)negacion, bueno, ente¬ 
ro , incorrupto. Mara.ney- 
hábá,pureza,limpieza,yir- 
ginidad,Talud, inocencia, 
ibi m3.rane?,íuelo inta&o, 
que no -ha fida edificado» 
Caam&raney, monte don-, 
de no han íacado palos, ni 
fe ha traqueado. Cuña ma¬ 
rañe? , mugpr virgen. A S 
mlrfne?, ropa no vfada. 

Tccó miraney, el % bue¬ 
no,inculpable vida,inocen¬ 
cia. Maraney mbápe, incul¬ 
pablemente, inocentemen¬ 
te. Maf^uey ev hápe, con 
culpa,con pecado. Maraney 
fiabevma , mancha peca- 
do.Tupaci oavj.raneyngue 
ombobiteboi ábireyma,fié 
pre conferua la Virgen ,íu 
pureza, noñsmomar apqr- 
íri,no dexaíii pureza. C^e 
maraney alu,vengo enpaz, 
con Talud, fin lefion. Nache 
maraney guitubo, vengo 
con algún impedimento. 
T obe tohó, omdraney re- 
rahábo, dexalo ir en paz. 
AmSmaraney ymSndobo, 


hizele que fueífe en 'paz ^ y 
fin impedimento. Chemo- - 
marañe? guicema ypógui- 
raguí, íali de íu potefiad en 
paz. Gherecómaranev are- 
coi catú.l. Ambobitebcí 
cherecó maraney, perfeue- 
ro en la virginidad. * 

MZrSn&atfí. c.d. mSra. y 
(cattt) virtud , prouecho, 
bondad, honra. Abamaran- 
gatír^ hombre honrado. 
'Chemarangatü,íoy honra¬ 
do, v, o. Chemarangatu y- 
chupé, Toyte prcuechoíb. 
Ymar^ngatu cl ébe, es me 
prcuechoíb. Marartgatu 
fiaba ,honra, bondad. Ma- 
ranga!» habeyma,maldad, 
deshonra. Ymarangatú hi¬ 
pe ,honradamente. Ar á ma 
rangatu pipe acé ombae* 
é tymv,en buen tiempo fiexn 
bra laperíbna. Ma:angátü 
a pifé pace mbaé yt^my- 
raé í qual es el tiempo en 
q íe fuele fembrat ÍChema- 
rángatu chebc ypochibac 
vpe,dar b en por mal. Yma 
ranea: ú etc . es muy hon» 
rado, acc maiangat u enda¬ 
ba,honra,hidalguia.Ychrif 
tianébae Tupa ñandequai- 
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tába mboaie cmSrangatú 
endábamo oguerecóne, el 
Chriíliano ha de poner íü 
honra en guardar los man¬ 
damientos de Dios. Amo* 
marangXtu, honrar,alauar. 
An?mo mSíangatu, hon* 
rarfe>alauarfe. iñemoma- 
íangafíi a ubi, finjo fer bue¬ 
no. Ymarangatú hábamo 
ereicó.!. y marangatuhere^ 
cópinde , eres tenido poí 
bueno, honrado. Ymatsín- 
gatú laburno ayeó, foy pu¬ 
blicado por. bueno. Yma- 
r angatú catú,antes es bue¬ 
no. Chemarangatúcé, de¬ 
feo fer bueno, honrado, y 
yirtuofo.Nache momaran- 
gatuy chele íucáhárací, 
tieneme arruinado el do¬ 
lor de la defcalabradura, ó 
herida.Nachemo mar anga- 
tul chercrccó al hagüera, 
tieneme habiltado el auer- 
me tratado mal. ChernB- 
marangatú mbiare'íípe,ho- 
rome en publico. Cnemíi- 
rangatú hábamS ngatú arc- 
có, antes lo tuue por hon- 
<• ra mia.Ghemarangatu,ehe 
be ymarangatubaeüpé,doi 
bien por bien. Chcbc yma- 


rangatu vabebé cheche ma 
rííngatú.ídem. Chem&rant 
gathchébe ypochíbae, dar 
bien por mal. 

jM&rangotí. c.d. mara,y, 
cotí.verlus,azia.Marango- 
ti,ázia que parte • Maran- 
gotí aguí í de azia quepar- 
téíMarangotr gui, no le de 
aziá quepatte. Marangoti 
llera,no fe de «que parte. 

M‘&r%ng\ia. r.c.d. mara, 
y,guara, que cofa,que tal, 
ruin,de poraí. Maragúapeí 
que cojta es i Maiangúatepc 
Pervdque tal es Pedro* Ma* 
rangua ndaei ychupc, no le 
dixe cofa. Maranguaraaú 
ndc,eresvn ruin de por ahi„ 
de poco momento. Abá- 
maí'angüabae,hombre ruin 
el que es ruin. NamarSn- 
güa ruguai, no es cofa de 
poco momento.Na mai an- 
gáa rfigüai Tupa handé raí 
húba, no es como quiera el 
amor que Dios nos tiene. 
Erüym&rangüabae lepé, 
trae elfo, aunque fea ruin. 
* Chemomarangua, afrentó¬ 
me embileciome, Amoma 
rangua,apocarle. bo.hára. 
; Yinaranguáretc ahe, fula* 
Ggg i no 
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no e$ vn ruin, bellacon. Ma 
rfaieüarymbaé,muchas co- 
fas. maranguarymbac X u- 
pa o iporar á,nó Ríe cofa de 
burla lo que padeció Dios, j 
maranguarey ahaíhü, mu¬ 
cho le amo. 

Md/^ngulrt Diminuti- 
uo de maranguá. Aba ma- 
ranguarí', ruincillo. Amo 
maraguarí", apocar lo mu¬ 
cho. Animo maranguarí; 
apocarfe mucho. Ymaram 
guarí'tepiandé,que ruinci- 
lioeres. , z 

^rarn'c.d.(mara) y (y), 
diminutiuo, ruindad, mal¬ 
dad,corrido. Aba maraní; 
ruin, beliaco.y.o. Chema- 
raní',foy ruin. Ymaraníte- 
catú,es muy bellaco. Che- 
mar any ychupé,efioy amof 
tacado con él. Ymuraní'ai 
chibe, éfta muy enojado 
conmigo.Chemaraní' gui- 
tlna chemoarüaneymo, ef- 
toy corrido,que no corref- 
ppndio con mi buen termi¬ 
no,© no me dio güilo. AmS 
máraní'correrle, afrentar* 
le, aniquilarle. Ámomara- 
ní' cherecó marangatü ram 
güera, foy ruin, teniendo 


obligación \de fer bueno. 
Ñamo maraní; no le afren¬ 
té. Chemaranííguitecóbo, 
ando enfermizos 

Aíarawüflgi.c.d.' (mar a) 
(bunga)de que manera - ma 
ranüngápe yché aiapóne- 
como lo he de hazer -mara- 
nungápe erehó ; che nde- 
m8ndó ey ram8 • como te 
vas, fin que yo te embie. 
maranungátepé ndereñe* 
mboeí • q es eílo, como no 
rezasf 

MSrznungá. Pariente de 
afinidad* y de coníanguini- 
dad. C hemar aníing á ndé,tu 
eres mi pariente. Ndé che- 
maranSngá.idrm.Orcyma- 
ríinüngá., nofotros fqroos 
fus parientes,. Ndoremara 
nungaí .ahe, no e§ nueílro 
pariente eflé-Chémaraníin- 
gá eymo tam8,en verdad q 
.fino fuera mi pariente, ma¬ 
rá nde mara nungápeebo- 
cot ahl*de que manera es 
tu deudo eífe • Nachcmara 
nungá rugüai, no es mi deu 
do. Tupa oñemoñande ma- 
ranungá, Dios emparentó 

con nofotros. 
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¿Matété. c.d. (maranga- 
tú)y(tété)l. matueté.l.má 
rangatuetc , mucho , mu- 
chos,fuperlatiuo.Abá má¬ 
tete , muchos hombres. 
Erecáqua amaté té, has ere 
cido mucho. Neíingaipá 
matété, eres muy gran be¬ 
llaco. Tupa ahaihú; má¬ 
tete , amo muchifsimo a 
Dios. 

M. ante B*. 

¿Mbába. Mortandad,V,. 
pa.b.n.4. 

¿Mhacuá ./. tnbacui ) cola 
aliada.ídem quod, mbichi 1 , 
tomafe por el almuerzo, d- 
merienda. Chembacüai,lo¬ 
que yo alfo. foó chemba- 
cuai , carne que yo aífo. 
Abatí chembacuai, el maiz 
que eftoy aliando. Che- 
mbacuai ra y loque alio, y 
ílempre fe entiende,que es 
para el que lo eftá aliando 
finó le explica. Ymbacuai 
rftaheci,aíTo ello para él, y 
fiempre es poco,porque no 
fe dize de cofa grande,y aí- 
fife aplica a almuerzo,o 
merienda. 

v^^f«f».Xiquima,raiz 


conocida, mbacucú ayí, la 
femilla. Ndeiguapó gua$ ú 
tange,noeftá laraiz gran¬ 
de. Hapogua$úimá,yaef- 
tá grande. Mbacücu tirí, 
xiquima tierna.Nahembó- 
árí,no tiene raiz. Hemboá 
ramo, ya eftá vn poco gran 
de. Yaracatii rapó mbacu¬ 
cú rana , la raiz de yaraca- 
tiíes íémejante a xiquima.. 

¿Mbak Cofa, algo, £án*' 
tafma., Chembae, mis co¬ 
fas.y.o.Nachembaeí,eftoy 
pobre.Nachembae rugúai, 
no es mia la cofa. Mbac 
amo^algo. mbae am8bé,al- 
go mas,o alguna cofa mas. 
mbaéamo ñipó, algo deue 
de fer. mbae ey agul oñe- 
moiidíí, eípantaíede nada, 
mbac etéiteforo, cola gran 
de. mbaémmybé amo, al¬ 
guna. cola mas' pequeña. 
Nambaq^ugúar, no es na¬ 
da. fiámbae guiruguáioía- 
pó ,hÍ2olóde r nadá. mbac 
upé guára ché, loy de pro- 
uecho. mbac aponára ché. 
T. mbae apó rehéguára 
■ché, fóy oficiaL mbaé ahe- 
chág,yi vnafantaíma.Eñe- 
mbocaeoí qué megüai 

mbac. 
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mbaé, aperciuios, que po¬ 
dra íér aya algo, mbaé vpé 
pe ereíu: 1 a que vienes? Amo 
mbae Perú , he dado cofas 
a Pedro. Arnombae et c, en¬ 
riquecí lo. C hemBmbae et a, 
en r iqu ec jom e. N achembae 
quxri guitecóbo , no tengo 
cof.i ninguna. Chembae pá- 
beígí .1. chembacpabí gui¬ 
tecóbo , haníeme ;acabado 
misbienes.mbaé nip ó í ííng, 
•por ventura fucederá algo. 
mbaecüe,defpo]o5 .ymbae- 
cué ayoguá.co ?¡i los dcfpo 
jos. Aíi embopó ymbaecué- 
rehé , enriquecíale con íüs 
deípojos. 

Eíkfmbaejfe añade a los 
íuftanttuos , vt mbae a$i, 
enfermedad, mbaecaru, el 
comer,&c. 

¿Mba¿. Lo mifmo que, 
quis .l. é qui , para pre¬ 
guntar. mbae panga ? que 
ay? mbae aba? quehombre? 
que perfona ? .Mbae amo 
pae ? que puede fer ? Mbae 
angape ererecó aipoapó- 
bo raé ? con que conciencia 
hazes elfo? Mbae hera, no 
fe que cofa. Mbaepe erey- 
potá?que quieres? Mbaépe 
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ha<¿i ndébe ? que te duele t 
Mbaé morandúpaga ? que 
nueuas ay? Mbae oupagaí 
que ay ?que viene? 

¿Mbae «é^ua.c.d.mbac,; 
cofa, ymegua, gracia, di- 
ze, ventura.Tendotára y- 
mbae mégui , el delantero 
tuuo dicha,que cogioalgo, 
ó le íiicedio bien.Chembac 
rnégúli Perú vpé , ventura 
tuue con Pedro.Ymbaé me 
gúa chcbe, ha ten jdo dicha 
conmigo. Nirnbaé mégúíli 
ahe, eñe no ha tenido ven¬ 
tura. Chembae mégúí» re- 
hé ayecohú , heme aprour- 
chado ce mí buena dicha. . 

¿Mbxéní^opcx.á.Lüb^e^ 
ramo,y,pe,pregunta,perq, 
para q. MbaeramSpé ndcú 
riaporque no viene? Mbac- 
ramohéra, no fe porque.!, 
mbaé ramo ñipó. Mbaera- 
motepaga > pues porque? 
MbaeramB te panga nde- 
reñé mombeui raé ? pueis 
porque no tedias confefiá* 
do? 

v Mbaguarí. Garya. Mba- 
guarí agué,garyctas .Mba? 
guarí bebé her»i}ábo, 11c- 
- uar carga pefada poce a po 

CQ 
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to al mo3o que efta aue pe¬ 
ñada leuanta el buelo. Am- 
bombaguarí bebé vpitui¬ 
ta , forcejar, poco a poco 
abogár . Ambombagüafi 
bebé guiporabi'quibo, im¬ 
pelerle el pefado a traba, 
jar» M 

Mbagutró. Raíz comef- 
tiblc.Racachadcl Perú. 

Mbai. Dizen a los Espa¬ 
ñoles,facado deílc nombre 
( mbaipira J masamorra, 
porque dizen que antigua¬ 
mente mataron a vn Efpa- 
ñol, y fe lo comieron coci¬ 
do,y del caldo hizieron roa 
jamorra.’y af:i abíjt in pro 
uarbium, por auerles Tábi¬ 
do bien, y házen corta di- 
11a, rabal, de, mbaí pira. 
Mbáí rata, fuego de Efp.i- 
ñol.S.la efcopeta. mbaf ra- 
tá penaba, ala de arcabuze- 
ros. OiVmo pemb? mbai 
rata, pónenfe en ala los ef- 
- copeteros. 

MbaíhfeJ ,mandióg.l,m%n 
Jtíág. Hojas de mandio- 
. ca. ,4 

Mbaip'i . masamorra. 
. mbaip¥güacc,ma^aroorre- 
ro.Mbiiipj yñaparata, efi 


efpefla. Ticu mbalpi, ma¬ 
samorra rala. 

• Mbaitá. Paxaro verde. 

ifcfkíid.Empleytas gran¬ 
des de paja que’ firúen de ! 
reparo en las cafas. C; a 
mbaya, cerca qué hazen de 
ramones en los arroyos pa 
ra coger peleado. 

Mbapá. r.Difunto,cañiga* 
do.Mbapára rl a Mt(Ta,di¬ 
go MiíTa por los difuntos* 
Mbapá'-a amvi f el difunto-. 
Gherú robspá, mi padre di 
funto. Mbapára anguéra, 
el alma del difunto. Mba- 
paréra meméoycobéicbi- 
ne, todos los muertos han 
de reíucitar. Con el futuro 
(r&nííjdize cañigo.Mbapa 
r?íc be,yo he de fer caftiga- 
do.Ororoombapárane, yo 
os haré caftigar. Perú ebe- 
mombapdrsí Pai vpé , Pe¬ 
dro roe acusó al Padre p 
raque me C 'fligafíé. Che- 
niombapai a Ímé_ Paívpé* 
no me acules al Padre.Cu¬ 
ña rehécheangaipá hagué- 
raf í ‘ cheroombapara abe 
Pal yp|é, efíe me acusó al 
Padre de auer pee do yo 
convnamuger. Yrooroba- 
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parambi^acufado. Ymorn- 
b apar ah ara, acufgdor.C he- 
angá aé chempmbápara- 
cheangaipába rehé, acuía- 
me la conciencia. YmBpa- 
rambí eté aprrey añareta- 
me guara, fin fin ion calti- 
gados en el infierno los có- 
denados. 

Mbaraa, c.d.mara,y (aj 
caer. Chembaraá, he caída 
enfermo, y. o. Chembaraa 
ata, ando medio enfermo. 
Ymbaraá cheanga angaipá 
ba pipé, eftá mi alma en¬ 
ferma con pecados. Vide. 
Araá. 

Mbaracá. Calabazo con 
cuentas dentro, que firuc 
de inftrumento para can¬ 
tar , y de áhi ponen nom¬ 
bre a todo inftrumento mu 
fíco. Ambopú mbaracá .1. 
anjbaraca mbopú , tocar 
inftru nentos. Mbaracá $-a, 
cuerdas^ Ambaracaj a moa 
t?ro, yrnboío labo, tem¬ 
plar. Oiola catú mbaracá, 
eftan templados los mftru- 
mentos. Oíoabi, no dizen 
vnos con otros. Htmdaty - 
rdhábi,eftandeftemplados. 
Mbaracá^a ojóg, quebró- 

< : ■ ' 

’■ ■* 
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fe la cuerda. AmBmbípiá 
mbaraca^a .1. amcibí rS-. 
qüandog mbaracá^ , def- 
templar , ó aflojar la cuer¬ 
da. Mbaracá^ fípocáh aba. 
l.moat ahába,claui jas .Mba 
racadi mendá, fuente de 

guitarra,&c.Mbaratai^cu- 

áquá haba /traites . Aiapi 
pímbaraca^a, poner los de 
dos en las cuerdas . Añatoi 
mbaraca^a, tocar rafgado, 

' Ayquítí rabaracafa, tocar 
rabeles conarco.Mbaracá 
rebina,la cuerda de que pe 
den todas las cuerdas dé 
los rabeles. Guírapámba* 
racafa quiticába, el arco 
de rabeles. 

Mbaracaia.G ato* Mbara 
caíacaape guara,gato món 
tes.Mbaracaía guatu, otra 
efpecie de gatos. Mbara- 
caía mymbá } gato cafe¬ 
to. ■ y *-'• 

^kfWifí^.c.d.mai a, y,e* 
te, fuerte. Abámbaráeté, 
hombre foerte.Chembará- 
etc , yo foy fuerté.y.o. A- 
mBmbaráetc, esforzar,.bo. 
hára. Nachembaráetébci, 
ya he perdido las fuerzas. 
Ombaráetéhápe oguéno- 

Jl& 
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a puras fuerzas lo íaco.' 
Oíiemombaráeté, haze re¬ 
mitencia. Chañém8mbará- 
eté ychúpe, hagámosle re¬ 
mitencia. ibi’r á mbáraeté» 
alo recio.Q&arepotíym- 
aráeté,el hierro es recio, 
heé mbaráetc,palabras ani 
mofas. Cheúsé mbaráetc 
pipé amombaráeté, esfor- 
celos con palabras efica-" 
ces. Che rece mbaráete, 
mbaetctfro rehé, foy efi¬ 
caz para todo* 

Mbaraguiré ./. curueua , 

-vna *e¡peci.c de paxari- 
Jlos. 

Mbar.¡oí. r, 7. mbaraíbi, 
yenturoíb.Chembaráhi pi¬ 
ra rché, íoy venturofo en 
lapeíca. coó iucahába rí» 
chembaramrf íby venturo * 
ib ert, cagar. Ymbarahirí 
fuariní'nio,es venturofo en 
ja guerra. P embar ahí r7 
mbae hupa, foys ventu ro¬ 
dos en hallar. Ñ ichémbá- 
’ rahiríi, foy defgraciado. 
«Chemb-irahifí hápe aiucá, 
ventura túue en matarlo.!, 
xhembarahfrí yyucábo.dhe 
pirahiVí, foy yenturofeén 
pefea. 


MbarigmrÁ,zA . (mbae) 
cofaf rehéjy. (guará) barre¬ 
na. Sarta lo miímo que. 
Tecybo. Amombariguará-, 
en'íartar peces,quentas.&c 
eípetar. ‘ AmSmbar/ guara 
^oójheCicábapípéjefpetar 
en aííador. Pira mbarigúa- 
r á arú, traj go vna farta de 
pefeado. GñgmSmbar igu a- 
rámbia ahangaupé, en far- 
tas fe entriegan al demo¬ 
nio los hombres. Guárá- 
güaraboí ohó añaretáme, 
van enfartados al irifiernoj 
eípetados. OñSmbogúara- 
guarlangaipabiyira , en- 
Íaríáfe los pecadores vnos 
a otros, íe felicitan para el 
pecado. Vide. Guára, hu¬ 
mero 2 . 

Mbatut. Paxarillo cono¬ 
cido. 

Mbtgvu. Blandamente, 
efpaciofamente. Mbegúe 
catúhápe, muy deefpkeio. 
Aba hecó mbegüce * flemá¬ 
tico. Ay nupa mbegúe, ar$b- 
tar blándémente ! Afíee 
mbegaejhablar baxb<Ahé- 
dú mbegaé,éiHr d¿ éíptdo. 
Ahecha mbegúe,‘Wífarlo 
con atención, y íhaduréza. 

Hhh Apo^ 
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Apocó hecé mbcgüc, to¬ 
carlo con tiento. Mbegúéí 
guarama aipó, elfo es para 
de efpacio. Ndachérecó 
mbegué ccn,npiby amigo 
de íér flemático. 

■Mbeiu. Cola apeñuíca- 
da,tortas de mandioca, co¬ 
fa en r ázimos. Ymbcíumbe 
íu mbía oquápa, eftar la 
gente api nada. Ymbeíumbe 
iuíbá cquápa, efla la fruta 
apeñuícada. Ymbelumbdu 
curú, viruelas muy juntas, 
apeíiuícadas. Ampiríbeíu- 
mbelu,apeHufcar. Am8m- 
bdumbeíu abatí, ytyma, 
fembrar el maíz muy jun¬ 
to , ó muchos juntos, ape- 
huícados en montones. 

Mberú. Moíca. Mmbe- 
rú obi, moíca verde de gu¬ 
íanos , que cria queresas. 
Abaepó mberú,lerdo hom 
bre. Oyeí mberú herobe- 
- bcni ,1a mofea fe lo lleuó 
bolando. S.acaboíeya ,di* 
zen al que llegó tarde a pe- 
.dir.Angaipabiyara, haqui- 
cué, mberú angaiparéhc, 
«4 ligúen ,lo$ pecados al peca¬ 
dor. ^oó n? mberú eroíí 
«abe, eguyñab'c abé ángai- 


pábae, ogngaipa ogueroíí, 
como a la carne podrida li¬ 
guen las mofeas, ais i los pe. 
cadoS al pecador. 

' jMbeu. L péu. Materia. 

^/.Pellejo. Vide.Pi, 
num.i. * 

Mbía. Gente. Mbíá cú, 
viene la géte. Mbíá ambú. 
l.mbíá piambú,ruido de la 
ge$te. Ghahá mbíá,ea va¬ 
mos. Mbíá ndipóri, no ay 
gente. Ocáú mbíá oquapa, 
eftá la gente beuiendo. 
Mbía é cunguy .l.mbía uii- 
guy,eíTa gente,elfos. Mbíá 
Ychriítiano oycóeymbae. 
l.mbía teco teco .1. mbíá 
píeápiramoucá eymbae .1. 
mbíaé nííguv caapeguára. 
l.ñurupi guára,infieles cam 
peros,y montaraces. 

Mbiá. Hígados. V. pía. 

num. 2 . 

Mbíahú. Nüeuo. Vide. 
píahú. 

' Mbíaihu. Eíclauo.Vid. 
Tembiaíhu. 

Mbiape. c. d. (temí') y 
( apé ) chato,pan,hanlo co¬ 
rrompido y dicem,mbíiya- 
pe.V.mbuíapé. % 

Zorrillo.Mbícu- 
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re,zorrillo hedíondo.Mbi- 
cut?, otra; efpecie'de zorri¬ 
llo. Guape rupic mbícú 
raybi hí'ny, cada vnoa íii 
negoció. 

Mbictií. AíTado. Vide. 
Te ? r. 

MbiguL Cuerbos de a- 
gua.Mbíguá guaí rebe ope 
rere punga, añang operere 
guaihupára rí , como los 
cueruos anda anciofos por 
fus hijos, afsi el demonio 
por los pccadadores. 

Mltfguá.* Flecha con po- 
rrilla. 

Mbivul. Golondrina. 
Mbiyuí bina é roípucugui 
oñeguah?; bitétene abáan- 
gaiparoi gui, pues las go¬ 
londrina? íaben huyr del 
Inuíerno, lepa el hombre 
huyr de la Frialdad del pe¬ 
do. 

Mbiporú. Coía vfable,y 
tomanlo por el plato. 

Mbxrx. Poco. Vid. Pin. 
num.<f. 

' Mlinaí, Sudor.Vid.Pi. 
num.i. ' t 

* Mbiruá. Ampollas. V. 
Pi.num.i, 

* Mbítá. Talón. Vide.Pi. 

A 

‘ # V 


num.n. 

Mbítai. Andamíb.Vid. 
Pítaá.' 

’ MbítL Medio. V.Pfté, 
num.i. 

Mbíté. Quanto mas. V. 
Bité,num.i. 

Mbité.T odavialV.Bi'té, 
num.a. 

Mbíteboí. Perfeufcran- 
V.Mbobiteboi. 

yW¿;u.Comida. V.Tem- 
biú. í 1 ' 

Mb’iú, Blando. V.Pltu. 
y Pipiur.y.Apípiu. 

Mbo. Mano. Vide. Pó 
nu.4. 

Mbo. Particula. V. Mo. 
num.i. 

Mboayé , eftimár. Vide. 
Ayé.num.i. 

Mbo b'{. r. Quant os ,7 iir- 
ue para pregunta y tefpuef 
ta.Mbótnpá?quantos? Mbo 
bí,algunos. Mbobi’mbobi 1 , 
algunos pocos. Mbobíbé 
paga?quantos mas ? Mbobi 
arapipe ?éri quantos dias? 
Ml?obi arapia ya^í ogué- 
recó Pquantps ¿fias t ¿ene la 
Luna > Mbobi roi pyíihg 
oguerecó ahe?quátos'años 
tiene eñe? MboVrOimtf- 
Hhh a" píaj 
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pioquinto años ha? Mbobi? 
ara rehe pe erehpóne? eq 
quantos dias lo haras?Mbo 
bi ar apipé, en algunos días. 
Mbobi, algunos, quando fe 
les pregunta, mbobi yebií 
quantas ezesíy reípondé, 
aáni, es íeñal que no fon 
mas de vno,o dos.S. no. fon 
mbobi, no. fon algunos, 
j&bpbfro .1. mbobKrote .1. 

.< mbobiñot í,al gunos pocos, 
dedos;haña.feis fin certi¬ 
dumbre ninguna. Hambobi 
rugu ii,no fon muchos.,Mbo 
bi’ri'no' , vnos poquillos. 
N imbqbXrij no ion pocos. 
Nlmbobiñ^te rílguííi. idé. 
Mbobi mbobi, algunos po¬ 
cos i Mbobi r?tá flote,hafia 
dozefin certidumbre. Mbo 
bi¿ret£c&r& , hafia ocho. 
Mbobi retacativ,hafia diez 
fia certidumbre. Mbobi 
mbóbi ct é:, défie doze pa¬ 
ya delante fin certidumbre. 
Mbobi ñipó . 1 . hera, no fe 
quantos.. Mbobi hera he- 
p^no fe quanto vale,o cqf-, 
tq.MbobirVhepí.l, hepimi 
ní', poco vale. Mbobiro 
etéy nepi , poco es íupre-, 
ifio. Naché»bobiri,nO’ foy 
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muchos , no tengo mucha 
gente. Nambobíri j noícn 
muchos, mbobyro amo 
pac,? como fi fueran pocos. 
3 .fon muchos. 

* Mbobibí. Coíér. V.bibi.. 
num.2.. 

Mbob'ítéboJ.mbobiteboi.Z . 
d.mbobi. te.bo. num.z. y. 
y. de perfeuerancia, conti- 
nuac i onf Ymbobitcbo aíe- 
rure, pidolo con pcrfeue- 
rancia.Mbobiteboí guira^ 
períeuerante. Mbobiteboí 
rehéguára , guemyinbota 
rupé obahe,Ios períeueran- 
tes alcanzan lo que defean. 
Ámbobitebci cherecóeuc- 
ra, perfeuero en viuír có¬ 
mo folia. Peñémbóbitebqí 
peñemboébo , períenerad 
en laoracion.Santos Apof- 
toles onembobitebotoieó 
atacaé, Señora fanta Ma¬ 
ría yruhílmoj Tupa Spíritu 
finto ra.aromó, perfeuera- 
uan los Apoftoles .con nuef 
tra Señora en la oración, 
eiperando el Efpirit-u fan- 
to.ymbobiteboí arecoym- 
' boébói ,*eftuue enfeñanaole 
con períéuerancia. Cheni' 
bóbit ebe I chenuph'taó, en* 
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Hur'cícome con el tafti- 
go. Oñ-mo marane^ñgatü 
mbobi teboí,conferuó fiero 
re fu virginidad. C lié ypo- 
ano ombobíteboi, antes 
le d an é- ¿u r andóle. T íip;t r á 
'ombobiteboí bérami an- 
gaipabiyárajcl pecador pa¬ 
rece que fe empeora con la 
comunión. Peñqmbqhi te- 
bol imc angaipárehépe Tu 
pü ráramo, no os empeó- 
reis con la comunión. Om- 
bobiteboíbae teco matan- 
gatü.l.imbobí teboíbae fe- 
có marSngatú, el q es períé 
uerante en la virtud. 

Mboc* . Arcabuz. Vide. 
Pog. 

M bococá. Bordon.V .tóg¡ 
num. í. * 

Mbooaca. c. d. mo. -fáu 
ojo.cá. quebrar, eftima t ef- 
timada cofa, viftafa,que re- 
toerbera en los ojos. 1 Ab á 
rabo t ác á § horobr é -Cftitfia- 
do.Chemboyáca catu ah?, 
fulano rae honra mucho. 
Aroboyáca j yo le horo.bo. 
hára. «aembóf acá oguere- 
có oíoupí, entre fi tuuieron 
palabras decortefia.* Añ?e 
mboyacá y chupé h hablelc 


corteímente. íga mbo$á- 
cá, canoa eftimada. Cuña 
rabo 9 acá, muger de eftima 
en buena y mata parte, aüq 
mas fe inclina el vfo a la 
peorparte de manceba efii- 
madá, entre los q íábé po¬ 
ca lengua. £ácarí,eftimadi- 
lloj&c. 

Mbot\ Eníeñar. Yide.e. 
nuro.ii. 

Mboguabi. Demonio. 

M bogut. Soliuiar .V .guí*. 
pum.2. 

Mbobap». r. Tres en nú* 
mero, wbohapibi,tres dis¬ 
tintos que contengan en fi, 
tres,y tres Ungulares,y có- 
tando de tres en tres in in- 
, finitum.Mbohapici, hae ni- 
Tuí,tres montones que con- 
1 V tengan pluralidad qualquie 
ra que lea, y vn© mas fin 
compañero. Y rundVc^qua- 
* tro montones de cofas que 
¡¡•f cótenganplurabtl^df,y qua- 
'• *' tro fingülares.• Mbrobapi 
hapi,de tres en tres. Mbo- 
hapí ara rehé X p¥pér, en 
tres dias. ára ym&nboha- 
■ pihábapipcí,al tercerodia. 

Mbohapi árarriré, defpues 
: de tres dias* Mbohapi qi, 

de 
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dé tres en tres ringleras, q caá, contra yerua llamada 
montones que contengan chiloa.Mboí tubi,cenicien- 
pluralidad. Mbohapí ño.l. ta.l.yarará, que mata. M- 
mbohapÍKo,tres folos.Mbo bct obí, azul que no mata, 
hapí per lonas Tupa hae Mbcívguaí apytí;es lo mis 
nda royaí Tupa mbohapí, rao que, yárara, que mata, 
tres parlonas ay en Dios; Mboí mburubichambopía, 
pero no fon tres Dioíes.^ chica, muy bellaca. Mbcí 
Y ni o mbohapí haba che, ^pyta, colorada que mata, 
yo foy el tercero. Nimoin- Mbolibíbobog,que no ma 
bohapíhábi,no ay tercero. ta. Mbcí vgyáy api, chica 
Yqaombohaprhába, perío- quepnata. Mboi remimbc- 
na,Spiritu íanto. Laterce- aíu.l.mboi ñe’ndíbú haguc, 
ra perfona es el Efpiritu emponzoñado, mbcí che- 

- íanto.V.cYn.^. mboaíu.l. mboí hendí bu ha 

Mbobú. Vibrar. Vid,hñ. gueche, eftoy mordido,em 

. num.j. , , ponzoñada de la víbora. 

- MbobjLÍ. Carga* Vide. V.Tendi. 

bohil, Mbo \. Quantas. Vide. 

Mbou Víbora. ( Poi. 

Mboi agua^JDz eafcabel . ^foi.Deípedafar. V.yi 

; i Mboí roí, la, mifma. Mboí r.num.cy. 

apaquá,enrofcada. Mboí ca. Mboii. mancar, íbliuiar. 

niná,quenomata.Curiyu, V.íí.n.r. 
hemore, ñacaniná, ambe- i: ; Mboftinííad. Chicla,yer : 
.remboí,nümbol, víboras ua conocida , y medici- 

y diuerfas. Mboítarará, que nal. 

• mata. Mboí ñañucú , que Mb 0 y&. Arrimar. V.(*a) 
mata. Mboi quatiá,que pi- .. num. z. 

; dea con la cola,Mboí quirí-.. Mboyaitu Tirar. Vide. 

líog,grande 4 mata. Mboi C4J yaití 1 . . , 

?' tacandá, q no mata.*Mboy Mb'oyáog. Repartir.Vid.’ 
i. tyní', que mata. Mbotyni' (ya)n.-a. .. 

Mié* 
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botará.Burlarle. Vid. 
Arúaí,n.i. 

Mboiebú. Hallar. V.hú. 
nu.3. 

Mbeyóya. Ygúálar. Vid, 
Cya)num.4. 

Mbóort. Alegrar .Vide. 
Tori. 

Mbopegu&ra. Loqneef- 
ta en lamano.V.Po.mano, 
11.4. 

. . mor zíelagp.mbo 

p/gua^ ú, morzielago gran¬ 
de. Mbopí aqüa rnbopi, la 
creftiUa que tiene en la na¬ 
riz. Mbopí pepo! ramy áni- 
boból, adelgazar mucho la 
tola. * 

Mbopia. Puñal. Vide# 
pdpía. ' ' 

¡í Mbbpú'. Tocár.Vide.pñ. 
nú-a. 

Mbór-a. Lo contenido, 
V.pó.r.n.y. 

. Mborabet, Vide, Pora- 
he!. " ' 

Mborati. Agüero. Vide. 
Haubo. 

Mbortbí. Anta.Mborebi 
piaó, cuera de'anta, aoba^í’ 
mborebí pi rar iguáf a. idem. 
' Mbórebírape, camino de 
antas; y ais i llaman Ja via 


ladea. Mborebí itá, pie¬ 
dras del buche de las antas 
que limen para mal de co¬ 
raron. 

Mborcchacába. Ventana. 
Techag. 

boreraqua . Afable.Vi. 
recó. 

M boríahú.b.Vobr eza.V. 
póriahá. ' 

Mboriahüberccó. Miíéri- 
cordía. Vide. Poriahube- 
retó. 

Mboró. P ar ticula de có* 
poíicion.V.poró; 

Mború., Tiento. Vide. 
Kuí. 

Mboá, Embiar. V.yu.r* 
'nu.2. 

' - Mbou. Borriítar. Vid.V» 
1ÍU.2;. 

"" Mbucá . ¡ Grande. Vide." 
puch. 0 

■ Mbucu. Guíano de dáti¬ 
les. 

MbúcyS intuido. V.pú. 
nu.2. 

Mbu1.Vs.r2LS conocidas. 
Mbuibipí. Eftas varas afsi 
Tecas,que íirue» para alum¬ 
brar. 

' Mbuyapé . Pán. Mbuya- 
pe ata,vizcocho.Mbuyapé 
" ca- 
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carapá,rofca. Mhiiyapéha- 
guyño,leuadura. Mbuyapé 
haguvnSey, pan íin leuadu- 
ra. Ábatimyní' mbuyapé, 
parí de trigo. Pira mbuya¬ 
pé,empanada. <¿oó mbiiya- 
pé„ paftel. Mbuyapé hujn- 
gatú, pan blando. Mbuya¬ 
pé tata, pan duro, y vizc.o- 
clio. Abatí qttí mbuyapé, 
bpllos.de maíz ticrno.m&n 
dio gmbuyapé, pande man¬ 
dioca. Curii mbuyapé,p»n 
de piñones. Eí mbuyapé, 
pan de ayucar, Mbuyapé 
cui güera, miga] 1$ de pan. 
Mbuyapé aquy ta‘,pedayue- 
lp de pan.mbuyapé ay» gue 
ra.l.pecenguera,pedazo de 
pan. Ambobúnibuyapépe- 
ceñguéra, quitar vnped^- 
yo del- pan. Aya§iHi yuii 
mbuyapé, y guabo, comer 
el pan a bocados. Paí aba¬ 
ré , hoília mbuyapé ramo 
yépe : Iefu Cbtifto roo re¬ 
lié oimündá. Lo'hecóbiard, 
aunque la hajftia feapan, el 
Sacerdote lo trueca en la 
íangre de -Chriílo, XLbu- 
yápé récocue'rcndaguépe 
. iefu ChriftprQÓ.oíVen íu- 
* £ar del pan efta la carne de 
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Iefu Chriílo. Mbuyapcy- 
confagrariré, nambuyape- 
bé ruguíií Chriílo rcora- 
mBngatu icó.l.paí T upañe* 
cngue ymSmbeü riré mbu¬ 
yapé réhé, mbuyapc reco- 
cueoí ,hend ápe lem C hr if- 
torcó oi'na, endiziendo 
las palabras de la confa- 
gr.acion íe pierde^! íer de 
pan, y queda el cuerpo de 
Chriftp- Mbuyapé tyfigue 
guibo oñJmSang IefuChrif 
to ñande yapa. Chrif onuef 
to nueílro. Señor fe encum¬ 
bre debajo de las .eípecies 
de pañi Mbuyapé recfS cus¬ 
pe oy-cú vea. leíii Chriílo 
ñandébe , gjtod u pcihú 
ínboibo, daíenós CnriítQ 
debaxo de efpecies de pan 
para quitar el empacho de 
comer , carne. Co Sacra¬ 
mento pipé mbuyapé re*, 
cuer a ,y tynguer a, he aquan* 
gueraño oñembobiteboí, 
En efte Sacramento folos 
Los accidentes de pan per* 
íeueran. Mbuyapé recocue 
v <©í rietei yepé, aunque el íer 
* del páñ íe deftruyó.OñeíñS 
rungue mbuyapé recpcjis» 
deiiruyofe el íer de pan. 

¿Mbu- 
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^¿Mbuyiebt J. buyeti. Ca¬ 
racolillos. 

Mburi mburi* Vnaeípe- 
cie de trompeta. 

Mhurci. Masamorra de 
maiz rcbuelta con yer- 
uas. 

Mbuficá. Iumento, mu- 
la,ó macho. 

Mburú. Maldición, def- 
precio, y exortatiua partí¬ 
cula. Eqda mburú, vete có 
la maldición. Con ( vpe) y 
(ri) pofpoficion , que es lo 
miímo ,quc(rehéj y có( gui) 
pofpoíicion haze relatiuo. 
V.g. ayéruré mbürupc,pe* 
diíeloaél. A mee mburú- 
pé , ¿i Telo con la maldi¬ 
ción. Aye.uré mbururí.l. 
ayerure mburú rehé, pedí- i 
£elo con la maldición. Ade 
mburúgui .1. ace mburuy- 
chú guí, íili de íiicópañia. 
AmSxnbu'ú, antm ar esfor¬ 
zar. Momburuábo,m8mbu 
rúhára. AñemS nburú, yo 
me esfuerco. : Eñ&mombu? 
ruque eyapóbo,esfuérzate 
a haáerlo. Qñ'¿‘momburú- 
bae mbaeoguerccó, alcan¬ 
zan bienes los esforzados; 
AmSruburú añdpga, detef : 
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tar al demonio. AmSmbur 
rútecó angaipa,dctcílar el 
pecado.Pemombttrú angai- 
pájdeteíia del pecado. 

¿Mburuy. Preñez. V id. 
piiruá. 

Aturda. Ombligo.Vid. 

pyrua. 

dMburubtchá.C. d. fpó.) 
continens. y (tubichá) gran¬ 
de , el que contiene en fi 
grandeza Principe, Señor. 
Mburubichabeté , Rey. 
Mburubicháhápe, princi¬ 
palmente. Mburubichábe- 
té raí, Principe. Mburubi- 
chábeté ralira, Princeía. 
MbUrubichábétc rembire- 
có, Reyna. Mburubichá- 
bctc rendabuzú, Trono, 
Tribunal. Añeirtombúrú- 
bichá,hagome Grande, Su* 
perior. Amombúrúbichá, 
hazcrle Superior, Prela¬ 
do, &c. i 

' ¿Mlturucuia. J Gránadi- 
llas., 

Mbururé. Cofa tuerta. 
V.pururé. 

-: %5iíb&tií. Tabano. 

•••trr ( ' '«;• - • 

M. antí E. 

I Afe. Es lo miímo que la 
lii pof- 
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pofpoíicion, pe, quand$íe : . 
llega adición] narigak.Vt- 
anir'etarne, en.el; infierno.. ■ 
íbíañgms yen la barranca., 
Péeme,a vofbtros.. 

% Me. n.'Marido , y en fu, 
primera dignificación ma- 
cho,varon>e,sfot 9 ado. mba „ 
carne, elmachode lás ba¬ 
cas .Vrugua£u me,el gallo... 
aypotácherymbámenama,; 
defeo vn gallo para mis ga 
llinas. Aba m<i ñamo aycó, 
íoy el valiente, el gallo en¬ 
tre- loa hombres. Abame- 
Perú;, Pedro,es el gallo de 
los hombres, el valentón., 
Ábámlpe paítale ndí por i,; 
no ay vn valentón entre, 
vpfotros... 

, Mendárepi, dote, men-- 
darepí amee, dar dote,men 
' dárcpi.poriahú-.l. mendá- 
, repi quyry ,poco. dote,men 
dápcpibodas,áipepif ú,ha- 
zer conjtbite.. al caíamien- - 
to. 

Cúna me , el macho de > 
las muger es.Cheme, dize, 
la India., mi macho. Che- 
membotáhabey cherú che- 
m3mendá¡ , cafóme mipa-. 
dre por fuerza.. 
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.'Atienda,¿oger madhol 
S.cafarfe.c.d. me, y, aleo-- 
ger; víanlo varoftes y mu> 
ger es-pero nauybmpr opia*’ 
mente ^porque el varón tía* 
puede dezir', yo cojó tria* \ 
cho, como confia de lá eti-s. 
mologia , y fuera mejor, s 
induzirles a dezir. Aheem- - 
birecoáicojp muger, como i 
elládíze, cojo varón. Che- 
raome’nd á, me cafan (hece )} 
caláronme con él.Chem£ñ- : 
dahaguera, mi marido,, có ¡ 
quien me cafar on. Chcm en ; 
dahápe íma-', ya efioy en 
tiempd.de cafarme. Naaéy 
chemendahápe rage, aúno 
efíoy para cafarme. Menda . 
rérá angaipa : , adulterio.. 
M|ndara,cafámientovy ca ¿ 
fados, hlendárerefraira, 
hijo natural» Mondara oyo- : 
huguiiépe á,diuoreio.Chev 
Sngajpá mondaré rarí, aduL 
terars - -: r. . ‘ ,v. • 

íbiráfiomendahába, juh- 
tura.de dos palos por. las 
puntas , vna. fobre, otra*.. 
Amomendá abirá'y hazer 
deftajes a dos palos las puf - 
tas, y ponerlos vna punta., 
fobre otra, hazer que fe co- 
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}x éí .yho í áÜótfó ;j>or los ^praerío, ‘fornicamos dize 
.deftajés. ‘varón -y rmúgcr qnancloíe 

/Mémbi*, hijo varón, ó 'juntan.ñemenocc .l.ñcirie- 
heoíbra déla muger,auido ñondé, forñicar ; a muger. 

PorenBndc , varón dado q¡ 


de quálquiera 'manera que 
íea^Chémombj,mi hijo di A 
;Eekmüger. AmBmcmbí, 
empreñar, darle hijo, Che- 
rnomembi, me empreho:v. 
(membid) jtyíérnbiqtu ja- 
borto. V'X rrí »Vnbiqu£. ) 
'fChemembírú , padre 
«de mis hijos. JVfendi, 
^fuégra’. ' Chem'endi , mi 
fuegradize lañueta. Che- 
menduba , : mi íuegro, dize 
la nuera. Chem?ndiquéira, 
Híze la muger al hermano 
maVor de'íü tturido. Ghe- 
m 9 *ndübj > dize lamüger ál 
lio de’ili marido ^hermano 
íde íu padre. Chemendai, 
dizelamadr.aftra a fu ^en¬ 
tenados. Ghecoty guara a- 
c iny ríjdize laviudaá lú ma¬ 
rido muerto.. * 

^ M énó, fornicar. c. d. f me) 
■y(ó)4.tomar.Aymenf),fbr 
; nicár .*el víáfoní’ m<v háTa. 
Ch 

’ me tórn^.,A : pbrehS,forni¬ 
car mucho el varón; A rio- 
rmen&.hetar la^nrugcr. Oco 


efle v icio.Morenongábail, 
poreríongagüe, fornicación 
del varón, ñeménBngagüe, 
fornicación de la muger. 
Ambo poreno, hagoléque 
fornique él varón. Aníoño.- 
meno, házer que fornique 
la muger .Guí mbae oíoehe 
oioméno .1. cufmbae oño- 
me’no, pecar nefando.My- 
mbába oñomehp, tomaníe 
los anímales.Oñomeño ra¬ 
mo, aora trata delomar'íe. , 
. Aymeá.c.d.(me)yCá)co- 
gerfornicar. S. yo íu mu- 
chola cogi/Chemeá,tomo 
me el vaton,a vezes lo dif- 
fra^anen la corifefsion def- 
: ta manera ,;por no fer muy 
'corriente. 

Mee. Dar, entregar, ía- 
ber bien la comida, come¬ 
rte r. C hemée,-entregóme a 
! 'ot r o.y . 0 . A mcc,dar,entré- 
c gár,pagar jngaihgatájK^irá^ 
" (y chupé). Náiríeengi,no lo 
, di.AmbaeihelHíñií'ychü- 
^éitbhéchMe^fcáe meen- 
lii 2 . 
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gagueñémí, cohechos. A- 
meengeí,diíelo gratis.He- 
mbirucue íiabé amee, con¬ 
forme lo que traxo le di. 
Pabe meéndi .l.pabérétny- 
meé, derrama , contribu¬ 
ción: Pabe ornee, contri¬ 
buyen todos. Mbae meén- 
geihá,donación. Chereco- 
bébobc amecngei y chupé, 
hize le donación en vida. 
Ymeengabi anise y chupé, 
dilc lo que le prometi.Ñan 
deteí ete em.ee ¿né, no des 
tan demaíiadamente. Améé 
bebdar mas. Ameeha gngá- 
ba relié,dar por pefo y .me? 
dida. Améé t y pohelt a gua¬ 
ní a, dar agua manos. Am ’é 
ynéenga güera, dar recado 
de palabra,y encomiendas. 
■Améé íóá \\ K amboíoa- 
Vméénga V dar doblado. 
A mée- ndébe' agiüyc.í cop 
lecóaocüpe , mdeíüliagua- 
ma,doyte licencia para que 
comas carne el Viernes. 
Améé ñdébe nde anaína 
réhé agúiyéteí ndeméndá 
hagúama, difpenío contigo 
para que te cafes con tu pa¬ 
riente. Ahembiu mée, dar- 
Je de comer.Ahérnée Tupa 


vpé, heme bueltpapíos* 
Ndacycé tamo niché amj» 
rerecobo yépé, ymeé’ngéy- 
mo,no es mucho que no te¬ 
niéndolo, no lo de. Pené' 
meéaglpe , en el cami¬ 
no primero que íe ofre¬ 
ció . Pcíiémeériipí aiu.» 
por el primer camino que 
Jé me ofreció vine, nes ñé* 
meéngc amBmbeu-, dixelo 
que fe me .ofreció. Mbae 
ñéraééngé chébe,lo prime¬ 
ro que íe me vino a la ma¬ 
no. Erumbae úémeéngé 
ndébe,trae lo primero.que 
topares. Ndeyüruvpéhé- 
meéngéemombeúdi loq 
le te ofreciere, némééngé 
tetyro aú,como de todo lo 
que íe me pone delante.Te 
mymoangaí mémé hcmefn 
ge ndébe, erenoC'teí'ndg- 
. piápe,todos los malos'pen 
.famicnros que íe ofrecen 
los metes en tu corapoq* 
fPé. nihcméengibiamo, r.o 
fe ha ofrecido camino algu 
no.Mliaé ama niñcmeepeá 
^ bí chébe ypiombeu hílgua- 
! magno fe me ofrece iña^cj, 
dczir.Ahémombaé momha 
; ypieén&a , defentrañarfe 
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rii' v . >\al^;rt 

■Oyebee $oó chébe-, fa-r 
peme bien la carné. Ovc-r 
beetecómarangatú chébe> 
entró bien en la virtud.íPeT 
i>l^pmtcngatu ^ITvpa ?rair 
buba pecmcy procurad./^ 
Píos os ame. Pemone.r^ 
merngucá qliiley , teco 
naorangatú rehe ,hazed que 
^apodere en voíotrosléi 
feruor - para la b v i rtué> 
Teco rehé porandu m's?n- 
gaguera ,¡ cotiuíTirio para 
examinar» Mbae'apó ?bwr 
guameeiigaguerajcomi ica¬ 
rio pata hazéi* algo» Mbaé 
apó m?engaguera che, ami 
fe me cometió el hafceriod. 
aíp v ádpqliagfta mfcgng*gue> 
jebe am ¿fe ydiupcp^póhar 
^guámdddecbfftiérbnípíL- 
-ra que lo hizieífe.Xpapóha 
mo oicó cherétó.l. chc;po- 
IpeiómuS^^^ 
•fcukidtpatShamjéwÉp*:-! 

’gúaf Gfkcia?* cfeoica- - 
rreriajbellaqueria,-eéhara 
-perderv ,Chem%üá».»^róy 
;graciófo ) chócárr.\;ro»Che- 
. hecé i, búrleme ccn 

el.:Chem?güa hipé, buc- 
-landomc. GkSaiBg&hpct 

-J'.U 


•r3ng, íby chocar rere,gua¬ 
ció! b. Ghem«§ii$ ; áríian 
gat ú, foygraci ofó en trrf- 
cas.NdatmegSba lábf p3n-* 
■e$. 1.' mSncm%ua yabí p3- 
¿#y ha ’\iílo cüe grzteióíb 
éres7Chem£'güa á£i, foy pé 
fado en burlas í 1 Poi ómoñe 
c8o chem?>gúa .1. poro- 
-mbñ?pü che m ?g ü a, 1 afti ni ó 
ccn mis gracias. ChcmS- 
.fuarí, foy muy'gracicíb. 
Che mee úacéoiú, íby amí 
go de dezir gracias, clié- 
megüScé/écatél foy dies¬ 
tro en'burlas. Ghcmerú^l 
-rn'égua g ui t ec ó bo, a n$om é 
-chocarreando, o bellaquea 
do. Chetaegüa'abaeté, foy 
.deshoneíloen burlas. Nee 
■megu^,palabras* tíétrifcas, 
AüefJítt!^'úa :i vcÍiupé , ) dí^ié- 
de -chiHés. Chefób á rn.e¿ 
gua,¡íby ! feode rcflro,o lía- 
Zér r .gd&oSP Áñembo tíba 
mrgúa, he-írié áfrad o el r bf- 
-éró , «thagó géílos. Jfrtio- 
: mcgua y echar a perder coV 
-fas ,y mnger. cheríymtgüa 
-rdaipotáriynó 4»ÍebÓ%ié 
fe burle cohmíí'cK- XÜKe ii 
ymeguf : y dehoféme"'a per¬ 
der la cuha.to.Bmcgúa cu- 
" ~ - h% 





i^Veci^-a^Heryrorrotór 
pr ja pugjeíqírpetftié da éllai 
I^ad^meg'uai: cufia réhe, 
no he pecado ooam’ugeres. 
Nachc megua£óri’cuñ$ re* 
he, no foy^ajnáglo de bc^lía*- 
q«éa-r : qon mugeres» >Y 
guace tecatú áhe, es muy 
belIaco.Chcmo nsegua ah?, 
riñóme, apóceme, ¡)y no,h¿- 
zqqa£pderíuL ; 7 * {'-a t:o 
. J < f AmtJ* 

tneguvX mní. Por' ventura^ 
Meguaí ndcúr i,pó,r ventu- 
ramo vino, ó no vendí a. 
Meguaí camí ah in;e tf cora¬ 
ra guifi.pyfmó ,, por ventit- 
ya iré , oquipa no iré. Me-' 
güaí mbae íabaé, podra íer 
queíhcpda loqué.fe.témfe. 
Mfguai -mbae lebapo&ií- 
baé, podra fe'rqueiiieéda 
alia .el mal que íe. teme. 
Megiiaí mbac chehojúsa» 
nio, podra íer que mes haga, 
da,fioefconnctjio,..-í ¡r 
3 dMcrnt. Defm edro. dd- 
.caecimiento.Gheipcina,ef- 
toy ,dacQ,deímcdrado,def- 
c^ej^do^Yméma.chereitii»- 
r a, m i fement er a ! ef' 
ía defmedrada. CurvumfiyA 
ímémlíbae , muchacho .4.e¿ 


• m edrado, y víanlo paíríi«q 
;td]ar:dé ! íldf0)¿ ^cbamehíS 
jUeúiaaú, ludió muy flojo, 
para poco,' lYrnfémií • mp<¿ 
mríí angá ahfe * queflaquito 
;«ifu^n^Guaeteíífa^ ; ytí^' 
sujeté raé ra'óqué fláeó'ef 
ta eñe 1Am'om?mS: Perú, 
'guineéngaí chupe, entri£ 
.tecile con ^mis:<pálabrasx 
; JG hcraS-ró* 'gttócaiÉÚ éfítáj 
, ¿ftqy : Aefciecido del ayu¬ 
no. .'^.1-: -j.' r 

■ Membeg, 'Liquidar , 3c- 
■nrdtir. Am8mé’mbcg yr4> 
¡ti,derretir cera. A .nom'ém 
^gmingaú/liquidaTlama 
pamor r a. Atíiolfl chbeg fú 
m?mbég,derretir plor«to r ó 
. GJiemenbégyfc^flo 
^dq^dicád'o ¡, tíérnoí y.o. 

, AmoníSnbég .ét'ébagóle 
imúy flaxow' Ymeí&egjgua- 
p&yyfiemfl Bemocuidm po * 
uiábqyyfift48pbú(áVcon él 
regalófeibazé^oflínt yétí- 
-/nfoe’g etépflgúy. áhlyae rá, 
>queÉoxc5ia^ocsjefte. /f: 
\Q,'Sftíembux w c. d. me^raa- 
-chQiryfLr?.^hijo,o h'i ja üek 
anugcryyfo dizen también 
-a bbs iobririos \ varoríes y 
hembras, hijos de íits her¬ 
ma- 


■> a, 
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mafias. Chem^mb^mi hio 
jó,y»hijaiy tengo,'hijó, yes ! 
mi htydyfobnno.y.b.Ché ; 
nirmbi cuíia', mi hi ja y íb»* 
brina, hijáíde fíermano., o; 
Kermana.CÍ«emembirai > C/ i ,! 
Itijo varón. Membí raupá. ! 
fírneifibí r?ru ", las'pares.; 
Mlmbi tendotára, primo-, 
genito .M etnbí, r tpt ídfcfém. 7 
Chemetnbtfif^dizeíamü: 
ger a íu nueras müger de 
hijo*. Ymemb* rymBaé .1. 
ymembiccry mbaé,efteriÍJ 
Ym'embí4<)aáifé(^ndamu-v 
gér.Ym'embi ipapibae.idev. 
GhehS T íñerfib¥, dizen las. 
tías a íus íobrinosihijos dé: 
fus hermanas. Ymembi ta— 
pi a .l.yhi?mbí pfetcí'bae .1.' 
ymínnbí^yrlW'mb^é, muger 1 
dé Vri'v foló hijp; Yáierribi 
pa#, muger q no pare mas.. 
Nachémembiri,* no tengo 
hijo, Naehem.c'mbí'ruguaiy , 
np es mi hijó. A'ñr'm^éí^ 
hangiu.tache meífibfrrmé, 
tomébeuedifb par an a có*- - 
cébir. -Afíemo-í pofííjpgiu, 
chem^mbibe ey hagtíamH, 
idem¿ Áhemcmbiyuc á,ma 
taf a fu miímó.hijo. Yfie- 
niembí iúcábae aipó,eíTa es s 


laque mató'a íu hijo. Áñe- 
mom?mbiíengendrév Añe- 1 
mómembSÉpui, .abortar Iá’ 
mugerconxauík culpable,, 
óiln ella,y tenerpólüción,' 
GhemSmembípíi, hizopae 
téner- polución.. Añemo> 
membi.pugeí jraoúeríe a po v 
lücÍQn,y.tei^rlá L .Gfíem.em- 
bt otí^ui ér, padecer difti-, 
lací6 del íemé, vía rara vez - 
fítníuger' (cheraij porche 
fmembi'j. Ayucáchememr 
Diclier íéped .ahumbirt che 
Hiétñbrcheriepe .llahünga 
vyucábo,maté a mi hijo en- 
¿ L v íentre., He^águaáíma, 
ya. efta animado. OmyÍím?í ’ 
ya bulíé. Añanduima, ya 
le íjento* Húguiramo, era 
íangré noraa s .Gh'eiíiembi ■ 
ofieffib 1 o gche r Lepe, concé-- 
bi .ChemSmrm^mbiogcfce-- 
hiena,cngédróen mi mimA 
rido .'} G’hetnoñemembiog 
bobae efte : és mi engen¬ 
dro^ . . 

jMfémbíqua. Aborto.Chej»- 
rhltimuquá, rrraf parir.C hé- - 
nl^m^mbióuLa clieíbííapíi- - 
hagdera y. fá caída me hizo 
moujr .‘añemome’mbiquaeí i 
yo me Cjwsfe el Aborto. - % 
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minr$. Parir* e> d. ! 
m smbí.y. á .caer, nacer-, ¿kc 
C heraeiiibír a, yo par i. A- 
niQinetnbírá, bagóle parir, 
o la comadre,ó empreñan-, 
do! a yaron.ñandemburubi-? 
chabetérembirecó membi- 
rá,el parto cie la Revna. : 

. Me w£yT©dos.fiempre, 
todas las vczt's , también, 
lo miíinpíefa. Órerácm'e, 
todos fomos de vna parda 
lidad parientes, ó v;.ndo. 
Chemcmeaipó., eífos fon 
mis parientes de lps mi-QSj 
écc. OrememS oroyú., to¬ 
dos los defta parcialidad, 
venimos. Memefayü,íiem- 
pre vengo. M ’-m ibcherii’ 
ramo che acabí, íiempre q 
ven go merme. M ’meí'c he 
qué ramo, aquepoaibu, to¬ 
das las vezes q.duermo íiie 
jro.Chehó meme, íiempre 
"voy. Aba m^m^todos.fon 
hombres,y todos íos hom 
brcs.Ñamemeí' rugi'ai yía- 
ponij, noltemprcíe haze. 
Chemdnguetá memé h¿i- 
"bd ,todas las vezes que rae 
habla.Chc ay man-pe ívin¡- 
AúMlempre he de íer yo el 
borrico?- Gheaf mepiepe 

■ *Á< : 


chcqüáytañandú ? ficmprc- 
he de fer yo el mandado? ; 
C hemem s rehegáara aipó, 
efle es de los mios, de mi 
parentela. Chémemegua- 
r.tahc ^ es de mi parentela 
fulano* Nachememeí' guá¬ 
ra ruguil abe, no es de mi 

parentela. Mrnab guara,pa¬ 
rentela, ibí’pe gpara m ? jií>e, * 
todo lo que c otiene la tie¬ 
rra. C hemem ene,^ yo tam¬ 
bién ícré, ó eflaré afsi co¬ 
mo los demas. NdememS 
ypóae,por ventura diaras, 
ó leras de elfo manera.Che 
aé nde me,meí'ne, lo mñmo 
lera de mi que de ti. M eme 
che,yo íoy participante eó 
ellos, es muy víadocfi.efte 
íeñtido,a ti también te tra-v 
taran bien como a los de¬ 
más , a íos buenos honran, 
afsi también tu entras en el 
numero» Y marangatúbae 
óbo ibapcne,hae, chememé 
nc,los buenos irán al cielo, 
y yo también. 

Mcmwi. Chifle. Vade* 

r JVÍewa.Marido. V.me'w 
. MendÁ. r. Caía miento.! 
Vide.Mé. . ,i 

Men - 
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. jM’&píuí. Chifle. Vidc«r 
megua. 

Mena- Marido. Vide. 

■Oí 

me. 

MendL r. Cafamiento. 
V.m'c. 

Mendi. Suegra dize ío- 
la la muger a la madre de 
fti marido. Ghemt-ndt, ini 
fuegra,V.m% 

M&nMi.úum&o dize la 
muger al hermano menor 
de fu marido.Cheaíendíbi, 
mi cufiado.V-.mc. 

Mcndíqueí, cuñado dize 
la mugtr al herm .no ma¬ 
yor dé íu marido. Vide. 
me. 

M}nM. b. Suegro dize 
la muger. Chémendúba, el 
padre de mi marido. Vide. 

Ule. 

yVf-Vfa. Fornicación. Vi- 
de. mí. 

r . 1 - 

M. unte Y. 

# 

M y.n. Lanqa, puá. My- 
mbQ>hendft de janya. My- 
mbuc u, 1 any a L r¿a. My- 
mbucú ropila , recatón. 
M yndi y ár.a,{argento, ó l.\n- 
•cero. Myndéra , la lan$a 


que file. Myngúaré, larda¬ 
da abierta. Ámy fu. poner 
púas end íiielo en la gue¬ 
rra,óchacara para guardar 
las. Ayepi cutú mypipé, 
hérime có la púa en el pie. 
Aycutu mi pípé, dar lan¬ 
zada. Ahayá haga mypi'- 
fé^dar layadas. ludios le- 
fo C hrifíó íque oycut ú mi- 
pipé aracaé , dieron vna 
ÍUnyada los ludios a' lefu 
Ghriflo. 

i, M?. Efconder, chemf; 
me eíconden. v.o. Aiiomí', 
yo lo efeondo. Aha ymííi)p, 
voy lo a efconder .1. ymi a- 
. mo, mvbára.m^h aba. An e- 
mí", yo me efeondo. Oñe- 
mí'bae , el que fe efeende. 
Ncinybó, que tiene habito 
de eíconderfe. Añonmicá. 
hagolo efconder. Amo- e 
mí v vcá,hagc que lo eící n- 
darjñémymbápé, efccndic a- 
mente .hemrme .l.ñcmyñ^- 

' mi'm ’S a efeódid i lias. Añe- 
myguitecóbo ychugui, an- 
ándo'me 1 efeondienco del. 
hémí'me £Úara, cofa fecré- 
ta. C ünümyñ?my ngúer a, 
hijo no legitimo. Cheré- 
-m^mítigüerav lo que yo ef- 
KKK con- 
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cpndi.,Ap.-xbytne anomí', 
efcondilo debaxodc la ro¬ 
pa, 6 en elfeno. Aúemióg. t 
l.añBmbiogj,encerrarfe. A* 
ñBmVóV, checotipe, ence¬ 
rrar fe en fu apdfento yca, 
cara. AiBmbiog guiñegua- 
hBmB, tapar el raftro por 
donde huyó. Atnoáembióg 
ycotipe, hizele encerraren, 
fu apofento.QñBmbiog che; 
mBmbi.cheríepe, concebir 
la muger. Tupa^i ociriepe 
ñ-mbiog higuera , Gpn- 
cibiodá Virgen. Amone-,' 
mbióg cheraícherembire; 
có-riépe, engendreenmi, 
muger. Oáembióg eirúb,, 
encerrarle las abejas .Che- 
racapéguipe añomífefeon- 
dilo en mi íeno. V.membi, , 
ipfine.. 

M va. Bubas. V.ide. pial, 
pu.6.1 

jWvaííi. Esfuer^o.Vide. 
(pyatSjempi,pie,nu.i 

Mfátí: Eípuelas. V.pi.. 
pie.nu.i i.. 

_ Mybába. Prenía. Vide., 
anaí^nu. 2 . 

MycbZ, Pequeño, poco. 
Mychílcherai,es pequeñue 
lo mi hijo. Mychyño arú, 


vn poquito no mastraxeT, 
■Myh Menear , bullir. 
Chemyííyo me meneo,y el 
menearme yo. y.o.Myíiey,, 
cofa que no fe menea,y ccm 
efto dan a. entender que ef-- 
tan con fu regla las muge- 
res. Myneyarecó .l.’My- 
hey chererécó* .11 Myñ?f 
aiporará.l.nanafi guitúpa,. 
edoycon mi regla.,Am8- 
myí, hazer q fe menee, ral. 
hara.Amymyijbullirfe.bo.. 
na.hára. Hayogomym\í¿ 
bullen los guíanos. Omy^ 
myí mbi áloqúapa, bulle U* 
la gente.-Mbiá.mymyv bu¬ 
llicio de gente. AmBmy- 
myí mbiá , muñir gente.. 
Amo cae ymyímo,aífar me* 
neando loqueíeaífa. Ña- 
che momyícheraci .1. che- 
mViínd.Qy potári cherayi,, 
no me.daJugar fá enferme¬ 
dad a queme menee. Ná- 
mJ i guvtcna, aquí efioy fin 
menearme. Tamyi haé r.ú 
Mchéfbiña y defea tenia de 
léuantarme..Enaíícpie au ; 
bé,meneate fiquíera,dizeó ¡ 
al mal mandado. 

•Mymbá.b. Animal cafe- 
ro.con pronombres recibe 

í «) 
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G (re )vCheremfmbá(fcdme- 
lius J chéreymbá, mi ani¬ 
mal cafero. Vrugua^üche- 
rymbá,mis aues.Nachere- 
mymfeábi;no tengo anima¬ 
les domefticos.he.gu. Gue 
^mbáramS oyucá*mató fus 
aues,&c. 

¿Mñmbí. g. Refplandor. 
V.(pipig). 

Mymbi. Flauta,chirimía, 
y cofa íemejante , recibe 
(re). Cheremymb'^mi Batí 
ta. he. gu. Mvmbi píhára, 
flautero. Mymbí tarar á.l. 
terérc, trompeta , clarín. 
Aracañyramo ángel amo 
ombóta rara gue mymbi, 
teoñgue opaca tu r?noinu,el 
dia del juizio llamará vn 
Angel a los muertos con 
trompeta. Arnymbi, hazer 
trompeta. Amymbi yopi, 
tocar trompeta .1. aycpi 
mvrnbi ,-ahá mymbi pica, 
voy a tocar flauta, &c. cá- 
ra.hára. Mimbi gibaba,las 
pajuelas de las chirimías, y 
Fagotes,&c. : 

Mym baque. Pefeadoafe 
íádo.V.pirá,r. i. 

Mymoi. Cocido, V* (í) 
'0,8 .in fine. 

i ' ■> 


■ Jléyndccvre. Frangollo. 
V.ap^.n.3. 

Myngaú . Masamorra. 
Amomvngaú $có rícüe, 
hazer'masamorra del caí¬ 
do. Ti cu myngau, eftá li¬ 
quida la ma^amorra^Myn- 
gaü yñapy^ngatú .1. yña- 
. ;paratangatú .1. yñapomo, 
eftá muy eípeffa. ¿fiiapari- 
■ cú .1. embotar, deslíelo, 
ádelga^alo. Yñaquyta quy- 
ta mingau, tiene muchos 
tolondrones. Ahumbirí y- 
í$quytangüera, deshazer 
los tolondrones. AMqua 
’ ymboapar¡ cubo, echaragua 
a la mazamorra par a.adel¬ 
gazarla.Nde myngaá,eres 
floxo. 

Myr?. Poco, pequeño, 
chico ? humilde. Che myrij 
foy pecjuefíp.y.o. Mvrybc, 
vrípoco mas,V menos, mv- 
r# etepa ?■ pues tan poco* 
Myryí,muy poquito. My- 
tí' myrfhápe, por menudo. 
Myryngüeta, lo menor, y 
«entre hermanos eknenor. 
Myryñ'^tér’amopáe? ¿s mu 
chó, o grande. AmSmyri' 
achicar , humillar , ábat'ir. 
morhára. AñemSmyrí; hu- 
KKK z mi- 



TESORO DE 


millarfé. Myryíepe amo, 
aunque no fea mas que vn 
poco. Myry ispe amoOii- 
nnojcrú, traelo , aunque 
ho efté rms- lf que vn poco 
cocido. M.yr y atríaiepé ere- 
mie rílmo ychupé , aguíy 
eteí, aunque no ie des mas 
que vn poco, baña. Amo 
myrí'bé, ymeSnga., darle 
menos de lo que le auia de 
dar .Myrybéamúy muenga, 
darle vn poco mas. Oro- 
momy r \ mburuñe, yo te hu¬ 
millaré.. Aibete/1 .X.N.Y. 
oñcmSmyríybrauarnente Te 
humilló Íeíú Chrifto. 

Mvúng, c.d^pi. pellejo. 
y(táng)tierno infant.e.Ghe 
mytangí; mi hijito.CaarOr 
qúi pÍtang,tallitos tiernos. 
Curapepe aquí pitang, ca¬ 
labazas tiernas.. Guabirá 
aquí pitang , guabiras ma f 
du r os. Mytang t, eeoh aba , 
niñerías. Mytaügpísá, tela 
con que nace el niño. My- 
tang vt$ndába .1. mytíing 
ubansl, panales . Añem^ 
mvtangjhazerfe niño.My- 
tangí" arete gua^ú, Pafcua 
de Nauidad.Mytangí' are- 
tegua ^úmbohapíára oíoe- 
~u.. 


hebé,aretéramotpgiicre^6 
tiene la Pafcua de Natúdad 
tres dias de fiefta fe g i dos. 
juytiing eco peno!' ey ma¬ 
mo-., ndapeiqueic é íb apene, 
fino os jhizieredes niños, 
no entrareis en el cielo. 
Peñémboecó mytang ey-» 
ramS ndapehóyce íbápene 
hei Chrifto aracaé , dixo 
Chrifto nueftro Señor,que 
fino nos hazemos niños r 
no entraremos en el cie¬ 
lo. 

Afyffi. Faiían. My tullid 
bae,negro.Mytü ypiníbae* 
pintado* . 

Mitu. Reíúcllo.V.pítúj 
cum. i. 

Mytu£. Conlóelo. Vid. 
pitué. 

M. ante. O* 

i M8mbo. Particula de 
compoficion , que há- 
ze hazer lo que importa el 
verbo, y que haze del ver¬ 
bo neutro,adtiuó.acarú,yo 
como.. A mongaru, hago q 
coma. Chem8ngarú,haze- 
me comer. Aiere, yo buel- 
uo. ChemSyere. hazeme 

bol- 

i», 
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boluef. Ambo'yérc ,hago- 
le que bueluá. Mo,{íempre 
tiene pronunciación dg na¬ 
riz, mbo^no la tiene. 

MS. Es lupino dé ver¬ 
bos acabados en pronun¬ 
ciación de nariz, corno le 
vera en el arte. Amano,yo 
muero. Ahaguí mamomo, 
-voy a morirme, y íiempré 
; cs b reue. ° * ,;r; í 

Mv&ng. Peníar. Vidé. 
ftng,alma, numcr.j. prope 
finem. ' , ,u 

Mokng?. Poca cantidad. 
Mbae moangf ame*® ythu- 
pé,poco le di. Cunumíifroí- 
iíig?, niño chiquito. Áñe- 
nio angí", humillóme yo. 
ChemBangr chereteodbo, 
apocóme. 900 mBan^édíe^e 
chébe, dáme vna p'OcjÚrlla 
de carnc.MSangyinépe-aííi- 
bé tereré, trae vn poquillo 
íiquiera. AngaipátfioSri^f' 
-lepé taperófíe an-gé, rfeZé- 
laos aun de los s peéádos 
muv pequeños. Namoangí' 
rugSáí, iTép^cheraihupa-, 
no es pequeño el amorque 
-Dios me tiene. Ndíi íáihu 
moang? Tupa, na amo pó- 
có a Dios. Vide. ^ngá.b. 


o x ■ 


,P.r. 


r, % 
i O i 


num.2. ■ • 

- Mcat^ro. ¿. d. mo. at?, 
moíiton, V ( ro ) reboluer, 
ádci'e ^ar, componer. Che-' 
m$atyro,dize elqtie íe que- 
l^roí algo del cuerpo, y le 
duran,y. 6 . A moat.y roche-i 
rdga, compongo mi cafo. 
Amoatyrí» cheánga; gui- 
hémSmbe guabo, compon¬ 
go- mi conciencia con lá 
cbnfefsion. Ale ota moaty- 
to., afeitarle, ó laUarfe el 
rofírod AíeámSatyro, cu- 
r-aríe el cabello. Hecoíofe 
fmbaeamBatyr», cdmpo- 
ner difcordcs. Hyndó pu- 
cui ahe oñemB atyró ty- 
ro aú ofna raerá, mirenío 
qiieadere^adicoeftá. Cu¬ 
fia oíeobá moatyro atiba e- 
ombo ii oahga, la muger 
qúé fe^afeita énfiizia fu al¬ 
ma.- AmBatyrStembiu,po¬ 
ne rreéadd a 1 la olla l 1 , r 
Moeax;. ’Cófa énjtttá. V. 
car.’ ' s " 

! Afocoí.C.d.fflo.Coi , dos, 
nombr e,numeral .„m oc cíbé, 
dos mas.MocBicijdds rriOn 
tbñes que contengan 1 plu¬ 
ralidad. Vide. yü , 1 mím. 2. 
MBvdmBcoíjde dosen dos«. 
» Mo- 
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MocSm ocoi ci, de . dos en 
dos hile ras que tengan plu- 
raj. idad. Moc'ompc 8i naba, 
cada dos. ;M8co riioC olci 
vpé p^teí^ame'eja cada dos 
- ringleras di vno. MoCSitío^ 
coi£i hahogui,petcy<¿i añ8- 
fie,de cañados ringleras de 
cofa s ,íacjue vna. M8c8í n£i 
A .moC&i^i,dos ringieras,,ó 
,dosmontones que tengan 
pluralidad. mScoÍ roí na¬ 
bo, cada dos años. MoCot 
roí año oguerecó,dos años 
Icios .tiene. Ym8m8c8í ha¬ 
ba, el íegundo. Y ni 8 m 8c oí 
che , foy el íegundo. *Chc- 
m8m8coí ,¿í quemehaze 
lér dos a él. 

oeong. cad. trío.y él íb- 
¡nido, c8ng, tragar. Auto 1 - 
c8ng,yo trago, nga,ngára. 
Nday^uui ymBcSngl, tn- 

gar.íiñmij£ar..Am8cóc8ng 

ygÚabo ,ipuer a tragas.» 
Kil ñymbaé nabae gusté * 
bomScSng n^be ,” éguy 
abé y ñangaípábae o&ngai- 
pá omScpcong aú yguabo, 
como el.qüe.notíene dien¬ 
tes traga Ja cofa fin mafc 
cár, afsí^l pecador traga 

pecados. Che yraocáng ndí 


‘Catui, no lo puedo paíTai£ 
JHayi chébe ymocSng, difi¬ 
culto fa mete lotrago¿Che- 
ñeé habangúera amSconéí; 
difsimuíé, nohablé.,Aní8- 
co.chepuca, dutuue la rifa. 
Emocongímé ndeangaipá 
eñcmonibeguábo, no ocul¬ 
tes tus pecados en la coáef- 
fion.bíomocongírieteí cú- 
pa, nodeixa de efiar tragan 
dp.'.AñangS. omocp oíbo- 
bé 3ngaipahiyára,el demo¬ 
nio íe traga«nter os los pe 
cadores. 

. Colgar.V .^a. 

cuerda. 

-Moe. Chiíme. Vide. te¬ 
mo?. 

A? oguaííJ.mboguaói. De¬ 
monio. 

Motí&ng, Medecina.Vi. 
pohang. 

Af o?, poner. ~] 

Jiíoynddibí. poneriy ,v. ella* 
a|a mano. lda.nu.J8. 
Moyndé. Aparte. 1 
Movngatú.fyitn.J 

Moyngé, Entrar lo."V id. 
Xeiquie. 

Moingo. Poner. Vide. 

Ycó, 
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Ycó,numero i . ; 

MoQngóbí. Hazer viuir. 
V.Tecobéjn.2.. 

• Mbjfigót^é.. Necefsi- 
dad.y.TecótebS!.. 

^¿y^.e.dunor Partí¬ 
cula de compoíición. y (i) 
derccho.yCr&jponerjenojo, 
ofenfa,&c.-ChemoyVo, me. 
enojo; y.o t Amoyro Tupa 
cheángaipapxpé , enojé a. 
Dios có mis pecados.-He T 
$araí Tupa ñañde omoyro^ 
hagúera güi -ñSñé mornbeú. 
ramgjoluidaíe Dios de los. 
enojos que có nueftros pe¬ 
cados ludamos r quandó' 
acudimos a láconféfsion.. 
Aiilmoyro , yo me enojo, 
ycKupéimS .ngára. Aba né~ 
moy r o 9 é, eno j adi zo. Añe * 
moyi‘'S a91, malamente me 
enojé. AtVemoy roa* aíijde. 
Anjmdyro güi ítnaéá^bo 
hecé, énojarfe miráhSóle 
con' ira.. C he. y mó y r o ha- 
güera amboayr, pefame de 
auerle 1 enojado, o ofbrtdr* 
dó. Amoñémoyro Perú], 
bago que fe enoje Ped'tOj' Á, 
darle cáiifa. Aporo'moíí^- 
moyro, bago que fe enójfé. 
Aúémoyrombig, dexar el 

¿tu.' 


t 7 

enojo. Amgñémoyro íca- 
tú,quitelé el enojo. Amo-' 
ñemoyroi jai', hazer que 
déxe e 1 énojo.Ám oherno^ 
j^ngna'Jdétm.Oyeí chéñe- 
líi o y ro quitoíeme el eno * 
jo. N doir 1 rangceheñemoy' 
r oaun no íe me ha quita- 
dó.l.nañemoyroiri. 

MSmbe ;í>iJG hato. V .peb.. 
nurji.16- 

Mombeú. Dézir , publi¬ 
car', dar cuenta, relatar, 
querellar fe ,acufár ,aconfc- 
tar,bendezir, maidezir,có- 
feiíarfe. AmSmbeú, yo di¬ 
go ,m8mbeguábo, guára. 
Ámorhbeú texitápe, publi- 
qUeló. Amombeúmbiá pa* 
be refápe .f.mbfy pabe re- 
mieridúrámo.di¿eÍó en pu¬ 
blicó v. Cheremymombeú j, 
lo^üeyo referí. Chcmom- 
béúbagué, lá cómemora- 
cion que hizo de mi. Ymcf- 
mbeupi, lo-reférido. A mo¬ 
mbeú mendáfa Tupa ópej. 
amonedar los cafados.. A- 
mSbibéú^PE'up^yadí 
cuentaí delíó al Padre';: A- 
mombeúpá'cheremymom- 
beurama^á lo he recitado ■ 
t odo. Amombeü pá ypapá- 

bo«. 
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cue, muchas vezesfe lohé 


bo.idem. Amembeúcapi-, 
tan robaque ,-querelleme 
ante la juñicia, Anemom- 
beúcatújconfcíhirfe bien, y 
alauarfc, o de (cubrir fe a 
qualquiera. Á a e m ombeu 
Paí vpe il'.añeangaipá nao- 
mbeu .1. amombeú chein-- 
gaipábaPai vpé, con fe lfar- 
fe... A ítem o m be ú t í, defcti- 
briríe, publicarle el mif- 
rao. Ahjreod:uera amona- 
beú, contar cuetos agenos, 
o..vidas agenas. Santos re¬ 
cé cuearnSnabeu,contar vi¬ 
das de‘S ! ,mtQs.J Marangijc- 
ra amombeú, contar II i í t o - 
fias, .1 .caran^bohé h arnera 
amSmbeíqAúcaiSaVoeú <Á h 
copíefldrfe mal!, y d.e^hon- 
rarfe, publicando fuy cofas. 
ÁmoiV^mombeú, Inzer que 
le ácuíé, defeubrá v y, cont 
fiafíe. Aacm8mbeú/catú 
¿herí guíucemgii , uolucp 
por (i \ abonarfc. ñeaaom- 
begú tba ■„ confesionario. 
ñ?;moímbegúape, en el con- 
;£éís ionar i : o Amombeú ye- 
pi nec6rama.y^q,/iem r 
pre le doy buenp.s cpníe- 
,j ó s. Amomb eq 1 paprvyciiut- 
pé .1., amombea íocue ya- 


dicho. AmSmbeü ai, mal- 
dezir. Amona beuaí añarg$, 
maldezjr aí demonio. Amo¬ 
mbeú catú } alabar, bendé- 
zi r, abonar. Ymembe ú cat ú 

haba,alabea. Ymombeú 
catupfra Santos recobé a* 
racaé. fue loable la vida de 
los Santos. Atfphpubichá 
teí.mbae ymBmbegúábo, 
encarecer la cofa .1.amóme 
beú ,a ( bai eté rrba'e. ídem. 
A mombe ú hu p í guara,dc- 
zir verdad. AmBmbeú n- 
puraJ. íiúpi gthrey , dezir 
mentiras. : Tü¡ adré hero- 
b.aamSmbeú .1. amembeú 
ten 1 upa .cherembk0b& 
ecpfeííar la í¿. Arndmbeú 
afíyqi > contar interrum¬ 
piendo, a pedamos,ó en fu¬ 
ma .1. Ámopapa ymombe; 
.guabo. Mbaeryte cuerañp , 
amjombeú, contar la íúíl an¬ 
da folamenté. Hepuguéra 
namombeuí,lascircuníianf 
^.ci^&ftQ dixe, ^mpmbeú $ 
r¿y» qngxpl ipablgy Xupare- 
fó yjEnocn be ú pí; ,re> robeté, 
ey inexplicable el iér de 
DÚos.Heyé í upa año-cúe- 
mbo eco m8mbeú catú ,^1 
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miímo Dios folamente íe 
explica, nanderefá poré 
opacatu Tíjpa m'ombeú ha 
rao oicó ñandebe,todo ob¬ 
jeto denueftra viña es pre¬ 
gonero de Dios.Chemom- 
beuhápebe .1. cheymombe- 
guapebe, defdeel lugar ó 
tiempo que yo lo dixe.Che 
ymombeü ey porombucú, 
mientras no lo digo. Che- 
mombeu ndae tibí, no fe 
trata de dezirlo, ó de leu' 
brirlo. 

¿/^/Tz&i.g.c.d.mo.y (pi) 
apretar,atar. Am 3 mbi,yo 
ato^ca.cára. cába. Cheüio- 
mbi,meatan. Amombi'ta¬ 
ta,atar recio. Amombiío- 
api, ibbre atar. Ni mombi 
cábi,no ella atado.NamSm 
bigi,no le até. AmSmbi píú 
.l.amombi ruí .l.mbegué.J. 
Sta,atar blandaméte. Añe> 
•aca mombí, atarfe la cabe¬ 
ra. AycpomSmbi, las ma¬ 
nos. Ayccuáquá mombi,ce 
ñirfe,checu mombiibáháí, 
frúnceme la boca la fruta 
verde. 

Mambíri. b. Lexos , ad- 
uerbio. M8mbirn,yn poco 
lexos .mombi n,muikxos. 


Mombir? ata ñoté,vnfo¬ 
co lexos. Mombiripa > es 
lexos í MSmbiri guara, le- 
xana cofa., Mcmbiri euc- 
chacápe opitá, defde don¬ 
de le vieron de lexos fe 
quedó. M ombirihechac á- 
pe, viéndolo de lexos. Na- 
mSmbiribi , no es lexoS. 
Namombiribd, ya no cílá 
lexos.Mombiri y eríjVr. po 
co lexos. Mombirierc *u 
bina, tu deziás que era le¬ 
xos. Ytá mSmbcla ym8m- 
kiri, tan lexos como yn ti¬ 
ro de piedra.CherógmBm 
biriyá ndcrogrguí, tan le¬ 
xos como de mi caía a la 
tuya, ibi aguí momhiri ya 
ibápe, tan lexos como del 
íueló al cielo. Añemo mom 
biri guihdbó, heme alexa- 
do. Enerno mombiri imc, 
notealexes. Aba oSngai- 
páriré oñemSmSmbiri Tu¬ 
pa gracia aguí, con el peca¬ 
do íe álexa de Dios el pe¬ 
cador. 

Mombítá . Hazer que- 
dar.V.pitá.n.3. 

¿Mombo.x.cA. mo.y.po. 
r.lalto,arrojar. Cheincm* 
bó,me arroja.y.o. Arr.om- 
Lll bó. 



TESORO 

bó,arrojarlo. ca. cara. l:o. 
hára. Namombóri, no lo 
arrojo. Amombóchepucá, 
foltar 4 a rifa , Amgmbo 
, ychupé guiquápa, arroje' 
felo de paííb.Amofntó güi 
yeahéyra, arrojar con en¬ 
fado. ÁmSmboí yeacei, ar¬ 
rojar de golpe. Amombóv 
reyapiá. idem. ArnSmbó 
ycábo, arrojarlo para que 
fe quiebre. AñemSmbó gui 
itabo , arrojar fe a nadar, 
OmSmbó mbohiltá, arro¬ 
jó la carga. Abaguaryní 
reilpe,oñemombd, arrojo- 
íe en medio de los enemi* 
gos. 

AfowzM.c.d.mo.y.oi.íá- 
lir, íbltar, ó alargar la ma¬ 
no,amenaza , fiero, de pa¬ 
labra, y íenas con la man©, 
reto.Ghemomboi,me ame 
na^ó.ta.tára. Ghemomboi 
chenup# haguamari, ame¬ 
nazóme. que me auia de 
acotar.OmBmboí pipé me 
nie ycaquaabi, dexaronle 
crecer, detuuieronlc para 
matarlo', fiempre lo que¬ 
rían matar. Mbae momboi 
cüeraño ahe,dize, y no ba- 
ze, todo es amenazas fula- 
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no. Omomboí téf' fióte,One 
mS mbeuha guama, fiem¬ 
pre dize que íé cbnfefiará, 
y no acaba.One momaran- 
gatú m8mboí tefñote, pro¬ 
pone de íer bueno, v no lo 
cumple. Oangaipa reía 
momboi note ahe,prepone 
de, no pecar mas , ynó.lo 
cumple.Amombcí, amena¬ 
zar,retar. Aporo niombcí, 
amenazar fiempre. ñande 
momboi Tupa oñemofrcí 
hápipe.l.rehé, amenázanos 
Dioico íu ira, Momb.oitá, 
reto.Oho amopacé onioaa- 
bcí hagüepe ? auiafe de vr 
donde le amenazaron,o tra 
taron de la períona¡ 1 Nipo- 
hangi racó Tupa ñande- 
momboí, no tienen reme¬ 
dio las amenazas de Dios;. 

Mombopog. Caufar eíla- 
llido.V.pog. 

Mombotiáhó. c.d.mo.par 
ticula adtiua, y. Potia. pe- 
cho.hó. yr.eícarmiento,eí- 
eriencia. Ghemombotiá* 
ójhizome eícar mentar .y. 
o.Amombótiáhó, hazeríe 
eícarmentar, y que tenga 
experiencia. bo.hára.hába 
mombotiahohára, expcri- 

men* 

i- 
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mentador. ChemBmbótia- 
hó Tüp# chemboafípa, lía¬ 
me hecho Dios 'efcarmen- 
t^rxonla enfermedad.Po- 
rymSmbótiahóhába, ef- 
carmiento.AñemBmbotia- 
hóPvdt yo mifmo he he¬ 
cho que me riñan, ó hagan 
escarmentar. Nande mBm- 
botiahbSpa ? aun no has ef* 
carmcntado? TandemBm- 
bótiáhó corte, éfcar mienta 
ya. NBaemombótiahó po¬ 
tar i , no quiere eícarmen- 
tar.OromBmbotiahó mbu- 
rthe, yo te haré efearmen- 
tar. Ohemombotiahó aút 
acoír^mobina , aula ya ef- 
carmentado, pero, Añe- 
mombótiáhó , yo eícar- - 
ínientp. Ghenupa y'epé, na 
ñ JmSmbéhahó ychcne,ari¬ 
que me acoten no he de ef- 
carmentar. YmBmbotiahó 
pira, el efear mentado. Ahí 
mBmbotiahó hacateyrehé, 
ya tengo experiencia-de fu 
mezquindad. AñemBmbó- 
tiah ndereco pochi rehe, 
ya tengo experiencia que 
eres vn ruin. 

Mombá. Agujerear .v.pug. 

Mombucd. c.d. mo. v (bu) 


íálir.y.cá. quebrar, hajse r 
falir la cofa .S. defpcrdi' 
ciar, derramar. Amgmbn" 
cá, yadefperdicio. bo. há’ 
ra. AmBmbucá checanco> 
perdi mi trabajo, trabajé 
en vano. Na mBmbucá po¬ 
ta teí' checaneo, no quiero 
canfarme en vano. A. m om- 
bucá, cherai, tuue polución 
voluntaria. EremBmbucá 
tefne , mira no lo derra¬ 
mes. Ereco reeoímé ehe« 
chaqué eremSmbucáne,no 
lo manoíees , que lo de¬ 
rramaras.Chembae moán- 
gába amBmbucá. mbaetiro 
réhé guitecóbo, traigo la 
memoria derramada en va 
rias coías.AmBmbucáucá, 
hazérlo derramar. Oñem 8 
mbucá eí, ello fe derramó. 
GhemBmbucá cherobala* 
mi encomendero me ha def 
truido mi vaffallos.Nache- 
mBmbucá ucá potari, ychu 
pé abam ecngey mo. no quie 
ro darle Indios „ que los 
coníumira.Am8rq|>ucá cu¬ 
fia , deflorare mulierem. 
Chemflmbucá aba chere- 
recóbo,desfloróme dize la 
mugerV Íi?m8mbucábetc 
Lll/i, coi- 
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coVbi, cftaes tierra fértil. 
Oñ'emombucabete mbaé 
cherope , abunda mi ca¬ 
fa. Quybono ñem.ornbucay 
mbaé,efta tierra no es abün 
dante, no íe dan las cofas. 
Pete?abatí aña oñqmam- 
bucá coibtpífpc, vna cola 
iolaíe da bien en efta tie¬ 
rra, que es el maíz. En al¬ 
gunas partes Lo íuelen to¬ 
mar las mugeres por polu« 
cion, AHemgmbucá, tuue. 
polución , prouoqueme a 
ella, dize la India. Om8m • 
bucá leíu Chrifto guguí 
ñanderehé , derramó por 
ñofotros Chrifto íii íán- 
gre, 

Reboluer. V. 

rS.n.z. 

Momoh'e, Raftrear, V.he. 
falir,nu.i. 

Momor&iielú* Auiíar.V». 
Porandu. 

Mon%. c.d. mo. y.¿.tor¬ 
cer, mezclar, borrar. Ay- 
m8n# , yo mezclo, mo. ha- 
ra.hába.C reha ). Aymon# 
canguyírehé , mezclár el 
vino con agua. Ayníona' íu- 
qui^oó rehe, falarcarne. 
Anemona hecé, mezcleme 
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con ellos , metimé entré 
ellos. Yñangivpabiyirarí 
acc ndicatuy ynem8na,no 
es bueno mezclarle conl« *s 
bellacóspeñemSna une 
Chriftianoy mbaerehe no 

os mezcléis con los ínfle¬ 
les. Mbaettro monangába, 
mezcla de varias cofas. Ni 
monangábi J, no fe ha mez¬ 
clado. OfiSmona m8na oy- 
cdbombiá,todos andande 
rehuelta, Am8naní;diminu 

tino, mezclar* Cljemona 
oieehé,metióme en la dán- 
^a. Aíapá m8na,reboIuer ja 
c ofa .Yquatiapír dayinona, 
bor rar lo eicrito* Chequv 

tiahagueoymcínanf,,borró¬ 
me de íalifta.Mbae ñeapa- 
m8na, colas rebuelta¿.Yya 
pam8nambaení'rff,eftan re¬ 
budias las colas* 

^SAb.Poner,meter, 
veftir.Amondé che ad, vif- 
tome la ropa. NamSndébi, 
no lometi, ó no me vefti. 
EmSndé cátú,entra lo bié. 
AmSndé cheao bata, ar¬ 
marle. AmSndc chepo,me¬ 
ter la mano. AmSndehc 
ndehé,entremeter. Am8n- 
dehe ypau paume. ídem. 
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AñemSndé mbia p a tíme, 
cntrcmetime entre la gen- 
te.Yñé’mBnder icé catú ahe, 
es entremet ido. A firmón- 
de note guihóbo Tupa ó pe, 
nohize ma$ que entrar y 
falir en ía Iglefia.Tañemoa 
dé note guihóbo, no haré 
mas que entrar y falir.Añe 
mondé teí", entremeterfe. 
Cherenoíndabeyme y£pé 
• añetnode , meterfe dqnde 
no le llaman. Yrfémorideri- 
cc gusn8índabeyme,entre- 
métido donde no le lla¬ 
man. Ayeaó monde, veftir- 
fe .l.añerriBndéaóba rehé. 
ídem. AcumSndé, íacar ki 
lengua. AlaómSndé, vef- 
tirle la ropa. AmBdé ytá 
rehé, poner en prifiones. 
Amondé opíbo Ybiraqua- 
pe, ponerlo de pies en el 
cepo. Áñeempndc, indruf- 
triarle de palabra, aconíe- 
jarle . Cheñrc catupiri 
amondé, dilc buena doctri¬ 
na, dixele bien lo que ha de 
hascer para íer bueno,acon- 
fejelé. AhecóaírS mondé, 
hableie mal, dixeléque vi- 
uieífe mal.AhogmondéPe- 
rü,dimicaáaa Pedro. Pe¬ 


rú efeerógmShdéjdíome Pe 
droíii cafa. AyeogmBndé 
ychugui guiquíhíyábo, de 
temor dél me metí en mí 
caía. ■ v : 

Abrafar ^que¬ 
mar. Añutftondi, abrafar 
los campos. Amondiyé- 
•peá', quemar leña , hazer 
Fuego. Chdurúmondiche- 
rembiu acú, la comida ca¬ 
liente me abraía la boca. 
MborafhubaíchémBndi, 
el amor deshonefto me 
abrafa .1. mboropotá raí 
chemBndi. ídem. Chepiá 
mBndí, eftoy colérico eno¬ 
jado. Cbembopíá mBndí 
ahe, fulano me ha enojado. 
Tata pororaohdi ahare- 
tameguárá nipohangv, no, 
tiene aliuio el fuego abra- 
fador del infierno. TupS- 
raíhu tama pemgndirée’. 
ó íi os abrafarades en el 
amor de Dios! 

MofidWic. d. mS. y. tu, 
temblar, efpaní o, adm ¿ra¬ 
ción. C hempndi t, me efpz n 
tó.y.o.MBndíírábeté, co¬ 
da efpa¡ptoíá,milagroíá,ha- 
zañoía,prodigiofa, Amo.n^ 
du,efpantar, alborota ;,cá * 

tur- 
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turbar, eícañdalizar.ta.tá- 
ra. ; NamSndií amo, no he 
eípaíitado,o eícandalizado 
a nadie. Ane'mSndil, eípan- 
tome,efcandalizome. Apó 
romSndii, efcándalizar, cf* 
pautar,y admirar. Mbae- 
poromSndyí catú apohára, 
el que hazemilagros,ó pro 
digíoíai cofas, ñemondii 
cetei'bae,efpantadizo.Che 
mBndíl oangaipabápipc .1. 
guecO ai pÍpé,eícandalizo- 
me con fu mala vida. Che- 
mondií guecó catü piri pi¬ 
pé, efpantame íii rara vida. 
OáemBndíí. catu checa— 
neo , eíloy muy cattfadó. 
QaemSndií catúyheenge- 
tá, es muy hablador,/.QaS- 
mondíi cacú chenderaíhú- 
ba,amóte mucho. AáemSa- 
dikatú nierai hubo. ídem. 
Mbae ev rchévepé oñí** 
' mandil,fin que,ni para que 
fe efpanta.Noñ?mo¿idíuri- 
bicobo teí; fiempre fe anda 
efpantando , ó efcandili- 
zanda fin que ni para 
que. 

¿MZnfáqui. Hazer go¬ 
tear. V.Tiquí’. 

CMZniin. Correr velo. 
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&c.Vide.Ci:ri,numero 
. Mondó. Embiár de ac& 
alia. ChemSndó, me cm- 
bió. y.o. Amondó, yo em- 
bífe.bo.hára. Am©ndó che- 
rey á ycanymbápe, embiar 
la villa hafta que fepierda. 
Amondó chereyápiyó yya- 
pipe ymobahSmB;, efíendey 
la villa hafta lo qué alcan¬ 
za* AmSndó cherpimrio 
Sípochí > deíechar los malos 
péfamiétos. Amondó mbe- 
rú .1. ambebehé mbertt, 
echar las mokas. Amondó 
parehára, embiar correo.l. 
apareja mondó. AmSndó 
«londóaú , embiaualo, pe¬ 
rore. AñcangmBndó, em¬ 
biar el alma .S. fufpirar. * 
ChemSñeangrrondó oye.* 
ehé,hazemeíufpirar por él. 
Tamondó ndaetibi, no tra¬ 
tó de embiarlo.Chamondó^ 
< * 

ndaetibi,no le trata de em- 
biarlo.PemSndó penderá 
mbaetetyrorehé, diícurríd 
con la villa por todas las 
cofas. AñcangmSndó yépí 
Tupa rembiapórehe,fiem- 
pre difeurro por las obras 
deD ios. 

Mondog. Quebrar. Vi- 

de. 
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3e.$og.numero i. 

¿Mgndobeg. Vidc. fog. 
feu.i. 

Mondort. Abeja. 

JIQjpndorog. Arrancar. V. 
$orog. - 

M ondú a. Ga^ar. Vidc¿ 
Caá. 

Mondul. ReboíTar. Vid. 

¿Monduyu . Deshazcr.V. 
Tuyu. i 

Mong. Cofa pegajofa, 
brear,pegar combrea. Año 
nio nguirá yugua pipé , ca- 
$ar paxaros con liga. Aypi 
mong cámbuchí ¿brear, ó 
poner barniz al cátaro por 
dedentro. Añémong e/pi- 
pé,I íeme embadurnado con 
miel. Añomong íbiránae 
Iharupi, brear el barril por 
donde íc íale .Abápomong, 
hombre pegajofó. Abápo 
húpórnSng, hombre pe fado 
en las vifitas. AñemSpó' 
mong, hagome petado, pe- 
gaj dio. Am§póm8ng,hago- 
lo pegajofo. CaámSng, a- 
mores íecos.Pipj6m8ng,co 
ía para pegar. Añomong 
chetui, vntar las flechas. 
¡Vlamopomong, hazeren- 


grudo de harina. Nipórr.on 
g|>ttQpega, Naypsxnobue ¿ 
ruguaíche, no íby pelado. 
Nañenaopomongy, no me 
hago petado, ó pegajofo. 
Ypomoípá, ha perdido el>- 
vifeo. Ámbopomo yjfá y 
r ai ti, purificar la cera. 

ApamSng, es lo miímo. 
Yhapómong, es pegajofo. 
AmboapomSng, eípeflar. 
Ti ai apó m'o ,í íudor pega¬ 
jofo.Eíappmóng, miel ef- 
pefla. Apomo ata, medio 
efpeflQ.Ndetyñapómo ra- 
ge,aun noeftá efpeflo. Amo 
moicú, liquidar lo eípeflp. . 
V.ÁpomSng. 

Mongé. Hizer dormiri 
V.que.11.2. 

Mongetd. Hablar, razor 
nar. ChemSngétá, me ha¬ 
bló, y.o. AmSngetá, yo le 
hablo, bo. hára. AhemSn- 
getaé guitecóbo , hablar 
contigo miímo. AmSngetá 
ñoBonoSngápe, hablaren 
cabildo. Oñomongetá o« 
qñapa,o ñSmSnoSng ápe, ef- 
tan en cabildo. Aíu ndemSn 
getábo, vengo a hablarte. 
Cheymongetá haguaman 
nd^eqoi, para que le he 
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de hablar. Omongeta ryré 
oñembo htey au, dcípftes 
que le hablaron fe pufo 
muy mdurado. Pprom8n- t 
ge t ah aba, donde 12 habla* 
C hemgngetaíépé > háeynee 
nday*quaábi, habíame, pero 
no fe fu lengua. Porom8n- 
getácé, amigo de parlar. 
Oaomongetáhápe ohúyíu 
bí caguama, acordaron en 
cabildo que le horcaflén. 
A Tupmnongetinderehé- 
ne,yo rogaré a Dios por ti. 
E TüpamBaguetá cherché, 
ruega a D os por mí. I.X. 

, Y. tYmymmrarocaipe 
gúba omongeta,, oró lefus 
en el huerto. 

Mongi, y/Iir*,exercitar, 
engahuiarfe, componer, vn- 
gir,poner. ÁmSngí quara- 
yipe,facar al Sol. An\ongi 
cheñemOyr'o hecé, enójeme 
con él. Ñamongu che gó 
rage, aun no hé. vfado de mi 
ropa,no la he puefto. Che- 
aó iñongipVrey ño ar ecó, fo 
lo el vellido, que aun no he 
vfado tengo.Aó m8ngi pi- 
rey areció, tengo ropa que 
, no fe ha vfado. NamSnf 
gi catui Tupa cheraíhúba, 


vfo mal del amor que Dios 
me tiene. Ñachereyá rr,8n- 
gícéri abárehc,no íoy ami¬ 
go de poner los ojos en 
hombres. Amongycheiega 
hece, pufe los ojos en él. 
Ainongr »m?f checóga, ya 
he gozado de mi cháca¬ 
ra. Porahey nimoügi habí 
quieragé, aun no fe ha en¬ 
tablado aqui la mufica^ 
Chamohgí ñ emboe píhá- 
bo pendogrupí , entable¬ 
mos el rezar de noche en 
vueftras calas. NamSngii 
rílge yayíñabocheñemora- 
beu h 3gu ama, aun no he 
entablado confeífirme ca¬ 
da mes. Qpopiá mboi#o- 
maigx cherehé, emponco- 
ñpme la víbora. Ayebi bi¬ 
na guihóbo cheñemoyro 
mongibahecé, ya me bol- 
uia del camino a folo íól- 
tar la maldita con éi. Oro- 
mongi ímaorerembiú, ya 
lo hemos comido,pulimos 
lo en cobro. Amoiigi ñandí 
robayapi ha^ibae rehé, 
poner los olios al enfermo. 
Amongí ñandipába, heme 
afeitado de negro. Amongí 
cheñelngaychupé,óblele, 

P u *. 
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«ufe mis palabras en él. 
EijiSngíque tobatí' íbía-' 
ta rehe, blanquear paredes. 
Aáemongí guitecobo, an¬ 
dome aderezando, y tra¬ 
bajando. Amongí caábó 
Tupaogrupí, eípayeir ho¬ 
jas por la Igléíia. Abáí’ñ?- 
mongíbac, hombre que fe 
engalana. Yeguacá omSngí 
gueteréhéjhae oftnga omSn 
gíá, engalana el cuerpo, y 
enfjziael alma* Mbaere- 
he poromongíjebae, ami¬ 
gó de galas. Teco mar ari- 
gatíiaeé ángarebéymongí 
piraml, la virtudes el or¬ 
nato del alma. A jé robayh 
yecoacú gui, ace ang rehé 
ymo igfpi reté, el verdade¬ 
ro ornato del alma es el 
Tpftroam irillo de ayunos. , 
sbagmongihába yacítatá, 
el ornato del cielo ion las 
eñrellas.Nañemongjce há- 
ra rugía! che ,yo no ípy 
amigo de galas, ñampngf- 
aibeteiTuptí ñandereroo- 
jahga,víamos mal de la pa 
ciencia de Dios. Nam§n- 
gí eatuicheremy mbotirá, 
vio mal .de mi aluedrio. 
AñemSngí Miflfa rendupa, 

A 


excrcitome / en oyrMiífa. 

> Añ’mongí vea caraíupé, 
alquíleme. Amongíaíehe- 
aó , trato mal mi vellido. 
iNfimongicatuhábi chere- 
có, aun no tengo afíentada 
mis coas, ni eña concluía 
mi caula. ibotirehé ñüníi- 
gíií Tupa omongoi, adornó 
Dios ellos campos con flo¬ 
res. - 

Mon¿HÁ. Eníiiziar. Y id. 
quíá. t 

MZnguL Hazer paliar. 
V.qua.n. a. 

MSnguJ.Hdzer menear. 
V.cuéjfiU.i. NÍ 

Monguí.' Hazer harina. 
V.Cui.n.i. 

Monoo. juntar. Vide. 
Noong. 

¿Mon%. Hazer correr. 
V.ña.n.4. 

A*o»a. Hazer, engen¬ 
drar,criar. Cheru chemo- 
ña,mi padre me engendró, 
y.o. A moñ?/, yoloengén- 
d é. Amona chevóga^ago 
mi caiá. Amona tembiú, 
hazer la comida. Am8n¿ 
cheraírá, engendrar, apo- 
ronioua , engendrar mu¬ 
cho. Orienio ña che ríe pe^ 
Mmm con- 
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concebí dize la muger.Che 
membae onemoha cheríé- 
pe,concebí de mi marido. 
Chemenymbae oñemoña- 
che riépe., concebí de adul¬ 
terio. 

M-mbi ñemoñang aba. 
l.membi hemgharamo .1. 
iri’mbi ñ emoiia recóípi. 
Concepción S. S. María 
ocMépe jñemS.iangague- 
rá, Concepción de nueítra 
Señora. O/opípé onemB 
ña'bae , hermanos de vn 
parto. Tu^a omoña iba?,a, 
Dios crió el cielo. Tupa 
nandé moñ&ngá i arrio he- 
có,Dios es nueftroCria¬ 
dor. OñemSña íma che- 
rymbá , ya tengo mucho 
ganado. Ndei yñemon&ngi 
rag?, aun no fe han multi¬ 
plicado. hemohangába, ge 
neracion, caita. Mbae ñe- 
ipoñSñgaba pende ? de ripie 
línage eres? Aba néifroñan- 
gába, de caita de Indios. 
Tapahu hemohangába, de 
caita de^ negros. Caraí an - 
gatfirSí hemohangába rigua 
i a che , foy de caita de no¬ 
bles^ de hombres de buen 
parecer. heaiSiiangacngac 
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hetá Tupaf yítfpe arre?, 
Dios ha puefto en la tie¬ 
rra muchas naciones,o cai¬ 
tas. CfíemSh&ngaé cgue- 
recó, deíuelo lo lléua el. 
Oúem.oñangaé rnfí picó, 
vía de fu natural.jbazc' con¬ 
forme él es. Cheñ'ftnSrfón* 
gaybí c amoitohe, ¿efcu- 
bro mi b \c nacimiento. 
Güerr oi.aymbc L c mv- 
tangiári,rac c ia cria antes 
de fotmarít.ChrifüárSla¬ 
nío ñ-’nrjohiúigáLa acé, el 
. aucríc hecho el hombre 
Chriít iar o.Chrif iano í an¬ 
eé f.tmor.angi ud éfcé yai- 
ccbene,hemos de viuir có- 
forme al fer que tenemos 
de C hriítianc?. Aruimem¬ 
bae moúfimto táramo,voi 
me entablando acra,crian¬ 
do y haziendo chacara, áf 
femando. A mnomaranga- 
tú mBúumbotárámo, acra 
trto ya de f r vhtuofo. 

Mcfiepett f Vn foló.Mo- 
ñcpé.Lmoñepef.idem. Mo 
hepetcí' teí; de vno en vno, 
Moñepetey $i,vna fola rin 
glera ele pluralidad, ó vno 
fingular .V.Petií' 

Mofó. Dajr golpes, Vi- 

de, 
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Mopy. Biiben.Vide.p?. 
nu.ij* 

Mopfadé. Nueuas. Vid. 
Porandú. 

MoAng. Hermofc. V, 
Porang. 

Morlngá. Trifca. Vide. 
Porangú. 

Los verbos que erripie- 
fin por(Moro)quitado ef- 
te (Moro j fe buíquen en la 
letra que íe les ligue, vt. 
Moro t3,muy blanco, buf- 
quefe Ty. Mboroyu, 
amarillo , bufquefe. Yú, 
&c. 

Mor endotar. El delante' 
r o.V i ie.Tendotára. 

Morotu ^ Bláco.V.t?.4. 
Moty. ]auergóyar.’v.tí'.$ 

M.' ante, V. 

¿Mu. Amiftad,parentef- 
CO,contrato,trueco adinui- 
cem,coPtrario. Chemu,mi 
amigo, ó deudo. Ghemu 
Perú,Pedro es amigo. Pe¬ 
dro cheñ?mu,Pedro es con 
quien trato. Aúe momura - 
rao hecé,aora de nueuo me 



he hecho fu amigo.Nache- 
murüguaiahe, no es mi a- 
migo. Oñlmu ahé guapi- 
charar/cheacápa,hafe con¬ 
certado parareiiirire.Añc- 
muhecé,truecocon él.A- 
ñemu nde aóba rehéne, tro 
carc tu ropa, o darete otra 
cofa por ella. Añbr.ünde- 
rlndagúepe guitena , yo 
quedaré por ti en trueco en 
tu lugar. Eíi'emu cherehé; 
queda tu en mi lugar.Ané • 
mu te? hecc , dik en true¬ 
co algo,y no me dió el true 
co.Chañ'emu,córratcmos, 
nga, ngára. Peñemüibápe 
gúara'mbae rehe, contra¬ 
tad en cofas del cielo. Pe- 
hemu teí'ibape guara mbae 
rehe,comprad de balde las 
cofas déí cielo. Oñemumo 
■pú orébe, viene a contra¬ 
star cónofotrós. l.X.N.Y. 
nandepíá rápot abono one- 
mü, trata Chriflo nuefíro 
Señor de comprar fo}o$ 
nueíltos coraconcs. nan. 
déyaicó ñémuinbiíSn^BTq 
pa rehé , fomos recata¬ 
dos por Dios, ñanderehé 
hémungába Tup^f rugwi, 
nueftro-jrefcate es le íapgre 
s . Mmm z de 
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de Chrifto. Ndapeyé teéy 
Ybapegüara mbaerehé pe- 
ñemunga, no andais erra¬ 
dos en contratar cofas del 
cielo. Yteytccatn íb'ípe- 
guarambae rehé námunga- 
ra,yerran los que compran 
cofas de la tierra.. V.. m¿wi- 
dá,nu.i. 

Mu. Eícupir,echar de la 
boca, Añ8mu,efcupilo>eche 
lo de la boca, modiara.há- 
ba. Na r\8mul,no loefcupi. 
An8muvcay chupé, hize q 
lo eíéupkra. Ghepiapichí- 
bi cheíurupóomunducá, la 
reLolúcion del eftomago 
me hizo echar el bocado 
de la boca. íyámu ígára, 
re^umaíé la canoa. íyícá 
mü íbíra Hac, faléfe el ba¬ 
rril hazechifguetes. Anny- 
bu.echar la íaliua, eícupir. 
Annybuhecé.l.yehupc, ef- 
cupile. AmSnybuvea, ha- 
zer que eicupa. ChemSny- 
bu,hizome eícupir.tne.nga. 
ngara. Andjbü, es lomií- 
mo,eícupir. I.X.N.Y. ro¬ 
ba ynybuhábamSoicó, fue 
efeupido el roftro de Chrif 
to nueftro Señor. Guendi- 
guenema ohequíí ymSngt- 


bo le fus robar ehé ymt!- 
rno, arrancáronlas íaliuas 
fuzias, y las eícupieTbn én 
él roftro de leítis/ ’' 

Muz. Golpe .V idé. P ua, 
nu.2. 

Mui. Luciérnaga. Che^ 
reyá musí, ofender fe la vif- 
ta con el Sol, cerrar los 
ojos a menudo por la re- 
ucrberacion .. AñernSeja 
mua guy maemS, caftfaríe 
íg. vifta. Ama? mua mua* 
mirar interpoladamente al 
modo que la luciérnaga 
abre y cierra la luz. 

Mu% Aftalto. V. Púa?, 
num.i. 

M uá. Dedo. Víde. qú£ 
nu.7. 

Afilar. Guíanos, de gue- 
mbé. 

Muturz. Cinta trenza¬ 
dera. Mugura mir?, cinta 
angofta,Muzura popé, fa* 
xa. 

Mumu. Tembladero,ta¬ 
ta mumu, reícoMó. Tuyú 
mumu, pantanotembláde- 
ro.Hayogomumu, yeruea. 
los guíanos. TemymS an~ 
gaí omñmu,yeruen los mí- 
Igs penfamientos. 
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¿fánnda. r.c. d. mu, tro- 
éar.y(hára) participio (re¬ 
he) huri«||farñijndá chera- 
picharaMtroaefehé .1.' che 
chrmandá cherapichara tn- 
bae rehe .1. aymundá, hur¬ 
tar. Mííndáraeca tábae . 1 . 
mundárí yepprúbae.l.mun 
dára ycaracaté mundáre- 
hc.í.ypóicha caracatu,dief 
tro ladrón. Amomündá 
vea, hize que lo hurtaífe, 
inundara, ladrón. Munda- 
pó,lo hurtado,y el que hur 
ta. Mundapóra che,yo foy 
el que contiene hurtar, foy 
ladrón. Mundapórahau,co- 
mi lo hurtado.Mundapóra 
ríyépé acaré, como fiem- 
prede hurtos. Míindapóra 
rí oycobobae r el que víue 
de hurtar. Emboy eb¥ hde 
muhdahaguera,reftituye lo 
' hurtado. Efte amunda,y ai- 
munda es neutro con (rehe) 
y afsi no tiene,pira,linó,ha 
J ba. Muundahibájlo hurta- 
' chey mundahagucrá* lo 
‘que hurté, veafe élArte 

C.2 I» 

MundJ. r.c .d.mír.tro- 
' can y hára. juzgar, fofpe- 
cha, zelos, tener vno pór 


otro. Oleupé chcñemoyrS- 
oymündateí' chepiaqurrv- 
ryramS , juzgo que eftaua 
yo enojado con él y por ver 
que no le hablaua. Amundá 
teí', cúlpele fin caufa. Ay 
mundáchercrabirecó, fof- 
peeho de mi muger. Ay 
mtindá cherapichára che- 
rembirecó rehé, fofpecho 
que alguien anda con mi 
mugen Chemundá chera¬ 
pichára guembirecó rehé» 
tiene fofpecha de que ando 
con íu muger. Ay munda- 
rucá hemoiricé, hize que 
tuvíiera fofpecha de fu mu¬ 
ger. Chemundá ruca ahe 
cherembirecó vpé , cuñ£ 
rehé, hizo que mi taugér 
tuuieífe fofpecha de mi. 
Aimundá catupirichera* 
pichara, juzgué bien de mi 
próximo. Caraí rehéore- 
míiundá, piéfanqué ftímos 
los Efpañoles. Mborebí 
aymundátcí v gua^ú rehé, 
fofpeché que era venado, y 
“ es anta. Par recé mündá 
hí'n v,quiere íe házef padre. 
Aba palé Tupa recé míín- 
dáhfny, los hechizeros íe 
quiere hazer Diofes. wbiá 

che- 



r.Esono 

chéraihá rangué oy mun- 
dateí' chembae raíhubarí, 
no me ama a mi, lino a mis 
cofas. Nierecó maranga^ 
túranguerayreimíindá ndc 
recó pochi rehé, en lagar 
de fer bueno eres malo. Ai- 
müadá cherecó pohi tecó 
nurangatú rehé, he troca- 
do mi vida mala en buena. 
N ¿i inundar i eí cherapicha 
ra,hae oyapogiriyabo, cul¬ 
par a otro. Teco eraquam 
daí rehé ymuadaripira,dif- 
faando. Teraquandaí re- 
hc ay manda, disfamar. 

Efte verbo es a£liuo, y 
afsi no tiene pofppíipiop, y 
: t iyne,pa r a, im un^apirach é, 
foy fofpechofo pafsiue, y 
trocado vno por otro. C he 
remymundá Perú: chuare- 
hy,a Pedro tune por,luán. 
Mbaemarangatú. ymunda- 
pi’ram 3 oicó ypochibae re¬ 
ne , las cofas buenas ion te¬ 
nidas por malas. Cheyma 
raagatubac yepé ymíuda- 
;pirana 9 : ayeó ypocbifbae- 
rehé,aunque loy bueno,foy 
eíl.imado por malo. Mbae 
aubé oñomuiateí' oyóhé 
rehéjgueclucábarí abé,.aun 
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las cofas le parecen vnas a 
otras en el labor y aparen* 
cia. m, 

Muniar%. c.dTmundá.y. 
R8. poner, lignifica lo que 
mundá i .y a.hurtar^y tro¬ 
car, y íiemprecon notas de 
aíliuo, y no admite pronó- 
bre. vt ^ymíirrdarQ cherapi- 
charambaerehá, hurté lojf 
bienes ágenos,y en e'fte fen- 
tido es neutro. Aimundá 
cherapi chara, tengo fofpe.- 
cha de mi próximo. Airrmo 
dar o caguv i rehé, tuue el 
vino por agua. Ymunda¬ 
no mb'íraché Fcru ehé, yo 
,fui tenido por Pedro. Oiie* 
tpundar o veá añanga An- 
gelmarángatúrehé, hizofe 
.tener el demonio por An¬ 
gel bueno. 

f)1 Mundi.T rampa par*! co¬ 
ger anímales. Mandé ique, 
los" lados de la trampa. 
Mundé pemfbdem. mandé 
p'ra'ma, las varas antes de 
. ponerlas, Mundepí, trampa 
pequeña 'para ratopes. Á- 
mundéru, poner trampas, 
ngu.hára. haba, Naatiun- 
de rugí'bej, ya no pongo 
trampas* Amo?mundepí, 
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poner trapas. A mbcí muñ- 
depi.í.amundepimbci, def¬ 
amarlas ..yiiacn^orog mun 
de, rajofe la horqueta de la 
trampa. Mundépoe,el jar- 

Í ;o eñ que pone la mano 
a caja. Ómcmbo pó- 
reteí mundé , faliofe laca- 

ja. 

^íu»e.c.d.mu,efcupir.y. 
ne.hedor, dizen al niño del 
fegundo parto , que mama 
junto con el del pr imero, y 
por ello íe enflaqueze, y lo 
mifmodizén a qualquiera 
niño huérfano flaquito,que x 
juntamente mama có otro. 
Cumia i' mun 4 , niño que 
mama afs). Y nííné arecó 
cherafra, dize el Indio a fu 
hijo, que la madre ha def* 
echadopor el feguhdo que 
ha nacido*, y el le tiene con¬ 
ligo, y cuida dél.Amomüne 
chemntnbí, criolo defme- 
drado dize la India,lo mi£ 
roo dizen de los animales 
ué fus madres han dexa- 
o. Ymunenguerí', pobre- 
cito,fliquito. Cheratá mu- 
*n*, ütii mríerable fuego. 
Nde angaipánde ni ornan?, 
el pecado te haze miíera- 
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ble, ddmedrado. 

M ürc'ru í'. Cofa, chica 
defmedrada. íftbámíireru?; 
hombre chico, dcfmedra- 
dq; Aporabiqui rrureriií? 
míferablemente trabajo. 
Ácarú mureruy.miícrable- 
mer.te como.'iecómSran- 
gaturehéndemureruy,eftás 
defmedrado en la virtud, 
Miw. Caracolillos, chi¬ 
quitos que vfan por cueny 
tas. 

N. ante A. 

*2^3. Aduerbio, defta 
manera feñalando.Na”mé, 
no ha^as elfo. Na ereyapo- 
ne,haraslo defta maceraíe- 
ñalando.Nan^uá /pó yco- 
ycó au,mejor cócepto auia 
hecho yodefto.- Na'yhoi.y, 
por aqui fue fen alando cori 
la mano. NahA, afsidixó; 
Perúoú,hae nahei, vino 
Pedro, y díxo áfsi. Haé n£ 
mbae amboaé yquaí.y de£ 
ta manera" fueron las de¬ 
mas cofas. Na chererecA 
ai yepí, áfsi me trata íienv- 
pre. Hyr atep W téCoraé 1 ^ 
áfsi fe v iue?óue ello es lo 
-paílá’.l.tá inatepia rae? na- 

te- 
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tepe creyü ? pues, afsi vie¬ 
nes ? nanúngára pe chere- 
co epérác > pues defla,ma¬ 
nera me tratas tu ? Natene 
híny .1. maten e y'póhíny, 
afsi puede eftar. 

'TyJL lie ruque naneen 
verdad,ciertamente. Asni¬ 
na,no en verdad. Áyetena, 
cierto es afsi. Cóna,cierto 
defia manera,o efto es ciér 
tp. Chema,yo cierto,ndena 
abaáguiyetex , cierto que 
eres hombre de bien. 

^i. Supino de muchos 
verbos. Aháhenoina , voy 
íl llamarlo , y íiempre es 
bren:. i 

T{¿i .1. neta. Negación. 
Namombeóy, no lo dixe 
quando fe ha de vfar el vno 
o el otro. Lo eníeñara el 
vio que dita el buen fotu- 
do. 

^ líCc.d.na.defta mane¬ 
ta, y (y] diminutiua, poqui- 
to,afsi, Naram??, dile vn 
poquito,aísi»jNaí'bié am^e, 
,vn poco mas,le di, Nav be- 
ra rióte ter.ey^PÓ, haz vn 
poquito folo. Ñái vamf'ño* 
te mbae hemoñangag.ú^- 
arecó,efio poquito Tolo 


tengo para íémbrar.Nayb^ 
note tul,poco ay.Naibc ti*; 
tpete nam *?ngi, ni aun po* 
co le di.Ñav cerí" ñabe no¬ 
te eme?,dale algo mas. 

Nica. c. d. nanga, y. eó. 
cierto,ves aquí ciertamen- 
te. Coñac ó ymarangatií 
oHóibápe,veis aquí cierto, 
que lo^ buenos van al cie¬ 
lo. C onaco ché, ve-is N aqut 
q yo lo miímo dizen,racó. 
y, pac©. 

‘NQ.mbi, Orejas, chcnt- 
mbi,mis orcjai.y.o.nambí 
chai, zarcillos. Ñamb.qua- 
ra,el agujero de las orejas. 
Nambí rehire.l.nambiqu'í, 
ternillas de las orejas. 
Nambí e? , deforejádo^ 
Nambiyeroi,orejudo,qüe 
tiene las orejas caldas, 
N 3 mhi p¿í . 1 . nambípipiá. 

1 .nambí pórangába .1. na- 
mbiquapó,yaryillos. Che- 
nambí yoobaque guirma» 
he quedado aturdido,Che- 
monambí yoobaque, atur¬ 
dióme. Amonambi yooba¬ 
que yyacipa, aturdile ri- 
nendole. Ynambiogpira.I. 
y nambí apPmbíra, deforg- 
jauo. AinanibiapU. Á inaqi 
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bi acíá .1. aynambi quitíj, 
deforeiaf. Chen&mbírí ye- 
pé aipo ahupíne, eíTo yo lo 
alearé con la oreja ( lo que 
dezimos con el dedo* j Ay 
nambí api', cortar parte 
de la oreja. Aynámb/qüa 
mombá .l.amonambiqua.l. 
ay nambiquamoña, aguje¬ 
rar las orejas. Ay ¡nambí 
moata , t'rar las orejas. 
Ynambicháram8 checoga, 
ya empieza el fruto tierne- 
cito, de frifoles, y calaba¬ 
zas. V.ApV^á.n. 2. 

ISÍjimbn. Al fin , final¬ 
mente , en refolucion, aora 
de nueuo. Nambí! pe ere- 
yu cheraty ó;a, vienes a 
quitarme lap efpinas .S. di¬ 
ficultades , de vergüenza, 
reípeto,o rezelo no menas 
venido a ver hafta aora. 
Nambí! alu nderecháca, 
agora de nueuo vengo ¡a 
verte. Nambí! ahendú,efta 
es la primera yez que lo 
oigo.Nambí! aúemSmbeú, 
agora defpues de .mucho 
tiempo me, confieífo.N am- 
, bílahapptá, agoraqujero 
yr, que ha mucho que no 
voy. .Nambí! tanémboc, 
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agora quiero empegar de 
nueuo a aprender. Nambí! 
ndoil apópotári, ñafia aquí 
lo ha hecho, y aora no lo 
quiere hazer. Nambí! nda 
haíhúbi, ya no lo quiero 
amar mas. Nambí! nache 
angaipápotári, yanoquie* 
ro pecar mas. Nambí! nde 
nde angaipá, en reíblucion 
eres vn bellaco. 

Namí'.l.am'. Solia. Namy 
che hónv ebapó, folia yo ir 
.alia antiguamente. Ndayue 
al amí'abá, no íuelo matar. 
Checamv nacheangaipá 
carambolicbiña, veifmc a- 
qui que lolia yo íer bue¬ 
no. ■ 

N^itnoinei. c.d. Aniome, 
t aduerbio,y la negación, na. 
interjección del que fe a- 
( cuerda de alguna felicidad 
pallada. Ñamóme!, tenaed 
amiefié aguí ieíguitfcóbo 
nda hapecó pafii Tupa ó ga 
á. tenia habito de yr a la 
igleíia quando eftaua yo' 
con Talud .i.nampmei, racó 
rché aguíyei guitecóbo Tu¬ 
pa ópe chereiquiegui n$a- 
pó íri.idem.Ñamóme! che- 
mégúa ey r am § ,no felia yo 
Nnn tríí- 
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trifcarme. Níímometche-^ 
cünumíramo cheangaipaey 
mo, hae che tuyabáéamo 
cheangaipá,quando-yo*era 
mogo viuia bien», y aora? 
guando viejo viuo mal. 

También íignifica ,yofi. 
Yo también,&c.Nam8mei 
pacó che año aycó ahe upé 
rae,yo Tolo era el que acu¬ 
día a fulano,y le feruia.Na* 
momeí.ahe teogui ycémv. 
Aq ha cícapado de la muer 
té-, es pofsibleque efcapó. 
Namomei ahe rúri, oque 
fe viene ya.Námofnei paco 
che rae, ha yo íl folia, N 3 4 - 
momeí ahe rá, ha fulano íi 
folia. Nám§meí ahecatú 
<herahábo ñera, a fulano íi 
• lo lleuara, Namomei pacó 
chembae rerecó beramo 
tamo, ojala'tuuiera bienes, 
que yo hiziera,&c. Namo¬ 
mei pacó che Tupíígracia 
vpéguibahemSrae rá, afsi 
yo alean $aífe la gracia de 
Dios. NümSmei pacóqui 
che chemaraneymamS, ha 
guando yo eftaua fino con 
fuergas. 

iVa»a .¡.caraguatá. Pina 
£iliieílre,o no íilueftre. Pe- 


tcí' caraguatá año íepé 
mbobapi' mbae oyehc ogue 
recó,pitánguéra,hecngué- 
rá, hae heaquanguera, vna 
foía pina-tiene tres cofas, 
queícn color,fabor,y olor. 
EmonSabcrano Tupambo- 
hapi perfonas yépe petef* 
ngatúTupa, afsi la Sántif- 
fima Trinidad e* vn fola 
Dios.. ! 

N'indeteL c. d. nai deííá 
manera.y.etei,íiiperlatiuo, 
demaíiadOjtxceíTo, mucho, 
libre, de tal mcnera. Nan- 
dctcí ahaíhú, amolé mu¬ 
cho. Nandetci aipotá coa*- 
rete guaqupipé,pépiri che. 
caruni, con deíeo he defea- 
do efta Pafcra-comer con 
vofot r os. Nande teíorocú, 
citamos in puris, fin nada. 
Nande te i aycó , cito y fin, 
<nada, finque comer,fin co¬ 
mer, 

Nlndctei-ahe he-conit 
fulano dcmaíiado libre. 
Nandetci-heconi aheché- 
be, demafioíe conmigoen 
palabras, o obras. Nande- 
teí yñcfe chébe, demáfíado, 
andubo conmigo en pala¬ 
bras. Mándete/ndc, ergs 
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demafiado.Nandeteí yñfin- 
guripr? > es demafiadamente 
bel laco. Nandeteí guica- 
rüabo, Soy desmandado en 
comer. Hy nandeteí ndc- 
cherecóai raclquetan ma¬ 
lamente me tratasNadie 
nandeteí ychupé, no andu- 
uedemaíiado con él. Na- 
che nandeteí ram8 lepe, 
aunque no anduue demafia- 
do có él. ñeenandeteicatú, 
copia de palabras. Nande- 
teycatu cheñeenga, tengo 
copia de palabras. Nande-, 
te fher Salanga. de/nafiado 
le he fuít ido.NSndetey hai 
húpa, amolé mucho. Nan- 
detey che nde raíhúpa ne- 
mSmbocfai, el demafiado 
amor que te tengo te echa 
a perder. Nandeteí Tupa 
ñandera/húboé , Guaira 
omccngañandébe , de tal 
manera nos amo Dids, que 
nos dio fu Hi jo. 

iVaní.Defia manera,asi, 
fin nada, vazio. Nanipé ére 
yapó?aSsi lohazes?Nanipe ' 
creyu rae? Pues como vie¬ 
nes vazio fin traer nada? 
Naní atíiondó , embiele fin 
nada. ChcaionaBymbota- 


re^ chem8mbae,~ no que* 
riendo embiarme fin nada* 
me dieron algo. Pelo im c 
naní, no vengáis vazio s. 
Amonan!', quítele lo que 
traía,deípojele. Nani ñate 
ogúatá, andaocioíb. Níiní' 
guarachee, Soy Soltero,ef-. 
toi Solo,y ocrofo. Naní'ño- 
tc aque, dormir fin cenar. 
Naní note cherenoi, fin q 
ni para que me llama. Ni-1 
nír ayc é, efioy deíhudo. Na- 
nf ayc ó gui quereyma, ef- 
tov fin dormir. NananP r«- 
guaicherecó , no Soy hom¬ 
bre vazio,o vano,o ocioSo. 
ñaembé nina;plata vazio. ¡ 
Efte (nini'j con (eteí ) 
fe Suele confundir con (mán¬ 
dete/) mucho, haziendo fia 
copa de la, y, vt, nandeteí 
orocü,eftamos ippuris,no; 
ay nada.Nandetey aicó,no 
tengo cola , efios dos Son 
defie naní", nandeteí ay ti, 
traigo mucho, ellees, n^jn- 
deteí. : ;" > j 

parara. Hazer ruido 
las cofas con el ay re, o Siq 
el meneándolas; Cumulada 
guagú onarari, los friSo- 
les grandes hazap ruido có 
Nñn z el 
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eUyre.OmSnarara íbítu '• 
cumandá, el ayre hazeha- ‘ 
zer ruido a los frifoles. 
íbopé onarara, el algarro¬ 
ba, o cofas femejantes ha- 
zem ruido. Cnri» onararST 
oculta,los pifiones caen del 
árbol haziendo ruido. íá 


onararíi,loscalabayoshazé 
ruido. Amon&rara mbae,an 
do traueíeádo. Ápjynguá nu 
r ara, r omáditj o. V. q 5 r ai 
Narire. c. d. na.manera, 
y ryre,defpues,defpuesdef- 
to,deaqui adelante. Narv- 
Xeerecueráncjdc aqui ade-' 
íante eflaras bueno, íupone 
auerle curado, Naryre ére- 
fíemombotiáhórie, de aquí 
adelanté efcarmétarás.Na 


ryrc nachcangaipáne , de 
aqui adelante no quiero' 
mas pecar. 


• f í 


* N. ante» D. 

f rV{«'t i ‘11: \ 

*■' ^¿./.«¿.negación. Nda 
h^chági,no lo vi. 
r Ndaeté Aun no yo.V.ac. 
num.4. 

£ 'NdáeróyaiJ.ndaráyaí .Con 
todo elfo no , no por eífo, 
¿quiera. Tupa mbohapijper 
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fonas lepe ndaroyaí mbo- 
hapí Tupa nam 8 , aunque 
Dios fon tres perfonas,có 
todo elfo no fon tres Dio- 
fes, Akruréporaráiepéjhae 
ndá eróyaiymeengy, aun¬ 
que lo pedi ccn inftancia, 
con todo eífo no me lo dio. 
Aynupa lepé yepi,haenda- 
eróai ymaríingatú, aunque 
le ayotó íiempre, no por 
eífo es bueno. Ndaroyaí 
pendecó pochí ereíarogjíi- 
quierano huuierascorregi- 
do algodevueftramalavida. 
Ndaroíaí mbae myní'íepc' 
amo ereíapó , íiqúiera no 
huuieras hecho algo. Nda 
eróyaípeereiapó ? pues no 
lo huuieras hecho?Nda ro¬ 
ya! pe ereho ? Pues no hu¬ 
uieras ido? Ndaroyaí opo- 
mbae á . J.ché ndo pombae 
curíly no por eífo os he to¬ 
mado Vueftras cofa?. 

N daeuétámo-: c, d. a é, n. 4 , 
con la negación .y. tám¿. 
©jala, pues yo no cierto, 
pues tu no, &c. Ndacycc 
tamo niché am$ rerecóbo. 
íepíherúeymi, pue&yono 
lo auia de traer íi lo tuuie- 
ra. Ndaeyce tamo nichc: 

che- 
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cKeraihuepc íreramo haí-' 
hüpa, pues no le auia de a- 
mar, diziendome el que le 
amafíe. Ndereícé autámo 
herúbo rae, huelgome que 
no lo has traído. Ndaeyce 
tamo che y yapó potaba, 
pues yo lo adía dchajfcer, 
Ndaeice tamo chechean- 
gaipá potábo, pues yo auia 
de querer pecar. Ndape- 
yeyee tamoaúaffetamépe- 
hó potábo,pues auiades de 
querer yr al infierno. Ndi- 
yayee t fl amo íbápe ñande- 
hó potareymo, pues no a- 
uíamos de querer yr al pie* 
lo, 

Hyj.áeth. Muchos,y mu¬ 
cho. Ndaeté túri, muchos 
viene». Ndaeté ahaihú . 1 . 
ahaíhu ndaeté, mucho le 
amo. Ndaeté ey ahaíhu,al¬ 
go le amo.Ndaeté ey eyme 
ahaíhu , no le dexo de 
amar, 

Ndaetc?. Y aun por eíTo, 
caufal.idemq- añcbe,idéq; 
ndeyteé.Ahlcheraíhu,rida- 
eteé ahaíhu, y aun porque 
me ama él le amoyo.Ndá- 
eteénariga aipó yéni,y auii 
por eflblo dixo.T aera nda 


eteé veni rae? que por eíTo 
lo dixo ? ndaeteé yñ^moy- 
r8ni,por eíTo íe enojó. 

T^daetet . Demaíiada- 
mente , mucho, muchos. 
Ndaeteí abaruri, viene mu 
cha gente. Nandaeteí ru¬ 
girá» abárúri, no vienen mu 
chos, Ndaet e í ahaíh ú, a mo¬ 
le mucho. Cheypoí ndae- 
teí rimo paé ypícppí eymí, 
no foy largo en dar : y afii 
dura. Ndáete/ ruguaíche- 
haíhúpa, no le amo dema¬ 
siadamente, 

Ndagtnye\.l$o zs bueno, 
y.aguíyé.nu.i, 

Ndahaubié ^ Aduerbio 
cauíal.c.d. Haú.y (y) y (c) 
fino fuera por efío, por di¬ 
cha, por ventura, por def- 
uentura,fortuna, Ndahau¬ 
bié y hóey mi,equaímeche- 
éramg , por elfo no íe fue, 
porque le dixe que no fe 
fuera. Ndáhatjbíé ymaran- 
gatú ché onupa ramboé, 
porque le caftigo es bueno. 
Nda háubic ahaíhu yma- 
rangatú ramoamolé por- 
qúées bueno. Ndahaubié 
rügfífti oronup#, no te a so¬ 
to fin caufa. Nda haúbié 

- - - í~» 
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rfgaai oroiucá, cauía ten¬ 
ga para matarte, no es por 
mi fantafia,o fin atufa.Nda 
hau rugüai Tupa uihaibú, 
tenemos muchas caulas pa¬ 
ra amar a Dios. Ndahaú- 
betei ruguaí nde chcraihú, 
no es el amor que me tie¬ 
nes tan perdido. Nda haú- 
bieté ancchagne, por ven¬ 
tura lo veré. Ndahaúbié 
hera acuerane, por dicha 
limaré. Nda haúbié tamo 
ahechagrae, ó fi yo tuuiera 
dicha dcverlo.Pee nda haú 
bietc pemarangatú e? ; ,por 
eííono fois buenos. Vide, 
Haub. 

1 \idah¿. Vide. He. nu¬ 
mero 6. 

. NdAiL Dizque. Vide. 
Emona. 

NdaróytÁ . No por elfo* 
V.Ndaeroyiy. 

Ndate e\ J.ndatel. Acer¬ 
tar.. Vide. Te. Error, nu¬ 
mero 

‘Nde ne. Pronombre, 
tu.y tuus., tua, tuum. Con 
empegados por.m.ó nariz, 
haze,me,o,nde. Nde aé,tn 
mifmo. N^embaé, tus co*: 
fas. Ndcaceycó.l.ndeaé 


eyeó aú.I.mburú, alia te lé 
ayas tu. Nde año, tu íolo* 
Nde año épaga? pues tu fo* 
lo?&c. Ndéhe,datiuo,para 
ti. Nde ñabe guara, nde- 
rembiapó, como tu eres,af 
íi fon tus obrae .l.nde ñabe 
guara aú nderembiapó. 
Nde ti.tú.oH.Nde hegui* 
de ti,ndepapé, contigo, en 
ti.Ndcrehé,por ti.Ndepa» 
có ?tuere s ? Nde pico?idem. 
Nde paco ereqúa?vastetuf 
Ndepicó créycó haafomo? 
eres tu el que lo guardas? 
Ndcpi ang eréyuíhas veni¬ 
do aora? Ndé ni a abáeté, 
tu eres hombre honrado* 
q temido, relpetado. Nde 
teque ñandú , tu auias de 
ler.Ndé ñandú.idem. Nde 
picheraejeres tu,yo? 

Náí.Idemque, é.apartc 
e-n los verbos narigales. 
Amoyndc , poner apar¬ 
te. 

Nde. Idem quod.ee. ñe- 
moyrondé,enojadizo. 

Ndibe . Datiuo, partiti. 
Ndébcguatama , partí. 
Nde be guara , lo que te 
pertenece. Ndébeñ©, pa¬ 
ta ti folo.Ndebec,a ti íolo. 

Ma« 



Mñra ctelpe ndebec? a ti q 
te par¿fe> 

Kdcfc Aun no. Vide.aé. 
num.4. * 

Ndeyfei. Por eífó.Vide. 
ndaetté. 

-> Ndi,ndib ¿, nndb, andibé. 
juntamente. El, ndíbe,dé 
compone de. dos partícu¬ 
las. Ndí.y.bé,íirue a com¬ 
pañía de mcuimiento. Pe¬ 
rú ndibé aha , voy junta* 1 
mente con Pedro. Cpendil 
be , junto conmigo. Tup# 
Tuba, hae tuííra Spiritu 
fanto ndibe oycobé apr- 
*réfngatú,'el padre r y el hi¬ 
jo, que con el Efpiritu Tan¬ 
to juntamente viuen eter¬ 
namente. Perú andibé ara¬ 
ba Pedro y yo lo licúa,*- 
mos. Hae andibé ornar©; 
juntos murieren; Hae an¬ 
dibé ologuerú , juntos vié- 
. nen. Hae andibe cu* biña 
hae pécuápe oía eg, v alian 
junten,perodefdé la mitad 
del camino fe apartaren.; 
Cheyndibé a$u, yo vengo 
con él. Ondibér&m^héíé- 
ru.amS- chepcicatu, trá- 
yendomtcsonfigo me 1 rega¬ 
lo. / " 


NJiJd? quodhetá. Muchos* 
Ndi oú , muchos vienen* 
Ndi oguerahá,muchos lie" 
uaron,ó mucho.OñémSnd 1 
ndtaÍL, parece que van mu* 
chos, y no 1 c fon, y mien~ 
tras mas fe detiene enpro“ 
nunciarlo,mas muchedumr 
bre denota. 

-T' Ndíabd.C areftia. Vide.. 
Tiabos 

Ndicatuu No es bwenoC¡ 
V.catú. 

Ndicattí etu. No es pof- 
íible. Ndicatueteí ahé he- 
rahá,-no es p«fsible que Ib’ 
lleue. Ndicatú etei TupK 
yñyr© eymondcbc , no es 
impofsible que Dios te per 
done. Ndicatuíeté che y ya 
p 6 , no e s pofs i ble que yo 
ló haga; Ndicátui eté oan- 
gaápac u e r e,r ornan oha r é i b 4* 
pe yhó / no es pofsible-que 
el que muere en pecado íé 
ífálue. d iib 'iyj. 

NdtvucriFx&fco.V .ai é. 
num.a. • " a.!. 1 

< - N4ipó t nipói Por ventura. 
V.ypÁ. - 1 y r •* 

■ Nditei. Ygualmente. V. 
tcVerror.nmn.Pi: - 1 

i\Td/#S¿¿.noay.v.ti.b.n. 17 . 

Ndi- 
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Nditíri. Sin compañero. 
V.ti.n.já 1 . 

Ndog. Quebradura.Vid. 
gog.n.z. 

Ndú. (ab ñrepitu) dizei? 
al ruido de qualquíera co¬ 
fa , y fignifica muchedum¬ 
bre. Ndú eí guabirá ocul¬ 
ta , caen con gran ruido, o 
fuerea. los guabiras dei ár¬ 
bol. Ndú ei mbi áoúbo,VÍ'e 
«ne tropa de -gente. Ndúheí- 
mbíá oúbone, vendrá mu¬ 
cha gente. Ndúheí mbíá 
yíapóbone^mucha gente lo 
ha de -hazei». Teí'aí -rapó 
¿ndúpeíabote i, mas es el rui 
do que Jas-nuezes. 

Ndurá. g ./. ndú. Ruido 
de golpe de gente que va ó 
- viene de tropel. Ondttrú 
-ndurú ohóbó ,/yan de tro¬ 
jel. Orondurúrú oroíú.L 
orondúrúrú hápe ( oroyú, 
venimos detcopa- 1 , Am8n- 
durürú ibatégúi heytíc'3, 
derrocar con ruido. AmBn - 
dúrúrú iba, deí’granar la 
.fruta del árbol, y Frióles 
grandes, y colas íemeja/l- 
. tes que trepan por.los ar¬ 
boles. OndvMíúndurú hápe 
mbaea^i chehú ehehú, tro- 
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peí de trabajos,ó enferme¬ 
dades me han venido. On- 
dúrurú hápe ocuí ánguéra 
añaretánie, caen de tropel 
las almas en el infierno. 
Oremondurú ndurú ore- 
mpndóbo, embiaronnos a- 
tropelladamente. 

-¡ N. ■ unte E. 

-j" 

-V Né. Aduerbio, afirmatí- 
uo, lo mifmo que nanga, y 
fe vía breue,y largo. Che¬ 
né , ahaíhú, yo cierto le a- 
mo , y fiempre fe • pone 
al principia tras la pri¬ 
mera dicción, vt, chené 
ahaíhúcatúT úpsTne,yo cier 
to amare mucho a Dios* 

„ Nc. Nota,de futuro,nda- 
haícéne,no yré,ah|ñe,yrc, 
y fiempre fe pone al fin. 
Chené ndahaícbe anareta- 
me chehdpotareymamone, 
yo cierto fino quiero yr al 
infierno,no iré. « 

N?. Lo mifmo que f te ) 
taháemene, pro.tahá eme- 
té , porque no vaya,tereho 
eméne;.l.emeté, para que 
no : yayas , «o es muy 
vfado./ 
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4 r K, e ' Lo mifmo que nde, 
pronombre^. Némbae.l. 

^dmíb^tajsícifav '/ó 

5 m. Hedor,. Chen?, 

,mi Hedor, y. ©.Abane,Hom¬ 
bre hcdiondo.ynSmba^és 
muy Jiediondo. y nl'mgtfl, 

* olifea. 'Yn&yne, afsi, afsi bres. Omonebú guecA an- 
.oíiíca. Ni n<íngatui > aun.no gaipabiíara, Haze el peca- 
hiede mucho. Ni nemy, no dóreme rebofe el mal olor 


dera jamas fu henof élia- 
üerno. ,, ./>W 

ebá. c¿d.O& Hedor, y 
(bu jcífeofaf ,fali ti el hedor, 
yncbú,hncle mal, fale el he 
dor. Ynch» nderecA, huele 
mal. tu vida , tus jeoflum- 


hiede, Ampnl, hazerque 
hieda. YnSp^agrangaipl- 
bá, Híedemucho el pecado.. ¡ 
Nineyri ychug&i ,oo fe le ■ 
quítala hediondez .Ni P$y 
raboté ri ych&gpL ídem. 
^ uy '"nema oto,, pega- 


fe me la Hediondez.! 0ñe- 


de íii vida. AngaípabMra 
Pehn rehe \aoSnga yólenj 
oepicoibopupa, alolorq 
fale dé los pecadores acu¬ 
den ¿malcgria los demo¬ 
nios/ r ' 

í Mebí ^JDe^utés^de elbai 

ció.,-tiempo largo. Nene! 


jmonembobiá angaipábiya- ayünejdeípues bolucré.Nc 
ra, pegafe al pecador el he- heé nSngañiúo mgnguetá 


dor dpi pecado, Au^ngóg^ 
.quitarle el muíalo/.AmS -1 
nel. idehu ’YnS cher&nbia-'. 
pó ojipa, hamuchoquede- 
xé mi obra de las manos,, 
Tfne ¡j chemUrSngatu,pO ’ 
tí , muchojha quedefeofer. 
buenp/p^ro no lo foy/MOl 
penga ,441? fale 4 mal 


olor. Ay Penga yyabjqu 
bo, Ivazerqucfalga el mal 

tupgngueiri api rey, no per- 


pe, défpúes nos hablare¬ 
mos, Ne he&íayc&ébapó^ 
nc ,de: e#ac¿o ¿fiare allá. 
Ne heóaiu ,[noiyepgo para' 
boluerme prefto, Nehee 
ycó añarMgmchccImíne, 
ndoyabotK^álahSretamQ 
^uaraflos condenados no 
tieneq efperanya de fálir ja 
mas del infierno, 
fNjro. Eftasdós vparti- 
culas ? ne,afirmajiua, y ¿ir& $ 
Analmente hazen vn ad- 
Ooo uer- 
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uerbio exortatiuo,ea ya,ea 

finalmente. Enel ñero * ea- 
yatú. Peñe?ñero , ea yá 
yoíotros. Péyápó heroica 
haacdlóvPey á ptíñftngaro. 
l.peyápo angá r8.idem.Pe- 
yapomburúnero, ea ya ha- 
zedlo con la maldición.' ’ 

Ng. ante Á. 

*2\£ ( ga. Terminación de 
íupino, vt. amee, dar, allá 
ymeenga, voy a darlo* y 
liempre es breue. A ñoño, 
poner,ahá monga,voy a po 
nerlo, veanfe las termina¬ 
ciones de losíupinós^en el 


arte* 


.i-; 




jrt Dizela muger 
a las niñas, pro,qu^rí;tam¬ 
bién lo íuelen vfer Iosva- 
rones.:Chiquito. * 

JV^f.Eífosjeflas.Nguy- 
bae .1* eguí'bae, eflos, &c. 
Nguybae gui amo, alguno 
de effos. Nguyabá, eflos' 
hombres.V.eguy. 


>Oh 


- «I ‘ff 


N. ante I. 
TVfrjEftar de plural,oro- 


av r .\v r yfr'vrri; 


<• O 


de m 

eílan.l.ní'nf, norom'ny, no 
eftamos en paifes,napeníní; 
no eftais, noniny ,no eflan. 
oyntfbae,el que éfla,orohó- 
ororíA,vamos a eftar,peho 
penfn3,vais a eftar.,ohóony 
nSjvaftaeflar.Anguera oie 
cóbu íbapc orií'ny, las al¬ 
mas fe gozan en eLeíelo, 
V.rí'ny. 

Z í 2^*.ParticuIa,afirmatL 
ua, lo miírno que. ne. afir- 
matiuo,ciertamente. Aro- 
bia niche .1. chcne arabia, 
yo cierto creo. A.yapóni- 
ché , yo cierto lo hago.: 
Amano nichene, yo cierto^ 
moriré. r 

Nía. Idemquód.nt ,y-.na^ 
ng§í, aduerbio, afirmatiuo* 
ciertamente. Chenia nda- 
haícéne,yo ciertonó yré,y 
fiempre fe pone- al 1 princi¬ 
pio tras algUn-pronombre^ 
Tupa ilía fijuiderubanio ol¬ 
eó,cierto queDios es nue£ 
tro Padre. Haéniffomafio* 
el murió ciertamente. 

Eícupir, Vide: 
mu. efeupir, num.a.y (ten¬ 
dí.) 

Niny, Es terceraperíb- 
p§4él verbo, nf. num. i . ó 
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de cReryny,qoehazc,nyny, 
en la tercera dé plural, pe 
mb¥a ní'riy, alliefU la gen¬ 
te. V.Rfhy. 

^Nynf< Latidos. Chera- 
yu nfnf. latidos del pulió. 
CbemSnfny cBécaneo,cau- 
fame' latidos el trabajo. 
ChemSnyny chcangaipá po 
tí , eftimulame la carne. 
ChemSnyny etc cheroó an 
gaipábari .1. angaipá apó 
potahá.idcm. Onynyche- 
tetymá canco aguí,laspicr 
ñas me tiemblan del traba¬ 
jo. Cheny chen^, tengo la- % 
tidos por el cuerpo. A&e- 
mbocu guiñeeh^S,éP 
calcntarlele la boéahábI¿- 
do. 

Nfptt Rodilla. Vide. 1 
Tenypia. ‘ ' 

1 Nífó.l.ypó. Por yehtü- 
ra. Chenipó aháhc,pór i Vén ! 
tura yré. Ndaháycc ñipó-* 
ne , por ventura no yré. 
Ojiando fe le pdné*. Teléf- 



ré,ndetipójtu por ventura, * 
hae tipo , él pbr ventu¬ 
ra. '1 -n* 

Nf4limO'V ¿yrkúVt? 


i A/U.Aduferbio, También 

'che ahanone, yo también 
yrbf nde no erehóne. Tu 
también iras muy frequeo- 
temente íe le llega. Abe, 
que es lo miímo, vt. Che 
abe aháne ,1. cheabc abano 
ne, yo también yré. Nda 
hápotári aben© , yo tam¬ 
bién no quiero yr.Áháycó 
norá, ya yd pie voy tam¬ 
bién. A yapo ián©né, yo 
también lo haré. 

NS. Idemque frój exer- 
citar en ! íi ló que denota el 
Verbo: J Áfoyquiéentrar, 
entrándolo. Anona, hazer- 
lo correr, corriendo junta¬ 
mente, haze. nq. quando íe 
le figüeí prónunciación de 
ikra$ > {dáidp nQ, ro. A tío?, 
Kagóibeftar diado tonel. 
Anot ítheyurüpe * tengo 
agua en la bota.' 

tar, junta dejólas. jpVpnp-, 
ang,juritamónos.Pénoang, 
os juntáis. OronS&ngujú, 
juntamonos rnqchos, Tó¬ 
ncate mbiá i 'pira qué íe 
judte lá ‘géfité: ^fflonSáhg 
poo 2 mbía, 
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mbiá, junto la gente- Na- hé y la vergüenza me detie- 
moño angi abatí range,aun pe para no» con fe fiarme* 
no he juntado el maíz. No-. CKena chenongí'ahe om* 
nSambotárí mbiaoquapa,' bae apohaguuma tí, detu¬ 
no fe quieren juntar ,&c.. uome para que- le hiziefle 
OnSangbiá oquápa, hafe fus obras .Petef ño* ypoíhír 
juntado la-gente, i OnSa chenSngí' ypiri chemond£ 
íupápe, juntóleelaguaen eym£, folalaverguen^a, ó 
;lá laguna. í tíapinSahgña- pezelo me detiene, (fimpir 
be-, angaipá onSang anga- de a que no vaya a verle* 
pitpé,cqmo la baíTura íe jun Pete? año Tupa” raíhúba 
tíuenelmu|adar,afsi lbspe pande nBngf nohgí' ñande 
cadós en el al’pta.' 1 inBang angaipa apo ey refie,.fbla’ 
fangfr, jitntepfc primero, vña cofa,que es el amor de 
Temvrftoa pochtninóañg- Dios nos fia de efi oruar e£ 
bota fot chéaftg repeñana .. pecar . Efíohongntú ne- 
qúbó yepí- f [ ápqmetenme ang&aqgajj ábá g&i,grord* 
malbs pení^jién^os, jíiem- det pecado-,Ale* 

ptéí ' nGngj yome aeueño.Nga.. 

iVoSTener confígo.V.v. amoñcHo, hagale: ac©fiar,, 
num.árv CbemS^nohg gupí, echo- 

, itíowjA Ponér^ippédí^ me GÓníigo. Yyíbíri apecSf 
échayy ^Cñeno’ig Pcqu raár, acoftepiea^u l^dqT Qi bir i 
lomf ,'püíbme; ep: güard^ , <^emoñ.~no,, acoipjpe a fu 
deíuapofento.Añono ya- la,do..ÁHenp.guitupa í efícy' 
pepó ,. poner laolla al fue- acollado. Oroñeno crccú- 
go_ Chepo chenohgírchc-' pedíamos acocados .Áño~ 
bohífafca.te'^rfp. mc'der no carubába:,. poner laipe-» 
tiene, m^Ífnpide*,Orenp^ fa. Nga,ngára, oñon8ngat,ñ 
renongí' í’bitu , vanos;de-mbae,el compufo ya las co 
teniendo el yientq.pBeno- ía s, o fas guarda .1. ononga- 

píte--, tu-Enongatúchembaciguar 
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gatuichembae, no cuy das 
de mis cofas. AñonSngatu- 
mbae mudara gui, guardó 
las coíás por los ladro¬ 
nes. 

Noong. juntar,idéquod, 
noílng, Concifioy confifto- 
rio, amonoong, yo junro, 
nga<,nga'r aybomoho on g áb a, 
lunta,Concilio. homonoon 
gápe,en el coníiftorio.Oro 
Semonoc , ,nos juntamos.. 
Chriftiano pabe Tupa vpc‘ 
y nltnonop ng aba, Cóngre - 
gacion de los fieles ► Caraf 
hcmono8hgába , cabildo, 
gu& a oíiem8n&o oáBmon- 
goíabo, juntuníc las aues a: 
gorjear. Oronoo, nos jun¬ 
tamos. AAemohScf ftecc, 
júnteme con ellos.Che aba: 
ti nimShoohgibíno le hav 
cogido mi maiz .. NimS- 
r.38nga bi el, hale dexardode 
juntar , i oh s'monoo aunanS- 
mo , con lk lluuiaíe juntan 
tasaguas.T ributomSS>S^i* 
gira,GoleAorde tributos 

•w!, ' .. : \*cn dlhiorió 

... N- atfte; V.. ] 

♦ 

iVu. Latido.; YhSynS‘ ; 
chmyi, las venas me dan 


latidos. Vide. Nucida, y, 
nunu. 

Nwui. Plural, y ílpgu- 
larx.dL n£j cierto, y. vcul, 
aquel, aquellos. Á\yí vcuí. 
l.nucuíyhotiy,aIfa va,ó van 
Indios. Ababéariímy vcui, 
alfa me parece que ay gen¬ 
te. Mbiac nucul,eíTa gente, 
elfos Indios. 

Nüguy. c. d.na.cierto.y. 
ugóy.l. guv, eflos, eíTe, en 
piirral.Mbia nügüy omBm- 
beú, elfos lo han dicho. 
Chenuguy nda el, no he di¬ 
cho eílks colas yo.Nde nu- 
güy ndíereya^oí j tu cierto 
nohazes e íTas cofas .Mbíac 
nugüu,ella gente.. 

N\kndú.c.á~nx\. latfdo.y. 1 
tu. golpe ,num. 6. latidos. 
GhdSc angnundü, damefa- 
tidos k cábela; j y tómale 
por calentura. Chtmonuri- 
durnühdu cheraji, caufeme 
latidos la enfermedad, n un 
docheretcpáóhu, tienen- 
me cc^tdó todo ef cuerpo 
los latidos .V.acang. 

Nwg¿. r.Comoymane* 
ra r fuer te, medida. Conun- 
gára, tanto como efto,def- 
ta manct^GOnubgápycó* J 

bae 
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bae nda aba rüguaí,los que 
andan defta manera no ion 
hombres. Conungá tamo 
paga erey có ? pues défta ma 
ñera andas ? ang nungára, 
defta manera de plural. 
Chcnüngára Perú, Pedro 
es como yo alto, ó baxo, 
bueno,ó malo. Ninüngári 
Túpa, Dios no tiene íeme- 
jante. Notnonüngári aba 
Tupa rembiapó , no puede 
el hombre alcanzar las tra 
qas de Dios. Xnungára ndi 
póri amo,no ay otro íéme- 
j¡ante a él. Oníingára Perú 
guaira omor$ , engendró 
Pedro vn hijo feme jante 
a íi. - 

Z N\xngz. r. mingar?. C. d, 
nunga,manera,y (v) dimi-* 
nutiuo, poco,pocos. Ore- 
nungá oroiu, pocos veni¬ 
mos, Pira núngart' arú, po¬ 
co pefeado traygo. Nunga- 
rf ñStérümS paé ? fon mu¬ 
chos. Qremonungarí taji 1 , 
la enfermedad nos ha apo¬ 
cado, con%mido. AmSnfinr i 
gaTi'. ahe rembiapó, acabar 
laobraagena. Huí nungarí' 
ameeychupc^dilevnpoco > 
dehar^na.N^etynungM^^u i 


DE LA 

bé tamo , ojala tuuieras vri 
poco de vergüenza. Nün- 
gárey, mucho. Nüngarey* 
tamo eremée ychuperaé, 
porque no le difte mucho. 
Arecó nüngarey,tengo mu 
cho. Arecó nüngarey aba* 
tí, tégo muchifsimo maíz. 
Nanüngarí' rügüai Tupa 
ñande raíhú, no es poco el 
amor que Dios nos tiene, 
Nanüngary rügual chere- 
recó ai, hame tratado muy 
mal. Ayapo nungá, medio 
hize. Chei ací nungá, eftoy 
medio enfermo. Chcm§- 
nüngarí < chercrecóbo, trai 
tome ruinmente.Amonun* 
gary cheangaipá guióemo- 
mbeguabo, callé algunos 
pecados, o no dixe la gra¬ 
vedad dellos. Vide. ata. 
num. 4 . o: 

> iVtbra. Tembladero, la*» 
tido. ibi nünü, pamanoía 
tierra, que tiembla. Chea- 
cangnünü * dame latidos la ‘ 
cabera. Cheyátyy nünü, elj 
diuieífo me da latidos.Che 
monünü, cauíame latidos. 
Che atyi nündu , latidos 
deldiuióíTo. : J 
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'Aúpa. c.d. nu. latido, y. 
Pft.num. 3 . aporrear, aqo- j 
tar. Che nupa , t me acota¬ 
ron. mo. hára. hába. y. p. 
Ahá vnupamo, voyle a a$o 
tar. Ay nupa, yo Je apoto, 
aporreo. Aporonupft, yo 
ando ajotando. Añenuga, 
a^otaríe, aporrear fe, Ane- 
ñupavcá, hazerfe ajotar. 
Amoñenupa , hazer qpeél 
fe ajóte. Nupareheaioquai, 
condenar a ajotes. Nupa- * 
rehéyquaipi.l.ymcembirajt * 
condenado a ajotar. Nda- 
tcí'chenupa, no me ajoto 
íincauía. Añapirupa, apo-,. 
rrear¡tnajear . Che api ra¬ 
pa, me aporreo. AñapirSpSí t 
aí aí, malamente le apo¬ 
rreé. AñacarupSíjdarle po¬ 
rra jos en la cabera, Pong 
ypupamS, o que porra jos 
le dio. Amo eóynupamS, 
mátelo a porrajos. Am 8 e§ 
ata ynup3ím8,dexelo medió 
muerto a porra jos,.. v 

v r N. mu Al 

•í 

Aa.ProJíande,noíbtros 
incluíiue. Chaha ñañühí 
moi'na, vamos aponer auef 


tros lajos. 

Afa. Es lo mifmo que 
ya.ña, toman los nombres 
y verbos narigales, y los q 
no ,y a. Hay i,.gr anoyáfray ña, 
juntar grano. Ahayiñata 
tá,juntar los tizones.Aha^ 
yáaabá guitecóbo , ando 
juntando gente. Oñeaíiria- 
abá quybongotine , yrafe 
juntando la gente áziaacaí 
V.Hayláa. 

# 3 . Liña de alto a baxo 
no atrauefíkdo,y fiempre fe 
le pone algún otro nom¬ 
bre, v.g, Aoiqueñaqueáfu 
1 . aó y pina , ropa liñada. 
Ambo aó jquena quena* 
liñas, afsi. Aiqueóa quatia 
tí^ hazer rayas por el pa¬ 
pel de alto a baxo. Y rundí 
ihueña alapó quatia rehe,, 
hlze quatro rayas en el pa¬ 
pel. Ambo aó.popiñaí, po¬ 
ner guarnición a la ropa 
por los lados, vt cal jones, 
&c. Che reja popifia, ra¬ 
yas que fe ponen defde los 
ojos ñaña las fienes, alco¬ 
holar. Añemboccápopiña, 
alcoholarle. Añ&mo etyma 
Síqueña, poner fe jiñas lar¬ 
gas por las piernas, caga- 



TESORO 

lanandofe. Ané'mbó potíá 
íqueñai, hazer lo mifmo en 
los pechos. Arobol’queúfí 
Jfbírapé, poner jnoldjjras a 
las tablas. íbirapl iqueñ#, 
moldura en tabía.Quara$i 
rendiña,rayo del Sol.Guen 
diña ndiña quara^i, echar 
rayos el Sol. 

4 ña. n. Carrera. Aña»yo 
corro, güMna,ñ2ndarja ; 
ñandába. Nañani,no corro. 
Amona', házerle correr. 
Aroñ#,correr junto cop&l, 
Aroñacabayú, correr acá- 
uallo. Aroieré cabayü,he’ 
roñan|, hazer mal al caua- 
ll'Ó. Añání'mbegue, correr 
al galope. Moründu oña 
oquapa,corren las npeuas, 
EñSte? Imc neangaipába 
rehé, eyepfra$ó pfyfi g mv- 
ny atibé, no corras tras lo$ 
pecados ? detente vn ppco 
íiquiera, Qña oñSÍ che at£ 
rupi,latenme las íienes. 

* Enceldar, ¡un- 

’ tar. Añoña aiaeápe.encef- 
tar. Aycdyr$rvgS,eftpy enr 
ceftido.ñ^ngába, embudo, 
ñífogá bu^p,embudo gran¬ 
de. Ambaeíiang, epceftar, 
poner licores de vn bafo 



en otro. Añonang yp^ca, 
poner apretando.Onénang 
ab.4ocpt^pe ? entra la gente 
en fu cafa. pi$ñ$ng.abi* 
guope oyepípi ca,efta abru¬ 
mada la gente en fu cafa. 
A ñanga phoñSt anguera ypi 
ypica jgueta'me , los demo¬ 
nios van embanaftapdp al¬ 
mas en el infierno, pñefia- 
ñeñingei abáapgúera an?U 
ratá api tepe ole 0 pica 
¿pquapadin que,ni para que 
fe abruman las almas en el 
fuego del infiemo. Oñeñan 
giréteí' noñeñangogiché 
apireymane ? deípues de a- 
uer entrado po íaidran del 
infierno jamas, Piráñang 
aíacipc ypipíoi'naña beb?, 
egüfyabéabé anguera añ|- 
ratáquarapipé ypxpl mbu- 
ru oqu4pa' ? afsi como los 
peces eten apretados en el 
cefto,afsilas almas eftan etj 
gl horno del Jnfiemo, 

Wéf Manera. Vide, ia* 

jjOj ' “ J * * • * * ■ -• * ^ J 

. HUn, cada vno, preñftbo, 
cada vno de npfotros .yña • 
bó,cada yno dcllos.Oñabo 
nabo peteí'ibirá togúera- 

há, 
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há, cada vno dellos ileue 
vn palo. Taba ñüb8 pipe 
oymc Tupa óga, en cada 
pueblo ay vna Igleíia.Che¬ 
que nabo chemaenduá Tíi- 
pffrehé,todas las vezes que 
duermo me acuerdo de 
Dios.Cherú nabo che acá, 
todas las vezes que vengo 
me riñe. Na ore ñábovpé 
rüguaí, imee’ngi, no nos dio 
a cadavno.Nde fiemombeñ 
nabo méme, todas las ve¬ 
zes que te confiefías. ibaga 
rí chemas nabo meme che¬ 
maenduá Tupa rehé, todas 
las vezes que miro al cié-, 
lo,me acuerdo de Dios. 

Hac. Cofa concaua. c. d. 
yá.y. e.hueco.íbira ñae,pa¬ 
lo concauo, barril, gabeta, 
recibe,re,vt. Chereñáe,mi 
barril.h. gu. ñaeáiriru, pi¬ 
la de agua, ñaepi gua$ú,ti¬ 
naja. ña'eapuá, efeudiíla. 
ñaé ym8picolmbira> texa. 
ñae tá,cajuela. 

Ha°émb¿.cA. ñae,cócauo.y 
(péj chato, plato, ñaembé 
gua$ú,platográde.ñaembé 
myny, chico, ñaembé pi¬ 
cos gúa^ú , hondo, ñae* 
mbc rctnbé, bordo de piar 


to.ñasmbéapé,elplato por 
defuera.ña&nbepi, la capa¬ 
cidad del plato por deden- 
tro. ñaembé yporymbae, 
plato vazio. ñaembé ypó- 
bae, plato que tiene algo. 
Quarepoti nal'mbé, plato* 
de plata,ópeltrc.ibír á ña‘l- 
mbc,de )alo.ñaembé yqua 
tiapirc,lo$a pintada. ñaé- 
mbé ymoendipúpi, vedria¬ 
do. ñaembé pe hupiá, go¬ 
rrón. naembepe hupiá, ndé, 
eres vn gorron. AñémGña- 
embepe hupiá,hagome go¬ 
rron. Oroñoñaembé pipé 
orocaru, comemos en vn 
plato.Cherehebé chercha- 
embé pipé ocarúbae,eI que 
come conmigo en vn pla¬ 
to. Cherembiu rirú pipé 
chepiri ocarubae.idcm.V. 
Tembiiru. 

Kdeu. Barro negro de lo- 
a.ñáeu t?. barro de lo$a, 
Ianco. ñaeunguá, el lugar 
del barro.ñaeu ei, barro no 
fino, ñaéu yyaiucapira, a- 
mafl'ado barro. Ayquiti 
ñacu, eftirar el barro para 
hazer ollas. Amoú'añaéu 
ytaquí pécui pipé, poner 
mezcla al barro. 

Ppp Haz 
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Hagwtndog. c,d. ña, correr, 
y,huguai,cola,y,og, dexar, 
efcaparíe el que iban a co¬ 
ger dar en bago.C he nagua 
yndog ychugui., efeapeme. 
Yñaguayndog chehegui, ef 
capóleme. Yñaguayndog 
y y api potábo , di en vago 
con el golpe, ñaá-aguain- 
dogangaipabaguíne,hecnos 
de huir del pecado, neagu- 
.áindohátnp yarecó angai- 
pábanede lo que hemos 
de huir es del pecado. 

ña guaricha. Lo nvfmo 
que yaguaretejTigre.Oye« 
pitiu vea íiaguaricha, fue- 
lefe encarnizar el tigre, di- 
zelo el oue es acolado de 
otra perfona , y lehaíiifri- 
do .1. oñe cátyngá ñaguari- 
cha.l.oñecatyngá yaguare¬ 
té, idem. 

Habana. Paxaro grande 
colorado. 

fioft. Arruga. Chemba- 
ñaí'tengo la frente arruga¬ 
da. Añe$ibañaí;arrugar la 
frente. Anemona rufidé. 
m8, na. hára. Aonaí', ropa 
arrugada. Amoñaí;aó arru¬ 
gar ropa. Amoñaí'ad ym- 
bobíbici,,cofer ropa,arru- 


DE LA 

gando la eefíura» fruncir.’ 
ChemSiurú íiafYbahaj, la 
fruta afpera me frunze la 
boca. Chepíañaí'guitúpa, 
efioy enojado, congo-jado. * 
Chembopiá ñaí", congója¬ 
me. Chepía ñaí'ny, eíloy 
con temor. 

#31. Puerto de rio, mar, 
mime , en el puerto, ñai 
mbiara , camino para el 
puerto, Nache naí mbiari, 
no tengo camino para el 
rio. Nañemoñalmbíari ra- 
ge,aun no he hecho camino, 
al agua. 

ñama .Circulo. V.ama .n. 2 ., 
ñambarucá. Cigarra. 
ñambí. Yerua picanteq 
le come, 

ñanpfféa.cA Jíae.y. piBu, 
centro negro, cajuela, tof* 
tador.ña mypiu gua^ú,tof 
tador grande. 

ñamcquyra. Piojo déla 
ropa, hamoquytarít, lien¬ 
dre. Cheñamoquyra 1 , ten- 
gojaiojos. Oñemgñañamo 
qnyra cherehé,crio piojos. 
Ayoog chehamoquyia .1. 
ayucá, quitarle los piojos. 

nkndé. Pronombre, nof- 
otros, incluíiué, ñandébe, 

a noí- 
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a nofottos. ñindébe gfu* 
rSímft, para rtofotr os. Na- 
íftnde rusSaíaípó,no es de 
los nueftros efle. ñ&ndé ai- 
póbae, eífe es de los nuef- 
tros, es nuefíro pariente, 
runde rembí porúquapápí 
co'ianderccobé, eda nucf- 
tra vida es de preñado.Tib 
oñcmoníndc , Dios fe 
hízo como nofotros. 

/¡fratfdY.'Azeyte dé frutas, . 
y arboles,grafía. Piraban' 
d'í 1 . Manteca de pefcado. 
Mbaca iidndi, febo de va¬ 
ca. Mbacá cambí niindí', 
rnantequülas, Taia^tiriftn- 
cl¥,m .oncea de puerco.Vru 
gaafú mlndi,enjundia, Ta' 
ruma iiftndi, azeyte de olí' 
tus. Ayujbá nílndí, azeyte 
de laurel, A ratina gua$ú 
fliíndí, azeyte de vna fruta 
¿on que fe vngen la cabcp. 
Vbaguieú h^ndi,azeyte con 
que le vngenla cabe5a,es 
de vna fruta grande. Aque 
ñándi, azeyte de vna fruta 
qnirá es lo propio de man¬ 
teca,'/ feo ó, y grafía, 
ñ'indipabá. Fruta cono¬ 
cida con que k pintan.íian- 
ditá.idcm. n;l:idípabi,el ar 


bol , la fruta es come Ha¬ 
ble, ^ w 

MnM. Auefíruz. fan¬ 
aná , plumas de auefíruz. 
iiílnduá paraeua, plumero 
como corona de plumas, 
Handuá ma ,plumero. Alie¬ 
nta níírduá , hazer plume¬ 
ro. Yhandú gu'.ibapipé ra¬ 
mo iba, efíá en cierne la 
fruta. 

fiíivdü. Arana.rSndnpé, 
arana chata..fiandiitf Ál- 
guazjl de las mofeas, nan¬ 
dú quinaba,tela de aranas, 
nandú etfrnambucíi , del 
río que nadan, nandú cquí 
bá oyapó panambí mama 
haguama, texe la araría pa¬ 
ra coger maripofas.Ombo 
aque ó oquj ha guama, texe 
1 .Tararía fu tela, ñítndure- 
nymbóyhilo de tela de ara¬ 
na. Yfiandurí íluquá, deno¬ 
ta no fer labrada la tierra, 
ó vfida , que tiene telas de 
arañas. P eñ a r. d u a, c a m i r. o 
no vfado. Yerme uá tecó 
mamugatú rapé, no es vía- 
do el camino de la virtud, 
PemSñanduá ymé ibag- 
báa , frequertad 1.; mi¬ 
no del cicle, ñincúbir.aé 
Ppp i gué- 
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guemlñú giúcpe omBcnv- 
mbó ymBpobanga , poye 
heno hemy oaó mbo aque- 
gUabo ymoynynguánüngá 
ramo, las aranas de fus en¬ 
trañas y comida hazen hi¬ 
lado, y defentrafiandoíe for 
man fu tela. Yyoajáaqá 
p\\pií mSina hecé tecó pí- 
ráguYycihápe óyeporuabó, 
mbaerSmo hsra ycó yco aú 
rae ? pete? mberú'lo mbo 
apotábo, texen fu tela muy 
menuda, exercitandofe en 
efío con toda diligencia, y 
para que es todo efío? para 
coger vna fola rooíca. A fia 
ngaaé ynungaraú oicóbo 
guiepóragui fiüha poroa- 
íingaí reheguára oguerShe 
ymBí'nanandepirvnabo re- 
hé , ñandemboá potábo. 
El domonio imitando ía 
arana faca de fu vientre la¬ 
sos de tentaciones, y nos 
los pone delate a cada paE 
íb para derribarnos. 

ñandú. Sentido. Vide, 
Andú. 

Hindú. Habito, coftum- 
bre. Ayapó ñandúne, hare- 
locomo íuelo. ÓhoñBm- 
boébo nandú,va a rezar co 


DE LA 

mo es cofíumbre^ Amendá 
ñandúne, quierome cafar 
díze clviudo.Ndáyecoacúí 
ñandú , no íuelo ayunar. 
Ereiecoacú lepépic^ ñan¬ 
dú? Ayunas todavía ? Ere- 
ñ?núp&' picó ñandú rae? 
ajotaste como ludes toi 
davia ? Na ñenupaí ñandú, 
nó fuclo acotarme. Nañe- 
mboe quaábi ñandú, no he 
hecho habito de rezar, no 
rezar. Cheñandú , yo íi, 
quien auia de fer fino yo, 
Nde ñandú , tu eres el que 
íúeles,eres vntal. 

Significa también (ya J 
con enojo hazlo va,-có eno¬ 
jo. Equateque ñandú, yete 
ya. Eyapó angá teque hin¬ 
dú, hazlo ya por tu vida, 
Epituú angí teque ñandú, 
nae caneo agui , deícanfa 
ya por tu vida del tra¬ 
bajo. 

ñandú pipó túri, denota 
compefsien, ha como ven' 
dra aquel con el agua o 
trabajos,&c. Anadefde.0. 
aparte ante. Qñancúche- 
raj rúri, ha como vendrá 
mi h'.jo.Oñ^ndú pipó ©ba¬ 
ile, naquija aura llegado 

ya. 
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ya.Onandu yquYri ychupé- 
ne,ha,temo le llueua.Onin 
44 pipó paí ycaruni. Por 
iéntura efta comiendo el 
'Padre. Onandú pipó MiíTa , 
opa, por ventura fe aura 
acabado Ja Miífa. Oíiandu 
mburú anar-etamegú 1 ovo • 
cúú $úú oicó guie?: guace- 
m” oquupa, deíuer.turados 
los condenados, que efian 
dando alar idos, haziendo- 
fe pedamos. 

Hindú apicá. Fruta ama¬ 
rilla , nandú apicai. íúár¬ 
bol. 

.H Ing .1 nfundir 1 V ide .úa, 
tium.<j. 

ft'ingartco. Cuidado. V. 
slng,alma. 

Han?. Correr. Vide. na. 
num. 4 . 

tíknondi. Antes. Cheh£ 
níinondé añemombcú ; con- 
fefleme antes de yr. Cheñí 
lygndé túri, vino antes que 
yo¿ ErequefianSnde erie- 
mboé, reza antes de dor¬ 
mir. CheñanSndeíár'ijnacio 
antes que yo. Yníi nondc 
aá , naci antes que el. ibag 
nanondé Tnpaoycó, antes 
gúe humera cielos auia 


Dios. Tú ñanondécy tere« 
iumaé, no vengas antes que 

él.Guenondechererahá,lic¬ 
uóme delante defí. 

tilHli. Mueíca. Vide. 
an#. 

Hipee*. TicftO.Vide.ps- 

Cc. 

Hlpir\thV\ .1. nlpirvfbín. 
arador guía n : lio. 

■Haquyri. Cigarra. 

%aró. Rifa, rífueño, ale¬ 
gre. Chercha nartf, tengo 
oíos ri Ríenos .Chcñ aro he- 
ce s fonreyme dél. Cheíia- 
rohápé apuci ychupé , con 
alegría me reí con él. Ho- 
bánafQ,roftro alegre. Ho- 
báñaroymbaé, roílro gra- 
ue,muñio,lciiero. NinarSí 
ahe, r.o es alegre. ChemS- 
liar© ahe cjhenrfncmbiaó- 
ca,líame hecho alegrar, y 
defechar latrif eza. 

Significa parecer bien. 
Y n ar ongatún t Recrea che- 
be* parecer mcbientus pa¬ 
labras. Ynarongatú nde a ó 
ndébe,parécete bié el vef- 
tido.Y' narBngatú chébe te- 
có marangatú, pareceme 
bien la virtud. NinarSnga* 
tul tecó mpipiba, po pa,. 

re- 
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recaten el.pecado.'Yfim’y ■ 
e y mam 3 pac ? pues apiá de 
parecer mal, Q henar o éy 
ramBychiipé haché aníbo- 
tari., porque no le parezco 
bit' fío me ama.Chébe y fia» 
ro ey ram.8 paé pues cuta 
dé parecerme mal, Amoa- 
ro TupS óga.hazer que pa¬ 
rezca bien la Ie.ldia , com- 
ponerla^ NApmaroi ranga, 
aurjj no' lo’ he aderezado. 
E*Tío?trd ndérecó en '-mSna 
bégúabo, compon tucori- 
c íénc ia .Nam 8a i- 8uc a potá- 
rítccó ma r -ang'.mi ychupé, 
no le puedo aficionar a ’á, 1 
virtud, 

ñar o, Arremeterse lar, 
A liar o hecé, arremetí agí, 
díze íé dé aní niales., pasa¬ 
ros , y períonas.mfi, hára. 
há 1 ::a ( hccc j ,1. ( ychupe J 
moñaro hára , dize'n al re' 
cierno, oafiagaca, Ymofla- 
rdndar^mS arécó, tengolo 
para reclamo, Quembiré- 
có rehe oñftro, tener zeibs 
de íu muger. AñarS guite- 
cobo cheremkirecó rehe, 
ando con fíelos demi mu¬ 
ge r. A nanga moñafo h..ha¬ 
mo oguere<~ ó cufia $andahc 
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ab í angaípábar/ mbp á po 
tábd, toma por aliaga ¿a y 
redamo el aemonio a las 
mugeres déshoneftas para 
ha^er pecar a los hombres. 
Cufi a angai p 4ba on'em S a - 
ronyucá opucáabaétébo a- 
baupé , has milas mugeres 
con fu mirar deshoneíto 
ion reclamo a los hom¬ 
bre' - . Teca 0mdáhc porb- 
monar oh arrio oyeó , íiruen 
de reclamo los ojos desho- 
nefios. Te§á yaüpirey re- 
co mo na r oh aba mo oye ó te 
có'marangatú vpé, la ho- 
neftidad en ios ojos.firücn 
de reclamó a la virttid.Yo- 
ehéñard,con tienda. 
ñnrofua. (c.d, yájTo.piiá) 

,/, ñatifiFi. Leuantaríé d 

enfermo , o fiano de la ca¬ 
ma ,S. femar fe en la cama, 
Ámoíiaropua, hazerle le- 
uantar.Chem8nardpUa,me 
léuanta en la cama. A liaro- 
püaramo , yamc empiezo 
a leuantar , efioy comíale- 
cíente. Ndaél guifiarapuaí- 
m8 r3nge,aun no me léüan- 
tó.AnarSpuf púa, ya voy 
poco a poco leuantádome, 
NanarSpulaíbei guitupa, ya 
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he defcaeeí-o ¿el rodó. 
Afíílrp pv$ uíí 4 prevé a le- 
uantarme, Na che moruro 
puabel chera<¿i , ya no me 
leuanto mas. Vide. PüS, 
num.i. , MÍ * 

^rüa. Parecer bien. Y- 
íjaruangatú chébe,parcele* 
me muy bien. Vid?. A: ua. 
num.r. 

üaxu$ng. Coítillas. c.d, 
ñea..córayon. ru. eftar. y. 
cang, hueflo el huello 
donde efta el coraron. Che 
ñarucang,mis coítillas,che 
harucSng guipe cherafí, 
tengo dolor de coftado,Ta¬ 
la fu ñarucangue mbichí, 
coftillas de puerco aíTadás, 
Og ñaru:3ng,varas,fajas,o 
cintas de la cafa. Aníiru- 
c3ñgüa cheróga^porct cin¬ 
tas en las tixeras. Niñaru- 
cftngua hábi cheróga, aun 
ho tiene latas mi ca,&. AmS 
ñarucSmbii, poner latas me 
nudas. Amoharuc^ng ¿fá 
cang .1. ámSnarucang £o- 
cang, poner las latas apar¬ 
tadas. Pete? te? yeameang 
amó?, poner las latas de 
Vna én vna.Tupa Adan han 
dcrubipicueñarücangúe , 


guemb{ oogcuepipé, Eua 
yruiAmíimS omoñi aripi- 
pipé, al principio del mun¬ 
do formó Dios a Eua de la 
coftilla que facó a Adan. v/ 

nam paa.Lcuantarfe.V. 
ñaro púa. 

ñateé.. Cojera. Vide. 
3te?’. 

fíate y. Ploxedad. Vide, 
Atey.. 

ñatfmX. Bóluer. Vide. 
Atymai 

ñatyu. Moíqúito fancu- 
do.l.ñetyíu 

ñatywn. Zi zaiia. ñaty- 
una? penSma rfóiia tatápe 
heiti^a hápiábo, mbae a? i 
aéte peroyquie cherópe, 
quemad la z izaría, y el tri¬ 
go metedlo en mi caía-. 

- #a¿8i. Tocar. Vid. Stoí. 

N. ante. E. 

■ • ,.or • ¡¿nj. ’ i'í 

ÑKI.jé. Reciproco infe- 
i pfum. A ú SmBrftbe u, yo rhe 
confiefTo.Vide.Y é.num. 1 . 
y fu nota. 

ñebnbxá. c.d. ñeang, co- 
' raigón.y Pwapretar .num. ?. 
y. A: coger, num. 1 . coger 
apreturá elcoraf on, con¬ 
go- 
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gojarfe. Añfarabia, cfioy 
congojado. Añeambía n de¬ 
fecó poch'i recháca , eítoy 
congojado por ver tu mala 
vida. Ndapeñcambiai Tu¬ 
pa I.X. N. Y. ñéambia re- 
chaca rae ? pues no os con¬ 
gojáis de ver a Chriíta 
nueíiro Señor congojado? 
Chemoíieambiá cheangai- 
pá, mis pecados me congo¬ 
jan. Cherecó poriahú che- 
mSáeSmbiá chembo ayby- 
bo, la pobreza me congo¬ 
ja^ aniquila. Peteí' Tupa- 
gracia chcymocañy bague 
chémoáeami ia, vna coía 
foía me congo ja, y es , auer 
perdido la gracia. Añe&m- 
. biá chéynymbépe, cogió¬ 
me el delmáyo en la cama. 
Guiguatábo añeambíá, en 
el camino me cogio vn def- 
mayo. Aóeambiaguitúpa, 
quedé deímayado.Aneam- 
, biá i pe, eneldo me cogio 
el deímayo. Añc ambla Ipe 
guimancímo, ahogúeme en 
eí agua. Áñeambiá afpe íe- 
pé,cherenoh¿ curyteí^ aun¬ 
que me defmayé en el agua 
íácaronme prefto.Naneam 
bía íci cheangaip£ríree>há 
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pyrom3,na cefsó de afli¬ 
girme deípues que ofendía 
Dios, y íiempre lloro mis 
pecados. 

ñezng. Coraron.c.d.Se. 
reciproco.y.ang, alma, di- 
ze,coía que fe haze alma,y 
es alma. Cheúeang, mico- 
rafon.néaa^i ,mal de cora- 
yon.ñeS ayoya .1. ñe£ aó .1* 
ñéaáémbiahá, tela del co¬ 
raron. neabebul , bofes, 
ñéambiu.l.ñeaaqui,corado 
tierno. Cheñeangme arecó 
Tupa,tengoen mi coraron 
a Dios.Cheñeang mbi tepe 
arecó Tüpa^i, en medio de 
mi corajon tengo a la Vir¬ 
gen. Cheñeft aramoí oro 
aihú , amóte fuperficial- 
mente. Nacheneá áramoy 
ahaihu Tupa.l.chenea ára- 
mof'ñeyme ahaíhu Tupa, 
no amo a Dios íuperficial- 
mente.Cheñeaicú cató ha» 
hu. rehe, derriteíeme el co* 
ra$onpor íii amor. Chehai 
hú chenca robábo oqua, 
muy poquito,o fuperficial* 
mente lejuno. Yta atangue 
ro$e chcnéaata,es mas du¬ 
ro mi coraron que las pie¬ 
dras. Quara^» pé cuepipc 

yray : 
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yraytV- oftémboi cu nunga, 
<:igü? nSngára abé TüpS- 
ñee rcndupi'pe'oñemboycú 
cheñesí, como al c^lor del 
Sol fe derrite lacera , afsi 
micoracon con la palabra 
Diü'uu*; Cheñesí nembiahá 
090rd corasí tamo oñ?m- 
bo aípl, chcangaípá cv ri- 
1 ré Tupaupéjojaí* fe rafga- 
ran las telas de mi cbf¿J on 
antes que ofender a Oros. 
Nacheñc.ing N ypotábo,picr 
dome por él. Nachen?ang 
haihúpa .1 - cheñe2ng eyme 
ayeó fiaíhúp:* , pierdome 
por íu amor. Aú'éang caóy 
’ iri ychtigiti, no aparto mi' 
amor dél. Pen?modeang 
ícatút ibi’póragui, apartad 
vueftro coraron de las co¬ 
fa* terreftres. chemSñ^ng 
equíl rbapeguara mbae po- 
táhiba, el defeo de las co¬ 
fas del cielo me arrebatan 
el coraron. Gheñ?ang era- 
há guitúpa, eftoy abforto. 

- Chemoñcangerahá chenon- 
gSbhame dexado abfortQv 
G henean g gueraháohóbd,' 
roboriite ¿lebratón. 

ñeangti. Ora fea compucf- 
to de hcañg,cora5on.y. V. 


Venir, ora de ang,.alma.y* 
rie,reciproco.y. VrComer» 
íignificarezelo,temor.Ch® , 
ñe’angú, yo me rezelo.y.o* 
Abáñeangu, hombre que fe 
rezela. Poroñrangubae, el 
que íe rezela mucho, ñean- 
guhába, rezelo. ñeangupa- 
bey,íin rezelo. Nache ñean 
gui, no me rezelo. Naché 
ñsporangú hábi . 1 . ndioóri 

cnébe,no temo, no 
tengo rezelo. Apyruñean- 
gú, pifo con rezelo. A ata 
ñeangú, ando con rezelo. 
Ymííndábae opyrufieSngú, 
el ladrón pifa con miedo* 
Añeangu gumeenga .l.añeS 
ñeSngú, hablar con rezelo. 
Añeangú ychugui, rezelo- 
medél como de enemigo. 
Añeangu yñeenguera rehe, 
rezelome de fus palabras. 
Droguero ñeangú mbapá- 5 
ramB nderccó haguama T u ' 
paupé ndcaiígaipába rehé, 
rezelome que ‘ DioS te ha 
de caftigar por tiispecados. 
Tupa nde mombapá hagua- 
ma ndcangaipábarehé oro 
guer oñeangq. idcm. Che- 
ñeangú hipe anee, hablo 
con miedo. Aroñ£angú,rc- 
, Qqq zelar 

\ 
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relar a otro como amigo-, 
no le ven^á daño. (Drogue¬ 
ro ñeangu ndemandhaguíL 
ma , rezelcme que te has ; 
de morir. Gherero neahgu. 
Ghenúpa haguama, rezelo- 
fe que me auia de caftigar.. 
Gherero ñeangú-emcepc- 
chehó haguama .1 .efieangu; 
llené c helio rehe, no tengas* 
rezelo de que me-vaya*’. 
Gherero ñeafigu eme epe» 
chende raíhubagui poi ha- 
güama,.no tengas rezelo 
de q he de dexar de amar- 
te.Qroguero ñeangu ychu 
gilí, temóte no te haga da j 
ño.Amoneangu, hazer que 
fe r érele. Ah eáng ú porar á, 
mucho me rezelo. 


néhwgá. juego, niñerías, 
muñecas. Añébangá guite- 
cóbo, ando jugando. Qñe- 
bangá ai aíbcramíahe y ya 
póbo, parece quc.efta jugañ 
doconlo que haze. Ncieru- 
bichateí', ima ndeñebanga 
tecatú, eres ya grande, y 
eres jugeton. J^rehebangaí 
ngai eicóbo jfierppre has 
de eflar jugando. .' '->?• . 

ñ&on?. Buéítás, tuerta.' 
cofa. ibírá ñeconí coñíjpa* 
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16 tuerto. Ghcretyma ñe- 
coní',mi pierna tuerta. A y 
quatia neéon£ con?, efcri* 
uir tuerto. Amoñeconf'yya . 
póbojhazerlo tuerto. A mS 
ñecony y mononaJ.hero ña¬ 
ña, feguMé haziendple dar 
buelt as -Oc áñcC oní'rne aho 
hay ú' , enconttele en la 
bueltadc la calle..MacSi 
íñeganfrirc ahobaytf, a 
cfos bueltas del río le en¬ 
contré. Gherecoñeccní^ml: 
mal proceder. Añapengog. 
cherecAñecSní' nguéra, en-: 
mendar la vida. Amo eco-, 
ñ^coñí'ngóg,íuzerle que fe 
corrija. Ndi yeecoíheco» 
nyngo potári,noquiereco- 
rregirfe. r ; 

«eeu.c.d.hc. reciproco .y; 
£u,temblar,inclinación,re-;- 
uerencia. Aheév-.ychupc,., 
hagole reuc rencia, y toma- 
fe por hjncar las rodillas 
impropiamente. Amoñecvj: 
hazer "quede haga reueren¬ 
cía.GheñecvhagueraT upa, 
a quien yo reuerencio es 
Dios, qiínde v.hábiknSj 
Tíipa,a quien •hejn§§,dé:^err 
Uerenciar es Dios'.^ñe^ 
íri Tupaupé.yepí , nunca; 

dexo 


t\rs 

¿ : * 
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•dexo de reüeréciar a Dios. 
y.Tenfpíá. 

#¿?.c.d. ye. redprocó.y. 
S.íaliríe, palabras, lehgúa- 
je.Cñenee,mis palabras.y. 
o. AbaEeeguéra do, hom¬ 
bre palabrero. nodeehger'e 
quába,coníuIta. 

dceá,coger las palabras, 
ayfieM, cogile la palabra. 
,On8fíe?á ñopytybo h£giil- 
ma,cójurar/e. AmSrroíieeá 
•yopit^bo ha guama, hize q 
-íe conjuraíTefi para ayudar- 
fe. Onofielá ñonáendáBa* 
güamdrehc, díerbnfe pala¬ 
bra de caimiento. 

ñeéaa, próuar Jas pala¬ 
bras. Attém cheñee ymi- 
■bSbe; miro primero lo que 
• he de dezir arttes de echar 
la palabra. Ahecaa yebi ye- 
bí cheñee yti ymbobé,exa¬ 
minar muchas vezes lo que 
ha de dezir antes de arro¬ 
jar la/palabra. 

a, .. ai /• ni 

-tice afeare, vozes,arteeng 
-ace ace guitecóbó , ando 
dando vozes. AmSñeeacie 
aceyhazef le dar vozes . 

' ¿ice ange , palabra de 
prieíTa. Anee ange ange,ha¬ 
blar a prieíTa. Che monee ~ 


Shge' ange, hizorde fiáblar 
a prieíTa. 

hec api* fngiil palabras 
por las narizes, garigoías. 

• Anee cheápi ynguá rupí, 
hablo gangófo. Ndenee a- 
pTyngua une,no hables gan 
gofo. 

¿ie ? aqui a palabras tiér- 
nas. Añee aquí ychupé,ha- 
blele con ternura, blanda¬ 
mente. Chenee aquí pipe 
ambo aquí, ablándele, ía- 
qué del lo que quería con 
palabras blandas. 

nee afuaney , palabras 
impertinentes. Anee artía- 
ney, hablo indifcretametitc 
yaTrcues* mentir, impoli- 
damentt. , ‘ 

' fi íe áruaney, a propoíi- 
to .1. aruangatu.Aríianéy- 
J mey aíiee,hable bien, páli¬ 
damente , y con verdecí y 
aci eftoy&c . U: 2/1 ’ • ; 

tt'ee car acató:, adulacio¬ 
nes. Anee caracatu ^chu¬ 
pé , adúlele, o hablele.con 
’ áftucialCHériiborabYÓnee 
•<ara : catu pipé, engañóme 
con íiis añutas palabras., o . 
aduladoras. 

¿lee curtir ú .1. Hec turu 
Qi.;q 2 . 


cu- 
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«urú, palabras baxas, re¬ 
zongar. Añeengurúru-, re¬ 
zongar. Cuníimy ñééngu- 
r ú, r e z ongon muchacho. 

hec'za!,palabras alegres. 
Añjczaingatü ychupé,ale- 

1 i_ i i' V' o>oi 

gremente le hable. Ynee 
chemo ecai ngatú, alegrá¬ 
ronme fus palabras. 

ñee <¿íri „ palabras- que fe 
deslizan. Cheñc e ^íri, fue- 
feme de la boca. 

ñee' zururug, deslizaríe- 
lelas palabras. Qñeimoñeé 
Zurwrug eteí, predicó con 
copia de palabras. Chenee 
ozururügeté, tengo copia 
de palabras. 

ñee embé , gangoías pa¬ 
labras. Anee embe .L che- 
ñee embe , hablo gango- 
fo. 

ñ ehUebae,palabras dul 
ces. Añeé’hee ychupé , ha- 
blele con íiiauidad. Nanee 
heebae rerequá^a rugíui 
Perú, no tiene Pedro pala¬ 
bras íuaues* 

- ñee h8ho, palabras gan- 
gofas. Abahoha, hombre 
gangoso. Anee h8ho, hablo 
gallofo. 

ñee yequa catúbae ; pala- 
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bras claras. Ndoyeqwaábi 
ahe ñee, no fe entiende lo 
quedize. ñee tequaacátu- 
pipc anee ychupé ,'hablele 
coripalabras claras, ñceie- 
quaabey ngatu pipe an e 
y chup é , no le hablé con da 
ridad. .... 

ñée marangatu póramg, 
con ruegos. Chenée ma r ran 
gatú póramS, cmee chébe, 
cheyerure haguera,con rup 
gos me concedió lo que le 
pedi.Cheíeruré hagúe die- 
ñ e mar angatupdf amo ara, 
traigo le que alcance por 
ruegos. Cheremymbotára 
ambopó dieñcje maranga- 
tú póramo , con ruegos al¬ 
cancé lo que queria.ñ etna 
r angat ú, y pócatúiepí ,todo 
fe akan^a con ruegos, ñe.e 
marang.-.tú re requera ndi- 
pore^mi iepí, no dexa de 
alcanzar fiemprc ló c¡ue pi- 
e el que ruega. A<¿e nee 
mfirSagatü pipé leruré ha- 
gúe Tupa ombopó, conce¬ 
de Dios loque le ruegan. 

ñeémbegue, palabras ba¬ 
sas, añémbegue,hablar ba¬ 
so. Eñe embe gue timóla ha¬ 
blad báxo. 
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ñcemb'ig, dexar de ha¬ 
blar. Añeembig,dexé de ha 
blar.Am8ñeérnbig,hazerle 
que calle. AnlBnéémbig 
ymStiamS, hazerle callar 
avergonzándole. 

ñeémbíí,hablar menudo. 
S. hablador. Cheñeembñ, 
foy hablador. Añe'mbií, 
.yo hablo mucho. Nanee- 
-mbiyce rfiguaíche, noíby 
amigo dé hablar demaíia- 
da.Ndeñéé'mbií emeti^ ola 
no feas hablador. 

ñeétnbó, efétp de pala¬ 
bras. íbága nuguy Tupa 
«ficé 1 naba ., éíTos ciclos fon 
-efeto de la palabra de 
Dios. Nache Hefsnbóri,no- 
alcance nada con mis pala¬ 
bras. € heñe’mbó nderccó 
marangath,efeto es de mis 
amonedaciones tu virtud. 

: Enemoñeejmbó, haz que. 
-.tengan efeto tus palabras. 

üeémburú, hablar alto. 
Ah é mbucü, yo hablo al¬ 
to. Ané mbucu boya, ha> 
.blar en tono moderado. 
Afiéémbucú z&r&idem. * 
.háe moGo mSco , entre 
dientes. A Se? m8co moco. 
J. anee oheapécunguipe ,1, 

-0 i 


-chcíurupipé an’ e , hablo 
< entre dientes. 

ñéé mbobábá. tey, alha¬ 
racas. Aneé mbóbábá gui- 
tecóbo, ando háziédo alha- 
iracasdicé mbobábá teíhá- 
ra, alharaquiento. 

néémboíebi' , replicar. 

. Ané mbckbí ychupé, re- 
pliquéle.enécmbckbí eme 
chébe epé handuyno me re¬ 
pliques. ñrémbokbi yebí 
oroguerecó, tuuimos repi¬ 
ques. Cherieengurú guiñé- 
Imboyebíbo, contradezir 
rezongando. Cheñ embo- 
iebieyme, tereiapó, hazlo 
fin replicarme. Yn-émbo- 
Seb/cé,replicador .1. ñeé’m- 
boyebihára, contradictor. 

. héé mégúa. T riíca. Y id. 
m^ua. '".i ' > 

h é mondé , induftriar, 
poner en él fus palabras, fu 
querer.Añé mondé, induf- 
tríele, aconíéjele. Ariecca- 
tupírí mondé,dile buen có- 
féjo, Aheéngaí mondé, dile 
mal confe jo. Ndeñeé am8n 
dé pota, quiero aconfcjar¬ 
me contigo. 

v fie ndog. Razón íitelta* 
Áneéndog, cortar el razo 

na 
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•nami'ento elhilodéh Cha- ’ 
ae elido gí ndogi gnifieengS, 
no hablar íeguido. Aneen- 
-dog/, concluyo con mi ra¬ 
zonamiento! Cheñfe ñdog 
pyme mee ,profegm có mi 
platica. . 

neengabaJ .neengabf, re¬ 
franera íc , ñiSen g a m 8 . idé J. 
jáS f ngábamS. chen ¿éngabi'. 
.4Í-p p y eíTe, es ■ •mi modo de 
.dezir.jhablo 'Con mis fra- 
íés.. 

11 iéng a Qi ,p aiabr as. a (pe¬ 
ras.. Aá engaOi y chupe ha¬ 
blóle afpcram int c. ñe énga- 
yi ayporárá, íoy maltrata** 
do de palabras.. 

-.-; i nééngagué,orden, manr 
.dato . Cheñeongaguéra 
.ahová, , debele mi orden. 
Nineénguéri che be ohó- 
bo, no me dexó Orden nin¬ 
guno .. Ebocoí yñeengué 
.orébe ,'effo es" lo que nos 
dexb or denado.l. y he engu e 
heyaripí orébe.ídem. . 

né'éngaíbá. Maldibicm. 
Oñaéngaichébe , ,echóme 
maldición.-Chcheíngaiba 
tea nderí,fobre ti caíga mi 
maldición., Ynéé rígaíbó,el 
«nalaitodVpángaí hgenga'i- 


bo mbum toyco, feainál* 

■ dito el demonio. A. i * 

hé 'ngámB, frafe, modo 
de dezir. OreriééngántS 
aipó, eíía es nuefira fr'afu 
Chenéengámo pipe ariée, 
hablo a mi modo. ¡Naquy- 
boRacngámo rugüai aipó, 
no es frafe de por aca effa. 
Ab á ríeenga íeS aipó ,eíía es 
frafe de losindios .l. Heefl- 

■ /1 t*. _ tu ' 

gananio. 

4 ,ESéngaplra7,trifca. Che- ? 
Üéé api raí ychirpé J.aHeen- 
ga piraí y chupé, írifqüetne 
■ con éi{heceJdéL di # .> ■: > i _ 
neéngára- , medianero.' 
Oneechefí ,Togópor mi. 
Tupacr handerí n&egára- 
Kio oycó r k Virgen es nuéf- 
otra medí anera. Ombo- 
. pórucá ñ andel íerivrehá 
.Eander iñ ’engár^mo oyeó*- 
bo omembi rape, haze que 
fü hijo nos conceda lo que 
le pedimos. 

-' nééngata, palabras afpe- 
ras,durashAheéngáta vchu 
.pé , hablele alto yafperd. 
Ene engat a emequechobé- 
tíjolano me hables alto. 

íieíngatú, , buenas pata* 

, bras, hablar &iieen§Í- 

tú- 



LENGFA GmMNf, 'I z 4 g 


tubae, córtela» o ,¡bid!n Ba?- 
blado,lenguaraz,A:Htécnga- 
fú ychupér', hablo bien , de 
paz, Nineengátuí t age, cu- 
níitníj ávm no habla bien el 
nino. Heengath ymbae. .1.. 
heengatú eynhára,. el que 
nohabla-bien. 

fleetigetá catín abundan¬ 
cia’dé pálabr-as .Yíiclngetá 
catubae, abundofo de pala¬ 
bras, y hablador. 

^ ñeengicéjhablador. Na,- 
neengicé cériché, no íoy 
Hablador. ¡ t 
rieengú,, comer la? pala¬ 
bras. C^heíieéngú, íby mu¬ 
do. C hemoñe engii chepos 
cóhiípa,, enmudecí por a- - 
uerme cogido de repente... 
Aífémí» neengu hobaquey. 
enmúdeci delante del. ■ vo 
..heenguru., rezongar.- 
Aneengurü, yo repongo. 
Yneengur.uceteí'ndé - f eres 
vn resongón, ma yñélngu¿ 
ruce tecatupia ndc,quere- 
yongon eres.r Aneenguíu¿ 
hobaichuaruriga,contifade- y 
zir rezongando. 'b i. v 1 <i... I ‘ 
h.emfe voz baxa, ¡e- 
creta. Afiee Kcmi y chupé,t 
SÉbléle..en fccreto. Che* i 


Ble Bemyngnera yahupé, 

Omomohé tfe|ápe,íacomé en 

.publico el- íécreto que le 

dixe.ñeeñ|mfchébe y mor 

mbeupi ten arecó , bien 

guardo. íecreto .1. ayebo 

afloravhee'ñem&idem. o: j 
•» 

jñee piaú, palabras ron¬ 
cas. Aacmcñeepiau gui$a- 
pucaita,heme enronquecí* 
dodedarvozes. 1H "-v 
neepiata, no poderha- 
t*lar,y tener palabras alpe- 
ras, hablar con determina- 
cion.Chen'ee piátaychupc, 
hablelecon fuerza, con de¬ 
terminación,recío.Cheñ'éS 
piata úu rehe , no puedo 
hablar por la toz, 
fiee piboí,palabras íacu- 
didas. Oble piboí chébCy 
hablóme íacudidamente- 
ñee pibcí Boí, rcrequareté: 
ahe,es muy {acudido en pa- 
labras;- . \ - 
nee pirújchiffar. Ahee 
rú,yo chifíé.Eñee pirui mé,4 
no chifles.- oi, .-i» \ 

- ñeepiíá pitáí, palabras- 
bailWxentpsv-ÁiiP ,pVt.áy 

pitá, hablarafsi. Chemo* 
n£'d pitá; d'ecu zSíubatú, 
hazemóVba^uciemeel fre¬ 
nillo 
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nillo corto »' W'-' r 
ñeé poi", tiple, delgada 
voz, Nacheñée póí'bel, yá 
he perdido el tiple» 
ñeé potaba, preñas pala¬ 
bras. Nañéepoíabábí, ha¬ 
blo de efpacio. j: 

ñée porang,palabras gr;t 
ciólas. AHéé porSng, her- 
moíamente hablé* 
ñée porereqúa, de com- 
pafsion am oroías. 

ñéé’poróti, el fonído de 
ia voz. Tüpaaes porotí 
oveití catú íbipacatú ru- 
pi,pyofe la voz de Dios 
por todo el mundo. 

ñée poromocaní", palá- 
bras aíperas que aturden* 
Cheñeé poromocanvpípé 
anee ychupé, aturdile con 
mis palabras. 

áse porombucú, palabras 
prolongadas, hablar largo. 
Anee porombucú ai, muy 
prolijamente lie hablé. E- 
née porombucú íme , no 
feas prolijo en hablar. 
Ndenéf porombucuce te¬ 
ca tú , que prolijo eres en 
hablar; • 

Hee quihiyé , palabras 
timidas, ñeé quuiíyepí-» ! 
. . i. ■ > 


-p<J ateruré ychupéycOttfC- 
tetólo pedí. ; 

ñee quírá,palabras gruef- 
fas,mentir. Che ñée' quirá, 
íoy mentiroío. AñémBriés 
quxrá , hagqme mentir o* 
lo. 

flee robalchuá, refpucfta* 
Anee robay chuá ychupé, 
reípondile. 

nee rehé, por las pala¬ 
bras, aypoñ e rehebe heí, 
por effas mifmas palabrar 
lo dixc. 

ñeé rui, palabras blan¬ 
das. Cheñeéru» ychupé, 
hablele blandemente.. Ni- 
ñeéruí háré aipó, nofabe 
hablar con blandura.Yñeé- 
ruí nandetei Perú, es Pe¬ 
dro demafiadaméteblando 
en hablar. Cheñéé’ruí pipe 
amboaqui,gánele con blan¬ 
das palabras. 

^ ne© rtírú, lo mifmo que 
ñeéruí. , y -n- ’ 

ñee tatc , disparates. 
Anee tatc, erré, diíparé. 
Cheñée taté arecó lepv 
liempre digo diíparates. 

- ‘ñée 1 4 'ró.l.ñéé tore, voz 
deíentonada.C heñée tero, 
foy deíentonado.Cheabiil 

che- 
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ehen?moñeetefo, el beuer 
mucha agua me ha echado 
a perder la voz. Óm'rrfdá- 
r&moyñee tero , cncaían- 
dofe muda lavoz,© la .pier¬ 
de. 

' n S tiba, palabras ordi‘ 
nar ias ,Chéñeet»ba có,eño 
es lo que hablo de ordina¬ 
rio. CheHeendíba. ídem. 
ChefiIS tiba año arecó, mi 
lenguage ordinario tengo 
íblamente. 

ñemoñee , 'platica, fér* 
mon. A íiemSñee, predico, 
iñém 8 fi; 3 ngára , predica¬ 
dor. herrtoriee na hendubij 
no oifermon, Nan c’moóee- 
ngicó Domingo pipéne, no 
he de predicar el Domin¬ 
go. AtnSpapS arete guihe- 
m§ ñ eenga, int erpoladam é- 
té predicará CheHemoñee 
pge ynabopó aipotá cata, 
defeo que Taquéis frutonde 
mi fermon. Aypotá chefí ** 
íüSneepó, p¿e Tup&rácé, 
defeo que íaqueis de mi 
fermon deíeos de ( comul¬ 
gar. 1 

ñecngarai. c. d. ñeeflgá, 
refran.y .piraftrifea» canto 
de mügeres. Oñeengarál 


* 1— 

Cuña oqSapa, eílanlas mu- 

geres cantando .'' ’ 

üebngá. ‘Comerle las p.t- 
labras’.y.ñee. 

fi r g$Abe, c.d.h?. reci. y. 
Óua ,paflar. y.ce, íal i r, huí: 
dá.ÁñegSahe,yo huyo.íiio; 
hara, háfea. Ah¿guiñegu 2 - 
hercio, voy huyendo. Ane- 
guahe hece, por íii caula 
hUygo,ychugui,del. AmS- 
ñeguahe, hazer que fe huy- 
|a. Aroñegüahe,huyrfe co 
el. Añeguahe ychupé acó- 
jome aél. A roñeguaheche- 
pó tata aguí, rehuí la manó 
del fuego. Chereronegua- 
he, lleuome huydo. Pean- 
gaipá pendereroñeguahe 
TíípaguijVue'ftros pecados 
os ahuyentan de Dios.Gua 
eté tántcf Tupanemoyrp: 
gui peñe-gua hemoraé , 6 4 
huyeíedes de la ira de 
Dios. Peñíguah’ramote- 
có orí angauupépeñemee-» 
liga; Tupíl perno eo vpí ti¬ 
ñe , íi os acogieredes á los 
deleites, Dios hara que o# 
alcance la muerte. Niñafi- 
depó petui tcogujneguahe, 
no eftá en nueftra mano hu- 
yrdela muerte. 

Rrr ti* 
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íí Wa. Bu cita i rebuei- 
tas,pcñerria. camino de mu 
flus bueltas. Haty.hr ma, 
cuernos rebueltos. Ah^mS 
nema gui atibó,yr hazien- 
do'ibueltas por el camino, 
(jjhíefero nema h'£m$bche- 
retahábo, lleuome dando 
bueltas. AmoHéma ícipó, 
torcer los, juncos. Añeeti- 
mañe'ma guiatábo, andar 
abiertas las piernas a la be- 
llaquefca. Adema nema 
guiatábo,dar bueltas, efca- 
ramu^ar. Adema guitecó- 
J?o J upaneengaríjBO ando 
a derechas en s la ley de 
É>ios. Chemoñ?ma fiema 
cherecócuerafc, traenmeal 
retortero mis vicios. Ade- 
mandog guiñemSmbe gua- 
bone., yo me confeífaré, y 
me enmendaré.. - Bendecó- 
Ajenia nipóhangi y no tiene 
remedio vueftra mala vi¬ 
da. 

^¿.Saliríe.. Vide.He. 
nutn. i . J .. 

fiembi, Abaxo, ñembipe, 
abaxo. i bí nlmbipe, de lo 
alto, a lo^baxo decendien- 
do.Caá iiembipe,deljnon- 
te abaxo. aba ñembí cotí*, 

:*'t Vi 

* > ‘ V . 4 A i. 


bax?ndo como gradas.iñ? : - 
mbipeo, rio abax.Oy inembi 
cotí, el pío abaxo. ígira 
nanga íci r i tupí fb embico- 
ti ofiean^abe^mc qfrooci- 
ricá,Ítú ombotü mbotura- 
nio.éte oyec,á,eguy nunga- 
raabáguecó aicuerehéüci- 
rroye erahá vcáho oyepi 
tecóeymo aubé,hae tombi 
oac habeyrupí anarat&pe 
oyehubijapi rey cemeyha- 
guama, la canoa fin rezelq 
va rio abaxo con velozi- 
dad; pero fi da en alguna r$ 
pfe fe haze pedamos,afsi el 
hombre que fe dexalleuar 
$e fus vicios fin tratar dq 
reprimirlos , quando me¬ 
nos pi-enía fe halla en el 
fuego eterno del .infier- 
no.. :■ ... 

ñtmbiabíquí . c.d. He.red- 
proco,y. temy, participio,' 
y.abiqui, manoíear, coci¬ 
nar. Adembiabiqui, yo gui- 
fo.ñcmbiabiquihara, cocí- 
nér’ó.C'henembiabiqviLha?, 
guama ebocoí, elfo es lo q 
yo he dé cocinar , berpbb 
abVqu'ih ába, cocina,. A,m o - 
ñ embíabj qur,hagoque gui 
fe.Nde ñembiabíquiharáb 
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eres «nal cocinero. Nde 
ñernb/abiquihagúejndaheí) 
no es.gurfofb lo que güi¬ 
las . Cheíiembíabiiquíhá- 
ba ano hécatú, Tolo lo que 
yo guifo es íabrofo, Tem- 
biabíqui poreyme aycd,no 
tengo que guifar. Nache 
rembiabiqiuhári r no tengo 
quien me gtiife. Cherem- 
biabiquihára ndiporí, no 
tengo quien rae haga de co 
mer. C nerSmbiu abiquíha- 
rí' ahe, efte es mi cocineri- 
llo. Anembiabjqui, guifo 
de comer.bo,hára. 

ñembiahiL c. d. fie. recq\ 
y Pi. apretar .num, 5 .y ahil* 
gana. S.apriétame eldeíeo. 
Chenembi ahií ib apeche 
hórehé,apriétame el defeo 
de yr al cielo. Ghemoñem- 
bi aliii ibapechehópotá, a-: 
prietame el defeo de yr al 
cielo. Chefiembi’ahii Tu- 
parai húrehé, tengo defeo 
de amar a Dios. Amoñam- 
biahíi Perú oñemombeií 
haguama rehé > hago a Pe¬ 
dro que de lee confejPurfe. 
Ghenembiahi btengo ham¬ 
bre, y. o. hginbí ahit ! aí.ii, 
hambre rabiofa,hembiahit 


porara hára .1. ñembiahn" 
bó .l. ñembiahii rembía’ 
hábriento. Añembiahiíar 
porárá, padezco hambre* 
Amoñembiáhil, hazer que 
padezca hambre. Amoñe- 
mbíahií og,quitarle la ham 
bre. Gheñembiahií Perú 
ogucrahá, licuóme Pedro 
muerto de hambre. 

ñcmbiog. Encerrarle. V. 
mí:num.2. 

ftembocacoL Apercebiríe. 
T.Teyá.' 

ñ embocara!. jugar. Vide,' 

Tejí. 

ñemboceé. Entonarfe. V. 
Hec.num.i. 

íi emboe. Aprender. V,e. 
num.n. r 

Memboeté. Eílima.V.eté. 
num.i. 

\í ñ°émboquL Entonarle 
engreirfe, engalanarfe fin¬ 
giendo lo que no es. Ane- 
mboquí aó pipó, engreírle 
con el vellido . Anemboqií í 
guiatábo,contonear fe. anee 
te? te? gui bembo quíboj 
y anaglcriar fe habládbrAm 
boquí che membi, dize la 
India,he entonado a mi hU 
jo^veftile bien i ó hág© que 
Rrr 2 no 
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no trábaje.Abá aybí' yépé 
hae on mboqtd ti?* es VA 
vil, y fe ha engreído. Oñe* 
mboqui chche chembae a- 
pópotareyma, hafeme en¬ 
tonado, y no quiete traba¬ 
jar. Oñemboquí cheremyn- 
güal ramo guecópotarey- 
Bio, hale entonad©’.,, y no 
quiere feruirme.Cuñsí oñe 
mboqutbaeanangñuha, es 
layo del.demor.ip la nntger 
entonada. 

’n 'mborXrW. Temblar,V. 
Birií. 

ñ emboté. 0esiíguraríc. ¡ 

V.Te.n.S 

ñemoU Comblezas, dos 
conquien vno peca.Cheñc- 
m8í, dize la manceba,p la 
cafada a la manceba dé 
fumarido. 

c. d. íe. mo£ry 
fty)nariz. S.amoí' chetíjef- 
tar brauo el aniinah y en la. 
gnerraeftar alerta al’ene¬ 
migo , meneándole a vna 
parte y a otra, huyendo el 
cuerpo al golpe. Aúemoytí' 
huí nionguapa,rehuir el gol 
pe yypuáhabagui aíismoí- 
ty. idem. Cheñemoytí', yo 
huyo el golpe, y. ó. Toro 

v , ! i 
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oñemoytí', difponeíc para 
arremeter el toro.. 

Hemetnbíá. c.d.rie. recip,. 
mo.pi.apretura (aj caer.n. 
i .S.eftoy cogido de la apre 
tura, wífteza,melencolia, 
quietud, fofskgo,paz,pen- 
íatiuo. € hej & hem ombi á> 
eftoy con el coraren quie¬ 
to,foffegado , ótdík..ñe- 
mombiáhápe, triíkmente, 
o quietamente. *Añ?m8m- 
baá^ entrifíecerfe,efar quie 
to, penfatiuo, íoflegado. 
bo.hára. Amo htfnSmbiá, 
tazerle entriílezer.oquie¬ 
tarlo, ó que efíé penfatiuo. 
PceñmomLia petúpá. che- 
ñeengarí, efadme atentos.. 
Am8ñe mBmbia.yñeé ren- 
dubucábo, hago que eflern 
atentos, que fe fofsiegueri 
a oyr lo que fe dize.Nohé - 
mombiápotári, pabia oal-- 
bubo, no fe quiere foífegat 
la gente haziendo ruydo. 
íñ ‘mombi ^rio manfo.Oñ? 
mombía ibitú,.;foflegófe el 
viento. Hec dñ^mSmbiá Pe 
tu, Pedro tiene manfacen* 
dación,apacible. Añemom- 
biachecotipe guítena,*C&- 
toyme quedo enmiapolen 
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to. Bmoñ-motnBtá catú poba,eftoyarrugado.Che- 

ndereheguara, haz que ef-‘ ñepoba, mi arrugamiento.’ 
ten quietos los tuyos.ntfi- Cnemofiepoba cheangair 
drou mombii, hafe elado bá,la flaqueza me tiene ar¬ 
la manteca. íofle'mSmbiá, rugádoiy.pó.n.3. 

rio que corre blandamen- # ep v..Laminarle. V.p v. 
te,© remanió, i’yoapí oñe» num. 1. _ -v. 

mombíá, foflegoíe la tem- «era.c.d.ÍTe.recip^y.rsu 
peftad. rbitú oñemombiá, defatarmenéarfe „kuan¿ 
echofe el viento.Oñemcm* tarfe,inquietarle,íbísiege, 
biá mbtá flote¿vn poco ha* paz, concordia. Gheñci a, 

calmado. yo me leuanto, o inquieto, 

ñemdndía. c.d. ñe.rccip. y.o.anera. Ídem. níLhára. 
mo.parti .aítiua.Tr.num. 9 hába.Cheñe'moñer a chsñ'e- 

ái,cacr, el primer.mcnftruO moyra .l. añera ñenaSyro- 
mwgeril, antes del qual no gui, eftar inquieto de eno- 
fe junta a vardu. AnemSn- jo. Am 3 ñéra,le inquieto, le 

dm ramo, acra tengo mi • enójo,o hago que fe menee 
primer ménítruo. AnemSn- ¡deíü lugar .Ómoñer&ngatíi; 

diá,tengo mi menflruo^ ahe yurú^enfada con íu par 

■ ücmoñee. -Predicar. V. lár.Maeratepé ndercner&t 
ñee. infine. ' épMmbaúbo&-, porque no 

* ‘iíepfttiQótitta.tOi V .Mv. telewantás ya^cón'la mal- 

jjum.i. • ¡ , ; or dicioníMbaerSmotepé ere- 

ñcndan Efpecie de pa.- ñera teí' teí' eicóbo, racf 

xarós. *'•> * f porque te inquietas de val" 

Heno. Echarle.. Vidc. de? Abá ñ?-‘faodareté, in- 

noftg. '‘o/r . quieto, bull icioí©.. ñer am* 

ti pym?. Anegarle.Vidfe* bápe, i nquictamente. Poro 
•Apymí,n.i. , . * mon éfandára,iñqüietador y 

■■ r übpíraqu'i. Porfía.V.Pi. alborotador .. -AtíeséÁñcrjl 

pellejo.n.i. i* ^ guit«£Óbo, ando inquieto*. 

• m^a.Arrugarfe. Añ|- ÁnemSpíáñlra ñeraguite- 

.11 * ” cóbOj 
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cobo, ando con mucha in¬ 
quietud del coraron. 

Pon :ra, manos ligeras.’ 
Ghép&áera, doymg pnef- 
fa. Aíiembopd ñera. Ídem. 
Ambopjáera, darle prief- 
fa. Póñerandápe ay éntre, 
pidolo con inílincia, o con 
"importunación. Chepofij- 
l% ymongetábo,ha.bleíe de 
rieíTai G heponer agmh S- 
o námoñguetaí, por yr de 
príeíía no le hablé.ChemS* 
peñera tef chererecóbo, 
diome prieíía.C hepoñérao 
g-u er i' a vpó , dio e s lo que 
hizede priéíTa. - . 

Heraney .l.nerandabey> 
quietar, fofsiego, concor¬ 
dia. Abañeraney, hombre 
quieto, pacifico. Neñííny- 
mbaé clic > yo foy hombre; 
quieto ,1. neráney tequara 
che .1. ficraney neheguá- 
ra. Mbae poreyngué rehe 
y epc ynér añera teí^ inquie¬ 
tad finque, ni para que. 
Cheñé'raneyme ayapó,. ha 7 
golo con,, quietud. Égul 
pabia nóñer.ani oqüapa, ah i 
cfta fe .gente. que no¡h;tze 
nada,. Teco n ; randabey, 
paz, quietud. Cheñéraney 
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guítecóbo , viuo en paz. 
Cherierstney cherecó hu- 
guftma ndoypotári, no me 
dexa-viuir en paz, Cheaé 
cheñeraney guitecobo hi¬ 
ña,haéaéte,chemofier& che 
rerecóbo , yo bien viuiera 
en paz-pero el no me dexa. 
MoCoi araño ace ñ^randa- 
bey, íolós dos dias he de 
eftar. N añe r any ,dize la In- 
dia,eílar con la regla., gui- 
Oerineyma ndayuri, porte 
ncr la regla no vine, Amo- 
iiera chevuru,charlar. Oyu 
roiítiSner and ara, charlaran. 
Ndeyuru ñera aubaüñan- 
cUbque charlatán eres. 

fíetano. Eítrenaríe. Vid»’ 
TanS ; 

, ftetíngárar'U' Efpecic de 
moíquitos. . :r 
, v Wéüü, I.Hatíá, Mofqui- 
to yancudo. 

—— \ 

N. ante, Iv 

. 1 4 

Hy. Encoger, marchito, 
^yugado. AñémBnyñBte 
lepe, encogimeíblamente, 
Aiepóñf. Encoger lama- 
no, y recogerla como él q 
il&'a tomar, y fe arrepien¬ 
te. 
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te. AyeSngmoíiy atígaipá- 
ba güi 1 fe ir del pecado. 
Nderecó rnofiy ete/ eicó - 
bQ , eres muy encogido, 
cherecób mony araBpac? e£ 
fp fuera íi yo fues& enogi- 
do. Ghemoñcmoáy ahe, el 
tde ha hecho-que yo fea 
encQgido.GHehycb.eriy gí# 
te’nfí .cheangaipi. hag¿«<re- 
he, eftoy trille por aucr pe-i 

1 **/V , • ftA r» 


2 ,fZ 

nyñy|iigog^ptüpó,^hébe 
yrui ruí oñéenga, quitóme 
el enojo qué tedia contra'el * 
con blandas palabras; 

ñypyrty. Principió. Vid. 
ips.num. z .' - - - ", 

^y/o.c.d.ny.y.ro .núm.4¡ 
Cenad on del dolor y pe¬ 
na ,’ aplacacion : de enojo, * 
ablandar. Cheñfro ychú'- 
pé., eííov defenconado con 


catjo, Ch?Hf guityamoi.ef- ■ él. y. o. Nacheñyroí ychu- 
toy en cogido de vergueo-; ,p,é, node Ee perdonado del 
$a .lichemSñymohy chety, enojo que^ con el tengo* 
amSiif caá,arranear la yetr ■ Chér^cí ynfr%. óhebe, ef- 
ua. Ynyñv potaba fe quie- toy aliúiado del dolor. N& 


re fecar .Caá moñ-yr^o/ahá, 
voy afecar yerua ^ . y voy * 
cafpiryerüa. 

dyftyí .Arrugas, ,aHyñy í* 
m a, ya elíoy arrugado ^ Che 
pi Hyñ-yi, tengo el pellejo 
arrugado. Chehyrá. ima 
chequi réramS, ya me he 
defarrugado defpue$ que 
h,e engordado. Ampñyrá.l. 
ar^onymboi, quitar-acr.Ut 
gas. Anenionynvr^yc|i¥^e 
cheñyroramo j ha^rnepaf’ 
fado el enojo.Nachepynfl- 
raíjjange .ychiipé<bcñem8 
yrqrámq, aun. no fe rae há. 
q.u^dQ,e}epqjo.. 


hytoi céamo pacTüpa ndér 
berae ? pues no te au i a de: 
perdonar Dios? Atn8a$Tcfr, 
defe n o jar . AmSñyro Tüpff 
¡penitencia pipe , aplaque^. 
Dios con la penitencia.Ha 
-Tupa^rernoííyra añgánde 
memb^orébe, ó Virgen a- 
placa a tu hijo para, con 

*■ f __ A Co._ r>-_<ya/ *j _í. 



bo^coHf hiáker le abl ani¬ 
dar (Jatcdndiciqni ¡. AmSny r 
ro-mbaepíñandi pipé,.abiá 
dáf cWo vntan¿tolo.'Yhy- 
roHyrcí; ya eftá algo bládo 
loiiiVOjy deítíiojaáój&c. 

n:. 
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;N.- - ánte ,'fO. /.• 

y O - í 

.. ¿ :r "; 

i - Reciproco mu¬ 

tuo. Oreñombaé, nuestras 
cofas .Oio ;iihú,amaríe ad- 
inuicem. ñt> pay .1. ñobav» 
cfpacio entré dásu V. Ye, 
y, íiis,:noías..n.i. n >,, , 

x j ño J. ¿ño .L 'fióte. Solo. 
Oreú$.l. oré aña.I. ore no¬ 
te, nofotros fofos. CbenSíf 
ayeó ,yo folitodloy. Y añoi' 
arigá-, eü folito. Cobae ño, 
dio íoló. f, >; ' • 

-) gohe. Vaziar. Vidc.He. 
ñiurui. i. 


i i ífófre .I.ñoyreyr'eJ. ñor i * 
rl'ryre,vnos trasoíros, vna 
y otra vez,. Aíeruré ñoyre- 
»yre, pedilO muchas yezes, 
Acar.u ñoryré ryrc^ccmoa 
menudo.V .c 0 e,mim.a. 

ñamtmbf. Sobrinos dí- 
zen las mugeres a los hi¬ 
jos, y hijas de fus herma¬ 
nas mayores, y menores, 
GhehSmSmbi cufia, miío* 
brina.CheñSmombiraícéi 
I,cuimbaé, mi íbbrino va- 


ron. r 

i íqmí'. Eíconder.V.Mft 
num.a. 

ñom¡ng r Brear. Vide. 


DE LA 

Apom S ng. v .mSngT 
Mmv. Eícupinlo. V.mV. 
jium.z, 

ñongue. Abeja negra. 
ñoño. Poner. V .n8ng. 
¿íowaSnceftar. Vide. ha; 
fium.y. 

gopa. Dar porrazos. V. 
pa,num.3_. 

ñ%patí\ Atar. V ide. Ty,’ 
num.5. 

^0/e,Crifne ja.V ide.Pc. 
num.it. 

ñipt. Acepillan. Vid. py» 
Aum.4. 

ftopor'tno .Gofa fin mez¬ 
cla. V.por emo. 

gSpv.Laftimar.Vid.pv.' 

num.i. 

¿0%U3. PaíTar * V id. qél 
num.2. 

ñZqucndá. Cerrar puer¬ 
ta .V. oque. 

' ñequindJbdea. Llaue. V. 
oque. 

• ñon'. ven.pTb,eyo,I»eyo- 
rlvpeyorí, venid vfotros, 
no tienen mas. 

ñotanó. Éftrenar. Vide. 
Taño. 

• ñote. Solamente, íblo. 
Ayc 4 note;, eftoy ralamen¬ 
te. NdoyeOñote rugSaí/ef- 

toy 



Lmcr* OVARANI. 2 /) 

toy traüeíe,ando. Ndicatái 3 #v. Campo, y la paja del. 

chcbe cherecb note,no puc acape , mancha de cam¬ 

elo cftar quedo. Abáecóño- :po entre montes, ñv ebí- 
teyma herecop? ndé, eres chuá , c-nfenada de campo, 

tenido por inquieto,y con- ñv íbrti porey.l.riu caá po^ 
forme a la dicción a que íe reymS , campo rafo. ñ'v 
llega retiene, ó pierde la n. %üara,camperos.ñv ieechá 

Aypotá rote, quicrolo ib- pu.cú, campo largo, ó tira- 
lamente. Ahendubote,oilo mira de campo, ñíimbé, 

folamente. Mbobí rote, campo llano , rafo. n v ño- 

vnos pocos. Orocubotejcf- ba^, campo con mancha de 

tamos ociofos.Aí' ñot 3 ,ef- montes. nf ipoti, campo 
toy folo. Tu roteramB ta* florido.. ñv pipé ayahoi che 
mo, ojala viniera de bue- toga, con paja cubrí mi ca¬ 
nas. Eícoñote queahe, ola la.nü teco habef, defierto. 
eftate quedo. Ndoicó ñote ñu ai merne . 1 . ñíirurí, cam- 
potári,no quiere eftar que- po rafo .l.nu lepa $6 eté. ñv 
do. Ndoicolñotebae rugual obi, ver de campo., 
angaípábae, ion inquietos fiuaty. Eípina, Vide. íu. 
los malos. num.i. 

^oíy.Enterrar.Vid.TJ. taiar. Vicie. av. 

num. 16. .pupa,, ó. ,r í 

*' • I ñ£\b%. Abraco. Vid.aúu- 

N* ante V. ba. ■;-* 

ci $uia.c.d.iu.cuello.y.^a. 
! #v» Lo mifmo que, yu. „ cu ( erda,la^o. nv habí, la$o 

aguja,quande fe le ligue na- - deformado,ñuhaobSf,deíar- 
riz nazq, ñv, vt.ñuíjagujue- s mar fe clla$o. Amoi'ñühW, 

la,quando no,es,yu. poner la^s. Añühárti.idé. 

z # 1 r. Lo mifmo que , h v, Ambobi Hüha, deformar el 

negro. C herai ñv,neguijó, „ f laya.Gheñvhambóyne oü- 
dientes negros. Tapañu, pa, jo que cayó en mi la^o 

pro,Tapiilhv,negro. hiede. Añüngáuhamboré 

Sss yne 
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yne,to que enlaja el demo¬ 
nio hiede. Onüh& r vanan- 
gambuupé, arma layos el 
demonio a las gentes.Yñu- 
hambó aba,lo que coge fon 
hombres. Y buha potaba 
cuna nengüe, el cebo que 
pone fon mUgeres liizias. 
Ananga aba píruííabo nabo 
rehé oñühft mona cada paf- 
fo pone layos el demonio. 
Nomoí'íri ,nuha yépi yépi 
oycóbo, nunca dexa de po¬ 
ner layos. Cuña énügm ie- 
guacábiyá aúañüha ndeté 
ram8 nanga > que fon tilas 
mugeres afeitadas, fino la- 
9os del demonio. Peñenu- 
háicatüque pequápa, apar¬ 
taos deífos layos.Pefnmo- 
íiuhambó frisé aóapgupé, 
angaipábagui peíaócapé- 
quápa,no feais prefa de los 
Jacos del demonio, huid 
del pecado. Nemombeúhá- 
ba nanga añang ñuha mbo- 
- bj ettíhamB, lo q deshaZe 
los layos del demonio es la 
confeision. Ortéñíüia mon¬ 
dé teíy angaipabupé oñc- 
meengé eíbae, el que fe o- 
ftéce al pecado, eflé j(e po¬ 
ned miímo layo ai cuello. 


*DE LA 

Sacramentos opacató a* 
ñangñuha mondoró hába- 
m8 hecony, los Sacramen¬ 
tos fon los q rompe Jos la- 
9os del demonio. Añenuha 
candog guiñe mombegüa- 
*bo, rompi los layos con la 
confcfsion. 

tiivnbah. Mancha da cam 
po.V,áu.n.<j. 

ñvvmbivi. Vn paxarillo. 
rpun. Hambre, c. d, jai. 
cuello, y. f. diminutiuo. S. 
cuello chico.frM' nda hecá 
habi, la hambre ella fe vie¬ 
ne. C hereytjbíbí hurí; apú¬ 
rame la hambre.nuryporá- 
rahára .1. ñurybó , ham« 
briento. 

O. 

i O. Nota de tercera per- 
fona. Ogüerújtraelo, oha'i- 
hu,ama. 

O, Nota de reciprocóle 
nombres, y verbos, que no 
empieyan por h. t. r. Om- 
bacom-e, dio fus cofas. O 
Tupan&m© oguerecó yací, 
tiene a laLuna por fuDios. 
Oáo omSndc, viftiofe fu 
ropa.V^Artem. 

0 , 
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de. Toba, rofírol 


$ 0 . Interjección excla¬ 

mante, óTupScheyára, ó 
Píos mió. 

4 0. Quitar,tomar,aipoó, 

quitar con la mano, aypóo 
*bá, coger la fruta del ár¬ 
bol con la mano. Ndipoó- 
guábi, no íe ha cogido con 
la mano,guabo. 

<; 0. Tapar , remendar, 

oyoó,yo tapo,o remiendo, 
ndi óhábi, noíeha remen¬ 
dado. 

O. ante A. 

Oapí'mo. Solo. Oapymu 
ayeó, eftoy folo. OapymB 
heruri,vno folo traxo. Oa- 
pymo tíiri, viene pelado. 
V.Apy.num.3. 

O. ante B. 

ObaíbJbo . Atrauefado. 
V.Tóbá,rofíro. 

Oh api. La haz de la cofa, 
la cara. Vide. Toba, roí? 
tro. 

Obapíbo. Boca abaxo. 
Obapíbo ámoí , pongolo 
boca abaxo. Obapíbo ay¬ 
eó , eftoy dé.bruzas. Vi- 


übeebd. Oueja.C heobe- 
chá,mi oueja.y.o., Obechá 
api tama, majadade ouejas. 
Obechá cuímbae, carnero. 
Obechá rerequara, oueje- 
ro. Obechá ragué , lana. 
Obechá raí,cordero. Obe¬ 
chá fereqúara marángatú 
che héi T upa . 1 . obechá re- 
requáréra pipe Tupa oííe- 
enBí, llamóle Dios Paftor. 
IeíuChrifto obecháraíguc 
noihamS oguerecó ,Jeíu 
Chriftotuuo por nombre, 
Cordero. Obecharaí ranaí- 
m8 Ieíu Chriftooycó,yde- 
rfineyngatu .rehé, es pare¬ 
cido Chrifto nueftro Seño® 
al Cordero en la manfe * 
dumbre. 

OberJtíote. En.vn inftan- 
te.V.Berá. 

Obi . Puntiagudo. Vide. 
Tohi.num.3. < 

O. ante C. 

. Oca. Lo de fuera por de 
fuera calle,recibe [re) .Che 
rocápe y en mi calle. Che- 
rog ocára. Lo de fuera de 
mi cafa, la calle. Enohc 
Sss a oca- 
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ocápe,facalo a fuera, h. gu.* 
Ocabav.l.ocapa^jla capad 
dad de la calle.Ocábkténr- 
^u.l.ocárutó.jpla^a. <&£&- 
bi*té rupi, por medio de la 
plaga,o calle. Oc api tepe, 
en medio de la calle. Qcá- 
piey,callejón. Oc-apígua- 
9ú, calle ancha. Ocápihú- 
hara .1. ocárupiatáhára.l. 
oeambopóhára, callejero. 
Qcápigúar?, calle tuerta. 
Qcápimyríd.ocamyry, car 
lie angoíta. Ocaragui ayu, 
vengo de la calle. Ocára) 
ap'¿ ape,calle tuerta. >• 

O» ante-, 9. 

Gré. Sobre.Vide.Ayoge.. 

O. ante G. 

i; . A Partícula de compo- 
ficion , íignificaquitar, ar^ 
ranear,borrar,íacar,deíam 
parar., dexar^íu-fupihó es. 
cá.cára.cába.Ahátíyuí óg- 
ca, voy a quitar la efpuma. 
ISTdat 1 vu 1 ogeatu-h áb i , no 
efta eípuíiiado bien. Qjei- 
gáróg.defampararqn las ca 
noas fe huyeron,dcíembar- 



caron.OíeogrSgjdefam^a- 
raroníus cafas. Age ang5 
oieétéróg a$é omanomo, 
deíampata el alma el cuer¬ 
po muriendo. Akógnem- 
boéhába gui, falir de la éf- 
cuela. Gyaogpir% íbltcíe 
el. pece del anzuelo. Ayeog 
pota nde hégíh , quiero fa¬ 
lir de tu feruicio. Aíbóg 
íbirá,hapó aribe, arrancar 
el árbol con íus rayzes,. 
Akog pota chequatiáha* 
gueragui,quierome borrar 
de la hila .k ayequa^tlá rog 
poíá.Oíeog Tupa raáiigá- 
ba,hafe borrado íó Imagé. 
Aíoogmimoí chepo prpc> 
íacar lo cocido en las ma¬ 
nos. Afoog íeti, deíenter- 
rar batatas. Aíco« a& caríh 
megua gui,facar la ropa de 
la caxa. Eioog neangaipa» 
pagüeraneanga guí,foca de 
tu alma los pecados. Alia- 
guiñet v oca, veyme a facar 
lis niguas. Qyepi^apeog, 
arrancueme lavñadelpie. 
Alatibóg, íacar delmon* 
ton. Aiapóapeog,arrancar¬ 
le las vitas de jas manos. 
Añamongatíbóg , apartar 
del monton. AñamSngatx- 
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bogguitecóbo,no lotfaxe 
todo,voy trayendo de alia. 
EhümongatVbog hckbo, 
dexa parte.Eñámongotibo 
herúbo , trae parte dello. 
A yporogpá heráhábo, lie-' 
uarlo todo. Ayeecó angai- 
páog, fali de mis pecados. 
Ayguitog, facar lo que ef- 
ta debaxo* Ayaparog, en¬ 
derezar. Ayeecó equabog, 
dexar la coftumbre. Ambo^ 
ecóequabog, hazerle que 
dexeiu coftümbre.Añean* 
gog nderaihupa, arranca fe- 
mc el alma por tu amor. 
Aneeñgog , dexar de ha¬ 
blar. A:yeaihubog, note- 
nerfe amor a fimifino. Aye 
hecó guerog, apartarle dé 
la compañía de otro, y no 
imitarle. Ayeecó yerobiá- 
*og , perder la confianza. 
Ayeecóyerobiar/og , per¬ 
derla lozanía. Tayeaihu- 
bog nde raihfibarí,quiero- 
me arriícar por tu amor. 
Aqu'ihiyeog, no tengo te¬ 
mor. V.Gui.n. a. _ 

Og, Tapar, remendar,en¬ 
cerar. Aypúóg cheaó,re- 
miendomi ropa.. Aliáche • 
aó ógca, vo; a remendar mi 


ropa,ca.cara caba. Aioog 
rgára tuiupipé, remendar 
la canoa con barro. Aioog 
í e rupí,tapar por donde té. 
fale.Cheaó ocabeti,mi ro¬ 
pa tiene muchos remien¬ 
dos .. Yperé peré cheaó oca 
betáramo. ídem. Yógcatú 
habey mS oebrterí, por no 
eílar bien tapado leíale to* 
da vía. Qiedg aba rape, ha- 
fe cerrado el camino de la. 
gente. Gíeóg checutúcá- 
gúera,cerrofeme la herida., 
Nda íooíchc aó , no he re¬ 
mendado mi ropa. Oncm- 
bi&g eí rúba, haníecncerra. 
do las abejas. Añemí'óg,. 
heme encerrad©. Gñem- 
biogl.X.N.Y. mbuyape- 
cué tyngué.guipe,encubre- 
fe leíü Ghriflo nueítro Se¬ 
ñor debaxo de eípecies dé- 
pan. Yide. Mbuyapé. y. 
Ml ! mbk 

Og. Gofa con que fe ta-- 
pa,paja de la cafa, y fígnifi- 
ca,cafa, temando la parte- 
por el todo,redbe(R.J che, 
rog,mi cafa,ayeog mboya, 
cubro mi cafa con paja ¿ 
Ayeog quitáa, leuanto los 
horcones para mi cafa* 

Aye- 
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Ayeog ñarucangmboya,' 
poner latas a la cafa. Chc- 
rdga,mi cafa.h.gu. Nache- 
rógi,no tengo caía.Cheró» 
pe guara,mi familia. Oga- 
yoiába,techo. Ogaaperé- 
rá.l.og penv, techo depara 
defcompuefto del ayre.ibi 
túomboa pererá .1. ombo 
apenv cherógael viéto ha 
defcópuefto mi cafa.Óg api’ 
ra poyaba, la cobertura del 
caballete. Og apirítá, cubre 
ra.Og apirita íoá,cumbre- 
rilla que ponen fobre la 
principal. Og apiritáupá, 
eftante deí medio. Og apo- 
hára, oficial, de cafas. Qg 
apuá,cafaredóda. Óg apila 
etébae > de mucha corrien- 
te.Og bitéru9Ú,portal.Og. 
biara .1. piara, camino que 
va a la cafa. Ogguambitá, 
cumbreras de los lados, ío- 
leras. Og guara pembi, fo- 
brado. Og güira, la capaci¬ 
dad de la cafa.Ogiyára,pa¬ 
dre de familias,y madre de 
familias. Og vpcbae, cafa 
de poca corriente. Ogipi, 
el principio de la cafa. Og, 
i* í.eft mijes del medio.Og 
ñac v í j áyoyá, caía de te- 


xas. Og narucangmboáha-i 
ba, cuerdas oíyipos para 
atar las latas de la caía. Og 
narScang rupába, tixeras, 
OgfiBmSnoongába, cabil- 
do.Ogparara,tixeras. Og 
pehába, empleitas de paja. 
Og pipiára, los moradores 
de la cafa.Ndipi píari che¬ 
róga , no ay nada en mi ca * 
ía. Cherog pipiá alecatú . 1 . 
hetácatu, ay mucho en mi 
cafa,y muchos.Og pipiare- 
té, dueño de la cafa, o mo¬ 
rador continuo. Og piref 1 . 
l.porey ,caía vazia.Og ipi¬ 
ta,el que queda en cafa.che 
rog ipira aheya cheboiá, 
dexé vn criado en guarda 
de mi caíá.Nacherogipír j, 
no ay quien guarde mi ca¬ 
ía. Og pó, lo que contiene 
la caía.Og potia itá,palo q 
ponen debaxo de las mea¬ 
ras. Ogquibijpalo fobre 
quien efta la cumbrera par 
ra leuantar mas la cafa. Og 
quipi, rincón de la caía, y 
todo al rededor della por el 
íuelo. Og yp'igua.idem.V. 
Hoquipi.Og quitad. yiapi 
ritaupá, eftante del medio. 
Og quita ipi, el pie del hor 

con 
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con. Og retyma cang, poe¬ 
tes de los lados. Og reti- 
ma.idem.Qg roba!,enfren 
te de la caía. Og robapigui 
ri ahechag, mirar por der- 
baxo de la cafa.Og r ocara, 
atio. Og roquitá ,'todo 
oreó. Og roguumbírup/, 
por los alares de la cafa, 
por debaxo.Og roguambi- 
tá,los palos del fobrado*. 
Og rupába,folar.Og rupia, 
culata,cupial.Og rupíapé, 
culata chata. Og teco tebe 
ndibey .1. og ñg mombuea 
abundante cafa. Mburubi- 
chabété róga, Cafa Real.. 
Ayegóg , Talgo de mi caía. 
Tupaog,Iü lefia. OyeoquY- 
taa Tupa tiende paume, ar¬ 
ma Dios caía entre nofo- 
tros. OnemStapiá Tupa 
ñandeyrvnamo,gog ñande- 
rog. apiri ymoí'na, hazeíe 
Dios vezino nueftro, po¬ 
niendo fu caía junto a las 
nuefiras, OnoambYy ogi gül 
ramo yaicó Tupandí , es 
nueftro vezino Dios.ñande 
ambi yogpe guoga Tupao- 
moí", pone Dios fu cafa en 
vnueftra vezindad. Oyfeog 
mongx Tupa fiete Sacra¬ 


mentos pipé, adorna Dios 
fu cafa con fiete Sacramen¬ 
tos.Siete Sacramentos fíe- 
teog quYtáramB oicó Tu- 
paope, los fiete Sacramen¬ 
tos fon fiete cólunas. Co 
fiete og quitarla Sacra¬ 
mentos reheguára Tupa- 
óga oficmbobi teboí opua 
ciná, en ellos fiete Sacra¬ 
mentos , que ion cómo fie- 
te colunas eftriua lalgle- 
fia, y íu períéuerancia. A- 
fianga aú on’moyro ac Ypeí 
oyaparaytipotá oicó ycó 
afiboyepí yepc Tupaoga, 
onemoríingue eteí ypotá- 
rane,aunque con rabia pre¬ 
tende el demonio deftruir 
la Iglefia continuamente, 
quedara fruftr ado fu inten¬ 
to,. 

O. ante Y. ■ '• 

Oi, irje (Je plural. Vide. 

* A — 

JCOl. 

Oi, dize la muger que íe 
duele.ay, 

OibáboJ.óíbaibdbo.Q.d.Q, 

reci.ya. num.i i .y.bo. ge- 
rundio.atraueffado. OYbá- 
bo cherul, eftoy atrauefla- 
do. Oibáboígárarui , efta 
la canoa atraueflada a la 
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corriente. Piracangue ctf- 
bábotuí cheíaceópe Atengo 
atraueflada vna eípina en 
la garganta. OYbabo* tü*, 
perfeuera atraueflada. 

Oíqucbo. c.d.o. recip.y. 
ique,lado.y. bo. íupino, de 
lado.Oiquéboaque, duer¬ 
mo de Iado*Qiquebo amóy, 
pongolo de lado. Oique 

O I lO» f r» r n 

aquebo aherecony tecoma- 
rangatu vpé, no entra de 
veras en la virtud. Vide. 
ique. 

s. Oy>a. Tiempo futuro, 
incierto. üyrande.Laryre, 
.mañana. Oyranác coera- 
-nio,mañana porla mañana. 
Oyrandé caarúrámo, ma¬ 
ñana en la tarde. Oyranác 
-ramo guarama .1. oyrandé 
moguarama , para maña¬ 
na. 

, ÓytípipL Luftre de cual¬ 
quiera cofi.V.Ytípipe. 

* Oiabo. Tercera peífona 
del fupino, Guiyabo. de.e. 
dezir , víate por todas las 
perfonas como aduerbio. 
Olaboí' yhoüi,fuete íincau 
-ía. Oiabof erebo,fuiftete íin 
cauta. Oíaboí aiapó ( pro 
'guiyabo? } hago!o íincau- 


DFQ' 

li. Oyabo? pipé ah? tutu- 
rau,no fe para que te ha ve¬ 
nido íin cauía. Oyabo?ta¬ 
mo che énv , cjala lo dixe- 
rayo íin atufa. Mbae tou 
joupa oiabo panga, arat aí 
baüníri, no íe que fe ha de 
comer con tanta liuuia, ó 
tetnpeftacL Mbae rehe ayu 
oiabo pangájtútúraú,no fe 
a que na venido. Cheyápe, 
devaldeyo, cheyápe ay á- 
pó, hagolo íin cauía. Oya- 
boypa herurucári rae, íin 
que, ni para que lo ha em¬ 
budo. 

Oycbe. Verbo defe¿tiuo* 
para Angular, y plural, de¬ 
xa,dexad.Oyébe emombeü 
Ímé,dexanolodigas. Oye 
be,chene tarahá,dcxad que 
yoiolleuaré, 

Oyebee. Suauidad. He? 
oyebee reheguára, íiiaues 
palabras. Tupa^íñee oye- 
beengatu guara nanga, las 
palabras de laVirgen cier¬ 
tamente fon fuauifsimas. 
nee oyebeengua oguereco 
chébc, hablóme con pala¬ 
bras íiiaues. 

Oiei.Qy tiempo paflado, 
efta mañana. OicibcramS, 

aun 
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atin es temprano. Oíe-í yho { 
ny, ha mucho ha que fe fue 
toy. Oíci arayá, todaoy ya, 
paffado. Oís ib c, defde oy 
bien de mañana; .Qyeifeé 
yiafóni j ya ha müch© que' 
lo hizo,-defde efta mañana 
lohizo.Oyeibépirí, cerca 
de la mañana defpues de I 
amanecido* OyefbéramSJ 
defde efta máfiAna* Cuehé * 
oicybéríimobc ohó , deí 3 c 
ayer por la mañaua fe fuóJS 
Oleíbé ocarucc , amigo de 
comer de mañana. Oleibé 
apág guitúpa, cftoy defpier 
to mudhoha, Qíei eíócáau 
eycóho * toda efta mañana 
has citado bcuiendo y.efua. 
Tembiú oieibé reheguara, 
a lo mueryo.l. íúpi oyeíre- 
hegúara. Oíeí ay&ieram^) 
oy amedio dia.'Ofei caáru-* 
ramno/oy por la toj-de.. ¡. \ ) 
Oytybé . Efta mañane.V. 


' CT j 

- ^ ^ ■ 


Oyepé lAepcí,<z lio fin mez¬ 
cla. Oyépé oroycó ,efta- 
mos todos parientes. Cu- 
mandá. o y e pe c n\, trae ío- 
los ¿rifóles. Y sy épé .hume■* 

ro 2 . -TíCK f.v J i íí 

Oífrá.c.d.d.recip.y*(le) 


y (ru)trker ,echarfe la galíi^ 
na fobre los huebos." Oye- 
rube te¿' ahe,efta echadoef- 
tc.tod o el día, como -gallina 
fobre hueuos.Ogucrú vru- 
gtia^Qy efta, echada la galli¬ 
na^. trae a íi loshueuos 
con el pico. 1 : r >- : 

- ‘ Oybsbébé. Sucefsiue.V. 

Itehc 1 . ' .o p'-.i )h :*tnhu> 
n: OyohvL %.ma+ Parcialidad.^ 
V.hú.hallar,tram.3. • 

• A o\óhugm. De entre íi. V. 

Gui.n.i.. nsffdfr r, a 

- üyoíbirLc.á<0.yo .íbi.jun 
tamehtc.ibagapó ib* yo^bi 
raíhú ndicatui y nofe pue¬ 
den amar ‘las cofas del cie¬ 
lo, vdel fuelo juntamente. 
VJbíri.f ' .c' • •" ; 

J 1 c.dtoyoi recip. v. r 
(ya) ■ygtkldad, bien fe pa¬ 
garon) ¿dintíicem. Oyóla 
oiopbepYcai bien íe venga* 
ronaéVtfftó contra el otro. : 

Oxopébo. En hilera,en alai 

M bo pete? - guarvní* 
, va'éíH'inglIi-a vna 
manga de Toldados. Oyo- 
p^d^tóy^oáifíttfupfy el 
ftiega va rodeando el cam¬ 
pó* Óiójiébo chah á hobai- 
Ttt tía- 




tSamS , váraos en ala á en- ■ 
contraríe. Vide.Pe. nume¬ 
ro 12. 

Oyopíribé. juntamente, 
V.Piri.n.4. 

Opcmd. c. d. o, recip. pe. 
quebrado.y.mp. lupino, de 
lado.Ope'mS aícó,eftoy de 
lado, OpemS tereneno, a- 
cueftate de lado. Op‘ám& 
oroporabiqui, eftamos en 
ala trabajando.OpImo oh ó 
mbocabiyára , van en ala 
los arcabuzeros. Qp$ma 
ereiquie teco marangatu- 
i?pc, de mala gana te das a. 
la virtud, Opemd aporaí- 
hú,no amo a derechas .Che 
póopemo amee y chupé, di* 
le poquito, Emo'f opémo* 
poní o de ladOiGhepíá 
moí aiquíé y chupé, de mal 
arte entré, donde eL eftaua, 
Ppém8í .hungá ereyüehéi 
piri, parece quemo vienes 
de buen arte a verme. Vid* 
oyopcmo, j 

t 1 ^_ * 

j. ¡ O. &nU Ñ, 

Oñandú. Coílumbre, V, 
¿andújnum.j, , 

Oncmbeyatei* DifsimU^ 

- i, i * 


lar. Vide.jjCtiPtimero iV . 

O. ante. Q. . 

' £ ■ ir " 

i 0 o.Grande.nee ó&catu, 
voz gtueíTaboato.anée o ó. 
ychupé, dixcle muchas co¬ 
las , ó con voz'grueflacon 
boato. AbaÓQ,catu,gruéíTo 
hombre. An?mbo dó, voy. 
engordando. Chepo ó ó y 4 . 
méé'nga , doy mucho. cofa, 
de tomo, Ndipo óóiahe,. 
no labe eñe dar cola de im¬ 
portancia. f 

r ■ '* t- 

O* ante P. 

opá¿ Perdefíe. Vide, 
Topa, U 

: • ‘ r 

QP a * ■ 

Qpabet. ] V.Pá.num.4. > 
Opae/UÚ.] 

' '' ^ { f-;. 

,* . .* i , i. * * - "• 

Optbo, Deíhudo. Vid.pi, 
num.i. 

Opo. Acufatiuo , vofó- 
tros, es traníicion de pri¬ 
mera perfona a legunda de 
plural. Chéopó aihu,yo os 
amo, Cheopomombeúne, 
yo os aculare. CheopoaJ- 
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fiurümo.í. chepéndaiíni rai¬ 
mo,amándoos yo. Oreopó 
zíhM mB tamo .1. orepen- 
daihúramB tamo, ojála os 
amaramos. Opombaere- 
cháca áyujvégo-a vervuef* 
tras cofas. Opoái mbocbo 
aycó cíloy eníeñándo a 
vueftroshijos.Cheopo eco 
marangátá abo aycó, eftoy 
imitando vueftras virtu¬ 
des. ¿ ■ 

Opobo * De manos. V.Po. 
ímm.4. 

Operó, c. d. opó , traníi- 
cion,vofotros.y. Ro.nu.i. 
dize exercicio dé la «oía 
con vofotros. vt. oporoai* 
mboebo ayu, vengo a enfe- 
fíar a vueftros hijos, opo- 
r oboy ayuc abo ayu, vengó 
amatar todos vueftros cria 
dos. Oporo angaipá oca 
ayu guimanomB, hei Ieíii 
Chrifto,vengo a limpiaros 
de vueftros -pecados diteo 
Iefu Chrifto. Qporombaé- 
rehc hangar ce dbo ayeógui 
tecóbo, ando cuidando de 
vueftra hazienda. 

O. antt 

Oque. n. Puerta,con pro¬ 


nombre recibe (re) cheró- 
qúeM , mi puertzp h. gu. 
Oque apiritá y lumbral. 
oquembopi 1 , el lado tras la 
puerta. Oque'mbotipába, 
<t ranea, aldaba .oqu?nd aba, 
portada.oquendabóg,eftar 
la puerta abierta. AñB- 
qu'e'ndabóg,yo abrola puer 
ta. Ahoque'ndabóg, abrole 
la puerta. Ahoqueridá, ce¬ 
rrarle la puerta. Cf¿ro- 
qUendá,cerróme la puerta. 
Cheroqüendabóg , abrió¬ 
me. Ahoqutudabog 101a, 
abrir de par tnpan Aho- 
qiiendár¿ibctlí, atrancar la 
^puerta. Áhoquendámboti, 
atrancarle la puerta. Año- 
quendábiarí, cerrar de re¬ 
pente. Ehechá oque ymbo- 
tiháípipó .1. nimobtibi he- 
ira, mira íi efta la puerta ce¬ 
rrada. oque raje .1. oque 
ñe?,ctugir lapuertá.oque'n 
du j Aportada grande.oquS 
lerepába, agujero del qui¬ 
cio. oquMftfyeáatítgí de 
la puerta, ©que namb/, las 
armas de la puerta, cqiíe- 
nambí ipipe, a’ la entrada 
de la puerta.oquepiáhíba, 
antepuerta, oquépyr&igá- 
Ttt z ba, 
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ba,vmbrai dé' abaso, oqwe^ 
rapapaba, lintel. Qqti$ ra«- 
,r uíina. boque, rereqúara, 1. 
cqueíiari hangar cqúar a, 
portero. 

©quí. Llouer. Videvqtii. 
num.i. .... 

Oqu'i. Renueuo. Vidé. 
Toqui» 

i ■..> • ■ ¡ *, 

. Q.,¡j ante R. 

“(■' ,, j ' r: ¡}., '" f : .1 

Oré, Nofotros excluíi- 
líe.orc ano,nofotros fotos, 
or ébe,datiuo,anoiotros ,al 
gwm yez fe dirá, ore vpé, 
arebúguftramS) para nofo¬ 
tros. ore reh¿ , por nueftro 
reípeto>orerí .idem. orehér 
gúi peteí" ohó, vno de nos¬ 
otros fe íue¡.orerehegúataj 
los ni\eftros»r tíren^nabac*. 
nueftras-qolté mutuas.oré- 
haé > el es de los nueílros. 

- Nda ore rfignátaé , no es 
nneftrp, pariente, o de los 
nueftros» 

. .Oró. Aeufatiuó,¡traníl- 
cion de primera a fegunda 
de íingular. Cheor o aihú, 
yo te amO, oreqromboé, 
nofotros te .sen-feHartos. 
orou,ó boñanga ay u, vengo 


áházerte de veftír .Ndaeítá 
yaí orombaeáche, y no por 
elfo te He tomado tus có-r 
las. Cheoró ecó maranga? 
tu abo ayeó , eftoy imitan¬ 
do tus virtudes, irfü ir¡ 

i. Jk 1 . O’ J i . 

. o O. ante T. 

O te té. Del fornido, mu* 
eko^mudfoos, tropel, ótete 
aba rúri,vienen muchos- In 
dids.ótétéamaVgraniluuia 
o de golpe, orotéte- oroy- 
có.bo, eítamos muchos ha¬ 
biendo ruido. •; i 

si 'Qtótol,.. fntérjecion ad/ 
mirantis»’ etótoí hda etey 
catú pico ahe herúri raé’ráí 
oque dello trae fulano’oto 
toí mbia rúri 1 ó que de 
gente viene l - 

O. ante. V. 

Oii . Admiración de cofa 
grande, eú aba rete rúri 
rae! oquede gentevienel 
ohembooú' tccatú, hazefe 
muy grade, oú tecatú erey 
có, ellas muy grande.o ú. 
muyfgrandéi 

r.Oatog. Admiración, oú- 

tóg 


- * * 
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b 5 g mbaepof StngT upá J . o 4 
hermbfo es Dios’. 

O&tik La mifmá inter¬ 
jección de cofa grande , ó 
nermofa,&c.. 



I Pa. Nota de lupino. A* 
haíhu, haíhúpa, aamar, es 
breup. jl> - , tt 

% Pá.yi. Pues dB plural; 
Chahipá, ea pues vamos 
ya. Peyápó quenopá , ea 
pues hazedlb ya. AhaiconS 
fia,ya me voy. Amftno gui- 
túbopá, ya me cílóy mu- 
r riendo,ola a muchos . 'Hyn- 
áá y pu/tecatú ahe'pá, mí¬ 
renlo <jue lifto anda ya. Lo 
mifmaes, rá, en Angular y 
plural;* 

3 PSt. Golpe,porrazo, es 
el mifmo fonidode h cofa, 
y aísi fe pone (moj que di- 
ze hazer fonar. Am 8 p 3 í 
oque,batir a la puerta. Ale 
potiá mSpíí, darfe golpes 
en los pechos. Aáeacsing 
m8pa,en la cabera. AhopS 
íbirá.l.aibfr ap&flabrar nía 
der 4 ,<ksbaftar. An8pW itá¿ 
labrar piedrá» i bar á panda¬ 


ra,carpinterodíbirá panda¬ 
ba, carpintería, nandepia 
Óm8pa Tupa, toca Dios a 
nueftros corazones. Tupa 
phepia cmSpa , tocome 
Dios el corazón. Aicupe- 
pa , labrar madera por ejt 
embes.Pepíarecó pararan- 
gué nomoandu vcár'i Tu- 
pápepfa mopa,el ruido qué 
traéis en lo interior no os 
dexa íentir los toques de 
Dios.V.Atoi. 

Tab. b. Firt, acabamien¬ 
to,muerte. Ghépab, mi fin. 
y.o.Apabyyo me acabo.bol 
hára,pa,pabá.Mbábi,aca¬ 
bamiento,mort‘ádad.Mbá‘ 
betéyquaí,gran mortandad 
ay.Ypabef ma, fin fin. Pa- 
Béyngatú; idem. Ypabirc 
aháne fdefpués que fe acá¿ 
be y Vé.opabaé r ama, lo qué 
fe ha de acabar, odeacabó. 
ñande anga ndopábi ^no fe¬ 
nece ntieft r a alm a. Na mba é • 
op ábae¥^as3r üg ua-Ffianclé- 
anga, no es cofa que fe ha 
‘de acabar nceftra aliña. ■ 
Ara papápe, en el, fin del 
mundo .' iba'pápe, en los'ef- 
tremos de la tierral op& 
ypabi,'todó fe-áéábbftodos 



TESORO 

fe han muerto.opaima che- 
re mbíapc) , ya acabé mí o- 
bra. Ndei cherembiapó 
ypábarange, aun no íe ha 
acabado mi obra* Añ^mo- 
mbáj ya íe han acabaHo los 
míos, mi gente. Amombá. 
l.amombába .l.amombabí. 
Lambopabí, acabar, con fu¬ 
mar, confumir , defiruyr. 
AmSmbá abrá, he coníumi • 
do la gente. A moraba che- 
cóg pipiara, he deílruydo 
mí cnaCara. Aiapr moraba, 
dar fin ala cofa,acabarfe de 
todo punto. Tecobéopá- 
jbaer^ime? íbápe fip yy ehú- 
bi, afiaret&meabé, la vida 
eterna no fe halla fin el cie¬ 
lo,y eniel infierno. Chem- 
bac pabí guítecóbo .l.che- 
mbaepabetcí guitec bo,he 
quedado muy pobre. Ayá- 
ímSmbá cheróga^he dado 
n a mi cafa. Ayapi moraba 
cherecá pochí, ya he dado 
al traite con mi mala vi¬ 
da. 

$ Ta ? Pregunta. Ereyapo 
p2?hazlo hecho ? Ereydpó 
pacoífhizifte aquello? Che¬ 
pa? foy yo? 

>P4h Atorar , atollar. 


DE LA ' 

Apaagü’tupa ibira pavme, 
eítoy atorado entre palos. 
Apaatuy upe,eílar atollado 
enlodo, opaapirá cingue 
cheyáceópe, atraueííarfe la 
eípina en 1 a garganta. A m 8- 
paangatú, hazerque ajuíle 
bien.Ño paatigatu^nó vie-' 
ne judo. Aropaa, atoraríe 
con ello, teniéndolo confi- 
g©. opafeheheenga yperdí 
el hilo de mi razonamien¬ 
to. C hemoúee paa ahe, cor 
tome el hilo de mi razona¬ 
miento. ApaS guitupa tecó 
angaipába pipé, he hecho 
habito enla maldad* Apaan 
dóg cheangaipápa güera- 
gui, he íalido del atolíade^ 
rodé pecados, no nupafm* 
dogicé oangaipába guí otie 
mombeu Cerymbaé ne, rio 
íaldra del atolladero del 
pecado elque no fe confief- 
fa. Omembapafi henoí'na, 
tiene atraueífada la criatu¬ 
ra, no puede parir. Nde* 
ayupeírarcjo opaande an- 
gaipába entmSrnbeguabo, 
por tener cerrado el pef- 
cue£o fe atoran tus peca¬ 
dos quando te confiefías* 
Paame?,cofa holgada* *:.•! 

Ta* 
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*Pabe. Xodos. Pebéhga-' 
tfi,todos fin qué quede nin¬ 
guno. Pabe orohd í todos 
vamos .ñand é p&bí'r.ec óre- 
hé ycrutéhába, día del jyfi- 
zio.oiopabe gua^uorohó, 1 
vamos todos juntos. Che- 
pabeaháne,lleuaré toda mi 
gente.Chepabíehfny,todos: 
eftan conmigo,. Chepebi? 
añg biá , toaos efios ion 
mios, mis vaflallos, o pa¬ 
rientes.Na pabe ruguaí he^ 
eoni,no eftan todos .Peyó: 
pabe,venid todos, YboMr 
iba, yeat£«ibápafcb$ pelo- 
chepírangá T opómoécayn 
gatu,hell ,X*araeac, venid 
a mi todos dos canfados y 
trabajados, f[ yo os recrea¬ 
ré, dtxoGhriftobueftro S$ T . 
ñor. - " 

PwVc^d. fpá).,ya,y.có, 
pronombre , ecce, Yáyo, f . 
yatu,&c. terminación, cier- 
to'i lo «ni libo que, rae ó. ung 
bótá pacó cheruri, yayo 
vengo coffdefeodefto. ang 
bac rí ycrürépoti pacóaíu, 
ya-yo vengO 'con defeo de 
pedtriov Ahapacd herübo, 
ya voy con determinación 
de traerlo. Chepecóaícuc* 


róg pota paco cherúri gui- 
ñemSmbeguabo,con deter¬ 
minación de dexar mi ma¬ 
la vidavengo a cófeflarme. 
Yyueápoti paco túri, vie¬ 
ne con animo de matarlo, 
ífcapechehóee paco aíeco- 
acu, con eft>eran$a de yr al 
cíete ayunoYbapepefr&po- 
T i pac 6 che añ c m oñec pc$- 
me,predicóos con defeo de 
que y&is al cielo. Chapacó 
añangíi guetame penderahá 
potapacp.pédererecó pem 
botabibó , el demonio os 
anda ce ; añando condeíeo 
de licuaros, leíu. Chrifto 
Jíbape nfndererahápotá pa 
cóebapoguitúri, vinóle- 
fu Chrifio a licuarnos al 
cielo, j • • *- 

Pacobá. Plántanos. Pa- 
cobáhv, plántanos chiqui¬ 
tos. Pacobárári, razimo. 
Paccbirari yíáyfi, razimo 
niiduro. P acobár,el árbol, 
Pacob'árob, hoja, Pacoba 
rehire .1, paecbáy poti, lo 
vltimo, la flor de la paco- 
ba.Pacóbá rih^é, calcara 
del árbol de pac oba, !< 
Pfifhd. Harto , chepa- 
chai, eftoy harto. AñcmLo 

pa- 
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pacha!, hartóme * caguiré- 
héydevino, tembtú rehé, 
de comida, cherebépachai. 
idem. - • , 

Pachú . r. Hartura dema- 
fiada.Chepachúeftoy muy 
harto.Pepachuríaú; pean- 
gaipabarí, eftais hartos de 
pecados . Ndapepachurí 
churíbér&my peicóbo an- 
gaipaba rí, parece que no 
os haríais de pecados.y.o. 
Ambopachurí , hartarlo, 
bochara. A hembo pachurt, 
yo me harto. Peparhur una 
béramy Tupa neengaguí, 
yá parece 'que chais hartos 
de oyr la palabra de Dios. 

Tachurl, Diminutiuo de 
pachú.;., , 

Pacú. Pcfcado conoci¬ 
do. 

Pac. cid.pa. pregta.y.e. 
de compoíicion,y fe vfacó 
amo , correfponde a. auiá 
de. Ah á atnopaé, au i a yo de 
yr?N la haice amopac>pues 
no auia yo de yr ? Tupotá 
rdmS pae?pues auia de que r 
r.er venir? Tupotárey yapu 
rSmSpaé? como íi fuera me 
tira, que no quiere venir? 
Yíapoecatuhára ratnS paé? 


BE LA 

como íi fuera apto para ha- 
zerlo^Yaier árSmo paé oiM 
rjSpuatey,como íi enumera 
fano fe ieuanta.Hcruhára- 
tamo paé? no'huuo quien lo 
truxeíTe. Tupa rehe che-* 
ma^nduá ey ramo pac.emo 
n% chcr.econi, de effa mane¬ 
ra eftuuíera yo, fino me a- 
cordata de Dios. Mara ta¬ 
mo pac | pues, porque no. 
Ereupaa ? pues auiaslo de 
comer? 

Conejo de la tiep 

rra. 

c Pág t D eípertar .Chepág. 
mi deíperiar, o citar def- 
pierto.ym. Apág ,yodef- 
pierto.ca. cara. Apaggui- 
n,emonáííta, defpertar ef- 
pantado, Chequera.nagui 
íapág, deípertar de vn pro- 
fnndo íueño,. Chequerana 
lamí gui apág brrami gu.iy 
cemá, parece que hefalidp 
de vn proíundo fuerio.. 
rhombág, deípertar 1 q. A4 
pág a$í, deípertar con pe-» 
na. Apag orx ycd guiteoa, 
he defptrtadogMftoía.Yya^ 
P?S a P a g Y tobad, incorregq 
ble. N añmboapiyapag po 
taríí,eftoy determieado de 

no 
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no dar oídos a coía nin¬ 
guna. AtupSíraihú mom- 
bag, defpierto en mi el a- 
mor de Dios.Tecó maran- 
itu pemSmbag, dcípertad 
la virtud, pepagquc pequa- 
pa tccó maritogatu upé, eí 1 
tad alerta para la virtud. 3 
PcfíomSmbag tccó m&ran- 
gatuupé 1 péñSdiSmqUyrey- 
quepequápa, excitaos en la 
virtud. Pefi 8 m 9 quyrcy te- 
eómarangatú reté peño- 
mombáca. ideo*. Aropág 
cheangaipágágüe, dormir 
en pecado*' ” nonio, 
i Pai, Padre,es palabra de 
refpeto, y con ella nombra 
a fus viejos, heéñizeros, y 
gente grane,correfponde a 
(hal)madre. Pal abaré,Pa¬ 
dre Sacerdote. Payguacíi, 
ObiTpo,Prelado, 
i Pa i. C olgar .íbír á racang 

pal ramo aycó j eftuue col * 
gado de vn gajo .1. añemS 
Uembai ibíragui.idern. íbv- 
raíyaru^ú aba müdáraom- 
bopal^ cuelga lajufticia a 
los ladrones «"Nambí pal, * 
zarcillos . Ore renémbal 
ipe orecütípóbo,arrójamo 
nos al agua de lo alto. Cu* 


pépaí,lo que cuelga por las 
efpaldas de plumas, o ca¬ 
fas con que fe engalanan. 
Tctobápai , cabellos que 
dexan crecer fobre el rof- 
tro,la coleta. Vide. He* 
ne. 

*Pai. Rédaño.Chepai,mi 
redaño. Ambopaípóhcbae 
yñvbomo, hizele íaür las 
trip is de vn flecha^o.Ypai- 
gííe anohe , íaquele las en¬ 
trañas.Chepal opa hcú ce¬ 
bo! , roenme las entrañas 
las lombrices. 

Pai ra»í8i.Dizen al abue 
lo,y a los viejos. 

Patmbi. Dizen al tio, y 
a los viejos. 

Paye. Hechizero. Aba- 
paie, Indio hechizero. Pa- 
lehá, hechizeria, hechizo. 
Paie pipé om 3 no,murio de 
hechizos . Añcmbopay é, 
hazeríe hechizero.Payepo 
ro^uhabára,hechizero chu 
pador.Paye poropichíhá- 
ra, hechizero refregador. 
AmbopaSéog, quitarle el 
ferdepaye. Ninémbo pa¬ 
yé! potári, no quiere dexar 
fus hechfzecias. C un apaie. 
l.cuñambayc , hechizera. 

Vvv Aba- 
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Abápayc ótupichuaraí qm 
boeharamoogueratfó, tie¬ 
ne el hechizero por íu maef 
tro a fu familiar .Vide. Tu 
pichua. • b 

Pilmu c.d. pít. pregunta, 
amí", quien, de pretérito. 
Ábapamy\)iquie?quien en¬ 
tró ? Abapamíf oy |po?qui en 
lo hizo? V! ; ' ; r 

Tana.', m../ ^an^mbi^Aa 
ripofa. . 

Parnti. Ceflo. Recibe^ 
re. Cherepanacv, mi ceñó, 
he.gu, panacífague, medió 
cefto enque las Indias trae 
cofas de las chacaras. 

Pan*. Befdicha,.deíúen» 
tura, foy defdichado, foy 
desgraciado, y. tí. Na che- 
pan em i, foy venturoio, co¬ 
gí algo,o traigo algo.Ghe- 
pane guitecóbo, ando def- 
graciadoiChepirá pane,fe i 
defgraciado en la peíca. 
Cheyoó pane r foy defgra¬ 
ciado en la caya.ChémÓ pa 
•ne ahe,ganóme en ventura, 
y no me dio nada. Amo pa¬ 
pe,dexelé fin parte.mo.ha- 
ra,hába. Aba mane mane- 
mbaú^Indio inútil,para po¬ 
co, vil, fuzio,hediondo. 

'T - 

- '/ * 


Eren ejmomanemba 4 5 ti H<£.. 
zes defuqnturado, vil,fuzio,; 
apocado. Nipanemi i’birá 
e-frari, no ay. palo que no 
tenga abe)qra.Nomopan-e- • 
mi ara angaipá apoeym,to¬ 
dos los dias peCa.Pctei' ara- 
fió amSpane .chemifía ,ren-> 
dueymSfolo .vn día dexe 
de oyr MiíTá. P ensopante 
que peteí'aubc .árá amópec 
asgaipa eymójdex^d Siquie¬ 
ra de pecar vn día. pirápa- 
pe, Mercurio efljrella. apa¬ 
nino fin peleado. Aba pa-? 
ne,hombre fin ventura.Ára 
plníe,dia aziago. , ; 

... <Pwg%} ‘ Pregunta, y ad¬ 
miración. Erevapó panga? 
hazlo hecho? Ñde yérequa 
teeatú pajnga! ó que.alégre 
eres ! Ndeque t an atecat ú-t 
panga ? ó qüe dormilón 
eres! ; 

¡. Pañera. Hechizero. 

; ‘Pápá.Dizen los ñiños al 
padre , mamá, a la ma¬ 
dre.’ r;- 

t Papá •i . Cuenta.de nume¬ 
ro , y relatar," Aypapá,, yo 
cuento.bo.hára.papáhába, 
la cuenta, Ndaypapári, no 
lo conté. NdipapáhábirRO 

fon 
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fon contables, ni íe ha 
tado. A y.papá che qú 2 re- 
hé, contar por los dedos . 
Aypapá tucSrabó quytaré. 
hé,contar por ruidos. Ay¬ 
papá catü yyabihábeyma, 
contarlo todo fin errar. Y- 
papápira ebocoi ereuteí* 
ne , mira que eftá contado, 
no lo comas. Aguahúpapá, 
contar endechas. Ayaheó 
papá , llorar contando 
cofas . Ypapá quaabe^ 
ndaypápár i, no los conté, 
por no faber contar. Orc- 
papá, nos contaron. Nda 
ara papá quaábi,no fe con-. 
tar los días. Eypapáchébe 
ndereGÓjdame cuenta de tú 
vida. 

P¿pt. S al tar Salpicar,t o 
mar vno, y dexar otro^ A- 
mo papa ymBmbegüabq, 
contar algo, y dexar algu¬ 
nas cofas por contar. Amo • 
papa arete Miífarendubey' 
mS , no oyr Miífa algunas 
Fieftas. Chemo papa. ah<?, 
dexome en blanco,(altóme. 
. Aypapa cuña gukecóbo, 
ando muy tfauieíTo con mu 
geres. ño mSpapa amo yme 
enga, dar avnos, y no a o- 
trps. 


¡>PapL Dizen los niños a 
íús padres, idemquod, pá’ 
pá. - 

ParÁ. Mar. Pará ambo- 
ipiri,.en la otra parte del 
¿mar. Parai, agua del mar. 
Para ^mboipira^a otra par - 

del mar. Paráamboipí- 
rigúara, cofas de la otra 
vanda del -mar. Paráem- 
beí.l.rembei, orilla,[coila. 
Paraembei rupi,pqr ía cof. 
ta del mar.Paragua^újmar 
grande.Pará ai pi eté,gol- 
fo.Parapó, lo que contiene 
el mar. ParaporarJ.teqúa- 
ra,mari{cador. Parana,di¬ 
zen a algunos r ios grandes, 
parientes del mar. Paraapi 
tépe ygaratáyá ndicatui,en 
el golfo no fe puede tomar 
puerto. íopacatú reroyeoí 
- hábamopará, al mar fe re¬ 
cogen todos los rios. Pará 
otul eyme oico iopacatu 
¡ rirúrampyepé , aunque es 
fimo de todos ios rios el 
mar,noredúda.iopacatúpa 
ripeo á,cae todas las aguas 
en el mar.Paf á guícuerehe 
.íopacatú ompnaní'oyeecó 
vób a rucábp,buelue amar¬ 
gas las aguas el mar. 

Vvv z P't* 
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Pard.h.V ariedaá. Áó- 
pará, veftido de colores. 
Mbaeíopárá arecó, tengo 
cofas varias. Abápárá,hom 
bre houero pintado. Abá- 
oiopárámB heconf, eftán 
mezclados los hombres, 
n'ee Jopará, varios razona^ 
mientos, varias razones. 
Nache ñee Jopará pará gui 
tecóbo rugáaí,no tengo di- 
uevfos- pareceres,ó muchas 
palabras. Teco Jopar ala¬ 
rias fétas, y modos de vi- 
u i r. Omboiop ár á ahe oñ'een 
ga chóbe cheyña ndúbev- 
mS, varias cofas dixo fin q 
yo lo entendtefíe. Moran- 
cu Jopará, varías nueuas. 
ámboiopáráabá curia re- 
hé,mezclar hombres y mu 
peres. OíVembolopáráoio 
che, mezclerfe vnos con o- 
tros. Amboiopár á ygüabo, 
comer de varios manjares. 
Ymárangatu Jopará ah-,fu 
laño a vezes es bueno, y a 
vezes no. Chequirey párá • 
pti,eftyue entre dos aguas. 
Y ñatey hecó Jopará,el flo- 
1 xo es vario en fus cofas. 
Tupa gué mimofíangue Jo* 
par apipé oftemboíehú han 


debe, defeubfefenos Dios 
en las diuerfas obras qué 
hizo.Coi’bijpe oioparápárá 
oí'na tecó oritecá a$í rehe, 
eftán mezclados contentos 
y trabajos en éfta vida. 
Amombárá, entrefacar, ó 
poner. AmBmbárá yyapó- 
bo,entremeter obras .Ore- 
mombár á orererahábo,en • 
trefacónos,y lleuonos. Am 
bopárá yquatiábo, pintar 
de varios colores. Cheaty- 
mbára,foy entrecano. Ca- 
bayupaf á,cauallo de varios 
colores. 

Pavabog. c.d.pará. y.og. 
efcoger.Avpárabog,yo ef- 
cojo. ca. cara. Ay parabó 
rabóg guitecóbo , ando cf- 
cogiendo.Ndaeí cherecora 
ypárábóca range,aun no he 
elegido eftado. Ndaipará- 
bóg quaábi, no fe eícoger. 
Avparábó quaá .l.av qtfáá 
yparabog,fe eícoger, y ha- 
zer elección. Ay parábóg* 
mbae oñSpóremo ymoí'na, 
efeoger poniendo cada co¬ 
fa aparte. árapápápe Tupft 
hánde parájbóne ymárán- 
patw oyopor'émo ymo í'n- 
débone, el dia del juizio 
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*os ha de cógéf Dios po¬ 
niendo los buenos aparte. 
Y par ábog pira oacátuaco- 
t¥omafne,pondrá a losbue 
nos a fu dicftra. 

Paracah. Papagayo. 

P«‘4g«á.c.d.paT ájvarie- 
dad.y.Guag.engalanar,co¬ 
rona de plumas. Par aguar, 
rio de coronas dizé ál rio 
de Paraguay.Paraguaigua- 
ra, los del Paraguay.^Am- 
boparagua, hazer coronas 
afsi, y ponerlas, darlas a 
otros , coronar. AfiemS 
acftng par agua .1. afiembo 
páraguar v .1. añlmBngi pa- 
Tagua cherehc, coronarfe^ 
de plumas. Paragua quare- 
poti ty reheguara, corona 
de plata.Abáyparaguabae, 
coronado. 

Pá^aVa. Ruido, bullicio. 
C heparM guitecóbo, an¬ 
do trasegando, apercibien 
dome.y.o. AirtSpararl^ha- 
zer ruido. Ambo parara 
igára, varar canoas. Anee 
pararagí; hablar velozme- 
te. Yñee parSrSngatu ah'e- 
rá, que bien dcfparpaja fu¬ 
lano. AíiemSecó pararagui- 
tecóbo, ando hecho trafal¬ 


mejas. 

Taraft'.TLs gurbia de hie¬ 
rro, y los dientes de capi¬ 
bara que les fírua de cuchi - 
lio, ó de otro animal que 
firue deflo. 

Paraturá. Enhieífo, gra- 
ue. Ahemboparaturá amai¬ 
na gui, pongomc tieUo de- 
baxo de algo por hnyr la 
Jluuia . AHembóparatúra 
Mbi áreíípe, entonarfe en 
prefencia de muchos, po¬ 
nerle graue, tieffo. Hvndó 
pííguí' alie oñembó par atu¬ 
ra aáau oyeóborá, havifc 
to como fe entona fula¬ 
no. 

Parebá. Correo,menfa- 
gero. Cheparehá amondó 
ychupc^mbieíe mi corred 
naeníajero. Opareháramo 
chemSndó , mbiám8n8on- 
ga,embiome por íü correo 
ajuntar la gente. Cheleó 
parcha amondó , embit le 
vn recado. Parehá íoaqiiV 
cue quícüeri amondó, em- 
bié varios meníkjeros. Pa- 
reháréra,los q fueron mer> 
fajeros. TupSoparéhára.S. 
Gabriel omboú Señora fan 
ta Maria upé, esebio Dios 

vn 
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vn menfagero,q fue fan Ga 
briel á nueftra Señora. Che 
n s 3 parehá arecó,tengo pa¬ 
labras exortatiuas. Amon¬ 
dó cheparehá ychupé gua- 
ryní qualta, embiele a com 
bidar para la guerra. 

Parí, car 90 en que cae el 
pefcado. Parípcpi ey aca ya 
cáramo ocirírigí pira , íi 
los lados del pari ion ra¬ 
los, fe íale el pefcado. Parí 
raruaneymo pirándoári,no 
cae pefcado lino ay quien 
guarde el pari. 

Par?. Cogerá. Claepar^ 
eíloy cojo. y.o. Y parf bae, 
el cojo. Amboparf;hazerle 
cojo.m8.hara. 

Patagui. Afsiento de pa. 
ja para los vafos,yla gauU 
del nauio. 

Pav. Medioentredos, 
interualo. ñu paü, islas de 
r*onte en campo. ipav,isla 
en el rio. Caá pav, isla de 
monte. Ocapite-ruyu pav, 
la capacidad de la playa. 
Capi/pav¿m», entre las pa¬ 
jas, ó yeruas.Caápaundiba, 
islas de montes.Orepavme 
marandecó nditibi, no ay 
riñas entre noíotros.Amp- 


pav,haze r intérnalos. Á roo 
paíi arete Miífa rendupa, a 
vezes oygo Miífa las ficf- 
tas. NamSpam arete MiíTa 
rendubeymo. no falte) las 
fieílas a Miífa. Pemaenduá 
paueyme Tuparehc, acor¬ 
daos de Dios continuamen 
te. Ndahaihupauí Tüp 3 , 
continúamete amo a Dios. 
Ayquie paüpavr,entro a ve-' 
zes.Am8paup.auy cía, com- 
paífar. 

P„ mte E. 

1 iY.Nota de ftgunda per-; 
fonade plural .Peyucá,ma- 
tais,y matad, etiam es acu, 
íatiuo, os matan. Penenoí, 
os llaman, pendehé .1. pen¬ 
dí, por vofotros, pehegui, 
devoíbtros. 

x - Pr, Pofpoíicion de quie¬ 
tud , y mouimiento. íbápe 
yhóhi,fue al cielo.ibapebé, 
halla en «i cielo» Vbipe he- 
cóny, eftá en el Íueío, file 
llega pronunciación nari- 
gal,haze. me, vt, aKarct#- 
ml,en el infierno. 

3 JP¿. Aduerbio local,alia, 

pétui, aliacita- Pépc híná, 

alia 
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alia efña le&os,pegui, deíde beuido agua no comulgo, 
"alia. 1 ’ íi 8 Pi. Calor , calentar del 


4 Pe>. Pregunta. Abápé 

Tupa ? quienes Dios?Ma J 
mqpe byn.yMonde es 

fiemprebreúe* ! r >j >, 

5 Pi. Al án del v^rboha- 
ze ablat iuoabfolúto con la 
negación.- Nachehópotá> 
per>noquestiendoyr. Chet 
hopotarey ppí;obá r no que* 
riendo yo yf le fiie.C hehó- 
potarey peí chereráhá',no 

- quer iendo yo me lleuó. Áy 
pó nda cheepeí > no diziem 
doyoeffa* • ¡, 

6 Pe. Pronombre; vefter;a; 
un*. Eembaé , vpefíras co¬ 
fas. Yii los verbos tienen 
hít.r.derpues de(pe)tomá, 
pe.-vt pendúba, yueftro pa-» 
dre. PeneñSi, os llaman.. 
Penderahá,os llenan* . 

7 . Pe Lo mifmpque.rehé, < 
chemar&ngatú hagúqpe, 
aháibápene, por auérljdo 
bueno yré ; al cielo; Cbpre- 
nSi haguepecayü,por auér- 
me llamado vengq. Che 
Tupa moyrohagucpe am¬ 
bo. duelome de auier De¬ 
fendido a Dios, i op hague 
pe ndi Tupa^ári, por auer 


fuego, y Sol. QuarayY che- 
pe,calientameel Sol.Ayc- 
peé, yo me caliento. Ahá- 
gui^yépecgüabo, voy me a 
calentar. Ayepec güitcna, 
eftoyme calentando. Ta- 
tay pipeaicó guíyepeegua- 
bo, eftoyme calentando al 
fuego.) Quaracipe ayepeé, 
calientome al Sol. Ayécit- 
p,cpc, calentarfe las eípal- 
das. Ay épopé, calentar fe 
las manos. Oporópopé ta^ 
tá, calienta el fuego. Ops 
quarayi , calienta el Sol. 
ChepéayY^uara^i, abrafa- 
me el< Sol. Nda quara^i 
peíjno calienta el Sol.Opc 
catúuquaragi, calienta bié 
el Sol. Eiopé tatápé, ca<* 
lientalo al fuego. 

Ph Alumbrar. Aheyar. 
pé, alumbrarle.. Cherecapp 
epé.l.eheyagechébe, alúm¬ 
brame feftopara que yo lo 
vea» ) T ánde re yapé Tupa 
ndcrecora- ndéyparabocá 
guama. Dios te alumbre 
para que cícojas el modo 
de vida que has de tener.. 
Aheyapé cotí, alumbrar ej 

apo. 
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apofento. Ñdahc^apei co- 
tY,no adumbro el apoíento. 
N-lorerejápei quaraji ope 
ngatu efmo, no nos alum¬ 
bra el Sol por eílar cubier¬ 
to. Tátáañar'etame guára 
poroapí ai af y épé, hacte 
ndaporoepa peí,el fuego 
del infierno aunque abraía, 
no alumbra. 

i o Pé. Camino, recibe(re) 
Cherapé, mi camino,h.gu- 
pé abai, camino dificulto- 
lo.Pe api, camino breue, 
co to, Cherapé a^ígí gui- 
‘tecóbo, no voy lexos. Péa- 
bai rupí guitúbo, he traído 
muy maicamino.ibag rape 
vyabaí ibí mbaerí tequá- 
raupé , el camino del cíe¬ 
lo es difícil a los que buf- 
can fas cofas del fuelo.Ndi 
yabaíbi éte Tupa rehe te- 
qui rupé, pero no es difici 1 
a los que firuen a D ios. Pé 
alai,camino muy malo. Pe 
api eií .1. apiguelí, camino 
cueftaaabxo.Pc atáhatiba, 
caminótrillado.Pc ature?, 
canino largo. PecatupiYi; 
1 . peíbifie?, llano. Pe atü 
amo paé,largo. Pe£Ú£Ú,de 
altibaxos. Pe cyme hera, 


vn poco apartado def ca- 
mino.Peeiipába.l.pegueii- 
pába, camino que baxa al 
rio. Pe gueyipápe, puerto 
del rio.Pegua^ü , 1 . pe ypi- 
guapú^ancho. Pe íapóapó, 
camino pantanofo. Pe íbí, 
l.peaquichá, camino dere- 
cho.Peíbía,camino de cuef 
taS.Peibia ey,llano.NaíbÍa 
ndi bi perupí, no ay cueílas 
por elcamino.Pei’biaati’a- 
tí .1. ibitibiíi, camino de 
cueílas JPe íbiquábiquá^de 
hoyos. Pe íb'íráyeré recó- 
hatíba,carretero.Pe íbípé 
•bipé.de hoy ancos. 

Peíí, camino íiirio ,trí* 
liado, Real. Ambón chera- 
pc.l .ambo peí J í cherapé,Vfo 
mi camino. Ndiiíbeí hapfc, 
no es víado ya fu camino. 
Pcíigué rupíahá, voy por 
camino trillado. Tah? am- 
bo¥l guape, las hormigas 
frequentan íu camino. Che 
rape mboiihára ndipóri, 
no tengo quien mevifite* 
Onemboi i cherapé ymboíi 
hareymamo, hafe cerrado 
mi camino por no auerquié 
lo frequente. 

írapc ymboiicatu ycpí, 

uem- 




ficnsprmcl fcatiwaoddag^a 
es muy tríitóioM' .Beípicpi,) 
camino qucieáprf r : ta> J?dH 
pi myr?J ipeip^uacúe y, ca 
mÍ9oahgóftQ<;Peítati, pe- 
dregoío. Peya 5 yaog,* 4 mit 
fioñ 'ddcaminosk Fieyevpí,! - Á 
cuefta arriba^ Peyeyeá hi-¡ 
bAjjüntadc.íaínirvos. íbag- 
rapc yupí ndi píí ypfey? 

yiipi,el camino del cielo es 
al principio angoíto. Ycuá- 
pe ypi guamil, en el.naedio 
es ancho. Y > ipíípe ypi 
tangatú.eté;, al fin es muy 
ancho. Pe m ir Ofenda. Pe ñe- 
cünda^á ñda.^ár:,)caminos 
atraueíTados. ; . -j ~ 

¡; ■ Pependuá*ffijjr al camj- 
inoal que viene*Ahapepen r 
dti a,fal gol e alcamjno.) >ía- 
.cherápé penduahíri-, noay 
-quid* me; falgg; ,al t camino. 
-Pe: piterayi afi V fragoíq. 
Pe pete?" ára reheguára,ca¬ 
mino de yn dia.. Pepucú, 
llardo. ' L-v ,ü'ri. ;„7:> 

üh Pe pururé, camino tuer¬ 
to. Oñe'mbo pé purute íeí" 

. kngaipabi yára , ? lós malos 
-efeogen cañamos torcidos» 

.• , Pequabó > mudar carni- 
r. bq< . ¿ Ayeapequ^bo pegu¡i, 
-■y/;.' 


p&fíJájel camino ..Péc he yea 
pequabo, hagucp.eí güiá- 
bpjbplui álcamipo que per 
di.Pe teco maríingatú rehé 
peyeapequabog haguepeí, 
peyebi'que peábQ., fcolped 
alamino, que destalles de 
la-jv i r tud ,i bapg guára rapé- 
gHbpeyeapequabpg iraé,no 
dpxcis el camino delciclo. 
*fa|P£guara rapé poróboy e 
^pequabó hamo 5> angaipába 
ijo,íolo el pecáronos apar 
X a de 1 cam in o, Ayieape r$n r 
gué ppquab 6 , ¿0 dexado el 
eamino que auiade jletiar* 
Chemo ape ranguépequa- 
•bó chcangaipaba, mis pe¬ 
cados: me apartan del ca¬ 
mino que aftia -de licuar. 
jNachonrMapequafcoice a- 
-banga, te córnea rangaiú. a- 
¿guiné» no me apartara ,el 
demonio ¡del ¡ eaminoodQja 
vPoroipboy papo,- 
. quab.ó. ^\arpn oáelf v apanga 
f tbag biáapitepei pende el 
-demonio ¿m*Óed¿e dd qa- 
. mino del paira eftqr- 

i uarqueno.pafemAyeapc- 
quabog chereco .maraba- 
. bangucragwi apárteme de 
*la oeaíion demal viuir^,, 
Xxx Pe: 





TESORO \ rar' LA 1 


Peray éí ? - áfk)© de cáttu^ 
no. Perayépé ace, fáli póc 
el atajea Peretc y camifto 
Real. F crup í ey ahá,fúi def 
caminado. Ahapé boña,ha- 
zer eamirío.'Áhapé r'v, po: 
ner camino. ? Apé hechag 
guytenu ndcrvmoangá, ef 
toy atalayando al camino 
cfperandote.Oyeog pé,ce¬ 
rróle el éártiin©., Nda pe» 
beí* ya no ay camino. Nda. 
hapé fui , no he puefloca- 
min©»- Nda hapé bonapgiy 
®o he hecho camino» ’ ,jr: 

- PénemeengCj camino^ 
primero* fe- ofrece. Peh^- 
meengé rupí ayu, vine por 
el primer camino que fe 
me ofreció. Yhangaipábae 
ndoíparabó qulaabi gua$e 
catué^ma*, Pétetyíqi ñe- 
xneengebae rupí oat a, los 
malos por el primer cami¬ 
no que fe les ofrece fe ario 
jan fin elección* Peyeape- 
quábOghamo añangarí'ni, 

• efta el demonio por eftor- 
" Oo eneloamino.Habe'ché- 
rapc cué, ya no fe curfa mi 
camino. ' í: P 
Ahapecog pe , frequen- 
tar el camino.T upa egrapc 


qug’pdhápecog, íé equental 
el ¿atn ino dedal gíen a;N da 
hapecog habí tecómSfañ? 
gatu rape, no es frequénta- 5 
do el camino de la vir¬ 
tud. 3 '* * • í ■■■ ;; 

r Pe. Inftru mental, ídem 
qü©d,pi pe ,chepópe ayucá, 
mátelo con la mano. Huí 1 - 
pe ayucá, mátelo con fle- 
cha. y 1,1 

z Te. Texedura ; crifnejá^ 
ZetogÍaS',yairyo, empleitas*. 
íb¥r á p embaí, cerco de pa¬ 
los. Ogpembr-, empleitas 
■para cafes. -Taquarembá 
pl'mbi, eíleras de carrizo. 
Peñepeé, poneos en ala. 
Orohepeé, ponemonos en 
ala. Attop^ taquá, hazer 
^ar yo de cañas. Añoplí che- 
fAAkrift,hazer emplaatás. 
Añopli,atajar el rio.íbéin* 
bíjata jádi \ o. AñBpe taquí- 
ra pipe, cercar con canas. 

? Cherogrocára añopef, cer¬ 
qué mi cafa. Niñopehábi 
; Chetoga , no tengo cercada 
mi cáía.Oñepeembiíágtni- 
yuyucá potábo, cércala 
gente el venado parama- 
- tari o. Ono pee oqu aparvan 
ven ata. 1 ©ñ8 pendogy va 

que; 



LEUGVA ,-GFJRANL v 2 i l' 

pépe,eíquina de tabla,y ta- 
blaefqumada.' íbirá pepe, 
paló efquinado, y aísi lla¬ 
maba vn árbol.’ jfwrapé pe¬ 
pe, ¿íquinas de tabla*. Amo 
pep engaté ib i rapé, Tacar 
bien las eíquinas délas ta¬ 
blas. ’OpcniS amoí'íbfra- 
pc, poner de efquina la ta¬ 
bla. 'Gpenio tvií, efta de ef- 
r[uina. Op enlo hoá,cayó de 
efquina. 

15 P¿. Calcara de árbol, 

poíHlla.íbirapccué, corte- 
zade árbol. Aipeog ibaraf, 
ideícaícarar.ca.cára. Ndaí- 
jrcogiíbira^no lodeícorí*;- 
zé. Ndipebgcabi, no feHa 
! deícaícarado. ipc> á j día 
"pe gada la calcara. ípetai.j. 
vílarapétaí, canela. Cheai- 

^ecutójl^^cuer^póf 


quebrada.ú.hilera. Oñ® 
p ndÓ peÓdog. ; /'vah'muy 
quebrados'. 0 torio p engat u 
orocúpa-, pitamos en ala; 
Ofi ’pe oatyrhamo óf'ña t ef- ! 
tan en corrillo! Onope ta¬ 
ta ñíírapiábo, va el fuego 
cercando los campos. Ay- 
p emí' checaá,,.comer def- ; 
pues.de bcuer la yetua, V,. 
Oyo pébo... .* ! V, / 

13 Pe/Quebradura.,tron- 
chadura,dobladura, torci¬ 
do. Chepe, mi quebradura 
■de hueffq .y. o.Op'e quebró 
fe.. Ape, yo mequieb^. 
Íiu.0b/*mo. ba’-a.Amore 

%ítí, queBrá^áte;^^ 


Sp|a 

remd ? 

pi opé, quebróle por mer 
dio. Cheyíbá p nguera ,Ía 
quebradura' de mi-braco. 

0 Q, o 1 mJí. t ‘'♦Si, 

Namopemy, no lo<|iiebre, 
Ypémí'pemí'effa muy que- 
x bradp.AqemSpe, ladearfe 
. házicndolado a otro. V/ 
14 i Pe, Efquinas de tabla, 
' í-piedraj&c. lfpápc »p¡£dj*a 
tfqu'i nad a .,Án 5 9 pe yta,ha- 
.zer.eíqmna^lapiedraAbY- 

,ty>«.Fw 4 fa u , u »^' lMtí 




i u 


y 


' tarabirapé^paio chato,ti¬ 
bia. ib? rapé bu^ú,tablaan- 
' ch/Ypeba e ,‘coíachata .íb 1. 
_ puc Ujgran ¿Upu r a. A m- 

: . 7 ¥ÓpéJWet chato, tablas, 
~fkc, Aí.Vmombé >ebd upe 
’ ^uibobo, entí&r agachado 
atacaca. Am?mbéJaplaf- 
.- Xxx x tar . 


í> 
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¡¡ • , . ■ ( . ; ¿ 

raléfu Chriftaquando vetf 

ga a jú'zg^r, apartaos de mi 
Padre al fuego eterno. Y- 
pea P&amo, ñatébS éótbV 

£«*2 ¿ , j l._ j J 


j4f-em8mbé;,ágacha / rjre»che 
ano n ’ ; m8mbc,hÍ7..c)pié lagar 
^har. Confcrua el Pc,quan- 

no le íiruenarigaU vt viu<v cuíuu uti 

patet, ( AmSmbé , aplaítyij, terrados.'ConSrvde peá.há- 

ha* C.h pyprn. npKpíVfl fYnVt#»/vj«VÍlA hfaHp vaíf'nHn. 


pf pé vaicbbéne f hemos de 
** “ v ,v ' £ ena' vida ¿orno def 


j > v O.H v-ii i ,, Irt^UO. aiuivjmw 

Peá. Apartamiento,deí- tras y mimos en e#e deftie- 

tierro. Chepeá , me apar- . rro , íuíp’t'eni'os pdr el cie- 

^tá^y.o. Aypea,yoioapar-‘ - L:< - í - ^-’-***’ 

to.bo.háj a. Ayepei angáí- 
já&g^ap^pmé.a^pé-. 
frop* Ayepea ychugui, a*. 
oartotñe, 4 el • í Diraí yarii- 
A -4 apa: mundara ta^agui 
oypéá, la‘ juíticia ^eíhe'tja 


lo nueftra patria. Y peapí- 
r ajiio yayc óramob é coIbT- 
tinafíemoiubatá íffmé 


prj i.uapc uuaiii4cnc,tuicn 

tras éílambs _• ferrados 
énefta vida.no diésemos de 

i n . . .1 i ’ífflíC ■ ' • 



, tatape; péíéolta api ráméy v¿*~uhj < |mi iuuta¡ ptiv<»a ) ** 
, feto ocangá'jhpy 1 .X .N.Y. “Mjas dé laítafaV Aipi'paíí- 
túr-ímo ñanderecó pable re iWbét&y'ábrir por las en¬ 
he pordndñ hagüamane,di- Uepimidk ( Ayéjiírupeeá, 

abrir 
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abrir la boca. Ayurú peca, 
abrirle la boca. > 1 
• Teéó>.\ g . F Requemar. V . 
Apecó, rt- 

' Pete. m. Pe7ie.m,Peda» 
o. Yt ápe§ e,pe<ia$Q de pie 
ra.A® pe^e, pedazo, de r o. 
pa. -M buy apópele, pedazo 
de'pan. Ypehe chetóga, he 
acabado vn' pedazo de mi. 
taíainape^e, tiefto. Nipe- 
hemy mbia.oquapa, efta la 
gente junta, o ay mucha, 
gente,. Nipebem^ tembiú, 
ay mucha comida, y efta in- 
ta¿ta.. Yiapece y guabo, co¬ 
mer a.tnedio mafcar. Ypái 
pehe yyap.óbojdexar a me¬ 
dio hazer la cofa.Ma£‘ndua 
^pehe , reminicencia. Che- 

-ffia^ndua-péht, tengotemi 
nicencia.. Pecé'nguerf, vn 
tpeda^ilío. ■ Pé^rá pc^l’mo: 
pehaíhuiie-có mftrangatá,, 
ño amate de jeeras la vir¬ 
tud. Chere$apehe', no veo 
4 bien .G Héyur upehe,ym 8 m- 
‘ beguabo, dezir fin que fe: 
- entiendaycomiendo las pa- 
Aque pee$,medio- 
°dormirfe*, y defpertar al, 
* mejor íueño. AnemSmbeu 
pe 5 e,calíar ^pecados .Pehe 


pehg moí pemgiangatu, no 
ibis buenos de! todo. Hof¬ 
tia pe^íngue nabo pipé I. 
X* gueteboí oí; en cada.pe¬ 
da yo de la. HoíÜa. eftaen- 
teroGhrifto nueftro Señor. 
Hoftia peyenguc Rengué 
rarú pipé nipeyengué cen- 
g&eri I. X.retégueteboít* 
bojbo oicóbo yp'ccengueiú' 
naboj pipé-, a&nque de la 
Hoftia fe hagan muchos 
pedacitos , no por cffo efta’ 
en pedamos, el cuerpo, de 
Chrifto., antes en cadapé- 
dacito efta todo entero. Pe 
yerno Tupa recó- rerobiá. 
'ndicatuijcreet las,cofes de 
Dios a, pedamos, no es bue- . 
no ,.creetvno, y dexar de; 
creer otro,, 

< * Peceá, Partir, Kazer pe»' 
dacosvbo. hára.. Aipeyea. 
ceijde^edayat.Amope^e.. 
idem, Paiabaré Hoftia oi- 
pe^eárámo vep^, ndoipe- 
• ceai 1 .X. N. Y.r cte,ype y en j 
guenabo pipé guetébo oí; 
áunque¡ el Sacerdote parte 
la Hóftia, no parte el cuer¬ 
po de G hr ifío, porque efta 
entero en cada peda y o, 
Hoftia ype$eoram8 ndae- 

ro- 
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roya! ole etc pece’í Tujía, 
aunque fe parte laHoñía, 
no por eflb fe parte elcuer 
po de Cariño. Mbuyapc 
tynguc note oñepeceáo- 
n’mboiaóca, los acciden¬ 
tes folamente fe druiden. 

Peféntá. c. d.pe^e,peda¬ 
zo. Yhetá, muchos,hazer 
muchos pedamos.Amo pe- 
yentá,hazérlo pedamos. E- 
mSpe^entá ymaelna,hazer 
pedamos,y repartir.. 

Píceo.í,o miímoque,pe- 
£eá, partir- Aipe$e.o, yo 
parto,,&c. 

( Peh V ofot ros pronom¬ 
bre. Pee amo, alguno de 
voíbtros. Peemepara vof- 
otros. Pthegui, de voíb¬ 
tros. Ñapee ruguai ahe,no 
es vueílro pariente elle. 
Peengatú ahé, elle es vuef¬ 
tro pariere. Peengatú,vof- 
otros íi. Pee ti, olavofo* 
tros. PeeñBi'pecuparaelef- 
tais folos vofotros? Pee me 
hae ti’,ola a voíbtros digo. 
Ñapee ríígualpo foys vof- 
otros. PeÜ tamójojala fue- 
radas voíbtros. 

Psbenguk. PedaCO.Vidc. 

PefL í 
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WPe i. Ablatiuo abfolütol 
V.Pe.n.5. 

Pá.t. c.d.Pe.fuperficie.' 
y.i.quitar,barrer,refregar. 
A y peí checoti, barro mi 
apoíento. A y ti peí,-quitar 
la balfura. Tipeí haguéii, 
barreduras. Yyítípeí píre, 
lugar barrido, y barredu¬ 
ras. A ypeí ahe mbarigui a- 
gui, quitarle los mp/qui? 
tos. Chepeíepccheapatu* 
bí,quitante el ppluo.Or-oi- 
peííepd náo'i potári, aun¬ 
que te refriego, no quiere 
quitar fe. Ndipeíhábi che- 
bota , noeítá mi apofemo 
•barrido.Ndi peí hárfno ai 
qujen barra. Peíleang peí 
pefi^mSmbeguabOjlimpi a-d 
vueítras ¡almas coa la con* 
fefsion. • 

Pryu.c.cLPe.calor.y.yu, 
tibio. S .íoplar. AypeyA,yo 
foplo.bo.hára.Y épeyu iu- 
ba,abanillo.Peteí'peyji pa¬ 
pe note aytine,de vn ípplp 
lo derribare. Chepeytíjfc- 
plome. Chepeyu catú#b]í- 
t u, refreícame -el ayie.Ndo 
poro pcyücatuí íbítú, no 
refrefea él viento. Ayepe- 
y u guid|ipbo roíbo, bagó¬ 
me 
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me afre. T at ápcy uhá t e- 
requfcp -, el que buena los 
>Tatá peyuhá, fue¬ 
lles; Tatapeyuhá itá,el ar- 
máfon de los fuelles. Ta- 
tápeyíihá pu gucrup/íbitu 
£cmi,pot la rotura fe falen 
los fuelles. Vide. Pítu.nu- 
mero i . 

Pembu ^ar^ot# Yide.Pe. 
imm.iz. ■ 

Peng. Sobrinos dé la 
mugcr,hijos:dé fus herma¬ 
nos. Chepeng,mi fobrinQ- 
Pengati , dize la hembra a 
“lá mugcr de fu fobrino, hi¬ 
jo de fus hermanos vara* 
nes. t 

Pe««fira. Choquezuela 
ide la rodilla. 

' Peñeí. Ea vofotros. Pc~ 
ííier'peyápóieahazedlo. Pe 
-ñef quero, ¿aya voíbtros. 
P eñ ¿fique ñor a: ídem. Pe- 
5 cí'chccu,ea eftemos ,íaiu- 
1 taeion del que fe va. Pene? 
. mburú, ea y.a.vofotrosxon 
. la maldición.. Peñeí'angá, 
ea por vida vueflra. PeneP 
i pá , ea ya vofotros. Peñeí' 
chahápá*ea vamos ya. 

Penv .1. Qperri. Goía. íb- 
brefalientede l$íupcificie. 


Chepenv, tengo berdugo- 
nes. Mabariguí chemSpe- 
nvj los móíquitos me eau- 
fan ronchas. Amo penv ynu 
pamS, hizele verdugones 
con los^otes. Añepenv 
guiñe eyina , rafeándome, 
me fie hecho ronchas, ipe- 
nvguaju .1. aapenvgua^u,, 
olaje grande. íapenv.myrí» 
olaje pequeño, rapenv oña- 
pymí ígara, anegó el olaje 
la-canoa., iyñupenungat6, 
haae mucho olaje. Yñape- 
níímbig % ceífan las olas.. 
Ndei íápenv pígi range, 
aun no ce fían, tapen v peni? 
bote, eñaa|o turbado cE 
rio. Yiiapenv ñv, ondeaíe 
la. oaja del campo. Abatí 
myrf ibitú omSapenv , el 
trigo íe ondea con el vien- ? 
to.Cheáyyiapen v^menean- 
féme los cabelléis. Oápe- 
nvmo oñaofióbo, va cor¬ 
riendo tendidos los cabe¬ 
llos . Omoñapenv ibS u che 
toga, hamc defcompueílo» 
ti viento mi caía. 

Pipe, Acullá. Vide. Pe. 
num.3. 

Pepe. Eíquina.Vide.Pe. 
num. 14. 

Pe- 
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Pepeg. Batir las alas. 
Opegvrugua$u o^apucai- 
f a,bate el gallo las alas pa¬ 
ra cantar. Apepeg guiatá- 
bo,ando como pato. Ope- 

Í >eg vruhú^oórehé, rebo- 
etean los cuernos por la 
carne. Opepeg mbiá oquá- 
pa guembiá rehe, anda la 
gente ala rebatiña por la 
prefaqüe ha cogido. Vru- 
bú 9o6n?mañopepegoqüa 
paááb ? ébe, eguv ratní'abé 
añanga opepeg ang'aipabi- 
yára rehe , aísi como los 
cuernos anda íbiieitos por 
la carne podrida, afs i'los 
demonios pqr el peca¬ 
dor.. 

Pep i' E {carnadura de pefc 
cado.V.PÍ'n.4. 
x Pep}. Regayar,algar.Ai- 
pepí chea.6, leuantar la ro« 
pa.ibYtü og oipepí,leuanta 
él viento la paja de la cafa, 
ibira o/nbopepí chead, el 
palo me leuanta la ropa. 
Emboyépepí vea ndeind- 
pS haguamS, haz que íe al- 
• cela ropa para que le cafti- 
gues.Eypepí ndcaó tuyupY- 
pé yií aguí X toñemboii 
Ymc, alpa la ropa por el lo- 
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do. Aypepí cheyrbá r a¿, 
arremangarle el bra^p. ? 

Tepi. Combite* og pepY,; 
combite que hazeft 4 los 
que ayudan a hazer la cafin 
Pepigua^u, gran combite, 
A ipcpyr v, hazer combite* 
Ambo pepa chemendáyai 
hazer combite a iu cafa- 
miento.C Ijepepi rlt recabo 
ayeó, ando embuíca deque 
hazer combite." TxipaOtíe- 
mbo pepa nandébe ,guo 6 
hou veábo , hazenos Dios 
combite cón fu caíne¿ Pépí 
•oñerv,hizofe combite. Píi* 
pi ibápe guára nofleruíaji 
api réymá, itn fin perfeuera 
el combite celeíHal. 

; *Pcpí. Torcer. Ayapepi'íbi 
r í ,torcer la vara .A mboy é 
pepY hete , retorcerle el 
cuerpo. Ay eyabá pepY,tor¬ 
cí me el brayo.Oyepepí di¬ 
na, eftátorcido. A ipepí rga- 
pYcuytá, torcer la pala el 
que gouierna. AipepYrá . 1 . 
aipcpi mboi.t aipepiogü. 
aipep» apengog, deftor cer¬ 
do. Aipepi chepYá nderaihu 
bagui, apartóme de tua- 
-mor. Ayápcpi TupS ñan- 
* dequaitába, no he cumpli¬ 
do 
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tu,no trato dévirtud.CKc- 'limpiad el. co Pajón aun de 
oqualtagucrá. oyiipepi tef, ;y fc i o s peque ñ Os. Q p'íá ara 
no cumplió lo que íe pian- moí a^é guecó ai c'uérapc- 
dé.Gheretnymbotáraoya- pfndicatui, quitarlos vi- 
pepí,no;hizo mi gpfto..Ayía ..qíos íuperfícialmente , no 
pepí cherape ranguéra, tor ‘tó líviéno. Qñepepyñdeteí' 
ciel cadainoque fiuii de lie 1 Túpagrajia aje ángagt/i, 
uar. íbag’hiárá peyapepi ay c'angaiparamo ,bor rafe 

. ímé , nq dexcis el camino totalmente la gracia con el 
del cielo. AHa^et^biám te pecado.V.Py.n.4. > 
có piraguíyeí pfpé peyá pe ÍV/o'. Alas de aue, b.or- 
píque peycobo/m: rad.que r f dós dé qualquiera cofa, 
con tod 1 diligencia os apar~ 'Güira pepo, alasdeaué. 
iteis del-camino del injfcp- Güira pepÓcang , hucífos 

,‘nó. Peyapepi ímeqúe ¿ÍJu- J de las aias.Guirápepojgng 
^paíjí ne’mboeha rehé ( pé * ípi i él principio del hueí o " 
ñemboébo yépi, nVdexeis del ala,Guirapepocang re- • 

T 1 r. ..r. _ nybangájcqdo del ala. Pe-" 

'pQip?, encuentro del ala. 
Pepo rqbacgn&uc, lo ma- 

_d - » jJ 1 10 


yizo qe la. pluma donde ¿f- 

len ne i a ..< 

.cja.a(á;^ójm.-a > t . u „ ... 

iMQ 


de- rezar el Rolado. 

.cá-piftera, cleicarnar el cup- 
r o. Ype p.ynd imc ra, raedu- 





‘"quitáis .de raiz los vicios los bríos, porqúeme.faltó 
boiueran a brotar .Pepiape feTkrrimo que tenia , &c. 

' lyy Mo~ 



Mocoi ;,pcpónune,a yafejbÓ 
íhápe nandebcbé Kagü$, 
Tupa raihú ,tunde rá picha 
Taihá gbe , tenemos dos 
alas para el cielo el amor 
de Dios, y el del próximo. 


L <y_- 


oyningue penfraftfo 
©yeaparárí guiráhoábo*íi 
ál paxaro fe le quiebra. vna 
,aía,luego cae en tierral' ' 
JPepú.Á fas ,brazaletes pa¬ 
ra lleuaf' cargas acuellas, 
Ambopepu chebohrítába, 
"poner brazales a la-carga. 
Y pcpúgüa^üycó, fón. elfos 
brazales grandes. Che ya 
*' aínoí' ypep'U)pongo braza¬ 
les a mí médida. 

I PeribJ .perebl. Señal , ó 

mancha de fama. Ñachcpe- 
’ rébíynotetlgO léñales.A ya 
pó-pér e perebacheremb ia- 
pó , fiágd mí‘jébra'iá, peda¬ 
mos*© a manchas. Nambo 
perébi cherernbiapó , coh- 
!’i infló mi obra.CheraZ,íp¿- 
ré pereb , ;de quand bn 
' 'qíiando efíby éhfermo.A te 

/ wehigi mingante, fíantíe- 

nhí» - PerprnS t p o -i VnVrs'#»t \7 A 


i 


f , . ^ , » 

ropa ^afsi lab del alma con 

tasdhgl^marfAñemombe ú 
'¿ferc'pbrcb, tallar pecados 
en Iá ^qnfef^on. Yperefcí 
rebípeanga angafpa pere- 
,effa vueftra alma man 
chada cbn la macula.de 1 pe- 
"cadó. 'ilfyepefébog guiñe- 
mSfnbegúabQ y quité las 
manchas de mi alma con la 
confeísión. Cheaó yperé 
péreb, tient muchos remié 
dos mi veftido. 
z ~ : >Peh.'b. *Pertbu Bayo, 
parté del hígado, lomif- 
mpque.ibxupiá.cheperebra 
y'4tergo baeo,eñqy enfer¬ 
mo del. Yperecuera,fu ba¬ 
yo. 

Térereg. Batir las alas el 
aüe.Operereg gu ir á^r to¬ 
letea el aüe; Oriembo pfe- 
’~ í bereg gulif,á > anda rebólé- 
téaddó. Oñembopprercg 

* ahS oquápa, áridar (¿altean 
do. fin ju i zio,&c. OñembO- 

“‘pérere t&fftatí Per ú, paré- 
ce\qye i Pedro ^anda locó, 
C bembo pe r e reg epé, t.raef 
me al retortero. Apererég 

* ychupé’/embfauezcome c5. 

* yrk el, Péñtrnbo pererég 
'pehdererecóbo añanga ah- 

gai; 





gaipárchc, traeos eldernp-, 
nío al retortero, conivuef-* 
tjrps yicios. Aperepég gúf r 
té£<Sbo hecabo ,'ando loco 
e n fu buícá.Cnéperere gui- 
tecóbo,ando defat inado. 

Pá/í^.Grolpe.c.d.pe,^- 
to.y. teg. fcnüo. Áipneg 
a¿ ytuby'rp,ca , golp^r, r |I 
ropa por.élpoluo. Aipeteg. 
abír-apipé,aporrear con pa¬ 
lo. Aypcteg acHepd.pipe, 
golpear el agua con la<pa- 
no.C hembo petpg,facudio { 
me* Ayepó ¿eteg.dar pal-' 
mad^.Ayp^gaQjhjí^ 
lauar la ropa. Arteang pe- 
teg ytubiróca angaipaba- 
gui,hazér penitenciad exa 
mina-ríe. Aíieangpet-eecgui 
fiítómbcglíáSqjieiimpií 

fipn. Ahobapeteg, d^rle de 
bofetones. Ófeobapetef 

p'Sp-jfe^MiÉ 

fetadas a Chrií%fljef 
dieropreae. bofetadas.*, 

vno ^néra^f petá* 
rebebe, dé'vna voz. A Petef 
rebebe Mifiapehendú,oid 
todos ^iíTa‘ de visa -vez. 

'-n;/ " .."" ; ' 
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C^r^hjipeter-íefifbé, fe 

que naba note oymc^no ay 
masqjuevna dorna da f r c ‘' 
tey guacia chacha» yatppi 
juntos. Pete*' teíVdé vho en. 
vno^tó't£i' écada vno 
aparte J^eteípi r á ano cbc- 
rarú¡aba;, y na íplacofa me 
daña,que es el pefcado.Fé- 
tef'T upa raibúbañocheñan 
garéquábá, devna fola co¬ 
fa cuido, que es, de amar a 
Dios. Petej’j cheñPpeteJ 
, lila . chébendühzguc reyj 



xado de dir M-ifTa vna vez. 
xiepe|e£toycp,efién pintos 
, todos.,gepeteí'wúíó,eli¬ 
mos junto;, v, ., i,v¡¿\ 
1 ">«?. m. líMU® 

fe beue. Petynguara,f)eue- 

* jcchar cJ hpipo por la boca, 
íb narizes?.Apetyu íbeuer ta 
feto, P«| 1 pj 4 ,^Qlu¡llQ. 
Che^imgUft rtipi.^eiTO- 
g»í 4ipi Íi,t0fud¿lpajuillo 
por las narizes,. Petyngui 
cbenioatiá, elpoJiiilIo me 

Jm ^fe da % ?¥?£*• 

Yyy z tyn- 



TEtmó 


tf ngtó pYtT ndrcájáfi^á : vi* *' 




cjó'toM^r taifa rae&dÓ eí ; 
póJpíllíT^'• f *«* ' V 

mída. c.d.'pc. óbatQ. y. T í.: 
cüm.i. Ahatí petí ,* maiz; 
gdygdjádó.: Ün<?mbb petí 
abatí, víífe górgo jandodf 
ínaiz. Giiaratyñibu dmbo 
petí abatí, coméfcel gor¬ 
gojo el maiz*. Yp^ií cuerf 
yepé eruchcbé, traeme al¬ 
go , aunque fea el defecho. 
Cheráiypetí, teitgb comb 
dos los diétes.C acraí péfi 
ene pipéche r ebiMúcriqu ié 
en los demisdiéri 

tes 1 fe entra la cómoda. E i 
ombopetí cheyágueá , la 
miel me pudte las iíiueíat¿l 
Cheaó ypetl, rorfíjtó mi 
Veftidb.C heaó VpetKfiá^- 

tó'íengá $Í3 dók J Qm1ifope i, 
tí cheaó ,h‘aíemeapolilla<íó 

¿íi veftidqí. ^bbíhirkgtié 

áó yftétí curit k% laVopa d{ 
lahafe ¿póhí lá preño. A ó 
Vpét t opofueréramu, gaf- 
;tafe la Vopa fi láyfartmu- 
cfe>. A¿ anohe quaracipe 
ypet/agui r facar la ropa 
a órearpor la polilla/ íbá 
i 4 - i * * 



muero x. 

‘f¿u .l. Mbeül Materia^ 
pÓÜre; Chipe ú, tengo po¬ 
dre ?y; o. ndipeuí Tange, ? 

matefiáV Ti- 
peü 'íáhge’í crié'.prímeíby 
mate rla.^f ata ypeú,éíla la 1 
podredura. Anamí'ypeü,' 
e fpr itti ir la pódírt. Ype ü 
icu,eftarala la podre. 1 * 
< 2 ?ív.-Y ernoj dize la mu 


i ‘.Lía 


ger.Cnepev,mi yerno. ; 

- .... . : iií\ . I. . -'i i 'i, 



o í bó ,el demudo, 0#ff 
ftbguitecóbo, ando defmb 
‘db. Opiboybó che'í yófcf 

tb^'difnúdo. Opibata,dei 

arrapaaó. T Opibatabiig che 1 
pu itecpbo',andb déíarf ¿í- 
dó; 0píbat2ai¿o,éftoi def- 
arrapado/' v'‘ 

Piad, aforro de pieles. 
Aypjícó , aforrar en pieles. 

Am- 





LEtfGFA* GFARANK ' 2,71 


Ambqpifój vejftitlode pié 
les. Añ?mbopíaó 'fveftirfe 
de pieles/Chepo pía ó, mis 
guanreS. Aheimbo popiaé, 
ponerfe guanter, 

Pibu,pellejo faltado to¬ 
mo quemado dél ^ol.Che- 
mbópidu quára^i, el Sol ? 
me ha defollejado. Ambo 
pibú defollarle. h ‘ í¿u 1 
. Pice. Salir empellejo. 
Cheaípí^e, ya fe mé ha en¬ 
corado la llaga. ’Ndeíypi- 
cema range, aun no ha en¬ 
corado la llaga, * 

Picha,pellejo arrugado, 
aypicha, pellizcar.’ Chépi- 
cha, pellizcóme.* Aypicha 
quypa pipé,atenacear. Am 
botó tóóquypírpipe.idenu 
' /Pichi; refrégar.’ Chepi- 
chSVréftíegariáié. Aypichi, 
féfregaiíle. Ayáplcfeí , re¬ 
ír egárlél a rabé 'Ahet y - 

má pichi, traerlas piernas. 
Ndipiehi hábijfto fe ha ré* 
fregado. 1 5 -S*' «V '*"*« >’ 
£iíbirr ) ;funédád ! , i éo¿ 

chAmirfe. ChepichVríreni 
§»«~pfcltéjo ‘•fuzio dé fui 



dúTy íiémpre tienes las ma¬ 


nos ftizias. Ndepoplchiri- 
epe ¿réti vei chébe enembi 
ábicftiíábo, dafitíé a. comer 
en lo que guifas la íüziedad 
de tus manos. E ybhi'yohi 
catúnde pcpichiri,limpia- 
te bien las manos. Ayean^ 
pichírjcue nemomben pif é 
byéhi, la fuziedad del alma 
fe quita con laconféfsion; 
Peiquiti quití pe&ngpichv 
ricue cuera» ñemSmbcít 
pipé, limpiad vueílras al¬ 
mas con la confefsien. j 
Pigué, pellejo amorti¬ 
guado,Chepigué,eftoy def- 
colorido, Ahemb'opigué, 
ando defcolorido. Tupa - 
boyá ypigué penitencia 
apóbo, los {ieruos de Píos 
j ándan defcoloridos por la 
penitencia. A^éang ypigué 
ramrangaipá rerecóramG, 
jpi alma en pecado anda ma 
cilentá. / -j 
P ihuycogef todo el cue¬ 
ro. Chepíhú roí, padezco 
frió' entre j cuero y car¬ 
ne. rn ' ' : t- ’ >• v 

• r Piyubi , pdtlejo atado. 
Avpiyu’bi, atar por quai- 
quiera parte del cuerpo re- 
c iamente. Aipi y ubi ypocáu 

bo, 
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bo, dar tormento df cuer-t 
da. Ayépi y ubi, ^atarle el. 
Amhopi y&bi,hazer que le 

&tCri* j'í ; t V j ( ■ í** 

¡ Pimbopóg, cuero falta¬ 
do /aipimbopcg tatápe, pe¬ 
lar aí fuego.Chepímbopog 
íatá,tcftame el fuego, 
j Pi mundá, ronchas» che- 
pimundá, tengo ronchas, 
-jflemopímíindi, crio ron¬ 
chas. Oepimundá mbeyu 
mbeyu, tengo muchas ron¬ 
chas. 

- * Pipocá, torcerelpelle- 
.jo, ai pipocá, yo le pellizco. 
.Chepipócá,pellizcóme. 

PipSmo , cola, mbaepf- 
pomBpipé amboya, pegar 
con cola. NipomSrgatul 
ypipomono pega bien la 
cola. Mbaepi imboppmo 
rama amboyí .l.mbaepipo-' 
irlo áyapój hazer cola. Tf- 
cuei mbaepi pomo , no eftá 
eípeífa la cola. 

P i racubó,boCihornp.Che- 
píracubógui recabo, eftoy 
abochornado, Añembopi 
jacubó , :jtpe abochorno. 
C bembo p/racubóquárapi, 
el Sol me abochorna. An©- 
mbo pxracubóyaí tbitúpe. 


oreame Jtlayre.KpHl^bo 
píracubo y ai jé añaretS - 
meguárá apy rey mane, ruin 
ca tendrán refrigerio los' 
condenados. 

pirahoyá, vellido. Nda- 
chep/racoyibi, eftoy def- 
nndo. Abápirahoíhabey, 
hombre deínudo.Añembp^ 
pírahoyá , tengo de vef- 
tir.. 

Pi raí. l.mbirai, lepra .Pi.' 
raíbó .1. piral porará há¬ 
ra. 1 . piral yara . 1 . piral re¬ 
no? hára ,1. Pira/ rerequá- 
rzjleprolpf^íbiraí aipora- 
rá,padecer let>ra.Añemho 
piral, hagome leproío.Sie- 
te pira/ porara hára oc'e I. 
X.XT. Y. rapóle, ocae ha- 
guamarí yérurébo»{ietcle- 
proíbs ílilicron a Chrifto 
nueftro Señor a pedir la 
falud. Pira/ aje reterehé 
ya nungá, egiíy nungá abé 
aje angari angaipá yári, 
como la lepra al cuerpo, 
aísi fe pega-qi pecado al al¬ 
ma. Mbiraí ombopeti acé¬ 
rete,angaipá abe acéangj 
ombopctíjla lepra corrom 

Pe PPf afo 

alma. Pira/ ombo^baetc 

aje 
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' á<¿e reté, adgaipá omboete 
ajéangftyla lepra afea el 
■cuerpo* y elpecádó al alba. 
.Omán® aligará aje reté, 

• oinone abé angaipá ajé an 
- ga, la lepra caula mal olor 
akuerpo,y el pecado al al- 

• ma. Orno ajé nebú pira/, 
«orno accattg nebúaügaipá, 

haze la ¡lepra echar de íi 
mal olor al'cu¡erpb,y aísí el 
pecado al alma. Porombo 
yeguaru piraybó abárehé,- 
“caufael leprofo afeo a los 
1 hombres, anga angaipabó 
oporombo yeguarú Tupa 
~ rehé¿ Angeles^hfcabé, el ; 
pecador caula afeo a Dios, 
y a los Angeles. Tuguiom 
‘. bo aypá, angaipabarí te- 
5 quáríi omboaipá tet ó ma- 
rangatú , la lepfa corrom- 
•-perla íkigré, y el pécadola 
vdtbd» Omoarigabi pirkí 
aje reté,"omoangafei añgai 
pá ajeung&, envilece la le¬ 
pra lámame, y *el pecado al 
■ éípiritu: fejtób^píraíbyu- 
■'fi'ikfémé, «fiiga^péba’abc 
oydcá a jetngaí finalmente 
la lepra matTe! , y 

• ‘él pecado al alba. - 2 

P ir 2 d a*p'elbfo^mctfb., 

* “ 


Chepir&n# • gui * porabíqus’- 
bo, tengo callos de traba • 
jar. Añembo piran?! tecó- 
a^i vpé,ya he hecho callos 
•al trabajo. Ghembo pirana 
cheremymborará ctrera, 
los trabajos me han hecho 
, fuerte.Nachepó f irrbabeí, 

> y&n© tengo fuer jas en las 
■roanos .GhepirSna ychupc,, 
1 tuuefelás ttelfas, Ghepira- 
namey yopará ayeó ychu- 
pc, algo fe las tuue tief- 
fas.- \ •> 

Piraquá, pellejo duro.’ 
Chepiraqüa, foy porfiado. 
Afirmo piraquá güvtdu, 
hagome refiado. Amopi- 
raquá henoftia, detenerla 
configo. Afiero© piraquá 
herahábo^porfio alienarlo. 
Afí emopi r aqüái héc© yer u- 
vrebo,porfiar pidiendo. Añe 
'roSpiraquírcHeangaipá,re- 
yaba, fule fuerza en dexar 
mi mala vida. Añ? mopir-a- 
qúa ai ychupc,tuueme tief. 
;. ib con ebporfns con é l. O ne 
mopiraquandapei oguera- 
i ha, llenólo a puro porfiar. 

, Ynlpirílqui* je red es muy 
porfiado; Nácheñemopirá- 
.^uambotári Bina , jio me 
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quifíera hazer porfiado^ 
Yriepiraqáft chemboágui- 
yé,»'eneiome íu porfía. Opi 
raqüam£me oiporú añan* 
gachcrelti haguama, todo 
lú poder hizo el demonio 
para derribarme. Oneepi- 
raqáapípé chemboaguiyé, 
vencióme con porfiada s rá 
zones. Qñcpopir$qui he- 
n 3 hemo , forcejando cotí 
las manos lo facó. Opifie- 
piraquftndápe ocá,con pu¬ 
ra fuerza de los pies lo 
quebró. 

Pirata,pellejo duro.Che 
pirata,eftoy tenaz. Chepi- 
rata ychupé, tuueme recio 
con él,y contradixele. AHI 
mSpirata ychupé, es forcé- 
. me centra él. Chepiratan- 
gatú,eftoy muy recio. Ghe 
“ piritSí b'ité, todaviaeftoy 
fuerte. N achep irat 3 bcl[ef- 
toy defcaccido. Chepira- 
tütnbá.l.chepirata pabí, ya 
fe me han acabado las fuer 
£as. AHang oñemS pirata 
n 3 nderehé,esfuei>£afe el de 
« monio contra noíbttosv Ni 
pir&tabel l.X. mano rite, 
ya no tiene fuerjadefpues 
que leí» Chrifto murió. 


DE LA ' V 

Mbaepirata cabayü. acoyá- 

ba, dorabas para cauaüo,; 
Pirial. Sudor; Chepict 

al, yo fiado. ChepiriaáhoJ. 
oi chepir tai .l.chepirial/ri. 
1 . chepirial quá coi te, qui- 
tofeme el íiidor. Chepir tai 
, círi,córreme el fíídor. Che 
mbo piria! ara acubó,el ho 
chorno me Haze fudar. A- 
ñembo pirial qua güitecó- 

(bo.b Ariembo pirialgué, 
eftoime oreando. Afiémbo 
pirial guiñepohanga, to¬ 
mar fudores. Pirial ayi api 
rey añaretameguara, el fu- 
dor del infierno es eter¬ 
no, 

Píribit v, pellejo fuzío,’ 
Añemopiribifv quarayire- 
hé .1. chepiribitv quara^i 
. rehé , eftoy quemado del 
i Sol. Ypiribitu ai ai añares* 
tam^guara, eftán requema¬ 
dos ios dpí infierno. 

Piriti, pellejo faltado. 
Chepiriti» fáltateme el pe¬ 
llejo. Chembopiriti qua- 
• raji , han^e depilado, el 
•. Sol* . . 

V- Pirog. deíolladura.Aye- 
pirog,yo me defuello. Am- 
boyepirog, hago que fe de- 
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fuelle, Aipirog vcá,hago q 
©tro lo defuelle. Qyepirog 
lfbága,abre el dia,»birá ye- 
pirog. vn árbol conocido- 
Ayéapirog , dcíollarfe el 
miembro. Vide* A. nume¬ 
ro 2. /. 

Piroy. Freícor, defcan- 
fo.An'rabo piro?,heme re¬ 
fregado,Chepiroiimá,di- 
ze el enfermo, ya eftoy ali- 
uiado, y también lo dize el 
que ha alcanzado lo que 
pretendía. Chepiroi i'rna 
chíremymbotará apó ha- 
. guama rehoya eítoy defeá- 
lado cpn auer cpnfeguido 
mi intento, Ambopir o? y pe 
}’4bo,refrefcarle con el ay- 
re, Ambopiroi’hemymbo- 
tára apóbo, hele dado guf- 
toen lo qel quería.Chepv 
roí cherayiriré,eíloi aliuia 
do de mi enfermedad, Ni- 
nembopiroii afl&r' tame- 
guara api rey, los condena¬ 
dos ao tienen confuelo ja¬ 
mas, 

, pitay», escocimientos, 
comeyon. Mbarigui che- 
yasúcagué chembopí tac/, 
' caufanme e feo cor los mof- 


Pitaí. sarpullido. Che- 
pitaftégo sarpullido. Che 
pita» oí, quitofeme el sar¬ 
pullido. 

Pit/.Comeson.Chepití, 
tengo comeyon. íiapyry- 
chui chemopetí, los arado¬ 
res me dan comedón. Che- 
pití i tacúgui .l.chembo pe- 
tí Jtacií, escaldóme el agua 
caliente. V.Ti.n.i.y .Pctí. 
num.i. 

Pitú. Vncion. Ayepitú, 
yo me vnto, o pinto, Ajm- 
bopitú,vntar a otro. v 

Ti. Picaduras de hormi¬ 
gas, y aue. Chepi,picóme, 
y.o. Cá yporopicatú, las 
abiípas pican mucho. A yo- 
pi,y.o le pico. Chepihague- 
ra nayí^lueleme la picadu- 
ra,Ohcmovro cjiepihague- 
ra,enconofemela picadura. 
YHyro ima chepihaguera, 
hafe defenconado. V id. T i. 
qurp*i • 

Ti. Pregunta. Mbaepi- 
co? que es efto ? Abápiche? 
quien foyyo? Abapi ang? 
quien fon eftos. Mbae píe A 
ereyeó > que hazes aquií 
Abá picó herúri rae? quien 
traxoeíto? 

Zzz A Pi. 
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4 Pt. Raedura,accpilladu- auergó$ome.Aipipigi imS 

ra,torneadura,traíquiladu- tiamS , confundile. Aycpi 

ra, defollejadura. Amopí" mymbi, tocar chirimías y 

i bí rapé,acepillar tabla.NS ftautas.Am8pipi,apreníar. 

ndára,ndába. Añap&tref- Amombí,atar.Anequámbi, 
quilar la cabera. Apynda- cogerfe los dedos entre al- 
gucricue ramí’eteí, infulfa go, Aypopip*, cohecharle, 

cola. C hepí'chera^i, hame Añépolmbí, cogerle la ma 

dexado en los hueíTos la no. Añeacambi, apretarle 
enfermedad, Chepyngatu I a cabera. Ayopingote y- 
h*a$i cuera,mucho he fenti- guábo.l.apingote ymocon- 

do íu enfermedad. AnSpí' ga. , comerlo íin mafcar. 
ibiráymbo araquajta, tor- Ayápipj yiiéeng^, atajarle 
near madera, ibirapyndá- las razones. Cheapíibirá* 
ba, cepillo,y torno. ibirá- cogime la cabera entre dos 
pyndára,acepillador,y tor palos. Afiacambi capií,atar 

ñero. Yp^mbira, acepilla- paja por la cabera. Vide, 
do,torneadojy raido. Y pvn Apipi. 

dagué,acepilladuras.Aipe 6 - Pi* Ola. AhaycóchepV, 
pf'pira, eícamar peRado. ola ya me voy. AyuimS 
Aipep?ahe,refregar,y raf- chepi, ya voy,b vengo ola. 
car a otro. Aycpepi', yo Pcg dizclamuger. V, Tií 
me refriego,y rafeo. Vide. num.i j , 

Pepí' numer.4. y. Ap£nu- 7 P\, Centro, capacidad, 

mero 3, vazio. ipigua$ú,hondura 

5 Pi. Apretadura. Chepi de rio,ó rio hondo, Aópi- 

ibirá, apretóme el palo, y, gua$ú,ropa ancha.dga ypi- 
o. Ayapipí, apretar, abru* gua^ú.Cafacapaz.Ypiagui 
mar,aprenfar.ca cara. Opí yct'my,falió del centro. Y- 

oquena , ella apretada la pipe, en el centro. Ypimy^ 
puerta. Ahobá pipi, apre- rí: cofa de poca capacidad, 
tar para que quepa mas. no hondo. Ypipucú eteí, 
Cheapipigí chemomarana, muy hondo. Ypigua$6 atu- 
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rf¡ anchicorto. Ypicoti a- 
mondé cheaó,veftimc la ro 
pa del r'eués. Ambopi quy- 
tí", limpiar por dedentro. 
Ambopiqu^tf yépé ygua- 
bo, yo Tolo lo comí todo. 
Qmbó piquytv ahe tem- 
biu rirú cuc , el lamió los 
latos. Ambopí quftf'hcra 
abo,lleuelo todo. Aypi- 
£ymbó,limpiar por deden¬ 
tro. Aipijymbó ñaembc, 
limpiar bien los platos. 
Ambopigua$ú, enfanchar. 
Ambopi mv r % enfangoftar, 
Piquiragüí, los lados de la 
coía por dedentro, lo con¬ 
vexo. Yapepó piquiragui, 
lo convexo de la olla. Am- 
bopiquiragui , cabar por 
dedentro. Ambopiyéroá. 
Ídem. Aipiog, Tacar lo de¬ 
dentro. Aypipecá,abrir lp 
dedentro. Aipíque engog.l. 
aipíco engog.l.aipicó eny- 
pg,cabar por dedentro.Éy 
pía$á aya. ímc, no paífeis 
del cetro,y comed en vuef 
tra pertenencia. Aipiboí, 
labrar por dedentro. Aypi- 
pog, (acudir por dedentro. 
Aiptcchag, mirar por de¬ 
dentro. Aipiguará, rcbol- 


uer por dedentro. Aypic?- 
ígára, labrar polidamente 
la canoa por dedentro. Ai * 
pi a^á caá,atraueflar mon¬ 
te. Ayépi engató gui fieen- 
getábo, heme derramado 
en hablar .Pelepi e'ngatú pe 
ñemombeguábo paí vpc, 
confe fíaos bien.Tañemo p? 
engatu ndébe cherecó mo- 
mbeguábo, quierome def- 
cubrir a ti. Ane'mbo pi quy 
tí'cheangarí guiñemSmbe- 
guábo,hc limpiado bien mi 
conciencia por la confef- 
(ion. Pepyc^mbó pendecá 
qui ácuépeyahegu abo, li tu¬ 
piad con lagrimas vueftros 
pecados. TupS ombo pi 
gua^ú oporo poriahubere- 
có haba angaipabiyara v- 
pé, Dios eníancha iu mife- 
ricordia con los pecado¬ 
res. Pembopíguacú T upa 
rehé pcyérobiahába, fiad 
mucho de Dios. Pembopi’- 
güa$ú pepíá j ^nfanchad el 
coraron. Oangpiquiragui 
rupí oña oñtng angaipába, 
angaipabiy ara, embanaftan 
pecados los pecadores en 
los Teños de ius almas.Ora 
bo piquiraguíró oanga an- 
Zzt 2 gai* 
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gAipá pí'picajenfancEan los ? 
íenos de fus almas para en¬ 
cellar pecados. Oyepiog 
íiSndú , deíentraííaríe las 
arañas. Ayepiog ypoíta, 
defentrañome por regalar¬ 
le. Ayépiog guía %ombé- 
güabo, he deícubierto to¬ 
dos mis pecados ai confef- c 
for. Peatrga reco tatecue 
pe ypiboí cat&, quitad los 
defordenes interiores de 
vueflra alma.Peíepi’ecá ta¬ 
pial i peanga rn 8 myro'mop 
examinados fiempre.T upa 
chepiechag, peyé-peyé au- 
tániS 1 ó íi peníarades que 
Dios os eílá mirando en 
vueílro interior1 Aipigua- 
rácherecójexatninaríei V. 
Guará,num.a. 

8 Pi. Cerca.Ghepipehfny, 
eílá cerca de mi. Chepiíme 
arecó^tengolo cerca de mi. 

Yyapn'me am 8 Í, cerca del 
canto lo pufe. Pé pi rupi 
aquá,pafsé por junto el ca¬ 
mino. Ghepírupí yquáy, 
paísópor junto a mi. Che- 
pí í' upí amat/rí hoá, cayó 
muy cerca de mi el rayo,. 
Chepi rupi guára aypó, ef- 
fo es cofa que tengo cercst 
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de mi. Ndepibo aq.uá, paf- 
fe por junto de ti. Angaipá 
pifóle ereicóeábo,cerca ef 
tas de caer en pecado. Nde 
mano pi í'me ereycó, muy 
cerca eftás de morir. Vide, 
ipi. n.um. 3 . y. Api.nume¬ 
ro 6 . ; 

Pi. Peíeuerancia, obfli- 
nacion. Cfieangaipápl ni- 
pohangv,no tiene remedio 
mi obftinació en el pecado. 
Cherif mByrombi nipohan- 
gy, no tiene remedio mi 
enojo. Neangaipapi pohang 
1. X. rugui rehéoycó, nde 
ereiporú pot árame, la obf* 
tinacion de tus pecados tic 
ne remedio en la fmgrede 
lefu Ghrifto , fí tu quieres. 
Cherecó pi aycó Tupa ri 
yerobiá haba rehé, eílóy 
firme en la Fe. Aicopi che- 
remymbotápe, tengo fir¬ 
me voluntad.GuecóprTu- 
páboy á oguerecóramo Tu- 
parehéyerobiahába, oye- 
yucáúcá eí, ychugúipoí ef 
rehé , los Santos firlíits cíi 
la Fe fe déxaron mátár por 
no dexar la.Cherecó pi yo- 
patáchehó réhe, alg&tí'é* 
terminado efioy de yr.Na- 
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die í*ecéptf tec6 marangatu 
rehe.l .eherecó grey me ayf 
entecó íiiMn^at'á refré, no 
tftoy firme'ere laavirtud, 
Añ 'rao erópi coite, yaeí- 
toy firme-. 1 <■ 

J o Pi. Aduerbio afirmatí- 
uo.‘ r Ahá amopi> cierto que 
yo fuera. Aypómdaeycc. 
arnSpí, eífo yo no lo dixera' 
ciertamente.; ° 
i Tí.í.mbi. pie. che pi. mi 
pie.y.o. 

P'íacapev Grietas de Tos 1 
dedos de los pies. Chepi- 
Capt aiporará $ padezco, 
grietas. y 

■Pía^ájpaíTar los limites* 
Eypiafáimé eci*uábo,co 
med en vuefira- pertenen¬ 
cia en vn plato, Péypía^á 
imé Tupa ñandequaitába, 
no quebrantéis la ley de 
Dios. C hecog i bSfy &peypfr 
afaimd, no páífeis los li- 
mites de mi chapara. Che? 
ptaya guytena : y:tengo lbs 
pi es atraueífitdos. * • c r¡ 

Pi a?ai , pijes- anchos.. 
Chepi ayui-, tengo los pies 
anchos. ~ 1 "•■'■'i 

• 0 Pftambú , ruido de pies* 
tícpehQr epíamb ú oroqtiá 


pa, yamos haziendo ruido. 
Pepfambü imeque> no ha¬ 
gáis ruido con fospiesv ’>> 

. pi apa,p^esi tuertea.Ypi 
apábae-, patituerto. CBepia 
pi: guiatábo tecó ruaran- 
gaturup/ , no ando de pie 
derecho en la virtud. ■ 
Pup'cnguiraí .l.Piyap^nr 
gUÍ raí,vhero delpie. Ití* 
-i» Pnipí,punta del pie.Opi- 
apibo ahá cfaeandúbagui, 
voy de puntillas porque no 
mefientan. Chep&pfaro- 
bag. guiyebibo y boiuime 
del camino* Chembop&pi 

rerobagjhizpme boluer del 

camino* 'Tecdf marangatuv 
gui chembopiapy rer obag,. 
hizome retroceder del ca¬ 
minó de la virtud.. h ; . . 
Pi ata,fortaleza.ChepTay 
ta>íby fuerte, y eftov .aleiw 
tado* y. o. nachepilita bei,. 
ya no tengo fuer fas. Che- 
P*at& guyténa cherobai- 
chuarupé,eftoy fuerte con-- 
tra mi enemigo., AmSpía- 
ta,esforzar a otro. Opia¬ 
ta hape ychugui herañanvy 
quitoíelo con*;.violencia: 
líiemopiata , esforzarle, 
canfor tar fe, animar fe.Qp'f- 
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atahaguepeé hecoñy,efta 
en fus treze. Chepiata ha- 
güepe ayeó cheangaipábo, 
períeueró en pecar. Che- 
]#ata haguepe aleó tecó 
-maríngatu rehé, períeue¬ 
ró en lavirtud. Opiata ha¬ 
guepe oguerahá, porfiada* 
mente lo lleuó . Guiñetno 
piata hápe arahá, lleudo, 
con porfía. Pepíat&'que te¬ 
co mürangatu hen8ína,eí- 
forjaos a la virtud. 

Píatft atl) pilar blanda- 
mente.Ghepfata guiatábo, 
pifo blandamente. Ghepía- 
ta guitecóboypifo cotí tien 
to.Ndepiatíqut eyquiábo, 
entra con tiento. 

Píatíj efpuelas, efpolo- 
r^s de gallo. Myatyaipo- 
rú cabáyú cutuca, vfo de 
efpuelas. - ¡í /•-'t 

Píbang, patituerto,y ef- 
teuado. Añ^mbo pybang, 
hagome patituerto, Che- 
pibangyfoy eíleuado. ’*> 
* Pibo, de pies. Chepibo 
aá,cai depíes.Opibooá,na 
ció de pies. Opibo oabae 
hecó porsí ngaú ye, dizert 
el que nace dé pies es di- 
chofo. oí. a 

& • •* 


r r Pibbbogl grietas de los 
pies. Chépíbobog, tengo 
grietas en los pies* Aiiem- 
bobogychepi, voy criando 
grietas. Chepibobog oí, 
quitaronfeme las grie¬ 
tas. £■ \ . , 

, t Pibói, coces, corcobosí 
Apiboi hecé»acoceele. Pi- 
' boíbÓ, acoceado. Qpiboí 
ibi rehe oñem©yrom8, dio 
patadas de enojo. Cabayu 
opiboí cherehe, diome de 
coces el cauallo. 

PiboílCerca. Ndepíboi" 
ayeó cuehé,ayer eíluue cer 
cade ti- Taba piboí' aqua, 
pafsé cércadel pueblo.Gu- 
¿íft upé oyaupíbae Oflém- 
bopíboí' angaipabppe > a 
riefgo fe pone de pecar 
quien mira mugeres. AíLe- 
jnbopiboí"gui manomoípe, 
eíluue a riefgo de ahogar¬ 
me . Peñembopíboííméan- 
gaipabupc,no os pongáis a 
ricígo 'deprecar. Penémbo 
píboibógangaipabaguij, a- 
pártaos dcJao.cafion (jk pe 
car.Penémbopíboí'bóg pe- 
lecotiahá pochi aguí, tape' 
mboepochi imc, apartaos 
de malas compañías^ para 

que 
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que no os, enfeñen malas, 
coftumbres.. Peñembopi- 
boí catú teco. mftr2ng.atu 
rehé, hazed hincapié eriia 
virtud. ,il 

Pibondi, zapatear, (al¬ 
tar. ApibSndícheroribo. 
l.cheroribamo, danzar de 
contento.. 

' - Píc8í trabas; para los, 
pies. AhxmopiCoigui yeu- 
piábo , fubir con trabas. 
C hepicoíef ndayeupiquaá- 
bi,íin trauas no fe íübir. 

Pícuba , trafpie. Vide„ 
Cupt. 

* Pícúpc, empeine del pie. 1 . 
Chepícupc ati, tengo altó, 
el empeine^ Chepícupépc¿ 
tengolohaxo* - > 

Py$ydédodel pie. Che- 
pyca.catapí;dedos fin vñas 
©•eoítádo^r* Ahe'mS py 5a* 
«arfpíjcáeríe las vñas. Py- 
^tlhdíbagui, las yemas 
délos dedos.del pie. Añc- 
pyytnga, laftimarfe los de¬ 
dos.Py$&apiWas puntas 
délos dedos.Py^cang ? ar-- 
te jos,, Py §aetóbapi, elre J 
dedor de lavña.Pyyáyoáy 
vn dedo íobre á. «' , 

py jacang,artejos dcri^' 


pies .Píy ácang yepotahába, 
coyuntura de los artejos- 
Piyacang íoapí, arte jos. Pi- 
jácha^pies laftimados-ehe 
pícá. cnaí; tengo los dedos 
laítimados. 

^Pi^Spe,vnas del pie.Ay- 
pi^apeóg, quitarle las v- 
nas. A y cpj§apeog r quitar» 
fe las vñas. Chepíyapebü, 
quitarfe ellás mifinas. Ale* 
pi^a apíretá, cortarle las 
vñas.Chepyjape agua, ten 
go las vñas redondas. Añe 
pi^apembopog quitar íe 
las vñas tropezando.,,'; . ^ 

• i p%ape uní:, ló negro de 
la vña.Chepí-capl'uní' ay o- 
og,limpiar las vñas. 
r- Piyirícába,deslizadefo*. 
Chepícírí, fuefeine elpie. 
Ghembepíyírí chemoña- 
»a,hizoiñe deslizar. Yp^í 
ri íga^ocába, deslizofe el. 
botador. Chepígíri angai- 
pába pipé,.heme deslizado^ 
en pecados. ' i \ 

Pízur0g,atolla€lero;che, 
p^ürogjatolkme-f Ayepí- 
yurog angaipábapipé gui- 
tEcóbo > eítoy atollado c n 
pecados. Ayepízúrdog ai - 
^aipaipabaguiíguiñj m8m- 
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t?.cgnábn, he íalidó del ato- yáha^i, duélenme las grfo¬ 
llador®» de mis pecados tas,»Añ rmbópYyá gUitccó- 
p°tla<tonfefsion, ?.n’; bo.tengó grietas. GhepY- 

' & i-hombe, pietuerto de v y&í;cojíte,hahfeme quitado 
llagas , ó de nacimiento. las grietas. ' 
Chepichombc, tengo los Píyed, pie defconcem- 
p íes.tuertos. 7 do.AyépYyeá, defconcerte- 

-/Pr éboí, comean. Che- me el pie. t AúembopYyeá. 

pi cbcj, tengo cometen en ídem. j 

Ió3 pies. Chembopíeboí * P$enji,calambredelpie, 

yrupyrvchui, los aradores Cheprychít, tengo calante 

me caufen come j.o.n. bre. ...i 

PY£n,dá.l.my ehdá,eftri- PYmbegué, efpacio en 
uos de filia. Amoyambaté andar, Chcpímbegué, íoy 

pY endába, acortar los eftri eípaciolo en andar. Ndep a - 

uos.Y^ambucú p? endá,efc rabegué Y meque ii 2 :id.Li, no 

tan muy . largos los eftri' feas efpacioío en andar, 

uos. n v' yi Ndepimbegue mbmú,eres 

PY Ytá. Cofa en que fe efpaciofo en andar. Ndepí* 

ahtrmáel p:e,y comunraen •mbegue teí'tecómaranga- 

te quitan la. y.y anaden.A. té réhé,erés pere^oío etjla 

Mbitaá,andamib } 'Yeupihé virtud. '‘frtfxx K 
pYta^ las atrauieftks déla - y PYndaqug, eqeuéntrodfi 

eícalera. YpYtaá amef yéu- ptes,paftar fin encontrarlo, 
piba rebe , perier atrauief- OronopYndequáorfts#^ 

fes a la eícalera. Chcpitaá dormir encontrados. Che», 

í, cayoíe la atrauiefta.de la pYndequá aba cherembire- 
efcálera.l. oí chepitaá. có rehé, fulano trata ¿cín 

* Piil, pies fuzios. .Vide, mi mugef. S. entra quando 

yo faígo, Heró.pinde qn* 
Pi iquecuai, la cintura, hápe,al contrarió.Chepin- 

de ¿P 1G ; a J dequá, me erró, no me en- 

* Pi yaya,grietas. Chepi* Qontró.AmBpindequa.hize 

que 
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que noleencontrafc.Aipin 
accpjiteeó marSngatú, foi 
vicíofo, Pcijpihde quá que 
tecó angaip*, huid del pe¬ 
cada. 

Pinu a,to bilí o .PiñuSÍ can¬ 
dó,tobillo faltado. 

4 Piobi, pie puntiagudo. 

' Añemboipiobi ypíca,aprie 
to-el pie para ha*erlo pun¬ 
tiagudo. 

Pipi té,la planta del pie. 
Chepipitera^, eítóydef- 
peado. Ohqpipité piruá, 
tengo callos en las plantas 
de los pies. .;c 

:■ Pipete pfgua, lo hueco 
del pie. Chepipité ypigud 
catu, tengo muy hueco el 
el pie. ¡ £ 

Pipó, huella. Chepipo, 
mi huella. Ypipórupi amír 
mohci f^qyelopor .fas hue¬ 
llas. Ndipípór i,no dexa raf 
tro. Ypipó piahu .1. ypipó 
Ddiaueri, es firefeo el raf 
tro. Ayepípómboguc gui- 
bóbo guiálmo mohembo* 
tajréyúiá í fui borrando mi 
hu&Ua porque no me hallaf 
fen.Yeuerima ypipó, ya es 
antiguo elrafiro.Ycuécatú 
y pipó, algo antiguo es el 


raftro. OñSpindcqua ypi¬ 
pó, van cncótradas las hue* 
lias.ypipó aqu^mí^efta fref 
ca mojada la huella. Cuc¬ 
he có ypipó,de ayer Ion ef 
tas huellas. Mbohapi ara 
co ypipó, tres dias ha que 
fon eftas huellas, Feangai- 
pápipocué peymBnanf pe- 
ñemombeguábo,borrad los 
palios errados de vueftra 
mala vida con la confefsió. 
Peiiémbo pipó catú tecó 
marangatu rehépdexad raf 
tros de virtud. 

Pipó,ruido de pies.Ypi- 
púño ahendü, el ruido fe lo 
oi.Nache pipui guiteiquia - 
bo,entré fin ruido. Ypipú- 
cuerañoyñ 3 agáipabae,oma 
nJBrfc , nifiandupábi, los ma¬ 
los no tienen mas que rui¬ 
do ; peTo en muriendo no 
no fcsesárí mas. Ndepipú 
imeque eyqui abo,mira que 
entres fin ruido. Ypipú ey 
chepocohu,üogiome de re¬ 
pente.) , O' - m 

• Pirebc,eonlos pies, che 
pi rehe agtiapi, íémeme en 
cuclillas. > >•>? 

Pyrv,poner el pie.pi&r 

* rf a <v r>/ ? «y V O) 

palio. A pyrv,yo.pilo. Apy- 
Aaaa rum- 



TESORO 

rumbegue guihóbo,yr paf- 
fo a paito. Napír’vngy, no 
pifo. Apir íí heyéjacoceele, 
-pífele. Peteí' pírv ndoya- 
poí teco marangatu rehé, 
¿ni vn paíTo da por la vir¬ 
tud. Opirv nomomií guei- 
•quiefiaguama,no mueue el 
pie para entrar. Opírvpí- 
r'vmo hecéoyucá,matoloa 
patadas-' Apir íí cheíbí re- 
hé,efioyenmi tierra, ñan- 
deíbí rehé íiandcmo ypí- 
ríimbotábo Pai rúri /no 
nos vienen a facar los Pa¬ 
dres de nueflras tierras. 
Apírv prrv, hago ruido eó 
los pies. Pepir'v pírvímé, 
no hagais ruido con los 
pies. Epirv mbegue ndc* 
2ndúbagui,pifa quedo,por¬ 
que no te fientan. m, ¿ 
Prruriitv pies hinchados. 
Chepirtiriijtégo hinchados 
los pies.’ /<• 

Pitá,carcañal.Ghepit a* i 
mi carcañal. Chepítaeáhó 
oycó, va en mis alcances; 
Cfoepí’tqá ,»■ abrmftmé los 
carcañales. Opítábmatá} 
andar con los carcañales» 
Oyopitaribé ypipb hi'ny, 
van las huellas íéguidas, f ¡ 
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Pitabí/carcañal léuan- 
tado con llagas. C heprtabí 
aycó, tégo lafiimado elcar 
canal. 'Ao- 

Pítayog, ahirmar el ta¬ 
lón. Pítayocába/firmeza. 
Aipitayog, afirmarlo, for¬ 
talecerlo.. Abá oñee rehé 
yepitayó har a, confiante en 
íu palabra . Ayepítacog 
mbae yérobiahábarehé, a- 
firmaríe en la Fe. Ayepíta- 
yognde ñecngárí, efiriuo 
en tu palabra. Aipítagogí 
chefic-ehabanguéra,cttlle r y 
repare en lo que aula de a* 
uer dicho . Áyépitáyog 
im#cotába pipé / ya eftoy 
arraigado en cfte pueblo. 
Aycpitayog teco maran- 
gáturehé,he echado raizes 
en la virtud. 

~ PnrvParticulá,aduerbío 
pafsiuo. Vide* Pira, nume¬ 
ro 4..¿ 

2- í Pi.r. Cofa cruda,verde. 
Piráypíra, pefcadocrudo. 
yoó ypira , ¡carné’ cruda. 
Ypíraí, efta crudo.íbirá y-* 
píra 5 palo vOrde. Y pira che 
íg á r a, eftá ííueua mi Canoa, 
efta por quemar. Ypíraí 
ndiguábi y no es comefii- 

b le 



LEM.QVA UPA KAME T- 2&4 


Me lo crndptf .1 ' 

1 3 7 y.Baibcn, Apyapy guia* 
tábo,voyme contoneando. 
Añftnbo liba m8p^, bia¬ 
bar él que fe pafea,ó dan- 
ya.Abá pypy, nombre def- 
balijado, y lo milmo dizen 
de los arboles -que fe on¬ 
dean. AmSpy íb'írá yyíbá 
monguita, menear el árbol 
para que caígala fruta. O.- 
rhppy ípífamS hoá, al pri¬ 
mer baiben cayó. Angaipa. 
peniopy íptVamoí pemboá 
aú pemboguapa, al primer 
baiben que os.da el pecado 
os derriba. Chemopy mo- 
py chemboábo, conbaibe* 
nes me derribó. 

X •üPii.c.d.Pí’.y.A.pelojto- 
manlo del tigre que tiene 
pelos en lps pies, y anda 
blandamente y íigniftea, de 
repente. Ai pía ypí ,5 ica,ar¬ 
rebátelo de repente, Co; 
bae ñ^nierembiapóyée^a 
pía h£bamS ,1 hagamos fftq 
en el interipde preño, Ye- 
e^á píabab^moamerconde 
bejtoqiaefto en el interjm. 
GoÉapderecó yeeyapíá há- 
bamo oyeó, efta^ida es pa¬ 
ra poep>|e«rpo,|^pegua- 

ti f iii 


ra teco nda yééfapíáhába- 
morugúal, no es para de 
preñado la:gloria celeftial. 
íbipé guára mbaé ye ega 
pía baba note, fon de pref- 
tado las cofas defta vida. 
Ehe$a pía mbae amo ym8- 
mbeguábo, di algo de re¬ 
pente. Aftembo eca pía gu¿ 
teyquiábo, entré de repen¬ 
te. riandembo§apíá áraca- 
ñyne, cogeranos de repen¬ 
te el dia del juyzio. Áña- 
defele Te$á , ojos por la, 
preñe za con que le a- 
bren. Amboe$apíá, cogile 
de repente. Ayepíá . 1 . aye^ 
e^ápíá; fui de repente. A- 
■riee re$¿píá ychupéj hable* 
le apreíiiradamente, y ade¬ 
lánteme en hablar. Ayeeya- 
píá ychugui guihóbo,cogi- 
lqla delantera. Aba e^apíá, 
hpmbre arrojado, apreíura 
do. O yee §apí í cheremyty * 
roa, hafajido miíementera 
antes de tiempo. % T -y 
* i i Piá ./. «^¿íi. rEñpmago, 
barriga, y tpm^nlo> por g) 
<;pra$on. Chepíá r miefto* 
mago.y.o. *r^ 

' 1 J^^i.^o.raGon. J Chepiaá 

Aaaa z Fia 
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Pía abaeté,bafeas. Che¬ 
píá abaeté , tengo baleas. 
Chembopíá abactc mbae- 
ne, el mal-olor me rebuel- 
ue el cftomago. 

Pía acú.Calor de eíloma 
go. Pía acu omboícú tem- 
biú cuera, el calor del cfto- 
mago dixiere la comida. 
Pía acu porey mam© none- 
mboí cul ace rembiu cue¬ 
ra. 

Píá acubó,abrafamiento 
del eftomago, y feruor del 
coraron. Chepíá acubó, 
ábraíanléme las entrañas. 
C hembo pía acubó cagüv, 
el vino me abrafa. Chepíá 
acubo hápe añemboc, orar 
con feruor. 

Píáa$í, dolor de eftoma- 
go,y de coraron. Amboa^í 
chepíápe ndemS yrohagúe 
ra, peíame de coraron de 
aucrte ofendido. Chepiá- 
guibé arriboagí Tupa che 
ymoHemoyrohaguera, pe¬ 
tóme de auer ofendido a 
Dios. Chepíá a^í,tengo do 
ior de cftomago, de pecho, 
y coraron. 

Pía ai, mala voluntad. 

Ypíá ai chcbe,ticncme ma- 


DE LA ' 

—v— • t » 1 

la voluntad. NacÜepía ai 
yepé ychupc^hae náche ám 
botar i, aunque no le quiero 
mal, el no me quiere biem 
Añ-mbopíá aíychupé,ten 
gole mala voluntad.Chébe 
ypíá ai fiandó, fíemprc me 
tiene mala voluntad. Ndi- 
yapí ribei ypí á ai chcbc, no 
ceffade quererme malicié 
be opíá ai gui ndoí potar i, 
no quiere dexar de querer¬ 
me mal. 

Píá angecó,congoja, che' 
píáangecó guitecébo,ando 
anguftiado. Aflemo píá áñ- 
gecó guitecóbó, aflijome. 
Aypíá moangecó, anguf- 
tiarlo. 

j Píá áramB.l.píáarlmSí^ 
fuperfícialmente, fin güilo. 
Chepíá aramoí"ahaíhú m- 
bae íbípeguáraj no amo de 
coraron las cofas deftavi¬ 
da. Chepíá aramo ayapó. 
fuperficiakne'nte lo hago, 
fin voluntad. Nachepíá ara 
mol rugüai aháíhú Tíipa, 
amo mucho á' Dios. Cne- 
ríá aramoi herahany,lleucí 
lo contra mi voluntad.Che 
píá aramoi acaru, no como 
con güilo. Pcpíá afamo! 
^ ’ iraé 
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tud de J laWuntaá. G hepia 
eabSqua Tupafiande qba v - 
i aba mboaye rch c^ ft^ 
'prometo cti cumplir íaley 
'dé Diós. NándipStabaqüaS 
thendéqa&í tabari, nocres 
prorriptd'^ lo que te man» 
do. Píácabaqua eyereipa» 
rar á,ne fabér tená^rójtnp 
titikk NdépiaCabSqíia yó- 
pápii á-vézes déxás defer 
prompto.Gheacá chembo<¡ 
piácabaqüa,elrenirme me 
haze*diligente.. * ^ * 

Pía carai>raígufia déle o 
rafon,conciencia, eíctupp. 
ló.Chepíácarai nderecM- 
ea y eftomagado eftoy eiitCf 
te. Ayepiácarai guitecdbo 
ychupc y ando eítomagádo 


ímé teqtó peyú Tb]f>3ápé? 
ñSndú, no. acudáis dé mala 
gana a la Iglefia. J uoyaro? 

■Piáberá , alboroto déf 
coraron. C hepiaberá bcra 
guiñisna, tiemblameelco» 
racori en corriéndo. Chc^ 
píaberá tegngué reta re¬ 
di áca i tietÁbíamé el cora- 
f ondeyér tantos muertos.’ 
Ghembop*a berá chcangaf 
papagu era, conturbanme 
mi s jpecados. Ghembopi 
bera-ndeme^mO,eftaua a& 
borotado viendo que no^ 
venias* Tembiú chembo 
piá berá, la comida me re-. 
buelue el cftomago. Che- 
piáberáeí guitecó bogando 
álborotadó fin íáber de 




que. ■ _■ ! ' - ?.'!• 

Hacá, edraf oft qttébra? J 
áo.G hepiacar ndera^l* rché, ! 
quiébrame el coraron tu 
enfermedad. Kderecó an- 
gaipá cftymbop.ádqtu ma¬ 
to vida.mddaftifcnií ! éteora-d 
fon. mtódeangaip á patgu 6 a * * 
|a ombóbíicá JefufCHratp 
Ñ.Y. láftfnían huéftróspe^ 
cados el córaf on de X. Nc 
Señor»' 1 J a? ¿ v ‘r3 n ,: 

JPíá tSblqúd, proniptfcj 


vj*icpiw c*u«u «HgaipaDaTil 1 

tengo conciencia de-pc¿4 
do* Nachepíá cara! a%aí* 
piba rehe, np tehgb^.#tó i 
pfclode pecaido.tGbédibí 

pracarat d^re^áhgáir" 

b4mi nihla «yidfcifcfc 


lPSwí .3 


° Pía catupi'ritbüenaeon- 
dicion. Chcpía catupir j yü 
chdpá > tengote buena vo- 

lun- 


( 

'4 
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juntad* Amfiopí ^Cfitupiri 
WhtfPs. ,.^ag^que fe 
^pía catupírí«w aú chébe, 
.fine? que me ama». Nadie 

Le / ._'_i ü_u ¿LV» **•*_i / ■ 


Spn^UfQt^Chcpia guift 
che^ ®¡PM» tengpfc 
coraron en mis anicipaes^ 
9 de ghembo píaguayú, tu 


pí á catupíri auruguaí ndc- me pones animo. Nachenv 
be tijmira que no es fingida bo píaguayulndeaquírc, tu 

t ■ j ‘ n 1 ii „l : 


la yolfmtad í queb te ten 
go. ; V. • í ^ . 

Plácue, afladur a. A £e pí í 
cué, las afíaduras delhom 


floxedad me quita el ani¬ 
mo. T "V; ¿í? 

Pía guapifjcorajon íoffe- 
, . , . .. . gado. Chepíaguapiguit?A 

bre v Chepi ácuérarí Áycó* na,eftoy íbflegado. Ndipia 
efiqy en ayunas. . T . : t j guapíi mbíaoqüapa,aun eí- 
; Piá yayngó , tripas col- ta inquieta la gente. Chenv 
gadas,tener hambre. Che-'. bo pía guapí nefieemaran- 
;eíipy hambrié- gatu , tus buenas razones 
tqjíjÁmbo piá yayngó , y- me han fofll-gado. Ndipía 
pqtefma, hagole eftar ham guapa potári ahe, eíte no 
brjento/ fin darle de co- quiere IbíTegarié., * *■» 

j ■ Pifa i, dexar decoraron* 

0 - Pi^gqqt^bl^ongolaldc Chedía í ndehegiíi>he apar- 
^r^oq.^Gfiepíáeaoteb®!» tado de ti mi amor.Nache- 

gKy cótigojadOt Afirmo píaírindehegifi,no:he apar 

L*-rÍ2 d.o.r,j ’x.- l _ iJ j_: xt.-U 



bopja gcotebe mbírá/cpnb hegui, tu mal progeder ~mt 
gójadqpafsiue. ^ (¡ W~ ha apartadode atppr.che 


pía eta ndq^%*^^$í mejdexa reppíar.j^^ejiai 
cia me tiene.diuididq ^ljco 'r^ynbape cíjahaihír 3mpa, 
rayón. , , , inrih ¿memos a Dios fin ce fiar. 

- A W®u£*,;gr4n$W/to Vide -1 *. , 

L fc ' Fía 


,«I 
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Pía ?. coraron chicó*. 
Ndcpiaí'eycóbójtíeñ'es éófc 
"lo animo. Nache píaf-gdp- 
tecóbov yó tengo animo. 
•Ndepiaí' ertietequeñSndü, 
mira que ño feas de corto 
animo. Angaipá oaibopí-ií 
acébe, el pecadóbaéobardá. 
al hombre.. rcrí '. i ' 

Pía icú, corarontiernói. 

Che pía íu.ychupci amolé. 
Chépía ícuéym aicd ychu- 
pé,no leamd.Oñembopíá. 
uáíiapc I.X,N.Y;nañd¿iJ 
raíhtoijCEriño nucftro Se 
ñor nos amó tiernamente* 
Pepía ícírarvgaque ychtípé, 
mirad que le améis coíi teH 
nurá. :li * •* ■ ■ 

Pía ^mbae-jdeícOraf ona- 
do. GWep íá' ^mba t óuérári- 
ayfcéf {aridódíe íeaecidd.'l^á-i 
chemopía ymbae teQÓ ae?y 

nó me derriban ios' 
jos.. > “ f 

• Pía yoíbt,ctM?á5Ó dobla¬ 
do. Opravoíbí^í ahe ogüe- 
recó cíiébey trátame con 
dobleZfc'Aífémbejtf *i jMWtf' 
yehüpéí «atóle eoñ 'dbble*-; 
ce s; •N } dayccotíah’a algifí^tl 
rugúii'ypíayoíbíbae 1 , noes 
Jjuen amigo* el que tiene do 


ble ces. Nda J diepía yoibíri 
ndcb.e tí, olabo tengo dó- 
¿feceséóptig'ó, ‘ Wá ycíbí- 
re^Hape ayap6> fisgólo lía- 
ríameftte.Naaypia yoíbí ri¬ 
cé rugúEchc, no loy honv 
btede dos.caras. 
s Tía mfcáraetéy coraron 
lüá^óahimO. chepía mbafa 
eíé, íoy fuerte. Amopía 
mbaraete,Rengóle animo, 
chepía mbaraeté yopará 
guitecobo, ando entre el 
áñimby temor. ' 1 1 

Pía mocoijdos cojaconesl 
AEieypía mocofjtíffc es ¿ro¬ 
bre dedos eap^.Nach’epí- 
añvócoí, nó‘íbyhombre de 
dos caras. chébopía mocoi 
teí cherérécóibo, fincauía 
me tienen pór de dos ca¬ 
ras.- - « 1 •. ri - 

Pía mondéjapífcar ja i/b& 

1 tintad. ? Aipó íehé chepía 
amSñdéi pongo en cífoto-^ 
do mi cuidado. Tupa raíhji i 
ba r í ch'epí a ám Sñd^^ódó ;i 
mi copato pongo en amar a 
0iós .'Támoiid é chepía te- 
cóPmSr 5 figatu'' pipe coíte- * 
ráeftó/^Ücterminado dé' 
empleóme en 1 la virtud; ; 
Nañdepíá mSndébicheraí- : 

hú- 



r&sfmo j>e tsr.a 


\S81 

ras 4 c amarme* u 



comidero conmigo milmo. 
Yepia monguetahára,coníi 
¿erado. PeyepiamSngueta 
eatújconíideraldo bien. Y e 


jpiamongu.eíá ha.rey aguijíe- 
pmboy mbae oyapo, eliñ- 
confiderado hazeias cedas 
a poco mas o menos. Aye-i 
pía mongueta tecobeapírey 
réhc,coníidero lavidaeter 
na., ^ .¿a- 

Pía nai; congoja. Chepia 
fíaí' gu itec óbo, ando congo 
jado. Amopiañai'herecd- 
bo , traigole -congojado, 
Nde pía ñaí'í queeicdbp* 



. Hi. 


o 

pía 

dct pus con . 

, Pía nembí aba/ tela del 
cora^on.chepía ñc'mbiaha 
pipe añanqbi"J'up?í itere- 
cjSbo ^ tengo a jP ios ep mis 
eptranas, ..> - > j ., 

. Píapatpo^i-o, enojado, j 
chepia' ñemof-ro . ychupc, 
dloy cnoiadoconel, che- 
pía henaoyr'o coíte, paf- 

íofeme el enojo, ppíafís- 


-i ¿ú 


tf. h*P e T 3p$t ogue s 
fCfQtnegúáangaipabiyafcí- 
ñe, con gran eno jocaftigar 
r a I)ios a los malos. 

Pía jñepv, cojajon lafti- 
p^ado.chepía íiepv guitecó- 
bq nderecó ai recháca, la£ 
timame el ver tu mala vi- 
cfáicnemopía ñepy, ndera? 
fi^tu enfermedad me tiene 
laftimadq. 

Pía naf ñy,congoja, che- 
pía Hai ñy guitecóbo, ando 
afligido. Ambopía ñaí'ñf 
herecobo, tráigale congo¬ 
jado. 

¿Píany ny, latidos del co- 
ra^on.Chcpiany ny guiquí 
bíyabOitiemblame el cora- 
fon de miedo, ehembopía 
D.J ny tea chepocQ hubo, 
U muerte me caula efpan- 

tq* ;; ^ ^ : ‘T'íí , • i ’ 

Píañy ro,coragondefeno 
jado, chepia fíyro ychup,f : 
epíte, ya eftoy defenojapo' 
con él, Nache pía nyr$hrafl, 
ge, aunno me he delénoja-. 
do. Amo pía ñyro, quitefe, 
el»enojq.. chamSpi^ > áyf oj 
Tupí ña ñ emSmbeguabo, i 
delenojemos a Diqs ton- 
feflandonos. , n - j 
‘ ' " Pía 



tEmmová^Anu %t? 


Pifa oba, íiiperfície ¿el 
corado.Chepía obabo ahaí 
hú, no le amo de coraron. 
Ghepíaobaboi ayapó,no lo 
hago de voluntad. Nda 
opía obabol rüguai Tuf® 
ñande rajfhuni , nos ama 
Dios íuperftcialmente.nSn 
depía obabo catu charecó 
aú mbae coíbí peguara, no 
.junemos de coraron las co 
fas defta vida, Ybapeguára 
xnbae pía oba efhapecatu 

Í 'ahaíhílne,las cofas del cié 
o las hemos de amar de co 
rajón. . L - n 

Píapí, apretura de cora* 
£on. Chepíapí guitecóbo. 
ando congojado. Añareta- 
meguára opíapi aiaíoycó 
ycó oquapa, los condena¬ 
dos padecen grandes con¬ 
gojas de coraron. Y píapí 
cué ndoyricc api reymene, 
.fu congoja durara fin fin* 
Pzapzpébo, lo interior 
del corajon. Chepía pipé 
bo ahaihúTup^,amo aDios 
en lo intimo del corajon. 
Chepíapí* peboí amboají 
Tupa chcimoñemoyro ha- 
guerajpefarue de lo intimo 
de mi coraron deauerofé 


dido a Dios,* Anaretfme- 
guára opía pípeboí oyaba 
etereco TüpX, los conde- 
. nados aborrecen a Dios en 
'traáableniente. 

Pia pichibíyüebolucion 
de eftomago.' Vide. Pichí- 
bí. 

Pia pochí jnal cora^oni’ 
v Chepía pochiy tengo mal 
coraron, mala, voluntad. 
rChembo pía póchíguecó 
ai pipéjíu malproceder me 
Jhaze de mal condición. Y- 
pía pochí nipohangy, no 
k tiene remedicríü mala con - 
dicion i Aipóhano ypíapo- 
chí,he hallado cura a fu ma 
la condición, 

.. Pía pópe. oorajon en la 
nwno,dize rezelo cuidado. 
Chepópe chepía arecó, ef- 
toy rezelofo. Chembopía 
chepópe, hazemé eftar con 
rezelo. Ndepik ndepópe te 
rerecó eyeóhOi viue con re 
zelo, Opía opdpe herequa- 
ra ndiya guiyei,na fon ven¬ 
cidos losqueviuen con cui 
dado. Opíaopópe herequa 
rey yyaguiye ímandí, pref- 
to fon. yencklQs los que no 
viuen con cuidado, 

Bbbb Pia 
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j í Pj&poriahú, mengua de 
Coraron. Ñdepía póriahú, 
eresjvn menguado. Chem- 
bopia poriahu cherecó po- 
chi, mi mala vida me tiene 
enuilecido. 

Piaporiahúbcrerá, co¬ 
raron compafsiuo.Chepta 
iporiahuberecó, tengo co¬ 
raron compaís iuo.Ndepía 
poriahuberecó que eyeóbo 
tec&tebebóraupé , mita q 
te compadezcas de lo¡s po¬ 
bres. Vidc..Poriah&bert- 
cd. 

f :o Pía qu é,coraron fcíFega 
do. Chepíaqueguitecóbo, 
ando ío{legado. Nachem. 
Iwpiaquéricheagaipajtrae- 
me inquieto mis pecados. 
Ghep¡ aquocatií ehefi$tt£í- 
mbeu riré, eftoy 
defpues ^iíe me cohfeüe. 
Oiee pjípe chembapfequ&, 
con fus palabras me felfe- 

Chepiaquérey nipohSn 
• gy y Bo náílo remedio a mi 
inquietud. Ay eboíríhepra- 
«fuérey cfeerérec?, conti- 
muamehté&nd© inquieto." 

PiV reiecd, confiderar. 
‘Chepia rereedehemano re 
heguitecdbo ¿ando en confí 


deracion de la muerte. Aye 
piacrecó, coüfidero. Peyé- 
pia erecoey penco rthepe- 
quapa , haübc peangaipa, 
porque no os acordáis de 
la muerte, poreíío pecáis. 
- Yfl&ng-aipabae udovepia e- 
recoi tecobé apíref rehé* 
los malos no fe acuerdan 
de k vidaeterna. Ndache* 
pía^recóíri TupS'gui,nun¬ 
ca me oluido de Dios. 

Pilar ob,coraf on amargo* 
aípero. -Chembopiarob, 
traeme aheleado. Yyíarob 
nachem bobíári yryiúmS, 
fuaíperottáto me hazc def 
tirar dél.Ypiarob api chcbe 
yepí, afperamentelohaze 
íiempré conmigo. Arribo- 
piarób , migóle ahelea¬ 
do. 

Pila ti.l.pia titr, latidos 
ide coraron.Chepía titíquü 
híyeguiVtemo. Ghembo- 
píatíti quihxye, el temor 
me hafce dar latidos el co- 
ta^on;GhepÍatí nderecha- 
’gaubagui, deféo mucho ver 
Jfe. Cheníbopiíati tichean- 
gaipá, caufanmetemores 
mis pecados. Ghembopia- 
titi ndeangaipá, eícandali- 

zan- 
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* Pifo .vpiá¿híel,pica$ú nda 
ptáwjpíaií lapalma no tiene 
feeL Piaupifl caguyhalre- 
hc yttquapi' houuca Ieíus 
vpéaracaé>dieron a beuer 
a Ieíus hiel y vinagre, ■■■•ti 
Piá. Texer. A ipi a aó,te¬ 
xer liento. Ai pSiynf,texer 
hamacas. Aipia ra/, texer 
paaJk Aipiacatú,texer bien. 
Aipiía ha mbogiaá:, arrojar 
la lanzadera, \ipik ayacá| 
texer etilos. Aopia haba, 
trama. A mbo ypia p iní'aó, 
texer de varias^oíorés.Y* 
pVahá ypó anabé yibafgui, 
U trama es ífiaá gajefTaque 
la tela. Apiapoeang, texer 
ralo. Aipia yyat*eá catdbo, 
api'etíttfcÍ¡p<ii®¡e * Ypiaba po 
. pé iksdito rteüdas>y lo q 
iao>eíta texidoydÍKen. ño- 
bá^* Yptapiré^coíatcxida. 
Píahá,coíarno te.xidíu Y m' 
yp% ybae» hamaca porte- 
xer. Tu^oirypt^tóivVífiido 
de muger pbr teseeM© mi f- 
moque. caraliáj.Ypia(ha pp- 
capócSng* rophatteeéhos te 
xida., t. / „ ¿ r .' ■ r . -t’.i'jj, ‘ 

bop»ajtStoiehean'gaÍpá;nYÍs 4/ ?vP*á.■ M^ce^idlwtpistycr- 
pecados me autían temor. toy manchado > y miman- 
V.atoi* ■ i.,.,:., cha.chepü chombo yegua- 

Bbbb z bo, 


zanme tus • 
píati'tí' che&ñfiatpábar/chc* 


moñemSmbeü üe^l eícru* 
pulo de mis pecados me ha 
ze confeffar, Ffot*tiíaíigai- 
pabarí ndarecoi, no tengo 
efcrupulo de pecado. Nda- 3 
chcpiatitií aypóapóbo, no 
tengo cfcrüpulo. de faazer 
effo.C hembopiátiti: aftgai, 
pare he aipó apórehe,pufie 
ronme eícrupulo fí hazia 
cíTo. Ambopiatiti, contúr¬ 
belo. Chepíati'tjf nderehe^ 
temóte daíio. Chepiatíta 
ndehegui, temóte* Ghepta- 
t*tí ndenaByrSrehc, remo 
darte enojo. Añembopía- 
titi nderehe, eiloy con cui¬ 
dado de ti. Nachepiatíti cc 
ri mbaé aubati, nprneeí- 
pantan a mi cofas, de burla. 
Mbac ou teeírtu porompOr 
dii ye p é naehíümbopi'attt»!, 
auts cofas grandes.no me ef 
pantan. ^ ¡ 1 > 

Pta tato!» latidos del co¬ 
ra jo nXhepía tgtol, tengo 
latidos déícota^on.. Ambo 
pia.tScBtícbtui ; barlo.chem- 
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bo,pintarle,afeitárfe. che- piiyml'mbfra hag&era.ert- 

ao p>iá, mancha de la ropa, r cubrirle el parto, Ayépiá 
Ay pecó piá angaipaba pj- cutu$úpi’péáíiangaguí,re- 

pé,eftoy manchado con pe pararfecon la Crux cort¬ 
eados. Tupa$1 ndi pial, la tra el demonio, némbiáhá- 

Virgen no tuuo mancha, ba,atajo. Amoriémbiáha í* 

V.Tupa. atajar el rio. Aropiá,encu- 

5 PiÁJ.piat Dizen al niños briraotro , y aíi mifmo* 

con amor. Handerecó piáhamo I. X« 

6 Pn.l.mfa. Bubas,granos. N.Y. nueftro reparo es I ; e- 

Plíi aiporara. tengo bubas. íu Chrifto nueftro Señor, 

chepiachepía , foy bubo- ATupa^i eyopiá anga ore- 

fo. angaipá ndemémbi roba- 

7 , Pía? Pregunta. Abápia? que. A Virgen Madre de 

i. aba piang ? quien íbnef- Dios eícufa nuefiras cul¬ 
tos? , ' V { / -¿i. pas ante tu Hijo. 

8 ■ u PA.hmbA. Reparo. Ayé 9 'Piá* por. de, camino, y. 

piá quara^igui, reparóme con.de perfona. cogpiá, el 
dél Sol. Ayopiá ama agui, camino de ía chacara. Nda 
defiendolo de la lluuia. Ayo checóg piárirange,au no he 
piá chereco angaipá, eícu- hecho camino a mi chaca- 
far fe,encubrir fias bellaque ra. íbiá,camino por donde 

rías. Ahecó piá;PerA,eícu- íe va al rio. Ypiá mombíi i, 
iafe a Pedro.cherecópiá e- gran difíancia.Ndipiai m8- 

pé , mira que me eícuíes. mbirii^no ay mucha diftan- 

< Nacherec6piácéri,no foy cía. Apiá mondó,embió por 
-amigó de efcufarme.cheré- el. chepiá mondó, embió 
có piá ccguitecóbo, ando- por mí. Y y aré toy piar o 
meeícufando. Ayepíágua- veá . 1 . topiá mboü, cuyo, 
racapapipé^adargarle.oro fuere ettfbie por él aca. che 
- l yoecópfá,ehcubriríeelvno‘ piá mboú, embió por mi 
al otro.,Poroeeo piáhaba, < acá.Nipia mondo Habi, no 
efcufa,encubrimiéto.Ayo- fe ha embiadoporél. Ay- 
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mS^ngftcf’ehcpiá ru i en¬ 
tendí que viniera por mi, 
Yplíb rupí ah&and© por fus. 
vias, y caminos, y por fus 
coftumbres, Xeíu Ghrifto 
piárupí yaguatá yaicóbo, 
péyté ey rupi yaicóne,fi 
anduuieremos por el carm 
no de Ieíu Chrifto,no anda 
remos por camino errado, 
Añabi&yté y té: mburú e- 
te£, el camino del demonio 
es muy errado. Opia, íi gue 
tupí oremombiá pota, quie 
renos lleuar por fus cami¬ 
nos fuzios .Pepiá añang bia 
ragui, apartaos del camino 
del demonio. TupSboyá 
hiácupí ue pepiá', íeguid el 
camino de los Santos, 
io TJi. Apartrmiento de 
camino. Chepiá, mi apar- 
.tamicnto-y.o. Apiá^yo me 
aparto, bo. hára. Ayopiá 
.ane, hazerleyr por otro ca 
mino. Ndayapiári guihó- 
.bojfegurmi camino. Amo- 
mbiá, hazer que fe aparte 
por otro camino. Aropiá, 
.apartarfeél licuándolo có- 
figo. Ayepiáychugtii,no 4 e 
quiíe encontrar. íbiráquy- 
tí'há raíoyopiá, efiá trií- 


eado la fierra, AmBmbiá 
mpmbiá jbiráquytí' raí, 
trifcar la fierra. Apiápere- 
tegulhóbo , apárteme del 
camino real. T upa rapé re 
té agui opiá oicóboypo- 
chibae,los malos andá def- 
caminados. Peyopiáyopiá 
Pguereco añangá, tiene el 
demonio diuerfoscáminos. 
Ndibaíbi Chrifliarto bae v- 
pé- tecd angaipábiá rupi 
atá>no es licito al Chriítia** 
no íeguir el camino de los 
vicios, Ndepi rupí apiáne, 
paliare por donde eftás^ 
Apiá ebapóne,por alia iré. 
Pemombiá vcá teí'mbae 
guajuíiande rehéne fesfra 
fi) no hagais algo que nos 
íiiceda mal. Ymárangatu- 
bae ndoyápiáricéañareta* 
mene, los buenos no irá al 
infierno. Ndoyapiárey ^e- 
anáretámé ypochibaene, 
no dexaran de ir al infier¬ 
no los malos. Ndeñáte^ 
nguA ycpé añang oguero- 
piá ndcangaipábáne, fí pe¬ 
cas te lleuará el diablo,aun 
que no quieras. Cheñatey 
omombiá.añángadiei ypo- 
chibae,contra mi voluntad 

me 
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me llcwa el demonio» ¿ize 
el pecador.ííde quíreyTü 
pa omSmbi&rie ,íitu quie¬ 
res te Mitraras. 

T\á áramo} Imiolufita- 
rio. Chept á ar amoíogíictá 
lia, Metíalo contra mi guf- 
to.V.PÍa*».2. 

Piabé'Lmb'iabé* NüeUO. 
C hepiahn cot ¿pe, foy ime- 
uo en efca tierra. Añ'mbo- 
píahú ; , renouarlé. Aiñom- 
biabó cheróga, renoué'mí 
cti£x¿ Afienabbecé piívbo, re 
ñauar b vida. Mbaeipaubó 
amoaC' ymohfioi ftngbf ?á .1. 
ypbhúmfoae ymofrtoyám- 
biír'irnowLnabae yrSmSÍígtfé 
ymSmorangábaiiao, lo ntie- 
t*o aplace. 

‘Piiffob&i Ruido. Vid.Fii 
pie.uu 11; 

Píafiit: c.d.pi.n.7. Amy 1 . 
num. 2. Apretar lo de den- 
troyeftru jar lo como requé* 
fonquando fecuída>&cAy'- 
piamíy apíietolo afsi. Ay* 
p&imf'tecó angaipába, be 
dexadocl mal fer. Aypía- 
mf' Tupa: HS nde qiíartába* 
no he cumplido có los pre™ 
ceptos de Dios. Pay che- 
quuíta guara aypbroí, nb 


hs cumplido lo que clPa- 
¿re' rae mando. Áyeptam? 
gwiñtms mbegnabo, confef 
féme muy bien. Ayepaamy 
eheñemoí&beú haguama*, 
examíneme bien para la có 
fefíion. 

Pí&j>¡ctiibuV ide.Pi «.nu¬ 
mero 2. 

Pfatríib. Mancha. Che* 
piari, eftey luzio, mancha¬ 
do. Ypíari cheaó,tengo má 
chadá la ropa.Cherecópk- 
rr jüti manchada vida.Añe- 
mbopkri, and© con man¬ 
chas . 1 ® yiptáribi Tupayi» 
no trnro mancha la Y ir gen. 
Acerecópi aricuc a^comS- 
li/inboí acé ñemomombe* 
guabo, quita lias manchas 
del pecado el hómbrfc con 
laconfefsion. 

‘Prtffa.Fuerte. V.pr. pie. 
num.i i. 

Píbou C oces. V .pi. píe. 
num.n. 

PUsu Cerca. V.pii. pié. 
num. ii. 

PÍbá.l.mbíbü.cA.'pi. ceil 
tro.ybu,; menear ,rebduer. 
Aypibú car iim egóuy r ebol- 
úer lacaxa.Aypírbó'mfiha^, 
réboluer lo cocido, bo. ha- 
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ra. Aypibú i, reboluer el 
agua. Aypibú húiymbo li¬ 
pa , reboluer la harina tof- 
tatidola. Aypibú cherecó 
cheñe'mombetl hagéíma, 
examinarle para la eonfe£ 
fion. Aypíbücaá,c©rrer el 
monte.Aypibú t ablandar 
por el pueblo mirando por 
el. Aypibú cangúy rfíun- 
gúe,reboluer las heces con 
el vino, ríepibú,remolino 
de agua, ibitúieptbu, re- 
molino de viento. Cftgúy 
pibúhába, cuchara con que 
rebueluen e l vino jó mapa- 
morra.Oiepifeú vmguayú, 
reboluefíe kg&llifi'a Cn tíí 
hoyo.Oíepfóú güira* rébo- 
fctear las alies. Ayepibé 
guice Íepdp^átáboíftsenear- 
íe, rebolueríe pata-huhríe, 
deslizarfev 

Tíbuyfr&c ¿dipi. r eenm». 
y.bu.reboíkr. y(yerk)feel- 
uer, vaziftr’de^dotnéérb* 
y derramar. Aypfbtfyfcré 
tbipe*derrattwrr en él lóelo. 
Oyépibtiy&rc, de rramaíe.. 
Ambopibuiere 'herccé' re- 
cobo, ¿bise quefe&érrama- 
le manofeandolo.Ayépffev- 
yerc guiúenKí^om^ychu- 


2$0 

pé, rebenté de enojo con¬ 
tra él. 

Ticó.c .d.pa?ycd, pr onom 
bre.Abápico?quien es efte? 
es lo mifmo que pac & Cha- 
-picséayúyaqui vengo, ecce 
•venio.Chapicó nde, cierto 
-que tuíves que tu,¿cierto 
'que tu eres vn taj. 

■•PSwe J. fnb\co n é. Canal, 
con ¿anidad,convexo. Am¿ 
pico",íbí rapé, acanelar la 
tabla. AmSpfcoé chepo,apa 
rar la mano, ponerla como 
cuchara para recebir. Am® 
pícoechepd y lar apa, coger 
algo con la mano a íi. An- 
■gaipá rapéypyooceté, es- 
muy tr illado el camino del 
pecado. Miniopicoenh ábi 
te<ró mar-angatúr ap¿,no es 
muy ftiequentado el cami¬ 
no &e la virtud. ¥picogn- 
gue^Tu convexo. 

Pícopi. Duracion.Chepx* 
copiyhe durado mucho , y 
he viu ido mucho.* Ghep&o- 
pí yiapófoo,' he éftado mu¬ 
cho :en hazerlo. Chembo 1 
picop&o ^-fxiaiaflaoj detúvo¬ 
me mucho conligo. Am- 
bopieópt tembiu, hago 4 
dure laéomida. nambopi- 

eo- 
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copt'l ytróltefba., defper- 
diciar lo. Ndipíxepít chere- 
cobé coite^ no es larga ya 
mi vida. Anec'picopi y chu¬ 
pé,hablele largo.Ndaypí- 
copíbae rS¿ ruguai nandere- 
cobé,nueílra vida es corta. 
Tccobc pí c opí api rey ,í bag 
peoymé * la vida eterna es 
en el cielo. Aücmbo pico- 
pihecé gnibíabo, detuue- 
me có él por hallarme bie. 
Tecobé a $1 plfcopi apirea- 
nía, tormento eterno. Nam- 
bo picopii cheñcmByro, no 
me dura el enojo. Quara§t 
pucúramB yóó e? ey iaqúí 
pipé,ndipicopií, en el Ve¬ 
rano no dura la carne fía 
¿al. Ndipicopíí cé ahe aü 
guecó marangatú pípene, 
no ayas miedo que dure 
mucho en la virtud. Ypfco- 
pi tecatúpi# pytvna 1 ó que 
larga noche. 

P'ícui. Reboluer, bogar. 
Aípícul,bogar,reboluer el 
agua. Aipículhuí,reboluer 
harina, rollándola. Alepí* 
cui guiiítábo,nadar atrayen 
do el agua como los per¬ 
ros. í gapícúitába, pala,re¬ 
mo.P crpicuí rola,bogad pa 
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rejo.Aíp*e«h&t!?» bogadle 
ció. Peipícvd íoabV> no bo¬ 
gáis a vna.Yide.fgi» nu¬ 
mero 2. 

Picui. Tórtola. 

JP'icui?, Gar r apacillal 

Picuraguu Vide. PígUt- 
raguí,en pi, centro, nume¬ 
ro 7, 

Piw.c.d.pixentro.y.^á. 
ojo .S, cofa de muchos 
ojos.Red* Ambopi^áyny* 
mbd, hazer red. Aó pí$á, 
lizos detexedor. PíyaHe- 
mombegúapegúara , rexa 
de confefsionario. Ambo* 
pí$i ibírapé, hazer zeío- 
gias en las tablas. Api$¿ 
mbod,arrojar la red. Api- 
yárerecó jiri, pelear con 
redecillas, llenándolas rio 
abaxo. piyá rSmí'chequi- 
há, tengo la hamaca hecha 
peda yos, Oñem bopí $áche 
aó , ella mi ropa hecha an¬ 
drajos .Píh áboía api 9 áey tí 
icd guitópa,namboári acte 
mbacamo,toda la noche he 
eftado echando la red, y no 
he cogido nada. Piyá mbo- 
bebuitába, corchps de chin 
chorros. 

Pi&pe, Vñadel pie. Vi- 

de. 
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de. ( pi) pie. numero i i. 

Px cj.c.d.pí.apretar. y.cí*. 
llegar ,coger, bañar. Aypi- 
$i,yo lo cojo.ca. cara. Pi¬ 
lleaba, afla, tomadero. A y- 
pi£ibiar/>arrebatar. Aypi- 
51 yéacel.idem. Aip'151 che 
tc&ngme,tomar de memo¬ 
ria. Aypigí cheñangareqúa 
bam8 Tfípaog apó , he to¬ 
mado por aífumpto hazer 
la Iglefía. Oypi$i cheraira 
m8,prohijar. Aypí^íchere 
có rama,tomar eftado. Ay- 
pi^íguarynv hápe.l.guary- 
ny hábarí teqüártmB guite 
cobo aypí^í .1. marande 
quape aipíyf, cautiuar en 
guerra. Aypüfví y aban, ar¬ 
rebátelo de los cabellos. 
Aypí^íymbaé, yti^ngaipá 
h.iguerehc, lleuarle la pe¬ 
na. Aypi $í yporúhápe, to¬ 
mar preftado. Ayporuypi- 
$ia.idem*Aypi<¿xchepópe, 
recebilo en mis manos .Ay 
pí 51T upa,comulgué.Ayo- 
piyícheacei, tomar lo acuef 
tas. Aypijí cheiíbá océpe» 
tomar en bracos. Caátoi- 
pi$i,falio el rio por el moa 
te.Tacichcpi$ípá,hame co 
gido toda la enfermedad. 


Aypi^i cuñ#, cogi vna mu* 
ger , ó pequé con muger. 
Abá chepx^i, el varen pecó 
conmigo,dtze la muger. Ai 
piapi^i, gánele la volun¬ 
tad, quiereme bien. Chepia 
vi(¿¿ oyeaihh vcábochébe, 
hame ganado la-voluntad 
para que le ame. 

Pífyw.c.d.pK centro, y. 
yy.lifo, alifar por deden r 
tró,limpiar bien,acabar de 
todo punto. Ypícymbeteí 
checaáníipa, hale acabado 
mi r05a de todo punto. Ai- 
piyymbeteí yiucábo,máte¬ 
lo de todo punto.Aipicym 
betei ymombeguabOj todo 
lo dixe fin dexar nada. Ay- 

f ücymbetef ygüabo,coml- 
0 fin dexar cofa. Aipi^yn- 
gatú ymSngúapá , dexelo 
muy bien aderezado por de 
dentro . , Chepi $ymbetei 
chembae rerahabo, llenóme 
quanto tenia. Nipi^yngatu 
hábi, no. eíta bien Ufo por 
dedentro. 

Picymbó.c.d. p1. centro, 
y. 1 i fo.y .0 .qw itar, limpiar 
por dedentro. Aypi^y mbó 
ñaembe, limpiar bien el pía 
to.Aipí^ymbó ygüabo,co- 
Cccc miío 
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milotodo. Aypicymbópá 
herúbo,no dcxé cofa, todo 
lo traigo. Aypícymbó che- 
rembiapóymSmbápa, aca¬ 
bé de todo punto mi obra. 
Nachepigy mboí ahc chere 
cócücra gui, no me focará 
de mi proceder ordinario. 
Chepí^ymbó potáraubinSk 
cherecó ir&rangatu aguí, 
quifome apartar de la vir¬ 
tud. Chepi^ymbó pacátuí 
herahábo, lleuome quanto 
tenia, ó la gente que conmi 
goeftaua. Áyp*£vmbó ca¬ 
tó cherecó guinemomhe- 
guabo , heme confeflado 
bien..Teco marStngatú pí- 
^ymbohábamo angaipá, el 
pecado es U deftruicion de 
la virtud. 

Pic*}mbuca\.C,á. pícy. y. 
vcay , ácedia de eftomago. 
Chepí^ymbucaí ,padezo a- 
cedia.afsi. Mbaehalchemo 
p 5 í§ymbueai, la agrio me 
aceda el eftomago. 

Pícin.Reíualar.Y.pi.pie. 
num.i i. 

Fícíw.Ltnhiro. Efcapar- 
lo,librar, defender, ampa- 
tar, hallarfe bien, eftar te¬ 
naz, recio, continuar. Ypó- 
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gui chepi 9iro,éícapome de 
íus manos. Ghepi^írS Pe¬ 
rú,Pedro me libró.y.o. Ay 
pi 91ro, librar lo,&c.m8,ng3 
T upa nandepi^ír oh ára nan 
g 3 í,Dios es nueftro liberta¬ 
dor, Redentor. Tup 3 hunde 
pi$ir'o guguí pipe,Dios nos 
redimió co fu fangre. A.íie- 
piyira checóga apdbo,con 
tinuo con perfeucrancia a 
hazer mi ro^a. Añepí$yro 
hemboerehe guitecóbo,có 
tinuo a venir a aprender.. 
Ndachcpi 5yrohári,no ten¬ 
go quien roe libre. Tupa 
hemoyrS gui angaipá biya 
Se'pi^yro, nipohaogy , no 
puede el pecador efeaparfe 
de la ira de Dios.Nda che- 
pí’jyro hábi.,no tengo lugar 
de refugio. Opí^yrSharey 
omano., por no auer quien 
le íbeornefle murió. Hae 
i é anepijyra , yo mifmo 
me libré,ó efcapé.Ahep^y 
ro ey amopaó > pues no me 
auia de efcapar.Yp^írphá- 
rEmSpac, no huuo quien lo 
libraíle.C hahepjjyrombu- 
rúquiegui oyabeymo afta* 
retameguara, no tienen ef- 
peranca de libertad los 

con- 
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condenados. TupSñemS?- 
tógui accñe'p^fro.Pai vpc 
ñemSmbeguaba, la confef- 
íion es con que nos libra¬ 
mos de la ira de Dios. Añé 
pijyro tecó marSngatú re- 
hé,continuo la virtud. Añe 
pi jiro teco angaipa rehé, 
continuo con el pecado, 
Tüpajl’raihu rehé añepí Jy¬ 
ro, cftov arraigado en el a- 
mor de la Virgen. Peñe'pí- 
yyroTupa poropoiiahube 
recó hábarehé, amparaos 
con la diuina mifericordia, 
Añepi cyto aherí, perfeue- 
ro en íu compañía. Oque-- 
aipijyro,defender la entra 
da.Ypi^yrómbíra, defendí 
do,amparado. Áñepicyro, 
défendime.Añepi'jfrv guí- 
hana,efcapé corriendo. A- 
ñUpíjfrS Tupa ópeguitei- 
qui íbo,retraxéme a la Igle 
fia. Añepi jy ro chevára gui, 
cherepi y muenga ychu- 
pé, libérteme. Aypijyro 
opacatú tendába , ocupar 
todo el afsiento, Añepíjy- 
rS> paí rahcj-acogime al pa¬ 
dre que meamparafle. A- 
ñSpr^yra añangagui Tupa 
rchc, acogime a Dios para 


librarme del demonio. A- 
ñepih^ro guitlnS, cftoy te¬ 
naz. Chembaeoy p^yro,al- 
joíe có mi hazienda. Añíin- 
gaoipi jírBmbotá ñande an 
ga,quiere el demonio al jar 
fe con nueftras almas. 

TiMg.Eftender. c.d.pí. 
centro .y. jog.foltar. Che- 
píjog,me eftiendé.y.o.Ai- 
pi jog aó quarajipe, eften- 
der la ropa al Sol. ca.cára. 
guecó yepi’copotare^, in¬ 
corregible. Oy épl'jog ynfc 
me, eftenderfe en la hama¬ 
ca. Paráyépi^órupí ígará- 
tá obebe, buelan fas ñaues 
por el eftendido mar.Oye- 

Í >ij óhe raquea. eíparciofc 
afama. Tíipal.X.mano 
reraquanS, oyépícó eté íbi 
yépijó yácatúrupi, eípar- 
ciofe por toda la tierra la 
muerte de Chrifíonuefiro 
Señor. Che ai oyepi^d,va¬ 
fe eftendiendo mi llaga. 
Ndoyépi jpi che araquaa- 
ba, íbága ambo ipíf igüara 
quaápa, no fe eftendio mi 
ingenio, a faber el efpacio 
imaginario del cielo, ó lo 
que eftá fobre el cielo.Acé 
remymoangába oyépijó cu 
Cccc z ri 
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rí nabo Tupa remymSnan- 
gúe nabo rupf, corre nuef- 
tra memoria todos los mo¬ 
mentos por todo lo cria- 
do.pirá oipícó pindá, el pe 'i 
ce enderezo el anzuelo. J 
Ahe aú oyepi£Ó tefacé 
guérecó catúramS, eftien- 
deíe futano, porque le tra¬ 
to bien. Quara$i pucuromo 
oyépi£Ó ara,el Veranó fon 
largos los dias.Ayp*¿óche 
pómbaerábo, eñender la 
mano para coger algo, che 
mbopó yépi^ó mbae mee- 
mbotá bau, íiaé chemopy- 
ni', hizóme abrir la mano 
para darme algo,y me bur¬ 
ló. Peipi^ó itapá, poner la 
balfa derecha, quandoeíla 
atraueíTada a ía corriente, 
cherecó yepi^ó ñecovngue 
ragui .1. cherecó neconyn- 
gue oyepi^ó, haíe mejora¬ 
do mi mala vida. Am8ñe* 
convngó ymboyepí$óca, 
helo enderezado. 

Tnua. Boca deeftoma- 
go, la paletilla. Chepi^ua 
hoá, haíéme caído la pale¬ 
tilla. Aypí^ua vpi, leuan* 
tarla.Tvíbacá pi$üangúera; 
el pecho de la vaca. Ypí- 

í , 


cuanguera amoí;pufe a coi 
cer el pecho. 

Pychft. Pellizco. V.en pi 
n.x. (picha) 

Piché. Pregunta. Vid.piv 
num.3. 

Piche J.mbicbé . Olor de 
chamuíquina, que madura. 
A opiché,olor de ropa que¬ 
mada. $oq piché, de carne 
quemada. Añembopicheá, 
hafeme pegado el ifial olor. 
Ypichéa^i, olor afsi peía- 
do. C'hepiché piche/, hafé- 
me pegado algOrtraer ca$a. 
Ambo piché, quémelo,ha- 
zer que huela a quemado. 
Añembó piché bíá,,recojo 
el mal olor de lo quemado. 
Angaiparecó ypiché, huele 
mal el pecado. 

‘Picht. Refregar.V.pichi 1 . 
enpi,pellejo.n.i. 

Pichibí ( mbíchibi) oler 
mal,fiera cofa, terrible, lo 
mi fino que yabaété, filen- 
cío, quietud, alboroto de 
miedo. Ndehórc ara ypi- 
chíbi, defpues que te fuiíle 
me ha hecho trille dia, ó 
tiempo.Ypichibi picó nde- 
recó , terrible vida tienes 
de mala aíqueroía.Mbapá- 

ra 
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ra amyrf rogüe ypichibi', 
ha quedado la caía del di¬ 
funto efpantoía. Ypichibi’ 
tábaa oúpa ha^pábamojcf 
ta el pueblo eípantoíocon 
tantos enfermos.Cbembo- 
píápichíbi cherapichá ma¬ 
no reyapíáhagúe, Hame en- 
trifteciao el auerfe múerto 
de repente.Ypichibi yagua 
reté rendaba, escfpanta- 
ble el lugar del tigre. An ai- 
retama ypichibi chébe,hor 
'rible espara mi el infierno. 
Chembopichibioangaipa, 
efcandalízome con íti pe¬ 
cado. Ndipichibi bermba-' 
pá rogüe, noes efpantable 
fe cafa deldifUnto.Chepia- 
piehibi guitecóbo,andocó ; 
ei eftomago rebuelto. M* 
baéne chembopi á pichíb^ 
el mal olor me rebuelüeel 
eftomago..MorandúpicHi- 
btom,malas nueuas vienen 
temerofasi Tembiú poro- 
mbopíá pichrbí, comida 
que rebuelue el 1 eftonrago; 
físeangaipá'chembó pichi- 
bi 1 , no guftode oirdesho- 
neftidad£s. Ara íeíii Chrif- 
to ruhábabi tecapabl re- 
bé poríindupa ypieísfbica. 


túne, -fera horrible el dia 
del juyzio. Ypichibi cuera 
omombirú mbirü aba v- 
mongihiyábo henoama, iu 
horror hara que quedé los 
hombres fecos de cfpanto. 
Ofieengue poromb© pichÜ- 
biheytica,ybíopacatu orno 
tumi/ tümv imbo rirríta* 
quando arroje fu eípanta- 
ble voz hara que fe con- 
mueua la tierra.Amopichi 
brima¡chereraqua ; he per¬ 
dido la fama. 

Pichíri. Suziedad,cohaJ 
bre del cuerpo. Vide.i Pi. 
num.i. 

Pig. Diligencia. Vide. 
Pipig. 

Pig*c eífac i biOpi g íbi tu, 
calmare 1 vi éto. a mBmbig, 
hazer celfar. cave ara .¡ G he- 
ruguipig,eftanco la fangre. 
AmSmbí tugui, hazerla eí- 
tancar. Afieneembig, ceí- 
far de hablar. Ndopígi o- 
neenga, no celia de hablar. 
Ndopígi yñahgaipá>no céf 
ia de pecar. Curia ¿tamo 
opig nde angaipárac, ojala 
cefiaras-ya de pecar. Opig 
etéjpues auiadeceffar, ha- 
fe dedezír con íu tonillo;" 

Opig 
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Opig amo pae, efíafuera fi 
ceííara, Opi opig,vn poco 
ha ceflado, Opig pa^f par, 
ceflaciócó interualos.Ámft 
opig, cefsó la lluuia. Opig 
cté morandubaí, pues auiá 
de celfar las malas nueuas. 
Ndache yuruplgi, no cef¬ 
só de hablar,o comer.Ndo 
pigiche cheñemoyrone, no 
me defenojaré. Chepigey 
aicó guiguatábo, fíempre 
ando caminos. Ndopígi 
ohóbo.l.pigeyohó,fiempre 
.va.Pigey mbápe, continua, 
mente. Pigey hápe ahaíhó 
Tupfí .l.'ndapigi Tupa rai’- 
hupa, continuamente aunó 
a Dios.Opigef cheacá, fíé- 
preme riñe. Chererecó.ú 
nomombigi, no pone fin al 
mal tratamiento que me 
haze .1. non Ynornbigi che- 
rerccoaíbo. idem. Oyaceo 
abaeté nomBmbigicé apí- 
rey a fiar etamlguárene, no 
pondrán fin a fu llanto los 
condenados .P ig ey oyaheó 
oquapane, fin fin lloran.O- 
ñ-enbob'iteboí tecó íbápe 
guára pigey ofi oub/bo oí- 
n i, la vida celefteno tiene 
fu. P ige y ,n deán gai pá, fiem 


precies ruin. Curí au ta¬ 
mo cherecó adfcue ypigi- 
rae, ó fi le acabarán ya mis 
trabajos. Rombíhelé ypí- 
gine,alfin tendrán fin.Ndi- 
pig cymi teco aci Purga¬ 
torio pipegnára, no fe de- 
xarán de acabar las penas 
del Purgatorio, TamSm- 
bigcoíte, quiero darle fin. 
Tapig coí’te,'quiero eeífar 


ya. 

i Pig. Sacudir. Ambopíg 
ibiraí, aporrear los arboli- 
Uos tiernos ípara la cháca¬ 
ra. Ambopigbirátucuíi)' 
hóhvpipc, feñalar los pa¬ 
los el carpintero con cuer¬ 
da. Chembopíg,mefacu- 
dio, a^otó.ca.bo. Embo- 
pyg íeapi', facudir el rodo 
de las yeruas. Ambo pig aó 
ytubi’roca, varear.la ropa, 
quitándole el poluo.Ymbo 
pig pira vfiatey hárane,los 
pere^ofos han de íer cafti- 
gados. Añembopig guiatá- 
bo,eftirarfe, entonarfe paf- 
íeandoíe. Añembopig ychu 
pé, leuantarfe contra algu¬ 
no. Hyndó ahe oñembopíg 
teí'ohóborac, miraldoque 
entonado va. Pig-que hae 


amo 
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amo ynupamS raerá, bien 
empleado que le ajoten. 
Cheremymbopigue taquí- 
_cuerí guara, alvltimohe 
de hazer ajotar. 

Pígua^c. d.pí.cenrro. y. 
qua.n.5. Abolladura, enfe- 
nada.Cambuchí ypigua,ef- 
tá abollada la olla, ó cánta¬ 
ro. ipig&i,enfénada de rio. 
Caapigúa,enrénadade mo¬ 
te. Ambopigua checóga, 
hazer la chacara a modo, 
de eníenada. Ambopigua. 
quarepotí yápepó, abollar 
la olla.de hierro. Ambopi- 
guaibirá,cortarelpalo a. 
la redonda como mueíca*. 

Pígui. Cofa en arcada. 
fbírapigua,palo arqueado. 
Ambotbira pigua , hazer 
arco ; de palo. íbirapigua- 
raí, arco de palo mal ar¬ 
queado. ' 

P'iguará* Reboluer. Vid 
Guará# 7 h ' tl ’ ;,f 

Piguift c.d.pigua. y flj. 
diminutiuo, arquear. Am- 
bopig&arí' ibiraí, arquear 
varas,A.mbopfeua cambu • 
chí, hazer el ollero barri¬ 
ga a los yaíbs.Ambopigua 
jbiqüaía, hazer concauo el. 


hoyo. 

Pibd. r. Noche.Pihábo, 
de noche. Pihábo íacatú, 
toda la noche. Píharé.l.pi’ 
habete/.l.pihay é,media no 
che.Plíhaye renondé, antes 
de media noche. Pihayera* 
mobé, luego que lea media 
noche. Pihayeguibe ndica- 
tul o Tíipa rábaeramá vea 
r vni, no puede comer def- 
pucs de medianoche el que 
ha de.comulgar. Pihá aye- 
boi añaretSmed. pihá me- 
meí aña.retame.J.pi’hárur/- 
catú nSbau ey aharetame. 
l.hdóyeecobíara pih á aña- 
retame .1. ndoyeecobiáro- 
ypíhábo arará aharetame. 
Lnohemboyocue yoce pi¬ 
hábo árariaímr etame.l.no 
némbo vpaguepague pi’há- 
1>o ararj; añaretam 8 .1. no- 
htmoendague ndague pi¬ 
hábo árari aharetame .1. 
ndoyopopicíí pihábo arará 
añar etamé. 1 ,ndoy op ir úpi- 
tul pihábo arar!, anareta- 
me, eterna noche es la del 
inñerno.Ndoytípípei pihá 
bo añáretaímeguara, no ten 
dra luz la noche del infier¬ 
no. 

Pi~ 
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Fibíro. Vide.Pícíra. .! 

Pii. Menudear* rara co¬ 
fa. Ahapii nderacháca, voy 
a menudo a verte. Acara 
pií, comer a menudo, mu- 
chasyezes.ñe;§pft, parlería, 
bach i 11er i a. necmbií .ídem. 
Aneembií, hablar mucho. 
Aba he f'mbíí,hablador.A- 
némSneé mbííjhagome ha¬ 
blador. Ndipu yroaranga- 
tu, raros ion los buenos. Y- 
püpii eté anguera, abare- 
í&'m ? ocucuita,van muchas 
almas ai infierno. Ypíipoca 
pocfí ohó ibápe , raras van 
al cielo, piipii ari:mom- 
beú, confie ÍTomé a menu¬ 
do. Ñache momiflarendupii 
pii cfieñatey, mi floxodad 
no me dexa oir Mi- fia a me 
nudo. Aguatapíí * andar me 
nudito. Pü piíbóajé Ta¬ 
pará aguíyeteí,bueno es co' 
mulgar a menudo. íbicatú 
pu píi ace ñ-mombeú, bue¬ 
no es confeíTiríe a menu¬ 
do. Ndoui px/ chepiri coi- 
te .l.ndipiíichepíri oubo- 
coite .1. ndache pohíi pií 
coíte,ya no me vifita a me¬ 
nudo. s- 

fíil Refualaríe el pie. 


Vide. ií, numero : \ r 

‘Píyayó. Eípina§c.Piya- 
$eo cang,el hueíTo del eipi- 
na^o. 

PxxerL b. (■ mbíxeré .) c. d. 
pi.y depí.pie.centró.yterc 
boluer, derramar. Aypxle- 
ré , yo derramo- bo.hára, 
Oyepiyeré anareiame, ca¬ 
yeron en el infierno. Angai 
pába ombopiyere anguéra 
aíi2retame,los pecados lie 
uan los pecadores al infier¬ 
no. Ayepi api y eré, boluer 
a la redonda con las puntas 
de ios pies. Ayeecápfyeré, 
boluer la vifta a otra parte. 
Ayeegapiyeré Íbagarí,bol 
ui los ojos al cielo. Peyepi 
eyapiyerc Tuparehé, bol- 
ued los ojos a Dios. Aye- 
piiere,anegueme>ChepÍye 
rc,caime en el íuelo. Am- 
bópiyeré, arrojado en el 
íuelo. Ambopiierc, hago- 
lo derramar , ó anegar. 
Ndipilercbi,no fe haderfa 
mado.Peyepi yereb etei an 
gaipába ri,derramaisos en 
pecados.. Vide. Pibuve- 
re. 

Pi/«r«.c.d.pi.centro(yu 
rújboca , alforja , coftal, 

Pi- 
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Pfyuru rajrj, talega. 

F'ftn, recio,dureza,libe- 
ralmente. Pfraché rerecó, 
afperaméte me trata. Pym 
chcqua!, afperamcnte me 
manda. Pym teretiapyty, 
atalo recio. Hecópy m etel 
chebe, dur^t condición tie¬ 
ne para conmigo, hazeme 
fieros. Nacherecópymy ye 
pe ychupc, notengo mala 
condición para con él. Ch$ 
moecopyra oyéiipé, haze¬ 
me que tenga mala condi¬ 
ción para con él. Hecopym 
ahe, es duro de condición. 
Yñangaipa hecop^ ahe, es 
tenaz en la maldad. Pfm- 
bae yyápóbo, hizelo con 
preíleza.Pyrnhac ymombe 
guabo,dixelo prefto.Pym- 
eréque ygüabo, comclo en 
vn lantiámen. P^m ndaei 
yyapóbo, no lo hizc con 
prefiera. ChemSpy yyapo- 
ucabo, hizome que lo hizie 
ra preflo.Py tereyápó tem 
biu,haz preño la comida.. 

Pym'. Ladear.Aypymy, 
yo lo ladeo,; Añapfmv yá¬ 
pelo,ladear la olla. Ariapy 
my cherecómarangatú, he 
dexadodefer bueno. Vide. 


Ap^mun.a. 

Pfiwí: Ocultar, eícon- 
der. Aypymí'hecp angaipa- 
ba,ocultéfus v icios. Ay py- 
mí'chetecó angaipábagui- 
’ ñémSmbe guabo, menti en 
la confefsion. Chetnopymí' 
ocotipe, hizome eíconder 
en fu apcíento, Chepymí' 
ccotipe, él me éícondio en 
fu apoíento. Acapymí; ce¬ 
rrar los ojos. Ámboja py- 
mf¡hazerle cerrar losojos. 
Avpymy ígára, anegarla 
canoa.Ygara ofiepymí'ane- 
gofe la canoa.Am8Sepymy 
SgrTa, hazer hundir la ca¬ 
noa. i peay pymy cambuchi, 
efeonefi el, cántaro en el a- 
gua.Arupymí; yo meane- 
gúc. Peypymí'ime pende- 
cómSrangatu,no encubráis 
vueftras virtudes.Pejpyfqf 
Sfmc peangaipapa^ierap^- 
ñemombeguabo, no ocul¬ 
téis pecados en la confef- 
íion.Omcpym^ucá apanga 
.apgaipába 

pe,haze el danomp^ue cf~ 
mondan pecados w jjgi con¬ 
fefsion. pmuwUihjffiuéra 

omí; efcpndipíel^ur’^vVV 
Mí'n.z. 

Dddd Pin - 
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fP'tnda , 1 . pina. Anzuelo. 
Pvnahama .1. pindájama, 
liña dé pcfcar. Pindai,vara 
de anzuelo. Pyndá íti- 
ba, el lugar deftas cañas. 
Pindápaa , liña con loim 
bricilla para cojer mo¬ 
jarras fin anzuelo. Pyn- 
dápoit ára,pefcador. Pinda 
pó, lo cogido con anzuelo* 
Pyndá apohára, anqolero. 
Pyndá apohába,inftromen- 
to de hazer anzuelos. Pina¬ 
da apaña-, boluedor de an¬ 
zuelos.Pindapotá, el cebo 
que fe pone en el anzuelo, 
Chtpopindá , foy ladrón. 
Cheacang pyndaindaí’jten- 
go vaguidos de cabe y a„che 
moacangpyndax jnda'f, cau-r 
fame vaguidos ds; cabera.. 

Pindaba. V 
Pyndapóy. ’ V.Píndáv 
*Pyndapotá. y 1 

i j • y. r 

’ Píndequií Paffarfinen* 
contrarfe.V ide.Píndeqüa. 
en ( pi ) pie.nnm. 11. 

Pfn$. Limpiar al niño 
el tráiler ó. Cñerepyndi, 
limpianme.He.gu. 

Pindó, b. Palma. Pindó- 


DE LA 

ba,ramos depaíma.Píndó- 
bi,él aftil de la palma: Pin- 
dóí.idem. Pindótiba, país- 
mar. 

Pyndocuré .1. myndécurk. 
Maiz medio quebrado , y 
deíbllejado.-Yide.Apínu.* 
mero 3 * 

n Pi'ní: Engano.V ide.Py- 
ry,num.2. 

Pi'nt Mancha, pinturav. 
Yagüapfmí;tigre . 1 . yagua¬ 
reté. Chercha pin?; tengo 
pecas, ó manchas de quab 
quier manera fuziedad, ó 
pinturaenlacara. Gheaó- 
pi'ní;tengo ropa pintada, o 
luzia con manchas. Am8p& 
níjpintar afsi, &c. Añem- 
bopfní'guiñemhoy éguaca, 
pintarle afsir, engalanar- 
fe. 

Tynó. Pedo, recibe, (re) 
Cherepy no»he. gu. 

■PyWcí.Hortigas. Aopy- 
nS,ropa de ortigas. Pyna- 
huayúpijcomsmfe los tallos 
delahortiga. 

Pina. Liña c.d.pi,capa- 
• cidad,y (ña)( liftaj .V id.ua. 
num.3. 

jy’ Piñun. Tobillo. Chepi- 
ñuambó cheboha tacuera 

gui, 
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gilí, eftoy muy canfado. A- 
fir'mopiitua mbó. idem. A' 
mopífinambó , liagolo can- 
íar. 

Pío¿. Raíz que fe co¬ 
me. : 

Piop* Dizenlo al gami¬ 
tar del venado. 

Píj^.Poípoíicion de abla 
tiuojlo miímoque cum, de 
inftruraento ,-y inoui mien¬ 
to.. Quiec.pi’pc, con el en¬ 
chino. ídem quod { in) de 
quietud. Ndereporabiquii- 
yé aretepípéne,no trabaja¬ 
ras las Fieftas. idemquod 
finmlj taha niepipe, y re co¬ 
tilo en tu canoa. Chepipc 
ohó , fue conmigo, idem 
quod finirá) Oymu’mbaea- 
mobepe aypóbáe píperaé? 
ay otra cofa mas en ef- 
fof 

T'ipébo . c. d. Pi. centro, 
nun.7.y Pe. num.z. y. bo* 
> Gerundio) por el centro, o 
capacidad de la cofa. Che- 
pi á pipebo ahai’húT up^en 
lo intimo de trii corazón 
amo a Dios. Chepia pipé- 
boi amboaigi Tupa che y,- 
moh^moy rghagueta, de to 
do mi coraron me pefa de 


auer ofendido a Dios. Ay- 
quityngd yapepó ypípebof 
limpiar ^el vafo por ded en¬ 
tro. -Cheangpípebo Tupa 

che mpngetá j hablóme 
Dios en los retretes de mi 
alma, pepiapipébo pemoí" 
Tupa , poned a Dios en lo 
interior de vueftr-o cora*? 
con. ■ 

Pipe* Vltima breue. V* 
Pi.num. 7 . .¡' 

Pipi* Apretar. Vide.Pi. 
num.5. 

PXpt Picar el aue , y el 
pollo. Qjaapicajel hueuo pa 
ra falir. Op’ pf guiri, pica 
el paxaro. Aypí'pí'gui carü- 
bo , comer con melin¬ 
dre. * > • v 

Pipía.r. c. d. Pi’ycapaci- 
dad.Ypia.r .num.9. lo con: 
tenido. Ogpi piara, lo que 
efta dentro délacafa.iur ú- 
pípia, lo que efta en la Lo¬ 
ca. ipi piará, lo que efta en 
el rió. Caá pipiara,foqué 
contiene el monte. íbitá 
pipiara,loq contiene el ay- 
re. Caba^yurupipi i,fre- 
jto de.cauállo. TSpayi r£é 
pipUréra,truto del vientre 
df la V irgen. Señora fanta 
Dddd a Ma- 
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María ehéchagucá angi 
Icfus nderíepi purera oré- 
be. Señora Santa María 
mueftranos a leíus, fruto 
de tu vientre. Tembiu pi¬ 
piara, dizcn al calabacino* 
que firue de cwcfrara.Yápe- 
pó pipiara,lo que efta en la, 
olla. 

Vipig. Feruor, diligen¬ 
cia, reblandecer, reuéruc- 
rar. Apipi g guihóbo, voy 
con diligencia Jlpipig gui- 
qulpa, pafsé como vn ra¬ 
yo. Opipig itá quara§i. re¬ 
lié, reuerueran las piedras 
cod Sol. Opipig caita ahe, 
es muy diligente. Opipig 
teco mUrangatu, reblan¬ 
dece la virtud.Santos yqua 
tia hi'ny guobarehé mbae 
pipíg reno?n&, los Santos 
eftán pintados con refplan- 
dor en el roftro. Ndere^á 
opipig cagúv rehé , relam- 
pagueáte loi ojos por el vi 
no: Gartgü v ómbopí p/gehe 
reyá,.ei vino mehazéver 
eftrella$.Áinombipig yqua 
tíabo, adornar pintando. 
An'mbopípigahe rehé.l. 
aheri teqüaramo guitecó- 
bo,eíloy diligente en íu fer 


uicio.Mknbig, es lo miímo 
que, pipig. Yacitatá mym- 
big,el reueruerar de las ef- 
trellas. Pytumymbig, obí- 
curifsima noche. Pítumim- 
bigeteí añ^retámeguára, 
la noche del infierno es obf 
curifsima. % 
Pípirá.c.á.^í, capacidad.', 
y .pi .r.. pellejo. y- la. abrir, 
abrir. Ay pipila, yo abro. 
pa.pára.bo Jiára. Aypipiíá. 
chepó,abrir la mano.Aypi- 
piri ad,eftéder la ropa.ndi 
pipírahábi, no fe ha abier¬ 
to. Aypípira checóga,a- 
gtandár la chacara. Aypí- 
piré chearaquál, abrir el 
entendimiento. Aypipirl 
cherepá,abrir los ojos.oíe- 
e^á pipiráádem.Aheyapi- 
pirá,abrirle los ojos.Oye- 
pipirá ibág aroaqüabiré, 
abrirfeel diallüuiofo. ibi. 
oiepipirá aba angaipámo- 
congá, abriofe la tierra, y 
tragofe alos malos. A gui- 
raplpirá, abrir el arco > y 
afleftar a tirar. 

jP/^Íú.c.d.Pi.pellejo.y. 
piu,blando. íbir ápipiü, ár¬ 
bol que fe blandea. Mymol 
ypípiü.l.yíapipiü,eftá blan 

do 
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do lo cocí do. Ndipip'íú . 1 . 
ñdiiápipi'h, no efta blando, 
iba yiapipiu tm a,y a. efta la 
fruta blanda. Chepuipipiu 
ychupc, tengo el coraron 
tierno para con él. Añcm- 
bopia pipíü , enternézca¬ 
me. Chembopiápipín he- 
mrniborara, enternéceme, 
el coraron con lo que pa- 

j xt -* 1 • 

dece.V.Pui» 

Ptpóíc.áAp L pregunta, y 
de(ypójpor ventura. Oha 
pipo'fuefe porventura?che 
pipó, aháne ? he de yr yo? 
Ghepipo chererahane? por 
ventura me lleuará ? Nda. 
haicc. pipdne ? por ventura, 
noyré. 

Py/cL GrueíTo.. Vide. 

ApypoL. . ij. 

PipL Huella. V.P?. nu¬ 
mero n. ■*- "> 

Pipó, C olmo. V. T obap'/, 
en,TQhá,roftro¿ 
Piqueengog. SocabartY.pL 
nura./. 

- Piqux, r .Pcceci 1 tefe* Api* 
qu^po!, pelearlos. Afeapi- 
quípoíta, voy apefcar pe- 
cecillos. OñSmikigoí pi- 
quí , bullen los pececr 
líos. 


PiquirAgui . Lo dedentro 
de la coía.Vide.en CpiJ nu¬ 
mero 7.Piquiragüi. 

Pira. Peleado.Pira ape¬ 
alé, efcama. Pira apecv, 
agallas. Piracangué, efpi- 
na.Pir á cui, harina de pef- 
cado. Pira rí, rio depéíca- 
do. Ndapirá ríícd.l. nda- 
pirárehe ipóbae ruguaicoi, 
no es elle rio de pefeado. 
Pyraí, palometa. Piaáíbi, 
peleado frefeo. Pira yyape 
cue peche,efeamofo. Pira- 
iu, dorado. Pira mhobia* 
há.Lpirabiahá, pdcadero. 
Pira mymboquepeleado 
aliado en hojas. Amo.-pira- 
mbóque , aífallo ais i. Pira 
pan?, Mercurio eftrella. Pi 
rí pÁr, bejiga de peleado. 
Pír á pyífS, peleado conoci¬ 
do.Pira potába, cebo para 
pelear. Pirapuefr, bonito. 
Piráqua, auenida de peca¬ 
do cardumen.Pitár^i, lat¬ 
ía de pefcado.Pirarú, hue^ 
uos de pefeado. Pira yya- 
cuí .1. piraghba omgnguí. 
L gÍLomboápirá , defbuan 
los peces. Pira vrc, fabali" 
llos.Ypitfíma pirá,yaquie 
re morirle el pece. 

P¡- 
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i Pira, r. Abrir .Aguirapá 

pira, abrir el arco. Vide- 
Pipirá. 

z Pira. Colorado, encen¬ 
dido, enfangrentado. C he¬ 
reda pira, tengo los ojos 
encendidos,Mbaca yapir a, 
vaca que tiene los parpa¬ 
dos bermejos,© encarniza¬ 
dos. Mboi yapyra, cuentas 
coioradas.Curií haylbyrsj* 
ya Taponan los piñones* 

4 Pira. Partícula de ver¬ 
bo pafsiuo. Yyucápira, el 
muerto.,yyu:á pirama ndé, 
tu eres 0bq ha de fer muer¬ 
to. Yyueápiréra, el que fue 
muerto.Y yucápiranguera., 
el que ama de fer muerto* 
Ndayyncapira rfíguai ay- 
po , no es eife para matar. 
Y yueápirapt, el refiduo de 
la gente, o cofaque fe ma¬ 
tó. Chenee ymombeu piré 
api namBmbeul, ló vlíimo 
de mi razonamiento no di- 
xé. ' '< - 

Pi^.Crudo.Vide.Pi.r. 

num.12. 

Piras. Mal pellejo.V.pi. 
num. i. c 
jPyral ,l,mbir%. i,- Palome¬ 
ta péce. 
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Vir&rczx. Ojos de pelea¬ 
do, dize defcaecimiento. 
C hepiráre y á, eftoy defcae * 
cido, defmayado, boluer 
los ojos en blanco. Añem- 
bopirare$a,voyme defina- 
y ando. Ambo pirareya ynü 
p?í nSpamS, aturdile apo¬ 
rrabas. 

„■ 

Pvra^ííá.Recio. ] ' 

Pjrm. Recio. ]Vide.PÍ, 
Piré.Pt llejo.. inutn.i. 1 
P yrer'i: Delgado.] 

Pirí. junco, y eíleras de 
junco. Piri , junquillo. Pi- 
rióg,toldo de efteras.Pirí- 
pe'pe, efpadaña. Piritiba, 
juncal.Oibá rurur&mSndo 
tiquiri^eftando hinchada la 
efterano fe llueue. 

*P 9 n' La r . .fe pronuncia 
muy lene a modo de.n. tem 
blor,latido, engaño, calof* 
frió, temor. Chepiapyríj 
tiemblame el coraron, te¬ 
mo. Chembopia pirí',haze* 
me temer.Cheraí byrí;ten*» 
go dentera. AmSpyrí, ha- 
zerle temblar, y engañan 
Chepopyr?', me tiembla!» 
mano, ibame a dar ,y enga¬ 
ño- 

j 1 
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Home. ARemSpyr? hea re- 
chaca, eípanteme de verle 
muerto. Chemopyrymbá 
cheangaipánioanga-, haze- 
me temblar el peníar mis 
pecados.marsípe chemBpy* 
rf'eperae ! como meeng*- 
,ñas? Ananga chemopyrí, el 
diablo me engañó ¿» ñSmo- 
jpin'ngaj enredo, fíccion.na 
ñcmupyryngy. feecháca, njo 
temo íu villa- Ghereté py- 
rymbáil.cheretépiryríáipo 
rara,padezco calosfríos.- 
Pfn r . Apique,acanto,al 
punto. Amano pfríy eftoy 
para morir.Chehdpyr^ef* 
toy ya con el pie en él ef- 
triuó. Cheatigaipa pyríyéf- 
toy a pique de pecar. Ghe- 
, caru pyrí^éíloy ya pará co¬ 
mer.Checarú pyrl'ereiti r a 
buen tiempo vienes ,queya 
. eftoy i para comer; Milla 
rend&spyrf'me ereyu, vie¬ 
nes abuen tiempo oyr.Mif 
fa. Emopyrí'etcíemá Pay 
MiíTa yriypirv Tupíf ópe 
nderciquie haguama , no- 
aguardes a entrar en la 
Igleíia al punto^qaeel Pa¬ 
dre empiézala MiflTa.Amo 
mbeúpyrí ychupé bina, ya 

L»é 


íc lo iba a dezir. Tábapyrl, 
el arrabal del pueblo. íbi- 
ra pé pyrí'me eremoí' teí; 
ponesloal canto de la ta¬ 
bla. Y pyrí'me híñanlo ho- 
áne, d ella al canto fe cae¬ 
rá. EmBpy ríeme, ymoí'nS 
yá aguí , no lo pongas al 
canto,que fe caeraJEmopy 
ryyc’rí'emcr, n© lo pongas 
tan -í al « cántico. Pyrí' py r í' 
ahe vpe chenee habangué 
B/fir, apique eíluue de ha¬ 
blarle,ó reñirle. Ghchó^pf 
rí'obahe, al punto que me 
iba llegó.Ymano pyrí aba- 
heyllegué aj punto que eípi 
raua.Kdeangaipápyrí'erei 1 
cój ellas ariefgo de pecar. 
Ademo pyrí' angaipabarr 
, guitúpa.eftoi en peligro de 
pecar. AñarctSme pehopy- 
rymspeicó, eílaís a peligro 
de yros al infierno, 

... Píri. Pofporíicion. idenr 
quod,ad,ayundcpíri,adte 
venio.idem quod fimal,ipr- y 
ríacara,comi con el. ídem 
quod,cu. TíipSftopítáinde 
píri, Dios quede contigo. 

< Arapy tfindí oyopíribche- 
cdndicatuiyluzy tinieblas 
nopuedé cftar juntas. Nde- 
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pVrt ctc/Thp# recony,con * 
tigo miímo efth Dios.Qy® 
piri m°me ycuí,eftán todos 
juntos^Oyóptri hápe, jun¬ 
tamente. Ypi'ri tamSaycó- 
ramo rae, ojala eftuuiera 
yo con ellos. Oíopíribc, 
juntamente vno tras otro, 
fimui.Oio pmbéifoápc gúa 
ra mbaé íbipegúara. abé 
ereipota, juntamente quie¬ 
res tu las cotas del cielo, y 
de la tierra.Teco maranga 
tú haetecó angaipá yopíri 
béhecó ndicatui, el vicio y 
la virtud no pueden eftar 
juntos. Oyopjrtbc ahaihú 
Tupa cherapichára ab®, 
juntamente amo a Dios y 
al próximo. 

P\rí. b. Poco , vn poco. 
* Arupi ri, poco tr aigo.Aro- 
qúi pVri, pafiarlo vn poco 
lleuando. Mbuyápé pir¥ a- 
mee ychupé , dile vn poco 
de pá. Ambopiriymeenga, 
quitarle de lo queauiade 
dar,darle menos. Aporabí- 
quVpM fióte, trabajar vn 
.poco. Ctoepiapiíri , tengo 
chico cora^óiS.íbi depoco 
animo. Añenjbopiá pirr, 
^hagonae timido.Pi’riñp aú, 

•* \ ■ ; 

• < 
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comi vn poquito. Piriñóte 
aáeiriSmootihccc,vn poco 
me aficione a el. 

Cirial, Sudor. Vide. pt. 
tium«i • 

PiVibi. Muflió,negli gen 
te,rehecio, ^añudo,vergó- 
jofo.Chcpíribí guitecdbo, 
eíloy auergon^ado,muflió, 
&c. Ypiríbl ahe chébe, ci¬ 
ta muflió conmigo,no hazc 
coto de mi.Chepiribíychu- 
é,no hago cafo dél- ApQ- 
úpa chehóramo ypiríbí 
chébe, fuile a viíitar,y -eí- 
tuuofe muy graue. Boba 
pítabqroftrd panudo. Ay e- 
obá píríbí ychupó,moftre- 
le cara de hierro, Hobápi- 
ribí lepé chcbe iepí, haé 
-ché che roba pucá ychupé, 
aunque me mueftra íiem- 
pre cara de herrero, yo le 
mueftro vna cara de rifa, 
Hoba pinfbí ayporará ie¬ 
pí,íiempre me mueftra ma¬ 
la cara. Na cherobá pirl’bi 
■ lepé yméengá, no fe lo di 
de mala gana. Aypotá pí- 
'ribí,afsi afsi lo quiero. A- 
haihú piribi,no le amo mu¬ 
cho. Ypífibi ché oqualra- 
m8, efta rehacio y muflió 

qu:im 
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qu&nd© le mando, che ate? 
piríbi, eftov recio,y floxo> 
Nache pítíbií tecó maran- 
gaturehé, noeftoy defam- 
mado para la-virtud iNache 
píríbil íecoacurehé,no fien 
to defacaecimiento,ó no re 
pugno ayunar.Nachepiribl 
kcoacüratno,no liento tra- 
bajo, ó defacaec i miento en 
$1 ayunoiCherayí chembo- 
píríbí, la ehfermedad me 
t/^ne dcíaeaecido. AÚembo 
píVíbl guicaftéomB , éfloy 
dcfcaecido del traba jo.che 
mbopíribíchc acárame, fia 
zeme eflár de mala arte 
quando me riñe, ' 4 
s Piribítv . Moreno. Vide, 
Pi.num.i. ar... m. 

_ Pyrfquyty?. Rinon<?$,y 
el cora^oncillo del granó 
por donde brota. Xahí oi- 
pyryquytyngog abatí ,-he* 
ñolagui, quitan el coraron 
las hormigas al gtanopor-r 
qúeno brote. Ha?í opyry* 
quytyn gueep yoporemS 
oguenoíjCada grano coníet> 
ua en fi lu efpecie. j 

Pyryrííiigereza, prefte- 
fca.Guírá pyryry *pawo 
ligero. Abápyryra, honv- 


,bre ligéró, Itayár copy f y- 
rí; anda ligera ja piedra de 
molino. AnlmSpyry rí'gui- 
hóbo, voy como vn rayo. 
Chereyá pyryrí'gul mae- 
m8,mirar con iigereza.chc 
recópyryrí; íoy hopabre li¬ 
beral , loy preft©, ófinafi- 
fiento, ófenioroíb, o in¬ 
quieto. Hindó pügúyahe, 
Jiecopyryrí'raér á, mirad q 
inquieto -es fulanó,diligen- 
te,&e. Añertibo eiedpy ryrí’ 
guitecóbo, ando muy bu- 
líidoÍGjdfiigentej&c. - 

. i P/Wn»JEftalHdo,Tata pi 
.riiqdar eflallidos el fuego. 
Opifiri tata, dácfiaUidos 
el fuego. 

Pírín^wídt.Paxarillo pe¬ 
queño azul* 

, P.irog. Defiidlar.Vid.Pi. 
num.i. >. r 

P/r&Coíáíeca.c. d. pi. 
pellejo,ym,tener.chepirú, 
eftoy feco, ó flaco.: ibírá 
ypiru, palo feco,$oópirú, 
tafia jos. Y épea ypiru,leña 
leca. Chey#fü ypiru, tengo 
kbocafeca. Quarepptji pi- 
rd,oropel. Amorobiru ta- 
t ápe, enjugar al fuego. A- 
mBmbírú; quar ayíps, lecar 
Eeee ai 
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al Sol. Ambbpku, ideíti. 
' Ypirú ata, eftá medio en¬ 
juto* 

Pirá. Ruido,chiflar, fa- 
caíe del ruido que haze la 
"cofa í-eoa pifándola. Mdepi- 
ruírtlé)üo hagas ruido, nda 
chepir üy guihóbo \ voy fin 
fiazer ruido, chombo pirui, 
hizome hazer ruido. Nde- 
■píruteí'ehóbo,-mira no ha¬ 
gas ruido quando vayas.. 
«Chepírú agúl, gua$uoñe- 
guahe, huyó el venado del 
ruido que hize. Añembo pi 
rú, hago ruido de propofi- 
•t o. Ndepir ú.pir uque toñH - 
gunhe, haz ruido para que 
huya.Ghe hel’ piró, chiflar. 
Ndehí-'p' piíurmé-, no chif- 
tes. YñerpiruitamSbé-ay-- 
quaá ymoínbeü ; haguSma , 
luego q empegó a chiflar fu 
pe lo qüeauia de dezir. 

Pifar. Vide. Yt 
num.u. & ó < ■" ••• •- 

‘Píru. Remuda, fbftituir; 
Aypirfi, entró en fu lugar.. 
Chepíru, entH, en mi lu¬ 
gar. Eypirú ahe ? entra en 
higálr defte.Oroíopirú yía* 
póbo»remudamonosparaha 
zerlo.Orohopiruyyapóbo, 


ayúdamenos para haberlo’’ 
Oroíiopírv yñanga guabo» 
ayudamonos a murmura? 
délv Oyopíru cheangagua- 
bo, ayudaronfe a murmu¬ 
rar de mi. Peyó piríf teco- 
tftarangatú rehé., ayudaos a 
la virtud. Ndapeyo plruli 
teoómarangaturehé, no os 
■ayuda s-a la virtud. Nda- 
che pirühiri, no tengo rc ¿ 
muda. Aó ymbcíopirú h2- 
guamíl ndarecóí .1. chea& 
yopir ú haguama nderecoi, 
no tengo vellido que mu¬ 
dar. Arañaba cheaó ambo- 
íopirú, cada dia mudo ro- 
pa.mbae apópucúíiabo am, 
boiopirú checamiía, cada 
íemana mudo camifa. ©10 
pirucheacábo, ayudaronfe 
a reñirme. 

Piruá , Bexiga.Vide.Pl. 
num.i. 

‘Pjru?. . l.mÍm%.éZ .d. Pi* 
centro, y, Hua, talló,om • 
bligo.Chepyrua,mi omblip 
go.y.o. Ypy rúa guacu,t ie- 
nc el ombligo grande, ndei 
ypyrí&$óg, aun no fe le há 
caldo él ombligo. 

• jPi rupi Por juntó,cerca. 
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centro, y, tSng 1 . colorado 
bermejo, colorado pardo 
morado.pytaumbi canduá, 
morado. Amopyt#, teñir de 
colorado. Tié p^íSí, cama-, 
maras de íangré. Hendí 1 bá' 

. apy t#,es barbibermejo. Y - 
pitanga'í,es muy colorado. 
Hetobapyta, tiene los ca¬ 
rrillos coloradosbOñeinbó 
obapytW on-jpohanonga, a- 
feitafe de colorado. 

% Pitang .I.(mit'ing) pelle¬ 
jo colorado, quyyi pitang, 
agí colorado. Ariémopi- 
tang, ponerfe él cuero co¬ 
lorado. Mitang d.jpitSng, 
el in fan t e .P i t angy, di minu- 
t Luo, inímtecicQ. Ábá one- 
m8 pit 3 hg , el hombre íe 
’haze nino. V. MitSna* y. 
Tang. 

3 PítuJ.(mbita)(ypz&iAx. 
Chepitá > mi quedar, y. o. 
Mbitahá, ranchería donde" 
fe quedó . Apytá,yo quedo, 
hára.hába.Ay&guipytábo, 

1 vengóme a quedar .C henee 
pitá pitá y foy tartamudo. 

' Aftemoneepitáprtá, hága¬ 
me tartamudo- Pitahába.L' 
mbitahába, andamio que 


h^zen eníos arboles loí c* 
^adores. Quieopit apota* 
aquí íe quiere apoféntar* 
Amombitá, hoípedarle, a“ 
gaíajarle. Cherembipoir^" 
ma amombitá,apoféntar al 
hue^ed. Amombitá tugui, 
rellanar lafangre. cheremi 
tóombit á cherope , el que 
ápofente en micaía. ítipi- 
tá, la baíTura,follaje que íe 
junta en el rio. Cherugut 
opitá, reftanofeme la fan- 
gre.Cherié opitá,quitaró- 
lemc las camaras.; ’ : 

Pi ¿¿.Carcañal. V ide.Pf. 
num."i i. 

Pitas. Andamio que po¬ 
nen en los arboles altos pa 
ra dojer paxaros. Amombt 
taá,pufe andamió.' ! 

PitÁzog. Eftriuar. V.Pi. 
num.n. 

fpttagaa. Paxarillo. 

Pita», sarpullido. V.pi.'* 
num. i. u ( 

Pit%ng. Niño 1 rífente .W 
(mytang.) * ' 

Pitáqua. r. Palanca en q 
fe atan cofes para lleüaf/ 
Áypitáqüa herahábo, po¬ 
ner envn palo la cofa ata¬ 
da para lleuarla. Ndarpita-i 
Eeee a qua- 
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quari, no lehe atadp el pa¬ 
lo. Aypítáqüa ibirá che 
teupí h&gMma, atar vn pa¬ 
lo delgado al árbol gruef- 
lo para íúbir por él.Opítá- 
qúabo oroguerahá, -llenar 
dos la cofa atada en vn pa¬ 
lo. Peipitaqua teBngúera, 
atad el difunto en vn palo 
en la hamaca,. Peipítaqua 
caramegúa herahábex, po¬ 
ned en vna palanca lacaxa 
para llenarla, 

. Pitmmbi canduá. Muy 
morado. 

r i ' Pité. Chupar.-. Chepíté, 
chupóme, y.o. Aypítc, yot 
le chupé .bo.hára. Añeqú 2 - 
píte, chuparle los dedos, 
AmoHe quambíté, hazer,q-, 
fe chupe los dedos. Chemo 
quambíté he enguera, chu¬ 
parle los dedos laborean-, 
dolé. Ahobapíté,helarle en 
el roílro. Qypíte ígara tu- 
yúpe, ella encallada laca-, 
noa en el barro. V.ya.n.z. 
y.bí.num.z. 

5 P'íti.x. Enmedio. Ógpí- 
tépe,! enmedip de la caía. 
Chepopítcpe , en las pal¬ 
mas de las manos. Cheró, 
pite roce roccpe arahá,lie 



uoíp fobre las palmas de 
las manos. Cheacang pite- 
ro§cpe arecó , tengolo fo¬ 
bre mi cabeya.Chepiápitc- 
pe Tvipa'raíhúba anoí', ten¬ 
go el amor de Dios, en me* 
dkrde mi corajon.Kambo 
pítéri cherecó- marangatú, 
no he medrado en la vir¬ 
tud. Ambopíté in$ chere- 
Cobc,he llegado ya a la mi-, 
tad de mi vida. Guecobc 
pít&re reymeomano,no lie 
go ala mitad de lo que auia 
de viuir. Quíguaypkcrey, 
peine que le faltan dientes. 
CHeraipítere-y., faítanme 
dientes, mocoi pítépeayeó,. 
eftoy en medio de dos..che- 
quambítépeguá , el dedo 
de enmedio de la mano.Pe- r 
pitépe yepc aiqó yepf, íiem 
pre eílov entre vofotros, 
V, Apítenum.i. 

Pité.x. Sobre.V.Apíté. 

nuni»2s j pj j ^ 

• Pítepó. r. c.d, pí- capaci-! 
dad.y.pó.contiñens, dexar 
en medio algo. Ambo píte- , 
pó checóg , dexar alguna, 
mancha por hazer en la cha 
cara. Ambopítepó íbírapé, ; 
dexar altibaxos en la ta-n 

bla. 
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bía. Ypitépóraí ñaembé, 
tiene el plato barriga en 
medio. Ambopftepócatú 
naembé, daxar algo alto 
enmedio el plaio.Ypítepó- 
tepó cherapé-,hazefeme lar 
go el camino cómo el que 
va por campo, y ve el ter¬ 
mino* y no acaba de llegar. 
Tecó marangatü rapéoñe- 
mbopítepótepó ramí'abár 
upé, hazefele largo elca- 
mino de k virtud. 

Píterog-, c.d. Pi. capaci¬ 
dad. y. og. quitar, Tacarla 
de enmedio. Aypiterog che 
c&ga,muy poca obra he he¬ 
cho en mi chacara.Aypite- 
rog’ note ymeéng&v focar 
del monton para dar. Áy- 
piterog cheangaipa guifíe- 
HtSmbeguábo., encubrí pe¬ 
cados en la confefsion- 

PMiComejon. Vid. Ií.- 
num.i. 

JPffy. Apretamiento, 
azogamiento „C hepfty che 
r-etnbiu, atorafeme la co¬ 
mida. Chepyty yetr, ato- 
raneme las patatas „ 

Pítibíró* Sacudir. Víde. 
Tubi.num.i. i 

Pytybo* Ayudar. Chcpt- 


tybo,me ayuda.y.o. AvpT- 
tybS, yo le ayudo. m8* há > 
ra.Aypitybo ycurapa,ayu¬ 
darle a mormurar. Aypi- 
tybo gukarúabo, ayudarle 
a comer. AypfaybtTyucl* 
pa,ayudarle a reñir. Nda- 
poro pityboí, no fauore- 
eer, ypitybombirey,desfa--* 
uórecido.oi'oHopítybBtecó 
marahgaturehe, incitamo- 
nos a la virtud.nachepítybo 
hári, no tengo quien me 
ayude. Ndachepítybohábi,, 
no tengo ayuda. Taypfty- 
bo ahé ndaétíbi,no ay quic 
trate de ayudar le.- 
PítiúgJ . (mbi tiu) olor de 
cochambre. Ghepítiúg,ya 
huelo afsi. y. o. Ambopjrr 
tiug, hazer que huela aíé&r 
pitiu guacú, olor afsi gra- 
ue. Abáycpitiúg, hombre 
pobre que huele mal. Yp*r 
tiuga$ó angaipá, el pecada 
echa malifsimo olor. One- 
mbopítiug angaipabiyára, 
cobran mal olor los peca** 
dores- 

PitfL Vntar. Vide. Pi; 
num. i. v ■■ 

Pít». b.( rriPítú ) baho, > 
calor del fuego, rafee lio, 
k ¡alien- 




aliento, vapor. Tatapftá, 
vaho del fuego. Gbeyurup» 
tú,baho de la cabeca.Pitiaif 
eí,agüá del vapor de la bo¬ 
ca, y de la olla caliente, che 
pitups, háleme quitado el 
aliento. Chepitupá ndere- 
chageyma , eftoy penado 
por verte. Cfeepítüpá gui' 
hoeyma,defeayrme. Teco 
.angaipá ombopvírupa tecó- 
tn^rangatú , el vicio ahoga 
la virtud. Yyaigué omem- 
hitupá .1. ombopítúpá my- 
tyngucra, la maleza ahoga 
hiíementera.Mbae aVitiua- 
tyndjpe aré ypft upa, ahoga 
ron?las,efpioas eltrigoque 
cayó en etla^i .Ambopítu 
tatapeyuhá, hazer que £©■> 
plc'bien el fuelle. ÜSIdipitu- 
catufnoechabuen ayre.Y- 
pitú eté, echa mucho vien-^ 
to. YpM rangué,océ ypá- 
rupí, vafe todo el ay te por 
Ja rotura delfuelle. Arapi- 
1 t¿,ay re. Pitubequií, rete¬ 
ner el refuello,aliento. Aíe 
pitubequíí, detégoiel reíue 
lio. Pitupó, boluer a tefo» 
llar. Chepitupó 5 hc cobra¬ 
do el refuello', aliento. Pi- 
tuu|,falir el reüaellQ. Che-. 
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pftuhS nderacháca,defcaiv 
lo en vefte , he cobrado 
ajiento-contu vifta. Aypl’- 
tupi,impedirle .el refucilo. 
Chepit-ú, mi aliento, y.o. 
^achep¥tácemy,no puedo 
alentar. Pítucembába, el 
refpiradero. Chepítú catít 
coíte, ya eftoy con aliento. 
C hep.i tucat ú por abíquire- 
hé, eftoy alentado para el 
trabajo. Chepítucatú tecó- 
mlrangatú rehé, eftoy 
alentado para la virtud. 
Cherecóxqui oachemopa- 
trn catul,mi ftoxedad no me 
da aliento. Hechacaé che- 
pftuí catü, luego que lo vi 
fe me quitó totalmente el 
aliento. Anoí'bíté chepitu 
cuera, he coníeruado toda¬ 
vía el aliento.!.XbN.Y-rer 
có ayicüerehé chem&en- 
duápabc,añepítúá tecóma- 
rengatnrehé , en acordán¬ 
dome de laPafsió de Ghrif 
to nueftro Señor cobro a- 
lientopara la virtud. Qpr 
tápucu cuera rioicó,dalos 
refüelios largos, como el q ; 
fe efta muriendo. Ambopi- 
tupa,ahogarÍo.Chembopi- 
tupa cheporiahú, aflijeme 
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la pobreza. Checotihe$á- 
cangey chemombi tupá,afli 
jeme laobfcuridad delapo 
fento. V.Abú. 


^Py t$.n. Noche,©blcuri- 
dad.Pffv a tú, noche cor- 
ta.Pytnefaeang, noche cla¬ 
ra. He <¡ á-;he 9 ácang aip tt v- 
n 5 ,algo clara efta la noche. 
Eytvr am^ngjc» noche llu- 
uiqrfsuPy tunguet cbo,noche 
entera. Pytv yaca tú;, toda 
la noche. P ftv yeqüaacat fry 
noche clara.Eytümeguara,. 
cola nocturna. Pytvmfin- 
bíg, noche obfcurifsima. 
Fytumbucu, noche lárga. ? 
Eytu nabo, todas las no¬ 
ches. PytSndaíf nochema-^ 
la,o muy obíeura. Pytíln* 
daibíjnoche con garua.Py- 
t^pabey hgatú añarctsfeie, 
csmoche eterna la del/in- 
fierno.Pytu mpítépe^a me¬ 
dia hoche.Pyr tiqui rvrynga. 
tú:, noche feréna. Apítün- 
daubáubáguihóbo/ui atié- 
ta paredes. Gpytundaubá\ 
mbaé eherehc, acometió¬ 
me a eícuras vna fantaíma. 
Pitüíchcbe h‘vm?, cogió¬ 
me la noche en el campo, 
Hcoá py t'vmeVmur iode no 


foi 

ché.LPitvmeoman'o^ch epi- 
tungatú gufcquébo, hamé 
ydobienefta noche que-he 
dornaido.Nachep’itungatuf 
gui quereyíno , mal me ha 
ydo,que no he dormido. 
Amopf ty checotí,obfcure 
cer fu apofento. áraypytv 
cftébe che hóram8.I.arapy>- 
tvá chébe chehóramoj co 
giome vna oblcuridad en 
el* camino/ OfíemSpyttv 
anochece, cheypytíi guihó* 
bo¿, anochecióme en el cas 
mino.Vapitv. 1 

Pitaba, r.c.d.pi.pellejo.-. 
y.Tüb.n.pyeílar. v% A. co¬ 
ger .S. tener cogido empe¬ 
llejo,defcaedmiento.Gne- 
pitábá,efloy defcaecido.y.- 
o .che p í t úb a tañe & gu 1, ef¿ 
toy deícaeeido del traba-" 
jo. Ambo pkubá, hazerle: 
deícaecer. o.hára.AmSm- 
bitubahébae , acolar la ca— 
5a íigmehdola.Añembópi- 
tubáeiVheme dexado deícae 
cer. ehépitubari guitecób© 
teco mat ahgat ürehé, ando 
flóxoen la virtud.MSroan* 
gaí_ehemStnbitúbá chere-¡ 
recobo, traenitie acolado’ 
las tentaciones*. 

m* 
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Pítuhl Poluo. V.TuK. 
num.2. 

Pi/ue.c.d, pitv, reíuello. 
y.e.rebofar, defcanfo,'con' 
íuelo, contento, fatisfazer, 
chepitue, eííoy confolado, 
contento.y.o. Chepitüéeí, 
eftoy confolado fin auer ac 
cidente para ello.Pituecal, 
alegría de la vifta. Nache- 
rao raytueí cheporabi qui- 
bo,continuamente trabajo. 
Aba pi tu engató., hombre 
confolado.Nachepftuerny, 
no eftoy confolado. ñánde- 
pituengatu apirerma íbá- 
peóymeTupát rehé, nuef- 
tro defcanfo eterno eftá en 
Dios en el cielo- Nachepi* 
tue.ni íbipe, no tengo con¬ 
tento en la tierra, Nache- 
prtuebei, ya no me queda 
coníuelo. A m8mytue,hazer 
defcanfar, contentar. Añe- 
mBmytue gui cáruabo, ef¬ 
toy alentado defpues que 
comí,ó he comido lone* 
ceflario. Nachemomytvd 
topehíi, no me harto, o fa- 
tisfago de dormir. Nache- 
m8mytíj?j tembió , no me 
íátisfaze la comida. Ndfic- 
lUomitueicheroga, no ca- 
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ben mis bienes en mi cafiu' 
Nofiemomytuei oquirára- 
mB^efta muy gordo. 

JPitumbí. Obícuro, par¬ 
do. Aópi’tümbí, ropa^par- 
da,o morada. AmSpítíimb^ 
aó,teñir de pardo. Amapi- 
túmbii,tempeftacL; Y pitftm- 
bl caá mombiMguechága* 
mo, eftá obscuro el monte 
mirándolo de lexos.Pitum 
bí apipe acé guejá omon¬ 
dó , echar la vifta muy le- 

xos.Q.uara^4ypítumbi, ef- 

tá el SolobfcurOf Oñemo- 
pitümbi acé anga' angaipá- 
$a .pípéjObfcurecerfe el al¬ 
ma con pecados, Chemo- 
e^á pítumbícheibigüa po- 
rey, eftoy deímayado de há 
bre,chem8e$á puumbi che 
Caru eymo, ídem. Caguy 
chemoejá pitumb'i, hame 
turbado el vino.Cheapí ha 
güera chemBe 9 á pytumbi, 
el porrazo quemedieron^ 
o pedrada me aturdió. Yya 
raquaáópy tumbía t iene obf 
curo entendimiento. 

PítupaAcfeo, 1 V.pí tu 
Pítupí. no refolkr.jnum.i 

‘P'ituú.hmbituú.utb caft- 

fo. 



'LENGUA GUARANÍ. 


fo. Apituú , yo deícanfo. 
Guábo,guára,amambituú, 
hazerque defcanfe. Pxtuú 
apire?ma,defcanfo eterno. 
Ghem8mbituú,hizome def 
canfar.Cfiepituú ndcrechá 
ca,defcanfo en verte. Na- 
chemgmbituui nderecha- 
gef, el no verte me tiene 
con cuidadcutccobé pituú, 
la vida ddcanfada. Guigua 
pibo aprtuti, defcaníb eftan 
do íentado. Pituu rehé aye 
cohá,gozo de defcanío.Té 
cópituú rehe yecohú api- 
rey ibapefio ovmc, el def- 
caníb eterno Tolo enc-l cie¬ 
lo fe halla. Tecopi'tuúibi- 
pe nditíbi, no ay defcaníb 
on la tierra.Pituú r£ai,có- 
tentamiento de la vifta,ale 
gria. •* 

Pía. blando . 1 . ( mbVu) 
Ypiú,eñablando. Ypíüí', 
mui bládo.Ámboecó apiii. 
ablandalle la condición. A- 
mBmbipiu, aflojar lo ata¬ 
do. Cheiurupiú, tehgo la 
boca güftofa,blanda. Che- 
piáypiujychupé,tengo blah 
do el cotapón para cbn él. 
■AfiÍbabopiáypiu,ehternez- 
come. AmSrabiu yraiti ta- 


tape, ablandar la cera al 
fuego. Amombiú" mbaepí 
herecó recóbo,fobar el cue 
ro. Ampmbi ü iba chepópe, 
ablandar la fruta con la ma¬ 
no. AmSmbiu cherecóata, 
ablandar la condición* 

P. ante O. 

iV.Demonftratmo de lo 
que fe oye, y fe ve, o no fe 
ye, fonido, golpe, o íuido. 7 
Póheconi, allaefíá el rui¬ 
do, Pó túri, alia viene. Pó 
yhonfíalla va.pó iquaí,allá 
aífa . Penaba tere ya. pó, 
az defta mariéraiv.g.fi doi 
golpes,que los dé aísi,o co 
fa queíuena. Ponabc tere- 
yapó, ynupamS , haz como 
yo dando golpes. 

; Pó. Hebra de ropa,grof* 

, for de palo, Vara,cinta,' hir 
lb,perfona,íujeto. Ynymbó 
pó güayút , hebra de hilo 
grueffa. Ynymbopópoí;he- 
bra delgada: Ambopdgua- 
$ú , hazer hebra grúeffa. 
Ambopoí'hazerla delgada. 
Popí rupia, trenca, corden 
de tres hilos. Ambopópí 1 - 
rupía,hazer cordón de tres 
Ffff hi- 
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hilos, aipoboí,defcoIgar de 
la cuerda lo que eftaüa en 
\a cuerda atado, y tirar del 
baftago de los friíoles, que 
trepan por los arboles, rbi 
rápogua§ú, palo gnjdjTo. 
ibirapopoí', palo delgado. 
Ypoyérá.deftuercefe la he¬ 
bra. Ynymbqpóquíryríli hi¬ 
lo que fe retuerce de muy 
torcido. Ypoíerog,quitarle 
efto retorcido. Ypocjuiry- 
ty, efla retorcido. A o poa- 
na, ropabafla.Popé, cofa 
de hebra chata, ibir a po¬ 
pe, vara empalmada, o ta¬ 
bleada. Ambopop© ibi-rá, 
empalmar madera, y hazer 
colas chatas de hilo, &c. 
Mu^íira popé,faja.Ambo- 
poiojbi,doblar el hilo. Ara 
bopoíerá,hazer que le def- 
tuerca. Añembopoí; adel- 
gaqarfe ,el gordo. Aypó- 
bpmbi, torcer el hilo del¬ 
gado, Avpóungá, adelga¬ 
zar lo grueflb hilado. Ay- 
„ pómombihcvm apipé ,de- 
bañar en el hufo.Poaimbc, 
.afpera ropa. Atobopoavm- 
bé, hazer rop^ baila gruef- 
fa. Aypóeréj chamuícar la 
cuerda. Ay po^urog .Laipo 
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pichi y zurdea. l.áipoequií, 
traer ía mano por la cuer¬ 
da^ tirarla para que fe em¬ 
pareje, o adelgazar el hilo. 
Aypoílngá, yr adelgazan¬ 
do el algodón que han hila 
do en grueflb. Yt árehéoi- 
putucáramo aó , ypúpá, 
gaita la ropa la.pkdraquau 
do fe laua en ella. Aypóci- 
ribot, traer la mano por el 
hilo deflorciendole. Gheaó 
ypotirá) efla desfloradami 
ropa. Y pbabiy u chead, tie¬ 
ne pelo mi ropa, efla nue- 
ua. Ndapó abiyuy cheaói 
efla raydami ropa, Ypópb 
ruá tucumbd,efla rogada la 
cuerda, ypdpkuarupí ojog 
pota,por lo rozado fe quie 
re quebrar. Aipopichi, en¬ 
cerar la hebra. Ndipobi 
tacíbd, no le leuanta el en- 
fermo.Y'pobiramS taZibó, 
ya anda conualeciente.ibí- 
ráypoataí", palo derecho, 
iypoataí^rio derecho. Che- 
poataí' guíatábo, andotief- 
fo. Aypoba,hilar .nga.hára. 
Ynimbó ypóyerábae, hilo 
torcido con la.mano yz- 
quierda. Ynimbóy poíera- 
ymbae, hijo torcido con la 
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mano derecha. Ynymbó 
ymbo poioibipirera, hila 
torcido doblado. \*- 

*P¿. Mano. ChepA,mí 
mano. y. o. Chepóacátuá, 
mi mano derecha , mano 
abil, y lo mifmo dizen a la 
íinieftra íi fe amafia bien có 
ella, porque ácatuá es def* 
treza,y mafia. Aractñífa-" 
mol,X.N. Y.opó acatui. 
cotí om oí ymlrlngatubae- 
ne, el dia del juyzio Chrif- 
to nueftro Señor pondrá a 
íii dieítra los buenos. 

Póabíquí, refregar las 
manos. Ayepoabiqui gui¬ 
ñemos romo, retorccrfe las 
manos de enojo. Ayépoa- 
bíquígurñ mboacúbo, ca¬ 
lentarle las manos y na con 
otra. 

Poacá, mano apta. c. d. 
acatúa, deftreza. Chepcá- 
ca mbohíitá rerahábo,ten¬ 
go fuerzas para íleuar la 
carga. Y poacá pibe herú- 
bo,todos traxeron gran-' 
i des cargas. Ypoacá cata 
Tupa ñee ibagámboac yla- ■ 
po nagü 3 m 2 ,es poderofa la 
palabra de Dios para ha- 
zer otros cielos. Ypoacá 


ahe ypitybomo, ílilaROm c 
ayuda brauamente, ótien c 
maña o deftreza en ayudar- 
me.Ypoacápá herúbo, rin¬ 
dióle a la carga. Kdepoaca 
hamo tereyápó, hazlo co¬ 
mo pudieres. Añembo po¬ 
acá pota yépé yecoacúrehc 
haeñembiahit nda chetnbo- 
poacár i, aunque moanima- 
uaa ayunar , me vence la 
hambre.Nachepoacári, no 
foy fuerte. Nachepoacári 
chera5’í rerecó, ya no pue¬ 
do íufrk la enfermedad.Na 
che poacári herahábo, no 
puedo lleutrlo. Nache nee 
poacári, ñótienen fuerza 
mis palabras,notienen efi¬ 
cacia. Tupa ñee ypoacáca- 
tñ, fon muy poderoías las 
palabras de Dios.Añémbo 
acá coite, ya voy íiendo 
fuerte. ChemSne’mombó- 
acá,hazenme fuerte. 

Poacang,artejo de la ma 
no. Poac 1 ngpibubu,padraf 
tro.Poa^ú, mano finiftra. 
Poaó,mano con guantes,o 
ropa. Ayepoaó, pongome 
ropa en las manos para to¬ 
mar algo caliente,&c; 

Pcai, mano de garaba- 


JFÍÍF 2 to, 
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to,agarrar. Chepóai here- 
cóbo , tengolo agarrado. 
Y póai chererecóbo, tíene- 
me agarrado. 

Poíipe, vña de la mano. 
Poape apíré, lo que fe cor¬ 
ta de las vñas. Ahetá che- 
poSpe api, cortarfelasv- 
ñas.Poapé gui raí, v ñero de 
la manq. Ay époape^uú teí, 
eftoy penfatiuo,ó auergon- 
yado. 

Poapenyá, mezquindad.. 
Ghepoapenyá>foy mezqui¬ 
no. Añembópo'ápenyá, ha- 
góme mezquino. Ambopo- 
apenyá, hagolo mezquino. 
Ypoap J nyá herecópí che, 
íoy tenido por mezqui¬ 
no. 

Poape ypibubú, padraf- 
tros. Chepoape ypibubú, 
tengo pad raíl ros.poapfhv, 
vñanegra que fe laftimó, o 
lo negro de la vña. 

Poapi,mujieca de la ma- 
no.Poapícang,hueíío de la 
muñeca. Poapi rayú nyny, 
pulfo. Chepoapírav ú ony- 
ny etc, tengo calentura. 
Chcpoapírayu onyny íoa- 
bi,eftan los pulfos ¿digna- 
íes.Ony ny poiabá. l.-on^- 


nv aibeteíanda veloz el 

pulfo. 

Poapiqui,atadura de las 
muñecas. Ghepoapíquá.í. 
añembopo apiquá, atarle 
cuerdas en la muñeca para 
tirar flechas. 

Poapiquiyá, brazaletes, 
manillas. Chepoaptquiyá, 
tengo brazaletes. Afíembo 
poapiquiya,pongome bra* 
Zaletes. 

Poaraquaa , prudencia 
en hazer de manos.Chepo 
araqu.iá pipé amee, repar¬ 
to las colas cor) pruden- 
cia.Ndepóaraquaáque íya* 
pobo , mira que lo hagas 
con prudencia. Ndepoara- 
quaá_quaabaú,no tienespru 
dencia en hazer. 

Poatá,no alcanzar la ma 
no. Chepoatacüe oyme, lo 
que no alcanzo con la ma¬ 
no queda. Chepoatarí taba 
rehe , no puede llegar al 
pueblo. Ypó atari ramSta- 
tapía^í nahendií, íi los ti 1 » 
zones no llegan vños a o- 
tros nofe enciende. Ypoa- 
tarí oquápa, no llegaron al 
lugar. Ypoatari aó ychupé, 
no le alcanzo ropa. Che* 

P°: 
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poatarí hupiti eymo, ao le 
udc alcanzar. Ypoatarí 
cmbta chcoe, no me alean 
90 nada de lo que coeperó. 
Embopbatari imé, y pota 
ychupé,nó Je dexes fin par¬ 
te. Ndepoatari ime chere- 
hc, haz que me quepa par¬ 
tero llega a mi,y note que¬ 
des por alia. Ypoatarí y é- 
pea coeymbóbe ypábi, no 
dura la leña haíla la maña¬ 
na. 

Poarí, coger, quitar de 
la mano. Orciopoarí, qui¬ 
tarle la carga para lleuarla¿ 
¿ 1 . Chepoar'r ahe checog 
rangucrarehe, quitóme la 
chacara ^ aula de fer mia. 
Chepoarí cherembirecó 
rangaera rí,quitóme la mu • 
ger conquien me auia de 
cafar. Chepoarí cherem- 
biara rehé,quitóme mi pre 
fa de la mano. Oroyópoarí 
oyoembíararí, andamos a 
la rebatiña. Ayürupoaríj 
quitarlo de la boca. Ay cyu 
rupoar/ypoíta, quitarfe el 
bocado déla baca para dar- 
felo. Aíujrúpoari ymSmbe- 
guabojcogile la palabra de 
la boca, y dixelá. Oyépxá- 


mongetáaí poari, defecha 5 * 
los malos penfamientos* 
Ay$fpoari,defcolgar. C he 
angaipá poarí guiñeiriom- 
begüabo,encubrir pecados 
én la confeísion.Cheaagai- 
ápoaiícatu chepia gui- 
é, ya he dado de mano a 
mi malavida.Chepoarí che 
rembiapó gui, caefeme de 
las manos lo que efioy ha- 
2Íendo,id eíl,no tengo gana 
de hazerlo. Chepoarí che- 
< rembiu gui, no puedo co- 
mer-.chepoaríhe rahá habá- 
guera gui,no tengo gana de 
licuarlo. Chepoarí hájfhu* 
Bagui, nada me da gufto fi¬ 
no fu amor. Ypoarícherai’*' 
hubagui, nada efiima fino 
mi amor.. 

Pobe ”,moft rar eo la ma ¬ 
no. Aypobee,yo lo mueftro ! 
con la mano. Aropobcetef 7 
ychupe, nioftrefelo íola- 
mente. 

PÓbxbi , palpar mano* 
fear. Apobibá'ñote guihd- 
bo,y&atieñtaparedes. Apo 
bibi 1 car amegú apó , traífe- 
garloqueeftá en la caxa. 
Aypóbíbi cheangai papa- 
güera,guiñe'mombegüabo, 

exa- 
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examinarle para la confefc 
fion. 4 

Pobo, por las manos." 
Opóbo poboí, lo mifmo q 
poari,-quitar de la mano. 
Aypoboí nupahába, quíte¬ 
le el a^ote déla mano.Che 
poboimbuyápe, quitóme 
el pan de la mano. Ayurú- 
poboí, quítele el bocado 
de la boca. 

Opóbo aguata, ando ga- 
teado.Mymbábá eoó ópó * 
bo oguata iba|;arl oraa> 
eymo, las beíHas andan ga¬ 
teando -fin mirar al cielo. 
Handé oplfbo yáicóybáíia 
nande mat’hammo yarecó- 
ramo /nofotros andamos 
de pies, teniendo por ob¬ 
jeto de nueftra villa el cie¬ 
lo. 1 

P ocan? o, mano canfada. 
Chepocaneo, el trabajo dé 
mis manos. Añembopó- 
caneo-,traba jo con mis ma¬ 
nos. Nichepocanconderi, 
no foy amigó de canfarme. 
Ambopó caneo,hagole tra 
bajar. CheaibopoCan? o, 
hazeme trabajar. Chepo- 
caneopó chemongar» , el 
trabajo de mis manos me 


íuftenta. Chepocaneopdrá 
rí aycó.viuo del trabajo de 
mis manos. Kachepocane» 
póri , no faco fruto de 
mis trabajos. Chepocaneo ' 
pó rechageymo, nachepó* 
caneondí i, porque no veo 
fruto de mis trabajos, no 
quiero canfarme. Chepó- 
cán<o mbopoeTínarnS na¬ 
die pocaneB mbotari ychú- 
pé, porque no me paga mí 
trabajo no le quiero fer- 
uir. 

Pocógftaflo, tocamien¬ 
to,aísir. AyépQoó^afsime* - 
fúñenteme. Pocóg poran- 
duhába, fentido del ta&o, 
Apocog hecc, toquele.ca. 
córa. Apocó hecb rehé,to- 
quele en la faina. Apocó 
hecé, trátele mal, y tcque- 
le fimplemente. Ndapoco- 
gihecé,no le he tocado. - 
Ndipococábi, no íe ha to¬ 
cado. Ndipococábi chem- 
baé, eftán intaélas mis co¬ 
las. TupSf^i ndipococábij 
fue intaéla la Virgen.Ay é- 
póco guíyeehé , tocarle af- 
íimiímo. Chepocobó .l.che 
guarynybó , lo que cogí en 
el aflalto.Pu 2 bo . 1 . muam- 

bó. 



LENGFJ GFARANt. xoS 


bó.idem. Afpocég, guiar 
al ciego de la mano. Che- 
pocog, guíame díze el cíe-- 
go.eyondepó reropocóca 
hece, ven a tocarle con las 
manos.Aypocávabaetérhe- 
eé .1. aypocopochrhecé, 
tuue malo&y .'tocamientos 
con él. -**• 

Pocupé, lo contrario de 
la palma de la mano» 
Poeuipé-, mano abierta^ 
Cñepocuipé, abrir la ma¬ 
no como para recebir.añe- 
mopocuipe yyárápa r coger 
algo afsi en las manos, che 
pocuipeíyméénga, cogivn 
poquito con. la mano, y fe 
lo di.. ’i") '-}¡ ■ S ¡: ¡ 
Poe,meter la mano.apo?, 
yo meto la mano. AmSpoe, 
Bazer que meta ía mano. 
Angpoéjhazér que meta la 
mano, metiéndola él. Na- 
poei cherembiupípé ran- 
ge,nohe metido aun la ma¬ 
no en el plato.; -: r . •> r 
Poshú^haí lar con la ma¬ 
no. Apoehu, metí humano 
hallado. ndupo^hubi. mbaé, 
no he hallado nada con la 
mano. f 

Poe y 4, dexar de la ma¬ 


no, defamparo. Aypeeyá, 
yodexode la mano. Nda- 
chepoeyáriccne cherem- 
biapó, no he dexar la obra 
* de la mano. ím$ aypoeyá 
v cheanama-, mucho ha que 
dexé mj« deudos,, £ h¿pó- 
eja TSpS, X>iíás me dexa de 
íii mano. Tachepoeiarimé 
Tupa, no me dexe Dios de 
fu mano. Poeyaripi,defam 
parado.. Qpd poeíane, yo 
os dexaré a voíbtros, ae¬ 
charé de mi. Cér£ chepo- 
e la,por poco me dexan.. 

- Poémyaryro.c.d.f poéjn^e 
terla manofmy)diminutiuo 
(íájlaáearfroj buelta quiere 
dezir mano mezquina en 
dar,dar eólamanotorcida, 
ó cuchara. Ndepo?nmry- 
ro-ymeenga chébe, dafme 
con mezquindad. Chepoe- 
myaryro ymeíngaychupc, 
dile có mezquindad. Poen- 
dog, no focarlo todo co la 
Aypoenlbg .l. che- 
' p^eniog cambnchí, metí la 
mano en el cántaroy fo¬ 
que algo.. 

Poep^retorno. Aypoe- 
p^düeefretorne. Aypce- 
pi chenSparamSj dile porq 

me 
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me < 3 io. Aypoepi che poi- 
ramo, dile de comer,o co¬ 
fas porque el lo hizo afsi 
conmigo. Avpoepi chere- 
recó catu hagu. era, trátele 
bien, porque el lo hizo bié 
conmigo, Aypoepi ycaneon 
güe,pagúele fu trabajo. A- 
nce'poepí guinémoyromo, 
refpoñdile enojadamente. 
Añeé poepí catupirí ychu- 
pc, refpoñdile con buenas 
pal abras .■ Nache tiee poe- 
piyériché, no foy amigo 
de vengarme en palabras, 
íi.olopoepijVañ los rios en¬ 
contrados. 

Po^qááftio, deftreza,mo 
do. Chepoéqíiámo guirá- 
iuc ábo aycó, ando con def- 
treza matando paxaros. 
Aá ? jmbopó equamo ñern- 
boé rehé , h igome dieftro 
en rezar. C heñeepo’qúa- 
m 3 ayeó tiUiñ^enga , hablo 
a mi modo. Nderembiapó 
pochi poíqüamo,yíapóbo, 
tienes mal mbdo de haz^r- 
lo. Nachépóeq&amo ríígUal 
c.heangaipá, no he acoftum 
brido a pecar, pero ya íi pe 
co. Nachepoequamo ru- 
|ual cherecó mMngatjá 


bina, no folia íer bueno,pe¬ 
ro ya lo foy.Chepoequam- 
boc^arecó teco máranga- 
tú,íiempre me he acoftum- 
Jirado alá virtud. Peñem- 
ibopocquamo teco maran- 
gatúrehé, acoftumbraos a 
ler buenos.Noñembopoe- 
,quaicéamo tccóxnaratíga- 
th rehé guapicha rechagey 
mo^no ic.acoflumbrarán a 
la virtud fin exemplo. Ahe* 
mbopó; qüatecó rehé,aco- 
modeme a la coñumbre. 
Nandepoequamo ruguaa 
.anemona , tune yo otra 
crianza que tu,foy mejor, 
&c. Nande poeqtiama ru- 
guaí aycó,otrascoílumbres 
tengo yo que las vueflras. 
Nande poé'qúamo rugual 
acaquaá, mejor doétrinaq 
vos tuue en mi niñez. Poe- 
quS peteí'chareto teco ma 
. rangatu rehé, a(;otfumbre- 
monos a íbla la virtud. 

Poerú , traer la mano. 
Aypoerú,traigo con la ma- 
no. Ayépoerú, llamar con 
la mano.Oyepoerú chcbe, 
llamóme con la mano. 

Poeta, muchas manos. 
Chepoetá, doymc maña. 

Nda- 
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Ndaehepoetaí , no tengo 
vagar. Ambopóetiiayuda* 
le. Nndepoetá eicóbo ñan¬ 
dú, acaba ya, datepriefía. 

Poctv,oler las manos, y 
tomanlopor befar las ma¬ 
nos,muy malamente, pro- 
priamentc fe dirá ayeyu- 
rumboyá ndepo rehó.l.ale- 
yurumbobK ndepó rehe, 
befóte las manos, Vide.Bi* 
numero a.y.y&*nuin.a, 

Po guipe, debaxo de la 
mano.Ghepoguipe orogue 
recé, tengo poteftad fobre 
ti.chepoguipe tequara ahe, 
efté eftá debaxo de mi jurif 
dicion, es mi íubdito.Ñda 
chepoguVpe teqú ira rííguai 
ndé , no eres mi fubdito. 
Chepoguira gúi y cerní, fa- 
liofe de mi jurifHició.Che- 
póguírigúara 
ojala fuera mi ÍHbdito.Ghe 
póguíriguareyam^ paé,ef- 

fo fuera fino «ftuufera en 
mi jurifdicion, 

Póguirñg, falirfe de las 
manos. Aypóguiróg, efea- 
p'cde íiis manos. Aypoape- 
g\lírog,efeapé de fus vñas. 
Chepóguirog, efeapofeme 
de las manos. 


Poñcl, lauar las manos. 
Ayepohei, yomelauolas 
manos. Ambopobel,hago 
que fe laue las manos, ta. 
tara. Ycpoheítába, agua¬ 
manil.Am<~:e ypohclta gtó- 
mt.jdarle aguamanos .C Re¬ 
polle! fioyreyre,lauome las 
manos muchaa vezes. 

. Pohd, yrfe de la mano. 
CJhepohd,fuefeme de lama 
no,efcapofeme. Ndipohol, 
no fe le efeapa de la mano. 
Poí,mano chica. Ypcí che 
be , es mezquino para mi. 
Chepo! ymcengS ychupé, 
dile eícafamente. Ndepo- 
poí imc ymt-enga ychupé, 
no feas eícaío en darle. 
Ahembo popo! , hagome 
mezquino, 

Poi.t. Dexar de la ma- 
no.apoi cherembiapó aguí, 
dexode obra. Vidc. y. nu¬ 
mero 9. 

Pot,roanQ fuelta, dar de 
comer, y cQfes, partir con 
,otro. Vidc.Pó^ nym. f. 

zer algo..Chepo íbfribc 
ahe recqoy, trabaja <efte en 
mi compañia-Ghepó íbiri- 
bc opos ñalmbépc, come r 
Gggg mos 
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mos en vn plato los dos. 
C hepo íbír ibé chacarú,co¬ 
mamos juntos en vn plato. 
Chepó íbi.ribé chaporabi'* 
qui,trabajemos juntos .che 
po ibiribe charahá, lleue- 
moslo en las manos .Chepa 
íbiribé opoebae náembépe 
aéte catú cheméene .1. hé- 
y é chemeenga,el que come 
conmigo en vn plato, eífe 
me ha de entregar. 

Poych#,manos que aga¬ 
rran. Ndepof cha , tienes 
buenas garras,. 

Po^ta, manos recias/ 
Mbnitacííe ofidios valien 
tes fueron. Chepoitacuera 
oyucá, mataron mis valien 
tés. Ndachepoita cúeber, 
ya.no tengo valentones.Y- 
poit^cúe che , foy valen¬ 
tón. 

Pbyti, arrojar la mano, 
bendición,o maldición. A- 
” vépoytí hecc , echele mi 
maldición. Oyépoitr ché- 
* bp, echóme íu maldición. 
Toyticá mburú mbci hei 
oyepoit ica chébe, echóme 
' maldición quememataíTe 
vna víbora.ayepoiticatupí 
ri cherairupe , echele mi 


bendición a mi hijoi Av& 
potícárú ícbríebi, echele 
mil bendiciones. 

Poity/mano fuzia.Che* 
poit v, tengo las manos fii- 
zias. Ndepoitv cúeraereú 
ucá ayébe, eres vn puerco? 
énguiíar. 

Poía,cabeir ramano.Ghe 
pora catúhecé , cábe bien 
mi mano. Ndachepoíabí, 
no cabe mi mano. Chepoia 
eatú ño anohe> todo lo que 
pude alcanzar con la mano 
íaqué. NdacépoíabÍ J no ca¬ 
be la mano.. 

Poíabá,preftezade manos», 
chepoiabá, doyme prieffa. 
Ndepoyábate catú, mucha 
prieffa te dás.Anémbo po¬ 
yaba,doyme prieffa. Ambo 
poyábá,hagole dar prieffa. 
Ndepoyábá eyúbo , date 
prieffa en venir. Ndepoyi- 
bá ygúabo, come preñe. 
Ambopoyáhábíberá,hagó- 
lo en vn momento. 

Polai,mano abierta.che- 
polai, foy liberal.' Ambo- 
p©ía 4 ,hagole liberalen dar. 
Nandeteí Tupa ypoiaíca- 
tú ñandebe gugui ty r Sité 
ymombucábo handerebé, 

es 
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es Dios tan liberal,que haf 
ta íii íangre derramó por 
noíotros.Ché abápoyaíra- 
mo pae vpicopieymí', fi yo 
fuera difuíor no durara la 
cofa. Chepoyay amjf bjñfí 
chembaeramo,era yo libe¬ 
ral quandp tenia. Ndache- 
polaibeí., yaoo foy liberal. 
Chepoyaibóramo guitecó- 
boé, ndaché poíaíbei, por 
aueríido liberal no tengo 
ya que dar.Mboaíal tabana 
lo que íe alarga la ma¬ 
no. 

Poiobal,abrir la¡s manos 
vna enfrente de otra, o co¬ 
mo para recebó*, o rezar. 
Aácmbppoíobaí,poner af- 
fi las manos. 

Poyoibi, manos puteas 
para rezar. Chepcyotbi, 
pongo afsi las manos.Ane- 
mbopoyoi bi. idem. A mbo- 
poyoibi , ponerlas afsi a 
otro. 

^ Poíopó ,de mano en ma¬ 
no.Poíopó iopópe che ñee 
amondó, embiar palabras 
. de mano en mano. Poiopó 
yópópe togueru, tráigan¬ 
lo de mono en mano. 

Pombegüe, mano lerda. 


Chepombeguc , íby lerdo 
de manos. AíiemopSmbe- 
güe f hagome lerdo de ma¬ 
nos.. , 

Potiiombi, cerrar el pu¬ 
no. Chepómombi, yo cie¬ 
rro el puño. Chcpó m8m- 
bipe orotyngane, os daré 
de moxicones. Aycpómom 
bí,cerrar el puño. Chepó- 
mombi,foy mezquino. Ypó 
m'ombichsbe,és mezquino 
para mi. 

Ponera, mano inquieta. 

.ñera. 

Poó, largo en dar, cola 
detomojgrueila. Ypcóte- 
catü ahe, es liberal. Che- 
poó,yo foi liberal.Nda che 
pooí, no doy mucho. Nda 
chébopope ooí,folos huef- 
fos me ha dadono me ha 
llenado la mano. Ambopó- 
peóóymee'nga, hele dado 
bien.ambo apipe óó imeen 
g 3 , darle carne mucha con 
pellejo. Aycangüe poó ca¬ 
tó ymeenga, darle hueííps 
con harta carne.Aycangüe 
i poó pí'imeenga,darle hu^f 
fo mondo.Chepoócangue- 
ráyu ymú-enga, darle hu^f- 
fos,y neruios. 

Gggg i Po- 
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Pooljdeslizaríe.Chépó* 
oi ychugui,deslizeme deíus 
manos. Ambovcpoolypi- 
gy r 2 >mo,efcapeío. Chepooi 
Perú, fucfeme délas ma¬ 
nos Pedro. 

Poó 6, largueza, lo mif- 
mo que poó. 

Poóg,quitar con la ma¬ 
no. Acumandápoóg, coger 
frifoles .A ypoog ihá, coger 
fruta con la mano. 

Pope,mano abierta. A- 
ñembopópé igwabo, comer 
con toda íamano. Ambo- 
popé ymeenga, darle vna 
almofada.enlu.mano. Añe- 
mbopopcymepnga,dile vn. 
almohada co mi mano. A* 
ncmbopdpé íguabo ,,beuer 
agua con las manos. Che- 
popé ^yyárápa , coger afsi 
con las manos. Popéyáca- 
tú,quatro dedos de alto en 
medida.Mbopépip é aha á, 
ftñalar vna mano. 

Pópe,enlamano. Che- 
pópe arecó, tengoloenla 
mano, y en mi poteftad. 
Chepdpe hfny tco aguí nde 
picyróha guama, en mi ma 
no eña librarte de la muer¬ 
te. Ypópeaheya, adío co¬ 


metí. Ñdepópe amoi", a tu 
Voluntad lo dexo. chepópe 
arecó ndeyubica, tengo po 
teftad para ahorcarte. 

Popegüa, lo que efta en 
la mano.Mbopefua.idem. 
Ghepopegua, mi báculo. 
Chepopegüara nanga ndc- 
p'ícyra,el librarte eña en 
mi mano. 

Pdpeteíivna mano. Pe- 
teypó amee ychupe,dile vn 
puñado. Peteí'póhaü, vn > 
puñado comi.Petey pó ala 
retomé vn puñado.. 

Popí, pellejade las ma¬ 
nos. Nachepopíbeí- pora* 
biquiaguí, tengo las ma¬ 
nos deíolladas de traba- 
jar. 

Popiá, puñal, aguijón.. 
V.Popiá. 

Popi^r, tomar las ma¬ 
nos. Aypopi f í, tómele las 
manoseadeípoleme. Gro- 
iopópifr , deípofamones. 
Yópopi^ibae,los defpcfa¬ 
dos, ycofa continua. Oio- 
popif i ara,continuarle los 
dias. ára amangílopopi ei, 
continuarle los di as llouié- 
do. Ambolopopi^i chere- 
mbiapó,continuar la obra. 

Oio- 
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Oiopopí$ííbírápembí,jun 
taronfe los dos extremos 
¿el cerco. Amboiopopi$í 
MiíTa rendúpa , continuo, 
oyr Milla. Oyopoptyí te- 
mymS ílngaí, coptinuá los 
malos peníamientos. Em¬ 
boy opopí nderecó ma- 
rangatu } perfcuera en la 
virtud. Namboiopopí^íí 
cherecó míirangatú,no per 
íeuero en la virtud. Pem- 
boíopopícíi pendíyí, atad 
la poíTef-sian. 

Pópindá, agarrar, hur¬ 
tar. Ghepópinda^íoy aga¬ 
rrador ladrón. AñemSpo- 
pyndá, hágame ladrón. 

Popíndeqüa ,. retortijar 
las manos. AhemSpópyn- 
dequa , torcer las ma¬ 
nos. 

Popípí,apretar en la ma¬ 
no. Aypopípí. yme.’nga, 
llenarle la mano,íbbornar- 
le. Ambópopípí, llenarle, 
las manos. 

Popirana', manos de pe» 
llcjo recio, callos. Chepó* 
pirina,tengacallos. Añe- 
mbopópirana, voy criando 
callos,guiporabíqu*bo,tra 
bajando* 


3*) 

Popvrí', temblar la ma- 
no.Chepópvrí' hece gui po 
coca,rehuir la mano tocán¬ 
dole. Ghemopópyrí; enga¬ 
ñóme yendo yo a tomarlo. 
V.PyrSnum.i. 

Popiruá, ampolla,roda¬ 
dura,royado. Chepópiruá, 
tenga ampollas en las ma¬ 
nos , callos. Chepópiruá 
ebeporabíquí. rehé, tengo 
callos de traba jar. 

Popítc.r. La palma de la 
mano. Chepópítcpe arecó. 
l.chepopíterocépetengo 
lo fobce mis palmas .Che- 
popíteroccpe oróguerahá- 
ne, lieuarete calas palmas, 
de mis manos - 

Popó, caudal*lo que cftá 
en la mano. Chepópócatú 
guihóbo, lleuo mis manos 
llenas, he cayado, ó pelea¬ 
do,ó cofa íemejante. Nda- 
chepópóri guiñ?atím^mo, 
bueluo con las manos va- 
zia&.Ambopo poca tú imoir 
dóbo , dile bien que lleuaf- 
fe . Chepópó ayécat ú, fufí- 
ciente caudal tengo.. Nda- 
chepó potar i cheatey, la 
floxedad y pereza me hazc. 
fer pobre* 
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* Poporang, ventura, di¬ 
cha. Chepoporang, íoi ven- 
turóío.y.o. Naehepó po- 
rangi, no tengo ventura. 
Aíiemopo porang pinda- 
póy rehé, hagorae dichofo 
en la peíea. Opóporangá* 
pe heruri, alcanzólo por íii 
ventura. Chepdporangápo 
te ycó , eñe es efeto de mi 
ventura. Chepopórang pa¬ 
rapeta vezes tengo ventu¬ 
ra. C hepóporangatú gui- 
tecóbo, ando de ventura. 
Nachepoporangatúbel, ya 
no tengo ventura. Chepó- 
porangatu tamo, oxala tu- 
uíera ventura. Chep6 po- 
rangatú amo paé,pues r.uia 
yo de tener ventura. 

Poqüá, páílar, vencer, 
auentajaríe. Aypoqua,ñe- 
mbocquaárehc, paíTole en 
faber rezar. Aypóqüíi yya- 
raquaábari, hagole ventaja 
en entendimiento. Ané'm- 
bopóqua ucá, hago que roe 
lleue ventaja, Chepoquá 
ahe chereéó angatüra rehe, 
hazeme ventaja en bon- 
1 dad. 

Poqua,dedo de la mano. 
Poquá ioapi, artejo. 


•V P oquaá,habito. V.y epo 
quaá. 

Poquábav,el efpacio en¬ 
tre los dedos de las raa-‘ 
nos. 

Poqui, mano tierna, dar 
poco. Chepoqui ymeengl 
ychupéjdile poquito.Ypo- 
quí ymeenga chébe, poco 
me dio. AñernSpoqui yyá* 
póbo,hazer con tiento,ó de 
mala gana. 

Poquihíyé,mano que te¬ 
me, tiento. Chepoquíhiye 
yyapóbo, hagolo contien- 
to.Ndepó quihíyé yméen- 
ga,dale con tiento. , 
Poquir? mano torcida,cof 
quillas .chepoquui'hazeme 
cofquillas. Aypoquíríj ba¬ 
góle co iquillas, chepoqui- 
rí' chembopucá, los coíqui 
lias mehazen reyr. 

Porícuéjíuziedad de las 
manos. Nceporícué ereu 
ucá,eres fuzio en guifar. 

Porirú.l.mboírú, guan¬ 
tes. Chepóriru arubí, ten¬ 
go guantes en las manos. 
Añembóporiré ,-póngome 
guantes. 

Porupi,por la mano.che- 
pó rupí arecó, tcngolo de¬ 
ba xo 
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bato de mi poder.. Chepa- 
ruplguá renguera ebocoí, 
año- es lo que yo ama de 3 
»&r,ó tener,© gouernar. 

P9ru.'c.d.pá.y .rú, tener, 
vfar. Ayporú,yo vfo.V.po- 
ru.num.2.. 

. Pot?; manos, ó puntas, 
V.Potíínum.2, 

Foti ,máno recia, cerra¬ 
da,mezquindad,cofa recia. 
Cnepoti t ib y mezquino* 
Chepotihápe amee,«doy có 
mezquindad. Chepot£ah£ 
guerecó, hame hecho íer 
mezquino. Añembopotiy 
hago/ne mezquino. Nda.- 
chepotíbi, no fby mezqui- 
nofhece) potibi yára, mez¬ 
quino. Ypotiy mbae, libe- 
raLAmbopoti, hagole que 
fea mezquino, fbirá. ypotí, 
cfta muy recio el palo^Che 
poti cheremymbotápe guy 
tfeaj eítoy tenaz en mi vo¬ 
luntad. Ghepotihape ayé- 
ruré ychupc, con eficacia 
fe lo pedí. Añembopdti 
Tupa reróbiahábarehé,ef- 
toy firme en la Fe. Ghepo- 
t4catúychupe,refiíl;ile.che 
potípará morBaangaipipé, 
noeítuue muy firme en da 


tentación. Ambopotsche- 
anga Sacramento pi’pé,for¬ 
talecí mi almaconel Sacra 
mentó.Chembdpotiog m8 
róaangaíba,chemo angáipa 
bo,venciome la tentación, 
ipotalypoti, elvmuellede 
llaue,&c. efia recio. Ypotí 
poti,efta muy recio. 

1 Aipotirogjdefatar,© def- 
aporrar. Potyro, todas la® 
manos- Chapotyro hecc& 
pongamos; manos a la o- 
bra. Ambo potyro mbíá 
abat/rára rl, hago que to¬ 
dos vayan a coger maíz. 1 
Ambopotyro tnbia cheig* 
ra ri,hagoque todos traba, 
jen en mi canoa. Opotira 
cherdga rt, todos trabajan 
en mi caía. Nipotvrombo- 
tari mbiaoqüapa, no quie¬ 
re la gente juntarfe a tra¬ 
bajar. Ahágui potfm§,voy 
a poner mano a la obra. 

Fotírog,delatar lo recio 
deíaforrar,&c.. 

Pouba, mano aferrada. 
Ypoübabae nde, eftás ata- 
do, no te defembuelues.a 
hazer algo, y al que teme 
eníuziarfe las manos, &c. 
Ndq poubaimeteque ñan¬ 
dú, 



TESORO BE LA 


du, acaba ya de defembol- 
uertc haz algo. 

4 Po.r. Salto. Chepo , mi 
faltar, y. o. Apó, yo falto. 
Gui póbo. hára.haba.opór 
bae,ei que falta. Ndapóri, 
no falto. Ambopóyhazer q 
falte. Apó apó guitecábo, 
andar atrancos. Opóporí 
pira, {alta el pefeado. Che¬ 
rcha pó,tengo los ojos fal¬ 
tados. Andagui pite pó, las 
corbas faltadas. Pirapó, 
donde falta el pefeado. V. 
(pópó)y.(cutipó.j , 

^ Po.t. Lo contenido en 
la cofa lo que efta la llenu¬ 
ra de la cofa, fefial, haze 
( mbo } quando fe le llega 
pron andado narigaLñum- 
bó,lo que contiene el cam¬ 
po. C ambuchipó ,1o conte¬ 
nido en el cántaro. Para- 
nambó, lo contenido en el 
mar. nílmbá, lo contenido 
en el campo, tbagapó, lo 
contenido en el cielo. Ai$- 
r?tambó,lo que ay en el in¬ 
fierno. Gher'iepó, lo conte¬ 
nido en el vientre. Nache- 
rícpdri, no he comido. Y- 
orey ngatú aycó,eftoy po 
re.yporej ngatú pifó erei 


có, eftas pob re. Tupar eva¬ 
pórame yaícó iepí, eftanos 
Dios mirando íiempre.Tu 
pa fiandere^ápóramo ta* 
mo, Hiaandé angaipabije 
rae , fi tuuieramos delante 
de los ojos a Dios no pe¬ 
cáramos .n achecaneopó ri, 
no facoprouechodc mi tra 
bajo. Checaneopóaguiieí 
le/ , todavía tengo algún 
prouecho de mi trabajo. 
Ypocatú cheróga, efta lle¬ 
na micaíá.Ndipóri cheró¬ 
ga,efta vazia micafa.Ypo- 
rymbae, cofa vazia. Ypo- 
rymbac iepéche acá,fincau 
fa me riáen.Nd’póquiri au 
bé,ni aun vnpcco ay.Ndi- 
póri ndeyaoü haguama, no 
ay caufa para que mientas. 
Ndipóri ebocoi pípcmbaé 
amo ymoanga guama , no 
ay cofa que penftr en eflo. 
Tcmbiu poreymamo $ 0 o 
haú, por falta de otra cofa 
comí carne .chelurúypó pe¬ 
góla boca llena. ibagypd 
abé TupSf oiapójhizo Dios 
el cielo, y lo que en él efta. 
Chearaquaá yporugucatú 
mbae yquaá hagúama,ten¬ 
go mucha capacidad para 

apren- 





su 


fon# lo 
que el Pacióme tna^do > o 


**Yf i¡\ 

? i»? 

mis intetos. Ambopo^eru,, 
hago que fea ¡rico ,^c4tó. 
Átnbopó cherapé, ‘ftejfffi^p 

ram%ua ^llenar krea^djt 
ropa. v^gcmbépqri-áhs 
chcbe,hizoíemepób 4 'e í ypo 
medio nadafiiUno. na úc- 
vinlxipór i aubi ychupé, fíp- 
‘gime pobre, y no Je di nadj. 
Anlmbopó cátu. ychupe, 
íjize oftentaclpn, de rico. 
iChepo r abi$ u£ba|ue pqra 
. ^iuyra a(ba,yrpp c ^y w ^ íi 
,^ayc4§’j deípncs que el mál 
‘ tiempo ha echado a perder 
mi íembradoj>adezco. I } í- 
I po d 4 %e^a,Mimbó ,1a fe- 

nSMíftB'SW^ülel .«>- 
. í p<SY,bo¿.n ; l. , 
Fontal u Padftf. V. P&. 

num.3* .... t V •'£- 

0 P^abe.üxd^maabc.L pop- 
f > e e.c.d .pó,TUÍdQ.y r taf e,gri 


ÍÍ%QV C .W^* Chcp65he,yo 
me quexó gritando.Nache 
wjjhlímy -i no me quexo. 
Moabema ai ai note aliar ¿j- 
t$me,en el infierno todo es 
¿tiexidos terribles. Ypoa- 
i$ chembopiáqu^enterne- 
cenme fús quexidos. Ypo- 
ahe teí'ypoireyme yépé, 
quexaíe fin caula. Arropo- 
.^hc,hago que fé quéxe. 
_yj?Q¿Umbi. Áfpcra ropa. 
jjCpo.n.a, 

! ó ^¿>aj*e.Vñas de la mano. 
V.po.num. 3 . 

; Poai%J.po‘dtludtrccho.c. 
( d.{pi&) hebra>&c. y (tatíj 
-eftirado.ípoatai, rio deré- 
,chp.ibira poata,palo dere. 
cho.Pé poatai rupt ahá/ui 
¿pprcamino derecho.l.X. 
neenguefa pe poatai rat 
r mf ( oycó, tbápe óhópot a- 
baevpe , las palabras de 
<4irifío fon camino ¿tere" * 
chopafa£Í que quiere ir al 
cielo. Arropo atangatú ya • 
pura, componer mentiras. 

' Ypo ataí'guecq potarey . 1 . 
poatai' potar ey, incor r e gi- 
ble. 

. Pob*. Hilar, Vide. Pp. 

* i ► : 

..num.a. . 

fíhhh Po- 





Pocab. Arcabuz’. Videí 
Pog. u 

Poca. c. d. Po. hebra., yl 
cá torcer. Aypocá,yo tuer¬ 
to .bo.hára. Aypocá aba 1 , 
tomómbeú hupiguara> dar 
tormento de cuerda. Che- 
poca rricabaqúa, la ccrrié- 
te del rio me detiene-. Aíá- 


fcbhMfr.* Apcrrabiqur 
tS^ü^gjltffbEfba rémíp- 
dos. o: SfpdtÍug mlán 
rnlina y no qüfé?e gente 

apartarte vpds' de otrdE. 
OrepocSft^ ngatérVibpioí 
pocos. Am3beu f .poc3f dó*- 
'Mg ! } de^ :f coEi v a^ 
rniendos. 


íubocá vrugíía^u, torcer el 
cuello a la gallina. Ayputr* 
biypocábo, darle tormen¬ 
to de cuerda. Ad aypócá,, 
torcer ropa, rbitií chepo- 
cá, el viento me detíent.. 
Chcrecó angaipá chepocá 
poca teco mftr angátu aguí, 
el vicío me detiene paraq 
no me dé a la virtud. Tupa 
íiande quay taba aypocá, 
quebrante los preceptos 
diurnos. ; 

Po&ng.l .mo&rtg.bto con 
tinuada cofa. Adpoc&ng, 
liento ralo. Ayapó poeft 
pocang, hazer ralo,ó raras 
vezes joíin continuar /Ahé- 
’ du Miflapocfípocang, oy- 
go Miíía raras vezes .Amo 
pocíngatú chenémombeú, 
raras vezes .me confieífo. 

’ KamSpocangiéheñfmom- 
beu ) frequentemente me 


Pocanzó Trabíuo.Y.pov 
'trufa; rl’’ ■’ • 3 .' *• ’• } y 

"f Pscó^TiáSmát. Pb. 
‘tute./; • ::M 

Poccg.lEftriuo. V id.cog. 

OS 


num. i. 


Pocchíb J.mbbcobú.C.d*. 
'pócog.yyhiiivhallár, coger 
• de repente, y efi maleficio,, 
aleancar vna cofa a otfa. 
m op ácheopocoh u r amo» tur 
bofe, porqué le cegi de re¬ 
pente . Amboop áypótchú* 

1 rarrS.hízele turbar cbgien 
dolé de repente. Ghepoco- 
hú embae rehe chemun- 
dáríímo , cogióme con el 
hurto.y.o. Aypocohíi che- 
rembireco rehe,cogilc cón 
.mi mugfcr. orépo.cohú cor¬ 
te, yA te he cogido . C iopc- 
cohúbé abatí , alcánzate 
viíacotecháa otra,v tengo 
maíz riueuo y* viejo.* C jopo 
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áno piíTado, yMefte. 'Ndo 
íopócóhubi yepí cheremy- 
tynaa, fiemprc me falta la 
comida antes fíela cofecha. 
Óiopócohubé mbíá, vanfe 
alean5ando ynos a otros. 
Aipócohuyapuranao, cogí-.' 
le en mentira. 

Pocopí: Duración.'V.P»* 

COpi*. 

PocbxJ.mhotln • Coléri¬ 


co , recio, enojadizo., mu¬ 
cho , füzro, ruin, y malo. 
Chepo chi, foy malo, 8¿c. 
Cftpoching?,foybeííacue- 
lo.Chcpópochi', tengo íii- 
zias las manos. Chepochi, 
dizela muger que tiene et 
ipeñftruo l Chepochicúc 
reitlclayahu, lauome por 
laíuziedvd. Chenco pochí 
ychupéjhablelé mal, colé¬ 
ricamente .l. f aúeé‘pochí y- 
chupé.chepochí hape anes 
ychüpéjhablele con enojo. 
Hachepochil ychupé, no le 
trato mal. Amombochí che 
rembiapó, eché a perder lo 
que hazia. Amombochí cu¬ 
na \ corromper muger , y 
aunque no fea donzella. 


Ch^jjpmbochi, pecó con¬ 
migo diz e la muger. Afie- 
mombqchíé, heme échado 
á perder.' Ndepochíngi'au, ( 
eres vn ruincillo. Hembo- 
clií, efta muy íaíado, ó dul¬ 
ce, labroío de fal. Yrópo- 
chY/ efta muy malamente a- 
margo .ibírááypó -chfoquíf 
pa, ay mucha fruta. Curií 
ypó-chi, ay muchos piño¬ 
nes,ab effeÁu,de q fe pier¬ 
de fin q ava quié los coma. 

Poeín y i. Perder fe, es di- 
minutiuo de Pochí’. Ypo- 
chíyi mbae chcrope, pier. 
denfe la§ cofas en mi caía. 
S.abundan las cofas. 

’ * * i- 

iV?. Meter lama- 1 . !'.* * 
no. 

Po°'bú. Hallar. 
t Po?yk. Dexar. 

Poe wiarirexfbfiez? 

■ quinfiafí* • i 

Poenyeg. Sacar de- 1V^9. 

xandoalgo. Jnum,3 
‘Pjfpí.Retorno. i , 
£.?íOJ«8.deftrez, 

*PmU. Muchas 19,» 
tíos. • 



H^ñh % Pog. 
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Pog. Eftallido. Apóg y», 
chupé , chemBanguecórS- 
rhp,diíparecóél.Pocaba,cf 
copesa. ApQcáp óg v .l. ambo' 
pocápóg, di (parar éfcope-' 
ta.l.ambop'.g pocába. Pb- 
cabiiára , qfcopetero. Pog 
que! ó-qué¿qlpe! Ambopo^ 
yñacapg ycibb,quebrel¿ 1<£ 


Pob%ng J. mób%ng.ls!iz- 
dicina, remedio, hechizo.. 
A vp oh ano, yo le cuyo, y 
enhechizo.nga,ngara. nda- 
ba*chepohan‘&,tÓe curo.Po. 
MnBngára, Medico,Ó he- 
chizerO. Aypohano curu- 
pai pipé,enhechiz^r,anima, 
poha nopcur ar fe afimifmo, 
Amopopano, hazerque le v 
curé. Apoh^ngui,darle be-- 
bed izo.' Aieób'ápohano, a- 
feitaríelTpfy'ipphSng, afei¬ 


tes.MI 
cofa inmirable,íííiÜfriedio. 
Mbae ^^oMftíbfref ef- 
t© es.céfa a que np fe ha 
aplicadjb Ayé 

ang poMhgeté T®t á, \t 
verdadera cura dórktfiía es 
la comunión. AÚIpdHSt\r 
glfu gui yeyucápOtábo, to¬ 
mé ponzoña para matar¬ 


me. . Chéfiatep nipohangyfj 
no tiene, remedio mí pere¬ 
za. Chende nup# mbotapi 
nipoh^ngy, fin remedio te 
He decaftigar. nandepoha-j 
guama.r.X.ñande yáratñn 
áracaé, vino Chrifto nues¬ 
tro Señor a. remediarnos. 
NachepohanSngári, no, ten 
go, quién me cure. Nachc- 
pohafigi,no me curan, y no 
tengo cura,ó remedio, che 
ppriahubarí , nachepoha- 
nBqgári,no tengo quien me 
r emedié mí pobreza, ó por, 
fér pobre nó me curan.Ay-, 
poriahu mBpoMmbotá bi¬ 
na , yo Je que r i a r e me d i a r 
fiipobreza.Taipohano che 
caá, dizen por gracia quie¬ 
ro comer deípués de auer 
tjeuidó la yerna. 

Poba. no urar .V ide .P o 


Pohé.l.tnbobéi Efíar con 
otro en vn lecho. Apohc, 
ácueílome con él.Chepohé 
arecó, eftóy a cofiad o con 
¿LChepohéndarccol,efioi. 
íplo acodado. Ypohé che- 
rul, eftoyacoflado con él. 
Opohc chererecóny,tieñe_- 
me acollado configo. A Jo¬ 
po- 
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ó'ófic hecé,'adorne «orí 

el. A.tnb oiop bné, hazer que 
íe acueijfe co él. Peyopohc, 
acoftaosjuntos .Ndayopo- 

hef eftoy acortado foto. 

Ndipóri.cheiopohe hagua- 
oía , no tengo con quien a- 
coítarme.» Nuche moiopo-- 
íieíhári ,,no ay quicafe a- 
cuefte conmigo. Ndnopo- 
fié' pot árfab á ámocher i ,na 
die me combida con.íu ca¬ 
ma.Oro nSpindeqúaoroío- 
pohcboiechamonos piesco, 
cabera..Oroíopohéoroiie- 

n o ¿coílamon qs junto s,. 
Potni.l.tnbobii.- Coía pé— 

fadajCar gofa,autor idad, pe: 

ío, enfado. Chepohn, fcy 
pelado.y.o.Nda chepohi i> 
no fov pefado. Cheñeé ypo • 
hií y chupé chererobiarey 
mamo , parecióle, cofa pe- 

fada, y no hazedera la que 
le dixe. Heeópohuchebe, 
es me enfadofo. Nachere- 
copohíí ychupc., no le roy 
cargofo,ó enfadofo.Areeo 
pohficherópe,tengoloen 

mi cafa con pena mía.Ypo- 
hii chébe,arayá chs acay pe 
fiadamente lleno quemen 

ñaníiempre. Ypohil yepe 


chébe araya chey é coacu, 
haeTíipa rehe ypohfí yay 
chehegui,aunque me es pe- 
ñofo ayunar, cada dia, el a- 
mor de Dios me quina la 
peíadumbre. C herec 6 ypp- 
nii 'coite , ya tengo aíslen» 
to, no foy liuiano, y. tengo 
autor iejad. Ndipohíi hecó, 
nó tiene autoridad,o ais i en 
to. chencepohii rrilp^a vpé,v 
tienen pe ib ,, ó, autoridad 
mis-palabras entre la gen-, 
te. Qrerecó^ypohil catu, 
nueftrQ.gouicrna, amada 
<íe vida tiene pe fo y auto¬ 
ridad . Ambctbohíi, cargar- 
lé.ta.bo.hára. Chembobo- 
Kiíalaí, apefgome. .Añem- 
bobohii,yo mercar go. Che 
anga obohii angaipabapí- 
pé , tengo el; aIm a car gada 
con pecados. Ndipüfhíi é 
hef jdixoto fimpleniente fin 

eficacia.V.Jbohíi. 

Po/tow. Vifitar. V¡.Hmb. 
num.3. 

PoK Soltar.. V.ide. Y. r. 
num.9. 

*Poí'. Delgado. Vide.Po.. 
num.z. 1 

1. Poi.c.d.Po'.mano. y. oi,, 
íuelto. Aiopoi,doilede co¬ 
mer,. 



TESORO 
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mcr,y otras cofas,ta.tara. 
Chepoi, diéronnie algo? 
Oroyopoi,damonos colas, 
ó combidamonos a»comer. 
Apindapoi, pcfcar. Chepoi 
ey ram: ayu, no ha auido 
q&ien mecombide.Chépóf 
attiopac, auíanmé de com- 
bidar.Chepoi taguera am- 
boyaó, repartí lo que me 
dieron: Ñd chepoi aguíycí, 
¿tóme mala porción, opar¬ 
te. Ndipoi tábi ahe, aeíle 
no le han dado parte. Ndi¬ 
poi ccri, no es liberal ep 
dar'. Oycpoicatú chébe,es 
liberal conmigo. , 

Poí. L ntboí. Cuentas.. 
Mboi robí , cuentas azu¬ 
les. Mbofrlfcí,Partas de cue 
tas. Á n’mbopoi, p ongome 
cuentas. ? w \ . 

■Poiyl. poyyc. Defpue?, 
aduerbío. Poyyeamondo- 
ne.defpues lo embiáré.Poí 
yeayune, defp>;es vendré. 
Póyyeguara ebocoi ahe re- 
cómara igatú, es bueno c£ 
te dcípucs de auer íido ma¬ 
lo. P qj ye guara an| chere- 
mbireeó, ella es mi mfuger 
• legunda. Póyyeguara che- 
recó m&riingatú, efte es mi 


¡P'4h£dk 



faahendune,la yltima M if¬ 
ía óyre. Mbia hprirc poy- 
yeaháae , deípues' ^üe k 
fíente aya ido y re. Mbfaca 
rurire, poye acarurie, def- 
pues que ayan comido co¬ 
meré yo. Poyyeguara amo 
empyngatú,guarda algo pa 
ra defpues/Poyye anáno- 
mbeuiie' c ndicatui, no és 
búeno dilatar litconfefsíó. 
Poy ye ridó acatui , no es 
bueno dilatar la cofa. Po- 
yyé yyc eprpé chémGpfry 
chererecpbó, tráeme enga¬ 
ñado con dilaciones v Foíye 
orócequieguínereá ndóyá- 
borügüai anaret:imeguá- 
ra/ T eternamente padecen 
los del infierno. Poyyc ita- 1 
ñehiombeu ndagúiyabora- 
guai, no trató de dilatar la 
coñfefsion.V.Hayc. 

Poíbá .re/álo^ acata mi eto, 
mrramietOjaypoihífndere^ 
hé ah-, por tu caufa me re - 1 
zelo de fulano.cheremym- 
bóíhdcatú picó eyeóbo, tu 
eres de quien me rezclo 
iriücha. Oropoihú, tengó ‘ 
empacho, ó rezelo de ti, ó 

mi- 
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ihírámíehtb,£ Hepoihá', ríe 
¿e empachó de ibi.MHorO». 
ooí'hu habef^ ójíeexhcbc, 
'hablome con atreuimien- 
t o, có 1 i be r t ad., Ay épo i h , 

” rézelome .bo .Mríi. A r opp* 
liú^fezefar a otro no le véa 
"gá,daííó. Porópoíhúhába,, 
rezelo. Poropoihúhára,. 


nos. V idé. Po. numero 3 . 

TowS»^.Engrüdo.Videl 

*Mohg. 

*¿-P8^. Sonido ; dc cofi 
•TiBfcca.A^bopong.ymbpá- 
¿o,derri|elo hazriencfó ru.l- 
do.Chcpong guí abo, hize 
luido cayendo. Poiag hae, 
dife buen* porraco. Pone 

I-.._. ° 


---- - —-j --- 9 - -. |--- $ m 

perfona grane de quien fe- heiynupS'm$- A buenpórra- 
t i ene : réfpé t o. Y poihubi p£- 'jbJ’édicr.. r u r 

rá che , ioy Hombre graue,, Fongepte^Q que blienéól 
áé refpéto. Ndoiepoihúbu'. pe. 
cári béramy TupSf aba an- Potífng. c.cT. Po. 

mt*prp ri tf tin mim * 


, _ _ 1. num.6. 

f aipárechagibo, parece y. ña. num. 5 . cnceñar, po¬ 

bos no íh háze temer^dií- . ner, encaxar , &c, Aypd- 
miílando rbri el Drr?.dor„ *ñ5ng,poner aísi. nga. ngár- 

ra. Aypoñahg ayacá cuma® 
da pipe-, poner friíbleseo 
d ceño. Apqnahg. idena. 
Ayapipi ypoñanga.L ypo- 
rianga „ .apretar ponien¬ 
do.. 

Ponerá. Vide.Po.n. 3 .y., 
ñera. 

1 Poñj J. motvf ,. Andareb 
tullido con' las manos a- 
1 trancós, belninoque em¬ 
pieza andar fobre las ma- 


jñnutían'dq coit e 1 pecad or.. 
Aypoihu Paí; atato afPk- 
dre. Paí ypcí'Hubipí, es ell 
Padre digno de acatamien- 
'tb.AypoVhu Tüpa,aneyra 

y o 1 *• 1 ' ■ ■ ■ . * 

Blo ¿ 


v¡ miramiento a 
Dios, que finó. Tupareho 
poropoihú habeymé pe$u- 
nirug eteí pequapa angai- 
pábarehé y fin tener mira¬ 
miento a Dios 'foltaislá 
rienda a los vicios. Peipcfc 
húíhú aubéque T upa pen- 


MM AUWV.^HU A *• y J~- 4 -----— * ^ ***** 

dechacára, tenedf fíquiera nos mcdio aírentado.Apo- 
imramiento a Dios* que os * Sf gujátabo , andar aísi. 
efla mirando. T " 1 " Cdí poñy, grama, ó otra 

Toitá. Fuerca de ma- yeruaqíc prende y eñiede.. 

Poá<„ 
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Toó. Coger en laraano. 

.VPo.n.3* 

P^.c.d.P¿,ruicÍQ.y.o|:. 
qu itar, cellar, opc.dg anca¬ 
na, celia ja lluuia. Opoog 
mytaogA, dexa de jlorar 
niño. Ambopoog, haberle 
que calle. Apcóg <hey¿- 
jeo,pehc,he dexado de llo¬ 
rar. T 

Pmg.'Co^ir con ]a mano. 
V.P 0.11.3. 

P00l.cd.P6 .hebra .y os, 
torcer , eprodar. Chepo ci 
chererecóbo, me enredan 
con cuerdas. Ayepooi an • 
gaipabarí, ando enredado 
"én pecados. A V epooitá gui 
ñ’irnotnbeguabo, ya me he 
1 ábípelto por la confefsion. 

*Ñ J lyepo.pi r.áb.i ranga gi?i- 
ñefnombeú evmamg ,ai}n 
no me he con fe (fado. Aye- 
pooi í^Í'póti'pe J eíloy embre 
n ad o, A mboi e pool , enre - 
darlo.^Chereyd eta chem- 
boyépóoi, eíloy enredado 
có cuidados. Añembopopi 
yéra,defenredaríé. 

Popí, c. d. P ó. v a r a, y (p í' j 
acepi í lar, ra fpar. Ahapopi' 
* mandiog,rafpar la mandio¬ 
ca. Mandio pópf, mandio¬ 


ca ^fsi limpia. ( iMrái|o^£ 
yapa alifada.'Amopopí' iojí- 
tá,labrar.afsi. ' ' 

Popí. r. Collado,lado,ala 
de gente,enfancha.lgá po¬ 
pí , los lados de la canoa. 
Oque mbopi, los lados de 
la pnerta, Oque mbopípe 
amcí'puíelo a vn lado ae la 
puerta. Ypopí pupíahaja 
ítú,pafse él arrecife por vn 
lado. Y popí n' rupi ay ú, Vi¬ 
ne por yn ladito. Aypopi- 
1 v,añadir al lado. Aypojp*- 
rv checog , eníanchc mi 
chañarapor vn lado. Aba- 
popí,ala de gente. Pete?’ 
abápopí yjeíny,íkljo' vjaa 
manga de gente. Aypópiry 
chead, puíeenfanchas a mi 
ropa. Aypopírv xbírapé, 
añadir a la tabla vn peda¬ 
zo por .el lado'Popírunga^ 
ba, eníanc ha . O y e popíog- 
mkíá, la. gente de vn.laci® 
fe apartó .A ipopícg chean- 
gaipába y m.ombe ge abo, no 
me conteíse enteramen¬ 
te. 

PoptkJ. mboprí. Puñal, 
aguíjon de abifpas, diente 
dé culebra, &c. Chepop¡a. 
behembopiá, daga. Mboi 

po 



LENG&A 1 MVARANL 31 ; 


popSápet 

raí. ChiéinbopQpia- iqbok. 
emponzoñóme la biborae 
. Ndípopía catui mboi, no 
tiene fuérzala: poncona deo 
ddbibora. ¡ 

’jh i 

- Xas cafas que emposoñan. \ 

'd ■'* íri! iLqvíi 

Aguayaeal Abifc 
,'¿ pa.; J/ü/r ni.» 
eí^'y. Abrfpatib 
gra. ! ;í. - ; 

Cababayü. Ama¬ 
rilla. - ' 

Can aro .- Abiípa 

- bermeja. 

Eícbú. Ahó^nz- 

gra... •’. : 1 

Cab\chut.: jAbif-' 

-„pa. 

Cabnl. Pintadi' 
lla.n 5 ,. , t 
Cakit % 4 C olora--; 

...da.-i 3 .1 ! 

Cabirupí .Negra 
tature, bermeja 
Cahpíía. Abegi- 
lias negras- 
¿M&n&ngá. A 
bejon. : '° v 
Amanda tarú.cx 
•< dónes. j 

- O ; 


ftequüryfíi ot roif 
i j£aráofleb. oh-' 
T«riW.E%-ina.¿ '. 
T^t-upitiMyotíA 
efpina. ] 

* XoptyMj Rogaríe.Vipo." 
‘U,^„ '’r/Li j - ; .íT„.;.. *.;cs c Í, 
‘Pofó.r. Brotar. c*d. pó.q 
felb? v, y .aquí ^eo^&ire^e- 
tido. Opopó abatí., 
elma&.^ítak# opóspóVfe- 
IclaiVe^naf.fbíi'bpopó, faler 
e 1 naanarLtial.nCdiVre <¿í\ o- 
popó, fahajiííeineta^'lagrif.:' 
masdfc dn* & j^*óf báírljr o* 
quí <üp©tóíy "brotan iba re-: 
toñas. w&3o Mt0<ád&%í oA. 
popó, brotóla «rala coftÍM 
bre. AmbOpoporá chérecó- 
angaipa jbi^éfeíatT'a-viez.á* 
nás.peíado^Aftnb^ópbri 
•mbae memíngüera, deícu- 
brir lcv oottlto . Opoporí 
ehetecoací, he bt|eS«d¿f^r 
caer; sstoq / n i n nw - ¡ H 
1 * ■ Pofíí . e.'d vara, y. pu; 

fonido,ruidodelb que ie 
corta hueco, o que íiiena 
huetoi íj b^rápopiahendú, 
oygó el'íttidoqu^haaen c6 
el palo^hueco. y !? popú, el 
rruido de lacufla. - A h 
-‘Peque j affaí en hojas al 

.lia f ef- 


Ortibopo< 
pía. .'U 
Empopo-: 

! ian» 7 
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refcoldo. mitnboquef 
peleado aliado afsi» AmBpi 
n ramboque j'aíTar aísu. 
Poquxn\ , cosquillas. V¿ 

po«n*^• ««.i. 

, - Poqmta. ñudoJV.po.n. i 
Pora , deílorcedura y 
po.n.2. ■ 

- ?Póra ,, lo contenido¥► 

iJíídb -qoc, j- ,óíjjf 

>Pwnaf)vq «i, ,C. di. coatí-; 
nens,y, Ab*qu», manofear* 1 
trabajar- Chéporabiquí,mit 
trabajo* y,o.Aporabiqui¿, 
yo trabajo,.bOchara.Amba 
porabiqui, hazer-trabajar.» 
Aroporabiqui ¿ .trabajar jü- 
tamcate. Niipottchepora-? 
bi’qw bague,no alcanzo na- ! 
da con mi trabajo».. ¿ ; /, 

- P<?^É5g, cfeoger*yqpara 
bog..o , fi'i ií,^'/ id'd ;¿ r .'ar 

i Poracay cotgtíri' HfiCÓca* 
tapir» aypdríwáibe cogido 
el buen fer. Ayporacá Tu- 
pariee f rCOgi la palabra de 
Dios. Kdayporacári che- 
rapichára rob f aé, no he co¬ 
gido biieners; agenos, A>x- 
poracaguihóbo,voy a buf- 
Car algo , pelear ¿ © ca$ar. 
Ayéporacá guitecóbo, an¬ 
do a ca£a¿0 pelea. Y ¿pora-, 
•V;'¿ ' mi 



eah'ára, pefeadory cacaáorl 
Ay époraeá $oó rehejando 
a ca^ade bernias. Ndaché; 
poracá pórí,no he hallada 
ca£a, ©.pelea. Aye poraeA 
ypocatú, hame ido bien/L 
cheporacA ypocatú, idem fc 
Ademboyeporacá bagó¬ 
me calador, peleador. Che 
porac *há,dizeüa las tram¬ 
pas que ponen para ca^ar. 
Oyporacá cherfiha vpé»bu# 
co de comer a mi padre. 
Ayporacá chébe» el me buf 
ca de comer. Yagua yc- 
porac á,pe r ro calador .Na- 
cheporacá hábi ¿no fe me 
bafea de comer,© cafa, &c. 

‘PbrabÁ J jnborah et¡canto. 
Cheporahei,mí catar, y .o. 
Aporahel. yo cáto*ta.tara. 
NjdapÓFaheíquaábi,noíecá 
tar.Aporahel mbegue, ca¬ 
to baxo, o defpácio. Apo¬ 
rahel pucu. 1. anéembued 
gui poraheita, cantar alto. 
Aporahel ca tupir», cantar 
bien. Aporaheíhee >dulce- 
mente cantar . Aporahel te. 
r o tero, cantar defentónab 
do, y con voz quebrada. 
Mbaracá j>»pé aporahd, cá 
tar con InnrumétQ.l. Aro- 

* *— " t N 





^oraheinníj^racáíkaip^v 
mbaracá gdiporahelta.liti- 
pa vpc porahcltábá, C anto 
Eclefiaftico* , \y, 

11 Porahe! nepungatúbae, 
trÜte„porafeel pocha, malo» 
gandaoé, deshonefto. Aci 
catú,trille, lafíimoío.Mbo 
r ahelt ara ñll ndóí oyábi, 
aúnohá tomado cada vno 
' fu voz. oíoabi poraReit ara 
fiee, di faenan Jos cantores. 
Mborahei - píahú ayapó. 
1 . Amona, componer canta 
res nueuos. Amboyoya po- 
.raheí, concertar las vozes. 
l.amoíngatú poraheí. Mbo 
raheytá reii. 1 . Mborahei 
apyta- 1 . Mborahei yohíiú- 
ino, coro de muíica, Torí si¬ 
mo api* tambe poraheytá- 
_ra, ponganfe los coros a 
parte. Mboraheli, Maeftto 
de capilla., ü - >. 

-Po^J.Prefto^reftamé 
te. Anee 1 poraibí, repl ¡que¬ 
je,hablele preftaméte. lya 
pó poraibí, hazerlo prefta- 
mente. Chehó poraibí guí 
guapa, pafar de préfto. Ahe 
qujLÍ poraibí, arranquelo de 
repente. 

., PQr?indáJjn%rindá' c.d. 


fpof djrmichdiiir fSffldérjdTea 
fado ,tíaetia s, pr egútai Apcr» 
randií hecc y pregunte'por 
el.Pa.pára. tNaoofandwbb 
no pregunte. Ndeñ aporaa 
dú por ár i, íiemprepregna 
to por ti.Ndc hegúi; Ml¿p<P 
ri mortan4úamo^ao;ay flus?* 
uas de ti. Porandubaí, uñar¬ 
las rvueuas ;;N:aporaft<¿íbaí- 
bel corte,ya nó ay mala 
ma, malas níleuas,' Morah* 
dubaoí,pefadas nueuas,. A- 
raorandü^i guitecóbo,an¬ 
do efparciendo nueuas. Mo 
randti ñea^aaeí.kyñeayaíeí 
mgrandínoquápa, corren 
nueuas; Mírandú catupiri, 
buenas nueuas. Morandú- 
yaí' ngatá, alegres nueuas. 
Atbae porandu p2nga?que 
nueuas ay? Aporandú nde- 
becherecdfaraari , pidoté 
confeso. Morandú oureí> 
nueuas vienen. Aporandú 
cherú rehe, nueuas tengo 
de mí padre. Aporandú che 
rú manohagúe ré he, tengo 
auifo que mi padre es muer 
to. AmSmSrandú, aui%le. 
Kamorandá.tibi v 
nueuas r NamgrSnduhábi 
hecé . no ay nueuas del. 

lili z Mbac 





3£idú¡ 9 no'$ 

que niKfwjs)-:ay. ;M% 3 ttd&i. 
fimbrgfá^aheudú,nb feque 
ptíeuís;-fiqcálíreoydo^ po- 
«attd^íhfir táMti^mahis ftue- 
Cfa^Mt&isf í aptk 
T 3 ¡raüá ndébéyjH&bie ton íe- 

4&i¿^ülíu. - jd ‘ í '...ai uu 

‘h> MrübgQfártsffiñgY ftermb) 
fóiy ágradabte , pagar fe de 
algo* CfteporSng y chupé, : 
foy le agradable, he rmofo,, 
&c, y.o.Náí^tpor^ng^rvo. 
fov hermoíbi Porang a. 1 . 
inSrSngayórflato. Pór-ange- 
tc, muy hent^ofo. Nande- 
tei'ete yporang,bermofifsi 
Uío., Ayporaugí.Tupadga,. 
adornar la Igl^fia* AyepS* 
íSfigácjOmíi rfé* Aíifkng p&- 
rtngá tecómarangaíu re- 
héy adornar el aima con la 
virtud.f'ArsiBp oí angá:/ ha¬ 
berlo addrnar-jA ye ángpo*- 
frafcglba fteeó, 
el ornato del almá es h. vír 
tud.Am8poFang : ,' hemio- 

Íeíiri. AntotnoJSfiB Bide^ 
«cA'áday guÉhdé^ft ttft A m8s- 
rtoíang' ¿Hehó y dcfeo ir- 
nie.Amoirioraftg Gherecó, 
eftoy pagado de mi procé- 


vdet I^AÍifi3ftiorüngatü tídé 
-aó^recernebientuvefii, 

mIóv * ASemoráorang^ guite- 
cóbo mbaé catupiri rechá- 
Caq tengo deíeoy óembidia 
-délo luséno que vybcAíté* 
nioniorang lidie aórécháca, 
tengoembidia de tu «vefli- 
«do, NamStnotahg^r teco 
; poetó,no roe parece biertel 
‘vicio.. Namottiorangite ált i 
Gherecó y chupé, hago q 
mi proceder no¡. le parezca 
bien.Mbae pBrang parápeí, 
coíh algo hermoía,, entre 
fea y Rermofa. Ghepopo- 
! ratig,' fóy venturoío. Na 
-che £oó porangy, no foy 
venturofo en la caga. Na- 
-che> rembireedra pm^ngy, 
no tengo ventura en hallar 
mugcr J con quiero cafar- 
me,. i 4 

Porxgerecó. I.morigereeó'y 
c.d.porang^y,recó>agr, ada¬ 
ble. Cheporangerecóy chu 
pé, foyle agradable. Nach é 
porSngerecoíi no foy agra¬ 
dable r . - AmSporangerecó 
' che hee y chupé, hago que 
le agraden • mis palabras. 
AypBrangerecó. ahS , efte 
-me es agradable,contentó¬ 
me 
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' *jc del,¿dello. Ndaporíin 
gcrecoí ahtSftb me agrada. 
Orópofangerecó, agradaf- 
me;. Nde chepo rangerecó,, 
.yoteagrado^ tbag recháca 
ypor&agerecó „ el tiélo és 
agradab le á lá l V.iftiJ A ñ cm o- 
poraJngerecó. y chupe-, ha- 
gdméle: agradable.. Ni po- 
-rahgerécolvábr yttee , ; no 
>fon ; agradables fus pala¬ 
bras. Ni porabgereeoí. an- 
aipá. Tupaups, elpecado. 
eiagrada a Dios. Alejxx- N 
rahger ec oé, pagarfe de ii. 

Pormg?i díminutiuo. de; 
■jjorang. •' ' ' ?i: * 

Pbrm^iill.mjrzngá'jtúícky, 
eonfeja, fabulá. Cheporan- 
“fuindébe.l.nderehé.jtrifco- 
me cótigo de palabras. Ha¬ 
che porangüijñO me trifeb,, 
ni digo trifeás.. neeporon¬ 
ga , palabras tonfejás de 
Ttxifca. AH e?poriingúy chtí- 
pé>triíquefne contel(ficéeO 
trifqueme deli A’mora&gíu 
mSmbeu, contar confeyal. 

Por Snguhape note háá*j\§i, 
goloburíandó fábülofíjné'- 
’ te í Naehepor&ngucéVf, no 
ib y amigo de burlas ,, ni de 
conféjas. Apocóiporangfiu 


hece,hizele ebÍ0uil1iis,o co 
fá fe me jante. Cne porangú 
habamoárecd, tengplb por 
; objeto demistrifcas.Opo- 
rrángúhámochererecótie- 
‘nétóe por Objeto de íustrif- 
cas.. t‘> ■ 

Pirará. I. rritorará aflic¬ 
ción,, rabia, pafsion, deíeo, 
‘ciiidfeloJI'eí'iep értóíepora. 

■ ráftíbúrujhiás qué'tabie co 
lámaldición. Anarctame- 
guiara, ofcpPraráaitef', ha- 
picharéí ymafangatú cué- 
Tupa pirihecor amo,,rabia. 
5 Jos. condenados de que íe 
íalueníirs conocidos.. Ndo- 
fporaraíri tecaacipigeyn- 
gatü afiar etam%u ara * no) 
díexarán de* padecer eter¬ 
namente lb£ condenados. 
*GHé$aíhu¡ porafacué: oíeí; 
catuj la pafsion del amor qp 
letenia fe me quito ya.frf'nu 
bíahiíaiporaraipadezco fia. 
bre.. ftcmbiahít poraráb'ó- 
chéi Ídem..Canundír: aipo- 
rar a>tengacalentura. Añee ; 
porar á,hablárrñúcho.A ne<*' 
porar águiiec óbo, ando fiav 
blando}, enojado, ó fifi que¿, 
ni para quei Aíeporar á-güi- 
ñeéngau Ídemv. Aieporara 
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hece,pierdomepor eljdeféo 
lo con eficacia. Aymoang 
porará, íiépre eftoy imagi¬ 
nado en ello. Aymoang po 
raránderehéjíiépre piéfo en 
ti. Ahendú porara nde nep 
msgulítapiarí chcbe, fíem- 
pre oygo que hazes burla 
de mi. Porarahára, el que 
padece.Aíerure porará, pe 
dir fíempre. Aieporará gui 
tecóbo,andome deshazien- 
do de pena. Añemoyro po¬ 
rará guitecóbo, ando per¬ 
dido de enojo. Ahaihupo- 
rará guitecóbo, ando perdi 
do de amor. Chemboiepo- 
rarácatú Xpiano eymbae 
guecó pipé oína, aflígeme 
ver los Gentiles en fu gen¬ 
tilidad. • r , t 

Paré , diligente, es finco- 
pa de porerobia.V.robiá. 

Poremo. Puro, cofas to¬ 
das devnaefpecie diflintas. 
Cangüy ñoporeroa, vino 
puro. Cümandá no pore- 
mo, Frífoles íólos. Óñoán? 
oñoporemo, todos Ion, de 
yna parentela.Oñoporemo 
hiny,eítañ fin mezcla. Am^ 
noporc'mo,hazer q cften tp 
dos de vna eípecic aparte. 


es 

nrtC 


Piortndotd* r. el delante^ 
ro.V.tendotá. ^ 

Porendubejt mal manda-' 
dp.V.hendó. 

¿VenS, fornicación. VJ 


i* 


j j'\ 


¿Vía, encáftar. V. po- 
Bng. 

Poriabú.bJ jnboruiháy laí- 
tima, pobrera, cuita, def- 
:ventura, cor goja, aflicción. 
Cheporiahú, íoy pobre, y 
eftoy congojado, y. o. Po- 
riahúbeté, muy pobre,cui¬ 
tado. Poriahubó, retablo 
•de duelos. Amboporiahú, 
empobrecerle quitándole 
liis bienes, o apocándole de 
palabra. Papara. Namom- 
toriahúbi, no le empobre- 
ci.A nemomboriahúbé, era 
pobrecer fe,cu itar fe,amila¬ 
narle . Chemombóriah 4 : 
cherembiecáhubeymS, ef¬ 
toy afligido por no hallar 
loque bufeo. Añemombo- 
rianá nderaci recháca,afli- 
jome deverte eníermo.Ay- 
poriahubó,darle algo.Che- 
ppriahubó epé, tenme co¬ 
páis ion. Tirey poriahú.l. 
amyrf^pobre huerfano.Po- 
riahú og nabo rupi guem- 

bi- 
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biúre cahára, pobre men- 
digo*Yporiahijytyroy,po¬ 
bremente lo enterraron.!', 
oñoty por iahú. Ay c 6 poria- 
hií,viuo pobremente, o-cell 
congoja. Ndeporiah&nde- 
recóñabebe yepc erehó 
*bápcne,con fer comieres 
pobre irás al cielo- 
Poriabúbereeó j compafsiQ* 
mifericordia- Ayporiahu- 
bertcd, rengóle cópafiion,. 
be.hara. (Cheporiahúbere- 
có , tieneme compaísioflt. 
Poro poriahúberec&yára,, 
eompafsiuo, miíericordio» 
ío, Cheporiah&berecóan- 
gáepéj tenmecompafsion» 
Nda cheporiahuberecó ía- 
íi.l.hárijno ay quien fe co>- 
padezca de mi. Ayporiahu- 
bóg, ya le he perdido la laf 
tima. Cheporiahubóg, ya t 
nq me tiene laftima. Hecó 
angaipába ndoy poriahu- 
berccóucári chcbe, no da 
lugar fu maldad a que le te 
ga compasión. Ypíipo- 
chibae ndiponaháberecd* 
céri, los qué tiene mala vo 
luntad no tienen compaf- 
íion. ATupaciporoporia- 
húberec&yára , 9 Madre 


de Dios miíerícordioíá. 

Pórtate , fue i edad de las 
manos.V.po.n.3. 
f Poró.l.mborófC.d.po.cffH- 
nent.y. ro. executar la cofa 
por fi.Y afsi dize el que c6 
tiene en fi el exercicio de 
lo que importa el verbo» 
Nota excedo-, íupcrlatiuo,, 
hab i to y exteníion,exer cita¬ 
do en muchos lo que im¬ 
porta d verbo* Ketiene los 
cafos de los verbos a que 
íe llega» Y también íé vía- 
abfblutcA Poromboehára,. 
el que tiene por oficio en- 
feñarel Maefíro. Foroyu^ 
c ahára, el que contiene em 
íi-oficio de matar» Poro- 
mongaruhára, d que fíem- 
pre da de comer.Poroaihu¡¡ 
hára, el que tiene oficio de: 
amar - Mb o r ai h úbiy ara. 
idem. O ama mucho, o a 
muchos, Aporoyuc arengo- 
oficio de matar. Aporoyu- 
ca-abá rehe, exercito oficia- 
de matar hombres.Guayír 
rchcafio-aporapiti ,exerci- 
tome íolo en matar vena¬ 
dos. Aporaihu*che anamSf 
rchfeano,a folos mis pañe¬ 
tes §mo-. Ghcraihupárar * 



TE SOR 0:D'M\LA 


arro aporaihá, a íolos.mis 
ami g o s am o. apor rá húyúpo 
r } md , foy parcial en ama% 
a los de vna parcialidad ío 
lo amo.Che aria yoppnrltóo 
rehe aporoaihu,a ÍOrlqSHiis 
parientes amo. Aporom- - 
bo$apucaíaba upd, hago q : 
otro llame avpzes.. Apo- 
rombócporahd rehé,exer- 
citome aven feriar la muíj-i . 
ca. Apor omboíer o qui gui- 
tecdbo,, exercitome en ha- * 
zer danzar. Nda poro iero 
qut ucacéri, no ib y amigo 
de que fe exercitenen ám-y 
yar. Aporoeríoi <T% are— 
hé, llamar muchas vezes a> 
D ios.Ndaporo yucaeéyi* 1 » 
nda poroyucáhatí céri gui 
tecóbo, no íby amigo ele » 
ipatar. Cheporaíhú nderí, 
yo te amo mucho. Nde 
ejeporaihu fheri , tu me 
apus mucho» . 

bi Perú, Pedro no febe , 
mar .Y por ó era catú Perú» 
fiempre trae muchoPedro. 
Ndiporó ery canil, nunca,- 
t rae íyada, N deporendurca-; 
tü nde;, oyes íiempre* creS¡ 
bien mandado.v Na nd’épo-- 
rendábi-nde^res mal man-, 
r, > i 


dado* Cheporef obia catú, 
obedezco íiépre. Nda che- 
poreróbiári, no obedezco* 
Tupa cheporaíhúba, -Dios 
es mi amor.Cheporoyucai 
hí Gttayu,venados ion los 
^que yo mato* Morptf, bilí 
co. Continens albedinem, 
MoropyÉa, muy colorado. 
Mboroyú, muy amarillo. ' 
Mbor oh r, mu y negro.Mo 
Topara, muy.vario de pintui 
ras,puederecebir otro.pó. 
vt. Poroyucapó, matador 
con excdfifoJr; ^boroaihú* 
bú, amador con excelen¬ 
cia. Tupa mboroaa hubo te- 
catú, Dioses grande.ama¬ 
dor. Cheporáifeúcaneo ndb 
por i, no focan fa m i amor* 
o no tiene .CorrefpQndén- 
cia mi amor ¡ Poropoíhu- 
heyme,atreu idamente.. <■ 

?' .¿Efteporó aunque es. ab- 
fijduiQo fe compone, confa 
trm’ÍÍPÍQn»opó.y coriel ha- 
ze acción con acufatiuo in- 
terpuefto. Vt, Oporoboía 
íucábo ayu,.vengo amata¬ 
ros itodos vueftros'Valirá- 
llos.Oporoangaipá óca ou 
l.X.ñande íara,vino Chrif 
to á quitaros vueílros pe¬ 
ca- 
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cáelos. Oporombac refié 
mundábo ayú, vengo a hur 
taros vueftras colas.Opoaíf 
porohaihúbo ayeó, amo a 
vueftros hijos. 

Aduierte, que eñe (Po¬ 
ro) entra confolos verbos 
a¿tiuos,vt patet. 

Pmg.c.d.pó.continens. 
y.og.quitar,vaciar. Áiepo 
r6g,cmcdes entrañado, é 
dado mucho. Ayeporog 
Tupa gracia agui,he perdi¬ 
do la gracia de Dios.Aypo 
róg etei y metogi, todo lo 
he defembolfado, Aíepo- 
rog angaipabágül,heme có 
fe liado bien. Chefl?moyro 
cuera got aieporog, he de- 
xado ci enojo que tenia. 
Ayeporog ígaragui, fali de 
la Canoa. Ayeporog che- 
rogagui,fali de mi cafa. 

Voroyro , empedernido. 
Chcpía poroyró , tengo el 
coraron empedernido.iba 
poroyro, fruta empederní* 
da. AñembdporoyrS, ha- 
gome duro empedernido. 
mo,ngára.Nde porSyro te- 
Catú Tüpa upe, ellas em¬ 
pedernido para con Dios. 
Ytáguibc etei ndepiapó* 


royro. 1. itá occpebc ndc- 
piaporo^ro aú, mas duro 
es tu corayon que la pie¬ 
dra. 

P orombttcu, c.d. poro.yC 
pucú, largo, mientras en 
el ínterin. AmSporombü- 
cu, dilatar. AmSporom- 
bucu guinemSmbeguabo. 
1. cheñemembeu, dilate la 
confefsion. Che porombu- 
cú tecatú guiáemoneenga, 
foy largo en predicar. Che 
milla, porombucú quie cpi- 
tá, cftate aqui mientras di¬ 
go MiíTa. Namoporombu- 
cui cheñe^jno me dilate en 
hablar .A ti *mo porombucú 
myríj guitúbo, poco me he 
detenido en venir.Chemo- 
porombucú chemSmbytá- 
bo,detuuome mucho.Oñe- 
moporombucú cteí omifá- 
m8, tardafe mucho en la 
Milla. Eñemo porombucú 
í mé ebapóno te detengas 
alla.Afiemoporombucú le¬ 
pé ebapó,peteyára fío ay- 
cóne, a lo mas mas eílaré 
vndia alia. Amo porom¬ 
bucú ymbaerrangúe rere- 
cobo > no le bolui preño íii 
hazienda. - - • : ~- 

KKKK P*- 



TESORO 

PororogyZÜKUtnÓLp, ruido , 
de cofa que reuienta. Aba- - 
ti pororóg, maíz qne re- 
uentó tpftandolo. Poca po 
rorog,eíiallidode.erc ope¬ 
ta .oroiporojrpg oroqu £pa, 
andamos haziendo eftruen 
do. Ambóporor óg, hazer 
ruijdocon efcopeta. Amar 
tirfppproróg»ci rayo diOi 
vn„ eftallido. Capi/ ppro- 
róg, avenales , que quan- 
do los queman dan eftalíi- 
dos. Taq&á pororóg, efta¬ 
llido de cañas quemadas.. 
Aporor.óg guitecóbo pan¬ 
dóme peyendo... 

Pp^C.d.poro.y.Ui co¬ 
medor de carne humana. 
Abáporú, hombre que la . 
come. A b á,po rutecatu ahe,, 
cfte;es gran comedor de - 
carne humana. Guirápuru, 
aue que fe ifuftenta de caja, 
a „ Pwá>"vfar, exercitar, c. 
d.f po)mano.,y (rú.) tener. 
Cheporu,vsó de mi, hazé- 
me trabajar, y tiene me al¬ 
quilado. Ayporu aó, vio 
de la ropa.bo.hara. Kdipo 
rúhábi) X no v íe ha vfado.Ay- 
porú .hepi rehé* tomar al¬ 
quilado. Aieporucu 4 |íépt 
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t ehé^alquilóme yo. Aiepo* 
rú :guariní' rehé > exercito- 
me en la guerra. Ayepor&i 
cat úpor abiquLr e h é, exer-r - 
citóme bien en el trabajo.. 
Aíeporúporahci rehé,exer- 
citome en la mufiea. Elepo • 
rucatú ne ñangarequabarf, , 
exercitate bien en tu oh-" 
ció., Chaieporú.hecábo,, 
buíquemoslo entren odos.. 
Chayeporú ygúábo , co-i 
mamoslo entre todos.Cha 
yeporú y yapóbo , hagá¬ 
moslo, entre todós. Cha- - 
iepotAypVtfbdmo, ayudé¬ 
mosle todos. Cha nomo-- 
noo hecé teporúbo, junté¬ 
monos para matar le,o tra¬ 
tarle mal. Ayporuucá te?, 
cheaó/prefteymi ropa.Ypo- 
rúucápíracó.efío es pref-, 
tado. A he yporúucahába i 
chébe có, efto es lo que me 
preftp fulano.Gherembipo 
rúuca ycó y chupé , eftó es„ 
lo que le prefté yo. Ndoy- 
poruucári chcbe, no meló t 
preftó. JYporúbo fióte ay» 
poti,n/6 lo quiero mas. qué • 
preftaaoí Ghepprú, díze la t 
muger pecócómigo. Nda- 
ebe poruí j no pecó conmi¬ 
go.. 
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f o.Mbipofi&;lí>:*q«e íc vía, 
y lo toman por.él plato co¬ 
munmente, 

: i Totá.t.mtrtYy defeo, in- 

teneion>«¿nar.cl’j6¡o t Aypo 
tí, yo quiero, bó.hára. Sng 
ittbáé aypotá biñ# nde be * 
güi, eftoquifierá alcanzar 
ae ti. Aypotaraíjdefcar mu 
- cho. Aypotá ruca, bazerlé 
que quiera* Aypotá ruca 
inemimboácípeiepé, hazér 
que confíenla aunque mo 
quiera*'Y tapó potábapéí, 
adrede,. Y tapó potahapeí 
am, adrede lo traje;Y tapó 
pota Kápe aráoáemoyr.o, 
.adredele enojé. 

Quando íé llega a ve-r¬ 
ibos , y fe refiere la acción 
al mifmo ágeme.Til verbo 
, que le llega cftá como el 
nombre en los Verbos con 
quien íé compone, v.g.ám 
baeú , corno cofas (a elle 

1 modo fe’compone comver- 
bo$) vt acaró potá, quiero 
Comer . Añemboéporá, 
quiero rézat.T)eluerte,que 
el fegundo verbo efía co : 
too nombre. Si íe pone al- 
reues haze diuerfo ícnti* 
>do¿ Vt, A ipotá ñ *mboé, tt'd 


Apetezco el rezar. A ipotá 
cató, apetezco el comer. 
;Aypota quaá , fe defear. 
Aypotá yquaá, quiero que 
ello fepa.Ndaipotá qüaá- 
bi j ño íaquerer. Ndaipo- 
táfi yquaá, no i quiero que 
? lo fepa. GbereinbiapiS po¬ 
ta, ayapó cofre ,1o quede- 
feo hazer hago. 

Angbotá , defeo defío. 
ángborá pac ó -chcrüri. 1. 
-angbotá cherúri, él dcíéó 
défto.me traeiChcmbaepo 
ti mbaeibapeguararf,ape¬ 
tezco las ¿oías céléñiálés. 
-Chembaepotá Tíipa raihU 
barí, quiero ariiár a .Dios. 
Pernbacpotá catü teco mi 
rangátuteheV, apeteced la 
Virtud, qpembaépotá ime- 
que tecó .angaipábarehé, 
mirad quemo apetezcáis el 
v i c i o ; C heni baepotáii b&p e 
ehehÓ rehiej déféo ir al cie¬ 
lo. HecoAyñabebé'stypótá, 
como quiera q léalo qtiie- 
ro.Marlñdérérnf'rríbotápé 
.Undeyyapó paíánbiirhá- 
pe.l mdé v yapó potáhámS; 
como tu quieres, angbólá 
chahá haé ndébe, por et 
deieo defío deziá yo qué 
K1VKK z fwef- 
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fuelles conmigo . angbc 
mbotá arahá, defde agora 
defeo lleuarlo. angbcmbo 
tá ancmSmbeú, defde ago¬ 
ra me quifiera confeflar. 
angbc mbotá chemaranga- 
lú, defde agora quiero fer 
bueno . ang botararf pac© 
chererú cúguí, eidefeo grá 
dedeftome trae delexos* 
angbotá aíu nderecháca, 
vengo con defeo de verte* 
Ingbotá ¿reicó ndenupá- 
mS, ello es tras lo que an- 
dauas , que te a^otaflen* 
Cóetemburú angbotá che 
moangecó eí'na, toma con 
la maldición , que por ello 
me ellas enfadando.ang te¬ 
co potá cherúri, el deíeo 
defta vida me trae, ang ta¬ 
ba rechá pota cherúri, el 
defeo de ver elle pueblome 
ha traído. Añembo< abaré 
potá,quiero tener padres, 
o quiero fer Sacerdote. 
Chembaepotá hecé, ape- 
tezcoló. Chcrecóra avpo- 
t á ndehegui, pidote confe- 
jo. Ane’moembireco pota, 
quiero calarme . Aíiemo 
hembirecó pota, quiero a 
fu muger. ecobf 
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mbucú potá ,Ouiero ala£ 
.gar la vida. Cnembae pó- 
táhá eboco!,a elfo he echa- 
doelnojq.ndiTüpapotári o 
Tupi' rehé,noquiére aDios 
por fu Dios. Nacherúpo- 
tari hece, no le quiero te¬ 
ner por padre- 
% PoíAjb. c.d. (pój mano..y 
ftájcoger, parte, porción, 
lo que cabe. Chepotába, 
mi porción.y .o. Nachepo- 
tábi, no tengo parte. Am- 
bopotá, hago que le quepa 
parte. Nambo potábi, ha¬ 
go que no le quepa. Aypo- 
tabogd.aypotáyárá, apar¬ 
tarle íu parte. Oipotabog 
pirápjidá, lleuoíe la car¬ 
nada el pece. A y pota mee, 
darle fu parte. Aypotá pe- 
heá, quitarle parte de íii 
parte. Ay potápeheo.idem* 
Yurúpotá, bocado. Petei 
yurúpotá haú , vn bocado, 
comi. Chepotáaymaeí,re¬ 
partí mi parte.Chepotabíí 
mi partecilla.ehepotá oú 
tecatú,es grande mi parte. 
Tupi' ra'iMbarjí chepotá¬ 
ba,mi parte eftá en el amor 
de Dios.Añembo potá Tu 
pa boy á recómarangatú re 
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hé:, quiero entrar en parte 
con los Santos*. Tañembo- 
pot£ I.X. rugúirehc, quie¬ 
ro tener parte en la íangre 
deleíuChrifto. Nonémbo 
potábi añarqtaJBtgüira I*. 
X. recó act rehé, los coa- 
denadosno tienen parte en 
líi Pafsion de Chrifto. Na- 
ñémbopotá potári afianga 
rehé, no quiero parte coa 
el demonio,.ñandeangpó.- 
taguama Chrifto rcó , la 
porción del alma es la car¬ 
ne de IeftiGhrift©. Ypotá- 
pabc ymarangatubacChr¿£ 
to roó rehé, los buenos to¬ 
dos tienen parte eft la car- 
nedeChr ifto. Aypotá mboí- 
ychuguy, quítele íii parte. 
C hembopotárpane, no me 
dio parte. Chepo potaba, 
la parte que cogi con las 
manos. Chcpotabóg, qui¬ 
tóme mi parte.; Ypotá pa> 
be, todos tuuieron parte. 
NdipotapabetjDO tuuieron 
parte. Ypotá/poata, faltó 
parte para algunos.. 

Pofaí,muelle.del layo có 
que efta armadojy de enco¬ 
petas, cerraduras, &c. Po- 
cipot&i, muelle de. efcope- 


ta. Oque’mbotVpá potaP 
muelle de cerrojo. Aypo- 
ta?tv, poner mutlk.Aypo- 
taimboí^defarmallo.Ypo- 
tal ai, efta el muelle malo* 
Ypotai íaretei,efta recio el 
muelle* 

i IV^íuciedad, efcremeiv 
to. Apoti,yo meprotieo^ 
Ndapotü,no meproueo,. 
Hdaguepotu,nofe prouee* 
Qguepoti,ellos,y el fe pro- 
uce.V>tep©tf- 
a PoíÍT/.woíüc.d.po. ma-í 
no4*.tí;puni?ay€amaró.Ibi-¡ 
rá potí, palos» a modo de 
aípa paraleuantar kóiade 
ra dé las caías .Yápeuyá po 
tornan© dé akcran. Amo- 
potí'ibiráen aípar palos J 
Y liba poti'bae, el ladrón* 
AftemM iíbapotí^hagome 
kdron. 

^ Fotí, reckvv.pó*mano~ 
num.3. 

•jr 'P&ri<*,pecho.Chepotiíu. 
mi pecho.y .o.Poti á aci*,do 
lor de pecho.Chepotiá pi^ 
tengo el pecho apretado, o 
con pechuguera. Potiá po* 
pecho lcuantado.. AñetUod 
potia pó. hazerfe graue* 
cuelli erguido.Y del mori- 

hun— 
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bujido quando íe leuanta el 
pecho. Ghepotiá ac&ngu- 
rú j cíloy en los gvieflos. 
Opotiábo aleupl, ijibir ga¬ 
teando. Alepotiá pirp gui- 
íeupftbo.ideen. Airaroche- 
potia,ljeriríe los pechos, 
darfe golpes haziédo a£to 
de contrición. 

Potiáita , palos ^[ue po¬ 
nen fobre la cumbrera, co- 
«ip tixeras para poner fo¬ 
bre clips otra cumhrerilla 
para levantar la cafa. 

‘Potyro ,poner, manos a 
iáobra.y.po.n^. í 
. Tatuca. c.d.po. «hebra, o 
enano, y. tu. golpe, y. cá. 
quebrar, ilauar aporrean¬ 
do. Aypótucá che aé, lauo 
mi ropa.bo. hara. Ndi ptf- 
l*icahábi,noieha lauado. 

■ i 

P. ante \V. 

• ¡I,n i 

i P?,lafl:imar¿Ghep‘v,me 
laílimo. A'i ep v guiñecaral 
nft, laftimaríe rafeándole. 
PénBpungat-ú peangaipa’ha- 
gue,laftirpaos de yeros tan 
malos. Nda pcnSpul aúbe. 
pendeco ai, ni aú sétisvuef 
tra mala vida. Chepup v 
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nde rnbae >raCi jJaftimame 
;tu dolor . CThe ÜSpy epc» 

, caufaíme laftima.»Che,oro- 
■ p v,yo te laltirno^Y purob* • 
Ya,lo laftimado.Añopv há- 
^ua ú ucábo ,y chupe, lafti- 
mele la llaga, .enconefda 
Jiaziendolecomer Gofasda 
.dofas.Anopv che áí,he.laf- 
,timado,mi liaga.Mbae he- 
pahíitaioaycócheangayp'ába 
rí, eftoy heeho .vn retablo 
de miferias'por elpecado. 
Mbae nepuhamooicó l.X» 
curujaip^dovni , objedo 
.deüUÍbma íuéChrifioN.S^ 
~en la Cruz. I.X* tecó ací 
poraráhagáe chemoh ep v, 
Jaftimame ver padecer a le 
fuChrifto . Oíepíingatji 
oúpa, e'ftámuy enfermo*. 
AmSnepü , hazerle laílí- 
mar. poromoñcpü.hárar 
che, hago que le compadez 
ca.hepu; hárachc, foy eom- 
paíiuo. > 

2 ! C Pd./.w¿»,fonido,ruido. 

. Ypájfuena.Pó ypíi,alláfu^ 
na. Ndípt'ibeí,nofuena mas,. 
Ypb¡etci yquai, paila gran 
fonídpry ruido. Pi pu. 1 .m bi 
pü,. ruido de los pies. Yta- 
pú , fonido de campana. 

Yta- 
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Ytapú fcahenáúbi, noó$ la 
campana . Nda.chepisaií 
guihóbo,fííy q^edito. Nde. 
prpú cmcque chóbo,ve?.p¡a-¡ 
ítx Ambopú itá, tocar la cá. 
{ana. Yíandipúcat&y,nó* 
tiene buen fonido la. cam¬ 
pana. Angúápú, fonidode ? 
alambor,adufe,&c. Ambo 
pú* anguá ; , tocar da caxa. 
Ambo púmbaracáy tocar * 
iníltumento. AmboorrOr? 
ytá imbopúbo, repicar las 
campanas.«Amboyaheóytá4 
imbopúbo,doblar. Ambo- 
pú eí ¿tocarla como*déor- - 
diñar io«Cheñ$epú fíiombi- 
ri oñécndúy oyefe de lexos . 
el fonido de mis palabras. . 
Mbuevme,íin.ruido,íin fo- - 
nido. Mbueyogatú aharú- 
ri raé,ha.venid.o¿cfte íin rubí 
do,oeftruendó. ^ - 
P«,héruir.v.púpáv 
P«, reuent ar. v .pug. 
d JPtia,dedo.v;qua;n.7. 
j T Püsfi. «rna, léuantar,re- - 
bato,aíTalto. ApúW, yo me 
leuanto.mo. haraVhába. y. 
os N ápúará i no-niedeHau-i 
t o. Apúa ydiúpáj llamar- 
fc haziendolé réuerencía, , 
«somedimiéto. - Ayúa hecé* •, 


leuanremecotrae!, di tra s 
el,álceme contra ellos,Tal" 
teelos;. ChapuSfhecé', de - 
mos tras el^hagamosk gpe 
rra.li G feapuambururí .mú- 
afóbá’ba aflalto , robo.. 
ifStíñbápe nda yehúbi, nó« 
me Halle: en él aíTalto. 
Múambápe aycó^eftüue en 
claífalto. Mbaé múambá* 
pe gúáréríí, cola, cogida en 
aíTalto. Múambábo. idem. 
Múambabóiche, foy cogi¬ 
do en láguerra.Chepúabo,, 
mi deípojo. Nda chépúa- 
bó y riocogi nada en la gue ~ 
rra.d. ehépüa pan?, idém. 
AmCamandaíe guí püWmS - 
, hecé, hago' gente para le- 
uantárpie contra eUMúSni 
bápe omaño , murió en el 
aíTalto. Napüarnydize la 
India: Nó meleuantopor- - 
que eftóy co la regla. HuT- 
bóhetá mü%rhbápe 5 íálie- 
rori muchos flechados det 
aíTá’ltof Nápuamychc ñ$n- 
de rubichá rché, nunca Fuy; 
traidor.' Apf$ ychugtii j le- 
Uánteme del^apartemt- deh. 
Apúa guiqúébó y dUefifio- 
me en pie. Apú&chepiap*- - 
rarí> kuantáríe eri pun«- - 

^ tt* _ 
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P#A&e,quexido. V. poa- 


Has. AmS pila,Icumtar a o- 
tro. AmSpua yápura hecc, 
leuantarle teftimonio. Ar 3 
púa, leuantárfe con ello te¬ 
niéndolo coníigo.T erepu# 
aubí , leuantatc /I quiera. 
N Jache reropail cheraci, 
no me leuanto ya, de la en¬ 
fermedad . Angaipapipé 
peárupibeí pepuambaib.» pe 
ñsmombe guabo,luego que 
cayere des en pecado leuá- 
taos por la coníeísion. V. 

paropua. 

2 Puz.r.l.muz.Lquz. r. ti¬ 
ro., golpe. Chepua catú,{oy 
buen tirador certero.Nda* 
phepua catuí, no íoy eerte- 
ro.Ndaptnri Rece,no le ti¬ 
re, A púa catuy ñybomo, 
flecheie bien,acertele. Am 
bopujacatú, hazerle buen 
t irador .P uah ára,puáhaba, 
Y pu.ihábagui anésttoytí', 
rehuileel golpe.Ypüacatfi 
che rehe , acertóme, Che¬ 
pua mocoí avabí, erré dos 
tiros.MScSi opüá pipe che. 
abi, erróme dos tiros. Pe¬ 
te opte aroptbí', vn falo 
golpe, o cuchillada le tire. 
Peteí'puáhapípc note a yu¬ 
ca,mátelo de vn golpe. 


Puay, mandar. V. quaí. 
num.4. 

Pucá(mbucá) c.d.pu, rui¬ 
do, Cá, quebrar, rifa; y.o. 
Apucá y chupe , reime con 
eLbo. hára. Apucá hecc, 
reime del. Apucá Jandahé, 
reiríe de s honeftamente. A - 
pucá éyapiá, falir la rila de 
repente. Apucá bibi, fon- 
re iríé. 

Apucápopó.3 dar carca* 
Apucapucú. 1 jadas. 
Apucá apiraí,reiríe tafea¬ 
do. Apucá nemí', reirfe al 
diísimulo. Apucá tybaug?, 
reiríe al foslayo.Ambopu- 
cá, hazer que íe ria. Mbu- 
cahá aypó. L. pucahi aipó 
eflo es cofa de riQi. Mbúcá 
hábamo herecópioyeó, es 
cofa tenida por de rifa. A- 
pucáeí,reirfe íin cauía. A- 
moco chepucá, reprimí la 
rifa. Chepucánjocong ndi- 
catut chébc, no pude difsi- 
mular la rifa. Chcpucápo- 
poríjfohofeme la rifa, hem 
bechorí chor/ypucabo^ó- 
riofe. Nambacpuci; haba 
mS angaipá, no es materia 

de v 
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de rila el pecado. Póriahu- 
bete rehé a^epucá angaipá 
nangS, es pecado reirfe de 
los pobres. ^ChemSmbucá 
omegua pipé, con liis gra¬ 
cias me hizo reir. Apucá 
heh£, fonrdrfe ías muge- 
res /C hcyurúbagí'guipucá- 
bo. 1. apucaatá. 1. apucáí*:l. 
apuc'5 ’hefani", íbnreirfe. 
Añetriombnc á, hago que fe 
ria detnLChehiiombucá.,hi 
"zome reir . Pucáháb%m8 
aypó, es objeto de rifa. 
Nda pucaíri yepi gurtecó- 
bo, íiempre me ando rien¬ 
do. 

Pucü, largo. Chepucú, 
foy largo,y tardio.y.o.Pu- 
cú été,muy largo .Pucú ata 
no muy -largo. Pucú myrí; 
medianamante largo. Pucú 
pucu.muy largor 

Puuy. ^ vnpoco 

PucúceríQ largo. 
Chepucú ebapéne, deten- 
dreme allá , eftaré largo. 
Chepucú y yapóbo, foy fle 
matico en hazer, odeten- 
jgome en hazerio. Ypucó 
o&e&ng!i, es largo en ha¬ 
blar. Aqnepucü, duermo 
. mucho. Aúemombucú gui- 
•i 


heengá, heme alargado en 
hablar.V. Porombucú. 

Pucui , es partícula de 
pregunta. V.fvcui.J 

Púítvi, pretérito. V.cúe. 
r.num. 2 . 

Puerá, conualecécia. V. 
cuera. 

PueraiyZ nfado.V.cuerai. 

Pág,rebetar, ab effe£tu. 
Gpug che ai, rcbentole mi 
poftema.Cherurú púg.idé. 
Gheraipúg, tener polucio. 
AmBmbupúg , agujerear 
de parte a parte. Y yurú- 
púg ocarüabo, hazer ruido 
con la boca comiendo. >ja- 
inotnbupúgi cheKeenga,no 
arroje mis palabras. A mom 
búp lepé cheHee haé na- 
cherendú potári , arroje 
mis palabras y no me qui- 
íieron oír . vmSmbúpúg 
cheñeengaci ychupf, foíte 
con el la maldita. Am8m- 
búpuig, hazer rebentarel 
agua, hazer manantiales. 
AmSmbúg cuña,de florare 
virginem.AmSmbug ibírá 
cutucába pipé, barrenar. 
V.tai.r.num.r. 

Pu^y,eíros, y e s prega¬ 
ta de plural * Abápúguy, 
Lili quien 
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quién fon elfos ?Nde püguy 
¿hobaeramaíeres tú de los 
que han de irr Chépuguy 
raef foy yo por ventura de 
eflbs ?P epugu^ndapehoice- 
ne?no aueis de ir vofotros? 
Mbupugu^ omotnbeú, di- 
xeronlo eíTos. Mbíaeíp&» 
güy, eífa gente de porai. 
w>biaé puguv, elfos,9 ellos, 
alla,&c.’ # 

P#4 liño» diligente, cu- 
rioíidad. .Ghepuí chequáy- 
tamo, foy diligente en lo 
que me mandan. Chepui i 
guitecóbo hechápotábo,an 
do liño por verlo.. Chepuí" 
tecatú guitecóbo ñemboc.; 
rehé, ando con deíeo de a- 
prender. Añembópuí,heme 
hecho di ligente. A mhopuí 
ynupamo. l.aynupa' ymrbo 
ppíbo , caftigarle para que 
lea diligente. Ghepu/teca- 
tu-y chupé* eftoy preño,a 
lo que medite, o manda. 
Cumumí y puí catu, mu¬ 
chacho preño que eñá aler 
ta,y a la mano. 

Pin, jnterjecion del ca¬ 
lado , o que rechafa lo que 
le dizen,o del flojo. Puíhíh ; 
dg cora, miren con que &*. 


le, veis como es lo que yo 
dezia. Puí guihóbo cá, ea 
ya me voy. 

Pungá } hinchazón. Ghe- - 
pung á,eftoi hinchado, am o- 
pítngá, hazer cjue eñe hin¬ 
chado, Añapuga ibírá, ha¬ 
zer caluñas, o cañas ente* - 
ras , y labores fobreíalien* 
tes.V.Apungátf 

Pupá , heruir. í Ópupú* 
hierue el agua.Ambopupú, 
hago que hierua. ípupuhá* 
horbollones de agua. Opu* 
pú hecópochí cuera, hale 
deícubiertoíumaldad.Om; 
bopupú teí'chere míhiBm^ 
beú nt'm»' ychup é , de feu- 
briole elfecreto que le en* 
comende. Opopúiebí che- - 
rací,he buelto a recaer. 

Pprabe i, canto. V.Ppra- 
he y. 

Punf. 1 . purur^, ruido. . 
Opururv. abatí , falta el ! 
maíz quando lo tueftan. 
Ghecang opur^, crujenme 
loshuefíbs. AmapurSf, ha¬ 
zer ruido. Abápuríirügua- 
cu,hombre largo. Tpmafe 
del ruido que hazen los 
hucíTos. AñemSqü apuríir r ¿ 
hazer,, crugir. los dedos., 
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Apururv cheraciramo,crú¬ 
ceme el cuerpo con la en¬ 
fermedad. tiepururu,crugi 
do de las tripas. Chepuru- 
rü checaneomo], eftoy muy 
canfado.Chembopurv che- 
caneo , hazeme crugir la 
carga . ■ChernSbo purSru 
chenónga,dexóme molido. 

PíWS,ombligo.. V. pi- 

• om 

rúa. 

^Pur»a.c.d.p6. y. ru. te¬ 
ner ¿y .¿.fruto, preñezG he 
puruá,eftoy preHadaiC he- 
puruá ram$, eftoy recien 
preñada. Ypuruá guagú,ef- 
ta muy preñada. Nache pu 
rual , no eftoy preñada. 
AmSmburuá , empreñar, 
bo. hára. Añetnomburué, 
empreñarfe. Y águagúy 
purüábae, efta muy preña¬ 
da. Ypurua Herní, laque fe 
empreñó con pecado. Ypu * 
ruá ib'írá, efta ya el árbol 
para echar el fruto. •>. 

Píiruri. c. d. pú. y. rá. 
traer .y .e.torcido. Mburu. 
ré ,cou tuerta C herety ma 
pururé tégo la pierna tuer-> 
ta.í bí-rá pururé,palo tuer- 
to.Mbururc.l.pururé,ague 
¿a.Pimiré apicara^ cabef : 


trillo de la agüela. Mbufü. 
reí, el cabo de la agüela*. 
Pepurure, camino tuerto. 
Pepurure fuplihá,voy por 
camino tuerto.Chereco pu 
rure guítecóbo, traigo vi¬ 
da errada. Chemboecó pu¬ 
niré chcyrv angaipá , las 
malas compañías me han 
hecho viuir mal. Pendecó 
pururé penapengog, ende¬ 
rezad la vida. Oí chereco 
pururé, heme enmendado 
ya. 

Ptff/W.vnpa'xarilloV 

^y. ante. A." 1 

i Q«á,atadura. Cuaquafoá 
ba, cingulo, pretina, &c. 
ayoqua, atar, bo.hára. Ayo 
quát&ta,atar recio. Aypó- 
quá ruí, atar floxo las ma¬ 
nos. Aipoquá, atar las ma¬ 
nos. Afieacambuá, atatfe la 
cabega.Añequámbuá,atar¬ 
le los dedos de las manos, i 
Aycuáquá,atarle por la cin 
tura.Aiecuáquá,yo me ato 
por la cintura. Ay pítaqui, 
atar en vn palo para lleuar 
la cofa entre dos. Ahem- 
bequá, atar el cello por k 
Xlll z boca 
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boca. Yquá paramo pecuá 
perecójíint lubi veílri prae« 
ciníli. 1. peíecuá mSmbi. 1. 
yaiombigi piramapecuápe 
recó, idem. Aycupiquá, 
echar grillos, o trauas en. 
los pics.Anacimbua, atar¬ 
le la cabe 

2 ^g^.b.paííar, colar, cer¬ 
ner,tragar,acontecer,com-. 
petencia.Áráoqaa,pa0aíTc; 
e.l ticrnpo. ; Aq<ia,yo pallo». 
Ahá gui qúapa, voy paíTarn 
do. Aqúaycó, ya me voy». 
Aroqüa,pallar llenando co 
figo.Ámbogúa ibir á hecé, ; 
tírele con vn palo. Tobe to 
qqta ara range, ,dexad que 
buelua otro tiempo. Ahá 
caguy mpnguapajVOY a bc- 
uer vino.Amonguá huí,cer 
ner harina. AmSngüa ei,co 
lar la miel. AmSnguá che- 
r entibia, tragar la comida. 
Namongua qua ábi cherem \ 
bilí cheyuru agui,no>puedo 
tragar la comida. Ndicatui 
cherembiú mengua» idem. 
AmSngüabí, diminutiuo.; 
tembiá qúapába, gaznate 
de pcríbna,y el coraron de 
palo por donde le paila la 
virtud. Aroqúa chepo he-:' 
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ce,alargar la mano’, o par^ 
tomar , o para íacudirle.. 
Aquabé guiqüapane , def- 
pues iré.. Chembogüa te?,. 
hilóme ir fin nada,o fin cau. 
fa. Mboreroquapi ché ca- 
ruguayúpe,llenáronme có- 
bidado a íucombite» Ere- 
quapanga? valle ya? íaluta- - 
cional caminante. Aqnai- 
ma,ya me voy.fi8noqua,co 
pentencia. Poro ñoquande.. 
1 .hoquambotahára, com¬ 
petidor. Orodoquañoqua, 
competimos. Marambae 
oqua aracac, íueedio anti- 
. guamente vn cuento, Che 
rehé mara mbaéamo yquati 
carambohé, antiguamente 
me fucedio vn cuento. Co- 
nacóvquai aracaé, cierto 
que íucedjo ello .antigua - 
qiente . M'arWoquahaguc^ 
mSmbeü aguí 1 yete!, bueno 
es cótar antiguedades.He- 
ceyquaí aracaé có che ha- 
guamacürf', loqueaora he 
de dezir paísó por el anti- - 
guamente. Cheri martindo, 
qua bi aracaé, nuncame íu¬ 
cedio a mi nada. 

3 Qéá.b.eftar de plural,po 
ner. Oroqda , eítamos. 

Mbíá 
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Mbiá oquabe/,efla la gen¬ 
te ociofa. Qroqüá oroicó- 
bo,efiamos..OÍ' mfei a oqua 
pa^efta la.gente.-Mbacra- 
ró8pé araiapeicó ei peqüá- 
pa í porque eftais todo el 
día ocioíbsK)i?oquábeí ora 
cúpa, orepor ühá poreyma,, 
efiamos o,eiofos,porque na-- 
ay quien nos alquilé.. 

El fupino defte verbo cs r , 
quapa, frcquentemente íe.; 
vfa.. 

Amoyngátú mbaéy moni 
guapa, poner en orden co¬ 
las. Atnboguabaí mbaé,pov 
ner mal lascofas. Amoñgua. 
caté rnbia, poner gente en 
orden. Oqúabaímbaé, eft a 
lás cofas, deícompueftas. 
Chercmí'moñgúá catu; om 
boguaba í ¿defcc mpufo lo q 
yo compufe. •.Qquiteí'tem- 
biúcherópe, tengo abafto 
comida en mi cafa. - Oqua- 
beí tembitt.idem. Oqüabé. 
baé tohóy quantos ay tan¬ 
tos vayan. 

41 trama de cofa texi- 
da , Ayquá mof, tramar. 
Amboaóquá. 1 . ambogüa 
aó, tramar la.ropa. A- 
moynyngua, texer toda la 


hamaca. Ndiqúa h ábi, la te 
la no efiatramada, o la ha¬ 
maca.- . . 

5 ^sá.r.golpe;--Aquá he- 
cé,aporréele, íacudife. O- 
quáchérl, aporreóme. O-; 
quá oquá cher/, la,cudiome 
muchojChequari liaba, al 
queyacaftigo. Oquari ha¬ 
ba mo cherérétó, fiempre 
meíacude. Cheríquarihá- 
ra,cl que me caftiga.Aquá- 
r Lí blata rehc* dar porra¬ 
yos con la pared.~Oquarí 
quaríramohecéoytij erri 
bolo a porrayos. Cherá o- 
quapipé-, cogióme-con el 
golpe.Oqulpi pé nache r á- 
ri,no me cogió*con el gol - 
pe. Aíequá?, bagóme cafli- 
gar, doy caufa para que me 
caftigué.Chéangaipá chem 
bo íéquáhe , mis verdugos 
hade fer mis pecados. Che 
qnaúcateí", hizome cafti- 
gar fin que ni para que. 
Nde chemboquater ycpé,/ 

turne hizifte cafiigar fin^ 
culpa mia. Aquarí gui ye- 
ehé, cafiiguéme a mi mif- 
mo, Amboquarijhazer que - 
el caftigue aoiro.Chembó 
quarí, hizome caftigar.Tíu- 

pa* 
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pa oquarí nándcrehc,Dios 
nos caftiga. ñé’mbiahí re- 
he oquá íunderehé Tupá, 
D ios nos caftiga con ham¬ 
bre. \í) 

6 í£í}á.n.paíTar adelanté de 
xandoatrasa otro. Che- 
jquá,tne paflb.y.o. Añoquá, 
yo le paísé.Mo,hára,haba. 
•NafiSquány, no le pafse, 
ClieqSáñembóé rehc,aué- 
tajafeme en rezarlo apren¬ 
der. Tupambac quáahába, 
oquándeteí api rey ma o- 
rembae quaáhaba, la cien¬ 
cia deD ios fobrepuj i a nuef 
trofaber con infinitas ven¬ 
tajas. Oño ñe quá ñoqúa, 
paífarfe a porfía vnos a o- 
tros. Chequaní'chembaé 
rangfíerábo,ganóme la bé- 
dicion,quitóme lpquetfuia 
de íer mío. Añequaní'tecó 
márangatú rehé,eftoy apro 
uechado en la virtud. Aüe- 
quám'chembaé rehé, eftoy 
muyab añado. 
^á.tiro.V.Pna.n.a.' y 

7* Quá,dedo de la mano. 
1.(muá.JGhequá,mi dedo, 
y dedos.y.o. qfiá apira,pu¬ 
ta del dedo.Qüá guayú,de 
do grande.^Qüápobeengá- 
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ba, dedo índice. ■ Qua irv£ 
dedo del anillo. Qgambi- 
tépe guara, dedo del me¬ 
dio. Qua ñeá reheguára,de 
do del corayon. Quá min# 
dedo menique.QuáííSbaívsj— 
el intérnalo de dedoade- 
dodQuá íepotahába,, juntu¬ 
ra de los artejos. Qíjáíoa- 
pira,artejos de las manos. 
QSáap?, dedo mutilado. 
Aypité chequá , chuparle 
los dedos .Chequángá,que* 
brarfe,laftiraaríe los dedos 
AñSquángá, quebrarlos a 
otro. Chequá mbobabág, 
jhazer lenas con los dedos. 
Aiequumb opúr ú, fonar los 
dedos .Ayquambi entórne¬ 
le las manos, defpoíemé* 
Oroñoquambici j deípoía- 
mónos . Afiequandúú te? 
ycó guítena, rabio de ham¬ 
bre, eftoy a diente, Chequá 
rupí aypápá,contar porlos 
dedos. 

8 ^Qi]á,fofa tierna. Tayaju 
quá, lechoncito. Cunumf' 
quá,infante tierno. Quá ni', , 
diminutiuo, el tiernecito,y 
lo dizcn los mayores a los 
niños.. Quáiidé.s. quándé- 
ra,elque tue tierno y niño, 

y e * 
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y es ya mocuelo. 

$ £ua.r.agujero,hoyo, po 
£o, & verenda muliebria. 
Quarujú, grande agujero* 
reliara,pojo de agua. rb£ 
ráqña, cepo, y palo aguje- 
rado-Ytáquára,agujero de 
iedra . Amboquá, hazer 
oyo.bo.hára. ayqiaámota 
bú, agujerear de parte a 
t>arte. Yqnarymbae.í.ndi- 
quá rabae. 1. ymboquaprr ey 
.1. yquajorogymbaéd. y- 
guámaraney. .k yqua atSi 
y mbae. 1 ,.y tjuapugy mbae. 1. 
yquapípi r á ymbae, virgen. 
Ndiquári, efíávirgen.Y- 
<quárima,ya eflá corrompr- 
da.Yquábae, la corrupta. 
Atnboqul, corromper, y 
agujerear. Yqua ruru) tener 
aquellas partes hinchadas, 
como las perras falidas. 
vYquapípé aieaíró, {¿mina¬ 
re intra vas. Yqüa robapi- 
pe ño aieai t ó, fe m ina re-ex¬ 
tra vas.Namboqüari,no la 
corrompí. Chepiquá, pisé 
en el hoyo. AmbopVquá,ha 
ierle pifar en el hoyo. • \ A 
Quaá.b. conocery íaber, 
entéder, acular, prometer, 
íéi'wlarie,deliberar,agrade.. 


cer ,col¿gi r, comprehéder * 
cettidubre .Chembaequaá» 
mi entendimiento.y.o. ay" 
quaá, yo se, ycomprehen" 
do.pa.pára,mboro quaáhá 
ba, conocimiento.. Oyo- 
quaabae, conocidos. Ay- - 
quaácuñS, he pecado con 1 ; 
muger. íídaiquaábicuñSj 
no conozco muger. Oyoc 
quaái’mSf j. haníe conocido ■ 
ya en buena y mala parte r y 
los calados. Yquaapápc.l. 
yquaabipíhápe, conocida- 
mente.Ndayquaabi,no 'sé*. 
no lo Comprehcndo. Ay- 
quaá y yipíguibé, íáber de 
raíz . Ayquaabí, colegir. 
A'yquaábucá * hazer íaber, 
conocer, y dar a entender. 
Ayquaábucá ychupé hecé- * 
rama,hele dado a entender ■ 
Jar vida q ha de tener . Ay- 
quaábucá »Tupa y chupé, 
ñele’hecho que conozca a 
Dios . A yquaábucá í bíra í- 
larucú vpc , acúsele a la 
juñicia. Ayquaábucá Tupa ’ 
•vpé irúndf ara eheíecoacÚM 
hagúuma,he prometido de v 
ayunarquatro dias. Y quaá 
bi pira^el conocido, y cola 
íabida, conocida. Ndere-od. 

BlSsv 
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mSrangatú yquaábip?, es 
pianifiefta fu virtud. Ale- 
quaá íbírai yárucu vpé, 
manifefteme a la jufticia,. 
Alequaá rabia paume,fena 
lome entre todos .Che aña 
cherapicharupfe aiequaá , 
yo folo foy el que cuido de 
mis próximos. Añémbpis;- 
xjuaá guaryní'mojfenalórae 
en la guerra. Aüembóie- 
quaá cheanllmaupé, darle 
a conocer a fus parientes. 
Amboícquaábé cheremiü- 
r£ma,buíco de comer. Ara 
boíequaabé cheaógúama, 
hallo de veftir.Cheana pav 
me araboiequaabé cheaó, 
entre mis deudos hallo ¡de 
veftir. Amboiequaabé che- 
, rapérama, he defcuhierto 
camino.Yquaápara, el que 
labe. Yquaaparey, el que 
no fabe.Yquaápápe, cono- 
, cidaméte.yquaapára mbpé 
haé , como quien lo labe 
lo digo. Apcpiáde gua¬ 
ra Tílpa año oiquaá , folo 
Dios fabe los corazones, 
Araquaá , entendimiento, 
Chearaquaá robábooqua, 
no lo pude comprehender. 
Nachearáquaá robábo o- 


quájcomprehendolo. A pcT 
roquaabucá,defcubrir mu” 
cho, o de muchos. Poro-" 
quaábucáhára , denuncia 
dor. Ayquaá potaquiero 
faber jíypotáquaá, le que¬ 
rer. Ndaipota quaábi, tro 
le efcoger,o querer. Añém 
•bo lequaa.bucá, darfe a co¬ 
nocer, defcubrirfc por me¬ 
dio de otros. Coriré oro- 
quaáne, yo os echaré vna 
caiga. QuaTaciGÍequaá,def 
cubré£bel.Sol.Ndoicquaá- 
bi,no íédefcubre, yquaaca- 
Ituhaba, certidumbre. Ndi- 
'quaácatuhábi,no ay certi- 
dumbre.Ayquaácatú ) eftoi 
.certificado. Taiquaábeé 
cherecorama,deliberare,q 
vida he de tener, Ayquaa- 
be yehupcne, yo lo tendré 
en memoria. Ndoiequaábi 
cáeehé cherembiapocuera, 
no mees agradecido. Ai- 
qUaábi taté nde yagúera, 
colegí al rebes de lo que 
dixiífte. -■* 

£u$¿a, abarcar ,abr ajar. 
AyquabS, y° abarco,nga 
ng^ra.C heqíiab#, me; abar¬ 
can, AyquabS herecóbo. 1 . 
henoí'na, tener abarcado. 

Ai- 
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Aiqu 3 b?í herahábo, licuar 
abarcado. QñSqufibS oto 
ití rehe,luchar a bra$o par 
tido. OñSqúábárSmo oio- 
guerecoaí,luchan. 1 .X.ñan 
de íara tecó acíetc ciquV 
bS itanderehe, Chrifto N. 
S.abracó los trabajos^>or 
nueftro amor. 

Aroñeno yq&abanga, te¬ 
nerlo abracado citando e- 
chado.l.ayquSbfc ypohébo. 
ídem. Aiqfiaba qaaba, dar 
abramos. Peyqu^blí tecó 
mürÜngatíl» abracad la vir¬ 
tud. Tereíquaba Peréchc- 
be idale a Pedro en mi nom 
brevn abrajo. Chequaba- 
pi catií, apretadamente me 
abrajó, 

qúa, eftar, y 
aímaljdefoompuefto. Oqua 
baí,eftai delcompueítb.He- 
cóquabaíbai, hombre def- 
bar atado.A nimbo ecó qux- 
baibaí,pagóme desbarata¬ 
do* C hemboecó quabaí haí 
chemoñSmoyromo,haremc 
dírparar de enojo. Chere- 
m?mongatúp?rífqmbogú4- 
baí i defeomponer lo que 
yo compongo.Mbaequaba! 
ba/,defaIiño de colas. 


í>»abe, citar de plura 1, 
Oroqúabe,eítamos, Saqua" 
be pequ$be cquabe. Oro* 
quabe teíorocupa. 1. oro* 
quabei orocúpa, citamos 
ocioíos. Oroqu£h<? quabe 
oroa^aina, eítamos efpar- 
cidos. Mbaeramotepc pe- 
quabe quabe peí'áraía pecú 
paraeAporque citáis todo el 
dia ocioíbsf Oréporuhá tí- 
bey ramo oroquabeíteforo 
capa,por no auer quien nos 
alquile. 

^<tó‘,moítrar,hazer íá 
ber,prometer, éníeñar,dar 
A conocer. A yqu&be e ychu 
pe hecóráma,diie modo de 
vida. Ayquabeepc y chupé, 
moftrele el caminovAyqua j; 
bee ychupc morSndu,hize- 
le íáber las nueuas. Ayqua- 
bee,Tupavpé mbohapí ára 
cheiecoacó haguama, pro¬ 
metí a Dios tres dias de 
ayUno.T upSrcmfquabecn- 
- güera , las prometías de¿ 
Dios.Eiquabeé cobaé ché- 
be, explícame efto. Ayqya- 
becfoíraíla ruja vpc,denú- 
cielo a la juíticia. Ayqua. 
bee cherecómaraney, dejT- 
cubri mi inocencia. Chc- 
Mmmm qua- 
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quabc 1f ah^, efte me defcti- 
brio. AyquibM note ychit- 
pé, íignifiquefelo íoíamen- 
t?. N Íoícquabeeicliébe,no 
femedefcubrio.;- 

Qií ibi, eftar can perfeufe- 
rancia.Oroqu.tbi.y aq& aftt i 
pequ íbí.oqúabi. ridoquabi 
bel, ya fe fueron, esditrii- 
nuttuo de.Qua.b¿nurn. 3 ► 
Qulbüts, c.d.Qna,eftar, 
ftum.j.y. note, eftar quie¬ 
tos,de plural,en paz.Ndo- 
quabóte ríígúal, eftan in¬ 
quietos. Ndoiquaábi óquq 
bote , no fabén eftar que¬ 
dos. Pcquabo légñandu . 1 , 
Veqüabote q rá,eftaos que 
dos ya. 

1 '¿^fpaflarjefte es C° m - 

puefto d e. Qu.a ,pa fiar, n. 2. 
y efte fe conjuga con pro¬ 
hombres. CocheqjM,áqui 
p ifio yo. Culy quaí x allá 
paila viéndolo. P<6 yquai, 
allá paña. ; ¡ - >1* 

2 a y cortar. Amboguay 
ibi t á,cortar el pálo.Chem 
boguáy, me cortó , hirió, 
me dio cuchillada. Cherti- 
boguai ingúe , 4 a herida q 
' irle dieron. Che ymboguai 

y 'Juguera, la herida que le 


di. Aha ymboguaíta,voy a 
* CortajIo.ta.tIra ,tab3 .Ym- 
bópu.iif agüera, cortadura. 

3 cuello, cofa ceñida. 

’ Cambucbi ycuá quaí, vafo 

ceñido por la cintura . Ajm- 
bogu á qual camb uc hi, ce fi ir 
afsi d vafo.Alecuai ata,ce- 
ñirfe recio por la cintura. 
Aticmboqual . 1 . ánembo 
cúáquáíjceniríe.ibirááyü 
quai,palo torneado. Oñftrt 
bócüá quai, tucumbo, ro- 
yarfe la cuerda por vna par 
- te. Ace cüáquahába, ceñi¬ 
dor. V . Araquai.y .araquy- 
ta. _ y’ L " * ■ 

4 %ay, precepto, tnanda- 
t to, comedir fe, geurerno. 

Chequai,me mandan .y.o. 
Aycqut, í,yo mando.ya.-ti- 
-ra.tába. Mbdrequdtara 
ayu,vengo a gcuernar. Pev 
r qual taramamo ayu, vene o 
‘ á gouernaros. - Ndalcquaí 
quaabi ,r o 'i égcuerñar, W- 
’poroquai gúrtecdbb, eftoy 
'gouernando.Ndaporcquai 
bel, ya no gouíerno mas. 
Póroquáitára,el que mari- 
;da,Córrégidor,&c. Aypó 
^ndiqualtábir3ngl‘, efío aup 
no-íe ha mandado. Ndipo¬ 
ro- 
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roqu&ítári,ño ayquiehgo- 
ui er ne. N do atar i c c naiide- > 
quai taramft , no faltara 
guien nos gouierne. Tupa 
nírtdtó qüábába / Jos man¬ 
damientos de Dios. Che 1 
nde quaítába, lo que yo te 
mando. Ndc chequai taba, 
lo que tu me mandas. Paí 
ndequaíta güera, ne angai- ‘ 
pá repi, la penitencia que 
te dio el Padre". Poroquai- 
tába.kmboroqualtába, ore 
cepto,mandato. Yquai pira 
ché,fóy mandado. Y man¬ 
dible,?» quien mandan. Te-** 
ixiyaguaí, el page. Chére- 
míngM -d, el que yo mando. 
Terriynguaí eté yira, el q 
tiene muchOá criados. Mbo 
roqualbé, mandón. Toro- 
quai íebyemeteqno, mira^ 
nojtelo mande mas. Áio. 
quii hecc, mandóle que jo 
haga. Aio quaí yhó rehé, > 
m andole que ¡vaya. O ronü- ! 
paqtíalne .Lndenüpa aria-1 
yo quaine, yo te mandare } 
acotar. Oroacáquaine,yo - 
te mandaré rehiro 1. dcacá - 
rehé aioquaine. Oro retí ü 
quayne .iicel ayoquai ndc- & 
reherie .1. orombo ea, nde ; 


• c 

quaírané .l.ndcmoeo I nde 
quaitáne , yo te mandaré 
matar. Oropoqua qu’aíne 
íbira rehé ,' yo os mandare, 
atar á vn palo. Ahe chc- 
quál, el me hizocáfligár, o 1 
reñir. Che aioquat tribu r 4 
aipó angaipá , yphíze aco¬ 
tar a eífe bellaco. 

,Yeqüa i¿, mandarfeaji 
mlfmo, comedí ríe, ófrecer- 
fe el mifmo. Atenúate y fc- 
póbo, yo me comedí a ha- • 
zcrlo. Ndalequayci,no me 
comido. Peiequayé 'aubé^ 
mir? amo, fi quiera Os co- * 
midierades jn poco. Aíe- : 
quayé Herahábobiña haé- 
aéndoipótári, comedime a 
licuarlo,y él no quifo. Ndo J 
íequayéy aubc j aun no fe 
comidió. Yéquaieí cébae, 
comedido, que íiempre fe y 
coraide. Óíequayé ndo i- * 
quaabi, no íabe comedir fe. 
Poroyéquayébae ,muy co¬ 
medido . A iequay é t e o v p é ,' 
heme expudfto a la muer te. 1 
Ayequayey yapóbo,come- J 
dirfe a hiazerló.i Aíequayc j 
teo vpene.hemé dé exponer 
á la muerte. Che'mboyé- 
quayé teo vpé, Tupa rfhé, 
Mmrara i hi- 
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bízome exponer a la muer¬ 
te por amor de Dios.Nda- 
yequayéi cene, no me he 
de poner a riefgo ,,0 no me 
he de ofrecer. Ñdachere- 
mynguSí potári nder/, no , 
te quiero por mi criado. 

^ Quandé , muchachon. V- 
qua,num.8.’ 

: Q*jS»* 7 V.qua,num. 8 . 

Quapapi, de paífo.c.d.qui. 
num.ó.y.pa fugerundio.y. 
y.dimiputiuo.Quapapí rió¬ 
te amongeta , habléle de 
paíTo. quapapípe dote ah a, 
de paíTo voy. Ama quapa- ¿ 
pí, lluuia que pafla prefto, . 
Aftembo qnápapí guitúbo,,. 
vine muy prdfp. AáBmbo 
quápapí guihóbo ne , iré ¡ 
muy prefto . Quapap/rio ; 
acé nemombeu ndicatuS^no • 
es bueno confeflar fe de co¬ 
rrida. 

Quapoi ,higuera loca. ¿ 

Quaqueó. c.d.qü i, paífar. f 
y.haqueó, torcer,quebrar, 
paífar, , muchos. Oroqua 
que ó ,paífamOs. Cul y quá- 
queó , alia paíTan viéndo¬ 
los. Pó yqu tqueój dlapaí- , 
íán fin verlos. Pira oqua-,- 
queó, paífa el cardumen, > 


DE LA ' 

A m bogúaque ó. 14 mboqúi t 
queó .1. ambo caque ó , ha- 
zerlos paífar .Qcaqüeó,di- 
zen algunos,aíla paífan. 

Qíiaa, agujero. V. quar* 
num.9. 

Qaarast. c.d. qúa, aguje¬ 
ro, y de. aci , peíado, Sol. 
Quara^j ajá,rayodelSoI. r 
Quarajia^á, ier2mó,a me- r 
dio día. Quaraqiacúl>ó,ar¬ 
dor del Sol. Quaraji ama, 
Soleo agua.quara jí aman- 
dáu,cerco del SoLQuarají 
amaratájSol deagua.Qua.-, 
raji! ang, fombra del Sol.» 
Quaraji je, íalir el Sol. ¡ 
Quaray* cambaba. Orien¬ 
te. QuarajT jembape guár 
ra, Orientales .Quara jí Je- ^ 
ramo, en íaliendp el SoU’i 
Quar a jebera, reíplandor * 
delS ol. Quaraj i»baté í ma» % - 
ya es tarde hsfta mbiiodiá. 
Q^ra'jí mymbí,.&berue- 
ración delSol.Quaráji’ñe- 
mSipftv, edypfe del SoJ. ■ 
Quara jicgüeyi’ ajaiegui.y 
declinar el Sol de medio , 
dia.Qiuira^ipiahába,quita ¡ 
fcíl.Quatajipyt/4 pueftas - 
de SoÍjOeclypíe,.Quaraji ; 
poroápi,-quemar el Sol. 
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Quará^ipucijVerano. qua 
rayi reiquiehába, püefta de 
Sol. Quara$i rembiá . 1 . 
Quarayi rembiobá loca . 1 , 
Quara^í rembie^i, el que¬ 
mado delSol.Quárayirem 
hipé,loque calienta el Sol. 
Ojiara rembírcra, quari- 
do alumbra el Sol por vna. 
parte fola a t ponerle. Qua- 
raji remymboberáyloque - 
el Sol haze relíibrar. Qua- j 
raji retomad.Qnaraji oy- 
tipipé .1. Quaray* réndiaa, 
rayo del Sol. Ojiaras» ra~ 
mábé aquú, palle con Sol. 
Quara¡£* reiquie robapi 
ime ayune., 1 vendré a púef- 
tas-de Sol.Quaraji' a^ayé 
robapipelií'íamo, chemo- 
morandu, auiíamequando 
quiera fer medio dia. Ñda 
quata^ípti ej;emo2ng ché- 
be , tras que no ay Sol me,, 
hazos íbmbra. Quara$í oi- ' 
tipipé.el rayó que entra en t 
la-s caías, y la reberuer ació 1 
deíSol qiKindo íaie,y le po* 
ne-, y hiere en las cofas,y lia 
reberueracion en vidros,at- 
gua,plata,&c. Quarafioé- 
tipipé ehecoti, el rayo del 
Soben mi apoíentoalum¬ 


bra. Quarayi ibirá oytip? 
péjhiereelSól en ios mon 
tes.' Caa abate ápíf^ rup 
oytipipequara$i, hiere e3 
Solías puiitas de los colla, 
dos. Quatfa^i ypitfin<gaí,ef- 
tá muy entendido el Sol. 
Gudndinandiña quara^,e- 
cha rayos el Sol.- 

QíxaripatL c.d.quára, a- 
gujero.ytepotfjelcoriajhic 
rro, me tal: Quarepoti apfíy 
argollas,armellas. r guare- 
poti ata, azero. Quarepoti 
ñaembé',plato de plata,pel¬ 
tre, &c. Quarepoti £iínia, 
cadena de hierro. Qüítrépo- 
tí embó , hilo de hierro* 
Quarepoti yú eté, oro. Quaf 
repoti yu pí tnSng* pfra; 
dorado, Quarepoti piyuam 
boya .1.amohgrquarepott 
pi yu, dorar. Quarepoti ya 
aíigaux, oro fallo , oropel. 
Quarepoti yú? ete-jainynft 
cadena de oro. Quarepoti 
yú mboi, cuentas de oro., 
quarepoti quitícába, Kma; 
quarepoti repoti cúé,efco- 
ria.quarepoti quára,mina. 
quarepoti ti; plata, quare- 
póti ty ai, garfio de hierro/ 
quarepoti poquáhabá, ci¬ 
po- 
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eftano plomo/iquarépesti , 
n ;,a c ofar, latoO¡’4«fa:Cepo t í 
yápepó;, olla. de cóbre, o 
hierro,quarcpoti'ci. Loira- , 
quába> barreta de hierro» 
quarepetícipéjácada. q ua ~ 
repotí aó,armas de hierros 
quarepotí mbae recreaba, «. 
¿fiador. quarepoti ñaetá, 
cajuela de;hicrro. Qioupi 
quarepoti npmpndógi, no : 
puede vn hoqabyeíalirfe a- 
fuera de íu palabra, díñelo 
de los caía mi i entos quando. 
¿dan palabra, o cofa a que 
¿obligan., ;a w M?v 

^uaru.g.c. d. qua, agu jefr 
ro, y rug, ruido ¿ orinar. 
Aquaru, yo orino.ca.cárá. 
quarucába, la via de la ori-. 
n¡a, Chequarúcábarí apocó \ 
gui yeairomo, víanlo aigu-^ 
nos por honcftidád,t:uue po 
lucion volpntaria:Haci peí 
aquaru , con dificultad ori- . 
no. Óheqúaru ndaipotári, f 
no puedo orinar. 

Q&utiáf.Qi critura,pintu-' 
ra, dibuxo, papel, carta,li¬ 
bro. Hemynguiuramoche- 
* recó hagúamarí quatiá aya 
pó ,1. ayequatia rucáhemy ! 


nguaíram", cocérteme por ’ 
eícrituta por íii criado. Pe-; 
y.equatiá rucáChrifíp rehé: 
guiram 3 , al iftaos en Ja I ifía; 
de Iefu Chrifto. Ayequatiái 
ruca, aliftarfe, matricular-, 
íe. Ayequatia rog,borraríé i 
de? la fifia, file quatiá apa- 
qusLl.fi eequati á ma, pliegOí 
de cartas .quatiá tí' Oigábae ¡ 

. .Lynaquybae, papel moja-. 
do que íe paila .l.oíemona- ? 
nibae. ñeequariáhára .1. 
ñeéquatía apohára, eícri- ¡ 
uano.^ ñee quatiá mongetá 
.l.qtutia mongetá,leer. A- 
ñ|eí quatiá mífeigctáquaá, 
se leer. Ndaiquaábt neeI 
quatiá mongetá,no sé leer. 

Á/quatiá, eícriuir, pintar. 
bo.nára. Abá yquatiá pira 
.1. ymbóquatia pira .l. abá 
raangába, hombre pintar > 
do. Tupa quatiá, Mifíal, 

B reuiario,Biblia, &c. Tu- 
'pa fice quatiá, Texto íkgra- ? 
do. quatiatv'.l. quatiá riba ' 
péri', papel blanco. MocSi 5 
quatiá ribapetí', dos plie¬ 
gos de papel. , , 

( ¿j *<4 jb .. «h 

r • ¡bii'- . * - - 
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Qu. ante. E. 

£2¿,mira qué.T ereyápó 
«meq , mira que no lo ha¬ 
gas. É hechaq, nde^uúne, 
inira que te morderá, equa 
gi> mira que te vayas. Equa 
jmcq , mira que no vayas, 
Eüpoíméteq no, mira que 
no lo hagas otra vez.Pinql 
ó que buen golpe. le dio! 
Ponq, ídem, del íbnido del 
inifmo golpelo teman. 

Qué.r. dormir, repoíar^ 

' pe r lona , y cofas. Cheque, 
mi dormir.;y,o. Aqué, yo 
duernfe. bó.h ara.haba. an. 

.Itapíreyme aqué,duermo 
fin cuidado.quehaba,lecho, 
hamaca, lugar dóde fé düer 
mé.' A púa gú íquebo,dticr- 
mome enpie.Aquerarhb'ú, 
roncar. Cheacdhipe aque, 
duermo en bracos deptró 
ibéhéácog güiquébo. Che 4 * 
qué co^guituph, duermo 
hafUél amanecer .Ab jaque» 
reí, dormilón, quepocai^u 
l.quepohaihu,foliar, Aqué 
pohaíhd, yo fileno ( hece) 
Aba quera,dormilón. Che 
quera, cabecear de íueño. 
Chequerá para, caerle de 


íueñoi; O r ómboquepoa I*hu 
f cherehént.l.ndeque pbya’í 
cune chehegui equihryábo, 
yo haré 'que mefiienes. Y 
quera aiunga güeraháj dur 
míendó fe lo licuó él de¬ 
monio. Ángaipápl’pé ace¬ 
quie. Langa i pá tereque, ndi 
catuieté,muy malo es dor* 
•riiir en pecado/Aquecan^A 
cando^ , v <3 prm i r i nt e r pol a- 
damente.ata: angaípá péi*o- 
qué rmé q , guárdaos de 
dormir en pecado. Acé.re- 
'béStanacémSngcri, la de- 
miíiada hartura no dexá 
“dormir; He8 á y quéramS, 
durmiédó lé cogio la miier 
te. Yque oípocóhú teS. 
ídemPequera pi $ a q pe- 
quapa, mirad que durmáis 
! tbn cuydadó. Kdoquerapi 
$ai aúangaipá rero q hára, 
dcfcuvdado duerme. el que 
duer mé en pecado. Ndaró 
q.potaraúraú apgaipá, no 
.quiero dormir en pecado, 
Aguíyetei che qhá, con 
razón me duermo. Che- 
querá mbae apóbo , dor¬ 
mirle en lo que haze. Che- 
quera^ e, tener peladilla .1. 
aque ra$e,idcm.quépe gáa- 

• ra 
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r a mbaé,coía loriada. Che- 
fuerana .i. aquerin 5 ,tengo 
¿cfado fueno.Cheq yeaiti, 
íabeyear de faeno. Aque 
. eaitijidem.Chequcrapí ci, 
oir entre íueñps. Cheque 
cheque raú . 1. aqué aque 
rau, dormitar, ó fingir que 
duerme. Aque he.l.aque ca¬ 
ta ., dormir bien agufto. 
Aqüebcíte . 1 . aque iebine, 
dormiré alia , detéñdréme 
otra nochedormiré otra 
noche. Aque guiaría, dor- 
mirfe enpie. Aque rajjí, 
(dormir mal» Ghequeraí a- 
toatá, andar dormido» A- 
que fiee .1. cheque nee, ha¬ 
blar durmiendo. Guiqúe- 
reyme aycó, eftoy defpjer- 
to,velar ..Ndaqúeri guitú,- 
pa, eftoy fin dormir, velo. 
Oroñó afiíiba oroqúebo, 
dormir abrayados .1. oró 
yóquabít óroquébo. Aro- 
que>dormir juritamente cp 
él. Oroydpohé oroqúebo, 
dormimos juntos en vn le¬ 
cho. Oque nandi, elófe !a 
manteca. Eí oque, efta la 
miel aífentada deípues de 
heruir. Amongé ei,hazer q 
repofe la miel. Na q rana- 


my che re ^ £ etáramo, ío« 
cuidados no me dexan dor¬ 
mir. Haihú nachemongéri, 
no me dexa dormir fu a- 
mor.l.na queranami ha?- 
húpa,idem.Cheque fio bé r 
ramy guibahemo, cofa de 
íueño me parece auer lle¬ 
gado. Cheque pe fióte bc- 
ramy ayápd,en vn prouiío 
lp he acabado, ó parece fue 
fio aucrlo hecho tan prefto> 
Oroño pindeqúa oroqúe¬ 
bo,dormimos juntos cabe¬ 
ra con pies. Oque pohaihú 
cueríahé tu), tiene dcfma- 
yos, o párafifmos , ó arro- 
bamietos. Ñdaieroqúe uc£ 
ri pihábo ia guiatábo, ca¬ 
minar fin dormir toda la 
noche. Chepi tú pucúcúe- 
raque,dormir fin cuidados» 
Chereda endi guiqúebo, 
dormir abiertos Ips ojos, 
Amongeraí,,inquietar al q 
duerme. Opapibo aqúe, 
dormir boca afiaxo. Qatü-f 
cupébo.l.oat;ucupc pitébo 
aqúe,dormir de eípaldas.; 

Que , lo miímo que cuie,’ 
aquí. * 

Que , ciertamente. Áteí 
que nde aba mürangatú, 

aer- 



LENGPTMWFJRJNL V ui 


'Cierto 4Q& eres fadnradoq 
Aleque ndcremboaye í T ü- 
p£ ñandepuait aba, cierto q 
no cumples la ley de Dios. 

Qgcpáíbá.tiymr* V. que; 
num. 2 '. A '■ 1 > 

- ! 'Q&cqv'e, el íónido de co- 
la quebrada,voz, cana,&c* 
Amo queque lapepd, que¬ 
brar la olla, tofl^afedel fo ? 

:nidio que haze^C henee que* 
qu^mi voz'ronca. Mynvbi 
tarar áqueque, voz de i rom 
peta r onca. AmSqü c'qu e te¬ 
ro tero cheñeenga,tengo la 
voz ronca , y detentoníida. 
Ypi qu°quengacú, tiene los 
píes laftiÉnadosyy .có)ea¿><(: 
<- ^<frí/»^,ven,y venid, no 
tiene..país que Ungular y 
plural, .•/.o/ivüvor! re . ' 
1 ’Q&erfoádjiéGpeqit de Co¬ 
nejo..•'‘y';::- ; J t *?J 

Quero, mira que,en con¬ 
cluirán. ,Pe Hecha quero, 
adüejríidfinalmente. iTaha 
quero., determinadamente 
mevoy^í! 'o,: , ■ -ve, 1 a .bvl 

ik Qu. . ante Y. • ? 

.¡*úi .Ásr. yj '¡tí ( »-?'■; '> ;ü 

£7.^qáqüiujV’.quie. í 3. 
i ' gwnrdluuia. Oqui,llue- 

A' ) 


ué. iNdoqul’ri, no. lliíéuc 
Ndoqui potári , no quiere 
lloüer.Oqui coembé ramo, 

;amanecer ilouiendo. Oqu? 
oqúy,algoÍlueue.Oqui ma-> 
tétq .l. oqüi raí ai ..L oquíf 
rufú . 1 . oqui 1 berSfrSmS paé 
d.QÚ tecatú am$,dlueue mu 
cho. Oqui qúapapí, llouer 
a turbiones.Oquípoó,ceí^- 
farda lluuia. Mbaé amStá* 
rey dqulooqui riifú, ay áiu * 
cha ¿Aeraiftad . 1 Mbae ac¥ 
oquiru^nore rehé, llueue 
enfermedad fobre nofo+ 
tros. Oqu'jf raibí ? garuar. 
Aibí aibi ñóteama,;garua 
fojamente. mai 

2 ¿.admiración. Qu-¥ 
ohoimé ! ha que no quiere 
ir'Qu^íáíabí 1 ha q le erré! 

3 :í ^ijtierno.Yba qui,fru¬ 
ta tierna. Cutnííndá ropé 
quijfriíbks con váyna tier¬ 
na. Abatí qui, maiz en le- 
■che. Hay íngi r grano tier¬ 
no. Hay í ngí'ramd,empie¬ 
za a tener grano tierno. Y 
yípi quiramo temytym 2 , 
,eftá muy tierno lo hembra- 
do. ! Oí C jb Üp; ' i.? 

•t’ 0$ ) punta pe c on, V. tu m 
bi qui. - A V q 

Nnnn Qg i, 
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4 Qj£i , determixiacidh.de 
mugeres. Taha quí, ea va¬ 
mos.El varón dize,ca.Ta¬ 
ha cá,ea vamos, 

5 f&t.r. poco, ea ninguna 
manera. Aroquaquí., pa£ 
farlo vo poco masalláíhaú 
quV,vn poquito eomi. ndau 
quid,en ninguna manera lo 
comí. Amséngijdile poco. 
Nameengi ri, ni vn poco le 
di.Ndaiapóquirijen ningu¬ 
na mane'ra lo hize* Nache 
angaipaquirien ninguna 
manera he pecado. Na ño- 
tyngíri, en ningunamanera 
lo íembré. Aháqui nóte, 
por poco tiempo fui. Ndá 
haquiri,en ninguna manera 
fui. 

6 Quíb. piojo* Yquibaei 
pi o j ét o. YquiJbet ébae, mu y 
piojento. Nache quibi, no 
tengo piojos. Naquímo- 
Mngi,ncreno piojos. Qui- 
•bai, liendre. Chequibai,t6- 
goliepdres, Quibaiíara.U 
quíba rerequara,el que tie¬ 
ne piojos. Aquí boíl a,criar 
piojos .Qiubairami amee, 
dile vn póquitico no roas. 
i Qiytf', pío jo blanco. Qui- 
gúa, peine. Ayquimbo% 
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peinarle.' Ayqufb 4 ,eípul- 
gárle.t Ay équib ó,efpulgar- 
fc a íi,comerfc los piojos.. 

%ri;b.faciedad. Quiai- 
pé,coftras de fuciedad.Che 
quiá, foy íucio, y mi lucie- 
dad .y .o. AmSngi á, ehfuf 
ciar .bo.hára. Namongiá- 
bí-,no 1 © eníucie. AñemSn- 
gsa angaipába quíá pipéy 
enfueiáríe có pecados tor-’ 
pes. Afé oangaipá quia 
chi riemom bégúabo,la íu- 
ciedad del alma, fe quito¡cá 
k.conÉefsion* < 

.. Q&ibi.r. dizen fes muge* 
res a fus hermanos, y pri¬ 
mos hermanos. Chequíbu 
y.o.Qitfbiqui,al hermano 
menor. Chequibí qui, mi 
hermano menor. 

Quibi, palos fobre que eÉ 
triuan las cumbreras.V.óg, 


num.j. ; 

f>£y¿o, acá.. Eio quvbS 
hgotijVen áziaacá. QuybS 
:ngoti,ázia acá. Taáfquy- 
bo ndoúri, no ha yenidb 
acá la enfermedad. QuybS 
$er£';.vn poco acá. quybo 
ngoti catú, muy ázia acá. 
Eyo íméquequybo, mira 
no me vengas más acá.: 
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quybohguara, los de acá. 

Quíbú.c. d.qwi ,pio jo.y. ú. 
comerlpjefpulgan Ayquí-, 
bu, yo efpulgo. bo. hara. 
Ch< 5 mbú,me efpulgá«y.o. 

Quíbá quibtí,, horiqigaaq 

huelan, qaiibú y pépóbae, 
mofquitillos que andan en 
manadas, qui bú ypepoym- 
bae, hormigas de cábela 
grande fin alas, úb' 1 - - M 

Quírfá.b.cofa. cercenada. 
Aleatua quí cha,cercenar fe 
el cabello por el cogote, 
quichab/, cercenadura lar¬ 
ga. Cherecóquichabí rupí 
tereyeó, imitame en lo que 
hago. *-> 

• ¡ Qtticbirij chiquito,peque* 

fiO. ..i 

~i Quicé, cuchillo. Chequi- 
qé,mi cuchillo.y.o.Aquiyc 
irú equii, delenvainar el 
cuchillo, qui y e haimhiquí 
aterc,cuchillo boto, quiyé 
api,hoz,y podadera, qui yé 
aquá obí, punt i agudo, qui- 
yebó, herida dé cuchillo, y 
,cl miímo herido con cuchi¬ 
llo. qúiyc guayú,machete, 
-quiyc gui, efpada.: quiqé 
•haymbé íobaí„de dos filos, 
qúiye píy xcába.l.quiye íba, 


cabo de cuchillo i quiye 
ipc,cuchillo carnizero. qui 
^époácang, guarnición de 
efpada. qui y c acang, guar- 
nicioñ,y pomo de efpada,y 
puño, •qutyepucu, opada, 
qui^c tendibáapyndába, 
nauaja. quiye riru, vayna. 
quiyépucúr opitá, pomo.' 
qx%é ytá » piedra que cor¬ 
ta. quiyc ibirá, palo que 
corta. . i. Ai’*'! . •■/ 

J Quíct , refregón, rebol-i 
üer^remeyon, inquietud, lo 
miímo que quiti. Ambo- 
qtá’yii menear, refregar. 
Áquiyí quiyi guitecdbo, 
ando inquieto. Aífémbo 
quiyi quici gui^e íepepo- 
tábo, foryejéar para efea- 
paríe. Pete?íebinote aíe- 
«quici ychuguiguiye lepc- 
bo,de vn refregón me eíca- 
pe dél.Pfetefy équici pe fio- 
te amSndordg, de vn folo 
refregón, lo arranqué. Che 
r mboie quici quiy ichérere- 
có aíbo, diome de refrego¬ 
nes.* Amoy'e ymbo qu’iyi 
- quicibo, echélo a refrego¬ 
nes. Ayiquigi, menear el 
guifadojhazer guifado. che 
moñeang quiyi qui$i che 
Nnnn x an- 
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ángaipá inquiéranme mii* 
pecados ."/Che ñéang quí^it 
qui£i chemSahgecó , ía 
quietud del corado me añi- 


gf^viAyapo yiqui ahazer' 
guiradto.yiíquíci5riícue ) cal' 
do dé guiíadbi.; -ai A - ' ■■■*•» 

, X&kI# • 1 jqui, aqu i.qu i e b c,. 
deídeaqui íin mouim.iento.. 
qukbé-cheraci, dtfd©aqiíi 
dftmie enfermo,aquí eínpe- 
$ é a enfermar.quie guiyeonr; 
mouirn ient o defde 1 aqu i.. 
quieguí íbápe,deíHe aquí al; 
cielo.:quie guí ; cher?tfmej 
defde aquí a mii'pneblo. 
quíe,haé:p é peaquiy y allí.. 
quíe y tymy, aquí lo enter¬ 
raron .quíe y tymbábi,aqui 
cfta enterrado.quíé y tfnru 
ba gúeray, aquí efláifu.fepul;- 
tura. quid ndaie,aqui dizen 
que es. quíe naú.quíe nan¬ 
ga,aquí es cierto.Quie raú 
ndaíe, aquí di z en que fue; 
.quie f mobe/defde eftá edad 
fenalándo ,defte tamaño. 
Quie í'bé note tererú, en 
eftando defte tamaño trae- 
lo¿ ó trae deña manera, íe- 
I ñ alado. Quie í'bé ram 8 aguí 
. yettí metida,en eñádo deí]e- 
tamaño fe puede calar .quíe 

• ./«“* > f . 


y quiche ,rahi?os,íeñalañdop. 
quíe y quiébé eru,tfae tan¬ 
tos: como eñbs.. ’! 

. Quiguá, peyne. c.d< quY, 
piojo.y.u; comer, qulgua^ 
guacu', peync de texedór. 
quYgua h^í mbi* tcfereyl 
peyneq tiene dientes que-f- 
brados,. 1 '• 

i Qjnbd.b. hamaca; quiha . 
birü, petacade la hamaca., 
qtíiha ysí ', * cuerda de hama¬ 
ca.. quíhá poapí .1. quihá- 
api,puño de hamaca.!nym 

bó quíháj hamaca de algo* 

don.vTucümbóquiha-, Hat 
macade hilo de ortigas f ó, 
cofaíemejante.V-.Yníi d 
* ‘-QínbUüytzmor. G hequihi- 
íe,mi temor .y.o.Aquihtie^. 
-ycrteriáó.bdihlta?, Ónij|uí- 
hríabo, temiendo, o a te¬ 
mer. quibiiebó > el que te¬ 
me. Oquihiíe y mbae, el q 
no teme; animólo^ quihi íe 
' h ápe, tímidamente.Cfcpiíhí 
ieteybae, el que teme vana¬ 
mente ’.P OquihY íéteibae 
-ahe‘,. fulano es medrofó. 

. AquíhY íé ndé hegui,temo- 
te como 'a enemigo:; Ofo- 
. gueróquihi ié , temo no te 
venga daño. Che orogúe- 
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r6 -qnifci J¿ hfípíi b ábagui, 
tcmono te carftiguen. Aqui 
hí ie nderche, por tu caufa 
temo. Ayquíhi lebó, qui¬ 
tarle el miedos Ayquíhí’íe 
pea , idem. AmSngxhi íe, 
amedrentarle. AmSngiñi 
íé quayhazerlé paflar el mié 
do. Aiiemofvgíhi $¿,amila» 
narfe. Noñemboí potará 
ehequíhi íe, no fe me quie¬ 
re quitar el temor;. Tupa 
guiquihi ié haíKuabeyopí* 
ribe herecó aguí yetet', te¬ 
mer jamara Dios juñta- 
mentees bueno; Ndaquihi 
iéíri , no - dexa de temer.- 
Gheahga aroquíhí íéjtemo 
el mal que puede venir a 
mi alma . Nda chequihi ye- 
pot it i ¿no temo." y r - r 3. - m 
' Quyfv, ají, quyy íe$a-- 
cSng, ají largo, quyy í iba* 
el árbol 5 , ó mata, quyy i 
ngur, ají molido, quyy í- 
HaqUi, verde. quyy 1 eaqúa,, 
olorofo.quyy íu$ú,pimié- 
to grande, qüyy í apuamy- 
rí", pimienta de Cáftilla .1.. 
íbírá quyy i. quyy'í áqüa, 
«jí redondo.. quyyihdiba¿, 
ajialés. - • - : '- j 

£^«á¿elpecie- de conejo., 

. v * 

' * 


- fí«iya,cuentas,manillas, 
&c. y fiempre fe vía con o- 
tro nombre. Vt,Poapyqui- 
yá‘, manillas. Píapíquíyá, 
cuentas que fe ponen en las 
piernasv ' ..o 

*■ gorgojo.Abatí' 

y quymbú, eílá el trigo, o 
maiz,gorgdjado. Ombopé 
tí quymbú abatí, come el 

maizal.gorgojo. V.timbú; 

. ^yW.e.d.qui,tierno,y, 
i. diminutiuo , viejo mu. 
$ho¿ Chequymf; eftoy muy 
viejo. AHem8quymf,liagó- 
me viejo; - i; ÍU' 

- ^»*í'compañera/dízé 
las Indias entre íí-, corref- 
ponde a¿ahe,del varón. f 
Qifip; lex03. quipe,en lu¬ 
gar lexos. quipe y honi, fue 
muy léxos. qui-pe, legífs i- 
mos. quiy tiba^es muy le- 
xos dondeeftá. quip ibirá, 1 
es muy largo el palp.'quip 
ybiára, es largor! Camino^ 
QúYP% tenayás,tenedor;, 
quypa guayúy tenadas de 
her rero;quf paápájtenaéas 
cor bas : de Tfe-rrero¿ quyp^ 
myrí'peqtienas¿ ytenedó$. 
quipa pipe oyapycha ¿íte-i 

nacear.. • 

Quíz 
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Qjnpiy rincón. V <og,n. 3. 

Quípí i, dize la muger a 
íii hermana menor , y a &s 
primas hermanas.Che quí- 
pi í me,mi cuñado, marido 
de mi hermana menor. 

Quita , febo, gordura, 
grafía,manteca,y cofa gor¬ 
da. Chcquírá,€ftoy gordo. 
Nachequtráí,no eftoy gor¬ 
do .quirabú ,mugre.y quírá 
mátete , eftá muy gordo. 
Che quírá end'ipñ,eftoy lu- 
zio, AmSngírá* engordar, 
cebar. Añemongiri, engor¬ 
dar fe. Y quírá quírá, afsi 
afsieftá gordo. Y quírá 
ata, eftá medio gordo. Y 
quírá iopará hoó, entreue- 
rado magro y gordo.Mba- 
cá quíracúe, febo de bacas. 
Toro quírá , nouiilo. Ta 
ia^ú quírá,cebó. Mbae quí 
racúe, febo, manteca, &c. 
Mbae quírárataendí, vela 
. de febo.q^rápí^á,redaño. 
Ñee quírá, baladronerias, 
ficciones de palabra. Añée 
quír á yehupé,engáñele,ha • 
ble con doblez, ñee quírá 
áú aipó,efías fon dobleze% 
ficciones. 

QuireJ .c.d .quí, t ferno.y. 
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ey negación,diligencia,vo¬ 
luntad, gana, valentía, pro- 
uocar, feruor. Chequíref 
ndertlpí chehó hagúamarip 
tengo voluntad de ir con¬ 
tigo. Nachequíreymi ,no 
tengo gana. Chequírey pa- 
rá.l. chequírey yópará, eí* 
tar entre dos aguas,querer 
y no querer. Y ñatey ngue 
yquíreym iopará, quiere y 
no quiere el pere^oíb. Che 
quíreym quírí' aubé ndare- 
coi, maldita la gana tengo. 

1 . Nda chequíreym quirí" 
aubé, ídem. AmCquíreym, 
animarle, quírey mbá, va¬ 
liente. quíref mbába,valé- 
tia. Chequírey mbá, foy 
valiente. Añemo quírey 
mbá,hagome valiente. O- 
quírey mbápe oyucá, con 
fu valentía lo mató. Che 
quírey mbá ah?, efte esmí 
valentón, ñ&equírey mbá, 
palabras de animo. OEee 
quírey mbá pipé oremo- 
quíreym guaryníme , con 
animofas palabras nos pu¬ 
fo animo a la guerra. Pe 
ay c chequírey á, en medio 
del camino me vino la gar 
na.Cherubípi nachequírey 
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my , qtundo fali de alia no 
tenia gana, chemoqu¥reym; 
ole ehé-che mS angaipábo, 
proiro:6nie a pecar confi¬ 
go . Ofioróo quírey y yuc áha 
gu$ma : , alentáronle vnos a 
otros para matarle, leíu X. 
ñ.y. ñandemoquíreyng-itu 
guecó á haguama. Chrifto 
nueftro Señor nos prouoca 
que le imitemos. Pefiomo 
qu'iref ngatu tecó maran- 
gati* rene, enferuori<jaos 
vnos a otros a la virtud. 
Chequire^ jaicoite, paf- 
sóíeme el fcruor. ñom8 qui 
rey teco mardngatú reh¿;a- 
guíyetei, es bueno el fer- 
iiorijaríe a la virtud'. 

^ín'.c.d.qui.r.poco .y. 
y.dimtnutiuo, chico. Che* 
qui r ?,foy cfri codelgado.y. 
o. Chequír Aguare rab é,def- 
«d’e mi niñez. Chequirí' rai¬ 
mo, fiendo yo niño* AñemS 
quir^hagome pequeño. A- 
mee quiríydile vn poquito, 
Añ !'?íquifí''ychupc,habléle 
baxo. C'hepA quirí' amee 
ychupc, dile poco. Cheyu- 
rú quirí*haü,comi vn boca¬ 
dillo.Chere£ á quirítamae, 
mirar al defgairc.íbirá quí 

■ A 


rí'bae,palo delgado, rbirá 
pucúkpé haé y quírí'tcca- 
tu, aunque el palo es largo, 
es muy delgado.Qui rí'nda 
iapor, en ninguna manera 
lohize. quirf ndarahai, en 
ninguna manera lo lleué. 

í^jrí^colquillas. GhemS 
quití', hazeme coíqni 1 las; 
Chequiríytengo eoíquillas, 
y íqy coíqu i 1 lo fo. Amoquíy 
rí^hagole eoíquillas. 

Quirícd, pierna, maítil, 
&c.V.i9á,num.i. 

Qüirib*, cedazo de qua- 
troe/quinas., 

QUírymbatáfi abalo pece; 
QuiriquirifCtmicúo* 
$«z>yn^filencio,quietud j' 
modeííia. Chcquyryrí' gui- 
teña,eftoy queditó. Amon- 
gyryrftponer en íilencio,en 
quietud. Añ^mongyryrí'eí^ 
toy quieto. Chemo ngyryrf' 
ehequihi yé¿de temor eííu- 
ue que no me meneé.Yquyw 
rvrftnbiá oquapa, eílá íof- 
íegada la gente. Yquvryry 
ngatútába, eftael pueblo 
quieto fin ruido.PemiíTa en 
du quyryrí'q pequápa, mi-? 
rad que ovgais con quietud 
l’aMiíTá. Gfaeang quiryr* 

Pga- 
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ngatu , tengo paz en el al¬ 
ma. Che 3 ng qujfryrv ngatú 
gu i tena, ídem. Nachemoan- 
gyryry mbotári ananga,no 
quiere el demonio que ten¬ 
ga paz en mi alma. 

Qginrwg ,ejile brag r áde. 
£)gyía,Hudo Verruga,te¬ 
tilla.Chequita, mi berruga-. 
Tucümbó quyta, ñudo de' 
cordel. Amopóquíta, ha- 
zer ñudos.. 

t . Qtnti , refregaídimpiar. 
Ayquítí, yo refriego, lim^ 
pio.ca.cara.Mbacquiticá- 

ba, rallo. Pindá qufticiba, 
lima. Ayqu'itimbaequiti- 
cálSa pipé, limar.Cheqiii tí, 
refregóme. 

Í^yí^cortar. Ayquytf; 
yo corto .irío.ngara. hára. 
Amoquytí', hago que lo 
corten, i’bíráquyty haba, 
afsierra. Ay quiti.ábí, cor¬ 
tar derecho .hay quí cjiabí. 
Albita quytr mbae quyty 
haba pipé, aíferrar made- 
ra- i bit a quyty haguecm, 
^Herraduras de palo. 

:¡ ■ Qu,Yt ‘jngó.g. c. d. quy tíy 
limpiar.y. og.quitar, apar:» 
t:ir¡ lo fucio de lo limpio, 
limpiar, quitarhezes. Ai 
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quytjngó quarepotí, lim¬ 
piar el hierro, ñandé anga 
oñequytyngó tatápe Pur¬ 
gatorio pipé , purificáis 
«nueftra alma en elPurgato- 
rio. ang ñequytyngo ciba y 
Purgatorio.. ( - 

¿' . i; v 

R. 

r ■' »* 

R. .ante, A. 

: í ■ : ■ ■ . .1 , 

i Trieñal,mancha, leuá- 
tado,no parejo. Cherá,mi 
mancha .y. o.. Yrá ebocoj 
ahí, ¿Ra. manchado eftey 
Mbiruá cheraborá mbori* 
las ciruelas me han dexado 
.manchado. Tupacírabeym 
beteoycó, es purifsima la 
Virgen. Ndiráquíri; aubé 
etei , en ninguna manera 
tuuo mancha. Amboráche 
canüpá y yapóbo, hago mi 
roya a manchas.. Cfiembo 
arácheapíín8,han.ié dexa^ 
do panderetes. T apací pe¬ 
te!'rá tyrSeté oanga pipé 
ndoguereeói , ni vna mam 
cha tuuo en íu alma la Vir¬ 
gen. Angaipá omborá han* 
deanga , el pecado mancha 
nuefira alma. . 

Ape- 
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'Apererá, íuperfície no 
pareja. Che apererá, foy 
créfpo. Aycaapí apererá, 
carpir mal la chacara. Huí 
apererá, harina engranuja¬ 
da. A nembó apererá, en- 
crefparfe. Añapí'apererá, 

‘ traíquilar a páderetes.Am¬ 
bo apererá cherembiapó, 
interpelar la obra. Ámbo- 
rá y quatiabo, poner lillas, 
óaxedrezes en la pintura. 
Cherácuera oíeog,quitófe- 
me la mancha. Añembora- 
og,quítemelas manchas. 

Oyehi. ] 

Oyepep/. j Mboral 

Oyeog 1 cue, qui- 

Oyeheí. ] tole la 

Oñequityngóg.1 mancha. 
Oyeí.r. ] 

i %a, aduerbio ,ya, otra 

< Vez, ponelc al fin4 Eiápo q 
jrá,hazlo ya. Áháyconorá, 
ya y o me voy. Aguí lecó- 
noráj baila ya, dizcn al que 
1: fe bur,la pefadamcnte, y del 
xpie. fe agrada dé la cola. 
Aguyyeteícorájque bueno 
ella efto. Áíapónorá, ya lo 
hago otra vez. Hyndó co : 


norá, mírenlo yá qual tila, 
&c. i 

3 ^d.b. defatar, deícofer." 

•Cherá,me deíatan.y.o. A- 
yorá,yo lo defato,y deíco- 
fo.pa.pára. Ndayorábi,no 
lo delato. Ayorá checúá 
quá, defceñiríe el ¿ingulo. 
\yorá ndeangaipá pagúe- 
randehegui.l. Che orará 
nde angaipaba guí,yo te ab- 
lueluo de tus pecados. Ay- 
«jará, defatar lacuerda. Y 
mbobí bíh á ayorá, defatar 
locoíido. Ahe£yerácatú, 
hablar fuelt amerite. Aíerá, 
defatéme,foltéme. Angai- 
pábaguiyrabípí, abfuelto. 
Pai cherá angaipaba gui, 
abfoluiome el Padre. Pal 
ño poro ráhára angaipaba 
^gui, el Padre foló es el que 
abfuelue de pecados. Poro- 
, ;ráhába angaipaba gui, ab- 
;'^[úcion.Na(^er¿b<Pai.2it)» 

V gaipába gui, no me abígl- 
uio el Padre. Araierá,tié- 
po fereno.Chepíáíerágui- 
tecóbo,ando fofíegado, def ' 
áhogado.Cherobayerá, téj 
go roftro fe reno. Áflembó 
óbá yer á, pongome fereno 
el roftro. Ndahobá yerábi, 
Oooo no 
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no tiene ferenidad.en.cl.roC’ 
tro. 

Rn.n.cofa, parecida.Yétr 
ra, cofa parecida a batatas!. 
Che rana'cboccí,e{Te fe me 
parece.Y rahaíjeslé pareci¬ 
do., Perú ra Chua, luanes 
parecido aPedro.Córañaí, i 
cofa parecida aefta., O ti 8 
ranai' mbia, fon parecidos 
entre íi. Na.'yraña rüguai, 
no le es parecido. Guníímí'' 
gur aiA, niño parecido a íú ( 
padre.. Nánde rú r&na ru'- 
gu.aí ndé, tu no.te pareces a 
tu padre.. 

‘Rj-.tn. nota de futuro, y 
de pretérito.Qmanobaera,, 
el que ha de morir.Ohobae 
ra^elque hade ir. Es tam¬ 
bién pretérito a femejütí£a 
del tiempo Guaraní. Omñ- 
nobaetangúéfa,eIqueauia. 
de auer muerto, y no mu¬ 
rió. . Omanobaejra y el que 
auiadé morir,y murió» O- : 
méndabaerama,el que auia 
de cafarfe ,y fecásó.. Eñe, 
modo de dézir depende de 
oración íúbíequente: v. g. 
Cherub omanSbae rama 
óguí rapa omeé chébe, mi 
padre , que al fin auia de 
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morir, me dio íu arco. D c 
manera, que incluye tre s 
tiempos, pretérito imper* 
fe,¿lo, que auia, de morir 
pretérito perfe¿to,que mu- 
rio de hecho: futurójqüe ha 
de morir,y de fá¿lo murió. 

, 7^4,lana. V.Habmum.5. 

TUqefpiga.V. Ha.r.n.3. 

71,4,coger. V. y a,num. 3. 

7?4<:0.c.d.ra,ya.y cóípro- 
nombre, aduerbio afirma- 
tiuo, firue á prefente, pre¬ 
térito imperfeéto, y perfe- 
¿lo.Aieté racójaísi es cier 
tamente. Áháracó^yo cier 
to fuy.Ayapó.racó,hazialo 
cierto, o hizefe.Noimei ra¬ 
ed chehóramo , no eítaua. 
quando voíuy.. 

J?4<.'c.5,r£ya.y.e.cierto,, 
íiruea los tiempos preíen-- 
tejpreterito,y futuro, y op- 
tatiub: O yapó pangS rae ? 
halo hecho ya? ójiazelóya?. 
Oy aporaé^ya lo hizo,o -ha» 
ze. Ndoyapol rae,no lo hi¬ 
zo , no 1© haze ya, no lo ha 
hecho; ’ Ñdoyapó.y ieraé, 
dizqüenblo hizo.Ieíú X. 
ñ.y. Profetaétéraé, real¬ 
mente que Chriílo fue ver- 
daderoProféta.Acarú rae, 

y* 
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ya corno depreíente. Nde 
Profeta raé,Jieí ychupé,di- 
xeronle que era Profeta. 
Che mbaé che ymBndoey 
m&m§ raé,ndahaycéamo‘ 
rae,en verdad que ft no hu- 
uiera embiado mis cofas,q 
nofuera.Oguerú tamóraé, 
ojala lo huuiera traído. O- 
mano tamo rae rá! ó ñ fe 
acabara ya de morir 1 Quie 
rae, aquí fue, ó es, de pre- 
fente.Cufie, raé, allá Fuele- 
xos,óes,deprefente. Nde 
raéitu fuifte?ó tu eresíNde 
íe raé,tu dizque eres, o fuif 
te.Cheraú íe raé,yo dizque 
fuy, oíoy, peronoesafsi. 
Ndé v mundábae raé, tu 
fuifte el que lo hurtó, o e- 
res. Nde i mSmbeguira 
rae,tu fuifte él que lo dixo, 
ó dizes. Nde ano cheraun- 
dá hára rae, tu fólo fuifte,ó 
eres el que fofpechafte en 
mi. Aha racne, yo cierto 
iré. A yuca mburu raéne, 
cierto que lo he de matar. 
Atapó rae bín#,ya lo hazia 
yo, y me eftorqan» Aha raé 
bina, ya i va,y me boluierp, 
£cc. laloya etei rae , oxala 
fuéramos a! vna. Toguera- 


há mburú rae, oxala lo He¬ 
matíe con la maldición. 

Rabdj lleuar. re tibe (re) 
Chereráhá,me llenan, h.gu 
Arahá, yo licuó. Herahá- 
bó. hára. hába. Ndaráhai, 
no lleuo: Arahá aíeboí,lle¬ 
nar con perfeuorancia. Ara- 
há che atiiba fí.l.atiibocé* 
l.atfíbáramS, lleuar (obré 
|os ombros./ Arahá che pi¬ 
pé , lleuolo en mi barca, o 
canoa. Arahá temoe,licuar 
chifmes. Arahaé, licuarlo 
a parte. Araha eí, lleuarlo 
finque ni para que. Arahá 
veá cheñee, embiar recado 
de palabra. Gheñatey Perá 
'oguerahá, Pedro me lleuo 
por fuerza. Cheque guera- 
há, licuóme citando yo dur 
miendo. Checará rangua 
Peré güerahá , Pedro me 
lleuo fin Comer. Cheque 
rangfte ahe guerahá, fulano 
me lleuo fin dbrmir. f Che 
Chriftiano rangüe ah ? gue¬ 
rahá teí'jlleuóme antes que 
yo fueífe Chriftiano. Cne- 
pita oguerahá,fíendó yo de 
teta me.ileuó. Chehopota- 
rey oguerahá, licuóme ari¬ 
que no quife. Gueráhárü- 
Oooo z mS 
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nio ore rerahájíleuonos pa¬ 
ra, que je acompañare mas. 

iü^a/f^tnro.V.ra.n^. 

RximucA. ra, femejante.: 
y v y. diminutiuo, manera, 
tamaño,femejante, pareci¬ 
do. Cherami', de mi tama- ■ 
íió, quali.dad, y quantidad., 
Gorámí", defta manera, fe- 
ñalando. Coramí'tubichá, 
deñe tamaño es.Hañde.ru' 
mfruguay che, no foy yo 
como tu. Marftmí'panga? 
de que manera , o tamaño 
es?Mar;a¡mí“y pucú ? que al* 
tor tiene? Y ramí,como el.. 
Oramí'oíapó aü , como él 
es fo haz?.. Cherobá jramí' 
hobá, íu roílro fe parece al' 
mip. Che y rana y ngatfovo ■ 
le foy parecido.Y ramí' ra- 
mBpaé, eflb fuera fi fuera, 
como él. AijCÓ béramí' nde- 
rechacá, parece que he re¬ 
frenado con tu vifta. Apag 
rami'nderuf endupa,pare¬ 
ce que he falidq dé vn pro- : 
fondo íueño con tu venida, 
cherqo ramf'ndereraqLiSn- 
daí rendúpa, quedé como 
muerto por las malas nue- 
uas que de ti tuué. Neje reo , 
ramiYporabiquibo, parece. 


DE LA 

que eftas muerto que nof- 
trabajas. Mbuyapé eí au 
guabo ramí'Tupa- rete guá. 
bo yhó yhó au,como ÍI fue¬ 
ran a comer el pan ordina¬ 
rio, afs i van a comulgar . 

ií 5 wo,ambas largas, ago¬ 
ra^ denueuo. Añy pyrvr£- 
mo r empiezo de nueuo. A- 
yuramo, vengo de nueuo.. 
Aycó ramo, foy nouato.artg 
ra'mo,aora de nueuo. Apo¬ 
có potáramo hé^é ylapó-, 
bo, ya quiero aora poner- 
mano a la„obra. -Sng r amo. 
ngatui , agpra en efte pun¬ 
to. Aba ramo ramo guite/ 
cobo paé , como íi yo no 
hüuiera fofo hombre de mi, 
períbna mucho ha. Aba ra- 
mofanga ahq, ya elle fe ha 
hecho hombrecillo; Añe- 
mombeú ramo , aora me 
confieífo de nueuo. Acarú . 
ramo , empiezo a comer. 
Apag amó, aora de.fpierto. 

• 1 i?awo,am.bas breues, no¬ 
ta de íubiundiuo. Che hó- 
r?tmo, yendo yo, como yo . 
Vaya, o fueffe., defpues que 
yp vaya .A n adi e ndole .e .di- - 
2¡é c'Iár^ñaénite^éipues .Che : 
itiano rámSc.J'.chemano ra- 

líiboé, 



léngfa GvARAmr - 3 ¡ 7 


mboé, defpues que yo mué 
Añadiendo .y. dize, al 
puntó. Cherú ramoí,al pu¬ 
to que yo buelua. Oíegui i 
rsLmoí , luego que efpiró. 
También dize caula, fin, 
por.HJe ramo/ aiu,por effe 
fin Vengó. Che ñemombeú 
ey ramSi ndaTupa rári,por 
caula de no me auer confefc 
&dó jió comulgo.Oqui r&- 
Aioi ndatu háb'i,hó le ha ve-i 
nido por cabía de la llüuial- 
Correíponde a ablatruo 
abíóluto. Cheque ramo ere- 
ítr , durmiendo yo vénifte 
fu.Caaruranio oma.rio,mú- i 
rio a la tarde . Significa 
(por)en lugar,en. Hepi ra¬ 
mo amse, en paga fe lo di. - 
GherattatnS oroguerecó,, 
rengóte en lugar de hijo»;. 
GapitSínSmO'ayeó V efioy - 
por Capitán. Oíeehé ñe?n- - 
gárSmochemoyngó, pufo* 
me por tercero. Hecó bla- 
rdmo ayú \ en trueco ¿él 
vengo.? biramB ñañemBua - 
ne ,'hemonos de bolúer en 
tierra. JPaí Abare T upa re- 
cobiáramShíby/lds Sácer- 
dotes eflan ,en Jugar de 


Con elle, ramo, y Haba, 
fe'haze efta voz , propuíe, * 
determíneme. 'Acoybé chj 
y tuca hábamo arecó,defie 
entonces me determiné,tu 
lie intento de matarlo.Che 
ñemombeú-háfbamo arecó{ 
tégo determinación de eó- 
feífarme. Chebo hábam# 
ndarecoi, no tengo intento 
de irme. i 

/"Con la partícula, be, ha- 
2e fcfiiá voz /mientras quey 
en el interim que. Quaraci 
rSmobé , mientras ay Sol. 
Che hóramo be, mientras 
yo voy, en el interim que- 
voy-. Aramobéeqüa,vé mió 
tras ay dia. Nderecobér a-* 
mS be e haifauT upa* m i en-' 
tras viues amaa Dios. 

Si íe junta a finales vo-i 
cales, retiene íus letras en~ - 
teras .Henóy r amojllanian* 
dolé. Ohór amo,yendofe. 

Si fe llega a coníbnan- 
tes ,háze finaleías,perdién-‘ 
do k.r.y a vezes la á, o re* 
teniéndolas ¿td libitum.Pi. 
gamo.Lopíramo, en ceflan/ 
dó.ñeengamo . 1 , fleengábk- 

ftio .1. ñ^ngárámr ■*. 

Sé/* 
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gámBaipó, eflees mimo¬ 
so de hablar. Che y lapo - 
hamo,; mi modo dehazer- 
lo.Cheparú hámo.l.caru ha 
bamo, mi modo de comer. 

■ -v, Ramoél.ramboJj de {pues. 
V.tüm8.num.2. 

. f Ramongha.r.oA.Xzmo.x, 
y.guáraipara donde ay.Aó 
ratnongua tecath ndé , tu 
eres para donde ay mucha 
ropa : dizefe al que trata 
mal la que tiene* Guaryn? 
cy ramongua ndé, eres co¬ 
barde, no eres para donde 
ay guerrá.MbaéramBngúa 
ndé erecarú yebiíebiramo* 
tu eres para donde ay mu¬ 
cha comida,porque eres co 
medor. 

5 ^a»a,coíaparecida.V. 

ra.num.4. 

i 2 a»£e í antes.V.tange. 

- 'Rengue .r, c.d, rama, y 
cuera , el que auia de auer 
hecho,&c.Ohóbac rengue- 
radique auia de auer idp,y 
, no fue. Ghobae ringuera 
che, yo foy el que auia de 
auer ido.Ndi rangueri che- 
remymbotara, tuuo efe¿to 
mi defeo. AmB rangüe, cf- 
torué fu efecto. Cheraci 
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omBrangüe chehbja enfer¬ 
medad me eftoruó mi ida, 
Teo omofangáe cheraiha¬ 
tajó la muerta a mi hijo. 
Cherecó pota há omBran- 
gúe nderújtu venida eílor- 
uo mis intentos. AHemB- 
rangüeri', he perdido la ef- 
pe&acipn que tenían de mi, 
y no he cónfeguidó mi in¬ 
tento, Ypó poranghereco 
pí che bina, haé añemB run 
guerrera tenido por ventu- 
rofo, y he perdido la fama, 
Amorangüe áhe, no tener 
el concepto que folia tener 
dél.Naporomorangúe tia¬ 
ra rüguütché , nó foy hom¬ 
bre que hago perder el có- 
ceptoque fe tiene. Amoran 
güe ñeco pochí rehé, hago, 
que íea bueno. YmBr singue 
hámBaycp, eftoy yo para 
aniquilarle, y quitarle la 
fama. Chempr 3 ng jachába¬ 
nlo aypó, elfo es loque me 
quita el buen nombre. He- 
mimbota rangüe am^ran- 
gué,hele hecho fruftrar fas 
intentos. 

jRáwo.c.d.ra.ya. y.Ho.ta- 
bien, determinación. Ahá 
ycórano,yá me voy. Aycó- 

» ra- 
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fcano,ya me quedo, o eftoy. 

A^/^^femcjante.V.ta 

picha. 

R¿ri>yii an las mugéres en 
lugar de, re a, del varón .ya. 
ítyapo raré,hazlo ya.Acaí 
pararé , por pocame que¬ 
mo.. 

' ‘ jR<arLirácimo.y .harí.n.2. 

* : 1 R 2m,ar remet er. V. i r a r o. 

j&á«,duda.c.d.ra.ya.y de. 
au.defíderantis, pierde la a 
por la íinalefa. Éyapó raú, 
hazlo ya y deíeandoque fe 
haga. Eíle(rá)conlá pafrti- 
culá.au.de burla, pone du¬ 
da en lo que íe dize,ohaze.. 
Oho raú ye., ya dizen que 
íe fue,pero nq íe crce.Che- 
raú‘n,daíe:ché:amundá, ya 
dizen queyo Ib hurté. Che 
raú aba -pochiramS herecó-- 
piramSaycó , falfamente 
‘ íqyteniclo por malo. Che 
íMu ch,érh'boíequá,falíámé- 
: te mé-ácusó , o hizocañi- 
gár..*^ ' 

Raugúe.r: C.di (taúj fan- • 
tafia ,.y (cuera J pretérito, 
cotóe hurla,poco. .Ámee 
raugúe,éofa de burla fue lo 
que le di.Ambo raugúerí'y 
tn§ndóbo,embiele derrui¬ 


do. Chepóraugúe pipé a- 
mee,muy poquito le di con 
la mano. Nachepóráugúe 
p¥pé amce,dile mucho. A- 
nce raugúe y chupé, hable- 
le poco. Arecó'raugúeño- 
te che yrúnamo, fue dé bur 
la el tiertapo que le tuue co¬ 
migo. Aque raugúe,es eolia 
de butla lo que he dormi¬ 
do.Eñembo raugúe ebapó, 
eílate alia, muy íuperficial- 
mente, poco tiempo. Na 
ñ?mbo raügúcricc cbapó- 
ne, no hade fer de burla el', 
tiempo que he de eflár allá, 
Cheraugue gúifiérnSmbe- 
guabo . 1 . Ahemombeú rau- 
< gúé; confefséme de.burla. 
Pemborau guéteí'tecó ma- 
rangattqno efiimais la vir- 
tud.Mbaeraugue teí'aubaú» 
tecobeíbi peguára, es efi¬ 
ta vida cofa de iburla. Ma- 
raíé íé.aq raugúe vgúe te?, 
nanga,cierto que es coja de. 
búrlalo que dize.. 

Ri. ante,. E. n * 

'R/, es partícula que re¬ 
ciben los verbos q comien¬ 
zan por.h.r,n. Vi, A recó, 

Che- 

** ‘ * 
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Chercrecó, me tienen. A 
raba, Chereraha, melleuá. 
A hsnoi,Gheren8ij me 1 la¬ 
man. A nSria, CherenSna, 
me corren. , . 

Ré , ídem quod ríré.Che- 
mano ré, defpues que yo 
. muera.Chehó r.é,delpues q 
h me vaya. . . 

Reáy lo mifmo que.rá.ya. 
Eíapó q rea , mira <^ue lo 
hagas ya. Eyapó angá reá. 
l.Eyápd angá raé rea .l.E- 
yapó q nóreara,hazlo ya. 
Y aunque ion vna mifma 
cofa, el multiplicarlas ex¬ 
plica el defeo. y t.iam iam. 
rá.raé.reá. ro. fon caíi vna 
mifma cofa. Hyndó reá, 
veis ya lo que pAfla. ■' 

Hyndó rae. ] 
.►Hvndórá. ] ídem. 

Hyndó t%. } , | 

, , 

r ' r ; 5’. * 

Hf/ámbutú rea, ea ya con 

la maldición. 

Hviamburúreá. 1 
Hyiambururá. j idem. 
Hyiamburúrp. J 

Jü^dizen en algunasPro 


uincias aloslndios lampe¬ 
ros. Re á aypó,efte es cam¬ 
pero. Reá raí,hijo de cam¬ 
pero. 

jR^ó,íer,vida.V.tecó. 

.Recóy tener, ypoíTeer, 
tratar bien y mal, murmu¬ 
rar , pecar con muger, in¬ 
quietar, manofear, mcuer, 
contra, pleitear, concebir, 
guardar , mifericot dia, la 
haz de la cofa,eftar bien. 

'Tener. 

Arecó hetá mbaé, tengo 
muchos -bienes. Cherere- 
có,me tienen.h.gu. Guere- 
. c.ó ramondoúri, porque le 
, tuuieron nó vino. Mbaé 
chérémbic r ec$he,t á .l.are- 
co che a 90 pe ,1. chcaace 
mbaé cherembiarécó, apü- 
.. do en bienes. Terequara,el 
„ que tiene/ Arpeóhabéy. 1 . 

reza. Nde teppnlDaeuipo 
ererecó recoi raé/hate que¬ 
dado algc?Chéy lapo pota 
rerecóramo , en- teniendo 
yo voluntad, de bazerlo. 
Che heru potá rerecóra¬ 
mo , en teniendo yo volun¬ 
tad de traerlo.Che í ú pot ¿ 
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rerccóratnS , en teniendo * 
yo voluntad de comerlo*. 
Gupí cherereco, tienercie 
configQ. Chepópe arecó, 
tengolo en mi ¿nano, en mi 
ppteftad. Arecó vea,hazerl 
que otro lo poflea. j. 

■í tu- * ■ r ¿ 

.¡:i T ratdr. 

Arecó aichercte,trato mal 
mi cuerpo. Arecó aíPejaky 
trato mal a Pedro,agrauié- 
le. Arecó catú,tratarbien, 
regalar,eftimar. Arecóca- 
tú cheresny mambitá, re¬ 
galar el huefped. Arecó me 
góa,tratar mal, afrentar,' 
jufticiar. Herecó megua 
hába.bporoecó rn^gúa, a- 
frenta. Y ñangaipábae he- 
có pochí cuera rqhé tepe 
nda herecó megu ihabiché 
ne? ferabien que los malos 
no fean oaftígados ? Mbae 
yerecó alcofa defcompueC 
ta,defáltflada. -A|ba yerecó 
ai eí , hombre defaliHado: 
Oio guerecó, tratartfe en 
bien y mal. Ndoró gueré- 
cóbeí, ya no fe tratan en 
biení .o; ,mal : , Arecórecoó 
aba, fofy aceptador de peas 
fonas. Aba recó recoé Hár 


rey, él que no.es aceptador 
de perfonas. t V \ 

s- 

* Murmurar. 

Arecó cheñeenga hecé, 
murmuré dél. Arecó che 
iurü hecc, ídem. Che rehé 
oiurú ogucrecótef: l.oñee 
oguerecó teí'cherebé, tra¬ 
ta de mi en bien,y mal. 

. .'i <; ¡Pecar. 

Arecó cuña, pequé có mu- 
ger.Aba chererecó, dize la 
muger,pecó cómigo.T em- 
birecó,es el participio def- 
teyerbo. .. loqueesteni¬ 
do , o poifeido, y tomaíe 
por la muger abfoluté teni¬ 
da del varon:y entre Chrif- 
tianos íe torna por la mu¬ 
ger cafada. Cherembirécó, 
mi muger.h.gu.Para notar 
las demas cofas que fe tie¬ 
nen,fe añade vna.a.V!t,Che 
rembi arecó,lo que yo pof- 
feo, o tengo. íNderembi 
arecó,lo q tu tienes. Hem- 
bi areco, lo que él tiene. 
Guembi arecó, reciproco. 
Y: aísi due la India a.¡fu 
criada,Cuñaeheremtó.are¬ 
có , mi criada : y lo mifmo 
Pppp di- 
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dize el varón a fu criada.' 
Ndarecóy cuña y no peque 
con muger, o no la tengo. 
Nacuna rerecohá rugiMi' 
che, rio ando con mugeres. 
Cuña rerecóhára amSpaé- 
che, effo fuera fi yo andu- 
uiéra con mugeres.V.Terxv 
birecó. 

Inquietar , < Rjpitef¿ eUre, 
Arecó recó cherapichára, 
inquieto a mis próximos* 
Ghererecó recóabá<,dizc la 
mugerjinquiétame el varó. 
Poro-erecó recodé .l.poro 
g&erecó recóyé, inquieta- 
dor. Ndárecó reeoí, no ie> 
inquieto. Nda porogüere- 
có recó ríiguai ehé, no íby 
inquietador. Poro erecó 
recóherecopii ndé,em te- 
nido por inquietador.chem 
bó ecóecó altó, efte media- 
ze trauieílo. ■; 

Manojfedr »*-' < < 
Arecó recó mbaé chocara- 
ntóguapó^manoflear lo que 
efta en.la Caira. Arecó recó 
tembiü>manoiTear la comi¬ 
da. Arecó recó oot»pó,tra~ 
fegar,el apofento*. 


Menear i < ’ 

Arecó recó igára, menear 
la canoa. Erecó recó ímé 
ígára, no menees la canoa. 
Erecó recó íme eambüchi 
huuflgué ñemónaní''«y~ ha- 
guama , no menees el vaíb* 
porque no fe enturbie el li¬ 
cor . Erecó recó ímc ca- 
güf riru, no menees el vi* 
»p.. : ¡tu- /• .m 

v - Ocultar» • 

Afecóñemi^ocultar, tener 
oeulto.Chererecó ñemí¡tu- 
uome efeondido. Ghemí 
cherfirecóboyidem. l 

f "■ - * * 

r 'Contra-, %. *i-r 
Ghé oyucá pota hague o- 
guerecóchébe, efto tiene 
contra mi=ei auerlo queri¬ 
do y© matar,¿8a enconado 
conmigo. Che omboyé ro- 
biá . hagüerey - ogtterecó r 
chébe, eftá enconado con¬ 
migo porque no le honre* 
C-hernSmara hagóera are¬ 
có ychupé, tengo contra él ! 
elauerme afrentado. Nda- 
reeoí ychupé mbaeam»,eo 
tengo contra él nada. Pete? 
checurá hagüera rio' arecó 
ychupé,fola vna cofa tengo 
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bacas. Obecha rerequára, 


Contra el: y es auermur¬ 
murado demi. 

Pleitear. 

Arecó recoPerúchembac 
rehé, pleiteo contra Pedro 
íbbrc mis bienes. Capyt?í 
robaq arecó recd Perú che 
mbae reroieW vcápotabo 
chébe , pleiteé ante la jufíi- 
cia contra Pedro para que 
me boluieíTe mi hazienda. 

Concebir . 

Arecó chcrjfcpe , he conce¬ 
bido. Arecó tamo eherier- 
pe, oxala huuiera concebi- 
do.Che mémbaé arecó che 
íiepe, concebí de mi mari¬ 
do. Chemenymbac arecó 
<her*épe, concebí de adul.- 
terio.Tupaci Efpiritu fen- 
to rehe gui épe oguerecó,la 
Virgen concibió delEípiri- 
tuTanto. . , 

,r • :í il/.V-'P 

guardar. ;> !¿> 
Erecó chébe, guárdamelo. 
Tarecondébe,yo te lo guar 
daré. Chcrejheíé^mo ere¬ 
có, guárdame algo, o guár¬ 
dame mi parte. Mbacare- 
requara, el que guardaos 


óuejero. 

Mifericoriia, cüydado. 
Mborereqúa.l.porereqúaj 
el que con cuydado íabe te¬ 
ner las cpías,y agafaja,y es 
mifericordiofo. Y porerc- 
qúabaeché .1, che porere- 
qúa,foy agafajader ,&c. Pe 
porereqúicatú tatá,togue 
bimé, fabed guardar el fue¬ 
go,no fe apague. Ahe ndi- 
poréréquári, fulano no es 
afable,no íabe tratar, o te¬ 
ner las cofas, Ndi poréré,- 
quaryabá rerecó rehé , no 
íabe j¿omo fe han de tratar 
jos hóbres.Ndi poréréqua 
riobecha rereco rehé, no 
¿be como fe han de tratar 
las ouejas. Mborerequa- 
rey, inhumano, que no íabe 
tratar a otro. Mboréréqúa 
reymbuni che, foy inhu¬ 
mano. Mborerecó cató hkr 
ra 7 muy humano agasaja¬ 
dor. A Tupaci mborereqúa 
reté, 1 ha Virgen mifericoir- 
dioíjifsima! 

\iyy;Laba& de Igcoja. 

Terequaba ,la haz de la co- 
Pppp z fa, 
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fa y por donde fe tiene , o 
vfli,y eftar contento con al¬ 
guien. Aórereqúaba, elde- 
recho de la ropa^ Hereqúa 
eótí amonde cheaó , veftí- 
mc la ropa del derecho.He 
requabeyhgotí, amondé; 
veftimelá al reues. Güere- 
qua beyngotí oí', eftá dél 
reues.. 

Ejiár bien,o mal., 
Cheréquá catú ychupé, ef- 
toy bien con él. Herequá ; . 
catú chébe Perú,eftóy bien 
con Pedro. Nacherequábi 
ychupé , no eftóy bien con. 
él. Ncla heréqúabi chébe, 
noefta bien conmigo. Na: 
cherequábi cheaó vpé, no 
medagufto mi vellido.Na 
mhoe quábi oíóupéyhago q 
no eflén bien vnos con o- 
tros.. 

í?ífony,éfíar .V. Ycó, n. i.. 

Rehéi pofpoíicion, tiene : 

■varias lignificaciones.. 

a . i. 

Idemq- {'Jtmul )' 

;Equa íméPerú rehé,no va- - 
yas con Pedro. Oyeehebé, 
Í.Gue^e oguerahá, confígó 
lo lleuO. Ghere-hebé, junta¬ 
mente conmigo. He$ebé, 


juñtarnente edil éí.Oyoehe 
béohó, fueron juntos, y 
vnos tras otros. 

\ 

• - < # 
Idímq; (in) 

Emoí'ndeyerobiahá Tupir 
rehe, pon tu confian fa en 
Dios. Tup£ oporoaíhú o- 
m8í' ñanderehé, pufo Dios 
fií amor en noíotros. Emof 
i m é ndcpíáí bípeguára 
mbacrehé, nopongas tu a- 
mor enlas.cofás terreítres.. 

* - 1 Idemq ■ (cum) 

Ereicó cufia rehé,pecas co 
muger. Che yeehé, conmi- 
gomiímo. Ñdeyeéhé,con¬ 
tigo mifino. Oyeehé^con- 
figomiímo. Oyeehelé oi- 
■moang , configo mifino lo- 
peflsó¿. 

Idemq; (aduer/us) 

Opua cherehé , leuantóíe 
contra mi. Am8í'huíba he- 
ce,aífefié las flechas contra. 
él. Cheyürüá héce, hablé 
contra él.'., 

Idémq; ( ab )./. (ex) ? 
Ayepí hecé¿venguéme dél. 

Idemq; (pro) 

AñemboéTúpa upé nderé- 

hc, 
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hé,rucgoaDios pórti. E- 
n emboé cherí, ruega por 
mi* Nderehc ayerurénde 
rubupc , pedite a tu padre. 
ííé5c,por el .1. güece,reci¬ 
procóle dirá rara vez. 

Idemq- (propter) 
Nderehé ayacá,por tu cau¬ 
la le reni. Tupa ráihú rehe 
oroai hú , por el £pnor de 
'Dios te amo a ti.. 

Süccef¡lilamente 
Peyó ehebé tapehendu Mif 
fa,oid Míffa fuccefsiuame- 
te. Oyoehebé hecony,vho 
fe ligue de otro, o eftan v- 
íios defpues de otros.Mbaé 
oyoeh'ebé heb ¿guara,cofas 
continuas.Oyo ehebé gua¬ 
re y , cofas no fuccefsiuas. 
Gyoehe behápe,confíguié- 
temente.. 

Mutuo. 

Oyoehc óyoaíhu, amaníe • 
fnutuo. Ofio amStarey oyo 
ehé, mutuo le quieren mal.. 

Proueeb'o . 

Chereheic amo tererecó, 
referua algo para mi. Nde¬ 


rehc ye amó arecó,algo re 1 * 
ferué para ti. Chereheyé 
ameí aubé tarecó , quiero 
dexar algo íi quiera para 
mi. PemBmbucáamé teco 
marangatü peyeehé yé ta- 
penSí-amojConferuad algo 
de virtud, no la perdáis to¬ 
da. 

tAmor^ voluntad. ' 
Heceché, yo le amó. Che 
heyecatú, quierole,amolé'. 
Ndache he jécatú guihó- 
bo , no tengo voluntad de 
i r. 1 . Ndache heguér i, Ídem. 
Ndache he$é guimendábo 
hecé,no tengo voluntad de 
cafarme con él. Ndache he 
gucri guiñemombeguábo, 
no me quiero cófeíTar.Che 
hegué guiñemombeguábp. 
quicromeconfeílar. 

Enfrente. 

Chereheíen frente de mi." 
Ndereheí, en frente de ti‘. 
Heceí amoíypufelo eri fren¬ 
te del.Oyceheí.l.gueceí,en 
faerte de fí mifmó. ñan nde 
r.eheí Hapde amota reym- 
b ará yarec ó , t eiie m os en 
frente denofotrbs anuef. 
tros enemigos. 


De 
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*De miyde.ti. 

Chema'enduá nderehc, a- 
cucrdome de íi.lSdemae'n- 
duácherebc, acuerdafte de 
ipi, Oyeehe nimaenduári, 
de fi mifmo no íe acuerda. 
; V.^[aepduá, 

' Pertenecer . 

'Chereheguara, lo que me 
pertenece. Hece guara, lo 
que a el leperfenece.ñande 
reheguar.a, Jo que a nofo- 
tros pertenece, y. Guára, 
num.i. 

Rn\ ola,di^c la muger al 
varón. 

lfcl,óla,a vno,y muchos/ 
Eyorei,ola ven. Peyorei, 
venid vofotros. 

Reiqpe , bo ju i endo. ,. C he- 
reí ape, quando yobue.lua, 
enboluiendoyo. Ndereia- 
pe-tujiéyape,aquel guexa- 
pe,reciproco. Che reí apeé, 
iqém,boíuiendb yo. 
Rerequara , el'que tiene. 

V. (reccS) 

i?^oyrp,defprecip. Vid. 
Koyro,nurn.2. 

c Rjfoyi ) baxar .V.Gucyí'. 
Rerú t traer. V. fruj np- 
mer.3. 
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.R. antf, v ’ 

Ri ,1q mirmo querehe. 
Ghefijpormi. Nderí, por 
ti. He^éjporél. Sirue,ri, 
folo por relatíuo.Vt, Apu 5 
mburá rí, leuanteme con¬ 
tra el. V.rehé. 

¡$a.r.fobrino,dize el va¬ 
rón a les hfjos .varones de 
fu herinaná. s Cherií,mifo- 
brinorbJderii,tu.Hii,eius.. 
Gueiírehebe oho, fue con 
fu fobrino/Tambiepíe vfa, 
yí,íobrino abíoluté. 

iJÍ/iy,efíar. Gherfhy, yo 
cftoy.Nderyny,tu eflas.Hí" 
ny,aquel.No tiene delplu- 
.ralmas que la tercera per- 
fbna.Kvny,eftar: yíirueaj 
yerbo, ny, num. 1. eftar d? 
plural. 

J?ipíi,afpeáar.y.hVpjft 

o ^ defpües. Cheh¿ 
ryre, defpues que yo vaya. 
Ohó ryre,defpuesqueel fe 
fue.Oto rvre ryre tohó, va¬ 
yan ynoitras otros iGoara 
qcanymbiré , defpues que 
íe acábe el mundo. Óhó 
eymbiré tamp.nimarandi- 
y¿ amo , fino hppiera ido, 
no le hutiiera fucedido lo q 
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le fucédio. Ou eymbirc ta* 
mo , fino huuiera venido. 
Gm&ño eymbirétamo che- 
rúba , fino huuiera muerto 
mi padre. Che angaipáey- 1 
rf re t2mto/ndaíeporógi^é 
Tupa gracia guij fino hu* 
uiera (pecado/ no huuiera 
perdido la gracia. Coryre’í 
de aqui adeláte. Coriréna*- 
che ftrigaipá potaribeí, de 
aqui adelante no quiero pen¬ 
car. CóryrloTCjquaáne,y<* 
os conoceré para adelante. 
Jia§ rvre .1. íingire : ¿ lomif- 
mo que Corroe, de aquí 
adelante. .2 ngyre chemaratí 
garfiñe,de aquí adelante he 
áe íerbueno. ñoryr'S ryre. 
l.íióvreyre, vnos tras o- 
tros/Acaru n8 yrSyr^co- 
mo a menudo , ñovre yre 
ahá ypíri,frequentoel ver¬ 
le. ñoyre yrS añemSfnbeú/ 
firequento la confeísion* 
Nda hechagirc rugüa-y y 
mSmbeúni jdixok) íinauer- 
lo vifto.Héchagire amom- 
beú, digolo como teftigo' 
de vifta.Nda cherechagi re 1 
tugfiai chequabucá, aculó¬ 
me falfamente. 

Rvre, ama. c. d. Tytoy y 


amo i de eíTa manera en có* 
clufion. Hae rvre amo nde- 
erérahá, de efla manera tú 
ló lleuafte. Corvre anací 
rrde eremombefi ¿ luego tú 
lo dixifte. 

R\re ¿, defpues que. c.d. 
(Hrc) y (é.) Che hó rircé, 
defpues que yo vaya. Aca- 
rfi rirce,defpúfcs que yo co¬ 
ma. V.Ryrei 

R$re ¿í<?»deípnes qué to¬ 
talmente. c.d.(rvrej yfété) 
Oyapó-rvre eté ohó,‘deí¬ 
pues que totaíméte lo aca¬ 
bo (eme. Ndoyapoí ryre 
etel ofíemoyro, tras que no 
lo hizo íe enojó .1. OyipA 
ey rvre tei'oñemoyro, idé. 

•Ryr-we.c.d.firyrcfyfbéj 
luego que, haze .me', por la 
nariz. G'hehdry reme. L cha 
horyrebej al punto luego q 
yo vaya. 

^iní,temblor,brio, di- 
ligencia.Gherírií,yo tiem-’ 
blo*y.o.Arirn,idem.ta.ta- 
ra.ArYm ychugui’,tiemblo 5 
del. A tíri i hecé, ando cuy- 
dadoíó en íu feruicio. A ru¬ 
bor ir i J í, hazerlo tembiar,v 
que dea cuydadoío, ferui- 
cial.CünSmíririi c<it fi jími-y 
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chacho diligente. Checüng 
opitá ririi,tiemblanme los 
hueífos. Cherembé ririi 
teí^tiéblanme los labios.s. 
temo, ñembo ririí hoacatú 
cherí.l. bembo rirííchehu- 
catú,he cobrado brio. 

Rirú, vafo r cello. contó 
nens.h.gü.Cherír u,mi em¬ 
barcación , o el vientre de 
mi madre.Ahirú moña,ha- 
zerleen que efté,cello, vai¬ 
na,o vafo. Ahí fu equíl,def- 
envainar, o facar la cola de 
' donde ella. Ahírú mondé, 
envainar,poner en el ceño, 
o cofa en que eftaua.Na hi- 
rú mSndenábi, no fea puef- 
to en fu cello, &c. Nda hi- 
rui, no ay en que ponerlo. 
Hiiuguafú írr.a , ella muy 
prehada.Y oír ü pipiara,co¬ 
fa que pertenece a vn lugar 
cómo dos geminos. Tupa 
' riru, Cuíiodra. Ndahirú 
póri,no ay na.da.en el cc’fi o> 
o cáxa,acabóle lo que guia. 
Pcteí'rirú tamo!', peñérelo 
todo en vn cello , o caxa. 
Cherembi i’rú pipé amSn- 
gani , comimos juntos en 
vn plato.Tataendí ririi,lá-¡ 
terna.V.Tembi i’rú. 

t • * • 
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R. antí . O.' 

Ro, particula de compo- 
ficion,íigniñca.lo.los.exer 
citar la cofa con otro. Aroi 
quió, yo lo entro junto con 
él. Aroyabá, hagolo huir 
yendome con él. Aropig 
cherecó angaipá, hago ce£ 
far mi mala vida. Mhia é 
cíjngúy ndo gúeropig po- 
* tari guécó angaipá,éfla gé- 
v te no quiere poner fin" a fus 
maldades. Aropágcheca- 
n?ó, he deípertado con el 
caníancio que me acollé, 
ñemboé c hereropág, luego 
que dcfperté al punto em¬ 
pecé a rezar. Che hópota- 
ha chereropágjdefperté coi 
el cuydado de irmel Che» 
rerocoé cheñemoyro, du¬ 
róme el enojo halla la ma- 
ñana.CheTüpá ra pota ca¬ 
tú cherérBcoe, amanecí con 
de leo de comulgar. Ndere- 
chagaú ar omano,muer o có 
defeo de verte. Cherecha- 
gaú oguero mano, murió 
con deíeo de verme. Nde- 
rechagaú oroguero mano, 
morimos por verte. 

^ c 7 ^a,reboluet,eflomago, 

co- 
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£^ts,trabucar .C herabopV 
áre, me rebueJue el cfto- 
mago.Chemboic há chem 
boic ro,Ia purga me ha re¬ 
budio el eftomago, An?m 
bo piar o guitecóbo , ando 
rebuelto el eftomago. Atóo 
pyro caá .1, amomyro, re- 
boluer el monte huleando 
caza. Amomy raí,mar iícar 
^abulletido. Amomyro che 
cara megua , reboluer la 
caxa. Amamyro mbíá caa- 
peguara,hazcr malocas, o 
guerra a los Gentiles- Pe¬ 
dro che mSmvro chem?n- 
dupc, Pedro merebaluio 
con mi marido. AmOmyro 
caoguy, reboluer el vino. 
EmSmyro tembiú,rebuel- 
ue la comida. Mbaípíro, 
masamorra, reboítijo de 
guifado. AñemS myr.D gui- 
ñemSmbeú haguama, exa* 
minóme paraconfeíTarme. 
l ¿?o,ea pues, finalmente, 
ya. Evapó angá ro, hazlo 
ya por tu vida-Evapómbu 
ru ro,ea pues,hazlo ya con 
la ira mala. Eneí angarS 
oreri arengara ,ea yaAbo- 
gadanuefira.PeñemBmbu- 
rú rS, ea pues, esforzaos 


ya. Chaíoacá mbum ro,ea 
pues riñamos. 

4 ^o.idemque.rfi. p onerl 
Ahecobíaro.ponerle true¬ 
co. Añemoyroj-pongome 
tidTo. s.enojado. Aíiemo 
y taro,hartarle. An emo an 
gaibó ro,pone ríe flaco. A- 
ñ^mbo quíráre, ponerle 
gorda. 

J2oi,hazerl© baxar. V, 
A.num.8, 

SR^amar go.Y rob,efta 
amargo.G,reciproco.Yro 
baeí>eftá muy amargo.Am 
borob,hazerque amargue, 
Ghembo rob yñeengue, a- 
helearonme fus palabras. 
Heco yrob,tiene condicio 
bronca.íbípeguára tecóorí 
yrobaci catü , los guftos 
aefta vida Ion muy, amar¬ 
gos. Teco orí 1 íbípeguára 
yparápará, teco robací re¬ 
becos güilos defia vida ci¬ 
tan mezclados con amar¬ 
guras. 

boluer .Y ,B ag.y, 1 
Tobag,en Toba roílro. 

Robiky crédito,obedien¬ 
cia,honra,eíliraa, confian¬ 
za, fixeza, tenacidad, con¬ 
tento. ArobiáTup$,creo 
ftS&SL áDios. 
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a Dlos.bo.-hara.haba. Ato- 
b'á .cherúba , obedezco a 
mí padre, Ndarobtárb, no i. 
le. obedezco. Amboiero- 
biá rupa-iobedezco y hor¬ 
ro a Dios . Namboicrobia-; 
ri cherapichara,.no■ hÓrro á 
mis proximos.Añemboíe- 
robiá t emborrar fe vanamé ;• 
te. Túpa guerobiáhára om . 
bokíóbiacató, Diíos hbnr 
ra-a los que le obedecen, y 
honrran,y creen.Mborero , 
bia haba,obediencia,honr- 
ja.Herobia ripiara,obéde' 
cidd.hÓrrado.Nia che po 
rerobiárj , no quiero obe¬ 
decer,eftov tenaz, íoy mal ; 
mandado.Y porerobiá i y- 
mb.aémal mandado , que 
no obedece, contumaz. Y- 
porerobiá rymbae haba, 
contumacia. Yerobiá teí' 
hába,fantaíia. Chererobiá ¿ 
há íjdipóri, no tengo cré¬ 
dito, Cherer-obiácue pabí ( 
guitecóbo, he. perdido el 
crédito. Ndaherobiápira , 
tugiual, ¡no es creíble 1 . He- 
robiaripi rey, cofa increí¬ 
ble 1 . Ayerobii Tupa rehé, 
fio en Dios. Arpbiáchepi- 
rata. fehéj, confioennai-s ; 
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fuer yas. T«pa r e rob il r á 
ru aba aypd.l JI upá’: net óbiA 
rarú amo aipó .l.Tupüí re- 
robiáhábagui piáhábatno, 1 
A.\ mombia ¿hamo aipó . 1 . 
mboacigí hamo'áipód.Tü 
pa rcróbiá refobac aba ai¬ 
pó , eflaes heregk contra 
laFe. Tupaíetobiáhá o- 
hámbae. 1 Tupa rerobiá i 
gui poropiá hára. l.Mboa- 
ci libara. 1. Re.robag hára, 
l.Yepeáhána.l.Pjcí hára.l. 
oyeíhár'a,hérege/I upa re 
robiábá ohárubae rubicha 
LTupa rerobia ha rey íbe- 
tcyhereíiarca." Tupa reró- 
biáamombeúteíipé heró- 
biáqatúbo, 1. Túparero- 
-biá tenaí&recó che piápe : 
he'ndúpahe hipe ymSmbe- 
guáho,confeíTar la Fe,; Aie 
robiáhecé,fióme dél. Yé- 
robiahápe,fíclrñente.Y é- 
robiahába,cófíán§a.Ayé- 
robiárí quie nderobáq guy i 
te’ná,efioy contento, libre, , 
y confiado aqui 'en tu am¬ 
paro. Oyérobiarí ahe oaó \ 
píahú rehe, ; eftá’contento 
coh fu vellido nueuo. Vbá- 
pe guara olerobiart teco , 
marangatu guembi poru 

re- 
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rcKc,éftSmlozaííos lós del 
cieio,y gozófos cori la glto- 
ria que tienen. Y taf&ma 
ndarobiári, no hago cafo 
•de cadenas. Y tacú pija 
,‘arobiá,de los grillos sí te¬ 
mo, *T ací overobiar í, pre¬ 
valece la enfermedad. Ayé 
robiari cherémymbotára 
; apó guitena,eftoy tenaz en 
, mi pfópofito. Ayérobiá 
*etex TupSí rerobiá rehe. 1 . 
tén al aycóTwpS rerobia 
hábarehé, eftoy firme.en 
la Fe. 

jRogj&mbt , falda de mo¬ 
te , repecho, cupial, y alar 
de caía.- ogroguambípc,cu 
piál de cáía> y el cerco por 
el alar* Nda hpguambípei 
cheroga, no: tiene cupial 
mi-cafa, ni alar. Cairo* 
guambí,falda de monte.ñu 
roguambí> falda jo repecho 
de campo. Caá rogfiqmbí 
guirupí agueyí> vine cuef- 
ta abatfo. fiü roguambí i 
cotí axeupx, Ihbi.por el re^ 
pecho ; del campó, íbíro- 
güambí» collado, íbíro- 
güambVcotí,’ cuefta abaxo. 
Ifbx rógúambx eyi, cueíla a- 
baxo. 


’ nRof } frío, inuiernojaño. 
Cheroi, tengo frió. y. o. 
•RolfjS, muy frió. íroí<¿&', 
agua muy fria.Roíya hápe 
abaíhú Tupa, fríamente 
amo a Dios.'Roi rftbo,ca¬ 
da año; Roí fiaba guara, 
cofas anuales. Rox oqua- 
baecúera, el añopáflado, 

' Roí píátxba.l.róípíá requa 
ba,fierra neuada;Róí rehé* 
guara mbaé,inuerni$a co¬ 
fa. Roí rembiára,coía ela- 
da. Roí rembiyucá cúe, 
Ídem. Roí rembi pí^í cüe, 
pafmado'.Roí chepÍQÍ,paf- 
memeiRoí píag,yélo.l.roí 
: rípíag. 'RoMpíag amandí 
yu apua ramí: l.ranaf. l.ra- 
pichá,copo de nieue. Aroí 
bó , padezco frío, rAmho? 
roí,enFriar.bo.hara. Imbo 
roípíra,enfriado. Chcra- 
cubó cúe Tupa raíhúbarí 
i roí íma,hcme enfriado en 
el amor de Dios.^Abembo 
roí, r e frefear feíCheroíróí, 
eftoy algo freíco. Roí ípí 
ang,.agora empiezan los 
fríos. Ndei roíípírangc, 
aun no empiezan. Roíípí 
fiaúpnde .l.tenSndé, antes 
que empiecen los frio$. 1. 

02^23 roí 
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roí ymbohé¿ Chembo ape 
ata roí. 1. chenaboquía ya, 
pegafeme la fuciedadcon 
el frió. 

( J\ t oyre. V. Aroyre, y. 

“ RSmbi. 

i ' Royrot priefla. Añ?ma- 
royrcí guiatábo , doyme 
prieífa en andar. ChemS 
ñem8 royro chemboubo, 
hizome venir de prieífa. 
Amoíoyrad.aporoyro, ha 
zer dar prieífa. Cheroyro. 
l.che moroyro,dameprief 
fa. 

2. Royro,defpreció, recibe 

(re) Ghereroyro , me def- 
precia, abofrece.h.gu. A- 
rovro , yo deíprecio. rao. 
hára. CHereroTro amo 
pac?auiame de defpreciar? 
Heroyrombi,deípreciado, 
y defpreciable. AroyrS che 
rec 6 pochi, aborrezco mi 
mala vida* Vruguayugu- 
pia ogueroyro , aborrece 
lüs buenos la gallina.'». 

Róycbí, recobrar. V.Ye- 
bi. 

i?oyí,baxar . V. gueii. 

Romb\ % finalmente,al ca¬ 
bo. Rombí cherembiapó 
amBmbá, finalmente acabe. 


mi obra.Rombi ybah£'i¿$, 
al fin llego. Rombí coite, 
finalmente ya. El coite fe 
pone al fin fiempre.Romb!* 
ybahemy coite,ya finálmé 
te llego. Roíré ybaheñtfy 
coite, ídem. * ñ 

ü88ca, fufrimiento. \£. 

lo o£a. 

R. ante V. ■■■■■ 

' 7 “? 

1 Rv, rebolucion de eflo- 
mago, y enojo. Chepíarv 
y chupé, eftoy mal con él, 
Chembopü ar v hecÓ pochí, 
íu mala vida me trae encí* 
|ado¿ Poromboiehá chcm- 
bopi arv, la purga me ha 
rebuelto el eftomago. Am - 
bopiarv gui ñecngaelboy 
chupé , hele hecho enojar 
con mis peíadas palabras. 

2 Rv, al fin del ve-rb'o > y 
nombre, fígnifica i poner, 
añadir. Aipepá#, poner 
plumas .Amunde -r^, poner 
trampas a la caja. Ahá 
míinderunga , voy a poner 
trampas. Acotirv, hazer 
celada. Ahebirv yápépój 
dar principio el ollero a lái 
olla que haze. Ahebir^ 
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a^icájdaí principió al'cef-' 
to. Ahebirv^ cheróga,con¬ 
tinuar la caía, poner otro 
lance. Cherebiiv,tengo 
vezino a mi cafa, que con¬ 
tinua con mi cafa. Nache- 
rebí rabel* no tengo ya ve¬ 
zino a mi cafa. Ayyique- 
rv,pógome aíu lado.Chay 
popÜVv yyucábo , ponga- 
■monos en ala para matar- 
lo.Orier'vima carugua^ú, 
ya* efta puefto, aparejado 4 
el combite. Añypírv, dar 
principio a la cofa, nga, 
ngSíra. Ambo ipirv.I.am8- 
ñypyr l v,idem. 
’itá,eftar.V.tu.b.n.9r. 
JR»./ , .venida/V.yú.n.i:. 
jR#,pues.V.ru#. 1 
tiento.V.ruíi 
• ' Rtt.b. buenos de peíca- 
do.V.tuvb.num.y. 

3 J2#.atraer. Arú,yo tray 

go. Aba he rabo, voy a 
traerlóibára.hába. Recibé 
(re j Chererú > me traen. 
Nderei tfjherú.guerú. Gue 
ruhára ndo guerecoi, no 
tiene quien lé.trayga.Ndá- 
níri,nó lotraygo. Nda h.e- 
ruhábi,nó fea traydo.Ndá 
beruhári, no ay quien lo 


trayga. ©guettf ahe gueco 
acubó ai, agora fulano nos 
trae fu feruor , ironicé, 
quiérenos aora enferuori- 
far. Ogueru vrugua^ú, e- 
Chafe la gallina. Orérerú 
gueruhárSm©* truenos para 
que le traygamos en la ca¬ 
noa, &c. obagamos com¬ 
pañía. Ndógueruíri m8ran 
dubaí yepí, nunca dexa de 
traer malas nueuas. 

Ru.b . tener algo confi¬ 
go. Arúchepópe,tengolo 
en las manos.Ererú,tu tie 
hes. Ogueruopópc,tiene^ 
lo aquel en la mano. Che- 
cu ápe arübí, téngalo en la 
cintura. Gheyníine arú, 
téngale en mi hamaca. A- 
há herubíbo, voy a tener!' 
lo. Herubíbae. l.herúbae 5 


él que tiene.Cheruhába.r 
cherubihába,el lugar. Re_ 
cibe,re. Gherer&oybSne^, 
tienemeen lüJiamaca. he; 
gu. Tupa opoari chererti 1 
tieneme Dios de fu mano’. 
Coincide con(r a) traer.- e¡; 
qual fe termina en(t)y c ft e 
en(b)quando huuieredud^. 
fe puede poner íu fin a l.Vt¿. 
Tupa oguerubí } Dios tie* 

ftcJL 
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ne. Tupaóguerurí, Dios 
trae.Mbobipe ara leíitX. 
agüe r ubi tibí pe omanS rv 
re ráje? quantos dias eftuuo 
Chrifto en el fepulchro? 
Mbohapí ar a fío te aru eba 
pone, detédréme alia tres 
dias. 

1 Rud, ampolla, royadura. 
y .piru¿,en(pi jpéllejo,nu¬ 
meral. i' 'rj. 

2 jRua./.ru^ua, por ventu¬ 
ra,pues,negación, interro¬ 
gación,, Cuines fui. Ereyil 
fugua panga r has .venido 
por,ventura?Ndereyaporu 

v gua panga? pues no lo has 
hecho ? £heruape a háne? 
pues he de ir yo ? Cheru$ 
,che horamo nde¡ab<rtere- 
hó, pues yo voyjve tu tam 
biemCherua cheporabíqui 
ramo, ndeabé ndeporabí- 
qu'í. l.cherugua che por? b*- 
qufjinde • abé eporabaqui, 
pues .yo.trabajo,, trabaja 
tu. Cherugúa pang^? pues 
foy v yo? Nache.rüguai ,no 
Coy yo. Naohpbae ruguaí 
che, noíoy yo el que .ha de 
ir. :Nda.haíhú ruguaí, no 
amo i Ndacarú r uguaí, no 
como. 
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^ual,negacion.V.f{^. 

. Rugy ruido de lo que fue 
na,deaqui falc.Apa^urúg, 
el ruido que haze el panta¬ 
no quando le paflan. Qua,- 
rúg,orinar .c.d.qua,aguje- 
ro,yfr,úg)ruido. - • i 
Rugúz. ,te{lero¿V.tu gua. 
Rugmi ¿cola V ..Tuguai. 
üu^uai,negación v V .rüar. 
_ Ruguapjbi, falda. 'V. r.o- 
güambi. i 
Rui, tiento, blandamen¬ 
te, Alendo, engañar, quie¬ 
tud, pacifico, aífegurar, a- 
placarfe,.aftucia, de bufia", 
pereza,fin ruido, ál defgái 
re,melindre^lifonja. Epo- 
có mí hecé, tócale contié- 
to. AmbQrucatúymbQie- 
répa, reboluer con tiento. 

Aipo quárú, atóle blan¬ 
damente. Anee ruí yt.hu- 
pc, hablele amoroíámen- 
te, blandamente , baxo, y 
eipaci.ofame.nte .: ¡ífiitu rifí 
guara catu y chemo. anga 
pi hi, el viento filándome 
cófuela- Chepeyü ruí epé, 
Jfoplame blandamente. 
.Taba y ruí catú.tacíba- 
n , efta el puebloen filen- 
do por los enfermas qué 

ay. 
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S¿y. Cheruí c&tU chémSnge- 
t;ár ampie péguárdéfileiv 
ci¿,auque roeíabtó.Mba- 
pára roga .yrúí catú,eftila, - 
cafa del'difunto en filécio. 
Y'ruí chererecóbo, ;no me 
habló. 

Che mború mború che¬ 
rerecóbo , anda por enga¬ 
ñarme. , i- 

Mbacáy$aitébác ambo- - 
•r uy p i 1 $ icá, afí e gu r a r la bar 
ca para cogerla-, engañar-- 
1 ¿. Amborúmburújiebae 
y yurápa,aflegurar la ca^a 
para enlajarla. Yaguareté 
chemború mború, aífcgu- 
r órne el tigre..Gh;mboruí 
chembotabi potábo, es aí- 
tuto para engañarme. Néé 
ruí ruibp oguerecó chébe, , 
dixome, rabones alturas. 
.Tecó ruí catú. porombo 
tabthá a,aftucias. . ,j 

Gheruí cat ú guiter a, ef- 
toy quieto;Ndachemboru 
potári ahe chererecóbo, , 
no me .dexa eítar: quieto,, - 
meneándome, o tratando- - 
me mal. Ahe yruí iépé oñe • 
mSmbaraetc, aüquees pá v 
cifico íe ha hecho valiente. 
Che ruí catúcherapichá- 


.rupé,foy pacifico para con 
mispr.pxw¡bo$ . / . . 

Ajnbqrui iwnar cheáe- 
moyro, ya ine he aplacado 
del enojo. Ancmboruí ímaí 
guitecóbo,ando'aplaca¿o. 
Emboruí Tupa eñrmSm- 
begjiábo, aplaca a Dios c6 
lá confefsien. Gué£a i pi¬ 
pé chcmboruí cheñemoy- 
ro gui, fus lagrimas me a- 
p Uca.r on, G h e píi-p o r o yrd 
nBmborui^é te^áíne, no 
.ablandarán lagrimas la 
dureza demi coraron. 

. Erenibccruípé íbara po- 
híD tienes a burla lo que 
peía el paloi’Erembo ruipe 
1 uganderaíliúfae? tienes 
a burla loqueDios te ama? 
Emboiuí Tmé morandú, 
-no tengas a burla las nue- 
uas. Na cheraci ruí ni¬ 
gua í/no es de burla mi en¬ 
fermedad. 

Yruíbae eteíndé.: I. nde 
nde ruí, eres eípaci©fo,pe- 
r ep ófo. M á y ruí t eeat ú pu- 
cuí áhe! oque efpaciofo es 
fulano l* Nderuí tecatú ei- 
cóbo nanga i ó que eípa- 
ciofo eres i 

Acat u rní, comer fin ha? 

zer 
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zer ruido. Ayquie ruí,en¬ 
trar fin bazer ruido. Átn- 
bo ruí heroiquiábo , en¬ 
trarlo fin ruido. Aha ruí, 
voy con tiento. Nderuiq 
yíapóbo,hazlo ú defgaire, 
o poco a poco, y con me¬ 
lindre. Ndereco ru. I.rui, 
eres melindrofo. Ayapó 
ruí,ha^olo ai defgaire. O- 
ñée riu chébe, hablóme al 
defgaire. Anee ruí aü ychu 
pc,lífonjeélc. 

ituwo, aumentar, V. i rv, 
num.i. 

j?»p¿,pofpoficipn. cum. 
per.iuxta. ibi rupíaycó, 
ando por el íuelo. Eftodi- 
ze la muger que tiene íu re 
gla. Túpanle rupíaycó, 
ando conforme a lo que 
Dios manda. Chahá che- 
rupí, id conmigo. Gupí 
oguerahá guaira , lleuó 
coníigo a fu hijo. Nderupi 
eteí aháne, iré cdtigo mif- 
mo. 

Rupia, r. contrario, ene- 
raigo.dañofa cofa. Añíing 
cherupiara, el diablo es mi 
enemigo.Chembae rupia- 
haú, he comido cofas da- 
bofas. Cherupíara ar.ecó 
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cheretépe, la chufa de iwf 
enfermedad tengo dentro 
de mi.Yagua $oó tupiara* 
perro calador. Ahe che- 
rupíara, cite es el que me 
períigue, y de-la muger q 
es folicitada. Ambón pía 
amboaé,hagoleque riña,o 
perfíga aotro. Chembou- 
plaPerú .1. cheupiara'mS 
Pejr.fi omoyngó,Pedro ha- 
ze que me traten mal..Hu- 
piáramo chemovngó. l.hu- 
piaramamS chemovngó, 
hizo que yo fueífe fu con¬ 
trario, que le trataífe mal* 
i Rupia, hueuos. Gufraru- 
piá,hueuos de aues. Guiri 
gupiá omboá,ponc hueuos 
el aue.V.vrugua^ú. 

RupibJ.c.d.( rupí) y ('be) 
luegoque. Cheru rupibé, 
luego que vine.Cherupibé 
arü, juntamente conmigo 
lo traxe. Eyo cherupibc, 
ven conmigo. Eio cheéru- 
pibe ndébe tereyu, ven lúe 
go que te diga que vengas* 
Oyoupibé oyeó, eftán jun¬ 
tos, aunados.Hupibé eguy 
oyeó,elfos fe aúnan con el. 
Tecó már?lngaty,hae tecó 
angaipa ndoyo upibeí he- 
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díny pecado y virtud no 
eftán ¡untos. 

Ruri. c.d. (yu.r.) venir^ 
llano, llanura, cofa fcguU 
da,coatiouadaiWruri,cam 
po raro, feguido. íbi rurí, 
tierra llana ,. feguida. Caá 
rurí, monte llano, feguido. 
Itbi ouri,cftallano el íiielo. 
Ambo ruri íbi, allanaría 
tierra, ñv ouri,cita llano et 
campo.áv ruri pucú,cften- 
dido campo llano, i ruri, 
rio manfo, eftcndido, apa¬ 
cible. i oñembi; rurí, hafc 
foflfegado él rio. ara ruri 
cató, tiempo profpero, y 
tierhpo continuado. Añtm 
bo ruri Tupa ópc guihóbo, 
cótinuo ir a lalglefia. Am- 
boruri cherecó maranga- 
tú, continuo con la virtud. 
Hupicatú topehft ruri che 
be,con razón me duermo. 

Jturú, hinchazón, pofte- 
ma,hinchado,humedo.che 
ruru,mi poftema.y.o.Che 
rurupúg , rebento la pof- 
tcma.Cheruru rurh,tengo 
muchas poftemas, hincha¬ 
zones. Yruru,efta hincha¬ 
do. Ndirurubel,ya íe def- 
hincho. Amboruru abatí, 


cocer maíz. Amborurút 
mbacpi, remojar pellejos. 
Amborurá 500 pirú,echar 
en remojo los tafTajos. 
Cheaó irurá, éfta húmeda 
mi ropa. Checoti yruré, 
mi apofento cita húmedo, 
ibírurútapia, tierra que 
íiempre es húmeda, iepcáí 
yrurújCÍlá húmeda la leña, 
iepeá orururamo na hen_ 
dil, por eftar húmeda la le¬ 
ña no arde. Ypi terurú,ci¬ 
tahinchado en medio. 

T. mti. A.' 

í 7*4, lupino de muchos 
verbos. Ayuhcl,dcfeó. Y 
yuheíta, a ddéar. AmSn. 
gul, hazer caer, mongulta. 
z Tay nota del tiempo per- 
miíiuo. Taha, voy/quiero 
ir, iré. Tad’u^uiero beuer. 
3 Ta y -fi, dize el varón, ©» 
torgando.Taayérah 1 que 
efto es! admirandofe. Ta 
cmoria,afsi es. Ta cora 1 q 
afsi es ! Tá emBria q, afsi 
fea. Ta emonSq nderecó 
aguiíeí corte, plega a Dios 
que alcances falud.Ta ebo 
col te pa rae! afsi que efto 
Rrrr es! 
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es! Ta ebapó rae l que effo 
pafla alia! Tá eittona’raerál 
que afsi fue' Ta emona q 
re á,fea afsi.Ta emona rea, 
amen,fiát. TaemBnambu- <• 
ru q rea, afsi fea con la 
rualdicion.Ta era'que afsi 
es !T a-t á eboeoí raé'lcíús 
q,ue afsi es! Tandad ychu- 
pé no le.di elfi. Tá ycó 
raé.!que T aqui eílaua'Ta heí 
chébe,dioméel íi, Ta ycó., 
mburü reconi raé_* válgate 
qaqui eftaua, y andaua.yp 
a hulearlo,Ta ycó catúpe - 
hí'ny rae rá,idem.T,áycon ¿ 
ga raerá-,1. táycónicor.ae, 

1. ta ycó nanga rae ., idem. 
Ta ynatepia raérálqueaf-/ 
fi paífa la cofa,’- Tá quie 
raé'que afsipaáa por acá ! 
Ta ae ti, digo que íi, que 
ay para ello.V,Emona. 

T ¿.¿.pueblo, Ghetába, , f 
mi pueblo.y.o. Tabapira, 
el fin del pueblo, Ta cupé, 
arrabales. Tábe tobápi, 
entrada dclpueblp.T á fio-,.. 
quly ymbíra, pueblo cer¬ 
cado, t ába rerequára,guar • 
da del pueblo.. Tabey , de- 
íiérto, íbledai. Tahefme 
tgqúara, foíitarió, hermi-. 
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taño- TabeMplff ay pueblo 
aífolado. Xa reiquiehábá,) 
entrada del pueblo.T áxo- 
quecymbá .1, tá mamanda i 
gué, muro. Atamona,' ha- 
zer pueblo. AyeetamSña, 
poblarfe, hazer fu puebk). 
Atabeyt* , dar. en el pue¬ 
blo, derrocarlo. Tabet á,, 
; muchos pueblos. Tabeto- 
bapírupí aiquie, entré por 

yniado ¿el pueblo^ 

Ta,vocatiuo de mugeri,. 
Eyota,bia vemeorreipon- 
de a ei del varón, y ello ? 
lo dize lamuger al mari¬ 
do., . 

• TJj coger .V.yá,num.3, 
*X¿.r.eípiga.V.ha.r.n.3.... 
i pelo del cuerpo. 

V.ha.b.num. 5. { y- 

Ta^fuerte, haze corta: 

, dilia ele Tataír ; ;; 7 

T¿¿»?avc,d.ta^li,y.anio, 
ha fi fuera,bueno fuera. Ta , 
amo ndc ymbopóbo rae. 
fi cierto, tu lo auras de cu- 
plir.. Taam.o guihóbora él . 
ha fí yo fuera 1 Taamo nde . 
ñemombeguábo rae i ha, 
bueno fuera que te confeí- 
faras. . ' ;L 

. Tabi } engaño.. Chetabi ; 

yyaó,. 
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yykó ptjíca^por yerro fó¬ 
rme íu ropa.-Smbotabi hupi * 
guare? mombeguabo, en- ' 
gañélecon mentiras. Ghe 
mbotabí añanga; el diablo 
me engaño.Ndc e rembo- 
tabíAbaré eñémombegua- 
bo, «jgañafte al Padre en 
la conféfsiron. * NachetabH 
guiteriá Tupa raihúpa, ño r 
ando errado en amar a 
Píos, Porombotabajé, en¬ 
gañador. ñee tabíjé pipe 
chembotabí, con palabras 
engañefas me engañó.Ghc 
mbotabí gne myquabéen- 
güe meengeymo chebe, 
engañóme no dándome lo 
que me prometió. Abatá- 
bíjhóbreque yerra.Erem* • 
botabí potápé Tupí eñe- 
tnSmbeu aíramS rae ? quie¬ 
res engañar a© ios confef- 
fandote mal ? Otabí$cra- 
irio- che o quaíta guéra oia ■ 
bí, por fer amigo de no a- 
eertar erró lo que le man¬ 
dé. Añémbotabí, engañé»* 
me. v 

* Tabico mífmo quefya- 
bí ) partícula defíderantis, 
Ahata&í nichc , y como 
fuera yó.V.Yabí. 


TatíogjO lor malo.Vid. 
Habíag. 

1 - vello, V.a.b.nu. 

i;i. 

Tabo, fupino, coger. V. 
ya.r.num.3. 

Tacambí, orcajo. V.ha- 
cámbí. 

Tatwdá f \Mota.¿ 

‘ j , Táí 2 ^,gajo;ramo.íbírá 
racang, gajo de árbol. íra- 
cang. 1 . íac&ng, arroyo. 
Táiu racSng, ramo de la 
véna.íbírá guacanga rehe-' 
bé hoá, cayó el árbol con 
fu gajo. AhacangaCÍá,cha* 
podar. Ahacangá, chapo¬ 
dar y deímochár. Ahacati- 
ga mope. l.Ahacuhg? pf.l. 
a hacapf. 1.a hacanga queó, 
tronchar-, 

‘ T ¿«^ 2 , peda jó,mancha,’ 
eofa fqbreíaliente.Caára- 
capc, pedazo de mofliereis 
campo, ñv racapé,pedazo 
de campo enmonte. íbág 
racapé; mancha fixa en el 
cielo como la del cíuzero. 
íbí acapé capé, altibáxos 
dél íuelo. i acapé, peda jo 
Aearroyo qne lo diüide,i f- 
la, Cheracapé, el cuero y 
carne de la barriga.Pirá /a, 
Rrrn ca- 



TESORO DE LA 


Cape, hijares del pefeado. 
ibirá racapé, la barriga q 
haze el paio mal labrado. 
Ahacapeóg, quitar la bar¬ 
riga a animales, o altiba- 
xos a la tabla, o acanalar, 
hazer-acequias. Hacapeo- 
gi pira , acanalada cofa. 
Hacapeóy mbac, cola no 
acanaladl.Cheacamboaca 
pe che piba, treíquilome a 
páderetes.Guacapébo che’ 
rui>eíloy de barriga. Gua- 
capcbo amoí', puíelo de 
barriga. Mbaraqá.racapé, 
la tapa de la guitarra, o in* 
frumento mufíco. Ahaca* 
peóg íbtata ypirendagua- 
ma , abrir cimiento para, 
pared. 1. Ahacapeóg íbiatS 
rapór ama, idem. 

TAcaraatfclon. Vrugua- 
tacarais, pollo pelón, 
Añembo tacaraá, haze ríe 
pelón. 

7'rtí , ¿??íy,mezquindad,e£ 
cafez } defender,bolucr por 
alguien,zelar. GheracStey 
chcrctattu rí abá angaipá 
gui, defendí mi pueblo de 
los enemigos. NacHeraca- 
teymy, no íuy mezquino, 
h.gu. Hacatey aheoedga 


rehe, defiende fii chácara* 
Gheracátey cheieehé che* 
Sngaipa potare^majdefen- 
dime, tuueme fuerte en no 
pecar., Hcbaeoñc mSaca- 
tey omembifarí., las be£ 
tías defiéden fus hijos.Pe- 
ñemS acatey añangupc,de¬ 
fendeos del demonio. Oñe 1 
mo acatey tecatú.ahe oye. 
echag vcápotarefmo,mu« 
cho fe haze deíear fulano. 
Qiilmbo acatcy* tecatú,dc 
fiendefe mucho. M&catey 
ombaé rché,cs mezquino. s 
Güacatef mbápenomeen-- 
gi chebe, de puro mezqui¬ 
no no me dio nada. Mira 
punga* nder acatey eyeó- 
bo,que eftas aiefcatiman- 
do. Taba rí tacatey naba» 
ra,defenfor del pueblo.Ha 
catey ymbae, liberal. Añe- 
mo acatey nde mbaé rehé, 
defendí tus cofas. PeñemS 
acatey pendapíchára rera- 
quangatü’rché, boluedpor 
la fama de vueíiros próxi¬ 
mos. Eñemp acatey ebapé 
cherehe , buelue allá por 
mi, y no permitas que me 
llamé. PenemS acatey Tu¬ 
pa mboicrobiá- catú rehé, 

ze- 
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fcelád la honrra de Dios. 
Guembirecó rehe haca- 
tey, zelaa íii muger. Amo 
acarey,hazerlo mezquino. 

Taco , ingles... Cheracó, 
mis ingles.nr.gu. Tacó ru- 
rú^encordio. Hacó nebí* 
té, dizen al niño tierneci* 
to, tiene ksinglesdaftima- 
das toda viav.Ghcracó pe* 
bci,eñoy trafijado; 

Taeónacó* c.d. ta.fi. co. 
pronombre, nang %. y. cd. 
pronombre,^ cierto ver* 
dad. Táconacó’Tupa nde- 
raihújts cierto verdad que 
Dios nos ama. 

Tacará', que efto ama* que 
afsi es! que eftó tenemos '• 
Tacor áy ñ2nga ip áhereco 
pi caturTaed que eftopaíTa, 
ue tos malos fean trata- 
osbfemf. 

T ¿ «¿.¿.caler .h.gu.Ghe- 
racú,eftoy caliente; íracdy 
agua caliente.! raed, el ca¬ 
lor del agua. í tacú yú, 
agua tibia.Hacuyú^efía ti¬ 
bia. Hácuhí hatáupa gúe- 
ra, toda via cftá caliente el 
lugar donde eftuuo el fue¬ 
go. Hacubó^muy callente. 
Hacubebui, tibio. Ambo 


acubebul, calentar poco. 1 
Amboacú jCalentar.bo.há- 
ra. Poro acubdmuy caben 
te. Añe'mbo acubó,calen* 
tarfe afi. Añembó acubó» 
gui ñ^enga,efcalentarfc en 
hablar.- Cheracubó mbae 
apóbo , foy feruoroío en 
trabajar. Abá acubó catú, 
feruoroío. Y yúrú acubd 
abe, es hablador fulano, 
Añtrnboyúrú acubó T ha» 
gome hablador. Añe'mbo- 
acubó catú Tup» rehe gui- 
tecóbo/eftoy feruorofo en- 
feroira Dios.Cherecó acu ( 
bócué, tecó mSrangatú 
rehéoaeai, el feruor que 
tuue en la virtud, fe me ha 
perdido. 

TacubfaV. Tacu.b, 

Tacucbíf fingir, fanfarria," 
entonamiento. Che tacú* 
chí,yo me entono.y.o. ñee 
tacuchí,palabras fanfarro¬ 
nas , fingidas. A ñembo ta- 
euchí,bagóme fanfarrón. 

TaoáJ. paffar, fifia, cofa 
atrauefiada. Ta^apába, a- 
trauieífa. Chera§ á,atrauef 
fórne. Aó ha^á ha^ábaé,ro¬ 
pa liftada, vareteada X A ó» 
ra^d- ra^ábae. Qeara§í 
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af á,rayo delSol queeritra 
por Los agujeros. í Ahaja i, 
paflkrelrio.pa.pára.paba. 
Ahacá ycutúca, palíele, o 
con flecha, o efpada, &c.* 
Ahajabetd, pifíele de par? 
te a parte. Ahaja Tupa 
ñande quaitába, trafpafle 
los madamientos deDios. 
Ohajá oubo, vieneopaf- 
fando. Arobda^á, hazer q, 
pallen. Curu ju ra^apába, 
brajo de cr.uz.Acúrú^u ra 
qapárv, poner brajo ala 
cruz. Caá rajapába,atrar 
uefla de monte. T or'ibaan- 
gau ai pipe ara oha jábae* 
el que palíalos dias en va¬ 
nos contentamientos. Aya. 
pírajá, paflar por encima. 
Ay coba ya,perfinarfe. Aho 
bajá,fantiguar le,y dezirle 
Euangdio. Amboyéoba- 
já, hazer que fe perfine.’ 
Ndereyeobajá quaabi r an 
ge, aun no te. labes per fi¬ 
nar. Ahaja árayqua been- 
gabi, pallar el teritúno íe- 
ñalado. Nda chereró aja 
habí,no ay quien me palle, 
o lleue. Nda chereroiga- 
^áhárijidem. Ahaja Pera 
yporabtqui rehé, gano a 



Pedro; en trabajar. 'Nda?. 
cherajábi Per ú Tupa rai- 
hu barí, no me gana>Pedro ( 
en amar a Bios. Perú oyo 
aihflbá rí ,ahag.á, mas amo 
yo a Pedro q el a mi. Aha- ; 
já guiñará, palíele corrié- 
do.Teco yóagá a Ja namo-. : 
morangy , no me parece, 
bien lavida entricada,y di¬ 
ficultóla. . - v 

•Taéeíw. grito, alaridos^ 
Cherítje, doy. gritos. Ha. 
gú. Guaje guajemSqma- 
np, murió dando gritos, 
Amoaje , hagoíe gritar. 
mo.háraJiába.Amoajem- 
Bíg, hazerle ceflar de dar 
vozes. NderajeV grita tu. 
Peñare, gritad vojfotrqs. 
Guajembigeyme oicd ansí 
- retame,noccfíandegritaí 
en el infierne. 

i. 'Ta ^enfermedad,dolor,’ 
pena , dificultad, trabajo, 
'vehemencia:Cheraji,eftoy 
enfermo.h.gu. Chcra^í ai, 
eftoy mUy enfermo. Taj* 
bebui,dolór lento. Cherá- 
ji bebui, eftoy medio en¬ 
fermo. Cheraji atajidem. 
Tajib© , muy enfermo. 
Chera jibó,eftoy todo do- 



LENGFÁ GFATL4NI. j/o 


jbíido,etífermo. Tayipo- 
roeutu^dolor agudo. Ta^i 
. rSinbáf molimientode to- 
doel cuerpo.Gheracirom 
bi,eftoy molido todo.Ta- 
£itapi&, enfermedad con» 
titiua, Cherá^i.aí gúitecó - 
bo, ando muy enfermo .1. 
Hoácatú chcrímbae aci .1* 
Chehucatu mbae ac'í.Che- 
P?á ayí ebebe, dueleme el 


che angaipápa güera, ten¬ 
go dolor de. mis pecados. 
Ahembóaya, cauíarfe do- 
lorafotandafe, ©mortifi¬ 
cándole, Amboayi chepia 
guibé>Tüp& che ymByro 
hagüera rehé, peíame de 
auer ofendido a Dios. Oati 
gaipl hague mboaci piba 
Tupáraihupa peño^ con- 
tricion. Oangaipihague 


coraron. Chera^i etq¿ ef- . mboayi para Tupa raihui 
toy muy enfermo.Gherací pipe,-contrito. Oangaipá 
féyfoy enfermizo.Chera^i hague' mboayi harey, no 
iebi,recaer, Cheacanga^i’, contrito. A atenga $í, ha- 

dueleme la cabera. Chea-blar pefadamente , reñir. - 
canga91 pehS,jaqueca.Ha* ’ AñembyrSáciychupé, e- 
£Íbae, el enfermo. Hayi, r aójeme con el malamente, 
efta enfermo. Heáquánda- Hem$mboay¥pe íépé arü, 
fi,mál olor. Heriquánda- j contra íii voluntad lo tra- 
fi, mala fámii‘ Mbae ay 1, xe. Temymboayi > ,a pefar, 
enfermedad. Mbae ay 1 ye- Gher emymboa£íp é. aía- 

pota .1. Mbaé aci oyioyl • poy&mipeíar Jo hago.Gu© 
rébae . 1 , Oyepo tábae,mal i mfníbbayipéohóy contra 
contagiólo. Mbae a$j oye- lu voluntadle fue; Hácipe • 


pótábae aiporárá .l.Mbafc 
ayí oyarébae aiporará .1; 
Mbae ací 1 yepótaré chehú, 
padezco mal contagiofo. 
Mbae ay'ipendébe?que tie 
nes ? que te duele ? Ambo 
ayf,hazer que duela,que le 
p^fe. bo. hára. Amboa^i 


cherereconiytratamemal. 
Gherefecóayiíddem. Ha-i 
pfpe cherui, eftoy enfermo 
y con pena. Hay ipe guára 
cherecobé, trabajofa vida 
tengo. Haci hapeí. 1 -Háci 
pei, con dificultad. H«yí 
peí A a 5 é jfbi r á. - ycar ebae 

apen- 
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ap^ng¿ni ycaquaabiré,con 
dificultad fe endereza el 
árbol tuerto defpues de 
crecido. Ha^pe aipóherfi 
rae ? tanto cuefta el traer* 
lo? Ha^ipeí guürcra aipo- 
bae,eíIo coito trabajo,: dot 
lor,o pena.Nda ha£ií y y I 
pó,no cuefta trabajo cíha- 
zerlo.Haji tepichébe,que 
fe me da a mi. Habite catú 
hechacába acébe, tiene la 
aparencia afpera. Chcan- 
gaipá ra£i, de para bella* 
quería mia.Cheangaipá ra 
guá ay mundá, de pura 
bellaquería hurto. Chean- 
gaiparacipeMÉfta nahem- 
dúbi, de pura bellaquería 
no oi Miña,. Che haihú ra- 
cipe , de puro amor que le 
tengo.Che Tuparaihára- 
cipe cherasí,eftoy enfermo 
de amor de Dios. Chena- 
boa^i Tupa raíhu rací, el 
amor de Dios me haze en* 
formar., áraafi 1 chébe,fidc 
chereiariré, pefadodia he 
tenido con tu aufencia. D- 
hopotá racípe, de puro de¬ 
feo dejir. Amboaci hccó 
catú>peíame de fu bié. Am 
boa^iro, canfor, abrumar, 
-n • 


BE LA 

Ohópota ra{i gu! aipé 
hel, de puro defeo que tie¬ 
ne de irfe dizc efítx Che 
herahápotarafi güi ayp* 
hac, de puro defeo que te- 
go de licuarlo lo digo.Ha- 
cí eté raed ang, efte estie* 
po trabajofo. Hadf etc ra¬ 
ed ang angaipá ri aje rece 
jfbape, trabajofa cofa es el 
yiuir por el riefgo tic pe¬ 
car. Heaquandací 9 hedor, 
vehemente- „ (H , 

t, Tací, hormiga. Ta$i re r 
hormiga que fole qu do 
llueue. Taca r etSma, hor¬ 
miguero. Tací guira,yn p* 
xarillo g come hormigas- 
Tacog, guían» de palos y 
carne. íbfrá.rafóg,gufan i 
de palo podrido- Aó ra- 
£Óg, polilla de ropa. Che*, 
racóg, tengo gufanos.-h* 
gu. Ta^ógmfmyi, bullir 
gufanos . A nimbo a$ óg, 
llenarfe de gufanos.íbapa- 
tangibac-óg , gufanos de 
palmas. Jia^ogoipypf'.l- 
Ycurabi ta^óg ,. muerden 
los gáfanos. Mberú fe® 
omboaf óg,las mofeas lle¬ 
nan de guíanos la carne. 
V.i^og. 

2 * 4 ?» 
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*Tag f fóftido, tras. Tag 
beí,dÍo vn eftallido. Aña- 
( c£ng botág y dile vn cof- 
corron. Cheráy tatag,dar 
i dentelladas,y tiritar. Aáe 
aí'mbotambotag,dat déte- 
Jladas.Ambotag te ?¡ moler 
algo qtífe iio fe deshaze 
Iporfiando. 

? 2* aguará, armadillo poce. 
f*^^,gauilan. 

T aguatoyvífáámXm. ama¬ 
rillo. 

Tagfceruy lugar en que ef- 
tuuo algún pueblo. r ; ’ 
Tagujno, azedo, auína» 
grado, retenido , leudo. 
Mbuyapé haguyno , pan 
, leudo.Haguyncí yiñbaé,no 
'' leudo. íbá haguyno, fruta 
azeda dañada. Haguyno 
bae,azedado. Amo agüf- 
no, azedar cofas,y ahelear 
-perfonas. mo. ngSra. ngá- 
. ba. Mbae ymBaguynorrabí- 
rájcofa leudada. Cheraguy 
•np gui bobo, fuy radhimb. 
-;Chemo aguyño oñlg pipé, 
i aheleómecó fus palabras. 
\ Gheragufno , buelo a fu- 
_ dor,o cochambre. Tambo 
'apiráguynp y gthboydizen 
: por gracia, idomérdeípues 
. .> / 


de auer beuido 1 a yejua, o 
comido otras cofas. 

Taguara , Zelos, y alte¬ 
ración del miembro geni¬ 
tal del varón.Cheraguyro 
cherembirecó rehé/tengo 
zelos de mi muger.Guem- 
v birec6 rehe guaguyrd ríí- 
. mo chemoa, por zelos que 
tiene de fu muger fofpecha 
de mi mal.Chemo aguyro, 
hazeme que tenga zelos. 
Nda taguyrohába rfiguaí" 
cherembirecó, mi muger 
es mtiger fin fofpecha.Che 
raguyro hechagíré , tuue 
alteración luego que la vi. 
Añlnao aguyro eí, y© pro- 
í curé la alteración, 
i: í Tdhábay compra. V. Ya. 
num.-j. 

* Tm.r.cofa pequeña,tier¬ 
na, y femen virile,, hijo. 

*» Chera^mi hijo. En el .ab¬ 
soluto incluye elrelatiuo. 
guaí.reciproco. T airí'ayá- 
pó ,hize vn poquito. Taír? 
erújtrae vp poco. Tai rí ca¬ 
sino paé , comofifuerape- 
. queño.Ta a rír u cué,la que 
engendro no fiendo cafe- 
, da. . .Nda cherairi,no tengo 
- hitos . Nda cheraira ru- 

1 C „ _ „An.. 
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guay, no es mi hija.' .Tai 
ranga, entenado,y ahijado. 
Cherairangárftmo arecó, 
tengolo por ahijado. Tai 
tendotára.l.Tai ripi, prí- 
mogenito.Tai ripia. 1 .Tai, 
íolamente ! , femen virile... 
Tai ñemyngúera, efpurio,. 
o natural.Taipd,polución.. 

- Ghérai pú,deftilo el femé. 
Ayeaipú, tuue' polución. 
Añé'mbo leaipü prouo* 
queme a polució. l.Amom 
bucá cherai. Amboíeaipú, 
hazerle tener polución. A- 
nemboyeairó, tener polu* 
cion. Amboyeaird hazer q< 
otro la tenga* Cheraipú 
chequepe, tener polución 

- durmiendo. Ayeairó yqua 
ra pipé , feminare intra, 

^ vas. Ayéairá rbiíme. 1 . Y- 
membirá upápe',idem.Ay- 
eair ó cufia i rapipitobapi 

’ peñoted.Hobapipe ñ©teíl. 

- Yyapé áramS flote , femi¬ 
nare extra vas. Cheraipug 

- eí, difidación, o polución 
*'ro voluntaria; ; Meudaaté 

rairéra • f "hijo legitimo. 

•’Mendáré rey rai, noiegi- 
timo. Mburubíchá rai, 
Principe. Mbufíibichá be- 

. < i ~ o J 1-1 


té rai, hijo de Rey.' Ghe¿ 
yoái réra,fobrino. Aye rái 
ry aé ayé rnboaibú yabáé, 
eLque tiene familiaTe ale¬ 
grad. Aba rairfaé-aba om 
bo arbü íabae,idem. Mbu- 
rubichabeté^ raifá*, náci- 
:miento del Prindpe. Ghe- 
rai á., el nacimiento de mi ■ 
.bijo.: Cherai áraí, nació: 
mal mi hijo. . 

2 >- Y^i. ¿..repeló de la maí 
dera, yaílilla. ibiri rai-- 
abi.aftilias.' Maihaicatús 
ibira, tiene veta buena el 
palo. Ahaibá. 1 . Ahair u,al i-^ 
lar,cortar,o partir al pelo.: 

3 Tai, pícate,eícocer^no mu- 
dala T, ni tiene H, ni Gu., 
Tal a9i, muy/ picante.Quy 
yí tai ayi,ají picante. Taftu 
beyuá tal,la. chinche' refre¬ 
gándola efcuece. Yúi tai, 
las ranas -quei hazen efeo^ 
cer.YuqúijÉai,fa.l,y hji jun- 

• to. ñée tai oguerecó ché- 
. be,dixome palabras pican- 
»tesyYuí chcmbo'eefftaiihíi- 
. izenk? iefcocer"tes ojWla 
/ rana cogiéndola." 1 YüqUi 
? chembo e$átaí, la íalme 
f ; hazeoefcócef los Ojos.’ Y 
ik|enga§l chembotal, efcue 

cen- 
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■tfíSBÍz fus-palabras aípe¡-'y> regañar el perro* &c. Táy/ 
r r as.. : ? r r >. V mbó* mor dedura. Táyym- 

•'4. Tai,agrio,picante, ace- ó boyáripfydientes podidos, 

doiC anguyhai, y inagre .h. 1 Táymfoü, rüydodedien- 
gu. AmScanguy hai,hazef b tes.Táy mbf teferey.,dié- ,•» 
vinagre del vino. Ganguf a tes mellados.C he ráy mbí 
oíiémbohaí,elvino fe hizo r tererey,tengo dientes me» 
vinagre^ Cheiuróhaí, ten- i nos.Táy egacang,dientes 
go la boca avinagrada. ralos.Táy ngué, dientes q, 
Mbuyapéhal, pan avina- r * femeneám Taynguijdien- ? 
grádo...ibihaljfruta agr 4 .' » tes que fe vari Comiendo.' 3 
Táltala, todavía eftaagrio. ' TaVngupi. I.Agueá, mue- 
ibá guaírehé ndigúrabi,no ñ Ja. Tay ngupí pucú,colmi- . j 
fe come la fruta por fu af- líos.Táy pocang.I.Táy epí 

pereza. Altai log,quitar te 5 ajr itos.T ay quity n gocá- > 

elcorage. Chetaiíog,qui- .3 ba,mondadientes,. Táy ta- 
tome elcorage. Orombb o rará.I.Tererég, cr.ugir los 
taiyógmburucoitene,yo dientes. Táyti, dientes 
os quitaré el corage. Ave , fuertes.Táv hv. l.Tay u.l, 
ecó al yog, domar fus paf- > Táy ñv,negl]on r . .Tay ngu- 
(iones; ,v"' r n \> \ ^úv 1 . Táy yü^ú , dientes 7 

5 > 7 d¡, elfo no,guarda. Vi largos. Cheráy árl ace, a 

6 Tay,dientes.Cheráy,mis' ; duras penas eftapé. Che- 

dientes .h.gu. Táy a$i,do- n raybf rím ,, íoy rifueño. 
lor de dientes. Táy yehaiy j .A-né áy ñob&Sr ctítú diíAíüa: 
dentera,Táy yoá y Vn dlen- ! ay guácutoy: limprat.íe los ' 
te (obre otro. Táy yoabiY' dientes. Añemoáy mbpt 1. 
dientes defíguales. Táy 1 .Añ^raboyai 4 a .1 .Ara 

mbc, moftrar los dientes. boti cheráy y apretar los 
Táy mbí, encías. T áy hái dientes.Cheráy api té raya 

mbíqur, dientes afilados. 1 royya, el agua fría me « 
Táy mbi ti' íai, d ientes de 7 quiebra los dientes. Añéoy 
regañado. Háy mbitiyai, rabota , dar dentelladas. 

Ssss a Añe 
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Aneai iog, facárfe los dié- : cenceño aparrado^ .'* ■ 

tes. Haí mboíjquitarle los Ta\bú. c.d. tai, agrio, f;' 
dientes. Gheitioaíñü iba obu,falir- olor de vino,ttu- 
haí. l.Ghemo aí.pvrí'l.che fo de qualquier olor malo 
mboai pyrv hayymbae, te- >j de la boca,eI hnmiilod'e la 
ner dentera.Güáyeyme íe calcara de narája,&c. Che 

pé ocarú, come aunque no raibú y hítelo afsi avinagre:, 

tiene dientes. Guai mbó Añembo arbu, echar tufo 
ramo oyucá, matolo a bo- afsi.GuaíbúramS túri,vie-* 
cados. Pendoo raic usare- neechando tufo. Ambo ai- 


cdbi'té cheraypavme, aun 
tengo la carne vueftraque 
comi entre los dientes.Di-. 
zenio los que comen carne 

humana. Cherayngáyr ¿4 a 

piedra tne ha queb r ad o 1 o s 
dientes* Ahaingá itapipé, 
quebré los dientes de vna 
pedrada.' 

T’tííbai.c. d.taí, z .repeló. 
V .ay,mucho, y. muy trdiu~ 
do, briojfer uor, r eci o. C he 
raibaí, foy fqfuorofo, dili- 
- gente. Ambo'taibaí, bagó¬ 
leférudrófo? Na che tai-,"! 
baíjúo foy feruoroíb.h.gu." 
lo mi fino es taiai. Chem- 
bo ai baí pab chererg^íbo, ' 
quitóme el brio. 

TaiíWfu', delgado, cen-.. 
ceño aparrado.Cherai ba- 
taí", foy cenceño afsi. h. g. 
Añ¿mbo ai batSi, hagome 


- bu., hazer que hueláaísi.,, 1 
Cheraíbúbíté pendoo rd- 
hé, aun regüeldo a vueftra 
carnejdizen los Caribes. 

TaicM,{\xe°va.. Gheray- 
chó,rni íütgra.h.gu Afo av- 
chójconíuegra. 

!T¿ie¿,dizen las mugeres -. 
a los varones.h.gu. V.Hai i > 

Taií , correr, auergon-' 
^ar.Chreaií guitecóbo tcii 
tápe,ando corrido entre la 
gente. Guaíí ramSoíabá, 
de corrido fe file. Porora- 
bo aíí teco angaipá, el pe¬ 
cado es cofa afretóla; Che 
mbó áí’í chererecóbo, cor¬ 
rióme,afrentóme. 

Taymbé) fi lo. V .HaymbéV 

Ta+ratí, nuera. Dizeel 
varón a ía muger de íii hi* . 
jo, y a la muger de íiiíobrj-. - 
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tioJiijo deíii hermauojó de 
fu primohermano. 

Taitatifiáem quod TaSf- 
rati,nuera. 

Taitetú,puerco montes. 

•/díd,raiz-comeftible co¿ 
nocida.. 

Tayactt, puerco. Taya$u 
rai,lechon. Taya^ú caipe 
guara,puerco montes.Ta- 
ya|u;et¿, jabalí. Taya^ú 
qufrá, puerco capado, y 
gordo,gordura, y manteca 
depuerco. Tayajú ragüe, 
pelo de puerco^. Taya^ú-tí* 
ropitapc, hocico de puer¬ 
co, Taya$u ambú, bufido 
depuerco.T aya^ú carufuu 
1 . Taya^u ñemboaraytába 
1 . Taya^ú- ñemovhába. 1 . 
T aya^u ib? mbobú hati * 1 . 
Taya$ ti *bi mbogui gui ha- 
t» r hozadero de puercos, 
ib? taya^ú remymboícue. 
l.He mymoungue.I.Hfemy 
mbogúi cue, tierra hozada 
de. puercos. 

Tayaá.bXoXts de la tier- 
raJTayaó r ucóles de Caf- 
tilla. Tayaó rapó, raizes 
de-las coles de la tierra q 
fe comen. 

• T ¿a.füiija del varón y 


f fobrina. Cheraii, mi hija. 

5 Taíi,eius filia. Guaíí, íua. 
Na cheraíiri, no tengo hi' 
ja. Na cheralira rügíiaíjno 
es mi hi ja. Taii me,yerno, 
Díze el varón al marido 
de fu hi ja, o fobrina. Taii 
ranga,ahijada del varón, y 
entenada. 

2 Taíi , neruio, quixada, 
cofa recia , neruofa. Che- 
rail,mi neruio.ha.gu. Ghe- 
raii cWng, el hueíío de las 
quixadas. Cheraíi cangti 
etef, eftoy a diente, y no 
meneo las quixadas. Che- 
raí? ruru, tengo lamparo¬ 
nes,o papéra.Cheraii titi, 
titilar Iosneruios. Mbae 
aii,cofa neruofa,dura.Che 
raí/catú guiporabiquibo, 
foy recio en el trabajo. A- 
haiimondóg, cortar ner- 
uios,dejarretar. Amboait 
ei, fiibir de punto la miel, 
&c. Hayibábae , cofa que 
tiene quixadas grandes. 
Cheraíi íeapá, fe me enco¬ 
gen los neruios. Haíí mbíí 
ahe, fulano come aprieffa. 

3 Taii.b. árbol conocido... 
(Tagfiba:) 

Z¿yu,ve na de.perfona,y: 

de. 
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de frutas, hebra de carne. 
Cherayu cutúg.l.Oicutúg \ 
che taya, fangrarbnme.h. 
gu.iba tayá.l.íba ayu, ve- 
nade fruta. Yetí 1 ayü,pafa- ' 
tas neruofas .Yetí’ hayu,ef- 
tá neruofa la patata.Hayu, i 
eftaduro. $oórayu,hebra 
de carne.Ambo hayü haya 
^qó yyapayóbo, deshila¬ 
cliar carne,y m€lerla. 500 
rayó atfí/Éiene la cdrne re¬ 
cia la hebra. Ahayúbiróg 
§oó , deshilachar la carne. 
Ahayuógibírapé, alifar la- 
tabla de los repelos. 

Tamandúa , ofo hormi¬ 
guero. 

Tamanduá, otra efpede 
menor. 

Tamafia y verenda mulie 
bria.Cheramatia.h.gu. r 

Tamba , mexillones, etía 
qued eft,intra pudenda mu 
Herís. Ita rambá, lo que í 
contiene la cancha méxi- ‘ 
llon. Cuñarambá, quod- 
continet membrum mulie- 
bre. * y? 

Tamb ¿,1a parte Girca ve¬ 
reda vtriuíque fexus.Che- 
rambé aó, mi pampanilla.' 
h.gu. Tarabeao, peaayo de 
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ropa que: cubre eflaspoi £-n 
tes. .orríti*?':' 
Xambeiud, chinche. 
Tambiracué , buche de 
peleado donde tiene él eí- 
cremento. -morid.. 

r^o,óíi,oxaía,par- 
poCQ.c.d¿taéfi.y.amo.Aía- 
pd tamo rae ,-oxala yo lo 
hiziera-Aíetamotecó ma- J?j 
rangatú pípégui ábocatu 
rae, oxaladiera de veras p 
tras la virtud. Aietámo* 
cheyucábo raé , por poco 
memata.Aíetamo'gui hói- , 
bo.1. Táara*» güí hóbo, 
poco faltó para q yo fuef- -J 
íe* Outamdpaé,, auiade 
venir, í.no.^ Mira tamo, 
porque no. Añeí tamo,bue 
noluera. Ahechábe c tamo* 
huuieralo viílo yo. 

Tamoi , abuelo. Chera- d 
moí,mi abuelo.h.tígu.Che 
ramSi rúba/mibifabuela. > 
C herú ramBi, el abuelo de “ j 
* mipadre.Cheramoíioap'4 , 
mi abuelo fegundo. Cheyt 
r ramo!,mi bifabuelo de par 
s- te de madre. 1 o’-y- a .•*->! "i 
c vieja,pece conó- b 

cido. ■■■>* ■ --7i\ 

Ta»¿,uerno.Pitang^pe- 
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llqe tierno, y afs i dizen a 
los niños. Pitangí^niño de 
teta tierno. Quyyípitañg, 
ají tierno.l.Iñapitang.Ypi 
ttr am'o quyyi^ya eftá el ají- 
algo creciditp,tierno. Aba- 
tfypítangamo; ella tierno 
el maiz.Cunümfypitanga- 
íno,eita tierneeito el rano. 
Chepí pítang, tengo el pe* 
líe]o tierno. Tangí; dimi- 
nutiua. Dizenlo los viejos 
a-los mojos,y niños. Che- 

• tSngnfoy tiernQ.Chetan'gí" 

‘ ramo, cjuando yo era niño. 

Tungí"r limo fterec ópí tula 
iepé , es tenido por niño, 
aunque es viejo. 

i ^a^^prieíra^apreíura- 
miehto,apurar ..antes, pri¬ 
mero.^ .TSíñge taágeJiape, ~ 
aprefuradamente. Tange- 
^ tanger 3 m 8 ,idem. Cheran* 
ge gui hóboj-voy de prieía/- 
Gherangé y iapóbo,hágo- 

• lo aprieía. Añémo angey 
lápópotábo, doyme prie- 

• fa. Guág£ guage ramB hera* 
hanyjleuolo aprieía.Güa- 
ge ramB tamo y íapóbo' 
rae, 6 íi fe dielfe priefa en 
hazerlo.Cherangl ahá nde 
héguine, iré primero que 


tu. AmBage, apreíurar a 
otro. GhemboeaíchemBa* 
gemo , eíloruame con la 
priefa que me da. Rage ño- 
te aubé-j aun fí fuera para 
deprefto. Rag§ ñoteaubc» 
oubo t&mo*aé,ó fi vinief- 
fe para irfe prefto. Ruge 
note aubéSñarét ¿me teco 
- ajíyporarapiramB tamo, 
hero jambí raé , fi fuera la 
pena del infierno por folo 
algún tiempo, toda vía era- 
lleuaderá. - 

"Ta^í; tierno. V. Tang. 

Tanimbáy ceni ja. Y ta- 
nymbií guajú chératá, tie¬ 
ne mí fogon mucha, ceni- 
ja.’ Gheratá* hatanimbu 
guajú,idem. Chetanymbá- 
dhemSnoramoney heme de 
boluer en cení ja.TanimbA 
guir i tata-oicobé pucú , el 
fuego dura mucho debaxo' 
de k ceni ja. T animbú ru- 
ungue,cernada.- 

TánU >, eftreno de cola- 
ntteua. Aíotano, yo eftre- 
no.mS.ngft.hárá.Añetan&V 
yo me eftreno. Amoñeta- 
n©, hazer que íe eftrene. 
Añétftno abáyucábo, ef- 
tr-enarfe en matar hom- 

- — « ’X ' 
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bres. Aá Hmoñetano pinda- 
poltá, eíla es la primera 
vez que peíco.Y quando la 
muger ha tenido el primer 
menñruo,y trabaja de nue- 
uo,di ze, Añem8ñetano,ef- 
trenome en el trabajo. 

Taó, hormigas grandes. 

Tapacura , ligas ¿ cenoji¬ 
les. Che tapacurüt, mis li¬ 
gas. Ay tapacura rv, poner¬ 
le ligas. Añembo tapacura 
rv, pongomc ligas. Amo 
ene'mbai che tapacurá,po- 
ner rapacejos a las ligas. 
Na hen embaí che tapacu- 
rá,no tienen rapacejQi: mis 
ligas. 

Tapan”, bobo.Che tapa- 
ña, foy bobo.y.o. Anembo 
tapana,hagóme bobo. Am 
bo tapana,hagole bobo. 

Tapañ v.c.d.T apní .y.hu 
negro;eíclauo>negro.Che- 
tapañv,mi negfo.y*©. Ta- 
pííyhv,eíclauo negro. 

Tapi.rXu^x donde eílu- 
uo pueblo.c.d.tába.y.püe- 
ra.preter ito.C hetaper era, 
mi pueblo que fue. Ambo 
tapé,defpoblar. Coíbiyta 
perebae rama ñftndcm ano 
té, quedara la tierra yer¬ 


ma en muriendo todos» 

Tapecurá) aue pefcadora^ 
TapeCe. l. Tapehe,, tieftó* 
Tapen emyrfjvna tejuela* 

Tapeg , chamufquina. V. 
Hapeg. 

T apenducü) paxar© blan¬ 
co. 

Tapendi, anc chica de ta^ 
peras» 

Tapí,hs partes clrca ve¬ 
renda entre piernas. Che- 
rapi.ha.gu. Cherapí pav, 
mis entre piernas. Tapipi. 
1 , Tapiplra, miembro de 
muger.Cherapípi,mis par 
tesmuliebres. Ahapí pa» 
mbecá, quebrar las entre 
piernas a la res, o cofa que 
fe mata. Ahapí paumbo- 
bóg,idem,etiam decorare 
virginem. Ayeapi paíímbe 
cá guipdbo,quebreme por 
las entre piernas faltando. 

Tapi y dize la muger a fu 
hermano,y a íü hijo. Che- 
rapl.hapi.guapí. y 

Tapida, cofa ordinaria,’ 
común habito,vezino.Che 
rayí tapii, fíempre eftoy 
enfermo, quíc tapiara che, 
yo foy vezino de aqui. Na 
quie tapiara rug&u'ché, no 
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foy ñatural,ni morador de 
aquí. Mbae tapia,cofa or- 
dinaria.Cherembi porú ta¬ 
pia,lo que vfo fíempre.Ta 
piar iguanabebé,como fié- 
pre. Ambo tapiar! chead, 
traygo mi ropa ai eftrico- 
te. Añeimbo tapia, avezin- 
darfe, hazerfe continuo, y 
viejo. Mbae tapiárigüara 
aypó,cffo es cofa vieja,or¬ 
dinaria. Chcbeytapiáay- 
pó,eflees mi continno,que 
eftá íiempre conmigo. Mo 
randa tapia, nueuas ordi¬ 
narias. Cherecó tapia, mi 
coftumbre. Añembo etó ta 
piá ñe'mboé rehé, ya he 
flecho habito de rezar. Na 
ñembo ecó tapiári rage,aa 
no he hecho habito. Nda 
che tapiári ragS cotába pi¬ 
pé , aun q o tengo conoci¬ 
dos en eñe pueblo. 

Taptá y turmas. Chera- 
piá.h.gu. Guapiá ó gramo 
ómano,porque lo caparon 
fe murió. Hapiábae, coju¬ 
do. Hapiá ymbae,capado. 
Ahapiaog. 1 . Ahapia aylj- 
og, capar cortando. Aha- 
píacá , capar quebrando. 
Hapiogipira,capado. Nda 


hapiári encapado de natu¬ 
raleza.T apiá repica,la di- 
uiíió délos tefticulos. Ta¬ 
piaba, los neruios. Tapia 
rurá,potra, Hapiá rurú,el 
potrofo. Yacaré rapiá hea- 
quangatu,los teñiculos de 
lagarto huelen mucho. 

Tapicbá.r. femejante, y 
tomafe por proximo.Che- 
rapichara, mi femejante, 
ipi proximo.ha.gu. No lo 
dize el varón a la hembra, 
necécontra. Cobae rapi- 
chá,femejante a efto. Abá- 
pea^é rapichára rae? quié 
es nueílr o próximo?-Sngué 
rapichá,femejante al alma. 
Na ñáns anga rapichára 
ruguay cóó anga , no es 
nueftra alma como la de 
lasbeflias. 900 rapichára 
angaipabi íara , el peca¬ 
dor es femejante a las bes¬ 
tias . 

' T ¿f!(gu¿,clauo. V.Yta- 

pigua. 

Tapií , anta, animal co¬ 
nocido. Tapil aquaiña,di- 
zen a la caña fiíhila, toma- 
dolo de la femejan$a del 
miembro genital deíle a- 
nimal.Guaperupic tapii re 
Tttt có- 

v ■ »■ -u 
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cóni, cada vno cu^da de fu 
negocio. 

Tapi e* , miel de auejas 
negras. 

T'¿?p¿/yu,efcoplo,porque 
los hazian de hueífos de 
anta. 

choya., Chetapii, 
mi choya. y. o. Ayetapíí 
moña, hazer choya para fi. 

Tap’i íí,c.d.tapí,cofa có- 
prada. y.teií, generación, 
eíclauo^y afsi llama elGua 
ranialas .demasnaciones. 
Tapiíipéra, efclaua. Che- 
tapíiípéra,mi eíclaua. 

Tapyyti,conejo. Tapiití, 
quara,conejera. Cherope' 
hií ya tapiití ramñ foy có¬ 
melos conejos, que duer¬ 
men de dia,y andan de no¬ 
che. 

Tapiypytnvivcr efeíaua. 

Tapipi , membrum mu- 
liebre. V.Tapí. 

Taquky punta.V.Haquá. 

Taquá.r. cañas huecas. 
Taquá pembi, yaryo, o a- 
tajadizo, de cañas., Taquá 
quyta, ñudo de cañas. Ta¬ 
quá quytá ñobav, cañuto. 
Taquá ray og, gufano de 
cañas. Taquárati', cañas 

■>.< J ; .. ' ' 


macizas. Taquá ree,cañas, 
dulces. Taquá reelamí'ha- 
ba,trapiche.Taquá ree pe¬ 
caba, idem. Taquá ríyca- 
ñuelas de Caftilla. Taquá. 
ruyá, cañas grandes. Ta¬ 
quá tiba,cañaueral.Taqua 
rembó, otro genero de ca¬ 
ñas . T aquap op <y. 1. T aqua- 
tí',cañas,cañizo. 

Taqu'ii y membrum viri-. 
le.V.Haquaí, 

Taquicue.r. pars pofíe- 
rior. Taquicüeri, por de¬ 
tras. Cheraquieueri, por 
dettas de mi.Cheraquíeué 
ri ücí'y luego detrás de mi.. 
Taquicúeri guara,los tra- 
feros. Taquícñepe guára, 
los que eftan atras. Haquí 
cueri aña , voy tras del. 
Guaquicüera oógohóbo, 
fue borrando íii raílro .1. 
Oyeaquicuerd cuerog,idé, 
y encerrarle. Ayeaquicue 
tycuety guihóbo,borrar fu 
raftro yédo.Ndicatuí oye- 
aquicue té, cuerog ohóbo, 
no le puede eíconder íu raf 
tro. Óíoaquicué qujcué ri 
oho, van vnos tras otros., 
Aíeaquicuerapá ,,bolueríe 
házia tras. Aiéaquícuera 

P*;- 
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paróg, bqluerfé otra vea 
házia delante, deshazer la 
buelta.Hobetf yére haqui 
cué, raftro frefcO.Haqulfe 
cué raye rayé,el raftro lle¬ 
va muchas bueltas. 

Haquicué,raftro.Ghera 
quicúe,mi raftro. Nache- 
raquícüerj,no ay raftro de 
mi,N 4 ahaquieüeri,no de* 
xo raftro. H.iquicüe quiV 
eue nox .%, algún raftro ay. 
Hiquicüe hobi, efta freíco 
el raftro.Nda hobi 1 í haqut- 
cue, es.antiguo el raftro» 
Ahaquicue momohe, faca- 
lio por el raftro. Omanora 
Hio haquicue-, efta recien 
marchita layerua pordó- 
4 e paíTo. íbira ogueroyebi 
guaquicuie, la vara endere¬ 
zada fe bueíue ella a fu na¬ 
tural. 

MbieurB on^ñgupra gjía 
quicüe ramo ahe.yá*el zor¬ 
rillo dexa por raftro fu 
mal olor.Mbtcuré obu gua 
quicuera guí,idem, Ahau- 
bá ubá taquícuépe, i vale a 
coger, i vale aechar la gar¬ 
ra. , 

T aquí cué , aufencia. Aha- 
quicucrapyra,llorar al au- 


íente. Yña pichatí' haqm- 
cué , han fe buslto a leuan- 
> tar las ramas q pifo. Che- 
raquífcué tári , viene tras 
mi. Ahaquifeuer abi, perder 
;el raftro.Haqui’cuépe aroá 
bina,ya lo iva a coger,y fe 
me efcapo. Haquicuépe ay 
.pí^'í bina, ídem. Cheraqui- 
eucpe chereroároá bina, 
ya me iva a coger. Chera- 
quícué rero íebi ohóbo, 
bolüiofe por donde yo vi¬ 
ne. Haquícué aróíebi gui- 
hóbo, boluime por fu raf¬ 
tro. 

Taragui, lagartija. 

Tar% muger,es folovo- 
catiuo, y afsi la llama el 
varón fin mas mudanza. 

Tarará , fonidodetrom- 
.peta. Ambotarárá abatí, 
quebrantar el maíz en el 
mortero, hazer frangollo. 
.Abatí ymbotararapi.maiz 
.medio molido. V.Mimbj. 

Tare y , pece conocido. T a 
rey mboí, viuora que no 
mata. . . ÍV 

Tarobá , loco. Chetaro- 
Nbá,efl:oy loco.y.o. Chera- 
bp tarobá caá,la yerua me 
ha buelto loco. Guecahá 
Tttt 2 chem- 
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c-hembo tarobá, eftoy loco 
de bufcarlo. Chetaroba he 
cabo guitccóbo, ando loco 
buícandolo. Ghembo ta¬ 
robá roba aú chererecó- 
bo, hazeme andar loco, 
cheraimano hagueraci cbe 
mbo tarobá, el dolor de la 
muerte de mi hijo me tie¬ 
ne loco. Oyr idiachetaró- 
bá, hafeme quitado la lo¬ 
cura. Chetaroba paupair, 
tengo lucidos intérnalos. 
Amo amom'c chetaroba. 1 . 
■Chetaroba candó eandóg 
1 . Chetaroba poca poca, 
idem.Nachetaróbá tapia¬ 
ra, noeftoy fiempre loco. 
Tarobá api rev,loco pere¬ 
ne. Oñe'nibo tarobá au,fín- 
gefe loco. 

Taruíi.b, dañoía cofa. V. 
Háruá. 

TapLmí, fruta muy pare¬ 
cí da a la a zeytuna. Tarum£ 
etc, azéytuna verdadera. 
TarumS ranSí', otro árbol 
parecido al del taruma, q 
no lleua.fr uío. Taruma?, 
árbol de azeytunas. Taru- 
ma ñándi, azeyte. Añam? 
taruma,moler azéytuna. 

T <tf¿,fuego.Cheratá,mi 


fuego.h.gu. Cheratarahfia 
arú* traigo leña para mí 
fuego. Cheratáh arambel 
que me trae leña para mi 
fuego. NacherataháramíJ 
no tengo quien me traygá 
leña. Amboátatá, facar 
fuego. Amboyépotátatá, 
emprender fuego.Aíapota 
t á,hago fuego. Tjatábebé, 
cometa, exhalación, cohe¬ 
tes. l.Tatáuí. l.Mbocabe- - 
be , 'cohetes ^ Atatámbo- 
gué,apagar el fuego,Tata 
ahobati. 1 . Ayati tata. 1 . 
Ayahoí tata, cubrir el fue¬ 
go. Tata oñemo a^aí.I.Ta 
ti oyopébooicó. L Oíepi- 
yótatá, ir el fuego quema¬ 
do los campos. Aiápóta- 
tabebéjhazer cohetes. Am 
bobebé tata bebé , tirar 
cohetes. Tata bó, quema¬ 
dura de fuegp. Cherati 
bo,mi quemadura. Tatabó 
ñv,campo quemado. Tata 
pó,lo que fe pone al fuego# 
Cheratapó, tengo algo a 
cocer al fuego. Cherati 
ypo catú , tengo muchos 
guiíados, cantidad de co¬ 
mida al fuego.Cherat á po- 
reyme afeó, no tengo que 

mz 
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gttlíap. Ndacheraiá póri, 
idcra. Ahe ehembotatápó, 
eftc me ha dado que cocer, 
o afar. Embopó q tata, pó 
algo al fuego. Tata pó re- 
cháca ajéhorí , huelga el 
hombre de ver algo al fue¬ 
go. Tata porey recháca 
ajé oñ£m8mbiá, entrifte- 
cefe laperfona quandono 
ve nada al fuego. Tata yu- 
nvnv, ruido del fuego.O^u 
nuñvtatá, haze ruydo el 
fuego. Tata.endi, fuego 
encendido, llamas. Tatáen 
di ñandi rehegúara. vel, 
Mbae qüirá ratáendi, vela 
de feuo,y candil.Yraiti ta- 
táendi. 1 . Tataendi iraiti 
reheguara,vela de cera; Tu 
táendi rugúera,pabeía.Ta 
taendi rubocába, defpaui- 
laderas.Amo endrtata en¬ 
di,encender vela,lampara, 
&c.' Tataendi hendibae, 
vela, lampara encendida. 
Avtiqüa ñíindi ratáendi, 
ceuar la lampara.Tataendi 
rendába,candeleros. Tata 
endi renda guayú, cande- 
leros grandes. Tataendi 
rendáibucu,ciriales. Ahu- 
bp tataendi,defpauilár.Ta 


tahendi biarí, encenderfe 
de repente.Tatai,palos có 
que íáean ftiego, y eílabon* 
y tizón.Tataiepotá,empré 
deríe el fuego.Amboiepo. 
tá tata, hazer fuego. No- 
ñemboíepotári tatá , no 
quiere emprenderle el fue¬ 
go.Tataijá,tizoncillo.Ta 
ta ipi,fogón. Mbohapi ta- 
taipipe amee, dilo a tres 
fuegos, s. a tres familias* 
Cheratá rehé ipicatú, íiem 
preeftoy al fuego. Otatá 
rehé ipicúe catu ahe ñan¬ 
dú, es amigo de eftaríe íié- 
pre al fuego. Tataoá, ya 
cayó fuego en la yeíca,&c. 
Amboyepotátatá, íácarlo 
de pedernal. Tatapeyuhá, 
fuelles.Ay tatápevú. 1 . Ay 
peyútatá, fonarlos. Tatá 
peqúa, abanillo. Tatapia- 
ji,tizón. Tata piriri,efta- 
llido del fuego,y triquitrai 
ques. Tatapy i, carbón, y 
brafas. Tatapyí ogúebae,* 
carbón. Tatapyi oicobe- 
baéjbraías. Tataquá, hor¬ 
nadas , o horno para fun¬ 
dido de pan,&c. Tatára- 
cubó,calor del fuego* Ha^ 
cubó tatá , es caliente el: 

fue^ > 
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Fuego. Taiárabiyu,chifpas. 
Tata habiyubiyu,echa chif 
pas el fuego. Habiyubiyu 
tata,ídem. Tata rendí,lla¬ 
mas de fuego. Tata rendí’ 
pohg, llamaradas grandes 
q fuben'de quando en quan 
do. AmS end'ípong tata, 
hazer qne eche llamaradas 
el fuego. Tata robaitá, ti¬ 
zón grande. Tat á rugue, 
cení ya de la brafa.Heya py 
mibéramy cheratá,apaga- 
femc mifuego. Ahatápn 
ña, atizar el fuego. Ahata 
pi inga , québrar brafas, y 
ponerlas debaxo 1a. hama- 
ca.Tatápyínyócába,palillo 
con que quiebran brafas. 
Tata rapinangába, idero. 
Ahatapi, atizar. Ahatapi 
mi moi, aplicar el fuego a 
lo que fe cuece. 

Tatatijhumo. Amoata- 
t?, hazer humo. Emo endi 
tatátahataty ímé,enciende 
<el fuego no aya humo. Ta- 
tatí' pirúramo paé, ay mu* 
cho humo. Opí.tSndeítí ta- 
tátf;humo,o nublado efpe- 
fo , y grande. Oág moípi 
tundeití tatátyna,eftiende- 
fe el nublado. Hatatí' oic- 


T) E L Á 

quaa,véfe los humos. Gui 
tatf nomboíequaábi, ocul¬ 
tan íus humos. Nóñembo- 
iequaápotári güataty re- 
hé , ;no quieren que los fa- 
quen por elraftro de fus 
humos.Tatáti ram?mbaé 
íbipeguara ocañymbey ra 
nio , las cofas del íiielo fon 
como humo, que ellas fe 
deshazé. Chembo eyácSo 
tátatíjel humo me haze ef- 
cocer los ojos. Emo atad? 
yoó tipinite ,pon la carne 
al humo para que fe feque,. 
Pety ratatí'heaquandayi,el 
humo del tabaco hiede.Ta 
tati'yembába,chlmenea. k 
Tataty quára. Tataty ngu 
yú, humazo. Tatatynga- 
bíá, olor de humo,ahuman¬ 
do. AíiernB atatyngabiá, 
huelo a humo,helo recogi¬ 
do. Tata umbi.l.VmbígfJ 
viílumbre. Hatá umbrí.ahe 
chág, vi de lexos fu fuego. 
Tataupájfogó. Atata eroá 
guiíepeeguábo, eftaríe ca¬ 
lentando al fuego. Chata 
eroa oíba , eílafe calentan¬ 
do. Ayatapi tatá.l.Ambo- 
íepotá,hazer fuego. 
z Tafa, duro, tieífo, fuer- 
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te,recio. Chetata,foy fuer 
-te.Cherata,mis fuerzas.h. 
i?,u. Tata bó:hc, foy muy 
fuerte. Tata haba,dureza, 
fortaleza. Cheratanguéra 
opa, va fe me acabaron las 
fuer y as. lVOpig cheratan- 
gue. Chemo atftmbitam- 
big bíbí chebo,hííta, eítoy 
a pique de dar con la carga 
en tierra. Cheratambig, a- 
cabáfeme las fuer^as. Che 
ratangatú, foy muy fuerte. 
Gheratangatú póramo, có 
•fuerza. Hatatecatú, efta 
^muy recio.. Mbuyapé 
pan duro,y bizcocho. 

Hata ibirá guaporehéy 
efta recio el árbol en fus 
rayzes. íbirá guapo ata y 
mbaé íbítu.oytiapií, los 
arboles que no.eftanbien 
arraygados, los derriba el 
viento* 

Hátanguéra, los fuer¬ 
tes.Hatangué rey, los que 
no fon fuertes. Tata ngué 
che ¿yo íoy fuerte.l.HatSn 
guebae ché,idem.Natatan 
güera rüguaiché ; , nó foy 
fuerte. Amoata tucumbó, 
tirar la cuerda. Amo ata 
mbaracá $a, templar el in*- 


{frumento muíico AmSata 
quarepotí quarcpotí tata 
pipéjazerar. Amoata tata, 
tirar recio.'Veypicui.tata, 
bogad fuertemente. Arecó 
tata Tupa rerobiahába. 1 . 
A noli ata Tupa rerobiá,ef- 
toy firme en la Fe. Chere- 
có ata,tengo condición re¬ 
cia. Añem8 eco ata, fiago- 
me recio de códicion. Che 
acang ata, íby mal manda¬ 
do jdefobediente, incorre¬ 
gible. 

Ahorno ataí,poneríe tief 
fo,eftirarfe. Guerecó cata 
r i r é oíü'moata t eíydefpues 
que le tratan bien fe eftié- 
de.An'emSatatef'guiatábo, 
paífarfe tieífo. Oñemoata 
teí^hazefe fuerte. Nachere 
coatácuéri, no tengo kis 
fueras que folia. Cherata 
cuerey. mar i aycó , ya he 
perdido las fueteas. 

Tata fí , miel, de auejas. 
negras.. 

Tataendí, vela.V.tat á.n. i 
Tataii. b. moral árbol. 
Tatayibá,moras. 

Tañpy i, carbón.]V. Ta 
Tatatl'fomo. ]tá.nu. 
Tat aúpa fogón. ] i . 

Ta - 
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Tat¿, yerro,error. Che- 
tatc mbi agujando por dí- 
uerfo modo, o camino que 
los demas. ñéé taté a m8m - 
beú , erré en lo que dixe. 
Oíotaté hecó, andan dis¬ 
cordes. Cheíotaté, anda¬ 
mos defavenidos. Hdita- 
tel cherecó, no ando erra¬ 
do. Amboíotat é,hazer que 
no eftén parejos. Acarú ta¬ 
ré, errar en la hora.del co¬ 
mer , o comer vno por o- 
tro. Pétate rupia ha, fuy 
por otro camino. Aneé ta¬ 
té , errar diziendo menti¬ 
ra. Ambotaté,hazerle ha- 
zer , o dezir vno por otro. 
Chembotaté ahé, hizome 
errar. Ambo iotaté che- 
ñeé, traftroque mis pala- 
bras.Y tatécheyagueraoa 
catú,re£lum ab errore.V. 
Te.num.8. 

T ¿fí; punta,efpink.V.ha- 
tf.num.i. 

7‘4íY,borujo.V.hati.n.3 

"t atiy nuera, muger de íu 
, hi jo. Che mémbi tati,dize 
la muger. Cheraítati,dize 
\el varon,mi nuera. Cheri- 
quef ratí, mi cuñada, mu- 
ger de mi hermano mayor. 


DE LA 

Cheribi rati, mí cuñada; 
muger de mi hermano me¬ 
nor. 

carrillo. Chera- 
tipi camambú,hinchar los 
carrillos. Ambotipi cama 
mbn ymbopóbo, hazerle 
hinchar los carrillos , y 
darle fopapos. C'heratípí 
yobaí acaru, comer a dos 
carrillos, cheratipi tinyhé, 
tener la boca llena. Chera- 
tipi pó. 1 . Cheratipí ruru, 
carrillo hinchado.Hatipc- 
baí,efta muy flaco. Añém- 
bo atYpír#,afeitarle. Añem 
bo atipuja, rayarle los ca 
rrillos afeitandoíe.Chera- 
tipitipi, íbnar ios carri* 
líos el que come, o el vie¬ 
jo que habla íjn dientes» 

T -a#íu,fuegro.Cheratiú; 
mi fuegro. h. gu. Yoatiu- 
ba,confuegros. 

Y4í«,animalejo armadí- 
11o.Guape rupi é tatú ata¬ 
ñí , cada vno acuda a íu ne¬ 
gocio. Tatú aíi cuerami 
arnés, dilepoquito. Tó¬ 
male de los neruios defte 
animalejo, que fon chiqui¬ 
tos. 

T<íítfrfí,abiípa negra. 

Ía\i> 
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TTaAf interjecion admi- 
rantis. 

7 W.¿.duende,fantáíma, 
Tantafía,alma. V.HaU.b.& 
íequentia. 

T brínde.Vid. v. 

num.i. 

T. ante. E. 

k 7V,pues.Míiratépe?pue$ 
que av?Ohotcpe?pucs fuef 
fe ? Mírate piche hae ndé- 
be ■* pues quete digo í Che 
hóramSté ndc abé eqúa, 
pues yo voy,ve tu tambic. 
ñamano ey amo paé Tupa 
té amano r&mo,pues Dios 
murió, no auiamos de mo¬ 
rir tambien.Che cramo te 
jerobia cata, pues yo lo di¬ 
go credo- Chetc am8m- 
beuamopae? pues yo lo 
auia de dezir r Ndetéypo- 
tábotiyayé nderemí:nbo- 
tára y pues tu lo quieres 
fíat. 

jt Te , reciben muchos nó- 
bres.Teyápepójolla. Te- 
íiae,plato,&c. 

3 3 V,aunque.Oyápótébi¬ 

na , aunque lo haze *• pero; 
j&c. Ocarúte bina, aunque 


come es poco, &c. Cute 
ñipó, por ventura viene. 
Ohóte ñipó,por ventura fe 
va. 

4 Te } ciertamente, empe- 
ro.Coté che aíapo,ves que 
lo hago ciertamente.Quo- 
t é Perú oú,cierto que vie¬ 
ne Pedro. NctefeTiderela- 
poi chendequaílta gúer^>tu 
cierto no has hecho lo que 
te mando.Hae tiché ndaía 
poy^é amo, yo cierto no 
lo nuuierahecho. 

5 Te. con. au, es défídera- 
tiuo.Chctc aú aque rae, ó 
fí durmielTe yo. Chéte aú 
ayeó rae, ófí yó eftuuiera. 
Ndcte aú eTemanoTacyóíi 
tu murieras. 

6 Te y con el permifíuo al 
fin,dize(para que)Taháte, 
para que rae vaya.Pepoya- 
ba topóte,daos prieíapara 
que reacabe. 

7 7 *¿r.nombre, Fama=huc- 
na,y mala.Chercra,mi nó- 
bre.h.gu. Héra nabo pipe 

A ahenSi, llamarlos por fus 
ropios nombres. H«hé- 
ac fióte ou, los que tienen 
fama no mas vienen. Téra 
loapi, fob renombre. A ñ em 
Vvvv boé 
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boe íoapíypongome fobre: 
nombre.Nda cliereioapiri,, 
no tengo fobrenóbre. Am- 
bóhéíoapi, pongote fobre.: 
nombre., *- 

í Tcraqua, fama. Chcre- 
raqua,mi fama. Na chere- 
raquSi, no tengo fama. 1 ., 
Nachererftquaí guitecóbo.-. 
Mbae teraquandariguára, „ 
cofa que fe Cabe por fama., 
AmSeraqua, hago que ten¬ 
ga fama. Ñamo eraqu&í,, 
hago que no tenga fama., 
Chcnioéraqua, hazenyefa- 
moíb. A ñemoeraquangatu 
.l.Mbae reraquanachehú- 
catü jhagome ramofo. T e- - 
raquangatú? buena fama. 
C heter aquangatú ,. tengo 
buen nombre y fama. Amo - 
eraquangátúj hago que té- 
ga buena * fama. A ñe'mS 
murlda efaqüa: l.Chemun. 
dá eraqüa. l.Mundárera- 
quachehú, he cqbrado.fa- 
raade ladrón. Añemo eco. 
catupiri reraqua, tengo fa¬ 
ma de virtuofo. Ademo 
heengicé reraqut. 1 .' Añe- 
m 3 ñeembii retaqua, ten - 
go fama de hablador. Cu- 
na-rehe; tequára ndtteríU 


DELA 

K 

quandehú. L Cuña rehe- 
nderecd . reraquana hoá 
nderí ; , tienesfama.de.des— 
honefto.. 

Teraqüand era,fama íoí 
la. Heraquandéra note ai— 
pó ¿no es cíl’o mas que nue- 
uas.. Ter&quandera ri ño 
ayquaá , no lo hefabido - 
mas que por nueuas.Tera- 
quandet éygran fáma. Té- 
ratapia ,,.nombre ordina— 
rio.Herefma,fíanombre,, 
fin foma.., Abáaíere.y,hom- 
brefin fama,o nóbresGue- 
reyme oicó ,not ieneíama. 
Terete > nombre verdade¬ 
ros Nda.heteteiv no tiene 
verdadero nombre.. 

Heróg,mudar nombre^ . 
Aheróg, mudóle íii nom¬ 
bre. Aye eróg, mudóme el ¿ 
nombre ►Roro íeerog,mu- 
dan 5 a comundo nombres,, 
quandó matan alguno,, 

Teraquandaí, mala fa— 
ma.Chereraquandai^engo 
mala fama.. Chema era- 
quandai, hame infernado.. 
Añemo eraquandaí óg,def 
hazer lamalá fama que te¬ 
nia. . Amoeraquambol.I., 
Heraquandéra amo. ran- 
~ . güe. 
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'gue. I. A m&er ácfuílhdai, in - 
¡famar.HeraqÜSndaíbóyin- 
famado. Heraqutndai ya* 
ra y idem. Añemo eraquañ- 
daybó, heme infamado yo 
mifmo,. Y mo eraquándaípf 
ra, jn/amado.G'ha íerog he 
ye y nupamo,,exercitemo- 
nos en eaftigarle. Aierog 
cheyehé ,caftigarfe el mif-. 
mo cfirelmeiite, hazerpe-* I 
nitendia^C haierogherecd ‘ 
albo , excrcitemonos en 
Bazerle mal. Óíerog luí 
dios atacaé Ghrífto rere* 
có aíbó, cruelmente-trataw 
ron los ludios aDios.Aíe-i 
íog teco marangatú,heme 
trocado de malo en bueno. 
Amboíerog , hágale mu* 
dar,enmendar, - a. > i n -it 
8 , error ydesigualdad* 

diferencia,otro,,desfigura¬ 
do. Yté Perú, Pedro ella 
trocada,desfigurado. Che 
robaré,tengoel ^oftiró defi 
figuradoJñanderobat é mer 
mef, todos n®sd i ferencia- 
mos en los roftros. Che té 
ndc hcgui, yo íby otro que 
tu.Ndé té c^e hegui,tu me 
eres diferéte.Amboté Pev 
;ra,hago quePedrofe true¬ 


que , disfrace, parezca o- 
trp, y no le conozco por 
parientej&c. Amo ñe'mbq- 
tá,hago que él fe mude, di- 
ferécie en condición,o tra- 
ge,apatencia', &c. Ane’m- 
bpté,desfigurome..Ohem- 
boté Tupa,aba roo píéic* 
Tupanamo gueco CoaCu- 
pa,dísfra^oíéD ios t ornan-. ■ 
do nueítra carne, y encu • 
briendo fu diuinidad. Oñe 
mboté IcíuChrifto ñande- 
íar a 3 TupSnfcmo guec ó ay o 
yábdca,trásfigurofe Chrif 
to nueftroSéñor.Oñembo^ 
té añanga Angel recó rehé. 
1., añanga Angel recd oy 
mundá,transfigurafe el de¬ 
monio en Angel de luz. Y 
té chetecó nderecó aguí, 

- ts diferente mi vida de la. 
tuya. - 

Ñegación%, 

Nditei y fin errar, fin dife-. 
rene ia, igualmente,. Nditei 
ñandébe Tupa hunde quaí 
tába, igualmente fon para 
todos los mandamientos 
de D Í0s.NditelTup^ nan- 
der-aihij, igualmente nos 
ama Dios. Nditei ai máei, 
•igualmente reparti.Ndittí 
Vvvv z han* 
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ñandc potaba, iguales ion* 
nuéftras porciones, lo que 
nos cupo; Nditei ñande re 
te , lomos de vn tamaño.. 
N diteiyoaihu, igualmente: 
fe amá.Nditeí anotó, igual' 
mente laque dexando otro» 
tanto. Tup£ mbohapi per- 
fdna ramo yépé,haetéTu- 
panamo gueco rehé nditei** 
aunque Dios es tres perfo- 
nas,es vno enfti diuinidád- 

Negación i. 

La negación primera haze- 
juego con la Y, relatiuo* 
Vt.Ytéjyerra. Nditei,no 
yerra. Pero en efla recibe 
la negado entera.Vt.Nda 
tei ynüpa'mo, no erre.en 
caftigarle. Ndatelche en i, 
bien dixe,no erre. Ndatey 
catúarc ayeó, bien hize en 
tardarme, no erré en tar¬ 
darme. Ndateimbiacarü 
pocohñ guitubo, jio he er¬ 
rado en venir, pues he co¬ 
gido la gente comiendo; 
Ndatei yé Perú am3n8,no 
es incierta la nueua que Pe 
dio murió. Ndatey le Pal 
rara, no es folia U nueua q 
viene Padres .Ndatey nde- ; 
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ragí y mbobe eñemom be- 
guábo, no has errado eu 
confeííatte antes de, caer; 
enfermo.Ndatey catú ere- 
iapd.l.Elápóbo,no has er¬ 
rado en hazerlo,, Ndatey, 
efccatúererú ,.en ningunas 
manera err alie» en traerlo* 
Ndate y tccatá et c y chti- 
gui elepeábo,marauillofa? 
mente ha* hecho en apar¬ 
tarte del^no erralle,¿kc. 

Frequentemente fe le a- 
nade E.. que dize diucríi- 
dad, aparte, y le haze mas» 
eílraño. Vt. Che teé nde 
hegüi , foy muy diferente 
de ti. AmbetecVhazerle 
muy diforéte, eílraño. Che 
tec ayapótee, hagolo apar 
te a mi modo.Ereiapó tcc,, 
hazeslo a tu modo,&c. 

. i . 

Negación j . con El 
Ndateeí ayapó , no erré* 
bien hize, acerté en hazer* 
lo.Nderete e íjbien hiziíley, 
no erraíle. Ndei teei, bien 
hizo, no erro. Ndoroete 
el; 1. Ndiyá eteel, no errar 
mos. Nda peíete el^noer*. 
raíles. Ndeytee^no erraró 
aquellos.. Laprimcraper- 

fo- 
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fona poedc íeruir a tod'as y 
eomoaduerbio. Vt.Ndate 
ei ayapó-.N dateei ereyapó 
Ndateei oyapó.i.Yyapó- 
bo,v afsi en el plural* 
Tec,,fuelen víar por lo; 
mifmoquc ñatey ,.no ten¬ 
go gana.Chete éy yapóbo,, 
no tengo gana de nazer lo.. 
Cheteé--guicarúbo,no quie 
ro comer.NdacheteeiMiíT 
la rendupa r nofoy pereco* 
fo en oyr MiíTa, &c. Nda' 
teeiay&áyurafi, noeftoy- 
aquí fin caufa, ó de valde; 
Ndateel'y^yapcíbo, caula 
t engomara hazerlo,no íby 
yo el que lo haze,mandan¿ 
melo.Ndereteei,tu. Ndey 
teé., aquel, y afsi en el plu* 
raJL i 

9 Te , reciben tfes verbos* 

en el gerundio. Ayquie,en*• 
trar.Guiteyquiabo. l.Gui- 
quSebo,a entrar. Áycó,e£ 
tar. Guitecóbo, eftandó, á- 
cfiar. Amellar. Guytena,a 
cfiar,c fiando. 

Teáj bueno, hermofo, fi- 
no.Cherobárteá cato,ten¬ 
go hermoío roftro. Tupa 
gracia ñandeang omLo 
tea., la gracia hcrmolea 


nueftras almas. Ace ftngT 
tea cue oyrí angiipaba pi* 
p£, la hermoíura del alma 
fe quita con el pecado. Acy 
yteá,fina ropa. Quarepoti 
ata teái fino azero. Ambo 
tei j , hazer la cofa fina her- 
mofa. Ndetea catuí' aipó v 
elfo te her mofea. Pembo- 
teacatfc teco- mSrárigatu,. 
honrrad la virtud.Pembo- 
tea catúTupa,honrrad,ef* 
timad a Dios. Nomboteá 
fri yepí ibapeguara Tupa, 
efian continuamente honr- 
rando a Dios los bienaué- 
tufados. Yacitatáombo 5 
tea catú íbága,las efirellas^ 
hermoíean los cielos. 

Y¿%ÍKt,olor bueno.Hea 
Apangará,huele bien,y bué 
olor. HeSquahda^í, mafc 
olor,y huele mal.Heaquan* 
du$i, olor pe fado* Mbae- 
reáqáaña*, cofa olórofai 
Mbae eaquapicó oguere- 
co yi ó que bien huele efto l 
Ghcre aqnangatú, huelo 
bien . Na heaqua ngatui 
ndbrecobéyno da bué olor 
tu vida. Tecó catupíri guef: 
aqua pipé omSeaquanga-- 
tú taba, la virtud da buen * 

* i 
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.olor ál ¡pueblo. ¿Heaqua : 
aqúa,afsi afsi huele. 

7VW,barriga. Chetebc, 
mi barriga. h.gu.]SUchere- 
beí, eftoy desbarrigado. 
CberéheatSi,. eftoy harto, 
NatébHta ndibi , no ay 
hartura, Cherche agua. 1. 
Cherebeguaju, foy barri¬ 
gón. Cherebéatipxtuí, eí-, 
toy hinchado, Ámboebs 
atipi tul, hincharle la bar¬ 
riga, Hehe abará, dizelo 
del íapo pintado,y a los ln 
dios que eftán manchados 
por el pecho de frió. He- 
beatipi i barrigón. Hebé 
abirúbae, el que efta lleno 
de agua,o .víno.Hebeat f. 1. 
H,ebe atyngufú.l .1 lebe ai. 
ív ¿Hetye-pung^ar r igon, o 
idrópico. Amo hebe ata, 
hartarlo. Añemo ebeata, 
hartar fe...Á.ú'emo.ebegua- 
£ & > hagomq bu.fr igomhí.da 
cherebebci,eftoy desbarra* 
gado. Oyó:beatipx oí'na, 
eftan apeñuícados. pego¬ 
nas,y frijtas. Mbia oíoehc 
atípiquit'í, eftan tan juntos 
que fe refriegan las barri¬ 
gas, jbárarí atipi ,eftá ape 
huleado el razimo.Cherc¬ 



hé apicual, fer barrigón?, 
eftoy. harto. Hebé apicuát, 
i rehé,harto de agua. Che- ■. 
rcbeapicuaica guy rehc,éf-:; 
toy harto de vino. u •' 

i n Xehi, afsiento, eftremo, 
por defuera,nalgas. Y apo¬ 
pó rebi, afsiento de la olla, 

Í »or defuera. 'íá rebiné,ca- 
abajo con afsiento.Tare* 
bi,arrabal del pueblo.Ahc, 
bierú, traerlo arfaflrandb 
por el áfsiento. A hebí ero 
bag, boíuer el afsiento há- 
zia arriba. Hebí pyni pyní" 
ibá,yapinta la fruta.Che- 
rebí ry?gu inana, ir a todo 
-correr. CambucM rebiá, 
fuelo de cátaro chato .Arn- 
boebiájhazer chato el fue¬ 
lo del cántaro. Amboebif 
chua cheróga, poner cu- <; 
pial a la cafa. Ogrebichua, 
remate de cafa. A hebí rif- 
taqfta,arar al cefto el afsié* 
to con vnas varillas. Che" 
r ebí, m isnalgas.Ii.gu .Guc- 
bíbo aá. 1, Gherebíbo aá, 
ca ^ r 4 e nalgas. Gherebi- 
chiycaigp de nal gas. Te bí 
chi ,caida afsi>Anembo ebl 
chi,caerfe afsi. Ambo ebí 
ehiVhazerlo caer afsi. He* 
b bi_ 
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hebi iteo ^ no es guftofa la 


blchi catúpacobá*, eftán: 
colgados los plántanos, y. 
dé. todá r fruta que de car¬ 
gado d árbol cuelga. Ypo- 
raógf iba guebichífafno,, 
parece bien lá fruta quan- 
doíe apefga. Ahebicutú,' 
echar ayuda.oa.cara.- Te- 
biáleré , cofa de fureló re¬ 
dondo. Hebiáiere cambu-- 
chí y olla redonda por el 
fuelo. Ambo ebígur, poner 
algo debaxo del cántaro 
ípbre que afsiente. Ghere- 
bl'piapá ; , el muslo por de¬ 
trás. Hebíragué, la quarta 
parte de lo que tiene la ba- 
íija.Hebiragué rupítui,tie 
ne la quarta parte en II la 
♦bafija.. Cherebí Ipira riaí' 
gui apica, efíóy al cántico 
del banco. Tébirílba,cal¬ 
lones. ITébirubaam8ndé. . 
1 . Ayeebirüba,ponerle cal¬ 
lones. Amboebir{iba,po¬ 
nerle callones. ■ > 

2 ' Tebí ,fabr oía cofa, engo- 

loíinar.. Hebi catu chébe 
cheremvmbotára apó, es 
me muy. guftofo el hazer 
mrgufto. Cheretérerecd 
catúhcbiliebi' chébe, re¬ 
galo mi cuerpo. Nda heblu 


muerte.Hebíhebr catúTu ’ 
p^rtéehgáchcbevoyguf- 
tando mas íiempre de la 
palabra dé Dios. Hebica- 
tú Quaraqi, es fabrofoel 
Sol. Hebí hebigí hetun- 
güera iepé,folo el olor me 
atienta. Namboébi ebigií 
ypoíta,darIe a bafto de co¬ 
mer. HébHiebigí £oó re¬ 
lié -teco chébe , -pierdome 
tras lá cafa. Hébi hebigí 
TupaCr rai’hú rehé tecó 
chébe, doyme mucho a la 
deuocion de la Virgen.. 
Ndá hebíbeí'chcbe pirida- 
poi, ya no halló gufto en la 
pelea.Nda hebíbeíQuara- 
$i güaciramo, no confuela 
el Sol porque pica mucho. 
Ambóebi ebi gíporabi qua 
rehé, bagóle que le aficio¬ 
ne al trabajo:, Héba hebY 
cherecó he fé, voy ya guf- 
tandó dél, ó dello. Hébi 
hebi chehó > 500 - yucábo, 
voyme dando a la cafa.. 
Oporú^aguiyeí eyino ño*: 
ndahebigi tecó t máranga- 
tu y mientras vnonofe da, 
de-veras a lá virtud y po le 
es guftofa. Pemboebi tecó 
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marangatü pceme , daos a 
la virtud. 

TebichÁ. c.d.Tebi, afsié- 
to. y Ya, abrir; lo opuefto 
al pé£on de la fruta, ’ &c. 
Guaya rebichá, la coroni¬ 
lla de las guayabas. Cam- 
buchi rebicha, la boca de 
la olla. Granada rebichá,, 
la corona de la granada. A 
hehichábóg amandiyú, qui 
tar la coronilla ala pera de 
algodón. 

Tebichaaqua. c. d, Tebi, 
afs iento,y Y á,abrir,yQna, 
puntabais i ent o puntiagudo 
de cántaro,fruta,&c. Am¬ 
bo ebichaaquá cambuchi, 
hazer cantaros con el fíle¬ 
lo puntiagudo. 

1 Tebichña , enfenada de 
monte,rio, &c. Cairebi- 
chúa, enfenada de monte, 
ñu rebichua, enfenada de 
campo, i rebichua,en Cena¬ 
da de rio. Anembo ehi- 
chua guiíeavbíbo,agachar- 
fe moñrando la tratera. 

2 T ebichiu, punta, efquina 
de la cofa por defuera. Aya 
cá rebichua , efquina del 
Celta, Og rebichu#, eíqui- 
pa de la cafa. í rebichua, 
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punta de rio. Caá rebi- 
chua,punta de monte. 

aCtbiquz. c.d. Tebí, nal¬ 
gas^ Quá, agujero^ el ojo 
trafero. Gherebiqua.h.gu. 
Tebiquácutúcaba, jerin* 
ga. Tebiquá quyta,almorí 
ranas. Cherebiquá quyta,. 
itengo almorranas. Hebi- 
quá rapiquarape'pe, ay mu 
«chas calabazas enfii rama, 
filian ladeadas. 

Tebiro , íbmefioo. Abá 
tebíro , hombre íbmetico. 
Cuña tebíro, rauger que 
padece ello. Ambo tebíro, 
pequé con él afsi. Chernbo 
tebi,pecó conmigo. 

Tcbobóg , ruido oonfuíoT 
h. gu. I tú rebobóg, ruido 
de arrecifes. ¿Cherebobóg 
ahetí, ola habladme baxo. 
Ahebobog,yo le hablo ba¬ 
xo. ca. cara. Cherebobog 
che api yape, hablóme al 
oído. Tatárebobóg,el rui¬ 
do del fuego en el horno. 
Otiemboebobóg mbíá o- 
qúapa, hazer mormullo la 
gente. 

Teborá , hámago comida 
de las auejas.h.gu.Guebo- 
rá rehéeirú ocarú, comen 

las 
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las aue as lo que maftica- 
ron. Nachembó eborai,no 
me han dexado cófa.Ghem 
bo eborá, toda via me han 
dexado algo. Nacherebo- 
irabel,eftoyí| obrifsimo. 

Tecatú, fon dospartieu-* 
las.Te,afirmatiuo.y Catu, 
cierto,bien.Che tecatú,yo 
mifrao, «yotsierto. Nde te 
catú creía ,ó, tu mifmo lo 
hizifte. Ndetecatu ai, tu 
mifmo. TupSí tecatú ai,el 
mifmo Dios* Humanando 
tecatú 4 paco yyapóbo 
raeí que es efto? pues tu 
xntfmp no'lo hizifte ? 

Tecój fer,eftado de vida, 
condición, eftar, coftum- 
bre,ley, habito. Cherecó, 
•mi íér,mi'VÍda,.C'Ondicion. 
h.gu. Tecoá, cogerle íucof 
tumbre, imitar .C hcfeeoá, 
me imita. Ahecoá, yole 
imito. Aheco á rucá,hazer 
que le imite, ñande remie- 
co árama IefuChriftó ñ.y. 
el que hemos de imitar es 
leíuChrifto nueftroSeñor. 

Tecoá,fuerte,caer fuer¬ 
te. Cherecoá íbí catupírí- 
pe,cayóme la fuerte en bue 
na tierra. Chriftianos reco 


pipé pendecb á, cayoos la 
fuerte de Chriftianos; en- 
tre-Chfiftianos. Teco ca- 
tupírí pipe chereco á, ca¬ 
yóme muy buena fuerte. 
Cherori catú íbícatupírí 
pipé nde recoárí, huelgo- 
meqos aya caído eo fuer¬ 
te tan buena tierra. 

Tecó abijdeíigual en ta-í 
manó,en parecer, en coftu» 
bres,no imitar. Ahecó abí, 
no le imito, viuo diferen- 
temente. Olo abí tecó re- 
hc, fon defiguales, o viuen 
diferentemente. 

Teco ají,trabajos .Che¬ 
recó ají, viuo con traba¬ 
jos. Añémboecó ají,heme 
puefto en trabajos. Che m- 
boecó ají, hanme puefto 
en trabajos. Tecóacíay- 
porará, padezco trabajos.' 

. Oiopocohú cóhú cherecó 
aeí.l.Oyo póyopó chereco 
a jV.l. Qyoehebc hebé,llue 
uen fobre mi trabajos. 
Oioáyoáeté Iefu Chrifto 
ñ.y. reco ají, los trabajos 
- de I efu C hrifto fueron mu- 
chifsimos. Tecóajírero 
ojangatú hára. l.Tecó ají 
rerocuymbaé yára, fufn- 
Xxxx do$ 
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dor de trabajos. Oíbobé 
tec ó ac íc h e hu. 1. O ñ8mbo- 
orí pápe teco ací ouchébe. 
l.Ondurú ndúrú oúbo teco 
ací chehúpa) ! de romanía 
hancaydofobre mitraba- 
jos. , , , ^ '• 

■"-«Teco .aguí yeí-, íalucL . 
Cherqcó. aguí yeíyeílóy 
-bueno, tengo plazer,íaíüd, 
&c. Naeherecóaguíyei té 
rugual, no ando rriuy bue¬ 
no; Tupa tandembo eco i 
aguí ytíf Dióste-dóíalüd; 
■Teco aguíyeí toguerecó, 

* heíndébe i dize que Dios 
-te dé Talud. Nachemboecó 
aguí yeí chepohftno eyma, 
no eíloy bueno porque no 
me curan. Teco aguí yeí 
r ano hechapótapí, el tiem¬ 
po profpero trae muchos 
• amigos. Nderecó aguíyeí 

- hamo aycó,foy tu amparo, 
o' Teco ai,coílumbre.C he 

- reco ai Mifía rendu, tengo 
coílumbre de oirMifTa.A- 

v bembo ecó ai Miffa ren- 

- du , ácoítumprome a oir 
Miífa. Cherecóaí aipó,ef- 

<-fa es mi coílumbre. Teco 
ai pochí yapó, mala coila» 
bre es el mentir. Eñembo , 



eco ai ímé nde^ apúramoj 
ño te acoflumbres á men* 
fir; Quié roímdoaecoÍ,,a-! 

-s qtiil no acofiumbra a cae* 
yelo.Ndo Afir ecol V er ú, pe* 
dro no accítumbra a ve- 
nir. Hauecó yoóyecoacu 
pipé, acoílumbro a comer 
carne los Vieínesc.Ndauí 
eco qoóy no acoílumbro a 
comer carne. Aheeó ypiri 
guitecóbo, acoílumbro a 
viíitarle. Tecó aípícíucá. 
hára. l.Tecóaíbátupi po* 
romoyngó hára,malconfe- - 
jero.j . > - : 

Tecó ai ai. b. mala co£ 
tumbre. Añ Imboecó ai ai, 
tftoy mal acoítumbrad©, . 
«Ámboecó ai a/,hágale gue 
Teacoflumbre mal.Tecoaí ¡ 
ba ypompngatu , es pegai- 
joía, la: mala coílumbre. 
Guecó alba eheri omboyá, 
pegóme fu mala coílübre. 

Tecó aybi', eílado vil. 
Cherecó áybfy mi eílado 
pobre vil; Áñemboecó ay- 
bí;viuir vil, pobre, y ruin¬ 
mente; Pdromboecóaybí" 
angaipába, el pecado caufa 
vileza, "s 

T ecó angaipá,eílado de 

Pe- 
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• ¡pecaddfJT oró angaípáagui 
ycteihep», júftó es quéde 
caflíigu&etpccado. i noq 
- jpgcó 3 p*%¡diferéte cofr 
tunabré .Cherécó apya nde 
récó ! agáí> 1. Anémbo -eco 
apyftnderecó aguí, diferé- 
cióme de tus columbres. 
Enambo ecó ’japy# q eicó- 
bo coite, trueca wóiódo 
de vluir. >•-»• *-1 

VTec© apirey, vida eter- 
na.íbápe , haé añaretame 
v ,tecóapircy fiaaoymc*en él 
cielo y v «n el infierno ay 
vida eterna. 

¡ Teco bitcbitebol guá¬ 
ra,confi meia. Ambobí.re¬ 
bol cherecó, perfeuéra en 
m i$ coftumbre s . Ambobi 
teboí Perú, hago que Pe¬ 
dro perfeuére. Pembo bi 
tebol pendeco marangatú, 
perfeiieradfinia vj rtud. . y 
-: Tecócatu buena ;,vida* 
libre. Ckerec^cafu,rengo 
buena vida.Tecócatu,dizé 
a los faluajes, que viuénco 
mo beílias.Tecóccaté ahe* 
efte es vn falúa je. ,r 
' f;T ecó catupii í,buena vi¬ 
da,buena condición. Tecó 
catupirí apírey rerequára, 


bienaucntirrado. Cherecó 
catupiüi, tengo buena con¬ 
dición. . -cipn u ■•-¿'íflj oV.íí 

Teco cuera, vida,<oíer 
paflado. C herecocu é , mi 
vida páflada, Aba recócué 
ra ampmbéu, contar fuce fi¬ 
los deotro. Tupfboyá re- 
cocuera tac, «diré vn exem-í 
pió dé vn Tanto. 

T ecó lietáev^lblojC he- 
recó etaey ramo nda ya¬ 
po!; pomo tener ayuda no 
lo hize. ChembóecQ etaey 
guarytií', la guerra me ha 
confumido mis vaffállos.> 

•’ Teco erobag ipí e%có' 
ftancia. Añefribo ecó ero- 
bag ypi cf , ¿hagome confi¬ 
tante. Teco erobag ipi ey 
pipé arbbiá Tüpa,conftan- 
tementecreo en Dios^ 

• Teco eté,confo-rtacion.. 
Cherecó eté,dloy eonfor- 
tadoíChemboecó eté, con¬ 
fortóme. Amboecó eté,yo 
le conforto. ArT'mbo ecó 
eté guicáruábo, confórte- 
«recomiendo.* 1 ¡ ó >5 
- f ’ Tecobé hába, negocio, 
cuydado. Conreó cherecó 
be hábd,efto es de loq cui¬ 
do. Guecóhábarehé ohó 
Xxxxz Pe- 
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P eró, fucP edroa lur negó-- 
cios. Peteí'Tüpa raihúbá 
añó cherecó haba, folo vn 
negocio lego,que es amar 
a Dios. ' 

Tecouyabe, conforme. 
Gherecoi'yabe ay có, ando 
como fiempre ,jeftoy po* 
bre,o rico como íuelo,&c. 
Gnecoí" y abebe ocar h, co? 
me como fuele, o mal , cu 
bien. _ * 

Tecó habey, auíenciá». 
Gherecó habey me ndepo- 
riahúne, eaauíentandome 
de ti has de padecer;, 

Tccóima, proceder an¬ 
tiguo. Tecóimandchey^ 
aguí yeteí , es bien dexar: 
las coftumbres antiguas* 
Guecéimandéra rí año oy 
cófcno dexa íü antigua cos¬ 
tumbre. Añémbo eco lina' 
Mi fía rendó,y a eftoy acok 
tumbradoaoir Mifla. O- 
fismboceó imaangídpába. 
rí,ha hecho callos en el pe r 
cado. 

Tecó yiabaí,efladodifi- 
cul tofo. Teco yyabaín&h-- 
gsí mendára yoaihubey ra- . 
mS, eleftado de los cala¬ 
dos es muy dificultóte qná 


do no fe aman. Chérecd 
ombo labal*, hazen incom¬ 
portable mi proceder. Pe- 
teí'tecó angiipába fio ym- 
boyábay tábamo, teló el 
pecado es cofa de dificuU 
tar¿. i-* ‘ í. 

. Tecó iti* dexar la co!fó> 
broidefiftir. Gherembi ecó 
y-tiangaipába, he de dexar 
la o ftumbre de pecar, y 
propofíto. Teco angaipaí 

ba, tecó ytí pi r ama, hale 
de* deteftar el vicio, y es- 
deteftablé. Na cherembi 
ecó y ti r uguaí'tec ornar Sn- 
gStú, no he de deíifiir del. 
propofíto de fei virtuofo; 
Na cherembi ecó y ti ru¬ 
girá! Tupa gracia upé che * 
bahe haguam», he de inflar 
háfta alcanzar la gracia. 

v . Teco yáyigualdad. Heco 

yachcbe ,chérccó ychupea* - 
be, como el lo haze con¬ 
migo, lo hago yo con él. * 
Cherecó yaahe, eímc fe- 
mejáte en coftumbres.He— 
có yáché, yo le foy feme? 
jante. íov i 

Tecó yoabi j, eftados di- 
uerfos-.Ghrifto rehéguára, 
Chriftiano. ymbacabé oyo 
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ecó'abi, los Chriftianos y 
Gentiles tienen diferentes 
columbres. Ay ab* he coy 
yo tengo diferentes coflli¬ 
bres que él. Ndayabn. y 
mSrangatúbae reco, viuo 
al modo .de los virtuoíos. 

> Tecó mara, vida afren- 
tofa.V.Mari.num.2, 

Tecó maraña , malavi* 
da.V.Maraña. 

Tecó marangatn, coflu-* 
hre buena, virtud. Teccf< 
marangatkagu¥ yeteí he- 
P»> es jufto fe premie la vir 
tud. Tecómarangatú pó, 
mérito. Gfierecó maran- 
gatú ypó tccatu. vel, ypó 
tubichá,. tégo muchos me* 
ri tos. Teco m 3 r angat upo 
roqua áucáhára. 1 . Tecó 
eatupiri rerecóutahára. 1. 
Teco catupiri ptciucahá* 
taJ.Teeó catupiri 1 rupí po 
romoyogó hára, buen con* 
íéjéro.Ereiquaá yepótecó 
marangatuiey, tecóangai- 
param© hecó, bien íabes q 
lo que no es virtud , es_vi- 
cio.> 

Tecómeengaba, oficio, 
cargo.Cherecó mcéngába, 
el oficio que me han dado.. 


íbiráíyá ru$uramochere- 
cd méengába, hanmedado 
oficio de Alcalde.PaiAba- 
rér rimo cherecd meengá- 
ba, hanme dado oficio de 
Sacerdote. 

Tecó meg&i, chifle, y 
mal proceder. Cherecó 
megua,procedo mal.Chc- 
revecé meg&a, me tratan 
mal. Aíccd megéS, yo le 
trato mal.Gherembierecó 
megui’, el q yo trato mal. 
Herecó mcguambira > el 
maltratado.Ghererécó m% 
gua ai ai., trátame muy 
mal. ‘Ndarecómf'gúayie* 
pe , no le trato mal. Poro 
guerecó megua, muy mal 
tratamiento. 

Tecómoñangaba, ley* 
coftumbre. Atecó moña, 
hag© leyes. Amoyngaté 
mbia recó tecó > tóonftngá*~ 
ba-pipé, corregir con le¬ 
yes. Aporoquaitecómo- 
ñangába p'ipcf gouernar co 
leyes. Nda poroquaítára 
aguí yei ^ruguií tecó 
ñanga ey rehe íporoqu alta * 
ra, no es buen gouernador 
el que no gouierna por le* 
y es- 
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me máda mi padre. Añem* 
boe.cópí, hagome diligeh* 


Teco oí? , vida alegre. 
Añemboecó orí 1 , alegró¬ 
me. íbápe. ño tecóoríoie- 
ha, Tolo en el cielo fe halla 
la vida alegre, íbípegtiara 
teco orí ypará para bí, fon 
mezclados los güilos dé la 
tierra. Teco orí angaipá 
upc añemee. I. Teco orí 
abaeté ño cheyeporú ha¬ 
mo areeó, doyme a delei¬ 
tes. 4 

.! Tecópá.b. acabamiento 
del fer. Nda cherecó pábi 
raage,aunnofe ha concluy 
do mi caufa. Chemano ri¬ 
mo ño chereco.ypábine,fo- 
lo con ,1a muerte fe acaba¬ 
rán mis negocios. Teo pá- 
berecó ombpecopabí , la 
muerte lo concluye todo. 

Tecópabe guara,el tié- 
po en que íe juntan. Teco 
.pib snguará có> elle es t ié- 
po en que eílán jutos. Nda 
hecópabeguaruguay, no 
es tiempo que edén juntos. 
.Orerecó páb£ «guáraai,a 
coára, eíle es el dia en quq 
nos hemos de juntar. 

T e c ópi . r. di 1 i ge nc i a, va- 
lent:a. Cherecópí cherub 
upé", íoy diligente a lo que 


té. Che aug ecópíra aguí 
yd teco márangatü upas* 
tégo fetuor de efpídfu pa¬ 
ra la virtud. Ademo ang 
eci5 pira aguí yeí, hagome 
feruorofo de éfpiritn.Vid. 
Tecopí. ■/'' ' ! 7 ... 

Tecópochí, mata vida, 
pecados,&c, Cherecó po-> 
chí^viuo mal. Añembo écó 
pochí . 1 . Teco pochí rehd 
ayepor ú ,viuo maL C here * 
có pochí arecójdiízeáa In¬ 
dia quando tiene el menf* 
truo. 

Teco potang, ventura^ 
V. Por ang* ‘ ; 

Teco poriahu,eftado pó 
bre.y.Poriahfjt. 

Teco poromboecatu,e- 
xemplo de vida. Teco po- 
romboecatúarecó, tengo 
vida exemplar.. tki 

Teco potahába, inten¬ 
ción. Cherecó potahábai 
íbápe chehó , tengo inten¬ 
to de ir al cielo. Na chere¬ 
có potahába rugüaí ncfea- 
pichá, no fue mi intento 
deícalabrarte. Cherecó po 
tahábey rupí túri, fucedro 
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Sh'yp querer. Nacherecó 
potahábabí rSgúfti aipó,no 
es cóforme-mi defeo.Che- 
ÍCCQ p^tah#)* nditei Tu-, 
p$ remymbptata gui, mis 
intentos iba conformes 3, 
la voluntadle Dios. Nde- 
recó potahába ndicatui 
phébetijno tienespara có- 
migo buenos intentos.’ H 
Tecóquaá j.diíbreciom 
Chetecó quaácatu,foy dií- 
cíeto. Ndachetecó quaábi 
•rage, aunrno tengo di (cre¬ 
ció. Ambo teco quaá,cor- 
regirle, hazerle entender 
las cóías. Ambóecó quaá 
pochi,aconíejarle m'al.^a. 
chembotecó quaá hárijn° 
tengo quien me eníeñe. Na 
•chemba teco quaábi , no 
tengo que riie enfeñen-Po 
rombo tecóquaaháka, elq 
enfeñá lascoftumbres .- 
Teco -quitabey, el qiie 
nofábe, indi fcrecion,nece- 
*dad. .Nde teco quaábey 
mbó aypó nde ñec, eífas 
tus palabras fon efectos de 
tu necedad. Tecó quaabey 
hára, necio, indifcretó.Ché 
teco quaabey mo ño nda 
che Tupa rariyéne mien¬ 


tras no tégo diícrecion,no 
comulgaré. 

,' Tecóqnaabeté, habili¬ 
dad. Mbaé teco quaabete 
her# ñémboé quaápa, ten¬ 
día por ventura habilidad 
para apreñder.f.no. 

Teco endabey, íer incó- 
Hante.Tecó endabey rere- 
quara; angaipabarí tequia¬ 
ra,elpecador es inconftan- 
te.Nacherecó endabey ^é- 
ri, no foy amigo de muda¬ 
bas .Cherecó endabM amo 
paé, fi yo fuera indRjftan- 
te.f.no. 

•->. Teco tapia, cofíumbre. 
Cherecó tapia ebocoi,effa 
es mi coftumbre. Añembo 
ecó tapia,voyme acoftum- 
brando. Peñé'mbo ecóta* 
piá yací ñabo peñernSm- 
beu rehé, ácoftumbraos a 
confeffaros cada mes. Pe- 
ñemboecó tapiarame an- 
gaipá apó rehe,no os áeof- 
tumbreis a pecar, nembo 
ecó tapia: tecómSrangatu 
rehé: yporangatu;eteí , es 
cofa.m,uy*hermoía el habi¬ 
tuarle a la virtud. Añémbo 
ecó tapi a cliere^apóramo 
Tupa rerecó, he hecho ha- 
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bito de andar en la preíén* 
cía de Dios. 

Teco teco, traueflura, 
inquietud. Tecó tecó re he 
teqüara,el trauieíTo.Hecó 
hecóbae, idem. Arecó re¬ 
cé,tratóle mal.Chererecó 
recé, trátame mal. Oío 
guerecó recé, andarle bur¬ 
lando. Erecórecóímé,no 
lo manoíees. 

Teco ten , períeueran- 
cia. Tecó ten arecó,eftoy 
coníbpte.l.Cherecó tend. 
Tedüñienai arecó, idem. 
Teco ten ey^c ndicatui, el 
fer amigo de inftabilida- 
des no es bueno. 

Tecó leííocioíídad/Cbe 
recé teí'nachemSmbaei, ia 
ociofidad me haze pobre. 
Tecóteí'rerequara, losq 
eftan ociofos.Tecó teybó, 
ocioío. Cherecó teí'ave ó 
cheyucabjbí cherecó ra- 
m8,ia ociofidad me Goníii- 
me. 

T eco t", conftancia, te- 
nazidad. Cherecó ti Tupa 
retobiábojcreo firmemen¬ 
te enDios.Cherecofiche 
angaipá eymo, eftoy fírme 
en no pecar. Chcmboecó 


ti tecó marungatú rehé? 
Tuplboyl recocue marañé 
gatu rendápa,hamc hecho 
afixar en la virtud, el auef 
oído las vidas de los(án? 
tos.Añcmboeéó tí eté guf 
tena Tupaci angaipa bi p* 
rere coliaguerey,afirme ei- 
toy en creer,que la Virgen 
fue libre del pecado origi¬ 
nal. Iefu Chrift-o roo,hete 
guetébobé hoftiapípe he-’ 
có añe'mbo ecó tí herobia- 
bo, firmemente creo, qué 
Chrifto efta enteramente 
en la hoftia. ^ 

Teco ubichá, eftado aí- 
to. Añcmho ecó ubichá. 


pongome ai eftado alto. 
Angeles guecó vbichague- 
ra guihoa,cayeron los An¬ 
geles del eftado alto que 
tenian. 

Tecó vbicháboyá, efta¬ 
do mediano.Cherecó vbi- 
chaboya rehe cherorí, cór¬ 
tenteme con mi mediano 
eftado. LChe pítus chere- 
co vbich aboya rehé. N 

T equába, morada.l.Te- 
co haba. Cherequaba, mi 
eftada.h. gu, Tequába apt- 
rey m 3 ,manfió eterna.líe- 


qua- 
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-¡qúabcé am$ bií$ i auiap 
quedado algunos. Ndipóri 
Tupa reqüabcy , en todacs 
partes eftáDios .IJjequa ti 
beymo ngatu taba, iré por 
donde no eftan. Cherecó 
habeymeturi, vino dfonde 
yo no eftaua.Cher eqü abe y 
jne b.c bcr-imf' nde poria- 
fiu, parece que ya yo no 
viuo, o cftoy, pues eftáp 
pób’re. Chcrerecóaí mbijá 
nderequabeyme bérámy, 
¡fisi rae tratan mal como fi 
tu no eíluuieras preíente,j 
* Tequara, elque.efia., el 
que anda en bufca de algo, 
o feexercita, íir.ue, chape¬ 
tón. -Tequaramo che, r <¿y 
chapetón. Angaipáha rí te 
quar a,pecador,, cod ar* te- 
qftarámSaycó , ando a ca¬ 
ja. íbipe tequara, los que 
viuenjen el mundo.Enalna 
tequara ndohoijé abápe- 
né , los que andgn de ella 
manera no irá al cielo.Tu- 
paoyeehc tequara orabou 
bicha, hqnrra Dios a los q 
le íiruen.y chupé teqüarS- 
mo.aycó^íiruóle. Nacherí 
tequara rugüafaypd, no es 
eflfe el que me Jirüc. Mida 


.j^hé^equarámo biché $ c~ 
-prc qygoMiíla. ñemioñe^ 
upé tequara chc^téngo cuY 

• dado de oyr Sermón. Eira 
rí tequara, el que andaba 
buícar miel de auejas. Ye- 
peaba rí tequara, el q cüy- 
»da de la leña.Cuña rehéte 

qüara 1, el que anda perdi¬ 
do por mugeres. Aba rehe 
.. chetequaraí bórámo tamo 
piché, no ando en bufea de 
varones , dize la mugeT. 
C he ieüpc tequara ayquaa 
catú,no foy ingrato, conciz 
co el q nae'haze bien.Ndai 
quaábi che ieupé tequara, 

. Ioy ingr ato, no conozco al 
•que mehaze bien.Che, ieu¬ 
pé teeohába pda ; qua,ábé, 
íoy ingrato a los benefi¬ 
cios. Tupa che, íeupé teco- 
hábandaiquaabi , : foy in¬ 
grato a los beneficios de 
.Dios.. v¡j,. ■?. 

T eq ü ataba mboé,como 
fiempre,de cefiumbre. che 
leqjiati’ba mboé ayapd, 

• hagolo comotcgo decofi 
/tambre. Pendequatr ba 

mboé pertémBmbeú, con- 
fc fíaos como teneis de cof 
tumbre. 

Yyyy Gue : 
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Gueqáámo, coflúmbre.. iabéramB guitecÓbo tomo 
Gaequ3m8íohó,fuéíTe co- rae, ó fi yófueia coípo tu. 
mo acoftumbra.. Güeqóa- Cherecó^mar&ndeéndere- 
mBi oicó, oñemBmbecó agui.yfoy otro que tu. 
guabo , confieífá'íé» como * Ghíreeó poriahúb^m&yé 
- ti ene de coftumbre. Ghere pe ahá fba^ene, aunque íby 
quamof'anémBrnbeúj Con- pobre iré al cielo. Náche 
fieííbmecomotégo decof recó ruguai eóicó aü, no 
-tutnbre. 1. Gherecohatiba foy el quefolia. Orerecó 
r mbde añemofnbeá . O nabo . ‘pab^todotteftárodsvNdo- 
igueqüaba rié toñángare- rerecópabeí, noefiárnds 
có, cada vno.cuide de fu ofi todos. Chriftianoymbaé : 
cio.Gueqüabey rehe hecó- oíoecó ai á i mandí,ÍosGé* 
ny, luetroíe en oficio age- tiles fácilmente toman v- 
tio.¡ t c ¡; íi { o i.'ii.d nos de otros lámala cóf- 


í Ahecó bee; 1. m?e , dar 
leyjcoflubre. Atecé emBe 
a^íjíefnbrar chifmes.Ahe 
có ácoi. l.ahoi> l.aycoacú 
hecó, encubrir las faltas a- 
genáS.l.Áhecómí'.bAhecó f 
opiájidem. Ahecó móang, 

- fófpechar en él; Aheco á, 
imitar. Ahéebaa, exami¬ 
nar. Ahecó abí, diferen¬ 
ciarle déí.' ~ ' • - 

■ C herecó m'egúa,foy bur 
tIon. C herecó aqüi,foy fio' 

~xo.^Cherécó acubó', foy 
j feruorofo. Cherecó áepé. 
1. Cherecó eyógua, imíta- 
me.Cherecó aunéepé,no , 
me imités. Che nderecó > 
?) 


rumbre. Tupaboy á reeobé 
hecoá rípicatuy es.imita¬ 
ble,y digna de imitar la vi* 
da de los íantos. Yhangai- 
pábae recó ndahéeóá.ha- 
- bipi rSguaí, no es imitable. 
la vida de los malos. A ye 
recó mdrangatú cuera Tü- 
p?Lóhepibéérbapene, pre¬ 
miará Dios, las;Buenas fi¬ 
bras en el cielo. Guecó re- 
hc ypuí catúbae > eí que es 
diligente en íu oficio, 
í Hecótetyro ah?,fulano 
anda de caía en cafa , y no 
eseftable en íu proceder. 
Hecótetyro fiera, parece 
hábil para todo. Ahé beeó 

te: 
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'tetyro chcbc,fulanomees hára'.Cherecabé,mieftar. 
vtil para todo.'Cherécóte ; Coriiqó aycobé , aqui ef- 
tyro ychupé,íiruole de to- toy.Corupí aycobé guite- 
Uoquanto ay.Cheaóhecó cóbo,por aquianHo.Eyco 
'■ tetyro chpbe ,ipara'todo bcq rider etame, eflate en 
mefíru emir opa. , tu pueblo. Quíe nda chere- 

Tecó í a jc,con‘el vérbo cobc ^crí , no quiero eftar, 
antes, yíu gerundio, haze aqui.Ereicobé pagá?eftás?. 

efta voz •, quando el hom- íalutacion comun.Oycobé' 

bre bufca, quando e;l hom- pe áhe,éfta ai fulano? Oyco 
bre ama¿&c. VtfHecábo béamopaé,auia de eftar. f . 
tecoa^é, quando el hom- z Tecob?,v ida.c.d.Teco .y 
bre bufca, Haihúb© tecó Jle. Cherecobe, todami 


a^é,quando él hóbre ama. vida. h. gu. Tecobe am- 

Hecábo tecó ay é ógueru, hoac, otra vida. Tecobe 

quando el ho mbre * bufca ápfréyma, v ida eterna. Te- 

trae.Yiapóbo tecó ay ¿ ho- cobe aturívvida corta. Te- 

ri, quádo él hombrelo ha- cobe bebüí, vidaincOníhn- 

ze íe huelga. Guecó maran te. Tecobe bi pába,térmi- 
gatu r^fflo tecó ayé,es bue - no de vida. Tecobe haba, 
no el hoaib. quandp quié modo de vida. Tecobe po- 
*re. 'Omarangatúbae tecó rombotábi ,enganoía vida, 

ayé: ni marangatü eymy, Aycobé, viuir. Aycobé'é, 
quando él hombre quiere viuo aparte, Aycobé chere 
ler bueno, no dexa de fer* mimbotára apobo./ viuo a 

lo. ■ mis anchuras. Aycbbe che 

‘Marape ddérecó hece. puuucy hape. I.Chépftiiú 
1 . Mar&pe nderecó ypiri habeyme, viuoíindefcan- 
eicóbo rae? como te fue co fo. Aycobé quvrprí: 1 . ñe-j 
él?y.Ycó.num.ir randábeyméaycobc, viup 

\ Tecobe. c.d. Tecó.yBé, quieto, Aycobe pucú, viuir 

íin pronunciación narigal; mucho. Aycobe teé, viuir 
eftar. Aycobé,yo eíloy.bo. ^diferentemente. Aycobé 

Yyyyx ají, 
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a£r,viuir en trabajos. Ay- 
cobc aí,viuir mál.Ayccbe 
atú, viuir póco. Aycobe’ 
ngat u, viuir ib ién ..Toicabe ‘ 
ngatuereq ychupé. 1 . T¿-' 
reí cobehg atu hei ndebe:' 
ereq y chupé , dile que eflA 
bueno, falutacíon ordina¬ 
ria. Ereicobe paíeftas bue¬ 
no ? Aycobe,buena eítoy., 
Aycobe béramy piché nde ! 
be ne.i’parecete qué viuiré ? A 
Amoyngobe. 1 . Amoingo 
íebí. 1. Amoyngobé ycbi’,'. 
reíücitar. TupS^i ocíríépé 
ñrmhoeéobe ípíhagueray 
Concepción de lá, Virgen. 

Tecobi&r. c. d. Teco, y 
Piá,r. por •elque eftapor 
otro,trueco, de la cofa, fc- 
compenfá, poner en lugar 
de otro. Cherecobiata, el 
que eftá en mi lugar, h.gu. 
éherecobia ramB aheyá, 
dexélo en mi lugar; Ambo 
écobiá, hago q quede otro 
en fu lugar .Nde munda ba¬ 
gue recobiára emee y chu¬ 
pé, dale otra cofa por lo <| 
le hurtafte. l.Embo ecobia 
nderemymundacúera ychu 
pé^idem. 

?mbiAr%* c. d. Teco i y 

X t- . 
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Bé.y Ro,poher,truécb; re- 
compenfa ^p’óner en lugar 
de otroydefdezirfe. Aheco 
blata» troquelbt, pufe otro 
en fu lügar. Alé ecóbiáro 
cherú relié,quedo en lugar 
de mi padre. Ayeecobiaro 
cheraíra rehe, dexo a: mi 
hijo en mi lugar. Ayéeco- 
biaro ch,erec.ó rehe, he mu 
dado de vida. A y é ecobia* 
tornar afehe é_ Hagüéra re* 
hé, defdigome de lo que 
dixe. Cherecobiáro ucá 
PiímemcmSé'y el Sermón 
me ha trocado. Peyéeco- 
biaro raú peñemomaian* 
gatúbo, trocaos ya de raa> 
los en buenos. Hdachere* 
cobiáro hári, no tégo quíé 
quede.en mi lúgar.. 

‘ ^íí-o^i, diligencia,valen¬ 
tía .Abátecópíretc, valié- 
te hombre. Cherecópi ca¬ 
té guitecóbo , fov fuerte, 
diligente. Aguí yéq ndere* 
copí chereroy rory re,, har 
zedlo vos pues fois válle¬ 
te, y me teneis por floxo. 
Aguí véq nderecopíyjá"- 
póbojhazedlb vos que ibis 
valiente. Aguíyeíq ndere* 
copí-ymSmbeguabo, pues 
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dígalo el mejor. 

r¿f¿íe6e,necefsidad,paf- 
non,aflicción jdeífeojirrqnie 
tud.. GhcrecotebeT, tengo 
necefsidad.h.gu. Tecótebe 
bo,meneñérofo.l. Tecoté- 
beháfa, ídem. C herecdtc- 
bc pipé turi,vinoa tiempo 
que tenia neeefsidad dell'o. 
Kdoychubi mbae amo, 
age recotébe pipé,en tiem 
po de neeefsidad no halla 
nadada períona. Ndoyéhu 
bi ajé yecotiahá ajé reco- 
t^be pipé; en lá neeefsidad 
no ay amigos. Ay cotebe, 
efloy afligido,necefsitado. 
Ay cotebe nderehé, tengo 
neeefsidad deti,efloy afli¬ 
gido por ti, o con pena de 
tu arfior. Aycotebe ai ai, 
tengo mucha neeefsidad,o 
aflicción. Aycotebe í pota¬ 
ra agui, pierdome por el. 
Ay cotébe ndérecltáca gua 
ma,eftoy perdido por ver- 
te. I.Nderecha. potábo ay 
COxebe , Ídem. Ay cotebe 
íiembiahií guí,padezco ha¬ 
bré. Ay cotebe opíbo gui- 
tecóbo, padezco déíhüdez. 
Gracia rehé yaicotebé iba 
pe ñande hó jiSguama, te : 


nemos neeefsidad de la gra 
cia para ir al cielo. Tecote 
behabeté aiu coité, vengo 
yo el defeado. Ay cotebe 
guitecóbo, ando inquieto. 
ÁmSvngotebe,afligir,acop¬ 
iar , o hazer que tenga ne- 
cefsidad de algo. Amofn- 
gotebe ñomboíarú ay pi¬ 
pé,afligirle con burlas pe¬ 
ladas. Amoyngotebsym- 
boaraquáipa, apurarle pa¬ 
ra que tenga entendimien¬ 
to. Chemoingotéb 9 ' 1 mbo- 
riahúba.l.Tecotebe cher é 
recó mboriahubagui. I.Ay 
cotebe mboriahu pipé , a- 
flxgeme la pobreza. Nate- 
cotebe hdibino ay necef- 
íidad de cofa. Poromboe- 
cotebéhára, cargofo,pela¬ 
do, enfadólo; 

7 > évi,ojos.Cherejá,mis 
ojos,y tengo ojos, y tengo 
mal de ojos.h.gu. Teja á, 
ojos abiertos. - Gherejaá 
nderehé, acuerdóme de ti. 
Añemboe.jaájhago memo 
ria. Amboe ja a,hago que 
elle con cuydado. 

Teja abe,o jos empaña¬ 
dos,deslumbrados.Cheré 
ja abe, efloy deslumbra¬ 
do.- 
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cb. Amboec áabe,hazerle 
de ílumbrar. Chemboejá 
abe y beta, fu -reíplatídor 
me deflumbra. 

Te J a ayí apyní'. c .d. T e- 
já,ojos. Ayí, niñeta'del 
ojo.ApílBum.^. y Y.dimi- 
nutiuo ; ojos lindos ^lim¬ 
pios , ciaros. 'Cherejaayl 
apyní', tengo claros y?her • 
molos, ojos. Abatí ejayi 
apyt>?,grano de maizdefo- 
llejadoylimpio. AmSeja 
ayí apíabatí,limpiar deíb- 
llejando bien él maíz. Che 
rejáayi apyní" guima enan- 
g&,eftoy alerta. 

T e§á ay i a ji, ojos ma¬ 
los . C herey á ayí ají, eftoy 
enfermo de los ojos, vel, 
Cherejáñací. 

Teja ají, ojos enfer¬ 
mos.Chere ja ají guitecó- 
bo, ando *enfe rmo.de los 
ojos. 

Tejia amoaf, lindos o- 
ios. Cnerejá amoa?, tengo 
lindos ojos. 

Tejáao, telarañas de 
los ojos. Chemboe^á pí 
aóaóíbítfjla niebla me cau 
la telarañas. 

Xe^á apiri, ojos empa- 
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pados. Chere^á apiriicaer 
fe las lagrimas, humede¬ 
cerle los ojos con ellasiA- 
ñemboe já apiri,idem. 

Xe^abág, ojos bueltos. 

* C here j ábahág guitec ó bo, 
ando defollinando con la 
viña. Ayceja erobág am 
gaípába gui,apartar la vif-' 
ta del pecado. Erobág an- 
ga ndereja porqporiahü- 
b,e recó ore rehé, buelue a 
nofotros tus ojos miferi- 
cordiofos. 

Te^ábang, ojos bizcos* 
C here jabang,foy bizco. 

Teja befa / relumbrar 
los ojosTChereg á be rabo- 
te gui qüapa, fuy como vn 
rayo. Amboéja berábote 
y m8ndóbo,embielo cómo 
vn rayo. 1 Chembo e£a be- 
rá,páíTomepor la viña. 

T e jabí,péñáñear*‘Che« 
recabíyyo peftaheoíh .gu. 

■ Chere^jábí jabí, peftaiñear 
mucho. Chemboejabí $a- 
bí Quaraji,erSól-mé haze 
abrir y cerrar los ojos. 
Chemboc jaberábí epé ei- 
cóbo, mucho jar jeas por 
delante de mi. Guejábíbo 

• omanSpnurio derrepente. 

Te- 
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Téjábrráqúa, ojos re¬ 
cios. Amae bí raqui he$c, 
riiirelé de hito en hito* 

Té^acáj cofa que quie¬ 
bra los ojos. Mbójacá, 
cofa eftimada.Quara^i che 
regacá,ofendeme el Sol la. 
vifta. Chére^acáhai hupa, „ 
cegarfe con aficion.Chem- 
bo^aci'Quara^i, deílum- 
brame elSol.V .Mbofacá. 

Teja cabaqúa"*, Ojos de 
larga viña. CUiere^á caba- 
qu^,tengo larga vifta.Na- 
chere^á caba qúSífno ten- 
'goiarga vifta. Ahem8e$á ■; 
cabaqúa, embiar lexos la - 
vifta.. \ 

Tíeji caba qúamSá,cor 
tavíftaiChere^á cabaqua- 
'mbájtégo corta vifta, aca¬ 
báleme Ja vifta. ; Añt’mS ; 
cuacaba qu2mbá, voyme 
házi^ndo corto de vifta, a- 
cabafeíne.' Cheré^á caba ¿ 
qu2mbápe adonde fe ter¬ 
mina la vifta.:... 1 

Te$á c&neo » cuydado. 
Chéref á£aneo~nde rehé, , 
eftoy con cuydado por ti. 
ChetnSe^acanéo nderu rey 
ma, tieneme con cuydado > 
tu venida. 


Te$'ác2ng,' ojos claros. 
Chere^a e$a cSngatú, ten¬ 
go los ojos claros.Nache- 
re$acangy,. no tengo los 
ojos ? cfáros.-Ab e^a cang, 
cabelló ralo, f efacang, a- 
gua clara. Cotí e^acang, 
apofento claro, i ripi e$a- 
cañgjcentrocláro desagua, 
íri e^ácang,rio claro. Aob 
egacang. lfen^o ralo. Caá ■ 
e^acarig, monte ralo. Ara 
efacang, diaclaro. Pítu 
e £acang,darxnoGhé."Pi a 
c^acang ",coraron* claro. 
Chepia e$acang. ychüpé, 
declárele mi coraqon. Nda ' 
y pía e^acañg che be, no fe 
deciaróconmigo. AñcmS- 
piaejacahgychupé, aclá¬ 
reme con él. ChémS e£a- 
cang Quaragi,me deílum- 
bra el Sol. Amoré^acang, 
aclarar el agua.. Amo e$á : 
cang cSrigüy^aclarar vino. 
Ambo aobé^acang, texer 
ralo. Aporabiqui-eeacang, 
trabajar a ratos.-Aguata 
e$ácangatu, caminar ha- 
ziendo paradas, y íalir dé ’ 
la cafa, o pueblo pocas ve- 
zes. Am8e§acan^atúoho > 
b^erama, ya he declarado ? 

quie-~ 
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quienes ion los que han de 
ir. A ni 8 e^acangatu hiipí 
guára, aclarar la verdad. 
Año ty e^acang, fembraf 
ralo. Maranderecocúera, 
na he^acangatul ránge,aun 
no fe ha aueriguado tube- 
llaqueria.EmS e9acangatu 
neánga Padupé eñemom- 
beguábo,defcubre tu alma 
al Padre en laconfefsion. 
Eñ?mo encangará chébe, 
declárate conmígo.Eñem 3 
pía e^ácfthgatú chébe, de¬ 
clárame tu coraron. 

, Texaco!, meneo de los 
ojos, cora© el que pienfa, o 
buíca.Dize cuydado,aper- 
cibimiéto.Cheregaeoí gul 
tecóbo,andome apercibié- 
do,yconcuydado. Añemo 
y acoi guarynfrehé, aper¬ 
cíbeme para la guerra.Pe- 
n-mbo^aeoí q megtiai 
mbaé, apercibios que qui¬ 
las aura algo. Yíié'mboga- 
colabámS híliy mbaeopa- 
catú , todo eftá a punto, 
Cheambpyacoí ima mbae, 

.ya he apercibido.Cheh em¬ 
bosco! hague chébe ndi- 
póri, hale fruftrado mi in¬ 
tento. UChembojaeoí ha- 
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gue ndo á catui, ideuu 

Te^á coíupá, fuperlatí- 
uo de Tepcoí, eftoy todo 
hecho qjos. Cherefacoi 
upa nderehé , eftoy por t! 
en gran cuydadoJC hembo 
e^á coiupá ndérechagey- 
má , tieneme con mucho 
cuydado el no verte. 

TejácBo, eícocimíento 
de ojos. Ndercgá coo riga- 
tú ai ai tamo , mbae poro- 
mo angaipi nde heenag f 
mbobc, oxalate efcocierá 
los ojos malamente, antes 
que vieíTes ocaíioh de pe¬ 
cado. 

Te 5 a cuera!, .enfado de 
los ojos. Chereji^cucra! 
hechaca,ya eftoy enfadado 
de verlo. Chere^á cuera! 
guiquereyma, tengo can- 
fados los ojos de no dor¬ 
mir. Chere$á cuera! gui 
máenanga nderi, eftoy ca¬ 
lado de eíperarte. 

Teyaeria, alerta,cuyda- 
do. Chereja'éna,eftoy con 
cuydado. (he$e) Amo qaé- 
na he£e, hago que cuy de 
del. Ghere^arna guitecó* 
bo,ando con cuydado.Añe 
itto e£aéna, apercibome. 

pro- 
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preparóme. Chema y aM 
nderueyma., tu tardanza 
me tiene con cuydado. 

Te$á et£,muchos ojos. 
Ghere$a etá, tengo mu¬ 
chos cuydados. Aáembo 
cyaetáte?, muchos cuida¬ 
dos tengo impertinentes. 
Cherejya etá guitecóbo, 
ando diftraido. Ckereyá 
etá nderehc¡,eftoy con cui¬ 
dado por t i. A yee yaetaog, 
defocupar fe. Ambo e yaeta 
og,defocuparlo. Chercha 
etá ctá pa# pav me:chere- 
f aá T up# rehé, en medio 
de los cuydados me acuer? 
do de Dios. y,'. 

r Teyáguayá, ojosgran- 
des.Chereya guayu hecha- 
ca, eftender la vifta para 
ver. 

Teya guaá, ojos redon¬ 
dos. Chereyaguaáchero 
pev rehe, tengo los ojos 
cerrados con légañas, Aña 
mboeyaguaa } tégolos ojos 
cerrados. Heyaguaávru- 
gua^ú raí, efta empollado 
elhueuo. Ndiyaguaaí ra- 
ge , aun no efta animado, 
y^águiá hera, no sé'íi ef- 
taua animado. Chemembí 


5 agua á yma, ya efta ani¬ 
mada mi criatura. 

Te y aguírí, vaguido de 
cabeya , almadeamiento. 
Chereyaguírí, dize el bor¬ 
racho. Chembo e§aguír? 
ño cagúy, el vino me hizo 
andar vn poco la cabeya. 
í gara aguí aguí chembo 
eya guiri’, los baibenes de 
la canoa me han almadea- 
do. : 

Teyahé , buenos ojos* 
V.Hé.num.6. 

Teyaí y ai, ojos chicos. 1 
chereyaiyaí guimaemo,mi 
rar como el corto de vifta. 

Teyai,ojos alcgres.Ghe 
m 3 eyul nderecháca,tu vif- 
ta me alegra. ChereySi 
ngatú guitecóbo^ando ale¬ 
gre. Chérobacyái, tengo 
roftro alegre y hermofo. 
Áo heyai, ropa muy linda» 
Ara e.yai, día alegre. Amo 
eyai,alegrarle,pulirle para 
que parezca hermofo. Te- 
yalndabcté apírey rebé t-e 
qúara , los que andan en 
bufea de la alegría eterna. 

Teya í ,lagr imías,Cherc 
ya í,y®iloro.Tc£aí pára¬ 
mo amoyngpbc vébí» coa 
Zzzz U- 



7 ^£ somwv* 


lagrimas lo tefucite; Che- 
re$á i popó r faltatonfeme 
las 1 ágri mas. 5 He 9 ay í ma- 
Bcí'abatí i ha perdido el gtif 
toef toaiz tiern'O. v \ 

Teyá Vbi,ojos baxos ? i:<l 

Teyáibyl, ojos modef- 
tos. Chereyá. íbyí amac, s 
mirar con-modeília., ij . 
fí Teca íbiu',lobiátt<¿ 0 ' 4 é 
los ojos. A he m& 
iere,boluer los.ojos enblcL 
có i 1. Animo e 9 aty yé r é . 

Teyaibó, ojos que llora 
mucho. Cherecaibó r lloro 
mucho. Aporoepaibó gui- 
tecóbo,ando llórando.Te* 
ya ibo'ramo, llorando mu¬ 
cho. Chere^a íbóramo aba 
he ychupé ,*a puro llorafy 
lo alcancé.'q — ? 0 ’ 

' Te 9a 1 paí, ojos lloró- - 
ios. A m°m h 09 áí 9 ai*, t'ray- 
go los ojos lloroíos.He^á 
hcqai 1 gara., por muchas, 
partes hazc agua la canoa; 
He 9a hepa'í íbir áñae,íalc- 
íe el barril por-muchas , 
partes. K ir - *■’; 

Te9aiQirí,correr lagri¬ 
mas. Ghete^aí cirí cí, llo¬ 
ró fin íenthrjO querer; Te-; 
fal 91ri 1 cába,lagrúpale sv > 


*. Téfai gáuy 1 a'gañas .Ayé * 
§a* gaü óg,quitóme las la- • 
gañas., •' 

• '‘Te9a 1 yu.b.ojos amari¬ 
llos. G he r e yu y chu p c, 
fio le meftre buenos ojos. 
He9ai y úbaí.chébe, miró¬ 
me dé mala manera: Cherí 
04 é ey gue 9a¥yübaí pipe 
ómbóíequa á, con 1 a V iftá 
moftró el mal afeólo qué. 
me tiene. 

; T e9ayndaba,alegría.V». 
•tífáy.i" : ' 9 0 

• Te9á Vpi, 1 á'grimál. ri } 

' Xe9«i popó, íaltar lai, 
lagrimas - ' [* 

Te 9 a j québo, dé medio . 
ojo.Guec á í québo ahenoi, 
Hile del ojojguinéíe. Ghe- 
1*694 í québoí ychupé, güb» 
hele. y* 

' "ví e9aiic,arifco.-Ohem- 
bo paité bacá,haníehecho 
ariícaslas bacas.'Cununif 
9aité; muchacho eíquiuo. 
Chercca íté íte, ando defc 
ollinándo cotila viftá.. ■ 

1 T'eyáyá , ojos abiertos* 
Chere9a> á,tengo los ojos 
abiertos. Chere9ayá 9ayá 
pderechagaubagui, tengo 
mucho deíéo de-verte.Che 

re- 
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aetettagirc , ; hé 
faliíló de pena'con verte, 
Ambó9&y*'>; abrírtelos o- 
jos. Nderé^ayá catu q, a- 
bre bíep Ips-oj Os . Nder i ño 
chere^aya yáyábau, Tolo 
tu me recreas con tu villa. 

. Te9 a íaup.í.j.ojos íejign- 
TadQJ» Aye^aUpijleúantar 
la viíU. . ;‘)y ,p;0 
. í; Te§a yérequá/ojos .ale¬ 
gres. , jror 
Te? a mua,' ojos deílupjr 
brMo$*Chtx<Í4im$Q]& 
x a? í myitibi aguí, eHoy def 
lumbrada,del S oí .'C fee nio> 
muí cheivmbi ahtí, an¬ 
do £on baguidos de ham,- 
bre. Cbere^á müaáe'mb? 
gu*,dby déTmay adó. 

, )T e£aj\dan \gjqs deshS)- 
neílos..V»H%6. r 

TeyVigá,ojos llorofós. 
C herc^angá * foy lloronu 
Añmo ¿9 in aa ,1o y enllo- 
íar, 1 AmOef 3 ngá, i 4 agQle q 
lloredo 1 loron.; r > .. \7 ~A 
<t Te?á paro, ojos -rite 
üoí.V.tmro. . ¡ 

s Te^a áemoang^ojo&obf 
euros, i Chereja moatigj 
veo mal,fáltame la viña.-ri 
■h 'Ternera, ojos inquief 


■,tos. : Cherefa ñeca gúite- 
cóba ^abdo dfcfollinando 
oon la vifta.'ÍChereyljñ^tá 
ychupcjmirole ayrado.He 
J^ñeha:ñera ehérehé orna 
e’mo,miróme ayradaméte. 

■ > r Te$ á ñeti", o ios hundi¬ 
dos.' yrhiA i $,r T, 

Teplopev, oiosdagañói 
fes. .Vf¿f j ±‘ 

J Teyá párara, ojos deío- 
llinadores. Chere?á para- 
raguitecoboyandode-íblli- 
•nándó.TofipT { X -■ ;' r- Ib 
- . Tc^áp^alümbrar.Ahe- 
9 apé,alumbróle. Abre ? apé 
ychiüpé,dafelo a ver,alum¬ 
bra!©. ¿¿here^ape e.pé,alú- 
brame.líe^apepirayadum- 
brádo.: •. :T lipa ore re ?apc, 
E>roi nos alumbra*' Mbae 
poroe £apé,cpía q da luz. 
'íTefápe'áybí, a la villa. 1 
’Xe? ápe aybíampi',' ponto 
a la villa. Cheferfípe;a!U 4 
embf, ponía a laruanóidó- 
deyo T lo^eik: f ro^rjiil) ,z >•; 

Terapia, cofa ante los 
ojos.' Chere^apia apia,por 
necíeme ante los ojos te¬ 
larañas * l Ghere9apia irrie 
epé, no ¿neeítorues a lá 
villa. 

Zzzz 2 Te- 
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Terapia, abrir los ojos, 
prefteza. Aheyapia,cogilo 
derrepente. ;V .Eia ? derre* 
pente,num.i. { 

Tjefipiaupíá, nube del 
ojo. 

Xe^apicangi cuenca del 
ojo. Mara picó ahe$ápica 
nambí por ara ? que tiene 
elle,que anda encapotado! 
a re^apicang', fáhillo del 
rio. íbí e$aptcang, altiba¬ 
jos de tierra. Ayée§apí- 
cang ama, arquear las ce¬ 
jas.Te 9 apícá ñaí;íbbrece- 
jo.lmitf: Te^api^d, villa 
Jarga. Nacherecapi’^oí,no 
tengo y illa,C hereda pí^ó, 
veo muy bien. 
( t.Teyápymí, cerrar los 
ojos. Appymí,yo cierro 
los ojos. Aqapymft y chu¬ 
pé,hizele del ojo.He§api- 
mrchébe, hizome del ojo.’ 
l.Oyapymí. ...... v‘ ^ 

• í Te§apipirá,6jos abier¬ 
tos, Chere^ápípirá,tengo 
los ojos abierto!*. .Ahccá 
já’pirá , abrirle los ojos. 
Ayee^ápjpíráramo, aora 
abro los ojos. Ndereyapí- 
pjra q abe, ola ábre los o- 

i? s - 


Te^apyra, ojos colora* 
dos. 

Te$ápir&, ojos feces q 
no lloran. - 

Te$ api tepe,en publico; 
Te 5 a pít épe aíapó, hago- 
lo en publico. 
Teyapiterv,ojos negros^ 
Teyapité, en medio del 
ojo. Te$apitepeguaraay- 
pó, elfo es cofa de cuida¬ 
do. Chere^apitépe arecó, 
tengo cuidado del. Ghére- 
japiterihc, arecójidem. 

Te^apóy ojos faltados. 
Cherefapó oapó he$e, vá- 
feme íós ojos tras él.Che- 
re§apó hecháca, eftoy em- 
belefado en verlo. 

• TegapoatSf, corta villa.. 
Chere$apoata,tepgo cor¬ 
ta vifta.Chembóeyapoat-í 
Qü-iraji, el Sol me quita 
la viíta.Teja poat& habev, 
emisferio. , , r 

Te<¿ápoe,efcudriñar c 5 
la villa. Chercha poepoé 
hecó rehe guitecóbo, ando 
inquiriendo fu vida. Tía- 
chere^a poei amí mbaeri, 
no acoflumbro a efcudrú- 
ñar las colas. Tupa jgue$á 
pbcpo| ai nanderembiapó 




frehé, Dios eícudriña bíeh 
nueílras acciones.. Terf 
poe hara au:ndc aliar eco 
rehe, tu eres efcudrHia^or 
de vidas agenas. i 

Cáru aíaf rehécheréja 
poe guitecóbo, tenga ape- 
titodegula. Cherejapoe 
poe guitecdbo gui yeepif 
naguSma rehe, tengo ape¬ 
tito de venganza. 

Te^ápopi', lagrimales; 
Cheref apopíbo amae x mi- 
rar altraués. 

Tefápopfgua , poner fe 
rayas-por las íienes. Áiee- 
^ápopi^ná , me alcoholó 
ais i. Amboe^apopigúa,al¬ 
coholarle. 

Tejapucá, ojos riíiie- 
ños.Gue$a pucá omac che 
ri,miróme con ojos rifue* 
nos. 

Tefapucú, vifta lar^a. 
Cherefipucu hefe, miro 
mucho pór él. Nachcre^á 
pucúihefe, no cuido del. 
Amboe^á pucúhe$é,hago 
caudal dél. 

Tejaquá $ cuenca del o- 
jo. Ghere^áqu.áréra ri 
año aycó,eítoy muy flaíco; 
• Tefaquaboi ¿flaqueza. 


tyRJNI. J7J: 

Chere$áquabor, efloy fla¬ 
co , y mudado en los ojos*. 

Te$áquáena, lo miímo 
que Te faena. 

Tefáquapé , ojos cha¬ 
tos .Chere$aquapé,tuerta 
ó ciego. Chemboeyaqua-* 
pénderehe chteacatüahá- 
ba, ciégame la afición que 
te tengo. 

TefaqtÜplf,cuenca. T e- 
faquapipucú, ojos furnia 
dos. 

Tcfaqúapytv>ojos tur¬ 
bios , obícuros. He$aqua 
pyfv yñangaipabae teco 
marSngatü porangába he- 
chaey mam8, eftá el peca* 
dor ciega para do ver la 
hermofura de la virtud. 

TecaquapytSmbi, de£- 
vanecímiéto;Cherefaqua¿- 
pytümbi, eftoy deívaneci- - 
do, y tengo ojeras, y car¬ 
denales: 

Te^aquara^ijojos cañu 
dos .Ghere^á quaraf ipipó 
ama‘e.,miréle enojado.Gue 
fa quar*§r > aí ai pipe leíii 
Chriftoñ.y.omaeangaipá - 
bac rehene , mirara, leíii 
Chrifto nueftro Señor a 
los pecadores con ira. 

T& 
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Te y á quaraí,malos ojos 
•enojados. 

Teyáqüaramandatt, o- 
jos lucios. , ; 

Teyáquarata ,bjos re¬ 
cios ¿fixos.C hereda quara- 
ta heos, mírele fíxamente. 

Teyaquarípé, empapa?- 
dos y lucios de llorar. Á- 
ñeraboeyá quarípé güila? 
feguabo, éftoy empapado 
delagrirpas. > 

Tey aquí tí, refregarlos 
ojos.Cherey lquítí,me re¬ 
friego afsi. i,;,! 

T e y a quat c, desfígura- 
do. Chereyá quité, eítoy 
desfigurado. . , 

Teyá raí,niñeta del ojo. 

Teqa raí,oluido. Cherc¬ 
hara! , yo me oluido.h,gu. 
¿¡hereda raí chemboe hi¬ 
guera gui, oluidéme de lo 
que aprendí. Añemboeya- 
raf, yó me oluido. ta.tara ? 
taba. A ñ^mboeyaraí.aubí, 
finjo quejiie oluido. Añe'tn 
bo ar ai catú,totalmente 
me oluidé.C heíeeguí lepé 
chercyaraí, de mi mifmo 
me oluido. Chereyaraí gé, 
fpy.oluidadizo. ", ‘ ^ 

T eyarecó,cuidadp,ecm- 


fide ración,, traer la vlfiíi 
"por alguna cofa,examinar-, 
confiderar. Ave ya erec ó il» 
A/eyarecó. I. Aya recó, 
‘Cuido,confideroj&c. Yee- 
c:t recóbae , coñfiderado. 
^eya reco ymbaé,inconfí- 
-derado.Ayeya reeóchean- 
gaipá paguerari, examino 
mis pecados. A ya recóTu- 
• pa remimborará réhé, me¬ 
dito la‘País ion de nueftro 
■Señor 1 eíuChriíto.Aye ya 
recó hoba relié, .acuerdó¬ 
me de íiis ífaiciones. djídi 
ye y a erecóhábíbi cuña re r 
hé ayebe; yeriqlrrayc he- 
qé oñemSmbot ábo ., no es 
bueno penfar en ipugeresj 
porque fácilmente capten 
afición. Eyeya recó íme 
yguabo , come lo ín repju» 
rar en elio.Áyeya recó re¬ 
cé tetyr otyro,eftoy diftrai 
do. Mbaeyeya recopíra> 
cola coníjderada.Mbae ye 
ya recopí rey ¿cofa inconfi- 
derada. Yeyaereco catuhá 
pc,confideradamente. > 

. Teyatf, ojos yarcosü 
Chereyatí", tengo los ojps 
-Cher e yatv ñembia 
hí gul, -efiqy deímayado. 

Che- 
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É.fiere^tí" iide rechagaúba 
guí, eftoy có de fe o de ver? 
tfit-ov < . ■] 

Te f.at$y ojos'con nube.*. 
Ghereyatv, tengo nube én, 

lÓS OJOS., 

Tefavjojos negros. Ahe 
mboe 5 av. nderech áca, he 
bueho. en mi idefpúes que 
tehevifto,Chem8 eja°/ra: 
mí epé», chemoigáríubo, 
naímetefucitado conloe}^ 
me difte acomer.. 

Teya rembieehag , lo q 
alcanza la viña.' ChéreyL 
amovhe^e, pufé los ojols. 
en él.’ « ‘ "\- 

Eñe Teya, pronunciado ¿ 
ábfblutamente,es ( $a)qui- 
tandole el Te. Vt, ya n&rtfj, 
ojos alegres. £aí ;ojuclos. 
En compoílcipn con (m8) 
mbo)pierde la T. AhemÓ ¿ 
eyangá, llagóme llorón, y 
también pierde la E. Vt, 
Anemboyá coi', apercibo, 
me. Con Mo- l.'Mbo, íe. 
haze el verbo , bembona» 
raí , jugar. Aiiembo $arai 
guitecóbo, ando jugando. 
óñ?mboyaraícherehé,bur 
lafedemi.ta.tara.ñembo- 
¿áraítaba,lugar de juegos,, 


t ápe,donde fe juega. Añ em 
boyaraí ypfri, jugar con él. 
Añ^mboyaraiychupé *, ju¬ 
gar delante dél. ñp’mbo ya- 
fayy c; juguetón. Chembo 
agüiyéymkoaraítaj ganó¬ 
me al juego.háhBmbae áíie 
mboaraíta, jugamos algo. 
Ahorno' mbae guihémbo- 
£áraita,gane al juego. Añe : 
mbopó guiñemboyaraita,* 
ídem; OhemBmbaéchere- 
hc opemboara íta; ganóme" 
al juego. 1.Che mbae ogua^ 
nÜmboaráita. Oñeinam- * 
b'ae cahy chébey gánele.; 
AñemBmbae cañy ychupé : 
ñemboar ait ápe . 1 ; AñemB 
mbae'mBmbá ñemboarái- 
tápe, perdí al juego. Na- • 
chepohií rfmboaraíta, íoy 
diedro en el juego. Ndi> 
pohíí ñemboaraita , es li¬ 
beral.Che é catiivóemboa- > 
raí rehe, íoy diedro al jue-' 
gó.Che poppraiig ñembo- 
araíta, foy venturofo en el • 
juego. C hepo ali cató ym- i 
bóaguiyébo hsmboaraíta- * 
p'é, barrólo todo, al juego. 8 

^ Tccafid^Kñtzi-, vente- - 
zi. " 

Te— 
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Teti.g. afar en afador, o 
brafás. Chereyi, meafatu 
fi.gu. Abcqi,yoafo.bo.ca. 
cara. Aheyí tatapyi áramo, 
aíár fobre brafas. Aheyí 
tata mümvmé , alar-al ref- 
coldo.Nda heyicábi,no íe 
ha afado. 

l'ecy&o , hiluan. h. gu. 
Ahe$ybo,yo hiluano. Che 
reyybo,hiluananme. Amo 
eyybo,hagolo hiluanar. 

?<cbáig.\z r ,co nfi derar. 
Cherechág, me ven. h.g. 
Ahecha*, yo veo.ca.cára. 
caba. Hechacarc ramboé 
haé. 1. Hechaciramboc 
hac, comoquien lo vio lo 
digo. Mechacape, vifible- 
rnente. Cherechaey hápe, 
finque rnevieffen. Chere- 
chag eyméchereiquie, en¬ 
tré fía fer viflo. Hechagey 
hápe,finq le vicífen. Gue- 
chagey mbápe oiebi, bol- 
uio fin fer vifto.Hechagiré 
am°p piché y mpmbeúni, fi 
nolohevifto, como lo he 
de desir. Ahechacatú,con- 
fiderolo.T ahecha hechaca 
tú,quierolo cófiderar .Po- 
rphecha hechacatu hára, 
cojpfidcrja,do, m i r ado. He . 


chacarear ám? aycoguítíí 
pa, hizequeno lo vi. Añe 
mboyater hechacarey ra- 
mi'; ídem.- Che rechagabae- 
té , foy de fiero afpeélo; 
Ahcchagucá, hago que lo 
vean,y mueftrolo yo. Ahe- 
chaga^mirar airado. Ahe 
cha caracatu, ver atenta¬ 
mente. Ahechag etc eté> 
ver de hito en hito. Ahe¬ 
cha iebiiebi.l. Ahecha noy 
re yre.l.ñoryrérfre, mirar 
muchas vezes. Afiechagí, 
difsimular. hído echagi yo 
Tupa ñanie rccóne,no dif* 
fimularáDios có nofotrosj 
Ma ahechagí amo piché l 
pu.es auia yo de difsimular 
con él! Ma nderechágaam- 
Jboaé ererecó! como te has 
desfigurado , o mudado! 
Guechagaibí ey rSmB oñé- 
moyro, porque no le viíi- 
taron ;tan prefto fe enojó. 
Hechacaguera año, a la a- 
parencia. Hechaca gíieri 
ño oguerecó, no tiene mas 
que aparencia.Hechaguerí’ 
año alié, efte no tiene mas 
que la aparencia. Hechaca 
guerí' ño y maríingatú, en 
la aparecía Í 0 I 9 es bueno* 

‘ " £hc- 
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Ehechatero, ola mira. 1. 
Echatero, L€ hatero, idé. 
Pehecftatero, ola mirad, 
atended. Nda hechacábi 
apíreyma aba nde nüngl- 
fa, noJie viflo jamas hom¬ 
bre como tu. Mborecha- 
cába,vétana, mirador. Po- 
techaca catúpiri, cofa que 
tiene buena vifta , aparen- 
-cia. Mborechacá poch^de 
-mala aparencia. A§e recha 
caíjBebócoy ahe, en^re- 
fei\cia folo.es para algo e£ 
ié. Cherechá cama ñote 
yche,qviando me ven hago 
algo. V-; 

Tecbagaá. c.d. Téchag, 
ver<y A&, deíeo, defear lo 
, aufente. Oro cchagaú po- 
rárá, tengo mucho defeo 
de verte.Nda hechagaúhi, 
no deíeo verlo. Oro yo 
echagaa > ad irwitem nos 
defeamos ver.pa.pára. 
í¿ Teéy verdadero, miímo. 
Che ana teé, mi verdade¬ 
ro pariente. Tupí teé, el 
verdadero Dios. Na che 
ana teé trüguáy, no es.mi 
verdadero pariente. Tupa 
recó teéel verdadero fer 
-de Dios.. s Oana teé ramo 


chererccó, tieneme por íu 
pariente verdadero. Che» 
•rope güa teé , es de mi ca¬ 
fa. Cheretamegua teé, es 
demimifinopueblo. Nda 
te el aya ayu r aú, no eftoy 
aquí por migufto en ver* 
dad. Ayu teé , yomifmp 
vengó. Ndayü teei; ycó, 
^he chereru ; no vengo yo, 
tráenme. Eftees diftindo 
de Te,error,alqual añadi¬ 
da E,haze Tee, como efte. 
& , idém quod Te, er *• 

ror,num.8. 

. Tegü %, parte peligrofa. 
V.Hegúsu > . 
i 2Vr, íeaafsi, dexa que^ 
Teyne Tupft oipo tárame, 
fea afsi fqueriendo Dios. 
Teíhe tonóangá, vavafe 
en hora buena. Teíhe tóhó 
mburú,vayaíe en hora ma¬ 
la. Teí'taíapó ,dexa que yo 
lo haré.' Teí'tachererecó 
ai, dexad q me trate mal. 
,Teí'guemymbotá toiapó, 
dexad que haga íu volun¬ 
tad, Teí" toque,dexad que 
duerma. 

a 2*eí,infuftamentejíin cau- 
' fa,vieiofamente,con men¬ 
tira. Tefoyábo .1- Teí'pó 
Aaaaa oyá- 



• 
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oyábo, fin califa, o fin ver¬ 
dad lo dize. A tapó teíj ba¬ 
gólo viciofamente. Añe- 
mombeútefau, mentí en 
laconfefsion. Ndetei'amo 
ndacbepóri angaipátehé 
eíabo, mentiras fi dizes ^ 
no tienes pecado. Tefaipo 
guiyáboamBpaé, elfo Jue¬ 
ra fi yo dixera mentira. 
Cherecó te? guitecóbo, 
nda cherecó póri, no alcá- 
5,0 lo que buíco, o ando de 
valde.Teí'ngatuí, fin caufa 
alguna. Teí'ngatuí cbeacá, 
fin caufa alguna me riño. 

3 T fí,ea ya. Te?y lapobo, 
défe priefa.V.E.dezír,n.i 

4 T fíjeon Cató,fin razón. 
Te?ngatóchem 3 mbeú,fin 
razón me acufo. Teí'ngatú 
chererecóaí, fin razón me 
-maltrato. 

5 7 * e?y con Ne, de fiituro 
* prohíbe. ,;Eereyápo tcíhe, 
-no lo hagas. Erehótetíie, 

, no te vayas. Equa te?ne, 

ídem. Ciras de vaIde,o ha- 
ráíio de vaide. Lo mifmo 
es conGerundio.Te?ohó- 
bo, no fe vaya. Ndereyá- 
poiye teíne, no lo dexes de 
f Uazer. 


•DE LA 

6 repetido, continua?, 

eion.Abá ñee te?te?, pala¬ 
brero. Aycó tey teíjtotal- 
mente efley ociofo.Ayapó 
tey te?, fiempre lo hago. 
Ayu tev tefndep'íri, fiem¬ 
pre vengo a verte. Animo - 
mbeú tey te?, fiempre me 
confiefib. Aró tey teí^íiem 
pre traigo. * 

7 T repetido. y la partí¬ 
cula, íme, prohibitiua, di¬ 
ze,guárdele, miré que, no 
pienfe.Teftéy i'mé ah : ,che 
ayucáne , guar deft fulano, 
que lo matare. Tey te? 
írac am8mbtóne,guardefe 
que lo diré*. Tc^te?imc 
che omBndo haguama, no 
pienfe que le he de embiar. 
Te?te?imc chererahá. 1 . 
Te?te?imé chererahábo, 
no píenle lleuarme.Te?te? 
ímc nde heracháni,no pié- 
fe él que tu lo has de lle- 
uaí■. Te?te? ím c y mee’nga 
ndcbe,no pienfes que te lo, 
he de dar. 

Teyetéy mucho. c.d.Tc? 
y Eté,íuperlatiuo.Tev eté 
aró, mucho traygo. Tey 
eté ahaíhú, amolé mucho. 
Tey eté oyábo,en ninguna 
y ma- 
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manera tiene razón enlcb 
que dize.T ev etc amboa$i 
TGpa che y^ftSñeaioyro 
higuera, mucho me peía 
de auer ofendido a Dios. 
Tey eté cherorí oderecó 
marlngatü rehé, muy mu¬ 
cho me huelgo de tu bien. 
Nda tey etc rügüáy chero- 
r»nde rúiiáguama y no me 
huelgo mucho de que ayas 
venido. ’ ' ‘ ; 

7Vf!,manada, compañía, 
parcialidad , genealogía, 
muchos. Chercíl, mi par¬ 
cialidad, Religíó ,los míos, 
h.gu.. Chcreíí guara nde, 
tu eres de los mios, de mi 
Religión,&c. Hei hexi he- 
c$ni. 1 . Tei teii, andan en 
manadas. Gueíipe chemo- 
yngó cherend íi pfcguama, 
en medióme pulieron para 
oirme. Teílpe haé,dixelo 
en publico. Tj&íí t ápe, pu¬ 
blicamente/ Teü upaba, 
lugar publico, o lugar de 
muchos. De aquí fale.Te- 
•yupá,el.rancho por los ca¬ 
minos. Nie eicó orereíl- 
mo, fedvos huéftro caudi-* ;• 
lio. Orereiimo.toroguere- 
có Períqelijamos pornuef 


tro caudillo aPedro.Guei! 
aé,ellos allá,fu parcialidad^ 
deílos. Gueii aé guetame, 
¿líos en fu pueblo fon mu¬ 
chos. Orereii aé oroicó, 
todos los de vna parciali¬ 
dad eftamos juntos. Pen¬ 
de? 5 ac, los vueítros de 
vueftra parcialidad. Teíl 
eupé aquá. l.Teií c pe ahá., 
1 . Teiiereheguarupc ay- 
quie,pallar oníe al otro va¬ 
do. 

Teyndi, hermana, dize el 
varón a íii hermana, o pri¬ 
ma. Ghereynd* 1 ,mi herma¬ 
na. Chercyad?me, mi cu¬ 
ñado , drze el varón al ma¬ 
rido de fu hermana, o pri- h 
ma. 

‘TtxngAtu?, fin ninguna 
caula. V. T eílnum. z . 

Ttiquu.X . 7 * eiqu.ej entrará 
Chereique, mi entrar, o 
entrada.h.gu. Ay quie,yo 
entro. Guiteiqüiabo,a en¬ 
trar. Heiquiehára, el que 
entra. Heiquiehába, &c. 
Ayquic biarí y entrar der- 
jffipente. l.Aiquieyea£e$, 
a&i.Aroiqule,lleuar adé- 
tro juntamente. Amovn- 
guie,hazer que entre. Che 
Aaaaa a he- 
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fieroquíetamo aháné, iré » 
luego que lo entre. Che* 
gueroyquieramS ohó, lúe 
go que lo entré fe fue. 

Teyú. , lagarto de tierra, > 
lagartija. ; <>* 

Teyu pequeño. 

Teyú, guacú tará , cama¬ 
león, y el'lagarto de tierra 
azul/y el verde grande. 

■ Teyúr yagua, piré. 1 ..Tara* 
gm , lagartillo liftado de a- 
zul. *■ 

Teyu obí, lagartija azul. 
Teyupa rarú , lagartija' 
muy chica. 

TeyvLhayíbabae , lagartija 
grande. r ' 

Teyú pft% , lagarto ber¬ 
mejo. 

-• Teyú quatityípiüXzÁo. ' 
Teyuty, lagartija del mó* 
té. Teyú naapirá rügüal 
9c o rehe guaca} los lagar 
tos delmontc uo íbnpef- 
eado,fino carne. Haubé ye 
coacú pipé ndiu hábibi 
$oo eter amo é , y por eflo 
no es licito comerlo en 
Viernes. Oyíramo éte gue 
chágari,guerchc,m8r8tyri 
gue rehéabé pira béramy, 
pero cocido en la aparen- 



cia', en el fabor, y blancor > 
parece pefcado. .r% 

T eyupdJ. ranchería.Che 
reyupá, mi puefto, o ran- ; 
cho.hvgu. Teyupa tibeté, > 
lugar donde ay; muchos 
pueftos que han fi do dor¬ 
midas,Nda te y upa t¥bi,no, 
ay lugar, o rancho. Pehe- 
chi teyupá. l.Pehecateyu- 
pá,bufcad rancho. Ayupa* 
bóg,íalgo del rancho.Goi-r 
b> gui a$6 oyupabóramS, 
en desando el hombre eíla¡ 
vida. ■ • .r-o'lvrr.i 

• Tembéy iabíódeahaxo.- 
Cherembc,mi labio.h.gu. 
Hembeboglabios hendi¬ 
dos. Hembeguacú,labios 
graneles,agrueíos .Hembe 
póg, el ruido que haze el 
v ie jo quando come. Hem- 
beriguarachéjfiempre me 
trae en la boca. TüpSche- , 
rembe riguára, fiépre trar 
to de Dios. Hembeyep? 
buierélabios caídos, co- 
mo^de negrq. Guembc 
omymyíangau oñemboc- 
bo,reza entre, dictes. Hem 
•bépíríti,labio refquebra- 
jado. Tembetá, barbote. 
Tembetá qxia, ’ el agujero 

del. 
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cfél'.v Chetémbe pír *pii 
añéü i hablar aprieíía, me¬ 
nudeando las palabras. A- 
ñemtíe pi, torcer el labio 
el que chiflaíy chiflar. Añe 
ernbc'morderle los 
labios. Añeembequá,ha- 
zer agujeros para el bar¬ 
bote .Gherembé pirueí'guy 
tena,éftoy a diente. Ghere 
mb& guaríñoté ante, l.che 
rembepe oñeme?ngcbae 
ño añée.l.Ouribae cherem' 
bépeñSjiñee, dezir loque 
fele viene a la boca. 

Tembeí , canto, orilla, 
margen de campo, de-to¬ 
pare rio,y de mote. h.gu. 
Aórembéii orilla de ropa, 
iembel, orilla de rio. ñae 
rehibei,de plato. Hember 
pece', 1 cófa deípórtilláda. 
Hemhcj pembi, cairel, a 
terca por el rio, o campo. 
Ahembe ibó, deíportillar. 
Para r¿tnbei,la marina. 
'Tembetá.V. Tembe. 
Trázií,participio. V.Te- 

-«**.£* 1 i ! t * • 

mi • ^ 

' Tembi /fobriy refiduo. 
Terübiñ rembiréra , fo- 
bras de comida.h.gu. Che- 
rembírr; drze el padre de 


familias por auerfele aca¬ 
bado íu gente. Na cherem- 
biri,no me ha quedado na¬ 
die. Hembirv ñotíé Óymé^ 
muy poco ha quedado. He 
mbi gua^u bítéjaim ay bué 
refiduo. Amo embr, he de- 
xadoalgo. Emoembi au- 
bé,dexa algo fi quiera. Na 
moemblqui retel y meen^ 
ga,todó fodi.^ 

Tembioy lo que'cogíí Y.' 
A.r.num.i.- 
Tembia;.r:c.díyk , coger y 
V el participio Temí", 16 q 
cogí cacando, o pefeando, - 
y la porci ón que le cupo, y 
lo q cogio en guerra. Che- 
^embiá,mi parte,&c.h.gu. 
Ná chembiári, no cogi, o 
no me cupo nada. Chemo- 
embia r Pcrú,jPedro níe dio 
parte. Opacaturembiári- 
beténdé» todos tienen da- 
res y tomares conti^o.'A- 
ñSngrembiá añgaipabiya- 
ra, el pecador es prefa del 
demonio. Angaipabi yara 
oñemo embiá rete añanga 
upé, hazefe preía del de¬ 
monio el pecador.Añángft 
ópacatú rembiá ribete an- 
gaipá porOpotá rehé te- 
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qnára,todos los demonios 
fe burlan con el desñonef- 
to. Añemo embiarucá,de- 
xéme vencer .Peñemo em- 
biárucá ananga upe, no os 
dexeis/yécer ¡del demonio. 

,. Tembízihú.b. lo que íe a- 
. m'a, participio de Ahaihíj. 
V.Haihú. 

Tembiaíhü.b. c. d. Tem* 
biá,y Haihú,amar. Chcre- 
mbiáaíhu ,.mi efclauo. h. 
gu.Tembiaihu bamo ayeó, 
foy efclauo.Na tembiaihu 
barugwaiché, no Coy ef- 
clauo. Tembiaihu barrio 
herecopindc, eres tenido 
or efclauo. Tembiaihu 
ó, efclauo coprado. Mbi- 
aihu, efclauo. l.tembiaíhu. 
Mbiaihú ramo tecó,cautil 
uerio. r 

T embiapóy obras.V .Apó, 
num.4. 

Tembierecó , lo que fe tie¬ 
ne. V-Recó. 

T plato.Tembi- 

irú rSíma aíapó , hago pla¬ 
tos. Cherembtím pipe 
amSngarú,comemos en vn 
plato. Chcrembiirú aguí 
guembiú oguenohe,facó la 
comida de mi plato, para 


DE LA 

íi. Oño embiirú pipé oro- 
carú, comemos en vn pla¬ 
to. Che rehebé cherembi 
íru pipé ocarubae, el que 
come conmigo en vn pla- 
tO.ChenemS embiirú,el q 
come en mi plato. 

Tímbipiyti primero.Te- 
mbipí ché , yo foy el pri¬ 
mero^ r 

Tm bire «f,muger ,E s par- 
ticipío deArecó,yo tengo. 
Cherembirecó,mi muger. 
h. gu.ChererabirecA pota- 
rey Pal omoiricndá ,cafó- 
mefdize el varon|por íuer 
pa el Padre. Tembireco 
quipiy. 1. r íque, cuñadas* 
dize el varón. Tembireco 
membi, entenado, o ente¬ 
nada,dize el varón a los hi» 
jos de íü muger. V.Recó, 
num.2. 

Tembfú, comida. V.ú,co* 
mer»num. 1. 

Tbn% es participio pa£ 
íiuo de presente , la qual 
partícula jutai alo fixodel 
verbo,es 1 o miímo que Ib 
lud quod fació,&c.Chere- 
mbiapó, lo que yo hago. 
' De Ayapó, hazer. Ííaze 
Tembi, todas las vezes q 

en- 
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encuentra coh vocal. Vt y voluntad, contra la volun* 
Tembiú>comida.Cherem- tad.V.Tac?,dolor,num. i. 


biA,loque yocomo.Chere 
mbiaih&j, loque yo amo. 
Con Tas demás letras haze 
Temí: Cheremífeombeú, 
loque digo* Algunas excep 
dones ay,como, Chcrem- 
bipé, lo que caliento yo., 
Chcrembípoi; a quien fuí- 
tento.: El vio enfeñara la 
demas. Con Rafeo', tiene 
voz de ablatiuo abíblut^o. 
Vt, CJheremysndubamS, 
oyéndolo yo. Nderembi 
echágSmo,viéndolo tu.He 
miendúramo, Oyéndolo él. 
Cherembia pórSmo, hazié 


Ttmimboéy diícipulo. V. 
E,deftreza,num. 11. 

Temymbotá.r. voluntad. 
V.Pota,num. i. 

T emynguaí,p2Lgc. V.quat, 

num. 4 * 

Temymeno , con quien le 
pecó.V.Mlí,num.z. 

TemymynSy nieto del va- 
ron . Cheremymyno, mi 
nieto.h.gue. 

Tfj»ytyí»a,íembrado.'V. 
Ty,num.L6. 

T <rwo,comedón.Piremo 
. 1 . Miremos comedón del 
pellejo. Cheremo, mi co- 


dolo yo. Sueleíé compo- meyon.h.gu. CheniBemo 
ner. Vt,Cheremi embiu angaipá apocé ¿eftimulame 
meengagúera, a quien yo el pecado.Ghem© ¿moche 
di de comer. Cheremiiba 

E c mondo haguera,los que 
c embiado al cielo. 

'Tjmt&ngA* dechado. V.~ 

Halí. t 


ouírey, efírmulame el de- 
leo que tengo de hazer, o 
ir,o,&c. ChernSefeSc’ e- 
rori , eftifeuláme la rifa. 
Ndeaé eiquaabénderemq, 
alia te lo ayas,mira tu lo q 
te importa , cada vno fe 
raíquedóde lécomé. Che 
ayquaa catú cheremo, yo 
emyaryro pipe am ? ’c ychu i le lo que me importa, yo 
pc,dile muy poquito. mirare lo que me importa. 

( TemymboacifíüQV^íL de la Guemoé quaa pare ma 

ahe, 


Temiaryro , nieto de la' 
muger, varón, y hembra. 
Cheremi anfro, mi nieto, 
dize la muger. h.gu. Pó 

" ” o/ 
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abe, no le en tiende efte. ; 

. Temoéy chifmes, menti¬ 
ras. Chercmoé/foy.chif- 
mofo.h.gu.Cheremoe m8é 
giiitecóbo, ando en chis¬ 
mes. Na cheremoe bel há- 
pe rugúaí haé, no lo digo 
ya por via de chiíme. M8e 
mbau áypó, eflo es menti¬ 
ra, chiíine. Atccó m8e ayaí,. 
fembrar chifmes. Am8é 
mSe, bagóle que mienta. 
ChemSémoe, el me hizo 
andar en chifmes. Na che¬ 
remoe céri ti, ola, no foy 
amigo de. chifmes. Hyndo 
palie guemSe m8e rerúbo 
ñandú ñora,mirad qual vie 
ne ya fulano con íus chif¬ 
mes., y 

íTí«,recio,defeo,propo- 
f¡to,c.onftancia._ Ten ae te¬ 
co marangatú rehe.1. pi¬ 
pó , eftoy confiante en la 
virtud.' Iuntafe efta partí¬ 
cula con qualquier Verbo, 
Ten arecó che pope, ten- 
golo afido fuertemente co 
las manQs.Ten.aicó chere- 
mim botápt, eftoy conftá- 
te en mi querer. Ten chere 
coni mborcrobia haba pi¬ 
pé , eftoy cpnftante en la 


Fé .Ten arecó che ñeengin 
pi. l.Cheremi mombeuipi 
rehé, eftar fixo ¿n íii pri¬ 
mera íentencia. Iuntaíe co 
Hae.erc.hed. Ten haé yyá 
pdbó, conftantemente lo 
hago.Ten ere haihúpa,có- 
ftantemente lo amas. Ten 
heí henSína, conftantemé- 
te loitiene, con eficacia lo 
tiene. Tenhae yyérurébo, 
pedilocon eficacia. Amo 
ten,afixar. Am8 tenchere- 
có catú henSíha, eftoy fixó 
en mi buen propofito. Ten 
ai, muy recio., confiante. 
Ten ai hSiy xhúra, efta muy 
recio el palo.Tenalerecó, 
ten muy recio. Na ten ru- 
gúai arecá,no tengo recio. 
Na.tén ríigaai ayerute he- 
5 c., no lo pedi con eficacia. 
Tenhae amS guiñemSmbq 
guabo, tengo prqpofito.de 
epofeftarme. Tenhae amo 
guihdboibápe, defeo mu¬ 
cho ir ai ciclo. 

Tr W aK¿«pi,cadera.El la¬ 
do del anca. Chere nangu- 
p»,mis caderas.h.gu. T.e- 
nangupi cang.,.ed hueflo de 
la cadera. . *■ 

TendáJjkCÁ, Gerundio 

de 
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de.f.eftar- Guite‘na,con el 
verbal, haba. Jugar enque 
fe eftá.Cherendába¿mtaf- 
fiento.h.gu.Tendaángatú, 
lugar fombrio. Tendábí 
amo.pipe , eiralgun lugar. 
Tenda embi, lugar fobra- 
do. Hembiendájfobra lu¬ 
gar. Natendarembiri, no 
ay lugar. Tendá tendágue- 
bo,de aquí para alli.Guen- 
daguendaguebo aicó, anda 
de aquí para allí. Tendá 
ipi gua.$ú , afsiento ancho. 
Tendá ipi mirí", angoftó* 
Tendáabaité , afsiento aU 
to.Tenda ibri,afsiento ba- 
xo. Tendá cheamba güe¬ 
ra, lugar donde erluue en 
pie. Tendá chénonga güe¬ 
ra, lugar donde me acofté. 
Tendá che guapi llague ra* 
donde me affenté.Nda che 
rendábi, no tengo lugar. 
Mdipóri tendá,chébe, no 
ay lugar para mi. .Na hemf 
birt tendá chébe, no fobrd 
lugar para mi. NómoemH 
aube tendá chébe, de 
propoíito me han dexado 
fin lugar. Ña hendabi ibá- 
p,e yñangaipábae, el peca¬ 
dor no tiene lugar en el cíe 


lo. Enmendaba nVédnga i pá 
ba néangá pipe, no dés af¬ 
ílente en tu alma al peca¬ 
do^ Pemoendábimé temi- 
mo^ngaí peftnga pi J pé, no 
deis lugar enjyweftras ani¬ 
mas a malos penfamiétos. 
Añeé’nda berü. , traer en q 
fentarfe. Peyeátícá tendá- 
pe tiyate Perú,apretaos en 
el banco para que quepa 
Pedro. Aba endebeym,hór 
brefin afsiento. Cherenda 
guereyme ayco, eftoy en 
otro lugar que folia, puef- 
to,cargo,&c. Tupia renda- 
beté,trono de Dios. Amo- 
endá,darle afsiento. Chere 
có marSngatu endá: mbia 
chemombeu catü ñ<*,el fun 
damento de mi virtud es 
íblo el alabarme los hom¬ 
bres. N.de ere moymbac 
hendá hendápe, das el pun-» 
to a las cofas, guardas juf- 
ticia. Nanabaé hendá hen¬ 
dápe m8í' hára ruguaí che, 
po tégo diícrecion, ni guar 
do juíticia. 

r Teridapíguí.r. c.d.Ten- 
dá, lugar. Pi, centro.nu. 7. 
Gui, debaxo; debaxo el 
braco. Cherenda pí guiri, 
Bbbbb vgl, 
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ve 1,Guipe arecó , tengolo 
debaxo el bra$o.h.gu.Ten 
da píguí caty, fo baquina* 
Cherenda píguíri anoy,té- 
golo debaxo el bra^o. ‘} 
Tendi, fa'liua. Cherendí 
gua$ (i , flemone s. h. gu, Ten 
dí tendí, baleas. Cherendí 
rendí, tengo bafeas. Che- 
moéndí endi*,rrie caula baf¬ 
eas. Cherendiby, efeupir; 
Añeníbú equii, arrancar 
flemas. Añeendí bocSng r 
tragar laliua.AáO'Indí bo- 
cong y yuhelta ^apetecer 
con anfia cofa de comer, 
ündybv. l.^nnybv. l.Any- 
b‘v,efcupir. C herendí cue¬ 
ra rí ycóa?, eftoy en ayu¬ 
nas. TendípytS. 1 . Tendí 
guacu,flemas. Áñeendi bo 
cu te,í', hazefeme la boca a- 
gua, defeo comer. Hendí 
ayí,babofo. Cherendí ayí, 
foy babofó.Mboi oñeendí 
bá cherché, emponzoñó* 
me la viuora. Mboi rendí. 
japicháraangaipábarecó,, 
como ponzoña de viuora 
es lá del pecado. Mboi ren ¿ 
di racicUe nangá angaipá 
ra9Í, laflíma la ponzoña 
del pecado, como la de la . 


DE LA 

viuora. Mboi guendícáé 
pipé acérete oyucá ñabe- 
bé: eguyñabeabé angaipá 
a^é.angaoyucá; afsi como 
la viuora mata el cuerpo,, 
afsi el pecado- mata el al¬ 
ma. Guendi mongíramS 
a9erehéa^eruguí omboaí 
pá mboi: nanvngára angai 
pá omSmbochi tecó mara- 
ngatú,la viuóra.corrompe 
lafangre con fupónjoña, 
y afsi el pecado corrompe 
la virtud.Mboi rendí rayí- 
cüe a^é ñeaOhúramohipo- 
hangy: egui nabe al á ñeá ¿ 
angaipá ; ohuraüio ombo 
poro yro ramo ñipo hangy 
abé, en apoderándole la 
ponzoña del corado no tie¬ 
ne remedio, afsi en apode¬ 
rándole el pecado endure¬ 
ciendo el coraron no tiene 
remedio.V^Mboi. „ 

Tendti refplandeciente.. 

y.Hendí.’, 

TcnefíbÁ, barba, métum.. 
B.gu, 

TenMbaá. b. barba, los ; 
pelos. Cherendíbaa, mis 
barbas, h. gu. Tendíbaá 
ana, barba eípefa. Tendí¬ 
baá bu^ú,barba larga.Ten . 

di- 
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dibaároduijfalir la barba. 
Tendibaab|t?í, bermeja. 
Tendíbaapyndába, nana- 
ja. Abati réndibaá, pelo 
del maiz. Tendíbaábatíj 
canas. Hendibaá ymba'e, 
desbarbado. Añeendíbaa 
apy,hazeríe la barbare he- 
rendibaá apvepc, hazme 
la barba. Tendíbaá apy ha¬ 
rá, barbero. Aporo endi- 
baá pf guitecóbo , ando 
barbeando. 

T'hndotára ) m2í(\ Tenon- 
de guaraní delantero, y el 
hermano mayor. Gheten- 
dotára, el que va delante 
de mi, y mi hermano ma¬ 
yor. Tándotáramo, por 
delante. Tendotárftmo av- 
có,voy delante, ñande rén- 
dotáramooyco I.X.ñ.y. 
oyeeco aruca haba pipe 
ñandébe» delante de noso¬ 
tros valefuChrifto nuef- 
tro Señor con fu exemplo 
para que le imitemos. 

Terfib'&ngá, codo, eíqui- 
na. Cherenfb 5 ngá,mi co- 
do.h.gu. Tcn-ybangacurú, 
codera. Acangaó en^ban- 
gá,bonete dé picos.ib? eny 
bangá, codo, punta, eíqui- 


na de tapia,o de terra.ib'f 
rá enybangábae,palo tuer" 
to. Añato! ñcmi’chereny" 
bangápipé, díledecodo* 
Cheren^bangá aroqua ro- 
quahecé, dile de codayos. 
AmSenybangá, hazer algo 
con codos. 

Ténypia.l.TwYpía. c.d. 
Tenipi. y .a, torcido; rodi¬ 
lla,ñudo de caña. Chereny 
pía, mi rodilla. h.gu. Ta- 
qüarenypia , ñudo de ca¬ 
ñas. Añe nypíaí api fincar¬ 
le de rodillas. Añe nypiS 
eví,arrodillarle. Amone ny 
pí?t eyí, hazerle arrodillar. 

. Ohe nypi a e?í Iefu X.ñ.y. 
Curu^u pipé, arrodillóle 
IefuChrifto nueftro Señof 
con la Cruz.V.ñeyv. 

tenZndé , delante, antes, 
primero en lugar. Chere- 
nondé equa, vé antes, pri¬ 
mero que yo, delante de 
mi. Arete renSndé, antes 
del Domingo, o vifpera de 
fiefta. Arete renondé ylV#- 
ny, fueífe la vifpera de fief- 
ta. Ahá penenondcjvoy de¬ 
lante de vofotros. Chehó- 
renondéeqth, védelante 
antes que yo vaya. Ché^ 
Bbbbb-2 y ya- 
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yyapo re'n8fldeeyu,ven an¬ 
tes que yo lo haga.Té'nSn- 
de guara, los delanteros. 
Teí)8nc 3 e cotí cotigüara, 
Ids delanteros» los de 4 zia 
adelante. ^TenSnde guara 
ché , yo íby el delantero. 
TenSnde güa yrvché, yo 
foy de los delanteros.Abe 
guenondc amo ncioipctari, 
elle no quiere nadie delan¬ 
te de íi. Amano aybitamo 
angaipá apórcnondépmtes 
muriera que pecar. Pemo- 
tyngatu tamo, abaamo to¬ 
có . mar angatíi pipé penc- 
nBnde hecoraé, auiais os 
de auergó^ar deque otros 
os echaren el pie adelante 
en la virtud.Am8en8ndero 
,l.r‘v } .anteponer. 

T enande d. C.d. Ten onde, 
y, á,coger, ganar por la ma 
no, delantera. CherenSn- 
■deáepé equáparange, vi 
delante de mi. h.gu. A he- 
nondeá guihdbojvoy dela- 
í e dé 1 . Ahenonde a guiñee n 
ga,anticipe a habla prime** 
so que él, A henondjeá che- 
rémbiapó , anticipé mi o- 
bra. Ahenondeá cheho ha¬ 
bar, güera , ir .antes delpla- 


£ o. AheñSndeit efteí' che- 
rembi apó: y y ap ó bo,preui - 
neme a hazerlo fin que, ni 
para que. Ah?nondeáííhé 
pora he i quaápa ychugui, 
auentajomeen lamufica a 
fulano. Ah’ r>8ndeá ara al¬ 
ba oubaer ama guíñemSpa* 
ena m8. 1 . Añem. 8 caen 2 í ara 
aíba ; ren8ndeápa, aperce- 
birfé antes del tiempo tra- 
bajojo. Ahenondeá mbae 
tu reymbobe , preueñirfe 
antes que la cofa fuceda. 
HenonJeá hapcioyapó,ha- 
zelo con prudencia.Hen8n 
dea evhápe,-fin prudencia. 
Ahenondeá Tupb'raihúba 
amhoae pabe raihnba aguí 
L A mo enSndeá Tupa raí-, 
huba mbaéo paeatu raíhiU 
ba aguí,anteponer el amor 
de Dios al de todas las cq, 
fas. Na henSndei ra mey. 
me aypó ndoyabo ruguai. 
1 , Na henondeá ra meyme 
ruguay aypóheí¿dixolo íin 
Confideracion.Mbae renon 
deáharac teco avbí bí ndo 
hechági,hombre apercebi- 
dó,medio combatido. 

Tenoi, broton,renueuo^ 
brotara bírá reñoi, broton 

de 
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ckíárbol.h.gu; Heñoi ibi- 
rá, brota el árbol. Heñeí 
piípfy abatí, íale eípeío el 
maíz. Yyí’pí’eñBí,brotar el 
pie. HenSi abatí .mbeyd 
nabcyk, nace el maíz muy 
efpeío. HeñSí pocapoc^ 
nacer ralo. Aheñoí pavpav 
poóg, entsefacarde loque 
nace. Heóorngurü',reden 
brotar lo lembrado.Heñoi 
yú$ú , efla brotado alto,. 
HenSi ort abatí, nace bien 
el maí z,ella bien verde... 

Ttfwü*. ien,cordio,hincha- 
zon,qualquiera. Chereñvj 
tégo. ninchazon.b.gu¿ Ghe 
reñu reñv guitecóbo, eíloy 
Hiño de<encordios,o toló- 
drones. Che reñu pug,re¿ 
hcntóel nacido. Oporoy- 
fo c-hereñv, eftá empeder¬ 
nido el encordio. Ypeuni" 
oyequaá,parece la boca de 
la materia. 

T ?o,muerte .Chereo,mi 
muerte,y, mUero.h.gmChe 
reo gui pucábó, muerome 
de rifa* GhereB haba ebo- 
coi, por c0q me muero. 
Chereondé catú, deíeo mu 
cho morir. NachereSndé- 
ri,no deíeo morir.Na heoa- 


deri pira, no muere pefca 
do. Teo aci etey, muerte 
cruel.Te8 ai,mala muerte. 
l.Teoangaipá.Téoapirey, 
eterna. Te© biarí. LT c8 cu- 
riteí; hTeS.aguíyefambcí. 
l.Teo^apiáid.Obera bote 
guara, muerte derrcpente. 
Teo teco caneo api'pa haba 
nanga, la muerte es fin de 
los trabajos. TcomeguSj 
muerte deíaftrada.Teonga 
tupiri,buena muerte. Teo 
ngue quara,íepultura. Tea 
fígóera , cuerpo muerto* 
Teo ngue rapyr8haba,Ha¬ 
to por difuntos. TtBngüe 
reroatahaba , andas. Teo 
ngue ñubandába, mortaja. 
TeShafinr. l.Teo robapÍ% 
articulo de muerte, peli¬ 
gro. Te8 robapifine aycó, 
eftoy a pique de morir. Ha 
fine chereo, por poco me 
muero. Teaporiahubere-^ 
cópira,muerte cruel. Tea 
pipé héreco megua mbi- 
ra,íentenciado a muerte.L 
YtcSquaí pira. AheBbee, 
yo le hize matar,yo le cau-r 
íe la muerte. Aheo bee vi Ut 
guaqu, hize matar la galli¬ 
na. A]¿8quaS,mándelo rn3M 

tar.. 
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tar. Angaipátcomeenga- 
ra,pecado mortal. Chcreo 
be¿’ ahe, el me hizo matar. 
Ahe8quaí,yo le ofrecí a la 
muerte. Chereo quai, me 
mando matar, y ofreció¬ 
me a 1 .a muerte. He8 ngwe 
ah -, efte es vn efpacioíb, 
amortecido. Teo nguerá. 

„ racó ebocólha eícapado 
de la muerte. TeBrobaquef' 
heconi.l.PÍ’rf'teo ypocohu 
boí nderehe guiyabo. vel, 
Hay mbetey ndereo haé. 1 . 
Coy teo aguí nderecó gui¬ 
yabo , delahuciar al enfer * 
mo. 

Teoa'.r. deímayo. c.d. 
Teo , muerte, y. á , caer. 
ChereBá, eftoy deímaya- 
do.h.gu. Nachereo aribel, 
ya no padezco defmayos. 
Aguí ycramboí chereBá, 
derrepente me defmayo. 
C hereoá cherubumo,eftoy 
defnuyado.Chem8e8á,me 
hizo defmavar. AfiemB 
eoá, defmayarfe. l.Cheñe- 
moeoájidem. AmSeSáy 
m8ndilta,hazer que íe deí- 
maye de efpanto.Che mon 
dí'i chcmoeoábo , hizome 
deimáyar de eípanto. 


Tepacó.c, d.Te,pues.Pa- 
có, pronombre, efto cier¬ 
to,yo ciertOy&c. C hetepa- 
có amboe raé , yo lo.eníe- 
ñaua.Chetepacó yniSmbe- 
: guabo,ciérto que yodo di- 
xe. 

T <r/^>pues?Nderéhoyte- 
pé? pues no te vas ? Che te 
pé nda haycéne,pu.cs yo no 
he de ir.Ehechatepe,mira 
pues. Arecó te piche? pues 
tengolo yo ? Ererecote pe 
nde?pues tieneslo tu? 

Tapcycbabí y árbol con q 
tíhen íos calábalos. 1. Ta- 
pcy chabi. 1 . Ti peychá. 

T epiycbíguacúy maluas. 

, e Ttpeñ%.y arremetida. V, 
Hepeña. 

Tepi t paga, venganza» 
A hepi, vengúele,boluí por 
él. Ayeepí, vengúeme. Che 
repi Perú , Pedro me ven¬ 
gó, o efcapó,o libró. Che- 
repj, mi paga, lo que di yo 
por raiíC hemSmar a haban 
gueragui cherepi, libróme 
de la afrenta que me auian 
de hazer.I.X.n.y.gügUj pí 
pé ñanderepi,Chrífto n.S, 
nos redimió,reícató,libró 
con fu fangrc. Poroaoyehá 

PC 
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pe l.X.ñ.y.ñanderepi,con 
gran venta ja de precio nos 
reícató Chriíto nueftro S. 
Tepiguayú pipé ñanderá 
Iefu X.reícatonos Chrifto 
con gran precio.Hepicatú 
Mndeanga , vale mucho 
nueftra alma.Ndahepií,no 
tiene precio,y no féha pa¬ 
gado. Ndahepitagujíyeí, 
no vale mucho. Afjepif n8í,.. 
pufele precio.,. Ndáhepí 
enoi ndábi, no le le ha puef 
t o pr eqiocAyeepve no^aua'' 
licme, púleme precio.He- 
pi mfrí; tiene pocoprecio.. 
A ínbOepi gua £ ú, hago que 
tenga gran precio. Hepi 
ndatubichá ey pipé ruguai 
cheopogua, no es pequeño ■« 
el precio que di porvoíb- 
tros. Cíiguy mboepihi. 1... 
Caguy repioeéngápe, ta¬ 
berna. Mbuyapé mbo epi 
ha pe, donde íe vendé pan... 
Hepi héraramS pac, no es 
burla el precio que tiene. 
Hepi hera hera, algo vale. 
Ndi hepi, brauo precio 
tiene.: 

7Vpya, pues, o que. c.d. 
Tn.Pe.íng,de plural. Che 
tepift araháne ? pues he de 


licuarlo yo? Aba tepia ohó 
ne? pues quienes han de ir? 
Chetepi# ndarahav cene ? 
empero yo no los licuaré? 
Añadido al fin de La ora¬ 
ción, o dicción, es admira¬ 
ción. Vt. Ymarangatñ te¬ 
pia ahe ! ó que bueno es fu¬ 
lano ! Y mararigatu tepi3i 
Tupa ! óq bueno es Dios 1 
Ypochitecatú tepia nde! ó 
que maluado eres! 

Tipvoa. c.d.Te, que re* 
cibe algunos nombres., y 
Pí, capacidad^ o centro de 
Iaobra,ocoía.y £a,íoltar; 
diuiíion de qualquier cofa. 
Cbttrepy£aycancel, o di- 
uilion;. Amboe pyya che 
coti,hagocá'cel én mi apo-> 
íento. Checoti repy£a me 
ayeó, eftoy,en mi retrete.: 
Tupa^iocotí* repy£# mS 
oyeó Angel opohúpa ohó- 
bó aracaé, eftandó la Ma¬ 
dre de Dios én íuTctrete* > 
fue el Angel a vjfitarla. 
Amboepy $a quatiahá, ef- 
criuir por articulos, y di- 
uifibnes. Quatiarepy£ay 
m8mocoi,el capitulo fegñ- 
do. Quatia repy£apy£api 
pe oyquatia, eferiuir por 

ca- - 
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capitulas. Cog repica, lin¬ 
de de chacara. Piya mbi, 
articulas artejos de los 
pies. f.los dedos. Mboya, 
de las manos.Mboya pipé 
aypapá,contar por las ma¬ 
llos. Cherepiya,dize la Iri¬ 
dia a la diuifion ínter par¬ 
tes verendarum, poftério- 
res & anteriores.Cherapiá 
ya,dize el varón, la diuifió 
teftitulorum, y a las cuer¬ 
das eorum.Pi ya ñobav,los 
inte rft icios de los dedos, 
ínembé repyya, plato que 
tiene por medio diui'io¬ 
nes,hiñe, yaadóg, diuidir, 
quebrar. V. ya,cuerda. Ao 
quatia epiya , cortado de 
lienyo,labores afsi,&c.tbi 
repyya, linderos, confines 
de tierras.. 

TVpiwii, limpiar el tra- 
íero alniñOiAhepindí. ahe 
biboí,idem. 

í*í^y»o,pedQ. Cherepy- 
no, yo peo. Hepino. gu. 
Apiño,ídem. Ypínoyéte- 
catu,bufón. ¡. 

T q>Í>á,ceftilIo.C herepi 
ru,mi ceftillo.h.gu. 

Tepit%,üc fo. G he repit a, : 
mi fiefo^fi.gu.Jepitambó, 


almorranas. Cherepitam- 
bó,tengo almorranas. 

Tepití, inftrumétode ho¬ 
jas de palmas , como man¬ 
ga, para efprimir mandio¬ 
ca, Cherepití pipé ar&m£ 
efprimir con efte inítru- 
mento. 

Tepoti , excremento, y 
vniuerfalmente todo gene¬ 
ro de íiiciedad.Cherepoti, 
mi excremento.il. gu. Te- 
potihiba.l,Tepotitiba, le¬ 
trina. Tepotia hil, gana de 
proueerfe. Cherepotiahíi, 
tengo gana afsi.Tepoti ca 
rubí, cagarrutas,o excre¬ 
mente menudo. Tepdtiri- 
r ú, bac in. A pot i, yo me 
proueo. Guipoti4bo aha, 
voy aproueerme. Es irre¬ 
gular en las terceras per- 
fonas. Apoti, Erepoti, O- 
guepoti.Quarepoti,excre¬ 
mento dem/nas. f. meta-^ 
les,hierro,&c. V.Quare- 
poti. 

^ Tequába, morada. V.Te¬ 
co,fer. 

Teqú&ra, el que anda en 
bufea de algo.V\Tecó,fer. 

Tequcrzó. c.d.Xe. pues* 
que. mira. no. también, ea 

ya. 
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ya. Eyapo tequenó, hazlo 
ya. Tayoqual yebi emete- 
uenó,guarte no te lo má' 
e otra vez. Tereyapd ye- 
biemetequeñó, mira no lo 
hagas mas. Go tequenó, 
toma ya. Erutequenó,trae 
lo,ya. Eu tequenó,comelo 
ya. Equá mbutíú tequenó- 
rá, vete ya con la maldi¬ 
ción. 

T ^ra,por ventura.V.He 
rfí.num.z. ¡ 

T ¿ra, nombre .Y. Te. r. 
num.7. 

TeraL c.d.Te, error, y 
Rae, cierto„• erre, apor 
yerro ciertamente. Chuai 
teraé , luán quiero dezir, 
auiendóle llamado por o- 
tro nombre. Cheto guihó- 
bo raé,fuy por yerro. Ndc 
te henohemSraé, por yer- 
rOiloíiicafte.V.Xé.8. 

TVra^íiá.fama. V.Te.r. 
num.7. , 

1 ‘Ttreqxxa , la.haz de la co¬ 
fa.V .Recó,tener, in fine. 

T ertrcg, del fonido, cru- 
gir, y ruido de lo que fe 
quiebra. Oterereg,, que¬ 
brarle haziedo ruydo.Ote 
rereg.eteí,haze mucho ruy 


do. CheraitereregjCrugir 
los dientes. Ambo tere- 
reg,hazer ruy do aTs i. Ote¬ 
rereg catu mbuyape,'eftá 
bien cocido, o toftado el 
an. Oterereg abatí, eftá 
icn toftado el maiz. Ghc 
aó píáhú oterereg, cruge 
el veftido nueuo.mee tere- 
reg oguerecó chébe, tuuo 
palabras broncas cómigo. 

Tercropi a, flauta de caña. 

TeroA.Tore, cofa tuerta, 
íoíra tero, palo tucrto.ñee 
tero,voz ronca,defentona* 
da. Gheñee tero tero, foy 
defeñtoñado. 

Terobí , t llegada. V. Bi, 
acercarfe.num.z. 

T et%. m . pueblo, ciudad. 1 
Che retama, mi pueblo, h. 
gu. Tetámbete íbagapí 
reyma, ciudad eterna es la 
del cielo. Gheretambiguá¬ 
ra, los de mi pueblo. Che 
r'etameguaré, idem. Anee 
tumoña V hago mi pueblo. 
Choreta meymeayeó, an¬ 
do peregrino. Na ñande re 
ta tapiarama ruguay co 
jbimo tenemos ciudad per 
maneciente. 

, Titimbipi. r. parienta, 
Ccccc co« 
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correfponde amuger parié 
ta. Cheretambipé,dize el 
varón a las mugeres de ím 
pueblo, y induyéndo algo 
de parentefco,y lo dizen a 
fus mifmas hermanas. Lo 
miímoes,Che cuña. 

TVtara^.c.d.Tetá, mu¬ 
chos .y Rama. f. que me ha 
de aumentar, dizen todos 
a fus parientes lexanos , y 
a los que fon de íu nación. 
Che retara Perú,Pedro es 
mi deudo. HetaraChé, yo 
loy íú deudo. Ná cheretar¡S 
rfígüai ahe, él no es mi deu 
do. Cheretarambetá, mis 
muchos deudos, o Palía¬ 
nos. 

7 *eíe,recio fuerte. Aico 
tete,eftoy fuerte. Ayoquá 
tete,atar recio, Añemote¬ 
te,eñoy recio. 

. Teté , cuerpo, golpe, o 
fuerza de coías, lo princi¬ 
pal de la cofa, lo recio de 
la te mpeftad,&c. C heret é, 
mi cuerpo.h.gu. Tete bo¬ 
ya,mediano cuerpo. Tete 
gua^u,cuerpo grueífo. Te¬ 
te íbí,cuerpo derecho. He 
tebae,cofa corporea.Hete 
eymbae,incorpórea. Che- 
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retepe, en mi cuerpo, y en 
mi prefencia. Cheretepe 
arecó-mbae aci, tengo en¬ 
fermedad en mi cuerpo. 
Chefetépe hei , dixolo en 
mi prefencia. Hete ibeteí-* 
cenceño delgado. A ñembo 
eté i betel , hazerfe muy 
delgado. Hetepucú poí? 
idem. iba reté,golpe,o 
fuerza de fruta, iba reté 
rúramS, auiendo golpe de 
fruta. Heté hepugúera n 3 i- 
mombeu í . 1 . TetéamSm- 
beú hepuguera ffriy, no di- 
xe las circunftancias. Che- 
recó aCí yyipi iepc chem- 
boaci catújbítctene hete* 
rurSrmS' íi al principio me 
laftima tanto el dolor, que 
ferá quando venga la fuer¬ 
za ! Guetérú ramo chemS 
aybí'.ne, viniendo la-fuer $ a 
me aniquilara. Ara cañf 
magua raangabi haci ete- 
ne: bitctene,hetc rúramS! 
fi las íeñales del juyzioef- 
pantan, que fera quando e- 
11 o fucedal El reciproco,y - 
el Gerundo. bo. hazen en¬ 
teramente todos juntos, 
juntamente. Guetébo, en¬ 
téramete. Gherecobegue* 

te- 
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tcboj toda mi vida entera¬ 
mente.Guetcbo eraha,lic¬ 
úalo todo entero .Guetcbo 
, amSmbeú, enteramente lo 
dixe. Guetcbovhápe, en¬ 
teramente fin faltar nada. 
Ambo guetcbo , hazerlo 
enteramente. Arete gue¬ 
tcbo aporabíqui, el dia de 
fiefta entero trabaje. Gue¬ 
tcbo guára, cola entera, q 
confia de fu integridad. 

Teteaúyhi. defíderantis. 
Haé feteau ahaihú, 6 fi le 
amara. Heí t eteau omano 
mburújóíi fe murieífe con 
la maldición. 

> Tetymá, pierna. Che re- 
tymá,mi pierna.h.gu. Te- 
tyma cang,efpinilla.Tety- 
raa atrapé, piernas cortas, 
ítet^niairú .l.Tymairá, 
medias,botas,calcas. Te- 
tymambí, botas , borcc- 
guies.Tetymaoé.l.Tety- 
mapotiá,pantorrilla. Ane 
tyma canga ,laftimarfe en 
la pierna, ó eípinilla. > Añe 
etyma moata, eftender,ef- 
tirar las piernas. Ahetyma 
írú eqttel, quitarle las me-. 
dias, o botas. Ahetyma 
amy, cftirar, y traer las 


piernas,refregar.Ayooche 
rctirn# ir ó, tomar puntos, 
y remendar las medias.Te 
tymaí já, el largor de mis 
piernas.Cherctfma i£a yí 
catu eyapó chetíma irú, 
hazme las medias a la me¬ 
dida de mis piernas. Teti- 
ma ibera rabia oquapa, 
pafla mucha gente. 

T ¿íyro,qualquiera cola, 
comunicar, aun, hajfia, en 
ninguna manera. Mbae te- 
tyr8 erú, trae qualquiera 
cofa. Aba tetyro rehe yñan 
gaipá, con quantos ay pe- 
ca.Tetfr8ete,idem.Mbaé 
tetyro ete eru, trae de to¬ 
do. Mbae tyro,qualquiera 
cofa. Tetyro eyme,en nin¬ 
gún lugar. Chetetyro che 
no eyramo , nde terehó 
imc, pues que aun yo no 
voy,no vayas tu.Che tety¬ 
ro ndaíapófcheamo,aun yo 
mifmo no lo huuiera he- 
choXlhemo tetyro,me ha- 
«e común a todos. Tupi* 
orno tetyro o gracia aba u- 
pé,a todos comunica Dios 
fu gracia. Quaraci oyeó te 
tyro upe;, el Sol es común 
para todos. Cünumi tiro 
Ccccca ete 
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eté ofiemombeú, halla aun 
los niños fe confieffán.Cu¬ 
ña tyroeté oporo y bo 
quaa, hafta las mageres fa- 
ken flechar. Aóhecótety- 
r.o che be, firueme mi ropa 
de todo.ñande anga noma- 
Bol tyroeté , en ninguna 
roanera muere nueftra al¬ 
ma. Ndahai$étyroetene, 
en ninguna manera .iré. A 
ni tyroeté. j no, en ninguna, 
manera;. Tyto, es lo mif- 
mo. Chereco tetyró tyró, 
ando inquieto,no tengo ak 
fleto,íoy inconftante. Che 
recó tetyro.ychupé, firuo? 
le de todo._ \*n 

‘Tetobapéj carrillo. Che- 
.retobapé j mi carrillo, h. 
gu. Tetobapeálobanillo 
del roftro.. Tetobape au, 
fuñios los carrillos. Cheré 
tobapeaü.guiyahe gáabcv, 
tégo las me.xillas fucias de 
llorar* Tetobapc gua^u* 
carrillos.grandes. Aheto 
ba petcg, darle bofetadas» 
Aye etoba pete petegjAar- 
Je a fi mifmo bofetones. . 

Tetobapí.c.Á.Tobó., rof- 
. tro. y. Api, al fin j mollera, 
Cheretobapi, mi mollera. 
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h.gu. Tetob apiña,copete. 
Tetobapi.peapíra,: cabello 
partido. hTobapí embid. 
áb embí. Añembo etobapí 
ñ»,hazerfe el copete.Che- 
retobapj lepepi guíñana, 
efparcirfe los cabellos del 
que corre. Apémbo etoba-r 
pí lepepí, kuaniarfeel car 
bello alsi.. 


i ^picadura lenta,tornad 
fe del toque de la cola que 
pica. Chembopé tí curó,la 
lar na me pica,. Pira ombo 
títí: p jñdapot aba, pica e l 
pece en lá carnada. íbá per 
ti, fruta picada de guíanos» 
.carcomida. Abatí petí, 
naaiz picado de gorgojo. Y 
-ñapirychalchemS petiper 
tibios .aradores me pican, y 
caufan pruritos. V. Pe tí, 
num. i. 

2- Ti, defden ne gasino-, no. 
Ere caru pa ? has comido? 
refpondc Ti, en ninguna 
manera.V.Eti. 

3 ‘7y,nariz. Chety,mis 
narizes.y.o. Tyadí, nariz 
(portada, Atury,corta. Ty 

a P?>, 
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pe,nariz tuerta.Ty apira- 
güa, roma. Ty cíandú, con 
Gauallete,acjuiíina. Ty ym- 
bae,defnarigado.T yngúS* 
ventanas de las narizes. 
Tyngira,ternilla de nariz. 
Tyfrppitapc-, nariz como 
de puerco., Ty la longi¬ 
tud delanariz. Tv^bi,na¬ 
riz derecha aguileña. Tv 
íépocá,torcída.l.Ty bfing’., 
Ty mbé, chata. l.Ty hopi- - 
tapé; T.ymbú, agujero de 
la nariz,, Ty pé, nariz con 
cauallete.Tv pí gua 5 u, an¬ 
cha. Aytyngá,dar porrazo 
en la nariz. ¡ ti 

Tyndi, .turiz-derecha* 
dize modefiia. Che tyndíV 
efloy con modeftia. Che ty 
ndi y chupé guiñeengey 
nio, no le hablé palabra^» 
Añémotyridí, baxc.el rojk 
tro,o nariz,eftuue cpnmo- 
deília. AmS-tyndi ymboa- 
raquaápa,auergoncele. 

. Tymbipiá. 1. TypYpiá, 
jraftroen el olfato. Chqrey 
mbáy tymbípia, mi perro 
raftrea bien. Y lo dizen a 
los hechizeros chupador 
res, que faben donde han 
de chupar.Che tyndi tyndi 

-i.m 


guiquebo,cabecear de fue* 
ño. igaty, proa de canoa. 

, Y tymbucú; ai, narigudo. Y 
tf ndi’tey ígara, canoa baxa 
de proa. 

4 Ty, blanco , blancura. 
Ghety, foy blanco. Tya- 
ta,poco blanco. Tymbiri. 
1. Tyngatú, muy b] anco. 
•Tynguera» l.Moro tynguc 

ra,blancura. Morotyapa- 
tubí,muy blanco. Moroty, 
muy blanco. Amo ap^.tY.1. 
Amoty.-l. Amo moro tf, ; 
blanquear. Añem8quit?.l; 
Añemo moro quitíyemblá- 
queceríe.Morotymbá, to¬ 
do blanca, o pintado do 
obero.- , * > 

5 . Tyyvergüenza. Chety, 
tenga vergüenza,eftoy de¬ 
mudado. Aty’nde hegui,, 
tengo verguéca dq ti.Gui- 
tyámp teniendoverguen- 
$a.Ty háia. Ty haba. Aty 
nderehe ,-portu»caufa ten¬ 
go vergüenza. -Ghety che- 
rercc^,ocúpame la vprgué 
$a. Ótyhápe ndoñemom- 
beu catui, de vergüenza na 
feconfefsó bien. Chetyhá-: 
pe che cheyapu, mentí der 
vergüenza. Ghe moty,me, 

' auer^. 
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auergon'fó. Amoty, yo fe 
auerguenfo. Arño^tengo 
vergüenza del mal de otro, 
tengo verguécá de fus co¬ 
fas . A ñemóty i gu-iteeóbo, 
auerguengome. Tyhápe, 
vergon<£oíamente.Ába ñe- 
ñoti^vergon^oío. Ghere no 
ty, auerguenzáme fu mal 
proceder. Oro moty,yo té* 
auerguen^o riñendo. Oro 
mSty ucáne, yo os haré a- 
uergon^ar. ÓrornStyquái 
ne,yo os mandaré auergó- 
Zar. Orogue n 8 ty, tengo 
vergüenza de tu mal pro* 
ceder.Henotí > r2mo,amoan 
gapihí', confoléle eftando 
auergonzado del mal del 
otro. Guenotíramo ohó, 
fuelle auergó^ado del mal 
de otro.YtjframoamSndó, 
eñando auergonzado de lu 
mal, lo embic. Otyr3m8 
ohó, eñando auergonzado 
de fu mal,fe fue. Añemoty, 
auergon^arfe a fi mifmo. 
Aba ñemotybae,hombre q 
fe auerguen^a. Tyéyma, 
defverguen^a. Tyeymbá- 
ba,idem. Ty eymbae,def- 
uergonyadolTy habeyme, 
defvergonsadaraente.Hde 
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retftny pa ? no tienes ver¬ 
güenza ? Nde ty ey ñandü^ 
eres aeíver gomado. Nde 
ty eynVe eicóbo,andas muy 
defvergonzado.Ghety ca- 
ñy . 1 , í m 8 cañy che tí", be 
perdido la vergüenza. A i- 
quie bíbí íbipe chemoty 
aguí, quifeme meter deba- 
xo de la tierra de pura ver 
guenza. 

5 7y, atadura. Añapytí; 
atar por elfin.Tyam 8 .vel> 
Tymo.hára.haba. Añapy¬ 
ty cúé. 1. Añapyty cata. I. 
Añapytí'apí piu : , atar flo- 
xo.l .ruí .Ayecuá quaty,ce¬ 
ñirle. Añapyty aturf, atar 
corto. Añapytyngai, atar 
mal. AñapytyngStsí, atar 
recio. Añapytyngatú, atar 
bien. Añ&t pyty,atarle a íi 
miímo. Añeá caty,atarle la 
cabera. Aba ecoñeapyty, 
atado, maniaco. Ahacaty, 
atarle a él la cabeza. Ay- 
quaapyty y atar los dedos. 
Aypotydas manos. Ay pí¬ 
talos pies. ñoty,atar dos 
eftremos .Añoty chequi há 
ba,atar los eftremos déla 
hamaca. Añopatí'atar lo¬ 
dos los eftremos. C la ha- 
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maca. Ahupaty, atarle la 
hamaca a clíalgunos dizen 
HopatvjCnerupa ty epé, 
atame lahamaca.íbíráro- 
pítáqúa rehe añot£ atar en 
vn- palo por los eftremos, 
para lleuar en ombros. A 5 » 
ñapí tr cheñcé pipe, con- 
uencile con razones. 0 

7 ' T$ i punta.. ígatyngóe, 
proa de canoa. Ytyyngüe, 
punta muy aguda. Aytyí- 
boñsf. l.Amotí' ¡obí > hazer 
muy aguda la punta. Aytfe 
mop£,quebrar la punta. 

7 *í;huino, vapor. V.Ta- 
tá.num. i. 

g < Tí , agua, jumo,caldo. 
X* cabaq&a, agua corriem 
te,rio. Tí guay pereciente 
de río. Tíguajútí", viene 
algo crecido el rio. Ti yú . 
quiri, viene turbio el rio; 
ítviene crecido. Ti hobapí 
yó^mermarelrio. Tihá^ 
baxa el rio.Nda tí boba pí 
yoi, no merma. Tíh^v, 
ondear fe la ola muerta.,. 
Qñecv ñeyvtí, ondeaníe 
las ólas. Típáí, eftá baxo 
el rio. Típacatuíjeftá muy 
báxo.' Tipa miní', eftá vn 
poco baxo.Típí,hondura, 


y eftá hondo. Típíapírcy, 
hondura fin luelo.Típíbe- 
rá, centro claro de agua, ó 
liquor afsi claro. Típíbí, 
jur rapas. Típíbuyéré,re¬ 
molino de agua. Tí píe ^a- 
ding, hondura clara. TípT 
etc^rio muy hondo. TípT- 
gua^ú haba,hondura. Tapi 
yeechag ? po jo hondo. Típí 
quiré míTi> afsiento,o po¬ 
co licor end vafo. Típítí; 
cofa turbia. Tipiuv,rio al¬ 
borotado , íücio, o licores 
conafsiento,o aísiento de* 
líos. Ay típí uü mbóg, qui¬ 
tar heces. Aytípí uu mbo- 
guá,colar .Aytíquá,añadir? 
agua. Aytíqua tataendíña; 
ndí pípé,ceuar la lampara.- 
Aytíquácanguí", aguar el 
vino. Caguí'ytíquá pira, 
vino aguado. Ambo ípítí;, 
enturbiar el agua. Aytía 
pil, defgotar, íacar el agua 
de canoa, o nauiol Ndeí 
íguípáramo r&nge, aun no 
eftá baxod rio. 500 rícue- 
ra, caldo de carne, y00 rí- 1 
cue ejacáng, caldoque es 
agua íiquida.Enohe tícüe- 
ra,íaca el caldo. Tíl,tiene 
caldo, o jumo.. Ayríqüa^ 

aña- 
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-añadir caldo,o ^umo.Nda 
tí!,no tiene sumo. Nda ti¬ 
be!,Ídem. Mbae riguasú, 
cofa sumoía. Hicüera ñcí 
haú , folo fu caldo comí. 
Guícueré rehebc ofjeíta có 
fu caldo. Guícüe orneada 
jumo, <v -.o' '>■ «vi .o* 

Tí 1 cg.I.Tí ?,fale sumo. & 
Jíe .nara, tiene sumóla 
naranja,y da sumo.Nda tí 
ei n&r a, no da, y no tiene 
Sumo la naranja. Tipa mi¬ 
mo! , lo cocido ha merma¬ 
do eljcaldo. Nda típá.bi,no 
ha mermado.Tipacatuf;ha 
mermado mucho. Hobapí 
hótí,mengua el caldo. Ara 
boobapí hotí, hazer que 
mengue el caldo. Amboí- 
pá,hazer que merme. Ani- 
boípá haguerupí,hazer que 
merme pot la mitad. Tipa 
cac',efíá muy Teco lo guifa- 
do,o el rio muy feco,men¬ 
guado.. Mbae ríguasú,su- 
mofa cofa.l.Mbae ti Jhisr#, 
muchocaldo,§um0,-J 

9 Tí,orina.Cnetí,mipri- 

“ na, y.o. Tía hií, gana de 
orinar. Chetíahí!, tengo 
gana.Tí! tíí, angurria, Che 
*u tíí,tengp.angurj:ia.. Típí 
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tííhgá!. 1 . Típfr a,encendida 
Orina. Tipo, foltaríe la ori¬ 
na. Che:típotíp«3yfueltaíe- 

me la orina.Che tíe,idem. 
Tí rírú, orinal,o bacinilla* 
y bextga.Tí cembába.vel, 
Xí ru Jiaba,, Ja vía de la 
orina, .. ■■ j 

o Xí,recio,fuente,apretar; 
Che yuro tí, foy recio de 
boeajCalládo.Añembo yu- 
ru tí,hagome callado. A.ye 
■yurumbotiguitcUa, eftoy 
fin hablar. Chepotí, foy 
mezquino. Ay cotí,nome 
meneo.. Na oycoti baetü- 
guaí che, no me hago refia¬ 
do. Ndoycoti OGucbae,no 
eftai recio lo que fe menea. 
A mbotí,. cerrar, atrancar. 
Nambotí bi, no le cerre, o 
apreté. Nimbotí pibi, no 
ella atrancado ,p apretado; 
Nimbotí Catu hábi, no ef- 
ta bien atrancado , o apre¬ 
tado. Mbotí pába, cerra¬ 
dura,apretadura. Am,botí 
ad,abotonar,abrochar ro¬ 
pa. Ambo tipa mbüí,defa- 
tranear,. Ambotíog,idem, 
y deíabrochar.Aaombotí- 
rá, deíabrochar." Ayatí* 
apretar. Ahcbápítí, apre¬ 
tar 
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tár Iá boca dci eefto,o olla, 
para que quepa mas, o ata¬ 
do. Ayatítí,apretar. Che a 
cang tengo apretada la 
cabera. Aguápi ti, rella- 
narfe íentandofe, fin que¬ 
rerle menear. 

5 1 2*i, ola. Ahaycótí, ola 

ya me voy. Aypohaetí,lo 
mífino digo» ola. Ndebe 
hac ti,ola a ti digo.Peeme 
hae ti,ola a vofotros digo. 
V.Pí.num.6. 

[i2 7 Í 1 ,admiración. Dizela 
el que oye algo de que fe 
admira , y de quando en 
qnando repite,Tí,que afsi i 
es. Tíemonarae? que afsi 
es i Tí emSno ndere recó 
rae! que afsi fe trataron ’■ 

i 3 2*i,baíura. V.íií. nu.x. 

» 4 2*í,atrojar. V. Y tí .n. i. 

15 2*í, repetido, defden. Tí 

tíahe oyabo ! que es eífo q 
eífe dizeí ; í 

16 2*y. m. enterrar ; íem- 
brar,apretar tapando. Añe 
tymí; me efcondovChe ty, 
me entierran.y.o. Añoty, 
yode entierro, y fíembro. 
Aháytyma,voy a fembrat. 
fiára.mbára. Quie ni tym- 
bábi,aqui no fe ha enterra¬ 


do. Quie vtymbaguera, a- 
qui ío enterraron. Anotar 
eñe rapichára recó, encu¬ 
brir faltas agenas. Añoty 
poca pocang, fembrar ra¬ 
lo. Paye mbae tvmbára, 
hechizero,enterrador. A- 
ñoty mbeyumbeyu, fem¬ 
brar eípefo. Añoty píí, lo 
mifíno. Ahobapyty, tapar 
la boca apretando. Ahoba 
py t^mba bog, deftapar. 
Ieíü Chriílo ñ.y. mbae ty- 
mbára reco rehe oñemun- 
dá,comparofeChriíto nuef 
tro S. con el fembrador. 

7 Ti. b. eftar, lugar de las 
cofas, no períeuerar, aca¬ 
bar, cofoimbre. Chetíb, 
eftoyyo. Nachetíbi,no 
eítoy. Ndi tíbi, no eftá. 
Abatí tí,maizales. Caa tí, 
donde ay la ye rúa que be- 
uen. Ca ruhatí , donde íe 
come. Chehohatí, donde 
fuelo ir. Ytíbamo, citando, 
relatiuo. Otíbamo,reeipra 
co. Che tí bey ramo,no ef- 
tando yo.Acé tí beyramo, 
no efiando la perfona.Nda 
hatíbi ebapó, no ay vfo de 
ir allá. Ndache hotíbi eba¬ 
pó, no tengo coftumbre de 

Ddddá k 
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ir alia. Oyoupc tíbamS 
aguíyeteí, es bueno quan- 
do fe ayudan adinyicenu 
Qyoupé tí beyramo , nó 
ayudandofe. Oñembo tí 
mbía cherché , viene a mi 
la gente. 1 . Noñembo tíbi 
chébe.l.Cherehe,no viene 
a mi..Nañembotíbeí eba- 
pó,n° me detuue mas allá. 
Pete? yací añembotí, vn 
mes me detuue. Añembo tí 
Paíupé * acudo al Padre. 
Cheru nombotí bi chebe 
che yerureháguera, no me'' 
concedió mí padre ló que' 
le pedi. T upa gr ac ia amon- 
dígue,he perdido la gracia. 
Amondíguerí racó chere- 
có marangatú, no perique¬ 
ra en mi la virtud. ÁmBndí s 
gue chembáe, he confumi- 
do mi hazienda.Ytíguere- 
teyohembae, hafc confuí 
mido mi haziendá.- Ambo 
tíucá ychupé yyerureha- 
guera,hizele dar lo que pi¬ 
dió. V.TÍgue. , ' 

18 '?• Tí. r. compañero. Che y 
tí,foy muehos.jf.tengócó* 
pañeros.Na chetíbi,no té- 
gocópañeros.Chetíah-, i 
eñe es mi compañero. Che 


tír ama cóbae,efte ha de fer 
mi compañero. Chetírey, 
eftoyTolo. f. fin padre y fin 
madre, o fin vno, o otro, y 
fin compañero; 1 . Che tíref 
ayu, yo folo vengo fin com 
pañero.Yetítírey,la pata¬ 
ta que quedó fola debaxo- 
dé tierra. Tíreymí'ayeó, 
efioy folito. .Oretí reym 
hápe, nde rehé año ore an- 
gapíhf,tu folo eres nuefiro * 
confueló en nuefíra ;huer- 
fandad, o foledad. Ndetí-, ■ 
rey yepé ter ehó \ yete aun->- 
que no tengas compa aero. 
\y tír v Perú/acompaño a 
Pedro. Tembiutí.i.Títa- 
mu,pan, &c. Ncb'pori ytí- 
r 3 f,no ay pan. A y tír'Ir, acó- 
pañar la comida, comien¬ 
do pan con la vianda. Am- 
botír‘v,idem.£oá tírey au, 
de fola carne meíiiflento. 
Pira tí ey rehe acaru, fuf- 
tentome de íblo peleado. 
Tupa r ár ¡ñaytí ru nembo- i 
raíhíi pqé , hemos de co¬ 
mulgar con amor.Ndi tira¬ 
no ay pan, &c; con que co - 
mer la vianda. . - :A K 
9 * Tí. r. cofa leuantada. ’ 
Atí.c.d.A.a.y Tí,montó. 

Atí- 
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Atirá'pdtí Icúantado. 

tvtA.Tp% admirado. 
Tyfíah^fái’há qué fera 
del’ TiSf áhe guací ramo pát 
ha que ferá del enfermo i 
Ti2 che gu i man orno ñera*] 
ha qité he de morir 1 Tía nu 
eúy oh emboba raltá raed 
miren aquel como eftá ju¬ 
gando ! Tía eycotiborae, 
s que recio eftas que no te 
meneas. Tia ccarú eymS 
raé ? que hazes queno co¬ 
mes ? Ti:£guihó e’ymSráé, 
yo no voy. 'Tía che amyri v 
ahora,pobre de mi,queyo 
folóhé de íer,&c. T ia che 
. amyri ahoyqual pírarrae- 

* - ti !<que yo fofo he de íer el 

* mandado'.} Ti&he año ou ^ 
rey ramSpa ? a que el íblo 

-no ha venido? -■ 1 

JCiabá.r, faltaycareftía, 
pobreza.' Che tiabÓ,eftoy 
/faltó, pobre. Ambótíabó, 
haZer que tenga • nécefsi- 
dad. Chetíabó fembiú re- 
héjténgoneceísiÜad deep- 
mida. A herrí boíl abó,em¬ 
pobrece ríe. Ti abó porara 
irárad.Ndiabó porar ábae> 

" Ídem .A tiabó fembiú rehe, 
no tengo comida:, hafem^ 
ió i "* ■ 


acabado. Otubo catú ao 
. rehe,efíá deíhudo. Chcm- 
botiabó mbae raci, hame 
acabaño 2» ? cnte h ™ kT : 
ixledad. Chétfébo»**.? * c ' 
toy algo falto de comida,’ 
&c. Ahé’mbot'iabó checó- 
ga,ya fe ha acabado mi cha 
• cara,no ay nada.Ndatíabó 
rí,no tengo necefsidadiAo 
" rehé, de ropa. Tembiu arí, 
de comida. Nda tiabohábi 
. .1. Nda tiabOtibi,no ay ne- 
cefsidad de nada.ChemSn- 
díabó , me haempobreci- 
- do. Arñondiabó, yo le em¬ 
pobrezco. 

* 7*i<3Í.c.d.TÍ’,agua. y Ai. 
ío. torondrones, fudor de 
perfonayycofas. Cheriai, 
mi íudor.h.gu.Chcmboi'al 
épé.l.Chembopiri áí epé, 
me das calorlTíaí cirí,cor 
ré el íudor. Tíaihi’pa, lim¬ 
piar él íudor.Ayphi cheri*- 
aí,limpibme el mdor. Tiat 
hó,páffafe el íudor.Cheri- 
ai tugu¡í,íüdo fangre. Híai 
tugurl .X.h.y.íudó'fangre 
Chrifto N.SvAmbaiuí,ha- 
' ze ríuda r ;C h emb oí aí Qua 
ráéi racubó, el calor del 
Sol me haze íudar.Ahem- 
Ddddd z bo 
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bo piriaí güe.l.Aáembopi 
ríai 9 ai, orear fe. 

7 *yal.c.d.Tí.y Al,gara- 
uato, efearpia. 

Tiwg r admiración. Vid. 

T 'rt/ 

la. , i 

Tiapa, Ínter jecíon del q 
fe enoja. Tiapá cherereco 
ai boracrá. 

Tíapi.cA.TiyVio.y Api, 
principio^principio de rio. 
Tíapí piruí, eftá muy feco 
el principio del rio. V.Tí. 
num.8. 

Tiapí.c. d. Ti*, yumo. y 
Apíjinielde auejas.Nda tí 
apiri,no tiene miel. Tíapi 
ri tá quí, afsiento de la 
miel quaiquíera, y el acu¬ 
car cande , >o acucar de las 
auejas. 

Zí^íí.c.d.Ytí,arrojar .y 
A,ente.Píí,resbakrjfigni- 
fica*arrojar. Ay tíapíí, yo 
lo arrojo, perfona,y cofas, 
ta.tára. Chetíbpií,me ar¬ 
rojó. Ay tíapíí íbírá, cor¬ 
tar madera,derribarla. Ay 
tíapíí ígára,defgotar la ca-’ 
noa. A y tíapíi ítí, arrojar 
labaíura.Yti apílramo ay- 
c ó, eíloy arrojado. Ay tía, 
píi yeaceí, aríojar con en¬ 


de la \ 

fado. I.X. n.y.oñemSyfS 
yrongatú h ápeoy tíapíí an- 
gaipá biyára añaretamc. 
IeíuChriño nueftró Señor 
arrojara con grande enojo 
a los malos ai infierno. 

Tíapug. c.d.Tí,agua\A," 
ente. y .Pug, ruido, torbe¬ 
llino de agua. Amaríapú, 
ruido de lluuia, y trueno* 
Amboíapú, hazer ruido 
aporreando a alguien. Añe 
mbo potiapug, herirfe en 
los pechos .V .íapú. 

ryaro/azon. Yátyaroj' 
fruta ía zonada. íbáotyaio 
íma, ya la fruta eftá fazo- 
nada. NotyarSi, no eftá. 
CunumiOtyaro, ya el niño 
eftá grandecito. Ndache 
tyaroi range, aun no eftqy ; 
fazonado,recio,dize el ni¬ 
ño. Ambo t^aro íu píVa,ya 
eftá fazonada la comida. 
T<có marangatú pipé oty 
arobaeTuf í oguerahá,los 
que eftan fazonados en la 
virtud los 11 euat)ios.Ani¬ 
mo tyaro teco marangatú; 
rehe , hagome per fe dio en 
la virtud. Teco maranga¬ 
tú rehé tyarS haba, perfec¬ 
ción en la virtud. Notya-/ 

S' 'ni 

ro| 




Ir oí guaCilagui, cftá córmjíí¿ 
leciente.Añemo tyar& có'í- 
te cheraci higuera gui,an- 
4 dróhualffdéndo. Otiaro 
bíña guací agul,haehoá ye 
bi, eftaua conualeciente, y 
recayó, ’.n.ir- .<</ 

Tí^p^caícara^peuca de 
frutas grandes, pacobas, 
&c.Pacobá ribapcylas ho¬ 
jas deliftilj y flor.Guembe 
ríbapé, tafear* de Guenrw 
be. Pacobá rebi ribapé? 
cafcaras de la flor del plá-« 
taño, ibapi tangí ríbapé, 
calcaras : dbla$ palmas. Ta 
qtta ríbapé,cafcaras de las* 
cañas grandes .'Abatí riba- 5 
pé, hojas de maíz con la 
eípiga. Quatiá ríbapé,ho¬ 
ja de papel. Quatiá ty riba 
pe, hoja de papel blanco. 
Quatia ríbapé pete?, vna 
hoja de papel blanco, i 

‘Ftarurúi , baíura junta, 
follaje que íe junta en los > 
remolinos , y debaxo de-' 
les arboles. * /js > : > 

Tíbat, ralórmñcho,agua¿ 
nofo. .TíbaLmingau, eflá 1 
rala la maflamorra. Ambo' 5 
tíbáí,hagolaralai. í ro<i,i 

: ííW,latido. V.TMjqiíe 

-yl 


V » t 

es lomifmo ,fiüm. 3. 

Tibí. r. fepulcro del que 
efta ya enterrado. Che rí- 
bí,el hoyo, o fepulcro én & 
eftoye nt e r rád o. y .0. 1. H í* 
bíi o Tibí: 1 . Guíbi, tieñé 
dos relatiuos /y dos recí¬ 
procos. Guibi raguí.ycS 
mvne; faldran los muertos 
de fus Tepuicrós <' 1 v ' 

; tfibí í.k hermano menor. 1 
Ghéríbíy mi hermano ihé- 
nOr. TibÍ,eius. Tíbíqui, 
hermano menor. Guíbi,? 
reciproco. Cheríbí ratr,* 
dizé el hermano' mayor á 
la muger de fu hermano' 
menofj. Tíbíratí, cuñada, 
díze el hermano mayor a 
la muger de fu hermano 
menor. t i;!ot ’. a ¿ 'ó- f» 
, "íibxtd.h .cejas .Che tibí- 
táj mis cejas, y.o. Tíbíta' 
bocá y tenacillas pata qui¬ 
tar las cejas. Ayetibita-' 
bpc^tpiitaríe las cejas. Ti- 
biráy^pot ábaeycejj junto/ 

' v TibÍtebú.qA/St^ñ?irly"._ 
Bité, todavía. y.Bü, falir;' 
exalar. Óizefe a todo 1© q 
da blor buenos o malo, co¬ 
mo poma 4 e olbr, o/cófá. 


- w 
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de dóde procede mal olor* 
y de lapoluora.iboti ytibi 
jebú , conjirua Ja flor el 
olor. Ch^pó ^t-rbítlebAí 
mbae rEq «a &úfáU hwelÉb 
me las tpano* ¿ibúen olor' 
quetoqué-Xtá'bijtebu nde- 
recó gqgaipába , .todavía 
períéwera,el;Bial olor dé tu 
mala vida,. Kdü tfbí tebui 
hecóangaipáh&fi .ya¡nO>da 
»aal olor- con fwmaláv idd, 
hbú , rebolucion del ef- 
tomago^Iomifmo q Mbo- 
liú. .Chembotíbu tibúche- 
retnbiú f rebueluetneel ef- 
tonaago. la eorri’da. Ytibu 
tembiú cbcbe^eírtie pelada 
la comida. Ytíbutibú che- 
recé ayci^crachébe, dame 
en roííro mi mala vidapafl 
fada. Ytlllú^bsbé hechaca, 
enfádame ¡ quando i o¡ sre p\? 
Ytibu tibu heiquangátú, 
huele fiemprebieq. iU i,,-* 
„'¿^i^»íe.C.d.T.í,mcÍQ.y;¡ 
P a ú ,r.ej}mtar>; y, úee, pálá-j 
br a •, chiflofíi’óio .Ghetíbu-. í 
ñee,yp ehifla.,y.O¿Atrbu 

ñec,idem, 7 , f ¡ ,> , 

Tícú. cdiTi, ^umo, li- 
qupr.y C« ptrago; cofa li> 
q^ida^aJadU J^e&relati- 


uo,yabfoluto. Tíci.dtí 
ralo,y eius rarefa&io. Guí 
«cúr5tmo.oñeke,eftando ralo 
fe demmó/A'mboicu,der 
retir,hazer ralo. Añenabd 
icupá teqai pipé Tupacfee 
ymoyto haguera.l.Hagute- 
pe, derretirfetodo enla- 
. grimas por auer ofendido 
a D ios. Ambopiaicüjáblá- 
dárle el coraron. sChepía 
,icu haihópa,amolé tierna¬ 
mente. ChembO'pi'a’icí, 
hameenterneddo el.cora- 
,‘COn. . i"-i-1 i 

rfti.c.d.Ti, citar; yCi~ : 
- nuáquá. hilera,.ringlera, fu 
gu. Aba rici,hilera de Hó- 
bres.Ghe rici,la hilera dó¬ 
de yo eííoy.Guarihí'ici,hi¬ 
lera , manga; de íbldados. 
/Marándequa rici ,idemr 
ñeequatia rici, renglón de 5 
eferitura y carta. Hicibu- 
qú,hilera larga* Hicicatú 
oguapibo, eftán dentados 
esg ringlera. ;|í i.i catupiri 
ohóbo, van en ringlera có- 
cenados.. Ahicirv, poner 
en ringlera.m8.hara.hiba. 
l nglr a. n g aba. A ñ em 8. icy- 
r v, pongome en hilera. Ña.í 
eberid^tüi, hoeftoy enhi- 

1 c- 
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lera. Pendtcf rv, poneos que la caída.' Tíepoí', tri¬ 
en^, ingiera... Ambo guapi pas.Cheriepoí^mis tripas, 
ícyrvjhazerle fentar enhí-í Cberic pururú , tengo're- 
lera. l.Amboícyrviytnbd* tortijones del éftomago. 
gua p¥ca,idcm. Ahící motí. Ghemboíé pürúrú.ibahaí, 
dog } cortar ebhilo de la la fruta agria me da retor- 
procefsion,o hilera.!. Ahí- tijones. - A <• 

Ci! mo^andogjidem. *a */{ f !Tr¿,íilguero.Tíeyubaé, 
f iché. c.d¿Te,pues.y de canario.’^' .¿«.i- •> : 

Che.Ahatiché,yo me voy 1 Tic, íáliryumo. V. Ti. 
cierto. Ayútifché,cierto q nüftivS. y-'y'U'. 
vengo,he venido.Coromo - fiero.b. colera, humor.' 
tiché araháne, yo realmé' Ámboyebítieró yguet-na, 
te lo lleuaré’defpueS'. Á^u eché mucha colera bomi- 
tiché- cór<?mo¿ r hera hábo- J tando.ibayu oporombo ic- 
né, yo cierto bqluerc deA f ó cat& acéíbe, cria mucha 
pues a licuarlo o:. V colera la fruta amarilla. 

fié , barriga , r camáras. - fíete, c.d. Ti. y Ete, lo 
Che rié, mi barriga,y ten-, mifmo que Güaeté,há'ao- 
gócamaras.h.giií.Che'ríé^ ía íi, finalmente; Aballe ti- 
p¿,he : comido.Nda chérié ¡ ete coite, finalmétche Ue- 
póri,eftoy en ayunas.Ám-- gado.* Hátieté pe guima- 
bo íepódoy le de comer. - nSmonér a! ha que he de 
Náchembo íepóri cheric,’ morir!Tiete yyapobocoi'- 
no tengo nada en el cuerpo- te , aora íi lo haré. Ticte 
por láscám^á&Naohém- añSretamé y; tyiiiyrae, ai 
, bo i.ipó potar i che guef,' 1 que.lofépultaron en el in- r 
todo lo bomitó , no reten- - fiernó. Tieté che Tupa raí 
gonada.Chemboíé pohfan- huboreá, ó fí yo amafie a 
giá;la p pnrgame haze pur- Dios. ^ r 
gár-. Cherié o^ururú^vey- - ■T'/^eftallido de lo qué fe' 

me decamaras. Tieyebi quiebraconla^mano,qdié• 
ndieatui,peor e-s la recaída tés,&c» Tigq' y coniofe 

r.L quic- 
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quiebralAmbotig mbotig, 
quebrar entre dospiedras. 
Ambotig mandubí, que - 
brar mandubis,&c. 

chiflar.Tigq ndaei 
guytcna,.no chiflé,no hize 
ruido. Mara niché tigq 
cheény guiténa., vel, Tigq 
ndaguiyábo ruguaí guyte-: 
cfi , pb he chiflado. Tigq 
eme eíha que ahe, mira que 
no chiíTes ola.’ 

Tyg^aa, gorgojo. Oñe- 
mo tygua t abatí, comefe el 
maiz de gorgojo. Tygwaa 
ombo pe tí abatí', come el 
gorgojo el maiz. ? i 
Tigue.c.á.Tí. 17. y Gue, 
pretérito; acabar. YtigUe 
cherembiapó, concluí mi 
obra. Güetucue omond'í- 
güe, eran pauchos, y fehan 
confumido.Amondiguerí 
racó chembae, he conclui¬ 
do,atibado mis cofas. A* 
ñembotigue guitúbo nde 
raihupápe * vengo defaco- 
m o dado, o fin mis,cofas, o 
he dexadomis parientes,o 
comodidades, por venir a 
verte.Amondigue chereco 
angaipa,he dexado mi mar > 
¡U vida. Oñembo tigue cjig • 
* • 


boya cheheguí, todos mis 
vaflallos fe ha acabado . Y, 
Ti. 17. 

TU. 1 .Tii y cofa chica , lo 
miíinoqueMirft Tííaya-, 
pó , hizé poco. T yy a mee 
ychupéjdile poco.Cunumí 
tyí, niño pequeño. Hebi 
tyí,afsiento pequeño. > v 
v Ti% en ninguna manera] 
Hascomidó?reípode>Tií’, 
en ninguna manera. 

2'íí?,angurria.V.Ti.n.9> 

; T'iüy temblar. Chembot* 
turnee haze temblar. Am- 
bqtitli ^yo le hago téblar. 
77 íV¿,íbbrijno. V.Rií.r. 
Tym,efpuma.Cheyuru 1 
yui, mi eípuma de la boca. 
Ay, t§ yuy óg,efpumar,qui¬ 
tar la efpuma. Nda t*yuy 
ogcábi,no fe ha efpumadó** 
Tiyuí ogcába, efpumade- 
ra. Ayuruíyui og,quitarle 
la efpuma de la .boca. 

Tim% piernas. V. Te ti¬ 
ma- ¡4, , 

Timboj hu mared a, polu o, 
baho. Ámotymbó, fahu- 
mar.ca.cára.cába. Apptq- 
motvmbojidem. PoromS- 
tymbócába , /ahumador, 
inceníario. i tu tymbó, las ¿ 

nu* 
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n ubes que hazen los arre¬ 
cifes, o faltos en elayre, 
Yuru tymbd, baho de la 
boca, ibitymbó, vapor de 
la tierra. 

Tymbú, 1. Quimbú. c.d. 
Tymariz.y Pú,rebentar,o 
horadar;gorgojo. Oñemo 
tymbú abati,agorgojafe el 
maiz. Oñ’mbo tymbú gue 
mbé, el guembe efta comi¬ 
do. de guíanos,o de ya muy 
maduro. 

7 'y’«?yw¿i,fementera.V. 
Ty,íembrar.num. 16. 

Yy»ífi,modeftia. V.Ty, 
nariz,.num.3. 

. 5 Ty»|f'enfado.Ghe tyngf 
ychupéjíbyle enfadofo,pe- 
fado. Ytvngí'chébe, efme 
pelado. Añ! ; m8 tyngfychu 
pcjhagomele enfadofo.O- 
ñemo t-yngí' cbébe , efme 
enfadofo. Oñemo tyngy 
nde rechacába, caufa enfa¬ 
do tu viña,al que continua 
ir a vna parte.Oñemo tyn- 
gy’inla neñeenga, ya feha- 
zé enfadólas tus palabras. 
.Nde aruai ytyngí'ima ché- 
be , ya enfadan tus burlas. 
.Y tvngi' cherembiú chébe,. 
enfádame la comida. Y tyn 
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gy tyngí'aú cherembiú ch é 
be, algo me enfada la co¬ 
mida.. Poro tyngv bae ay- 
pó, e-ífo es cofa enfadóla. 
Noñcmotyngí'c cam8 oñee 
aruay pipe poro moñepu 
.eyr amo ,no fuera enfadofo 
có fus gracias,fi no picara, 
y •rT'yKgj.c.d.Tyjnariy.y i, 
agua • matanza de pefeado 
con efpuma de vnas varas. 
Oayuima chetyngi,ya efta 
fuerte la efpuma que mata 
al peleado. 

Tyngíyá. c.d. Tyngi. y 
Ya, pegarfe, dar en las na- 
rizes.Ahapira tyngiy abo, 
voy a adormecer los pe- 
zes. Móflala che tyngiyá, 
.la mofla ya me ha dado en 
Jas narizes.Pety che tyngi- 
yá,hame dado el tabaco en 
las narizes.Poromotyngi- 
f yaquíyírapípiré, mucho 
.da en lasnarizes el ají que¬ 
mado. 

- Tyngiríjfíl. c.d. Tinga.,' 
enfado, y Híyii, apartar, 
tratar mal. Ay tyngiriyu, 
tratóle mal. Dizenlo por 
gracia quando quieren co^ 
mer algo, Chay tyngiriy íí 
yguábo,eomamoflp. 

Eeeeg Ty- 



TESORO 

T^n?, c.d.Tv, blanco, y 
y, diminución; cofa feca. 
§ootyní, carne fcca. Pira 
tinfjpefcado feco. Amo tv- 
níjfecar. mo.hara. A poro 
m.otyní', ídem. Chetyny 
guitecóbo,efloy enjuto.V. 
C?tng.num.2.y Acuí. 

Ty»ybe,llenura.Tupaci 
tynyheTíipa gracia rehé, 
la Virgen efla llena de gra¬ 
cia. Tiene dos relatiuos.T 
H.y vnreciproco.G.Am© 
ynyhe,llenarlo, nga.ngura. 
Amo yftyhei pipé', llenar 
de agua.; Tynyhe ima, ya 
efta lleno. Ghemo ynyhe 
che ñemBvro, eftoy lleno . 
de enojo.Tynyhe.l.Hyny- 
he j eius implétio. Guiny- 
hc ramo ótui- por eftar lle¬ 
no, rebofó/, 

Tynym.l.Chyntnt, retin¬ 
tín. itacú otynyníyquando 
empieya a calentarle el a- 
gua. Ytapú otynyní;retin- 
tin de la campana. Otyny- 
nyngatu che api jápe Tuplt 
ñe e, hame entrado lá pala¬ 
bra de Dios.Ghe mSapi^á 
qua tynyní'Tüpa ñee,zum¬ 
bóme la palabra de Dios 
los oidos. 


DE LA 

Ty»yfia,rodilla.V.T e- 
nypya. 

T v#aa, del que fe admi¬ 
ra de cofa chica y buena, y 
afsi llaman a lós antojos. 

7 %ya. Oho típ,ya fe va. 
Hyndo tipy veis ya lo que 
paíTa. A ha ti p, ya me voy 
ola. Guriteí'eyotípjola ve 
prefíó. 

Tipdy menguar lo liqui¬ 
do. V.Ti 1 ,^umo.nuna. 8. 

TipiMe.c.d.Ti.opa.ca?, 
íecoj efta lo cocido fin cal¬ 
do. Ambo , tipáéae,dexar- - 
lofecar afsi.. 

7 Y/>i.c.d.Ti,$timó.yPi, 
apretar; facar lo cocido, o 
facar¡eí Acaldo de la olla. 
Aytipíenoñe ', facar el cal¬ 
do dexando lo cocido. 

hondura.V. Tí.n. 8 ' 

TípU. c. d. Ti.pi.y á, 
torcer,apretar lo cocido,y 
facarló dexando el caldo. 
Ay tipia heno hemojfacar- 
loafsi. 

Tipiagfiofa quaxada. T u 
gui ripia, íangre quaxada. 
Tugui tipia y quaxdfe la 
íangre. Tipiag cambi,efta 
quaxada la leche.Cambi ri 
piag, leche quaxada. Ndi 
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tipiagi j no eñá quaxada. 
Ambo ipiag, quaxar. bo. 
hára. 

Tiptai y ídem quod Tipi- 
uvjcieno. 

T¿pibi,, áfsiento de lico¬ 
res. ! 

Típicos y ^hormigueros 
léuantados desatierra. 

Típíí, arrojar agua. Che 
ripi i, me afpet jo.ita. tara. 

• Ahipíi,yo le aíper jé. 

- Tífiquírhy áfsiento de U- 
<co&es. 

Tipiratíy harina de man¬ 
dioca rallada , y molida.,. 
Ambotipirati, hazerefta 
harina. 

Tipyro. c . d. Ti, fumo. 
Pi,apretar. Reponer; po¬ 
ner a remojar,foarar íbpas, 
migas, remojar ¡p3n, &c. 
Mbuyapé ay; tipiro caguy 
pipé, hazer fopas -de vino. 
Canguy hit ñandifrehebé 
ayt&pifóo mbuyapé,, háJKir 
gabachos. Ay .ti pido» ha¬ 
zer migas. 

TípXt&c+d, Tfpi, centro. 
.Ti , blanco; cofa iiquidx, 
turbia, i ripítsP) rio turbio. 
Am% ombo i pití', la lluuia 
toturbio el rio. V.Ti.n. 8. 


Típitymbó , fe toma por 
•polución de la muger ^ en¬ 
turbiar el íemen, yecd»r* 
lo, íCheripitymbó anohe 
-che .yechc gui yepoedea, * 
tuue polución voluntaria. 
Apocoquinaí' ri’pftymbó 
rehe, dize la India quando 
toca a otra, y láhaze tener 
polución. Cbe v ripitymbó 
- otiqúi ,fálioíeme elíemen. 
Chemo ipitymbó chembo- 
y arubo, hizome tener po¬ 
lución retozando conmi¬ 
go. Che ripitymbbcatú 
cheme cheri obigWS,: fe- 
mine JkNa cheripitymboi, 
noíemine. 

Ti^iv, lo negro de den¬ 
tro. Añeipivngog, quitar 
lo lucio de dentro, confef- 
fatsfe. 

TipmSf, cienó. V. Ti, 
agua.num.8. 

Txquc.r, -hermana ma¬ 
yor,dize lasnuger.Che ri- 
^que.t.gUiChe riquemS,mi 
cuñado,marido de mi her¬ 
mana mayor. 

Ti Uuutráy hermano ma¬ 
yor,dize el varón. Che ri- 
queí,mi hermano,y lomif- 
mo dize a los hijos mayo- 
Eeeee z res 
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res de fu hermano.t.gu. 

Tí^eíráríjcuñ&da, dize 
el varón a la muger de fu 
hermano mayor. 

'Tiquerá, guarda, eíTo no; 
V.Etí. ; ',:jf 
Tiquí , diftilar, gotear, y 
gota. O tíquí cheróga,goí- 
teafe mi cafa. Amandíquí, 
gotear , colar lalluuia. A- 
mondiquí, lardear, hazer 
gotear,derretir. Amondí- 
quí aó, colar la ropa. Che 
raí otíquí,tuue difidación. 

Tíqincú. cÁ. Tí,, caldo. 
Cu/orbo. Aytíquícú.for- 
ber.bo.hara. Ytíqu&ú ra< 
mShaújbeuilo aforbos. , 
TirejM. huérfano. Vid. 
Tí.num.i 8. = * 
Tírm,arraílrar.< Atírírí 
guigueyíbo, baxar arraf- 
.trandú. Atírírí guihobo, 
fuy arraflrando. Ambo tí- 
•rí.rí,arraftrarlo. Ambo tí- 
rírí huguaí aguí herúbo, 
traerlo arraflrándo por la 
cola. Ymbotírírípíra,ar* 
raílrado. Amondírírí aó» 
correr velo. Amondírírí 
íhá , correr la mano por la 
fruta,y deígranarla. . ¡* , 

Tyfrfydzm quod iQujr 


r'ñY á tyryry fruto pequé'* 
ño. Aru ty r yíy,traigo pó* 
co. -y 

Tirúy manta de ortigas. 
Che tírú,mi manta.y.©. 

- Yy^/n',diminución.Am¬ 
bo tvriry mbaracá ? hazer 
diminucon en el infl.ru- 
mento tocándolo. A pora 
heí tyrirftcantar con dírhi- 
•nuciones. 

1 l.T/W,chifpear.Otí 

ti tatá endí.T. Otirí, chif- 
pear la vela.Ambo titi,ha- 
zerla chifpéar» ¿ 

2 Tyíyydizen en algunas 
partes los niños, a la carne 
y pefcado. Tytí"ebocoí,les 
.dizen las madres > eífo es 
•pefcado,&c. 

3 ? Titíy temblor. Che títr, 
yo tiemblo.y.o.Chepía tí¬ 
tí, dame latidos el corado. 
Ambopía títí, efpantarle. 
Chémbo pía títí, me efpá- 
to „Cheino acang títí, dame 
latidos la cabera, Cherete 
títí, &c. Che pía títí teco 
már£ngátú recháca, mara- 
uillomedever elbuenfer. 
J.Añembo pía títí teco mí» 
rangatú recháca. 

4 # TXti, admiración,ha.Tí- 
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ti afae amyrf'! hárpobre de 
Mano' Tniche guim>n&- 
morá ] há que he de morir! 
Tatí ahle tef'oábo.raé ! mi¬ 
ren con lo que viene! T&i 
-riibae mírfherubo raé- há 
que poco trac! ^ ynJ'.c*. 

/mí,temblor.V.Tií. ¡ 
k, Tytvj fucio de cofa de 
miel,ocoíapegajoía. Che 
juru y tü, rengo la boca fu¬ 
ria. Aotytv,ropa fucia.Cíi- 
,híuní - títv,muchacho íueio. 
-f\') " o. 

-£<. T. » ante. 'jZ ' 1 O, i'ib 
un * alie v itu¿Jir* j so»: > 

, dizen quando dan 

matraca.Totó^i .^¡f 
. Troftro, cara, haz. 
Cherobá, mi roftro. h.gu. 
Toba áybi>feo roftro. Che 
Tobáaybi'íbyfeoafsi'.Ahie 
•mbo obá aybíjfhazeríe feo. 

Tobá asna,círculo. Aho- 
báama. 1 . Ahobái’bi amS’, 
•hazer circulo,y cortar a la 
-redonda.' Ahobá ibi 1 amia 
hoftia yquf tíino .l.Ayquy- 
tí'hoftia haba íbi amana, 
cercenar hoftias. ¡-e 
Ehobá equi.i tata, apar¬ 
tar los tizones.f.lo encen¬ 
dido dellos. /*’j i-'*: iG i 
? 

- * Ü 


<■ Tobá apiá,ipecas, man¬ 
chas del roftro. Cherobá 
apiá,tengo pecas,&c. 

Tobábo, por elroftro. 
Hóbábo aquá, pafsé por 
enfrente ,délb Chercb’ábo 
aquá, pafsó por enfrente 
de mi. Tá robábo ?.qua,paf 
fé por enfrente del pueblo. 
Nderog robábo aquá,paf- 
fé por enfrente de tu cafa. 

Hobábo'aqua aba ñe$n- 
-garí, algo sé de la lengua. 
Hobabo ndaquábi mar ayé 
rehe,no sé lo qdíxo. Nde 
ñe^ngába rehé nda hobabo 
ruguáí aqua, no entiendo 
tus refranes. Nda qüábi 
: hetnbiapó robábo,no íe íít 
proceder, r, , i u< 

-( Tobaboyáic.d.Tcb á. y 
B o,íüpiao.y Y á,pegar p o - 
ftro buelto. Cherobá boyá 
guicarubo,boluer el roftro 
para comer a efeondidas. 
Ayeobaboyá güicaruabq, 
ídem. A bembo obá boyá 
guityárrío, bolüer' la cara 
de vergüenza. Ahobaboya 
ña^mbé, bolui el plato bo- 
rcasabáxo. Ehobáboyá ta- 
tá, poner los tizones enfré 
te vnos de otros. Nde ro¬ 
ba- 

v- -J 
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baboyá boyá mbae tetvro 
rehé, mucho defollinas co 
la vifta.Tupa oycobá boyi 
angaipábae aguí oyeguarü 
bo, Dios buelue el roftro, 
de los pecadores, teniendo 
afco.Ambpíeoba boyá,ha- 
zerle boluer etaqftro. 

T obaboy ú, roftro encc- 
dido,auergonyado.Chero- 
baboyu, eftoy auergonya- 
do.C he mbo obaboyu Qua- 
raci, el Sol me ha encendi¬ 
do el roftro.Chembo oba¬ 
boyu cheacapa, auergon- 
yóme riñendome , lo mif- 
moque Chernotí' 

Tobabñ, roftro grueflp. 
Cherpbabú,engordo. Añe 
mbo obabú, voy engorda¬ 
do. Hobabú y apepd,rebo¬ 
fa la olla.Ambo obaíju ya- 
pepó,hazer rebplar la^plla. 

Toba catup¥r? , roftro 
.hermofo. Che roba catu- 
pirí, foy hermofo derof- 
tro. Ambo obá catupiri, 
hermofcarie el.roftro. 

Tobaqá, roftro attauef- 
fado. Ahobayá, bendecir¬ 
le. Ehobayá cheraü, dizen 
quando piden vn Euange- 
lio al enfermo. Ahobayá 
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'temblé, bendezir la comH 
da. Ahobayá yquitymo, 
cortarle la cara. J rchayá¬ 
is agua bendita, ñandíro- 
ayapi,01eo fanto. 

Tobay a,roftro encendi¬ 
do. Cherobay# guiñe moy 
rom8, eftoy encendido de 
enoiq.Chembo,obaya tata 
pitñ, el calor dél fuegotne 
ha encendido.Hobay a tata 
p|í, éftan las braías encen¬ 
didas. Tatai nda^hobayai, 
los tizones no eftánencen¬ 
didos tC o ycpe á ndáhoba- 
yabae ruguai, efta leña no 
haze brafa. Ambo obaya 
tatai’,alegrar los tizones,. 

Tobag , roftro buelto. 
Ayerobag ychugui, bo hu¬ 
le el roftro. Amboyero- 
bag, hazerle boluer el rof¬ 
tro. Aycro bág hecc. vel, 
ychupé,boluer el roftro á- 
zia él. 

Jobaí, enfrente. Che- 
robaíjenfrente de mi. Ho- 
bai.gu.Amboobai,hazerle 
eftar enfrente. Chemboó* 
bai,hazeme eftar enfrente. 
Chemovngó guobat, pufo- 
me enfrente de íi. t 

Tobai bá, roftro buelto 

há- 


) 
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haz i a arriba.Gherobáibá, 
bueluo el roftro arriba. 


Ambo obai'bá , boluer lo 
de abaxo arriba;. Hóbaibá- 
bohecony, eftá¿buelto.há- 
zia arriba. 

Tobaichuáir. roftro en¬ 
frente , competir. - Toba! - 
guára, idem; Cherobay- 
chuá, el ique eftá enfrente 
de mi. Cherog robay ah§- 
roga ríhíjfu cafa eftá enfré- 
te de la mia.Cherobaychu- 
ára,el contrario.f.que eftá 
enfrcte de mi. Ambo obay 
chuá,ponerlo enfréte. Am > 
boyobaychuá, poner vno 
enfrente de otro. Añembo 
yeobaychuá hecé, pongo- 
meenfrenteAél. Náchero 
baychoári, no tengoeon- 
trario,competidor, o quié 
eftéenfrente de mijQyoo- 
bai catúhuipepó, ambas > 
plumas tiene lá flecha. A- 
hobaichuá, íbyle competi¬ 
dor. Tobaichuára,compe¬ 
tidor. . 

Tóbaichuarv,competir, 
ponerle enfrente. A hobay- 
chuar vihágomele aduerfá^ 
rio. Ahobaycbuarv yñ 3 n- 
gaipá pipé, ayudóle a pe- 
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car. Che ró baychuarü te¬ 
co marángatú pipé, imíta¬ 
me en la virtud. Ahobai- 
chuar^v, tengo compet<n- 
cia.conél. 

Tobaíty, las narizes en- 
frente'.Gherobaytxime en¬ 
contró; Ahobayt?; le encó- 
tré; Na hóbaytííny, no le 
encontré; Oroño obaytíy 
nos encontramos. 

Tobayá,íúperficie abier 
ta. Güira ytobayárá'mo, 
empieza a téner pluma el 
pollo. Ndeí otobayabo ra 
ge,aun no tiene pluma. 

Tobaya, el que eftá en¬ 
frenté, cuñado. Cheroba- 
yá,mi cuñado.h.gu. Añem 
boobayá, hagome fu cuña¬ 
do. Ahobayá, contrariar, 
ferie contrario.Tobayára, 
competidor. 

Tobayérá, roftro íere- 
no. Ambóoba yera ahe ym 
booribo,ferenéle el foftro 
moftrandome alégre. Na- 
chcrpbá yerábi range ndé- 
be,ando todavía con enojo 
contra ti.Nacherobayerá- 
bichequéragui, eftoyto¬ 
davía con el roftro ador¬ 
mecido. Cherobá yera ca- 
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tú cheñ'emoyro quabiré. 
Cheroba yeráramo, ya me» 
he defenojado. Toba po¬ 
na huberecóyerá, benig¬ 
no. ,n>- > 

Tobayü,rofti'0 amarillo, 
Cherobayu,eftoy amarillo 
y medrólo. Añé'mbo oba- 
yü yecoacii agui,de ayunar 
tengo el roftro amarillo* ; 

T obá méguíi,gefto.Ch© 
roba m^gua , hago geftos. 
Ahembo oba m gúa , idé. 
Hobá mcgusi chébe, hizo- 
me geftos. * . .u 

Toba míy rcftre eícondi- 
do. Ayeobámí'guitecóbo, 
ando auergoncado. Ayeo, 
bimy guityám8,efcondo la 
cara de vergüenza. 

, Toba pai , cabelló que 
cuelga por la frente.Añém 
bo etoba pai, dexomc cre¬ 
cer afsi el cabello , coleta. 

T obapé ,mexillas .Oñé- 
mbo etobapé pyt a afeitar¬ 
le los carrillos, Añémbo 
etobapé pyrang,idem. 

Tobápe , en el roftro. 
A^erobapeí racó epéa^e 
recó haguepipé.l.Acerecó 
ñémí'hagueríracó omboy 
ehú ayerobápeteíjzaherir. 


Tobapecang, los hueflos’ 
de las mexillas. Ghereto* 
bapec&ng , los hueflos de 
mis mexillas.h.gu. 

-i Tobapí,el principio del 
roftro, o cara de la cola, 
haz,íupterficie. Ayaca roba 
pipé amBf, púlelo íobre lo 
de mas que eftá en eí cello. 
Hobapi.rupí aheehag,:vilo 
por encima, por la abertu¬ 
ra,o reíquicio.Hobapigui 
rupí amaé, miré por deba- 
xo. Toba pipé amoí,púle¬ 
lo por encima, Hobapi gua 
ra anohé, faqué 1© de enci- 
ma¿Hobapi peguara ño ai- 
quaa quatiá moogetábo, 
aunque leo en el libro, no 
fé lo que dize.‘'EuangelJo 
ñeérobapr pegua,lo literal 
del Euangelio. 

TobapipÍ,juntar las ca¬ 
ras. Cherobapipigi oábo, 
ericontrome. Ahobá pipi 
guihóbo,encontrele. 

Tobapibo, boca abaxo. 
Obapibo ayeó, eftoy boca 
abaxo. Hobapibó am oí'pu¬ 
le lo boca abaxo. Hobapi- 
bo oábo aña rétamJS ab.á: 
obapibo tul apir ey mil ne* 
fiempre filaran boca aba- 
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xo los que afsi cayeren en 
el infierno. 

Tobapipó^coImo.Aho- 
bapipó, colmar. Ambooba 
pjpó ridem. Cherobápip6f 
r^iü6 arecó, tengolo dfclá- 
te de mi - OreamBtareym- 
bárarobapipóramB oroy- 
có, eftamos en frontera de 
enemigos. 

Ahobapíog, arrafar lo 
colmado . 1 . Ambo obapi 
yará. Ahobapí yrumo,aña 
oir en la boca de la cola. 
Ahobapirv 1 ,poner en la bo 
caáfsi. 

C heroba pí 9 e > aífome- 
me.Hobapice yací,aíToma 
la Luna.Hobapfce temyty- 
ma, fale ya lofembrado. 
Ambo obapVcc chepo, aíTo- 
mar la mano.Heté ohobá- 
p,íceaíTomo el cuérpo. 
Gueté ombooba píce, af- 
fomo íu cuerpo. 

Hobapi ra^o vába, co¬ 
bertera. Hobapj ty.nbába, 
tapadera, Ahobapyty, ta¬ 
par. A hobapfr ah oí, cubrir. 
Aboba pít y mboí, deftapar. 
Ahoba pi tymba hog, des¬ 
tapar.. Ahoba pira joya 
mbo¿ ; idtm. 


y Toba pytul.Iíoba pyty 
tí, delatar. Ahobapí^og, 
apretar la boca para que 
quepa mas . Ahoba pipí, 
apretar con la mano. íro- 
bapíhó,méguael rio. Aho 
ba pí nong,llenar,poner en 
la boca. Ahobapí y moíhy* 
hrmS, rehenchir. Ahobapí 
echag,mirar por de dentro 
dé la cofa, feminare extra 
vas.V.Taí.r.hijo. 

íbícotí guacang ombó 
oba piguabira, las ramas 
delguabira fe caen de car¬ 
gadas. 1 . Gguero yeaybí 
guobapí oibá arí. 

Hoba pítui,reboía. Am¬ 
bo oba pítui, hago que re¬ 
bofe. 

Ahoba pía , arralar lo 
colmado. Ndahobapíári, 
no le he arralado* 

Tobapív, la boca de la 
poftema donde parece mas 
madura,&c. o el pique quá 
do muefira íu boquilla.Ho 
bapíuní' oííia, aparece lo 
negro Jioba pifini tung,pa 
rece la nigua. 

Tobapó, aífomar. Che- 
robapo, allomo. Hobapo 
rau,quiere alfomar. 

FítiF Toi 
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Tobapohang, afeite de 
roftro. Cheroba pohang, 
afeitóme el roftro. Ayeobá 
pohano, idem. Ahoba po- 
han^,afeitar le. Ambo oba > 
pohano , hazer que fe afei¬ 
te. . 

Toba pucá, roftro riíue- - 
ño. Oñémbo obá pucate% 
ypíapytv yépe, mueftrael 
roftro alégre> aunque trae 
trifte el coraron., 

T oba quar é, roftro ho * 
yofo. Cnembo obáquaré 
mbiruá, las,viruelas me ha 
dexado hoyoío el roftro. 
Mbiruá porara ey ndaho- 
baquareí, los que no han 
padecido viruelas,no tiene 
hoyos en el roftro; 

Tobáraangá, maleara. 
Añernboobá raangarv,po¬ 
nerle maleara. Tobá raan- 
gába ri añemboté -J. Añe- 
mo obá raangába,enmaíca* 
rarfe. Toba ra&ngá rere- 
quára. l.Toba raangá pipe 
oñembo t¿bae,enmafcara- 
do. Añemboobá ty pece, 
ponerfe bláco la mitad del 
roftro. Ayeobápytafpe^e, 
ponerfe la mitad coloradja 
del roftro. 
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Toba tymbá, roftro to¬ 
do blanco.Gheroba tymbá 
quíhiyeagui, heme demu¬ 
dado de miedo’.Morandu- 
bai'ehemo oba tymbá , las 
malas nueuas me ha» he¬ 
cho demudar. 

Anguá roba ramí", del 
tamaño de la boca del mor 
tero .Y a pepo roba ramí>de 
la manera que es lá boca de 
la olla.Guaracapá roba ra 
mí", del circulo de vna ro¬ 
dela. Quarayí -robá ama ra 
mí^como el circulo delSol. 
Cher obarí yepéa) peá guí 
hóbo,có el roftro fuy «apar¬ 
tando breñas. Aye^arecó 
hobarí, acuerdóme de fu$ 
facciones. 

Tobaiy enfrente. ] 

Tobayay cuñado. J / 

Tobapíog, quitar 1 V .Toba. 

colmo. j : í 

"T obaque „ c.d. Toba, ro f- 
tro.yQue,aquijen prefen- 
.cia,delante. Cherobaque, 
en mi prefencia.h.gu.Che- 
robaque che angao, en mi 
preíecia mormuró de mi. 
Hobaque ay guiama,eftoy 

en 
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en pie en íu pretenda. íbY- 
rayya -Ijuróbaque araba, 
pufelo ante lajuft icia ;Guo 
baq óguerecó/tiendo jun¬ 
to a fi. 

1 TQbat%\mvo blanco. 

-n W^jimpcratiuo, dexa, 
y dexad. Tobcyepe,dcxa- 
lo afsi. «y- 

f TWjvnpececilIo. 

% ^ToHf mojado. Cberobí, 

1 eftoy mojado. Jimachem- 
boobi, la lluuia me ha mo¬ 
jado. i yapYrehc eherobí, 
él fereno ;me ha mojado. 
Añeiñbo*>bí,yo me mojé. 
Amboobí cheaó, mojo mi 
ropa! Cheapí hobl, tengo 
la cabeya mojada.Cheróbí 
potare^ ramo añemí; efeó- 
dime por no mojarme. 

< Guobír amo oyebi,boluio* 
fe por eftar mojado. Che 
mbo apirobi mojóme 
la cabe,§a'ja lluuia. 

3 .,t Tc¿í,azul,yverde,yeftá 
azul.Bobr t' mytyma,verr. 

deguea lo tembrado.Hobt 
Mí, ya verdeguea. Hobi 
cató ete teco manangatú, 
florece la virtud. Amboo-, 
bí, teñir de azul, o verde. 
vGaa obí, añil. Para ríobí. 


el agua de la mar.Ybagobi, 
azul celefte. 

4 Tofo',puntiagudo. Chepí 
obí,mi pie pütiagudo.Am- 
boaqua obí, aguzar la pun¬ 
ta, iHobí hobí.efta puntia¬ 
gudo. 

:Toea\, corral. h.gu.Mba- 

■ ca rocáí* corral de bacas. 

■ Cherocai, dize el calador 
al cerco quehaze para no 
;fer fentido de la ca^a, y el 
andamio jquehazepara.en- 
la£ar aues, 

Xogt% admiración. Tog 
-guiconó, mire con lo que 
viene.l.Tog guiconorá. 

Yo^poluo de la harina, 
y.o. Mbae tomí,cofa pul- 
ueruloía. Atrio torríí,hazer 
poluo, ñañemS.tomimba 
ñande man«rlmone, nos 
.bolueremos en poluo. 

^oo^,íufr imiento. Che 
roo9i,me íufren.h;gu. A- 
rOo9a,yo le fufro.nga.nga- 
ra. Cheroa^ambá,acabále¬ 
me el tefrimiento, CunumP 
na ha.óya#ngy,los niños no> 
tiene» íhfrimiéto. Che mí* 
marlí hagucra arSB^a, hele 
íufrido las afrentas que me 
¿ahecho. Tupa poromS 
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marandeté oguerSSya ara- 
caé,Dios fufriomuy gran¬ 
des afrentas.Ero8y a qTu-, 
pa rehé , íufrelo por amor 
de Dios. Poro güero89# 
hára,el que fufre mucho,o 
tiene mucha paciencia.To 
8ya ngarí anemSnde. l.Añe 
mSyaena toSya rehé. vel, 
Mbae piá cabanto tooea 
nga arecó,eftoy armado de 
paciencia. Ghe píá oo y ali¬ 
gará, foy íufrido en traba¬ 
jos^ caílado,&c. Mbae re » 
ro8í Si paciencia. Che r8o- 
yambáguitecóbo, he per¬ 
dido la paciencia.Chapicó 
ar88yaherecobo,vei$ aqui 
que le edoy futriendo. Na 
her88yangápíra rüguaíaña 
■retíame guára reco aci, no 
ion fufribles las penas del 
infierno.Chemooyambá.l. 
Cheroo<£a mSembireymi 
•omboyarog che hegui, ha* 
•zeme perder la paciéncia.„ 
Gu80yán gucrarí Tupa ni- 
ñanderereco meguaí, Dios 
nos fufre con paciencia. 
Ndiyuruooyangy Perú,no 
guarda Pedro íecretb.Che 
yurú 88yangatú,yo guardo 
f creto .C her c 3 y ánguer §ri 
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nainSpaucári, paciencia he 
tenido en noaueríeayotaJ 
do. 

Topá.r. perdido. Chero- 
pá,perdime.h.gu.Cheroo- 
pá caarupí, perdime en el 
monte. Cheropá guiñec'n- 
ga, perderfe eri el razona¬ 
miento. Cheropá ropa gui 
tecóbo.ando pérdido.Che 
recé opá oparí guitecdbo, 
traygo vna vida perdida. 
Amboopájhazer q fe pier-: 
da. Añembooparijperder* 
fe en lo que dize, o por ci 
monte. Hopariyeá,he,es 
amigo de perderle. Hopa 
oicó,efiá perdido.- Chero- 
págui tiámo,quedar corri¬ 
do,cor fundido. Ambocpá 
ymo tíam8,hazerle quedar, 
confuid,corrido. 

Topat?, atar la hamacad 
Ahopatí', atole la hamaca. 1 
mo.ngara.hára. Cheropa- 
íy epé, atante la hamaca. 
Guo patírdmo oñeno., lue¬ 
go que le ataron la hama¬ 
ca, fe echó,íe acolló. Na ho 
patyhábi, no fe ha atado la 
hamaca, ñopatf, es lo mif- 
mo,aunque difieren, que la 
H.de Hopatí^es relatiuo,y 
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efte es abfoluto. C on el re¬ 
ciproco , Ya ,atar las dos 
eftremidadcside la háma* 
ca. Añopatv chébe,atome 
mi hamaca. Añopatyychu- 
pé j atole a él la hamaca, 
mo.hára. y íi fe pone hama 
ca, fe.quita el Pa/ Anotí" 
cheqhá', ato mi hamaca. 
NañSpaty ycó, no he ata¬ 
do la hamaca. Na ñopaty 
mbibi, no ay palos en que 
atar la hamaca.ñopatymbi 
cató, ay en que atar hama^ 
cas. ñopatymbípió, blan¬ 
dearle los palos de la ha» 
maca. - f*. 

Topé , parpado de los o- 
>0S) yaynas de legumbres. 
Chéropc,mis parpados.h. 
gut Cheropé á, mis pefta- 
ñas. Cheropepí, el cuero 
de los parpadote.Cherope- 
bi pebi, peftaneár. 1 . Che- 
r opepi pepi, idem. C her o- 
pepí mymyi, palpitar los •• 
parpados.Ghérope ríril.l. 
Gher ope cicií, idem. Che- 
rape pira tai; eíloy foñolié- 
to.Cherope hií,tengo fue- 
ño.Tppéhiiu^újmodorra. 
T opepir urú,ojeras. Tope 
pitonga!. 1 . Topéqóa, fo- 
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noliento. Tope v,lagañas. 
Aheopeu mbog, quitarfe- 
las. c 

' Cümandá rapé, frifoles 
con vainas. Cümandá ro- 
péqui, frifoles con vainas 
tiernas.Ahoperupacüman 
dá,quebrar frifoles.Hope 
i píramo, ya echan vainas. 
Hope pirirí,abrirfe las vai 
ñas. Acherope hii póar? . 1 . 
Poboí^dexar el fileño,ven¬ 
cer el fueño. 

- Topea, peftanas. V. To¬ 
pé. 

Topebuy ahito,indigeíüo, 
leudar pan, idé quod A'pe- 
bíi.' Hopebu cherembiu. 
Che ropebó', eftoy ahito. 
Aaembo opebuu 

TopeJjí i,fueño. V.Topc. 

, Topitá, cuento, teftero, 
eftremOjCoyütura de huef 
fps,&c. Caramegüa ropx- 
tá, los tefteros de la caxa. 
Taya^u ty ropítá, trompa > 
de puerco- ígá roprtáj po-: 

f >a de canoa. Og ropítá,cu- 
atadecafa. Hopítáríbé 
aycó,voyle a los alcances. 
Mymbucú ropítá, cuento 
delan^a. ñaémbé; ropítá, 
fúelo del plato, Che car¬ 
gue 
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gue ropitá na tatai,no ten¬ 
go fuerza en las coyuntu¬ 
ras. Cangué ropitá cucru- 
pí amondog ,. cortar por la 
coyuntura. 

Toquecjf cerco, impedi¬ 
mento. Ahoquecy,cercar. 
m8. ngara. G he roquecy, 
me cercan.h.gu. Ahoquecy 
hembiaporW ychupé,eftor- 
uarle,impedirle.Ahemhia- 
pó oquccy, ídem.. Ahoque¬ 
cy mendára,eftoruar él ca- 
fam iento. Ndahoquecy.m- 
bábi ahe mandara, íu cafa- 
miento no tuuo impedime 
to.Ndoyehnbí ym'éndá ro 
quecy* mbába amo, no fe 
hallo impedimento. 

üTo^ai/broton, retoño. 
Hoqui, eftá brotado, y fu 
broton,y.tiene broton.gu. 
Mbaé roquirocaj,huerto. 
l.Mbae roqui rupábaidé. 
Hoqui ibirá, brotan los 
ar boles. Ahoquirog,quitar 
renueuos. Hecoay i mande 
ra hoqui, ha buelto a fu ma 
la vida. 

7 *ore,cofa difeorde, voz 
defentonada, cofa tuerta. 
'CheñeS tore, íby defento- 
nado. CteañódaeñeetCre 


porahei tá pavme, yo íblo 
éntrelos cantoresíoydif* 
cordc.ibirá tore,palo raer 
to. Añembpecd tor^güite- 
cóbo,defdigo en mbproce- 
der, o.viuir, délos demas., 
Porahei eil paytne' petey 
ño aubé yñee tore ramo; po 
raheipáomboaí, vna voz 
fola defentonada que aya 
en la muíica, la echa a per¬ 
der toda. Hec6 torebaé 
aba marángatúrayme oy- 
cóbo petey yep® aubé,opa 
catú ymombochini,aunque 
no aya masque vnomalo 
entre buenos , las echa a 
perder. 

TViAalegria. Cherori. 
b.yo me alegro.h.gu. T orí 
baapirey,gozo eterno. To 
ríbaí, grande alegria.Tori- 
beté, grande y verdadera 
alegría. Toribetc hápe, 
muy alegremente.Torí be 
té api rey rerequara, bien- 
auentürado. Toriteí',vana 
alegría. Cherori beté má I 
h-á como me alegro! xChe- 
rorí pig, acabóle mi ale¬ 
gría. Opa cherori.l.Chero 
r ipab.Atori bereco,tengo 
alegría. Ambobií,alegrar, 
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dar gufto,íer cóplice, ayu¬ 
darle en íus intentos. Añe- 
mbo orí,alegrar fe. Nana- 
bo oríbí cherapichára yñan 
gayparSm8,no fuy íu com- 
plice;Oñomboorípápe o- 
yapo', hizieronlo con guf- 
to,ayuiaronfe.Oroñombo 
orí, enferuorizamonos ad 
in v i cem .C heror í aut eíche 
recó aú mSmbeguabo, va¬ 
nagloriarte. Oñomboorí 
yyucá haguama,aunáronte 
para matarlo.OñBmboorí 
para,cómplices. Chembo- 
orí teí” Che angaypá, tuue' 
complacencia del pecado. 
Cheroríguirecóbo, ando 
alegre. Hécoo^í,alegre de 
condición. 1 .Hor í horí be- 
có. Cherorí ycóguÁrtena* 
ando alegre. Cherorí pá¬ 
pe,alegremente. Aba orí 
pokabíquíramo .1. Porabí- 
quíhápe í alégre en el tra- 
bajo.MSrañdú orí,alegres 
nueuas .Curiumí'horí horí- 
bí, alegrito niño. Toríba 
acígí,meiiguaáos deleites! 
Toríba nachemSan^mí', 
alegrifsimoeftoy. Che pe- 
pó pepo cheroríbamo, bai¬ 
lo,o falto de plazer.Ambo 


orí itá, repicar las campa¬ 
nas. 

T^o^chorro.v.o. Oto- 
r8ró,chorrea.Otoror8 che 
ría! cherí, córreme el íu- 
dor. Atororo guitecóbo, 
voyme de camaras. Atoro¬ 
ro guiñemoyromS ,'efíoy 
muy enojado. Añembo to¬ 
rero te?angaypába gui, an¬ 
do derramado en pecados. 

Tota i latidos, temblar. 
Chepíá totume late el co- 
ra^on.v > 

ToíSí.l.Oíoíoí, interjeció 
admirantis. Ototoi pe ahe 
opochíeté raerá 1 ó que be 
llacoes 1 . .t 

Te m , ínter jecion admi¬ 
rantis de cofa grande. Toü 
ahe yquír á' ó que gordo es! 
Toupuguv peepeangaypá 
beté rehe peñangarecó ey- 
má' es poísiblc que no ha-* 
zeis refleccionde lagraue- 
dad de vueftros pecados ! 

-r.¡ T. ante. V . 

o 1 ■' 

Tu > ha, admiración del 
varón. Tu aguí yeteí eté 
Tupa upe teqwárámo picó 
ace rerecony rae 1 há ’que 

bue- 
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bueno es feruir a Dios’-Tu 
angaypari tequára pya tno 
mbirfoicóbo Tupa agui 
rae! ha quan lexos eftan de 
Dios los pecadores! Tu lie 
£ababag etepicó ah e rae! 
o que defollinador es.fula- 
no en ver! Tu ymarangatu 
eteypicó aherá' háque bue 
no es fulano! Tu yñangay- 
pábete ere icoraé ! o que 
gran bellaco eres! Tu rcian- 
deporechágete» catu picó 
ahe I o que amigo eres de 
verlo todo ! Tu Tupa mS- 
rangatú eteypicó raélhá q 
bueno es Dios! Tu poro 
mopyaí'eteí pico coibirae 
r k ! oque engañofoes elle 
mundo 1 Tu pSrangeté etey 
tepiaTupa remymSñangué 
ralo quan hermoías fon las 
obras de Dios 1 Tu nande- 
tey: tepi-f Tupa ograeia 
ornee oyeupe tequara upo 
rae ra! ha como Dios co¬ 
munica fu gracia a los que 
le íiruen! Tu Túpa maran- 
gatu ereicó picó rae ! o 
J)íos,y que bueno eres! 

Taharí, explica mas la 
admiración dicha, pero có 
defden. Tu har í picó nde 


angaypáí o que malo eres! 

2 Tu.».n<pgro color. Che- 

f ^,eftoy negro,o prietodi. 
gu.Huhába,negrura. Aba 
hv, hombre negro. Hun¬ 
da!,muy negro. A m8v, en¬ 
negrecer. Amov cheáó,ti¬ 
ño mi ropa de negro. Ran¬ 
dera, lo negroque fue. Na 
hüngatuí, no efta bien ne¬ 
gro. Humata, medio ne¬ 
gro* Chepíta hv cheñemof 
r o mo, tengo .el coraron 
negro de enoja.; Afiem© 
pía hu guitecóbo,ando per 
dido de enojo.Humbirá.í. 
Hupárá, manchado dene¬ 
gro. Yp; uníalonegro de la 
n i gua, o tum or. C hepi’j ape 
uní', lo negro de la vña del 
pie. Chepoape unfayoog, 
cortar lo negro de las v- 
ñas. /r 

V 

3 - ^«.¿.paüeía,ceniza,cha- 
mufquina. Tatapyí rugué, 
ceniza de brafas.Tataendi 
ruguéra.,pauefa de vela.Ta 
taendñru bocaba > defpaui- 
laderás. Ahubog,defpaui* 
lar.pa.cara. Ahúpeyu, fo- 
plar las brafas, la pauefa. 
Cuhugue. 1. Cuelgue, lo 
quemado de los campos. 

Ta- 
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Tata pyí : gügüferí' Qi'Á oy- 
cóbe puc6,las brafas fe cób 
íeruan mucho en íu ceniza. 
Chemohtí huguéra, hame 
ennegrec ido la ceni ya dé 
Icte cámpós. A tu y á bphdl'. 
KActihubondí/abrafai- los 
campos. ' í£ 

4 cYa.r.venir, y ir. V.Yu. 
fíum. 2 '.' 1 " ■ ■;- r ‘ or? 1 

$ * \Tu¡bJ hueúo de péíca&o. 
Plt^riü. Gúotáboapirá.l. r 
Oyeu mombó pira, deíbv 
uar. Ndey pira gu mboa- 
bó.LNdéá oycambOaraii' 
ge,-tiene dos recíprocos-,y; 
dos relatiuos. '’Nda tubi.l'. 
Niahubi pirá , no tienen 
hucuos los pezes, • 1 ? 

6 Tr^gólpeVChémbotú, lo ' 
rttifíno que Chembo ibpíi,- 
ráe aporreó. Ambotu, yo 
lé aporreo.bo.hára. Ambo 
tó ibY r óca , pifar tapias, , 
Chembo tutu chererecóy 
bo, diome mtttihos porra*; 
yós. Ghcacanurtdü; me da 
porrayos la cabeya. Y to- 
nlafe por tener calentura^ • 
it*á,él falto.' ftúguaeu/falto' 5 
gtan 

7 ¿^.^¿^ídfeJ'-cfeéwsbi^P 9 
nfi pácttbiTubafeíus pater , 1 


gu.fuus.Na cherubi, no te- 
go padre. Na cherúba ru- 
guai, no es mi padre. Tu- 
bangá, padraftro, y padri¬ 
no. TuBeté j Ve Madero pa¬ 
dre. Tubymbaé,fin padre. 
Ghérubarrlo arecó, tengo- 
lo por padre. Cliérúbamo 
, oycoboé.l.Cheru oyeó yá 
bérato" f oycóbo chembo 
araquaá,como mi padre q 
es,me corrije. Cherúbabi 
hápe oyeó , no parece a mi 
padre. ñánderu bipi/ntief- ! 
tro primer padre Adam. 
Ambodbé, doyle otro pa¬ 
dre 7 nó le conozco por hi- 
jó;Na cher.erecoi gúbÜmo, 
no me tiene por padre, che- 
rúyaog Perú, Pedró'es mi 
parienté cercano. 11 Guban 
gárftmS note chererecó, 
t ieneme por padraftro.T ú, 
b&rríoyepe ché: haeaegíi* 
bSmo na,chererecó pdtariy 1 
aunque íoy lu padre 7 * no 
me tiene portal. Hupi ca- 1 
tá Tup^úátjdérúbamo ya- 
recó yCOn razón tenemos a 
Dio,Vpór padre; • ■ * J 7 
‘ Tu,b.h aueja m^Ofita. 7 
; ^ r »..'¿¿tftar,dexáf. Che-‘ 
r úb) y ó éftoy. J N derub ,cf- 
Ggggg tas. 
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tas.Tub,efta.t.h.gu. Cbe- 
rúbamS^eftando yo.Túba- 
m& araháne . 1 . HúbamS. 
Gú bamo amano, eftapdo 
fe murió. Che omBngeta 
cherúbamo/omano, erán¬ 
dole yo hablando, le mu- 
rio. -¿ngbae tubí ndicatuí, 
no es bueno que queden ef- 
tas cofas.Ghembo ubi guo 
pe,dexome en íu cafa. Ahe 
chemongetá túbarooama- 
tiri hoá, eftandome habla¬ 
do, cayo vn rayo.Quie che 
rúbamobé aypó,aun eftan* 
do yo aquí íuctdio cíTo. 
Gherubiré cató aypó, efta 
fue, o fucedio defpues que 
yo eftuue. NacherífbamS j 
guara rügüai a^pó, no cs r 
eífo del tiempo en que yo 
eftuue. Na chetubibeí acoi 
pe,nQ eftuue entonces. :‘,. r 

7».£.mojado. V.Tpbi.; 
num.a., r- ,.,.3..;^} 

, T ubangí. r padraftró, pa¬ 
drino. 

7 »a, cohollos, tallos, 
palmito^. iba pítaua, pal* 
mito. Tayao rüa, cogollo 
de coles. Hua ata, tallos 
duros.Hua quí.l.Huangí, 
tiernos. Na hua bae ruguai 
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aypó, efíb no tiene-tallos? 
Huangí anohe ytayarehe- 
bé , faque fu palmito, y el 
pie dél.Guangaríbéjba paf^ 
tangí ocal jquemofe la pal¬ 
ma con fu palmito.Caa am 
bíquí cS , echar cohollos 
los arboles.V.Gáa. 

T «¿^í,madraflra. Che- 
rubatí,mi madraftra. .7 
Tukíjeftzr . V. T u. nu. 9.. 

1 7 Ví¿/.c.d.Hu,ceniza.y.í*. 
quitar ;quitar lo ehamufca- 
do, ceni^a.pegada a la co¬ 
fa. Ahubí,yo quito lo cha, 
mufcado. Ahubó, idesn. 
Ñdeí hubíbo range,aun no 7 
fe ha quitado la chamuf- 
quina. 

2 T^&í./. poluo, ceniza, y 
ceniciento,y blanco. Y tubí-, 
etéchecoti, efta lleno de 
poluo miapofento. Ndi tu 
bíri, no tiene poluo. y. o. ; . 
Tubíra'ma mcmene ñan-> 
de , todos nos hemos de 
boluer en poluo. Tembiú 
y tubí, efta deshecha la co¬ 
mida de cocida. Ytubíai 
mern| ;-íbí remymeengá 
ñandébe, todo es poluo lo 

rj que nos da el.mundo.1 bír á 
tubí, palo carcomido, o 

car- 
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Carcoma de palo. Ytübi ca 
tú íbiráj eftá el palo comi¬ 
do de bróma.Eru tbira ytu 
bi catúbae t oye pótate ti¬ 
ta, trae palos fecos para 
emprenda el fuego. Aotu- 
bi, ropa ceñicieríta, deíe* 
cha,rota. Noymei ypítub? 
rerí' amo , no ha quedado 
cofa.Ypytúbi rery amo ye- 
pe ndipóri cheñ^mByro, 
fio me ha quedado raftro 
de enojo. Añem8ndubi,lle 
naríe de poluo. Añembo tu 
bi,idem,y boluerfe en pol- 
uó. Ghepitub* güitecóbó, 
ando lidio de póhio. One- 
mbotubíbae rama mem$ 
ñandú, hemonos de boluer' 
eh poluo. 1 .Y tubirftmo oy- 
cobae fama ñandú. Áytubi 
rog,facudir el poluo. Ytu- 
birocába,plumero, y efeo- 
billa. Ay pítu biropá herá 
Mbo, lleuarlo todo, bar - } 
rerlo. 

Tubi.r. dizen todos al 
tio hermano de fu padre. 
Gherubi,mitio.tu.gu. 

Tubicbá.b. grande en ca¬ 
lidad,y cantidad.Cherubí- 
ch¿,foy grande de cuerpo, } 
y foy caíi que principad 


Ghe rubichá yepe cuníuní' 
l$m8 chérérecó,aüque foy 
grande me tiene por niño. 
Amboubichá,engrandecer 
en hora> y aumentar la co¬ 
la. Añemboubichate^ me 
cttfobérttózco f engrandez¬ 
co! Cherúbkhá, mi íupe- 
rior. Che hubichá, yo foy 
fuíuperior.Na cherubichá 
bi,no tengo íiiperior. Tu- 
bichabeté, Rey, Empera¬ 
dor. Tubicñabeté rai,Prin 
cipe. Tiíbicha beté rembi- 
reeójReyna. Tubichabeté 
rairá , el nacimiento del 
Principe. 'Pubichi bicha 
mbae quie haéaurae, ente- 
di q auia por acá abúdácia. 

Tubirój faeudir. V.Tu- 

iluo.V.Tíbu- 

-r 0101 

nee. 

Tur 3 ,paxaro conocido. 
Tucandá, plumas deftepa- 
xaró. Tucü yú,eflé paxaro 
amarillo. Tíicatynguc, el 
pico JNa guaí teé ruguaí tu 
ca ©mbo aapí, dize el que 
es reñidojZahiriédo al que 
le riñe. j 

Tttcú.r. langoíla, y cofa 
femejante. 

Ggggg i Tú* 
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Túsúy admiración., Tucú 
ymárangatu raeiqqijcjbjBp 
no es! .. ,, 

Tu cuy no. c.d.Tu, adn>i' 
ración. Cub, demanftratir 
lio. y No, tambiVnv ! ]B | ] t Oi 
otra vez. Gurí tucuí no, 
mirenlo como buciue otra 
vez. Oñeengí'tuciiíno.mi- 
ren qual eftá alia aquel ha¬ 
blando. , 4 . - • -j m 

T.úavnbdi , palma de que, 
hazen flechas. Tücíimbaí 
i'í,palmares deftas palmas. 

Tucv\mb¿ , cuerda, íoga., 
Tucumbó xapiy agui y ya-, 
po pí réra,faga de efpar toq 
&.ñmilia. Guembé pí tucíf 
mbó ,1. Tucumbó guembe, 
pi rehe guára., cuerda;de 
tafearas de guembe, Mbae; 
pi tucumbó,cuerdade cue¬ 
ro. Tucumbó po gua.$u, v 
cuerda grueífa. Tucumbó 
pomynn;l,P oqdelgada.Tur 
cumbo qulta^ñudq de cuejr ? 
da , o cuerda;con ñudos. 
AmSpóquyta quyt a tucum¬ 
bó che angaypá rehe*che^ 
maenduá higuama, acor : ;j 
darfe de los pecados por.' 
ñudos de cuerda; Tucum¬ 
bó quytá rehe aipapá.vel, i 



AmG pequyt a t ypap4b<£ 
contar por ñudos b 1 
; Tug(ia y afsientp, culata, 
popa, teflero por,deden? 
tro, ígá rugó a, po.payde ea- 
poa por encima, Caracn©? 
gfia ruguá', e 1 teflero de la 
caxapor dedentro. Yape- 
pó ruguá pog, quebrofe el 
aísienrq de la olla. Yapppp. 


ruguá ambopog, quebróle 
el absiento de la olla, quite 
el absiento a la olla. Yape- 
pó ruguá ocúé, meneabe eb 
absiento de la olla. l.Hu- 


guá catafldem. Fuguapé,, 
fu ¡absiento chato por de¬ 
dentro. Huguá pe mbae 
ruí,en la popa eftán las co¬ 
fa^, yen el absiento déla, 
caxa, Guguá pe mbae ogue. 
recplgára, en íu popd,tie- ( 
ne las cobas la canoa.E hu- 


gna upi yapepó , leuanta la 
alia por él absiento.Che rup 
gua peí mbae nungarí', po- 
co he comido y no he que¬ 
dado latís fecho. 

T «,g«4,c-ola. Huguaí, fu, 
cola.gu.reciproco, Huguaí 
ad’,rabón, Huguaí ey,def-’ 
cqJado» Huguaí api; cor t£- 

dacola. Huguaí aríañapy- 

* 
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x% at-aí a laioóla. Atiíbbu- 
gu.aifaazferle tener colai 
Ambpuguaíapi", cortarle 
la cola.T aya^d ru guai ca- 
re noñetnboibí, la cola del 
puerco no fe endereza; Gu 
guaipe oguenoí; t iendo en 
ÍU cola. Guguaí cabayu om 
bobabá mberú mboyeoí- 
ta > los caualios con íus coa¬ 
las. echan las mofeas. i ni- 
gual, la canal que haze la 
corriente. Huguaítaiha- 
qui cuéri,lleua muchos hi¬ 
jos tras fi. Cherugual ché- 
remynguai retecóbo, ando, 
acompañado de criados;. 
Gheruguaí arí eftoy def- 
mafalado., Ghembo ugual 
•grí Quarac^tieneme amo*, 
dorado el Sol. Huguar á 
aheamyriveftá defcaecido. 
Ndé ruguaí.yu, calientas 
mucho la filia. Nde ruguál < 
y*, note comides leuantá- > 
dote. Hu gua huguai et e L 
ocaque guabo, va vna lar- 
ga ringlera, 

T «^'íyfangr e. Cherugui, 
mi fengre, y la muger dize ; 
efto quando tiene íü regla, 
h.gu. Tugui ai araboúche- 
tí ramo,orinar íangre.Tu- 


güiquijfangrelluuia. Tu* 
gurpochí, menftruo. Che 
ruguipochi, dize la mu¬ 
ger , tengo mi menfiruo. 
Añembougui, enfangren- 
tarfe.A hugviicájhazer fal¬ 
tar la fangte. Ambougui 
pvra cheai, enía ngr ent a r la 
llaga. 

7 #i¿rebofar. Otui yape- 
pó , rebofa la llaga. O tul 
c-herori che hegui. 1. A tul 
cheroribaagui, rebofo de 
contento. Ambotuí. ve), 
Amondui, hazer reboíar. 
Ambotuí og, quitar lo que 
rebofa. A mbotui pig,hazer 
que ceífe. O.tul herübo, 
trae mucho. Otui mbíá oú 
bo, viene mucha gente. 

^íi?, papagayo chico. 

' Tuyaflt jez. Tuyabae,el 
viejo. Tuyabae caca, el q 
íe acerca a viejo. Chetuya- 
bae£¡foy ya viejecito, Che- 
porabiqui hague che cíinu- 
mbu^ú ramo che recój-e- 
hé;aycobé che tuyabae pi¬ 
pe, en la ve jez gozo de los 
trabajos de la mocedad. 
Añemho tuya, hagome vie 
jo. Oñembo tuyabae añan¬ 
ga ñunderaangápe, hafe.cn- 
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uejecido el demonio tentá- 
donos. Che tuyabaepe . 1 ; 
pipe,en mi vejez.Ndereba 
hembice nde tuyabaé upc- 
»e,no llegaras a viejo.Tu- 
ya puru rupi.l.Tuya yugue 
ra. l.Tuyacangirí: l.Quy- 
mí^viejo podrido. Chemo 
aybí' che tuyabae. 1 . Tuya- 
bae remy moaybf'che., e£- 
toy coníumido de vejez. 

! T'maoggue . c.d. Tu, pa¬ 
dre. y Yaóg, diuiíion; pa- 
riente.Che tuyaog gue,mi 
pariente.. Che tuyaogué 
ucui, aquel es mi pariente. 

Xuyu.) lodo, barro , cola, 
podrida, deshecha de coci¬ 
da. Tuyu yufv, pantano. 
Xuyu muña v videra. Tuyu 
ne, ciénaga. Tuyu ty,barro 
blanco. Ytuyu mvm 8í, eílá 
deshecho lo cocido. Am8n 
duyu, cocerlo hafta quede 
deshaga. Ambo pía tuyu, 
podrirle el cora£Gn.Chem 
bo pía tuyu,me pudre. Ytu 
yu 9oó,efta podrida la car- 
ne.Ymyu cheao,eftá podri 
da mi ropa. Cherftbo píatu 
yu epé, has podridome el 
corayon. 

T»/úyü,paxarote grade. 


i XwnBíy cadera* Chcrum- 
bí,mis caderas, h.gu. Che 
rumbí aci,eftoy enfermo 
de los lomos. Cherumbí 
yeá , eftdy quebrado por 
1 os lomos. Añcumbí yeá, 
tengo las caderas quebra¬ 
das. Añeumbí apa,hazerle 
agouiar¿Cherümb¥ yepeáj 
hanfcme apartado,oabier- 
to lás caderas; dize la mu¬ 
ge? parida. iHumbíábae, 
deíloraado. C her umbí qui 
ña temu, Ídem. Ahumbíá.l. 
Ahurabíaque og,deílomar. 
Añeumbí píz‘&, eftenderíe 
acoíUndofe. Tumbí a ó, za¬ 
ragüelles. Che rumbí aó 
amSndc, ponerfe zaragüe¬ 
lles. Ayeumbí mombí.vel, ‘ 
Ayeu mbí m8py, ceñirle 

. los lomos. Hümbíquíraá 
íma guírá, ella el pollito 
relleno el nido. -CherumbJí 
quí ñaty mv, eftoy deílo- 
mado; 

2 - Tumbi. c.d.Hu,negro. y 
Pí,centro; morado, lexos, 
eco.Che penu umbí,tengo 
verdugones mor ados.Hu- 
mbí pacatuí" I .X. ñ ,y. onu 
pa haguera.Chrifto n.S.ef- 
taua todo acardenalado de 

los 


v 
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los .ayotes. AmGwmbi,po¬ 
ner morado, Htímbi 500, 
efta morada la carne. Güm 
bíraftiS ypeu ne,eneftando 
morado tencha materia. 
Humbipyta, cardenalada 
cofa.Hombi che anga ígue, 
cftoy moreteado de flaco.* 
f.muy flaco.Humbíetégui 
t.firi-, viene de muylexos^ 
Morandú umbb, nueuas de 
muy lexos. Huriabigyñote' 
ahendúyíblo el eco oí. ñee 
umbí, eco. - Humbipe ahá, 
voy muy lexos. Morandú^ 
rumbigí'pote, nutuas re¬ 
motas. Humbi oíua, efta 
lexos. 

11 Tümbiqui. c.d. Humbí, 
cadera, y Quí,puntaje yp 
de qualquieracofa. Cuña 
clmumbiqui, peyón de te¬ 
ta de muger. Mbacá ca mu. * 
nvbiqui,de bacas.iba rum- 
biqui,peyon de fruta. Ace 
rStnbiqui, rabadilla de.per 
fon a. ípeg.rumbiqui,raba-i 
dilla de pato.Tayayu rüm- 
biquiapí;rabadilla de puer 
co cortada. Humbiqui ya- 

I p¿ endípá ta ya$ú,eftá gor 
. doel puerco. 

x Tumbíquí.r. cierta eípe- 


cie de calabazas, porque 
tienen peyón. Y ñapatí'tüm * 
brqui'óape ata ramo, eft& 
íazonada la calabaya. 

- c.d.Tu;golpe. y 

Mu, meneo; menear, car¬ 
menar. Che motumvchf- 
reytipotábo, meneóme pa 
ra derribarme. Amotumv 
íbírá iba mSnguita, me¬ 
near el árbol para derribar 
la fruta. Amotum/ amandí 
yutLObecharague, carme¬ 
nar algodón, lana.Tuyu tíi- 
mfird.yuyv-, pantano. Che- 
mo tíunv tu.nv che angay- 
pá, danme eícrupulos mis 
pecados. 

Twg, nigua. Tunguyú, 
pulga. Tung u ubiquiraá, 
nigua grande. Tung umbí 
quiraá aqui, nigua media¬ 
na. Oñ?mo umbiquiraá, 
hazefe grande.Tung raira, 
liendres deniguas. Tung 
oyoquaré rayi, eftánape- 
ñufcadas las niguas, 

7 u«g,nubc deíojo.Che- 
reyá tuñg,tengo nube.Añe 
mS eyá tung,crio nube. 

Tfogmá, pulga. 

*Iu/a. c.d. Tu, admira- 
cion.y Pa, pregunta. Man 

hú? 
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hu> quid eft hoc? nombre q 
aplicaron aDios.Tupa bo¬ 
ya. , los íieruos de Dios, y 
aísi llama a los íantos.Tu¬ 
pa bova raangába, imagi¬ 
nes.TüpS ay tecatti,el mif- 
mo Dios. Oyá c&túramo 
oycobaé TupK. 1: Guecó 
yácatú oycoboé Tupa,de¬ 
do Dios quien es. TupS 
ypota hápe.l.Tüpa oypotá 
ramSjqueriendo Dios,Tu¬ 
pa mongetahápe,altar. Tu 
paquatia, Breuiario, Mid* 
Ai, &c. Tupa ñandérlmS 
oñcmSña na Tupa namS 
guecó agui poibo rugíiai, 
Dios íe hizo hombre, nd : 
dexando fu fer deDios.Ttj • 
pa íinnderaihítba, el amor 
que Dios nos tiene. ñSnde 
Tup$ raí haba , el amor ó* 
tenemos aDios.ñande guaf 
húbamB Tupa ñande ra*-. 
hu, amado nofotros aDios, 
él nos ama. í Tupa ñftndp 
quaítaba, los mandamien^ 
tos de Dios. Tupa ñande 
quaítaba atib'i bíri ñande- 
rcc'óny, andamos al reués 
• de lo queDios manda.Yta. 
té ñanderecQny Tupa r&n- 
de quaítaba aguí, l.Orom*^ 


bótate T {fea ñande quaít á- 
ba.. d ■ • u 

Tupa ñee rahareyma, 
los que no fechen la pala¬ 
bra de Dios. Tupf og, la 
Iglefia. 1. T upar ó^/%ép^ 
rerobia harey,infielei. Tu¬ 
pa rerobia hára,fíeles.Tu¬ 
pa rerobia haba gui poyhá 
ra,hcreges; Tup^ítuba, el 
P adr e. Tup # t a ira, el H í j ó. ~ 
Tupa Spiritu fanto, el Ef- 
piritu fanto.Mbóhapiper-" 
lonas yepé peteyngatü ño 
Tupa,aunque foh tres per- 
fonas,no es mas que vn fb - 
lo Dios.TupTraíra.* l.Tu-i 
pa taira, el Hijo de Dios. 
ATupafnoí,llamar aDiós, 
y jurar. A Tupa enol teíjju-* 
re en vano. A Tupa enoí 
inipi guaraf i, jurar có ver¬ 
dad. A Tupa enoj hupi gua- 
rey réhc, mentir jurando. 1 
Amhoayeté mbáeyapúra J 
TupS renci na,idettl. TfípSf 
ñeenga Vi téquára, los que ' 
hazen la voluntad deDios. 
Tupa raihuba rx tequára, ; 
los amadores de Dios'. 1 * * 
TüpX ymSmbeó px re^'i 
mbete recó , Dios es inex- ' 
plicable.Omano y mbae Va 

líiflj 
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inm'orul.Heeé api- 
-rúíQittú ndá heehacábi ¿Un* 
dere£a pipé, la futileza d$ 
fu fer no le ve con los ojo? 
£prporaies.„,JiecQ y oyaca 

t4 nditei opacatu. r.eóé , es 

jufto.Tecp marangatú pa¬ 
ramo haé,es la miíma bon- 
dad,Mbprai hubiyara,ama 
infinitamente. Mboria hu¬ 
be recó.pórahae, es rnife' 
ricordlófifsimo. Yp®yay r 
cátíú’,es dadiuofo. Mbae pa 
be rembíapiá, eslobedeci- 
do de todas Íascofis-Haei 
ndohapía ri arpo, él no obe; 
déce a. nadíe,* Opogui" pe 
imhae pabei' oguerecó y 
quaíta, qs gouernadorde 
yodaj las cofas. He 9 a gui 
jnañeaikiógi mbae. l.Hcya 
páramo mbae opacatú, to¬ 
do k> ve. Ndoyeíri mbae 
ypogui, nada fe efeapade 
fías ruanos.. Ndiyi pn*i he- 
cobájes^n principio.Orno 
pingare ev oicó , no tiene 
hazedor. Guenonde mbaé^ 
recó eympeí hecañy-oyee- 
có rerecóbo o yeco, hupa, 
no huuó cofa antes dDios. 
Ypdsui' mbaepabs güecó 
r#yari, todas las cotas to- 

Cí < 

•K.UZ 


man fu fer dé). He/ é Ira 
ombocotfcotiynonga, el 
hizo los tiép.osj y que cor- 
rieífen. Guemynguay ra¬ 
mo he» hen, eté Angeles 
,oyapó , crió jnhnitos An¬ 
geles. Mbae ey yepé mbae 
ppacatú o moña , crió de 
pada todas las cofas, ibag 
recó y mbobé: ibi.recóy 
mbobé hecó,es fu íer antes 
que hnuieífe cielos, ni tier¬ 
ra. Hae omongubága, él 
ornó los cielos.Hae ombo 
pipig yací tata, pipé, él los 
adorno de eílcell ís. Oyee- 
lié ñande yeco hu haguama 
ibag oyapó,hizo los cielos 
para que en ellos le gozaf- 
íemos.Quaragi’ ñandere9a 
peñábanlo ara pipé: hae ya 
ci pí hábo mo e9acangatli¬ 
bo o yapó ñandébe, crió el 
Sol para que nos alumbraf 
fe dedia, y la Luna para de 
noche, ibí ñanderupáha- 
mo ñanderecobé porombu 
cu oyapó,crió la tierra pa¬ 
ila nueftra afsiftencía mien¬ 
tras viuimqs.ibi tú ñande 
ahú hábamB oyapó,.crió el 
ayre para que refollaífe- 
naos. Tatátembiúmboyi 
Hhhhh ñuíi- 
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ña n de ycpc é * ñ ande; re 9 a- 
pé . haguama ;abcoyapd,- 
crió el fuego para lazpnar 
la;s comidas, para que nos 
calentaífc , y alumbr aíTe. 
Mbae tetyro pabe yár amo 
ñándemByngó ypo.ru rebe: 
ñandehegui guaí húbaño 
oipotáramB , todo lo crió 
para nueftfo vfo,pretendió 
do folamente; que le amaf¬ 
iemos. 

Y márangatú tepiSTu¬ 
pa f ó que bueno es Dios! 

Y bañe rubí* rey qibeté piS y 
Tupa'reco! que rncompre-,- 
henfible es el fer de Dios! 
H&i hubrpítecatíi pia Tu¬ 
pa ! oque amable es Dios! 
Y'potaripi tecatñ*pia Tu¬ 
pa 1 que digno es de fer ape¬ 
tecido J Ytnombeú catú pi 
reté pía Tupa ! que digno 
es, de íer alabado 1 .Y quaabi 
pitecatúpia Tupa'que dig 
nó és de fer conocido! Ha- 
piáripi tecatúpia Tupa ! q 
digno es de fer obedecido! 
Yeroyi’ pjibe hábamo teca- 
tú pia Tup$ ! que. digno es 
de.fer adorado! ñeny,pía 
eii p^ibe hábamBtecatu pift 
Tupaüdem.Hecó poranga 


DE LA 

tít tecatú pia^TupS! o qtre 
he r m ofo e sDiosfT fipf pe- 
teí"yepé íubohapi yaogra- 
mBoicóperfonas yaba re- 
hé, Dios aunque es vno fo- 
lo fon tres diflintas períó- 
nas.Tuba ndataira ruguai, 
el Padre no es elHijo.Taí 
randatuba ruguai, el.Hijo 
no es el Padre. Efpirítu 
lanto nda tubamS: ridatai- 
ramB ruguSqel H fpir ituían- 
to no es el Padre >nj el Hi¬ 
jo. AroyreTupatJamo gue- 
có rehendi yaocábi oycoc 
. éy mamo Oyó ugui,pero en 
el fer diuipo no fediflingué. 

Tupaci,Madre deDios. 
Tuoacá’ raangába, imagen 
de nucílra Señora. Tiipaci 
niñangaipábipYl. Angaipá 
ypindoguerecol. 1 . Ñoña * 
toi angaipábipi .l.Angaipá 
ypi cue. ychugui oñeguSbe 
.1. Nomboipíi angaipábi- 
pi. l.Ndi yípiári i angaipá 
ypi pipé; 1 . OatBi ey oicó 
angaipábipígui. 1. No ñe- 
mByrui he^e angaipá ypY 
1. Ndi yapiaí angaipá ypi 
rehé .1. Angaipá ypí he$e 
ñdoye qe ári, la V ir gen no 
juuo pecado origiej. A ñií 

*• _ o 
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n^a doñefño mbla rrhé- 
£c, no hizo prefa en ella el 
demonio. Hae arVoQ£®ye< 
pebo oicá angaipá wsrpi a- 
gui,ella Tola fue limpia del 
pecado originaLTopacr pe 
teí'rá tiro eté ndoguereeoí 
arjgaipá rehé, no tuno ma¬ 
cha de pecado. ^Heié catú 
yyapi te ruangatu gueeó 
' mardngatú rehé Tantos pa- 
begui, campeó fu íantidad 
con eminencia fobre la de 
.todos los íantos. 
i: .Tupa, ¿.Tále dc Ay!u, ef- 
tar. Gttiti*pa>lecho,cama, 
lugar. Chépipupába,eftri- 
«os, y alfombra, o cofa en 
ayie eftan ios pies. Acangu- 
p£ba,almohjdta<Tupa qu a- 
tia rupaba,atril. í gatupa- 
ba ^puerto donde eftán las 
canoas, í garata gua$u ru- 
paba,puerto de nauios.ñan 
de pi rup abanto yacatata 
yareco ne»* tendre¬ 

mos en'el cielo por alfom¬ 
bra-las efrfellas. 'Araboyo 
«pague, cocerenvna-mif- 
maolla vno tras otro. Om 
boyo «pague aba, hoípé- 
dar. ta los que vienen íuccef 
Jíittó. Ambo upa gue chere- 


mi mS^ngaí, tener malos 
„penfamíentos. Tupa gue- 
; rami craha, Tleualo como 
Te eftá. Amboyoupague Che 
rangaipá pagueraCheñemo- 
mbeu ré , bolín ál pecado, 
Amboupa gue pague ara, 

' paííar el tiempo de diaen 
dia.Oñemboupague pague 
ára tayápa ñande hegui, 
pa íTa íenos -1 a. v i da r e 1 tiem¬ 
po. A mboupague pagueTü 
pa gracia yrumotno, aumé 

* taf la gracia. Aba upague 
pague, hombrefin afsieí* 
to. 

Tupai , cofa que cuelga. 
V. Tupoí. y H -ne. y Pai. 
num.z. 

T«^,ceftillo de cañas, a 
modo de plato grande. 

Tupichm.r. c.d.Rupi.y 

• Guara,familiar.,Tupichua- 
riya, hechizero que tiene 
familiar, h.gu. Tupichua- 
rai>mal:familiar. Ambou* 
pichuaraí,hazerlehechize- 
ro. Cherupichua,íby hcchi 
zero, Añembo upichua,ha- 
Eerfe hechizero. 

TupoíA.Tupaif\éñÍáo de 
muger.Tupoyayá. 1.Cara¬ 
yá, red que les firue de vef- 
Hhbhh z ti- 



ti do. Tupo! y iba qml,ahe?« 
tura del tupoí, Tupoí yífea 
q,ua reñémbaí, abito con 
rapacejos en la abertura 
del brayo. Cherebi tupoí 
guiña na., voy rabo entre 
piernas huyendo fin bol- 
uerel roflro. Hebitu poi 
ahe che hegui, huyo de mi. 

Tatí.r. dizen todos al 
tio hermano de madre. 
Ghetuti, mi tio hermano 
de mi madre, y al primo 
de la madre, ya los hijos 
de fu tio hermano de íu ma 
dre.f.íus primos. 

4 T^íi,w,primohermáno. 
Tu a rayi, primahermana, 
dize el varón. 

.-íilJÍL. 

Y. 

F>. venir,y ir.V.Yu.n.2. 
> V. comer, y beuer * Au, 
yocomo,ybeuo. Cheyú 
ni,yolocomo. Pirayúni, 
los pezes lo comieron. Au 
Caguy,beuo vino. Au 900, 
como carne. Aha coó gua¬ 
bo,voy a comer carne* guá 
ra. guabá. Con elle yerbo 
íe explica lo que fe come. 
Con Acartono fino es con 


tentóme de mm, 
m como. Ambaiá? como 
cofas, 1 . Aumbaé , a vezes 
.toma.h. hau.e r e ú. ho ú .-Ara 
900 guaba, dia de carne. 
Ara 900 guabeym^, diaq 
no fe come carne. Ameé 
ndcbe 900 gua gu&ma ye¬ 
co acu pipé, doyte licencia 
que comas carne el Vier¬ 
nes,* o vigilia. Epoí catu 
ndepembiú cue ri’ru agui, 
no recomas el plato y to¬ 
do. Ndoiquaabi pace guem 
biucué, parece que no ha 
comido,que pide mas. Oü 
api guabirá,ya feempie9an 
a comer guabiras, ya ma¬ 
duran . Aret é gua yu pipé 
ou ipi yoójempieyafe a co¬ 
mer carne laPaícüa a .©it hai 
pe ¡mí, ya es tiépo de que 
íe coma, vt fruta que ma¬ 
dura. > c , 'i i'a 
- Tembrfi; copiida, y co- 
mefiiblev Ghefcmbi u , m í 
comida, h. gú; Tembiu tí 
bey raro 3 au 900 , por falta 
de comida ,¿romo carne; 
Tembiu pó yepe áu> coó, 
áunqii e auiaquecomér ,“cb 
mí carne. Na cherembiüi 
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caxa Amboú che cara m 


aypé, no es eíTo ló^Myo 
'€Ómo, If^Og ré&bh&rSmS 
m%ne ñündlne;; tocios íe- 
rúmos manjar de guíanos. 
Ambo embiu, darle de co- 
meK X^biiá'yFv, todo 
adérente : para' la tom ida. 

Yúpi.r. mantenimiento, 
eomeííible; Ifupíndipéri, 
no ‘ay mantcnim i et o -> Ndfó 
atst’y yupiYaynü falta éotnh- 
da-. Nda-hcdihábi' yu-pnay 
mucha comida. -Yupírari 
tequara' che, ando en bufea 
de comida;.* Che tequatííí 
yu pYrarí, e$oy muy falto 
desconvida.' Nda yupira ru- 
-gulí aypópeífomo esco- 
meílible. Yupi reteaypó. 
eíTo^omefeibien'»‘Che roo 
iyupífrelfé ,.mi car^e* ver¬ 
dadero manjar.' GhmiguV 
yti qu&u pidreté,mr^ngre 
es beuida. amp; Yuo.J. 
,ir;Fo hangt ú.,beuedizo. 
Aitem0 pofaarigi. ú , tome 
beuedizaii Amo pohííngíú; 
dile beuédizo. «Yyucáha- 
^uamS,para matar ib. 'val 
■ ; .^pcharyy/acar, poner,y 
quitar. Ambou che cata 
meguame, puíe.eché en mi 

.y- 


g(tá agui, faqueío de la ca¬ 
xa. Amhoú eberoga guí y 
mondóbo, echelo fuera ce 
mi cafa, Amhoú cheró 
heno?> 3 ,metilo en mi caía. 
Arrrboú chefem’oiú, vomi¬ 
tar. Chepo pipé amhoú 
-che yuríipe, có mi mano lo 
.pufe en la boca. Ghepópe 
amhoú cheyuru agui,có mi 
mano lo faqué de la boca. 

3 n V r; guíano peludo que 
fe cria en el cuerpo huma- 
no.Vré. :*i. 

4 . V.b. tnuíló. Cherub, mi 
muflo, y .o. Chéubánímp 
arecó , tenerfebre el muf- 
lo. Cheao ubáramo, fobre 
el regazo. V ba cang,hueífo 
del muflo. Vbirú callo¬ 
nes. Aub i tú mondé, po- 
neríe zaragüelles. Ynimbó 
uba qúa, hilo torcido en el 
muflo házia arriba.VbYpi’, 
háziaabaxo. Vbaquango- 

g^uaraeyapó, tuércelo há- 
¡zia arriba. Vbipi cotí guá¬ 
ra eyapó , tuércelo en el 
muflo hazla, abaxo.Oürehé 
ypó mombi hac?,hilandero 
en d. muflo i p oí, ? 

V. 
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V. .ante. B. 

F¿a.«.aforro. Cheactn* 

>-■ gao uban2,el aforro de mi 
íómbrero. Niñübandábi 
cheao, eftá fin aforro mi 
ropa. Ao cheubangatií, la 
ropa trie abriga bien. Añeu 
bíingatú , abrigóme bien. 
Añeu’ba guitena , ; efloy^a- 
brigado. Añeubatéfíroi cf 
ramo yepe, abrigóme aunq 
nohaze frío. Ahapípe uba 
..che ad,aforro mi veftidó. 

; Vbá } vbas., ! Vba racang, 
gajo de vbas* Vba cuguy, 
vino. Vba rari, racimo de * 
„vbas. ’ 

i-;; .j 

\V. ante . 'C.n ‘ ...* 

. :¡ri 

Vea , partícula de conu 
poíicion y. fe pone al fin 
del verbo, fignifica hazer 
la cofa por tercera perfo- 
na loquefignifica el ver »> 
bo,fer caufa,y rige datiuo, 
yacufatiuo. Ayapoucáy- 
ehupé^perfuadifelojhizelo 
hazer.Chébey yapouca pí- 
. ra, lo que me hizieron ha » 


zer. Nda ya póueári ychu* 

: pé, rió h.e hecho hazer na¬ 
da. Cherembiapó ucá, lo q 
-yo mande hazer. Cherem- 
.biapd ucá cuereyma, lo q 
yo no.nrandé Hazer. Nda 
y yapo ucá pira ríígüaiay- 
pó , no es effo cofa que fe 
ha mandado hazer.Ore mo 
? ngarú ai uc á, es caufikde q 
eomambs mal. íGhéyuca 
ucá, fue caufa de que me 
mataflen. ; 

Veai y lormfmoque Caí, 

. quemar. .Che poucaí, me 
quemé la mano. iCherete 
ricai, quemomeeB cuerpo. 
Che poucaí, no tengo güe¬ 
ro para cofa. Nde poucal- 
ime$eq ñandú,anímate, n j 
.V-rCÚy lexos. V-cugui 
. ayu,vengo de lexos< Nda 
w u-cúpe ríiguai, no. es muy 
lexos .V-cú,muy lexos.' 
o F<r»í,^.liá. Ven i heeoni, 
allá eftári. Vcuiyhóni-,alíá 
van. Vcurt4ri,állá vienen. 
V-cui yhóni y allá va muy 
lexos. Abape ucuí?quienefi 
tá allá ? Aba pucuí ? quien i 
.es&quelí ñodmA .f fino 
hnti. .’ c 'o4'f 

■'y. 
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vi f .*• - -«Kfcn 

y/.: ante ¿ : 

í • í*0:íí í ■ *! t 

Fc¿f, cangrejo. Vyacu- 
iuguax, capgrejillo. ií; 

Fck, grande, laírgo.Og g,u 
y ú, cofa larga.íbiray ya m- 
$u,-Alcalde, Alguazil ma¬ 
yor. Cfíriíimbu$ú,■mance¬ 
bo. J ;Aóbujú| ropa larga. 
Taqua ruyucañá grande; - 
OUru$úvienetí muchbsi 
Oyab^bu^ú, huyenfe mu- 
chosví 

' temblor. 
temblor de tierra. v Ám8 
fí$u ibirá y á monguifaf, 
menear eP árbol para que 
cayga la fruta. Arrio uy™ aó í 
ytubi aguí, facudir la ropa 
jpor .el polpo. Amo ugy-a- 
mandíyá gui rapa pípc, , 
carmenar algodón con va- 
Jléftillá, Tupa che ymoyro 
hagucche m8pra uy^ator- 
mentame auer ofendido a 


Vi' - ante ' Gí 

• u¿#y»o,acedo.V‘ Táguf- 
no. i 

V. i ante* H. ■» ¡i 

^ . v Ay¡ i 

Voeíf apetito, deíeo, gana 
de comerlo.Ayuheí,tengo 
defeo dello.Yyu bey tape a 
Tupa rá, comulgo con de- 
feo. Acá rúhel, defeo co¬ 
mer. -Yúheí pi catú Tupa 
mangueta , es apetecible 
mucho el trato con Dios. 
.Ndiu hcírábi - aúarétamo 
hd, no es apetecible ir ál 
infierno. Ndayuheí ypiri 
che hó , no apetezco el ir a 
verle. Vbeí cattípiri', apeti¬ 
to bueno.Vheí pochí.l.Aí, 
mal apetito.-- V'heí ayaí. 1. 
-Aybetcíl.Máftete. 1, Che- 
reo y abete a, defear, apete - 
cer mucho. Aiuheí, defeo 


beuer. Nda iuheíquaábi, n o 
Dios'Ghembo pia u^ride - tengo apetito,mi íoy anto- 
rací rechácá,liento muehb ■■■■* jadizo.' Ñdiuhettábi,no es 
tu mal. apetecible. Amboiuheí,ha- 

zer que lo apetezca. Mbae 
ty roete yú heitára, antoja¬ 
dizo.-. 


V- 



TESORO 

V. ante Y.í. 

Vi, harina de mandioca. 
Vi aé yñaquy gueroatára¬ 
me , no me rindo abfraba- 
jo. Nda.uí r.uguaiché,idé. 
Víapererá, harina íreíca 
engranujada.V.Cuí. 

Ti,flecha. V. Huí. 

Ki^á,cañas brauas. Vid. 
Huibá. ; 

. i V. 

V. ante M.N. 

Vmbi } Ionios. V • T umbi. 
num.i. i M 

Vmbú , arbolillo conoci¬ 
do. 

F^r,empeines. Che uñe, 
tengo empeines.V.ñéayp© 
rara,padezco empeines.^ 

Vn%. ata , empeines cabe¬ 
lludos. 

V. ,¡ ante P.Q^ 

" 1 ' # t • • * 

Vpé ,partícula de datiuo, 
lomifmoque, para. Perú 
upé, paraPedro, ídem quod 
Ad v de mouimiento. Tupa 
upé ohobaera'ma, los que 
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han de ir a Dios, Ychupé^a 
él. Yc|iup4g8árlim% para 
el. Ychupé am8mbeú, a él 
ígdo dixe. Con Mbur ú,$r- 
ue de relatiüo.CÍ?aham,b^ 

f payamos a: él, o.contra 

■ ¿ ?r$-: uvtsii jlOoó. 

f Vpi ,canas para flechas, 1 

.. VqífC uñada, di?e la mu- 
ger a la hermana de fu maj- 
rido, y a las mugereside fus 
hermanos. ,. JÍV ; " UJf } 

V. ante K. ág 

-—* 

, t<; ~ í- 

Fr«,paxarillo de hechur 
rade gallina. ^ 71cJi 
Vmbú,cVLerúo. 

‘ Vrubú gallinazo. , 
Fruía t% gallinazo blan¬ 
co* "A , , f o' ,r ;-j : 

a. Frucú, bermellón. Es vfl 
arbolillo que da vna fruta 
con pepitas coloradas, de 
que en México ha^en A- 
chiote. , - 
Vrucureá , lechuza , y 
buho. / r 

Vrucuríy palma, j 
Frucurtí,ceño muy ralo, 
y xaula para tener paxaros 
V pollos. 


Vru- 
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Vrumt ,caracol de agua. 

VrriguAzú , vn paXáro , y 
por íli fe enejan 9 a io han 
tr^íladadó a las gallinas".' 
Vruguayuai, buche de a-, 
lie.yfu'gúayu ¿ui ríiBáé,ga' 
lio.V ¿guayú apichaa,cref 
ta.Vrtiguá^ií ^apucai,can¬ 
to del gallo. Vruguayú ocu 
-aflbae .1. Qy^erubae.l .Oye* ( 
vpiáerúbae, lluecíí. Vru- 
guayúcüró, llueca. Vru- 
guacu rupia,hueuos. Vru- 
guayú rupia aíguc,clara de 
hueuo. Vruguayú rupia he 
^agu ii,Jbu.M, 1 octapollado,-, 
V#mm^--.rívpiá: 
cociw £;_yrugurupia 
yyapecue rehebé;huéUo co 
cafcar‘Vrugu.t^ iú rupia*■ 
ybíra, fiiefco. Amboyetú 
vruguicú rupia , echar ga-v 
dlinas. Vrugua^u ropián'h; 
'podrido. Vruguaeu rupia ' 
mhochí’riri pí, tortilla,o 
ueuos-fritos. Vruguaju 
rupiaoibichr,afados. Vru- 
guayú rupiaoc^i;aoae,hue- 
güero. Vruguayú rupia 
Pb crudo. Vruguayu piró, 
piuos. Vruguaeu cupi atí; 
efpolon, Vrugua^uqhá, 


gallinero, o donde duer¬ 
men. Vrugua$tjquirá¿n- 
jundia , o gallina goráa. 
Vruguayü rague, plumas 
de gallina. Viugua$úro- 
cai, gallinero! Vruguicú 
rupia api teyú. 1. Ápítepy- 
ta. ,1. Píiangucra, yema de 
hueuo. Vruguayú rupiáa- 
. pgcu^, cafe ara. Qmboya 
hupíá ,fa'car la'gallina. Vru 
gua$úrupiapiahú, freíco 
hueuo. Ocuró vruguayú-, 
llcquear la gallina.Oyeru. 
1 .0guerú,echarfe la galli¬ 
na. Ndoyeupiá momboi,, 
no pone la gallina. Oyeu- 
piá mombocatu, pone bien 
la gallina. 

. ^«/¿jhongo.V.rupc na¬ 
mbí , hongo que fe come. 
Vrupeá.l.Vruperó ,ídem. 
Vfupei|idem. V rupe nam 
biab^otrá eípecie. 

, Vru tan , aue nocturna. 
Vtütaú ra, gauilücho aué 
de rapiña. 

Vru tí', paxarillohermo- 
ío. Vruty ramí'oñembo ye 
güa cuña,afeitaníe las mu* 
geres como vrutf; Añein- 
bo vrutí'guiñemboyeguá- 
Iiiii bo» 
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bo s imito efra aue.cn enga¬ 
la mime. 

v V. ante V. 

Vit, tos,. Che üu , tengo 
tos. Y yvíu,tíene tos, oUú, 
Viíaí,afma..Vú ata,pechu- 

w 

Deo V'trginicjue 


4 ’ 
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gwra.Ndrpi'Acheijfi.vci 
Naocuei che un , pechu¬ 
guera cerrada. Vúyeljjef, 
tos enfadbía. Chemboiuf^ 
caufámetos. Jloichembc* 
uú,el frió me cauífa tos. 

F I N I S. t 

laus fempternu* 






CON privilegio. 

En Madrid.Por luán Sánchez. 

Año fito, 19 c] xxxipc. 






MONTOYA, Padre Antonio Ruiz de 

Tesoro de la lengua Guaraní. 

Madrid 1639, 407 folhas numeradas, 
frontispicio gravado. 

Enc.em pleno couro c/douragáo. 

Ayroso, n° 363:" 0 Tesoro de Montoya é, 
sem dúvida alguma, a maior, a mais rica, 
e a mais honesta das obras que,se publi- 
caram a respeito do léxico tupí-guaraní. 
Imperecivel monumento,de sabedoria e de 
paciencia, nao perderá jamais o brilho¿ 
e o valor apesar dos lapsos de impressao 
que lhe se podem apontar. Condensando em 
suas páginas tudo quanto tivera oportuni- 
dade de apreender durante seus longos anos 
de catequese,no reduto legítimo das gentes 
tupi-guaranís, pode Montoya tornar-se o 
mestre inconteste, ao lado de Anchieta, 
da lingua de seus catecúmenos." 
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